
UNIVERSITĂȚII „AL L CUZA“ 
DIN IAȘI
(SERIE NOUĂ)

SECȚIUNEA IU 

(Știm£e Seriale)

TGM'JL II, ANUL 1956

FASC. 1 — 2

https://biblioteca-digitala.ro



https://biblioteca-digitala.ro



^7^>

ANALELE ȘTIINȚIFICE
ALE

UNIVERSITĂȚII „AL I. CUZA“ 
DIN IAȘI 
(SERIE NOUĂ)

SECȚIUNEA III

(Științe Sociale)

TOMUL II> ANUL 1956

FASC. 1 — 2

P̂ zU lu L

https://biblioteca-digitala.ro



COMITETUL DE REDACȚIE

Prof. L. BARTFELD, Conf. D. BERLESCU, Prof. I. DAVIDSOHN, 
Conf. G. ISTRATE, Prof. P. JITARIU, Prof. E. PAPAFIL, Prof. N.I. POPA, 

Prof. M. SAVUL, Conf. I $ANDRU, Prof. T. VESCAN

Acad. Prof. O. MAYER Redactor responsabil
T. GALAN Secretar de redacție 
C NAG1Ț Tehnoredactor

https://biblioteca-digitala.ro



ANALELE ȘTIIN ȚIFIC E ALE UNIVERSITĂȚII 
„AL I. CUZA“ -  IAȘI

TOMUL n , s. III, Fasc. 1—2 1956

S U M A R

Pag.
M. PETRESCU-DÎMBOVIȚA — Contribuții arheologice la problema înce­

puturilor feudalismului în Moldova . . . .  1-17

V. NEAMȚU — Răscoala din Moldova din primăvara anului 1633 19-34

D. GAFIȚANU — Concepția lingvistică a lui Al. Lambrior . . 35-51

A. ZACORDONEȚ — Confruntarea procedeelor gramaticale ale limbilor
rusă și romînă . . . . . . .  53-66

TH. SIMENSCHY — Antologia sanscrită a lui Coșbuc . . . 67-140

AL. DIMA — Preocupările lui Al. Russo cu privire la problemele limbii
literare . . . . . . . .  141-160

M. PLATON — G. Ibrăileanu despre clasicii literaturii ruse . 161-177

DAN HAULICA — Lupta lui Ibrăileanu împotriva decadentismului . 179-189

CONST. CIOPRAGA — Calistrat Hogaș — între clasicism și parodia lui. 191-211

V. STOLERIU — Obiectivele satirei în Gargantua et Pantagruel . . 213-230

H. PERETZ Lupta între progres și reacțiune în romanul lui Thomas
Mann Z a u b c r b e r g ...............................................................................  231-244

V. PAVELCU — Echilibrarea neuropsihică în procesul instructiv-educativ. 245-290 

S. GAiNA — Psihologia copilului în lumina materialismului dialectic . 291-297

A. COSMOVICI și C. DIMITRIU — Rolul controlului în formarea unui
stil de muncă independentă . . . . . .  299-315

I. V1NTU — Rolul instanțelor judecătorești în asigurarea legalității popu­
lare în administrația de stat a R. P. R. . . . . 317-340

M. JACOTA — Sistemul de rezolvare a conflictelor de legi în materie con­
tractuală în dreptul internațional privat romîn . . . 341-360

I. LAVORSCHI — Unele probleme privind desfacerea contractului de muncă. 361-378 

PAUL I. DEMETRESCU -  Dreptul de autor 379-394

N O T E

G. ISTRATE — Construcții pronominale pleonastice. . . . 395-398

AL ANDRIESCU și C. MACAREVICI — Prima versiune romînească din
Poezie și adevăr . . . . . . .  399-405

https://biblioteca-digitala.ro



I. D. LĂUDAT — Teodor T. Burada — etnograf și folclorist .

I. ANTOHI ;i AL. ANDRONIC — Contribuție la istoricul școlilor ținutale.

E. STERE — Contribuții la problema seminarului . . . .
M. AVADANEI — Din trecutul învățămîntului juridic în Moldova (cu pri­

lejul împlinirii a o sută de ani de la înființarea Facultății de 
științe juridice din Iași)

R E C E N Z I I
Acad. IORGU IORDAN — Nume de locuri romînești in Republica Popu­

lară Romînă, voi. I, Ed. Acad. R.P.R., 1952 (304 p.) (V. Arvinte)
M. V. SERGHIEVSKI —Introducere în lingvistica romanică, ed. II (Editura 

literaturii în limbi străine) Moscova, 1954 (Șt. Cuciureanu și 
Ariton Vraciu). . . . . . . .

GRIGORE URECHE — Letopisețul Țării Moldovei, Ediție îngrijită, studiu 
introductiv, indice și glosar de P. P. Panaitescu, E. S. P. L. A. 
București, 1955 (242 p.) (G. Istrate) . . . .

PISANI VITTORE — Storia delle letterature antiche dell’ India, 283 p. 8°, 
L. 2,300. Nouva Accademia editrice, 1954 (Th. Simenschy) .

NOTE PE MARGINEA ULTIMEI EDIȚII A CRONICII LUI GRIGORE 
URECHE (I. D. Lăud.i) . . . . . .

STUDII DE GRAMATICA -  vot. I, 1956, 215 p. Editura Acad. R. P. R. 
(Șt. Giosu) . . . . . . .

ION MARIN SADOVEANU -  Sfirșit de veac în București (I. Sirbu)

DIN ISTORIA RELAȚIILOR LITERARE ROMÎNO-UCRAINENE — 
(E. Levițchi) . . . . . . .

COLECȚIA „MICA BIBLIOTECA CRITICA" — (E. S. P. L. A.) (Viorica 
Florea) . . . . . . . .

C O M E M O R Ă R I

Pag.

407-413
415-420

421-426

427-431

433-442

443-445

446-451

452-453

454-461

462-467

468-471

472

473-476

MIGUEL DE CERVANTES Y SAAVEDRA (Șt. Cuciureanu) 477-488

https://biblioteca-digitala.ro



yHEHblE 3AnMCKW HCCKOrO YHHBEPCMTETA 
MMEHK „AA. H. Ky3bl“

TOM II, OTA. III, Bun. 1—2 1956 r.

C 0  A E P Hi A H M E 
Ctp.

W. HETPECKy-AHMBORIlUA — Hostie apxeo.iornaecKBe jan ase  K Bonpocy 
BO3HMKHOBeHBa «eojia.inBMa B Jlo.ijaBMji . . . .  1-17

11. HUMIiy — KpecTiaHCKoe BoccTaune B JloijaBiu Becuoft 1633 r. 19-34

^ . rA tfH IțA Iiy — Kosițenițaa o aatiae Aj. JlaMdpaopa . 35-51

A. 3AKOPJOI1E1I — ConocTaBJieHae rpaMMaTBBecKax npaeMOB pyocaoro astisa
c rpaMMaTBHecKBMB npu6MaMn pyMbiHCKOro aubisa , 53-66

T. CUMEHCKHH — AHTOIOPBH caHCKpnTCKoft noasan, cocTasjeHHaa 1'. Koin-
CyKOM . . . . . . . .  67-140

AJI. AIIMA — IlonpocH aaTepaTypaoro aamca B Tpyjax A i, Pycco 141-160

M. 1IHATOH — P. HSpsMuny o K.iaccjtKax pyccKoA MiepaTypu . 161-177

JXAH X9yjIHK9 — Bopi>6a 06p»naaHy o neaaieHTB3M0M . 179-189

KOHCT. HOIlPArA — KaiHcipai Xoram Mes^y luceaniiaMOM HOPO napo^ne# 191-211 

H. CTOJ1EPIO — OSteRTHBM caTHpM B poMaae P a ta  „TapraHTioa a llan ia-
ppioaji" . . . . . . . .  213-230

X. IIEPEH — BoptGa nporpecca c peaKițneft B poMane Z a u b e rb e rg  ToMaca 
Manșa . . . . . . . . .  231-244

B. IlABEAKy — HeUpo-ncHxnecioe ypaBHOBeniHBaHBe B yaelÎHo-BOcnaTaTejE- 
HOM npopecce . . . . . . .  245-290

C. PSEBA — IICMxojoraa pefieaKa B oseTe AHaieamecaoro xaTepsauana 291-297

A. KOCMOBUH a K. JUM UTPUy — Poai KOHTPOJH B «opMBpoBaHBH CTBXB 
caaocToaTeaBHoft paOoTU . . . . 299-315

0 . BWHTy — POJU, cyja B oSecnesesM  Hapoxuoft aaKOHHOCTB B rooyAapoT» 
B6HH0M yupaBieHHH PHP . . . . . .  317-340

M. 1K\KOT3 — CaoreMa paapemeaaa KOAIHSMB aaaoBOB B o t a c u  AoroBopoB 
B lacTaoM MeKAyaapoAHOM pyMHHCKOM npaBe 341-360

0 .  ABOPCKllfl — HesoTopue Bonpoctj, Kacapomaeoa paoTopateaaa paSoiero 
KOHTaKTa . . . . . . . .  361-378

UAyjI M. JEMETPECKy — ABropcKoe npaso . . . .  379-394

3 A M E T K 0

r  HCTPATE — MecToKMSHBHe naeoHacTHqecKHe KOHCTpyKiym . 395-398

AH. AHflPMECKy B K. M A K A PEBH 1- UepBuft pyMHHORBA nepeBOA »UOMBB 
B npaBjțM‘ . . . . . . .  399-405

https://biblioteca-digitala.ro



n. J . JISyjAT — Teojop T. EypaAa — OTHorpa® M « o im o p a c i . .

H. AHTOXH H AJI. AHJJPOHHK — K Boiipocy 06 HCTopnii O6M CTBH I mKox

9. CTEPE — K Bonpocy o ceHBHapCMX aaHHTBax . .

M. ABA^AHEM — Ha nponuoro fopunaqeesoro oOpaaoBaHJia B MOIAOBS (B casau 
c Hcno.uieHHeM 100 aeT co JBB ocnoBaHHH llccsoro «asyjbTeTa 
JOPBABICCKBX saya) . . .  . . .

P E I I E H 3 M H

AIBĂ , MOPPY UOPJțAH — N u m e d e  lo c u r i r o m i nes t i  fn R epu b lica 
P o p u la ră  R om ină (HM B3.WIH pyMHHCKHx MCCTEOCTCAB PyMUHCKoft 
HapojnoA PecuyOazjEe), TOM I, Ha*. AM A . PHP, 1952 r. (304 CTp.) 
(B. ApBBHTe) . . . . . . . .

M. B. CEPrnEBCKIlii — BBejeHBe B poMaHCKoe sauKoaHaHBe, I l -e  HBA. Ha- 
AaTe.ibCTBO MTepaTypa na MHoeTpaHHMx aahiKax), Mocana 1954 
(UIT. Kyiypany ■ APBTOH Bpaiy) . . . . .

fPHrO PE yPEKE — l e t o p is e țu l  Ț ă r i i  M o ld o o e i (.leionnci CTpaabi MOJI- 
AaBH») HaAaHne Bbino.ineHHoe U. II. UananTecKy, co BCTyitBTejibHoft 
CTaTL6ft, yaaaaTejb n cjoBapt, Pccy^apCTBeHHoe Ha.iaTCJiCTBo 
xy^oaeeiBCHBO# UTepaTypbi, ByxapccT 1955 (242 CTp.) (F. HcTpaTe)

PISANI VITTORE : S fo r ia  d e lte  le t fe ra tu re  an tlch e  d e l l ’In d ta , 283 p. 8°, 
L 2, 300. Nuova Accademia editrice. 1954 (T. CUMCHCMA) .

3AMETKH HO UOBOjy IIOCJIEAHErO H3AAHHH XPOHHKH rPHrOPHH 
yPEKE (H. A. JIayAaT) . . . . . .

STUDII DE GRAMATICA (HCCJIEAOBA1IH1I HO PP.AMMATHKE) TOM I, 
1956, 215 CTp. HaAaTexbCTBo AM A . PHP (IUT. A»o®y) ;. .

MOH MAPUH CAKOBHHy — S f i r s i t  d e  oeac fn  B u c u re ș ti (KOHBU BCM  B 
ByxapecTe) (H. CtjpOy) . . . . . .

H3 MCTOPHM PyMUHCKO-yKPAMHCKHX JIHTEPATyPHHX CBH3Eft (9. 
JICBBBKB) . . . . . . . .

CEPMH „MAJAH KPHTHHECKAH BHBUHOTEKA* irocy^pcraiHBse 1 9 » - 
WJIICTBO xyAOBcecTBeHBOft MTepaTypu) (BHOPHM 4>jiopa) . .

II A M a  T H H E A A T H

MIGUEL DE CERVANTES Y SAAVEDRA (UIT. Kymypany) . .

CTP.

407-413 

415-420 

421-426

427-4S1

433-442

443-445

446-451

452-453

454-461

462-467

408-471

472

473-476

477-488

https://biblioteca-digitala.ro



A N N A L E S SC IE N T IFIQ U E S DE L’U N IV E R S IÎ E 
„AL. I. CUZA“-JASSY

TOME II-im e, s. III, Fasc. 1 - 2  1956

SOM M AIRE
Page

M. PETRESCU-DÎMBOVIȚA—Contributions archâologiques concernant le 
dibut de la feodalite en Moldavie . . . .  1-17

V. NEAMȚU — La revolte de Moldavie du printemps de l’annâe 1633 19-34

D. GAFIȚANU — La canception linguistique d’Alexandre Lambrior . 35-51

A. ZACORDONEȚ — La confrontation des procddds grammaticaux des
langues russe et roumaine . . . . . .  53-66

TH. SIMENSCHY — L’anthologie sanscrite de Coșbuc . 67-140

AL. DIMA — Les preoccupations d’Al. Russo, relatives aux probtemes de la
langue litteraire . . . . . . .  141-160

M. PLATON — G. Ibrâileanu sur les classiques de la litterature russe 161-177

DAN HĂULICA — La lutte de Ibrâileanu contre le ddcadentisme . . 179-189

CONST. CIOPRAGA — Calistrat Hogaș — entre le classicisme et la parodie
du classicisme . . . . . . .  191-211

V. STOLERIU — Les objectifs de la satire dans Garganlua et Pantagruel 213-230 

H. PERETZ — La lutte entre le progres et la reaction dans le roman Zau-
berberg de Thomas Mann . . . . . .  231-244

V. PAVELCU — L’iquilibre neuropsychique et la tâche scolaire 245-290

S. GAiNA — Psychologie de l’enfant et matdrialisme dialectique . 291-297

A. COSMOVICI et C. DIMITRIU — La role du contrâle dans la forma-
tion d’un style de travail indipendant . . . .  299-315

1. VÎNTU — Le contrâle jurisdictionnel de la ligalite des actes adminis- 
tratifs . . . . . . . . .  317-340

M. JACOTA — Le conflit de lois en matiire de contrats en droit interna­
țional privi roumain . . . . . .  341-360

1. IAVORSCHI — Quelques problâmes concernant la resiliation du contrat 
de travail . . . . . . . . 361-378

PAUL I. DEMETRESCU — Le droit d’auteur 379-394

N O T E S

G. ISTRATE — Constructions pronominales pldonastiques . • 395-398

AL. ANDRIESCU et C. MACAREVICI — La premifere version roumaine
de „Dichtung und Wahrheit" . . . . .  399-405

I. D. LĂUDAT — Teodor T. Burada—etnographe et folkloriste 407-413

https://biblioteca-digitala.ro



I. ANTOHI et AL. ANDRONIC — Contribution â l'dtude historique des 
icoles departamentale: . . . . . .

E. STERE — Contribution: au probleme du seminaire universitaire

M. AVADANEI — Sur l ’ancien enseignement juridique en Moldavie (â l’oc- 
casion du centenaire de la Facult£ de: Sciences juridiques de 
Ja:sy) . . . . . . . . . .

COMPTES-RENDUS

Acad. IORGU IORDAN— Nume de locuri rominești in Republica Populară 
Romină (.Toponymes roumains dans la Republique Populaire 
Roumaine), voi. I, Ed. Acad. R.P.R., 1952 (304 p.) (V. Arvinte)

M. V. SERGHIEVSKI — Introduction ă la linguistique romane (Editure 
pour ies langues dtrangeres), Moscou 1954 (Șt. Cuciureanu et 
Ari ton Vraciu) . . . . . . .

GRIGORE URECHE — Letopisețul Țării Moldovei (Chronique du pays 
moldave). Edition soignee, etude introductive, index et glossaire 
par P. P. Panaitescu, E. S. P. L. A., Bucarest, 1955 (242 p.) 
(G. Istrate) . . . . . . . .

PISANI VITTORE — Storia delle letterature antiche dell’lndia, 283 p. 8°, 
L. 2,300. Nuova Accademia editrice, 1954 (Th. Simenschy) .

NOTES MARGINALES SUR LA DERNlfiRE fiDITION DE LA 
CHRONIQUE DE GRIGORE URECHE (I. D. Lăudat) .

STUDII DE GRAMATICĂ (ETUDES DE GRAMMAIRE), voi. I, 1956, 
215 p., Ed. Acad. R. P. R. (Șt. Giosu) . . . .

ION MARIN SADOVEANU — Sfirșit de veac in București, (Fin de sifecle 
ă Bucarest) (I. Sîrbu) . . . . . .

A PROPOS DE L ’HISTOIRE DES RELATIONS LITTfiRAIRES ROU- 
MAINES-UKRAlNIENNES (E. Levițchi) . . .

COLLECTION „PETITE BIBLIOTHBQUE CRITIQUE*' (E.S.P.L.A.) 
(Viorica Florea) . . . . . . .

COMMfiMORATIONS

2?E .
415-420 

421-426

427-431

433-442

443-445

446-451

452-453

454-461

462-467

468-471

472

473-476

MIGUEL DE CERVANTES Y SAAVEDRA (Șt. Cuciureanu) 477-488

https://biblioteca-digitala.ro



CONTRIBUȚII ARHEOLOGICE LA PROBLEMA ÎNCEPUTURILOR 
FEUDALISMULUI ÎN MOLDOVA

DE

M. PETRESCU-DÎMBOVIȚA

în urma cercetărilor arheologice din tara noastră în ultimii ani, de 
sub conducerea Academiei R. P. R., începe să se cunoască din ce în ce 
mai mult perioada de trecere spre feudalism din vremea migratiilor po­
poarelor pînă la cristalizarea primelor state feudale, cunoscută îndeobște 
sub denumirea de începuturile feudalismului.

în general, cercetările științifice din R. P. R. cu privire la această 
perioadă fiind încă la început, în documentarea noastră sînt numeroase 
lacune relative la etapele de dezvoltare a societății locale în secolele 
III-X. Tot pentru acest motiv nu s-a adîncit încă problema apariției și 
dezvoltării începuturilor feudalismului la noi, în funcție de condițiile is­
torice specifice în care s-au dezvoltat populațiile locale din diferitele te­
ritorii ale țării noastre.

îndeosebi, prin săpăturile arheologice efectuate în anii de demo­
crație populară, s-a reușit să se cunoască ceva mai bine dezvoltarea so­
cietății omenești de la noi din secolele III-VI, cînd a avut loc primul 
val de migrațiuni, precum și din secolele X-XII, cînd s-a cristalizat or­
ganizația feudală pe teritoriul țării noastre. în schimb, prin aceste cerce­
tări, s-au obținut mult mai puține date pentru cunoașterea dezvoltării 
societății omenești de pe teritoriul țării noastre în secolele VI-X, cînd 
s-au instalat aici slavii, care, după cum se știe, au exercitat o puternică 
influență în toate ramurile vieții societății locale.

Avîndu-se în vedere stadiul incipient al cercetărilor arheologice 
din țara noastră cu privire la cunoașterea societății omenești de pe te­
ritoriul țării noastre din secolele VI-X, se înțelege că orice descoperire 
din acest interval de timp trebuie valorificată. Pentru aceasta ea va tre­
bui să fie interpretată just, pe baza celor deja cunoscute de la noi sau 
cu ajutorul descoperirilor similare din țările vecine, în special din U.R.S.S, 
unde s-a ajuns la o cunoaștere mai amănunțită a dezvoltării societății 
omenești din acest interval de timp.

în legătură cu aceasta, cu alt prilej, am arătat care sînt ultimele 
rezultate ale cercetătorilor sovietici cu privire la așezările de tip Romen- 
Borșevo și importanța lor pentru arheologia R.P.R.1). în articolul de față, 
bazîndu-ne și pe rezultatele săpăturilor arheologice din 1954, am încer-

1. Cf. SCIV, V, 1954, 3—4, p. 569 și urm.
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2 M. PETRESCU-DiMBOVIȚA 2

cat o încadrare mai precisă și o interpretare mai amănunțită a desco­
peririlor arheologice din Moldova, în special de la Hlincea-Iași. Aceste 
descoperiri prezintă o deosebită jmportanță, întrucît prin ele se aduce 
o contribuție la chestiunea perioadei în care a avut loc procesul de 
formare a feudalismului în Moldova. în afară de aceasta, prin aceste 
descoperiri se capătă puncte de sprijin pentru încadrarea culturală și 
cronologică a resturilor de cultură materială înrudite din restul țării, 
care, în general, din cauza aspectului lor arhaic, nu puteau fi încadrate 
și datate just. Pe de altă parte, pornindu-se de la asemenea identificări, 
în viitor se vor putea trage și concluzii istorice mai ample cu privire 
la dezvoltarea societății locale din regiunile în care s-au descoperit aceste 
resturi.

Pînă în prezent cele mai multe și mai caracteristice resturi de lo­
cuire din perioada menționată provin din așezarea de la Hlincea-Iași.

Astfel, cu prilejul săpăturilor efectuate acolo din 1952 pînă în 1954 
inclusiv de către Academia R. P. R., s-au descoperit cinci locuințe de 
tipul semibordeielor, două cuptoare în aer liber în preajma bordeielor, 
folosite ca bucătării de vară, o construcție de suprafață de întrebuințare 
neprecizată și mai multe gropi cu resturi menajere2).

2) F ină în p rezen t s-a publicat numai o parte  d in  aces te  d esco p e riri în r a ­
poartele p re lim inare  ale săpătu rilo r de la H lincea din 1952 și 1953 ap ă ru te  în 
SCIV, IV, 1953. 1 - 2 ,  p. 324 și urm., unde ceram ica este a trib u ită  greșit neo liticu­
lui, șl in SCIV, V, 1954, 3 - 4 ,  p. 235 șl urm,

Toate aceste resturi de locuire s-au găsit în diferite sectoare ale 
unei așezări deschise, care se întinde pe o lungime de aproape 1,5 km.

Din cercetările făcute pînă în prezent, rezultă că în cuprinsu ace­
stei întinse așezări au existat mai multe grupe de cîteva locuințe cu 
orientare variată, instalate pe monticuli izolați, înșirați pe panta lină 
dinspre vest a dealului Cetățuia, de-a lungul cursului de apă al pîrăului 
Nicolina.

Condițiile avantajoase de trai din acest loc, în primul rînd apa și 
terenurile întinse din față, precum și pădurea din spate, au contribuit ca 
locuirea de aici să fi continuat în secolele XI-XII și apoi în secolele 
XIII-XIV, XV și XVII, după cum ne-o dovedesc resturile de locuire 
din această vreme, suprapuse în parte peste acelea mai vechi.

în perioada mai veche, anterioară secolului XI, oamenii și-au con­
struit aici semibordeie de formă rectangulară, mai mult sau mai puțin 
regulată, cu fundul adîncit pînă la 0,55 m față de suprafața actuală a 
solului, cu pereții probabil puțin ridicați deasupra pămîntului și cu in­
trarea săpată în ușoară pantă sau eventual cu trepte. Aceste locuințe 
sînt mici, dimensiunile lor variind între 3 m X 4 m și 3,80 m X 4,80 m.

Interiorul lor, cu podeaua nefățuită și cu unul sau două cuptoare, 
o laviță și uneori o groapă pentru resturile menajere, ne dovedește tra­
iul simplu al celor care au locuit acolo.

Elementul cel mai important al acestor semibordeie era cuptorul cu 
vatră, care nu lipsea în nici unul din ele, fiind plasat întotdeauna în- 
tr-un ungher al locuinței, direct pe podea sau pe o prispă puțin înaltă 
din interior. Din resturile păstrate ale acestor cuptoare s-au putut de-
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duce, atît forma și dimensiunile, cît și construcția lor. Astfel, în ceea ce 
privește fo rra  și dimensiunile s-a precizat că ele erau informă de pot­
coavă și că lungimea lor maximă variază între 0,60 m și 1 m. De ase­
menea, relativ la construcția acestor cuptoare, s-a constatat că unele 
din ele au fost săpate într-un bloc cruțat cu prilejul excavării borde­
iului, iar altele, cu vatra fățuită direct pe fundul locuinței sau pe o 
ușoară prispă din interiorul ei, au avut pereții construiți din pietre, ca 
și cuptoarele așezărilor din secolele XI-XII de la Dinogetia și Morești. 
Nu s-a păstrat nici o boltă de cuptor întreagă, întrucît cu vremea pie­
trele din construcție s-au prăbușit peste vatră și în jurul ei.

La fel cu cuptoarele au fost construite și așa—zisele bucătării de 
vară din preaj na locuințelor.

Atît cuptoarele cît și bucătăriile de vară au servit la prepararea 
hranei, după cum ne-o dovedesc fragmentele de tipsii și de oale ames­
tecate cu oase de animale, bucățelele de cărbuni și cenușa de pe vetrele 
lor. în afară de aceasta, desigur că vetrele cuptoarelor din interiorul 
semibordeielor au mai servit și la încălzitul locuinței. Mai mult încă, 
pentru menținerea căldurii din interiorul cuptorului, într-un caz s-a 
așezat la gura lui o piatră irare de rîșniță, care a fost găsită ruptă în 
bucăți și căzută cu fața în jos. Acest din urmă caz nu este izolat, în­
trucît și în așezarea din secolele XI-XII de la Dinogetia s-a descoperit 
recent un cuptor, la care s-a folosit de asemenea o piatră de rîșniță, 
de data aceasta nu la gură, ci pentru astupatul bolții, în vederea tot a 
menținerii căldurii în interior3).

3) Ibid., V. 1954, 1 -2 , p. 171.
4) G. B. F e o d o r o v .  G orod iște  E k im ă u ti, în Kratkle Soobscenla, voi. I, 

1953, p. 116 șl flg. 50 (reconstitu ire).
5) Ibidem , fig. 50 (reconstitu ire).

Resturile menajere, provenind din curățirea locuinței, erau depozi­
tate în gropi de dimensiuni mici și mijlocii, săpate de obicei în afara 
locuințelor și într-un caz chiar în cuprinsul uneia din ele.

în ceea ce privește exteriorul acestor locuințe, nu este exclus ca 
oamenii să-1 fi consolidat prin pietre așezate la baza pereților, de jur 
împrejurul locuinței, prin analogie cu reconstituirile recente ale locuin­
țelor feudale timpurii de la Echimăuți (raionul Rezina) din R.S.S. Moldo­
venească 4). Apoi, după distrugerea locuinței, aceste pietre au căzut în 
interiorul ei, suprapunîndu-se în parte peste pietrele din pereții cupto­
rului. Desigur că această presupunere, relativ la scopul la care au putut 
servi unele pietre din interiorul locuinței, va trebui verificată în viitor, 
prin observații mai concludente. De asemenea, tot cu acel prilej va 
trebui să se precizeze și forma acoperișului, despre care pînă în prezent 
nu avem nici un indiciu. Deocamdată, tot prin analogie cu reconstitui­
rile de la Echimăuți, se poate presupune doar că acoperișul era în 
două ape6).

în genere, resturile descoperite în cuprinsul acestor locuințe, ca și 
în afara lor, deși sînt încă puțin numeroase, ne ajută într-o măsură la 
cunoașterea activității economice a locuitorilor așezării. Astfel, rîșniță 
de piatră, descoperită la gura unui cuptor dintr-un semibordei, constituie 
un indiciu că locuitorii de aci au practicat agricultura pe terenurile în-
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tinse din preajma așezării. La fel, oasele de vite domestice, de porc, 
cal și bou e), ne dovedesc că alături de agricultură locuitorii s-au în­
deletnicit și cu creșterea vitelor pe islazurile din apropierea așezării. în 
afară de aceasta, este sigur că oamenii de aici s-au mai ocupat și cu 
vînatul în pădurile de pe dealurile din preajmă, după cum rezultă din 
cîteva oase de cerbi și dintr-un corn de cerb retezat, pe care le-am 
găsit cu prilejul săpăturilor.

în ceea ce privește meșteșugurile casnice, cele cîteva sule de os, 
o gresie de piatră pentru ascuțit, precum și o jumătate dintr-un obiect 
plat și rotund de lut ars, decorat cu adîncituri rotunde, ne dovedesc că 
ei știau să prelucreze osul, piatra și lutul.

Relativ la metalurgia fierului nu avem pînă în prezent nici o do­
vadă în așezarea de la Hlincea. în legătură cu aceasta, singurul obiect 
de metal descoperit pînă acum acolo, o cataramă de bronz de formă 
rectangulară, cu acul de fier, reprezintă evident un produs străin im­
portat, a cărui origine urmează să se precizeze.

Pentru ceramica lucrată cu mîna locuitorii se foloseau de o pastă 
grosolană, poroasă, neomogenă și foarte sfărîmicioasă, de culoare nea­
gră în interior și deschisă pe fețele externe, conținînd de obicei pietricele, 
nisip, cioburi pisate și cîteodată chiar scoici fărîmițate și alte impurități. 
Alteori ei își făceau aceste vase dintr-o pastă mai consistentă și ceva 
mai omogenă, cu cioburi pisate și nisip și uneori cu foarte puține pie­
tricele în compoziția ei. în ambele cazuri vasele lucrate cu mîna se ca­
racterizează prin forme neregulate cu pereții groși și printr-o bulbucare 
a suprafeței pereților, provocată atît de impuritățile din pastă, cît și din 
felul grosolan în care era fasonat vasul. Pînă în prezent nu ni s-a păs­
trat nici un vas întreg lucrat cu mîna. Din fragmentele ceramice des­
coperite rezultă că se foloseau cu predilecție formele de oale (fig. 1, 3) 
și de tipsii (fig. 1,5), caracterizate în special prin fundul lor îngroșat 
(fig. 1,6), și mai rar acelea de străchini și castroane (fig. 1,4). Oalele 
aveau fundul mult mai îngust decît gura și marginea dreaptă sau răs- 
frîntă, nedecorată sau decorată pe buză cu alveole sau crestături oblice. 
La fel și marginea scundă a tipsiilor a fost uneori decorată pe buză cu 
alveole sau crestături oblice. în afară de aceasta, după fragmentele ce­
ramice păstrate rezultă că unele din vase au mai fost decroate pe umăr 
și probabil și pe corp cu benzi de linii vălurite orizontale, (fig. 1, 1) iar 
altele cu cercuri imprimate.

Pentru ceramica lucrată la roată înceată de asemenea s-a folosit o 
pastă sfărîmicioasă, de culoare închisă în interior și deschisă pe fețele 
exterioare, conținînd pietricele și nisip. Din această specie ceramică 
ni s-au păstrat numai fragmente de vase cu marginea răsfrîntă și cu 
gîtul întărit de jur împrejur printr-o creastă orizontală. Aceste vase, 
spre deosebire de acelea lucrate cu mîna, au forma regulată, iar pereții 
lor sînt subțiri și fără neregularități în exterior. Ele sînt decorate în 
mod obișnuit pe umăr și pe corp cu benzi vălurite, asociate cu altele 
de linii orizontale, pe care le suprapun uneori parțial (fig. 1,2).

6) Identificarea oaselor animalelor domestice și sălbatice din așezarea de la 
Hlincea s-a făcut de către prof. N. M acarovicl la laboratorul de Geologie șl Palento- 
logie al Facultății de Științe Naturale din Iași.
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Deocamdată, ceramica lucrată la roată înceată a fost descoperită 
numai în semibordeiele cu cuptoarele cu pereți de piatră. Acolo ea este 
asociată cu o specie ceramică lucrată cu mîna, asemănătoare cu aceea 
din semibordeiele cu cuptorul lucrat într-un bloc de pămînt cruțat de la 
săpatul locuinței. Pornindu-se de la această din urmă constatare, s-ar

2t

-
o
a
&

Fig. t
H lincea-Iași. Fragmente ceramice din vase lucrate cu mina (1,3—6) 

și la roata înceată (2) din sec. VIII—X.

putea presupune o contemporaneitate între semibordeiele cu cele două 
feluri de cuptoare.

Aspectul de cultură materială de la Hlincea, caracterizat în primul 
rînd prin ceramica grosolană lucrată cu mîna, a mai fost identificat în

https://biblioteca-digitala.ro



6 M . PETRESCU-D1MBOV1ȚA 6

1953 și în alte localități din Moldova, în urma cercetărilor efectuate de 
către colectivele șantierului Suceava și Muzeului de Antichități din Iași. 
Dintre localitățile cu asemenea resturi de cultură materială trebuie amin­
tite în special Suceava (punctul „la Șipot") și Spinoasa (raionul Tg. 
Frumos), unde s-au efectuat și săpături.

Astfel, cu prilejul lucrărilor de la Suceava, la punctul „La Șipote", 
printre resturile unei locuințe, probabil tot un semibordei cu cuptor 
cu pereții de piatră, răscolit în cea mai mare parte de alte resturi de 
locuire mai noi, din sec. XIV1), s-au descoperit fragmente <e vase gro­
solane lucrate cu mîna.

I I. L e a p u ș k i n ,  din sec. V III-X  și uneori ch ia r d in  sec. XI, dar nu din sec. VI-
V III, așa cum se m enționează in raport. In afa ră  de aceasta , condițiile  de desco­
p e rire  ale locuinței de la punctul „La Șipot" nu au perm is o b se rv a tii conc luden te .

8) Ibid., p. 315.
9) Ibid., p. 315, fig. 48.
10' Ibid., p. 238.
11) C. A m b r o j e v i c l  și R a d u  P o p o v i c i  Z u r  o o rg e sch ic h tlich e n  u n d 

m itte la lte r lic h e n  V ergangenheit d e s  B e z irk e s  D orohoi, in Dacia, 1X-X, 1941 —
1944, p. 120, fig. 4,19.

12) Două fragm ente de vase nepublica te , dintr«o tip s ie  și dintr«o oală deco* 
rată cu c re s tă tu ri pe buză, sin t păstra te  în colecțiile M uzeului de A rheologie din
Cluj.

13) Cu p rile ju l să p ă tu rilo r  din 1954 s-a u  descoperit cîteva fragm ente cera« 
mice lu-crate cu mîna d in  pastă grosolană, d in tre  care unele, p rin  tehn ica  pastei
și formă, par să fie în ru d ite  cu acelea de la Hlincea

14) SCIV, IV, 1953, 1 — 2, p. 83 și urm .

De asemenea, la Spinoasa, cu ocazia lucrărilor de pe un șantier 
de construcție de acolo, s-a descoperit o importantă așezare din care 
s-a cercetat parțial un semibordei și s-au observat urmele altor trei se— 
mibordeie, probabil conte porane cu primul&). în urma acestor cercetări 
s-au descoperit numai fragmente ceramice lucrate cu rrîna și la roată 
înceată, care prin formele și decorul lor se aseamănă cu piesele cores­
punzătoare de la Hlincea 9).

în afară de aceste localități, în urma cercetărilor de suprafață din 
Moldova, s-a mai descoperit ceramica grosolană, lucrată cu mîna, la Iași 
în cartierul Ciurchi, la Miroslava și la Valea Lupului în raionul Iași, 
la Dănești în punctul „La Meri" (raionul Codăiești), probabil la Bîrlad, 
lîngă podul Stroe Beloescu etc. 1C).

De asemenea, tot în legătură cu aspectul acesta' de cultură mate­
rială mai pot fi puse și unele descoperiri mai vechi de ceramică de la 
Fundul Herței (raionul Dorohoi) u .) și de la Moldovenești (raionul Turda 
Transilvania) *2), precum și, eventual, cîceva frag ente ceramice găsite 
recent la Morești 13) și unele din urnele de incinerație ce la Sărata 
Monteoru H ).

In general, din ceea ce se cunoaște pînă în prezent la noi, relativ 
la răspîndirea acestui aspect de cultură materială, rezultă că el este cel 
mai bine răspîndit în Moldova, prin așezări deschise în preajma pădu­
rilor și a locurilor smîrcoase. Desigur, avîndu-se în vedere descoperi­
rile de pînă acum ale aspectului de cultură materială de la Hlincea, se 
poate spera ca în viitor să crească n a i mult numărul desco eririlor de 
acest fel din Moldova, atît în urma cercetărilor de pe teren cît și a

7) SClV, V, 1954, 1 - 2 ,  p. 299 și urm . M ateria lu l descoperit datează , după
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reanalizării materialelor din muzee. Cu acest prilej se vor contura mai 
bine trăsăturile caracteristice ale acestui aspect de cultură materială. De 
asemenea, se va constata în ce măsură descoperirile de la Hlincea pot 
fi sau nu socotite reprezentative pentru acest aspect de cultură mate­
rială din Moldova, pentru a justifica chiar denumirea unei culturi de 
tip Hlincea.

în ceea ce privește încadrarea acestui aspect de- cultură materială, 
cele mai apropiate analogii le oferă descoperirile din așezările vechi 
slave de pe teritoriul U.R.S.S., din regiunea dintre Nistru și Don. Astfel, 
o ceramică similară cu aceea de la Hlincea s-a descoperit pe teritoriul 
R.S.S. Moldovenești, în special laLopatna, Sacarova și Pepeni16). Deo­
camdată, din lipsă de informații mai ample, nu știm dacă pot fi 
puse în legătură cu acest aspect de cultură materială și unele resturi 
de locuire din nivelul inferior din horodiștea de la Echimăuți (Raionul 
Rezina) de pe malul drept al Nistrului, precum și din așezările de la 
Cobusca Veche și Gîrbovo (tot din R.S.S. Moldovenească), unde s-a găsit 
o ceramică grosolană 16).

15) După informațiile procurate de M. C h l ș v a ș l ,  aspirantă in științele is< 
torice, care a prezentat in 1954 specialiștilor in arheologie feudală de la Moscova 
citeva probe ceramice caracteristice de la Hlincea.

16) Vezi SCIV, V, 1954,* 3—4.
17) 1. I. L e a p u ș k in .  Rannestaoeanskie poselen ila 'D neprooskogo lesostepnogo 

leoobere jiia , in Sovefskaia Arheo'oghll, XVI, 1952, p. 38, nota 3. Pentru Infor­
m ații mai ample vezi B. A. T 1 m o ș t u k, Slaoianskie poseten iea , I X -X ’OO na te* 
r i to r i i  Seoernoi Bukooinf, in Kratkie Soobșceniia, 53|1954, p. 86 și urm.

18) Ibid., p. 8 și urm. pentru cea mai mare parte din aceste cercetări.
19) Ibid., p. 37.
20) V. I. D o v j e n o k ,  F eo d a ln îi m aetok o ep o h i K ieoskoi R uși o s o i t i l i 

arh eo togh ic in th  danih, în Arheologhiia, VIII, 1953, p. 20,

Alte resturi de cultură materială înrudită cu acelea de la Hlincea 
s-au descoperit pe teritoriul R.S.S. Ucrainene. Dintre acestea cităm în 
primul rînd pe acelea din bazinul cursului superior al Nistrului, de lîngă 
Bela, Blamutivka, Babin alte localități, cercetate recent de către colabora­
torii Muzeului din C ernăuți17). Apoi trebuie amintite descoperirile de pe 
malul drept al Niprului, spre vest și sud-vest de această regiune, precum 
și acelea de pe malul stîng al Niprului pînă la Don, în urma cercetărilor 
efectuate de A. A. Spițîn, P. P. Efimenko, B. A. Rîbakov, P. N. Tre- 
teakov și I. I. Leapușkin, M. I. Braicevski și alții1B). în regiunea de pe 
malul drept al Niprului s-au semnalat resturile unei culturi înrudite cu 
aceea de la Hlincea-Iași, în special pe dealul Kiselevka din Kiev, în îm­
prejurimile satului Raiki (regiunea Jitomir, raionul Bardicevți), lîngă satul 
Plisețkoe 10). Dintre descoperirile din regiunea de pe malul drept al Ni­
prului cele mai importante sînt acelea din Horodiștea de la Raiki, unde 
s-au găsit 23 complexe de locuințe și clădiri gospodărești, dispuse în 
cerc, care au aparținut probabil ostașilor drujnici20). Descoperirile de 
pe malul stîng al Niprului aparțin culturii de tip Romen-Borșevo, denu­
mită astfel după două grupe de horodiști înrudite, dintre care acelea de 
tip Roman se află pe malul stîng al Niprului, iar aceea de la Borșevo 
lîngă Voronej. în afară de acestea, unele din descoperirile din această
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regiune aparțin și unei faze mai timpurii a culturii de tip Romen de­
numită Volînțevo a i).

Pe lingă aceste descoperiri de pe teritoriul U.R.S.S., s-au mai sem­
nalat unele urme ale culturii Romen-Borșevo și în regiunea Dunării 
de Jos, pe teritoriul R.P. Bulgaria, acolo unde Pseudo-Mauricius plasează 
pe anți și pe sclavini22).

21) M. I. B r a i c e v s k i ,  Ob „Antoh* P seudom aorokia . în Sovetskala Etno- 
graflla 1953, nr. 2, p. 23. Vezi și D. T. B e r e z o v e ț ,  Do pitannea p ro  H top isn ih 
Sioerean, in Arheologhiia, VIIÎ, 1953, p. 37, p en tru  ca rac te ris tic ile  m onum ente­
lor etapei V olînțevo.

22) M. I. B r a i c e v s k i ,  op. cit., p. 27.
23) I. I. L e a p u ș k 1 n, op . c i t . , 17) p. 13
24) P. N. T r  e t e a k o v ,  V ostocinoslaoeanskie p lem ena, ed-a2*a, 1953. p .246.
25) M. I. B r a i c e v s k i ,  op. c it., p. 20.
26) P en tru  ca rac te ru l arha ic  al cu ltu rii Romen-Borșevo, vezi I. I . L e a p u ș k i n , 

op. cit., p. 36 și urm ., M. I. B r a i c e v s k i ,  op. c it., p. 21 și urm. în legătură cu a ­
ceasta, vezi și D. T. B e r e z o v e ț, op. cit., p. 31 și urni, care resp inge ideea despre ca­
rac te ru l arha ic  al cu ltu rii Romen.

Descoperirile grupului Romen-Borșevo și ale altor grupuri înru­
dite din sudul U.R.S.S. constau în așezări, morminte și tezaure.

Aici, deocamdată, pentru încadrarea descoperirilor corespunzătoare 
din Moldova ne interesează numai așezările.

Astfel, din punctul de vedere al aspectului lor exterior, s-au deo­
sebit pe teritoriul U.R.S.S. două tipuri de așezări: horodiști (așezări în­
tărite cu valuri și șanțuri) și siliști (așezări deschise mai mari și depen­
dente de horodiști)2a). Horodiștile predomină în regiunea de pe malul 
stîng al aceluiași fluviu i4).

Așezarea de la Hlincea, ca și celelalte așezări corespunzătoare des­
coperite pînă în prezent în Moldova, face parte din categoria siliștilor. 
Horodiștile contemporane cu aceste așezări nu au fost încă descoperite 
în Moldova. Prezența lor aici poate fi totuși presupusă, avîndu-se în 
vedere descoperirile de horodiști de pe teritoriul R.S.S. Ucrainene.

Din punctul de vedere al duratei locuirii sînt unele apropieri între 
așezarea de la Hlincea și acelea înrudite de pe teritoriul U.R.S.S. Astfel, 
la Hlincea, ca și în majoritatea așezărilor grupului Romen-Borșevo, lo­
cuirea a fost mai îndelungată, începînd uneori din vremea comunei pri­
mitive și continuîndu-se pînă în secolele X-XIII.

Apoi, în cuprinsul siliștilor din U.R.S.S. ca și la Hlincea, s-au des­
coperit locuințe în formă de semibordeie. Acolo însă, pe lîngă grupele 
de locuințe izolate, s-au găsit și altele, unite între ele prin treceri, dato­
rită legăturilor de rudenie ale locuitorilor26).

în general, resturile de locuire descoperite recent în Moldova, ca și 
acelea corespunzătoare lor de pe teritoriul U.R.S.S., se disting prin ca­
racterul lor primitiv și arhaic ab).

Prin trăsăturile sale generale, aspectul de cultură materială identi­
ficat recent în Moldova este înrudit cu acela din așezările culturii vechi 
slave din regiunea Niprului. Astfel, poziția așezărilor în locuri inac­
cesibile, precum și caracteristicile semibordeielor noastre relativ la adîn- 
cime, formă, dimensiuni, cuptoare (săpate în pămînt sau cu pereții con- 
struiți din piatră), prispă și chiar groapă din interior, se regăsesc în 
așezările aparținînd acestei culturi. La fel și în ceea ce privește caracte­
risticile principale ale ceramicii lucrate cu mîna și la roată, ca, de ex.,
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tehnica pastei, formele de vase și decorul constituit din alveole și cres­
tături pe buză sau din benzi de linii vălurite asociate cu altele de linii 
orizontale pe umărul și corpul vasului, se întîlnesc în cea mai mare 
parte și în ceramica acestor așezări.

Desigur pentru o încadrare justă a resturilor de cultură materială 
descoperite recent în Moldova, trebuie să se țină seama și de deosebi­
rile stabilite de cercetătorii sovietici în cadrul vechii culturi slave răsă­
ritene din regiunile de pe malul stîng și drept al Niprului.

în legătură cu aceasta, N.P. Treteakov a arătat de curînd cu pri­
vire la cultura triburilor de slavi răsăriteni de pe malul drept al Nip­
rului, că ea se deosebește de aceea a triburilor de slavi răsăriteni de pe 
malul stîng al aceluiași fluviu, prin predominarea siliștilor, prin coexis­
tența mormintelor de inhumație și incinerație, prin ceramică, precum și 
din punct de vedere lingvistic, etnografic și antropologic a7).

De asemenea, P. N. Berezoveț, într-un studiu apărut recent, este de 
părere că, deși monumentele de tip Romen-Borșevo și Raiki sînt din a­
ceeași perioadă, ele totuși nu sînt identice, reprezentînd resturile mate­
riale ale unor triburi slave răsăritene diferite a8). Cu toate acestea, după 
autor, trăsăturile apropiate ale acestor monumente dovedesc un fel de 
viață apropiat și o cultură unitară, care poate fi denumită Romen-Bor­
șevo, deși monumentele respective aparțin unor triburi deosebite w ).

Deci, în acest sens trebuie înțeleasă apropierea făcută deocamdată 
între aspectul de cultură materială identificat recent în Moldova și gru­
pul Romen- Borșevo de pe teritoriul LI. R. S. S. în viitor, prin cunoaște­
rea amănunțită a descoperirilor corespunzătoare de pe teritoriul R. S. S. 
Moldovenești, precum și din regiunea de pe malul drept al Niprului, din 
R. S. S. Ucraineană, se vor putea stabili cu mai multă precizie cele mai 
apropiate analogii ale aspectului de cultură materială din Moldova.

Tot cu prilejul cercetărilor viitoare va trebui să se determine cu 
mai multă exactitate și cronologia acestui aspect din Moldova, care a 
fost datat deocamdată în secolele VIII-X, prin analogie cu cronologia 
grupului Romen-Borșevo, stabilită îndeosebi de către I. I. Leapușkin, pe 
baza ceramicii de tip Saltovo-Maiațk și a monedelor orientale și bizan­
tine 80).

în legătură cu aceasta, în momentul de față nu se poate preciza 
dacă limita cronologică interioară a acestui aspect de cultură materială 
din Moldova poate fi coborîtă pînă în secolele VII-VIII, prin anologie cu 
unele descoperiri din regiunea Niprului, dintre care mai importantă este 
aceea de la Volînțevo 8 l), sau chiar pînă în secolele VI-VII, așa cum 
presupune I. I. Leapușkin pentru descoperirile mal sus citate de pe Nis­
trul superior 32). Se constată numai că această coborîre a limitei crono-

27) P N. T r e te a k o v , op. cit., 2 t) p. 246.
28) D, T B e r e z o v e ț ,  op. cit., 21) p. 38.
29) Ibld.'
30) Cf. LI. L e a p u ș k in ,O  datirooke gorod ist Romensko’ Borseoskoi ku ltu ri 

in Sovetskala Arheologhiia, IX, 1947, p. 121 și urm. Autorul iși menține data* 
rea din 1947 și in studiul mai nou Rannestaoeanskie posefeniia Dneproskogo te’ 
sostepnogo Leooberejiia, din Sovetskala Arheologhiia, XVI, 1952, p. 36.

31) M. I. B r a i c e v s k i, op. c i t .21) p. 23.
32) L I. L e a p u ș k in ,  Ranneslaoeanskie posetenila,,., p. 38, nota 3,
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logice inferioare a culturii vechi slave din regiunea Niprului coincide în 
parte și cu cronologia urnelor de incinerație de la Sărata Monteoru, 
care au fost datate în sec. VII, pe baza asocierii lor cu unele obiecte 
caracteristice de metal 33).

33) Cf. SCIV, IV, 1953, 1 - 2 ,  p. 85.
34) 1. I. L e a p u ș k i n ,  O d a tiro o ke  g o r o d iș t  R om ensko*B orșeoskot k u l tu r i , 

p. 122.
35) P. N. T r e t e a k o v ,  op. c it., 24) p. 246 și urm.

în afară de aceasta, nu avem încă observații suficiente pentru do­
vada existenții mai multor faze de locuire din această vreme în Moldo­
va. Așa se explică de ce în momentul de față descoperirile respective 
din Moldova sînt considerate oarecum în bloc, fiind tratate împreună, 
atît în ceea ce privește particularitățile cît și cronologia lor.

Dacă așa stau lucrurile în ceea ce privește limita cronologică infe­
rioară și fazele de evoluție ale acestui aspect de cultură din Moldova, 
în schimb, limita lui cronologică superioară se plasează în general în 
sec. X, ca și pentru grupurile înrudite de pe teritoriul U. R. S. S. Deo­
camdată nu știm dacă, prin analogie cu cele constatate de I. I. Leapuș- 
kin cu privire la horodiștea de tip Romen de la Monastirișce, această 
limită cronologică superioară s«ar mai fi prelungit uneori și în sec. XI 3*).

Din punct de vedere etnic, astăzi nu mai este nici o îndoială asu" 
pra faptului că purtătorii culturii Romen-Borșevo, ca și în genere a ce­
lorlalte culturi materiale înrudite, sînt diferitele triburi de slavi răsăriteni, 
ale căror trăsături deosebite se datoresc condițiilor specifice în care s-au 
dezvoltat. în schimb, problema localizării acestor triburi este mai grea, 
mai ales pentru regiunea dintre Nistru și Nipru, unde au fost cercetate 
mai puține materiale arheologice din secolele VIII—X35). Din acest motiv 
nu se poate încă preciza cu care din aceste triburi de slavi răsăriteni 
din sudul U. R. S. S. pot fi puse în legătură resturile de cultură materi­
ală descoperite recent în Moldova.

în orice caz, lăsînd la o parte această dificultate, care eventual ar 
putea fi înlăturată prin cercetările viitoare, trebuie să recunoaștem că 
resturile de cultură materială din secolele V1II-X și poate și mai devre­
me, descoperite recent în Moldova, au o deosebită importanță și semni­
ficație istorică, întrucît prin ele se confirmă din punct de vedere arhe­
ologic prezența în Moldova a triburilor de slavi răsăriteni din timpul 
dezagregării comunității patriarhale.

Trăsăturile arheologice ale culturii recent descoperite din sec. VIII- 
X și poate și mai devreme sînt deosebite de acelea ale culturii anteri­
oare din Moldova din sec. III-IV, atît în ceea ce privește poziția așeză­
rilor în regiunile de pădure și mlaștini, cît și mai ales prin caracterul 
arhaic al resturilor de cultură materială din cuprinsul acestor așezări. în 
legătură cu aceasta, este semnificativ că acum în Moldova, ca și în re­
giunea de pe malul drept al Niprului, în locul ceramicii de tehnică su­
perioară lucrată la roată s-a folosit ceramica de calitate inferioară, lu­
crată cu mîna sau la roata înceată. Această ceramică a fost în uz pînă 
la sfîrșitul sec. IX și începutul sec. X, cînd va lua din nou o mare dez­
voltare ceramica lucrată la roată. în ceea ce privește pe slavii răsărite-Oi, 
această dezvoltare a tehnicii ceramicii s«a pus în legătură cu trecerea
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meșteșugului ceramicii de la femei la bărbați, aceștia lucrînd exclusiv cu 
roata ca meșteșugari specializați sc),

în stadiul actual al cercetărilor de la noi, nu cunoaștem aspectul 
culturii materiale a populației autohtone din această vreme. De asemenea 
nu cunoaștem așezări din această vreme pe teritoriul țării noastre» care să 
poată fi atribuite numai slavilor sau numai autohtonilor.

Relativ la aceasta, avîndu-se în vedere caracterul migrației slavilor, 
credem că așa ceva nu este posibil, intrucît triburile locale au conviețuit 
cu cele slave în aceleași regiuni.

Deocamdată, în ceea ce privește triburile de slavi răsăriteni care 
au venit în Moldova în secolele VIII-X și poate și mai înainte, nu se 
poate face nici o precizare. La fel și pentru perioada următoare, din seco­
lele X-XIII, corespunzătoare Rusiei kievene, nu știm dacă au fost sau nu 
legături și cu tiverții din apropiere, considerați de către arheologii sovie­
t ci ca principalii creatori ai culturii materiale de la Nistru în epoca ma­
relui principat ” ).

în afară de aceasta, numeroasele elemente slave răsăritene din le­
xicul și toponomia Moldovei constituie o altă dovadă a prezenței in masă 
și de lungă durată a slavilor răsăriteni în Moldova. în legătură cu acea­
sta s»a constatat că numeroasele cuvinte relative la viața gospodărească 
a omului simplu din Moldova, precum și cele cîteva sute de numiri de 
munți, ape, văi și dealuri din Moldova, sînt vechi, nereprezentînd împrumu* 
turi recente 3B). De asemenea, s»a observat că elementele slave răsăritene 
din toponimie și lexic abundă în nordul și centrul Moldovei, precum și 
în Bucovina, fiind mai rare în Muntenia și Transilvania unde predomină, 
în schimb, elementele slave meridionale 39).

36) D. T. B e r e z o v e ț ,  o p . c it . ,  21) p. 42.
37) G. B. F e o d o r o v , T io e r tî ,  in V estnic d rev n e t Is to rii, 2 (4 C) 1952, p. 

252 și urm .
38) M a r g a r e t a  Ș t e f ă n e s c u ,  E le m e n te le  r u s e ș t i”r u te n e  d in  lim b a  r o ” 

m in e a sc ă  ș i  oech im ea  lo r . Iași, 1952, p . 100 și urm.
39) ibid , p. 108 și u rm .
40) D. T. B e r e z o v e ț ,  op . c i t . 21) p. 42.

în felul acesta, constatările arheologice relative la prezența slavi­
lor răsăriteni în Moldova în secolele VIII-X și poate și mai devreme» 
sînt confirmate și pe cale filologică, printr-un mare număr de toponimice 
și cuvinte slave răsăritene din lexicul moldovenesc.

Din descoperirile arheologice de pînă acum din Moldova rezultă că 
în secolele VIII-)?, și poate și mai devreme, de cînd sînt constatați aici 
în mod sigur slavii răsăriteni, au existat așezări deschise, protejate de 
obicei de pădurile din spate și de mlaștinile din față.

Poziția acestor așezări, în preajma terenurilor întinse de pe văile 
secundare ale apelor, era favorabilă pentru agricultura cu arat. Acest fel 
de agricultură, prin analogie cu cele constatate de cercetătorii sovietici la 
slavii răsăriteni, se poate admite că a fost practicată de familia obișnu­
ită (monogamă) și nu de colectivul de producție al familiei patriarhale, 
de care era legată agricultura prin săpare 40).

în afară de aceasta, din cele descoperite în așezarea de la Hlincea 
și în parte în aceea de la Spinoasa, se poate trage concluzia că familiile 
acestea aveau gospodării individuale, unelte și vite de muncă. De ase-
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menea mai rezultă că nici una din meserii nu s«a diferențiat de agricul­
tură, care trebuie să fi fost ocupaț'a economică principală.

în genere, locuințele din cuprinsul așezării sînt distanțate, aparținînd 
probabil unor familii neînrudite între ele sau făcînd parte din rude mai 
îndepărtate. Pînă în prezent numai într»un singur caz, la Hlincea, s«au 
găsit două locuințe foarte apropiate, care aparțin mai mult ca sigur unor 
familii strîns înrudite.

Deci, avîndu»se în vedere aceste constatări, se poate presupune că 
familiile respective reprezentau unități economice, reunite nu atît prin 
legături de rudenie ca în obștea gentilică, ci mai ales prin interese co­
mune, economice și de apărare, ca în obștea teritorială sau sătească *').

Desigur că, pornindu-se de la constatările de pînă acum, nu este 
ușor ca să se lămurească problema caracterului obștii din Moldova în 
secolele VIII-X și poate și ceva mai înainte, de cînd datează aspectul 
de cultură materială de la Hlincea și din celelalte așezări contemporane 
din Moldova.

De altfel și în U. R. S. S. au fost discuții cu privire la caracterul 
obștii din timpul Pravilei ruse (Russkaia Pravda), învingînd în cele din 
urmă punctul de vedere al acad. B. D. Grecov, după care obștea din 
această vreme este teritorială și nu familiară 4a).

în general însă, după cum s-a arătat recent, problema dezvoltării 
obștii slave înainte de formarea statului rus nu este suficient lămurită, 
ea fiind examinată fără să se țină seama întotdeauna de dezvoltarea 
forțelor de producție corespunzătoare ale societății slavilor răsăriteni43). 
Din cercetările făcute rezultă că la triburile sudice ale slavilor răsăriteni 
obștea teritorială a apărut mai curînd, în sec. VI e. n., iar la acele nor­
dice mai tîrziu, cam prin sec. VIII e. n., în vremea cînd triburile din 
sud au depășit stadiul de distribuire periodică a pămîntului *4).

41) Pentru aceste trăsături caracteristice ale obștii teritoriale vezi V. Cos* 
t ă c h e 1, D esp re  p ro b lem e o b s ti ilo r  a g ra re  în Țara Rom înescă ș l M otdooa  în 
seco le le  XIV^XV, în Studii șl cercetări de istorie medie, II- 1951, 1, p. 92.

42) K. N. T a r n o v s k l ,  P r e d p o s îlk i  oozniknooeniia feo d a lizm a  tt oostoci' 
nîh staoean, in Voprosî Istorii, 1954, 4, p. 86.

43) Ibid.
44) Ibid. p, 89,

în ceea ce ne privește, problema care se pune este aceea dacă în 
secolele VIII-X în Moldova se menține obștea gentilică sau s-a trecut 
la obștea teritorială. în legătură cu aceasta, din capul locului trebuie să 
arătăm că în stadiul actual al cercetărilor de la noi nu poate fi vorba 
de o rezolvare completă a problemei, ci numai de emiterea unor ipoteze, 
care urmează să fie verificate cu prilejul studiilor viitoare.

Astfel, avîndu-se în vedere particularitățile descoperirilor recente 
din Moldova și mai ales cele constatate de cercetătorii sovietici cu pri­
vire la obștea teritorială a slavilor răsăriteni, credem că se poate pre­
supune că în Moldova în secolele VIII-X s-a depășit stadiul obștii 
gentilice, caracterizată prin raporturile de rudenie și proprietatea obștească. 
Acum, probabil că din sînul societății gentilice s-a desprins obștea să­
tească, care păstrează multă vreme rămășițele relațiilor gentilice, îndeosebi 
sub forma proprietății obștești asupra pămîntului arabil, pădurilor, is­
lazurilor și apelor.
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Forma obștii din Moldova din această vreme corespunde probabil 
fazei de început a obștii sătești. După cum se știe în această fază fa­
miliile dețineau în proprietate privată casa și curtea, uneltele de pro­
ducție și vitele, iar pămîntul arabil, ca și pădurile, islazurile și apele erau 
încă în proprietatea colectivă, pămîntul fiind dat numai în folosință 
membrilor comunității, prin reunirea și reîmpărțirea lui periodică4 i).

Deci nu poate fi vorba acum cu adevărat de o proprietate privată 
a familiei asupra lotului de pămînt arabil, ci numai de o folosință tem­
porară a lui și de însușirea individuală a recoltei.

Cu toate acestea, spre deosebire de obștea gentilică, obștea sătească, 
chiar din această fază de început, se caracterizează prin dualismul ei, 
prin coexistența proprietății private asupra gospodăriei și a celei colec­
tive, atît asupra pamîntului arabil, neîmpărțit încă, cît și asupra pădurilor, 
islazurilor și apelor 46). Ori, după cum s-a arătat de către K. Marx, 
tocmai această trăsătură caracteristică a obștii sătești, dualismul, con­
stituie izvorul, de o mare forță vitală, al dezvoltării e i ,7 ).

Apoi, din faza următoare, probabil din sec. X înainte, o dată cu 
încetarea împărțirii periodice a pămîntului arabil, loturile trecînd în pro­
prietatea privată a țăranilor, au rămas în proprietate colectivă numai 
pădurile, islazurile și apele. Din acest moment, proprietatea funciară 
putîndu-se înstrăina în mod liber, s-au ivit diferențierile sociale între 
membrii liberi ai gintei, soldîndu-se cu apariția claselor 49).

Această ipoteză, după care recentele descoperiri arheologice din 
Moldova din secolele VIII-X se situează într-o etapă de formare a feu­
dalismului, nu este contrazisă de caracterul arhaic al culturii materiale 
din această vreme. Acest arhaism corespunde tocmai caracterului re­
lațiilor social economice ale orînduirii tribale în descompunere dintr-o 
fază de tranziție, cînd obștea teritorială înlocuiește obștea gentilică. Din 
acest punct de vedere, după cum s-a arătat de către Fr. Engels, care 
s-a ocupat în mod special de obștea sătească la vechii germani, această 
formă a obștii fiind ultima fază a societății gentilice reprezintă în același 
timp și o fază de trecere spre o a doua formație, adică de la societatea 
bazată pe proprietate colectivă la societatea bazată pe proprietatea 
privată 4P).

Obștea sătească liberă aparține perioadei care a precedat înce­
putul feudalismului, denumită în mod vag „prefeudală" sau de către 
acad. B. D. Grekov „semipat iarhală-semifeudală" 60).

Această perioadă, după cum s-a arătat, începe la slavii răsăriteni o 
dată cu apariția obștii teritoriale libere și se încheie cu formarea sta­
tului feudal, eliminîndu-se astfel din sfera noțiunii de „prefeudal" etapa 
mai veche a descompunerii orînduirii comunei primitive 61).

în vremea care ne interesează, din secolele VIII-X, baza producției

45) Cf. V. C o s t ă c h e i ,  op. c it.,* 1)? .  93.
46) Ibid.
47) K. M a r x  și Fr. E n g e l s ,  O pere , ed. rusă, voi. XXVII, p. 694.
48) K. N. T a r n o v s k i, op . c i t . , 42) p. 91.
49) K. M a r x  și Fr. E n g e l s ,  O pere, ed. rusă, voi. XXVI, p. 680.
50) B. D. G r e k o v ,  P eriod izarea  is to r ie i (J.R.S.S. in lum ina înoătă turiitoo . 

S ta lin  (conferin ță  țin u tă  in aula Facultății ju rid ice  din B ucurești în ziua de 17 oc­
tom brie 1952), B ucurești, 1952, p. 23.

51) K. N. T a r n o v s k I, op . c it., p. 91.
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o constituia m unca țăranilor liberi din obștea sătească, care v o r fi treptat 
șerbiți de către proprietarii funciari bogați. Existența acestora din urmă 
în M oldova este deocam dată num ai presupusă, întrucît nu avem  pînă 
în prezent nici un fel de dovadă arheologică, ca, de ex., așezări întărite 
(horodiști), m orminte cu inven tar bogat sau tezaure cu obiecte pe preț, 
așa cum se cunosc pentru unele triburi de slavi răsăriteni din suduf 
U. R , S. S.

In această perioadă de geneză a feudalism ului din M oldova au 
avu t un rol im portant și triburile de slavirăsăriteni, care, în urm a dez­
voltării forțelor de producție, în special în agricultură și în m eșteșugul 
fierului, au trecut încă din sec. V III-IX  la modul de producție feudal. 
Astfel legăturile populației locale cu triburile de slavi răsăriteni instalate 
în această vrem e în M oldova au contribuit la grăbirea procesului de 
feudalizare, prin dezvoltarea agriculturii, determ inată de dezvoltarea for­
țelor de producție, prin im punerea crescîndă cu caracter feudal (dijma) 
și prin accentuarea diferențierilor sociale dintre șefii locali și masa țără­
nimii M ). Procesul de feudalizare se va dezvolta apoi în sec. XI-XII, atît 
în urma sporirii inegalității funciare, cît și în urm a relațiilor cu statul 
din Kiev și cnezatul din Halică și se va  m aturiza apoi în sec. XIV, o 
dată cu form area statului de sine stătător al M oldovei.

în lumina acestor considerații istorice, recentele descoperiri a rheo­
logice din M oldova prezintă o deosebită im portanță, întrucît prin ele se 
aduce o contribuție cu priv ire la perioada în care a avu t loc procesul 
de form are a poporului romîn și a limbii rom îne, precum  și a feuda­
lismului din M oldova.

HOBblE APXEOJIOrHMEMKWE flAHHME K BOHPOCy BO3HHKOBEHHH 
<PEOflAJIH3MA B MOJlflABHH

KpaTKoe co^epjsaHMe

B ^pyrux naninx paGomax MEI ccMJiajinci, na nocjie^uue peayjii»TaTM 
coBeTCKHx HCCMAOBaHult, KacawmaxcH iioceieHaS Tuna PoMen-Bopineso M na 
HX BHa'ieHue ^Jia apxeojiornn P. II. P. (SCIV, VI (1954) 3—4, cTp. 569 n 
c iex 1.

B HacTOHiueiî paooTe, ociiOBNBaaci, u na peayjtTaTax apxeojiornaecKHx 
pacKOHOK 1954 ro^ i, MM nuraoMca jaT t 6oaee Tounoe oupexeJieHMe M 6ojiee 
ToiEyio UHTepnpeTaumo apxeoxoruqecKux OTKPMTMH Moa^aBun V I 'I—X BB, 
y^ejisa ocoâoe BHHManne OTKPMTMUM B PaHHie accKoil oCjiacTn.

PacKonKaMu, upose^eauMMu PyMHHCKoH Aua^eMueB HayK B 6OMUIOM 
OTKPMTOM nocexenau PjiuHMa-flccH c 1952 no 1954 ro j, 6MJIO OTKPHTO 5 acn- 
MiH Tuna nojiy.ieMMiiOK, 2 nenu Bobinau acuaniu, KOTopue cjya>ujiu jeTHHMu 
KyxHHMu, CTpoenne na noBepxnocTn seMia, HasnaieHue KOToporo eme ne y- 
Tonneno, a Tainice necK0Jii>KO AM C xoaaâcTBeHHNMH oTâpocaMn.

CaMNM sna’iiiTejibHHHM ajiexienTOM aoiyaeMMHOK 6 m a ueii, B *opMe 
IJO^KOBM, nocTpoeniiaa na yqacTKe, OKonaniioM B m n6e, ocTaBjenaoM nocjie 
Kononua KHMuța, H«H nocTpoenaas M3 KaMna, no^oSno ne’iaM nocejiennfl 
XI—XII BB ^HOAHteHuua n MopentTi,.

52) Cf. Is to r ia  R.P.R. (m anual publicat sub red ac ția  acad, M. Roller, Bucu­
rești, 1952, p. 55.
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Ha ocHOBamm iieMHoro'iuc.iemiHx ocTaTKOB, Haji^eHHHX B STMX K W H - 
max, MoatHO c^enaTt BHBO^, UTO JIIOJU B TO Bpeun sasuMauMCt aexuie^ejiMeM, 
CKOTOBOȚCTBOM, OXOTO0 11 peMeCJiaMM, BHflWHBaK paajIH'IBHe Iipe^MCTH B3 
KOCTM, KaMiiH u IJU IIH , HTO KacaeTca HepaMMHM, TO OHM nOJH>3OBaiHCb n a B - 
HUM oSpaaoM rpySoM iiocy.ȚoR pyuw ii pa6o™> OSHIHO  B oopue MMCOK M 
ropaiKOB. Kpoue TOFO, MM 6u.ia auaROMa, XOTB M B Mentuiefi Mepe, KepaMM- 
i;a, o6pa6oi’aHHaj[ Ha roHqapHOM Kpyry,

TMII JtaTepuanbiioli KyjbTypu PaMima-Hccu 6H I  ue^aBHO MJLCHTM̂ MIȚM- 
poBaH M B ^pyrax MOCTHOCTHX MM ^ BUH, B uacTHocTH B CyiaBe M CuMHOace 
(paâona Twpry (1’pyMoc).

^ UH oupejejeHBs BTOFO Biipa MaTepMauBHofi KyibTypn caiiuMB aBaso- 
rBBBHMM BBMBTeH OTIipUTUB B BOBejlCBaiIX BOCTOHHO-CAaBMHCKMX UJIOMOH Ha 
TeppMTopnM MojiAaBCKoR CCP H y  KpauiiCKofl CCP, upeMMyujecTBeHHO B 6acce0- 
He BepxHero TeqeHMH ^necrpa M upaBofiepesbH J^Heupa.

MaTepBaibHaii Kyjibiypa raunia-H ccH  M jp y i’Mî MBCTHOCTOS MoajaBMM 
HeKOTOpMMM CBOMJ1U XapaKTepilHMB BOpTaMB SBM6TCH pOJCTBCHHOfi C KyJb- 
TypoB BOCTOHHO- CJiaBMHCKHX BOCOieBufl TMMa PoMCB-BopUieBO VIII —X BB, 
pacnpocTpaneHHofl B ocoSemiocTn Mew^y ^aenpoM ^ OHOM.

OcTaTKM MaTepuajiBHoiî KyxbTypw, OTKPHTHB uejaBBO B MoajaBBM, M- 
MeioT fioibBioe MCTopMHecKOe 3HaieHBe, T . K. OHM a p îeo io i’BiieoKM noxTBepiK- 
jaiOT npMCyTCTBMe B MOJUBBMB BOCTO'IHOCJiaBHBCKMX IlJieiteB CO BpeMCHM 
paaaojKeHMii naTpuapxaJH>HO0 O6 IU,MHH. B CBOIO oiepe^b, apxeoiorMqecKoe yc- 
TaHOBJieHMe npMCyTCTBMfl BOGTOMHHX CJiaBjlH B MOJ^ BUB V I I I -X , BB 6MTB 
MoateT M euie panbine, MorȚTBepat^aeTCH M ®MuoxOTHe0, a MMOHO : OSMIBCM 
TOUOBBMMMeCKBX TOpMMHOB M BOCTOHHO-CjiaBMHCKMX CJIOB B MoJjaBCKOâ I6K- 
CMKe.

MMOH BBM ŷ C OJHO0 CTOpOHH OTKpHTOe paCBOUOBeiUlO MOJIjaBCKHX no- 
ceaeHun sToro BpeMeiin, CHocoâcTBOBaBuiee naxoTHOMy seM iejeiaio O6HBHO# 
ceMbu eAttHoxBiBHKa, pacnojiaraBnie0 CBOMM CKOTOM M opyjusMH Tpy.ua, c 
Apyrofl CTapoau TOT ®BKT. HTO iKMJiHma B rjiMHna-UccH naxo^MBCb na jo - 
BOJIbHO fiOXbUIOM paCCTOHBBM jp y f  OT TțpyTa M, BepOHTHO, Me npMBajxeKaJlH 
POJCTB6BHHM COMbHM, MOîKHO Iipe^BOjaraTh, MTO 8TH C6MBM IipeACTaBJIHJIM 
cofioâ aKOHOMHieCKMe e.ȚMHMIțM, CBHBaHHMe He pÔ CTBOM, KaK B pO^OBOă 06- 
iHMiie, a CBHaaHHue, rxaBBHM odpaaoM, OSHIMMM MHTepecaMH xossficTBa M aa- 
1HMTH, KaK BO BpeMeHHOO MJIM CMbCBOfl oSipUBC.

<l>OpMa MM âBCKOH odlHUHU V III—X BB MOBMAMMOMy, COOTBeTCTByeT Ha- 
lajitH oâ cTâ MM cenbCKoO O6IUMHM, Korja, Bau MM anaeM, qacTHoii COCCTBOH- 
HOCTMO CeMbH HB.lMJHCI, ^OM, JBOp, Opŷ MH Tpyja M CKOT, a MaXOTHaH 36M- 
M , aeca, pena M uacT6nma npoHa^jieacanH eme ofimecTBy M jasajHCb Ba 
BpeMOHHoe MCiiojii»3OBa.HMe 'iieHaM OSIUBBH, IIOTOM uepHO^MiecRM BHOBB o6be- 
AKBSXECb M jeiBIBCh.

OcHOBOfl npOU3BOACTBa B 3T0 BpeMH 6 n j Tpy^ CBOfiOJHHX KpeCTbHH CMb- 
CKoft oOmHHH, KOToptie MocTeneHno Cy^yT saiipenomeaH SoraTUMn 3e«ae- 
BiajexbiiaMM, cymecTBOBaHue KOTOPHX B MM ^ EBH VIII— X BB TOJIBKO upe^- 
nojiaraeTCH, T . K. JO BacToamero BpeMeBH apxeMorMiecKH BTO ne xorasano.

B STOT nopuox BO3HHKHOBCHMH teojaxM3Ma B MojI,!iaBMM BawHyio pojb 
cârpa™  BOCTOMHO-cuaBHiiCKMe njieMena, KOTopHe, conpBKacaxcb c MCCTHUM 
HaceieHHeM, cnocodcTOBauM ycKopeHMio M0;iaiM3auHH, fixarojapa pasBMTMio 
3eMjie;n,ejinH, ycnJieHMio »eo^anbaoii saBMCMMocTM (ofipon) M conBaibHoâ IM*- 
nepeBUMaiiiiM aeaiAy M6CTBHMM pyKOBOȚuTexaMM M KpecTMHCKoii uaecofi.
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CONTRIBUTIONS ARCHEOLOGIQUES CONCERNANT LE DEBUT 
DE LA FfiODALITE EN MOLoAVIE

R 6 s u m 6

Dans une dude precedente, nous avons indique Ies resultats des 
travaux recents publtes par Ies savants d ’U.R.S.S. concernant le groupe- 
ment Romen-Borchevo et son importance pour l’archiologie de la R6pu~ 
blique Populaire Roumainc (S.C.l.V , VI (1954), 3—4, p 569 et suivantes). 
Dans la presente dude,nous nous proposons d’exposer avec plus de precision 
et d’interpreter d’une maniere plus approfondie Ies dicouvertes archeo- 
logiques relatives â la Moldavie du Vlll-e au X-e siecle, en tenant com- 
pte aussi du rdultat des fouilles effectuees en 1954, surtout â Hlincea, 
preș de lassy.

Les fouilles faites par 1’Academie de la R6publique Populaire Rou- 
mâine sur le chantier de Hlincea de 1952 â 1954 ont mis â jour cinq 
habitations du type des huttes ă demi enfouies en terre, ainsi que deux 
fours installes en plein air preș des habitations et qui ont servi de cuisine 
pendant l'd^, les ruines d’une construction irig ie â la surface et ayant 
eu une destination qu’on n’a pas pu preciser, et plusieurs fosses â pro- 
visions ou â ordures. L'iliment le plus important des huttes est le 
four en forme de fer â cheval, creuse dans un bloc de terre epargne â 
l’occasion de la construction de l’habitation et dont les parois sont en pierre, 
de mime que les fours datant des XL—e et XH-e siecles de Dinogetia et 
Moresti.

Tenant compte des objets peu nombreux decouverts dans ces habi­
tations, on peut deduire que les habitants, â cette epoque lointaine, s’oc- 
cupaient d’agriculture, d'&levage, de chasse et pratiquaient certains me- 
tiers domestiques, en utilisant la pierre, les os et la terre glaise. En ce 
qui concernela ceramique, ils utilisaient surtout des vases grossiers en 
forme d’6cuelle et de cuvette. Ils ont connu aussi, mais dans une moin- 
dre mesure, la ceramique travailtee â tour ralentie.

La culture materielle constatee â Hlincea-Iassy se retrouve aussi 
dans d’autres localites de Moldavie, surtout ă Suceava et Spinoasa (rayon 
de Tîrgu-Frumos),

Les plus proches analogies pour l’etude de cette civilisation nous 
sont fournies par les decouvertes faites dans les regions que les tribus 
slavei de l’Est ont habitees sur le territoire de la R. S- S. Moldave et de 
la R. S. S. LIcraînienne, particulierement dans le bassin du cours sup6rieur 
du Dniester et sur la rive droite du Dnieper.

Par quelques uns de ses traits caracteristiques, la culture identifice 
recemment â Hlincea-Iassy et dans d’autres localites de Moldavie est 
apparcntee â la civilisation des regions habitees par les Slaves de l’Est 
du groupe Romen-Borchevo, qui date du VUI-e au X-e siecle et qui a 
d i  surtout ripandue entre le Dnteper et le Don.

Les debris de la culture materielle, dicouverts recemment en Mol­
davie, ont une grande importance et une signification historique speciale, 
car ils confirment, au point de vue archiologique, la presence en Mol­
davie de tribus slaves de l’Est â l’epoque oii les communautes patriar- 
cales se sont desagreg6es.
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D’ailleurs, Ies constatations archeologiques relaiives â la pr^sence des 
Slaves d’Est en Moldavie du VIII—e au X—e siecle, et peut-etre meme ă 
une epoque plus reculee, sont confirmees par la phiiologie, car dans la 
toponymie, ainsi que dans le parler moldave on trouve de nombreuses 
traces de l’influence exercee par Ies Slaves de l’Est.

Considerant, d’une part, la position des villages ouverts situes en 
Moldavie dans cette periode et qui etait favorable â l’agriculture, et no- 
tamment aux labours auxquels s’adonnaient ordinairement Ies familles dis- 
posant d’une propriete individuelle, d’instruments de travail et de betail, 
et, d ’autre part, considerant que Ies habitations decouvertes â Hlincea- 
lassy sont installees ă une certaine distance Ies unes des autres et que 
probablement elles ont appartenue â des familles qui n’etaient pas appa- 
rentees, on peut conclure que ces familles constitua’ent une unite econo- 
mique, creee non par Ies liens de părem e, comme ce fut le cas de la 
communaute gentilice, mais surtout par des interets communs econo- 
miques ou ayant pour but la defense commune, comme ce fut le cas des 
communautes territoriales ou paysannes.

La forme de la communaute moldave du VIII—e au X-e siecle cor- 
respond probablement â la phase du debut de la communaute paysanne, 
lorsque la familie possedait, comme propriete privee, la maison, la cour, 
Ies instruments de travail et le betail, tandis que la terre labourable, Ies 
forets, Ies paturages, ainsi que Ies eaux 6taient restes en propriete collec— 
tive et etaient repartis aux membres de la communaute pour un usage 
temporaire, par des distributions periodiques.

Dans cette pâriode de l’histoire, la production a ete basee sur le 
travail des paysans libres, qui faisaient pârtie de la communaute paysan­
ne. Ils seront petit â petit asservis pas Ies riches propriâtaires fonciers, 
dont l’ex'stence en Moldavie du VIII—e au X-e siecle fait seulement l’ob» 
jet de conjectures, car, jusqu’â present, Ies preuves archeologiques man— 
quent totalement.

A cette 6poque de la naissance de la feodalite en Moldavie, Ies tri— 
bus slaves de l’Est ont eu un role important. Leurs relations avec la popu- 
lation autochtone ont contribue ă hâter l’avenement du r^gime feodal, 
par la transformation de l’agriculiure, soumise de plus en plus aux rede- 
vances feodales (dîmes) et en accentuam la differenciation sociale entre 
Ies chefs locaux et la masse des paysans.

U/iiu. /ași Șl. Sociale — 2
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RĂSCOALA DIN MOLDOVA DIN PRIMĂVARA ANULUI 1633
DE

V. NE AMȚU

Problema răscoalelor din Moldova n-a preocupat decît rareori pe 
istoricii burghezi. Importante manifestări ale luptei de clasă, în decursul 
secolelor, au rămas astfel complet neglijate.

Dar chiar atunci cînd au fost atinse asemenea probleme ele nu au 
primit o rezolvare justă. Acesta este și cazul răscoalei din primăvara 
anului 1633.

Lăsînd la o parte unele confuzii mărunte *), trebuie să se observe 
că însuși termenul sub care sînt înglobate frămîntările și luptele din pri­
măvara anului 1633 nu este identic. Se folosesc pentru aceleași eveni­
mente, termenii „răscoală”, „revoluție" 2) „revoltă" 3) și în unele lucrări, 
alături de aceștia și cel de „rebeliune" 4). De aici rezultă că nici măcar 
conținutul noțiunilor folosite nu a putut fi bine precizat.

ti A le x a n d ru  Itiaș e s te  co n funda t cu A lex an d ru  C o c o n u l,a p a re  B a tiș te  V evelli 
și V ecelli, c lnd  în fond e s te  v o rb a  de una  și aceeași p e rso a n ă , cf. A  D. X e n o p o 1, 
I s to r ia  R o m în i lo r  în  D acia T ra iană , e d iția  a I lb a , p. 84. A c e ste  g re șe li nu m ai apar 
la N. Io  r g a ,  H is to ir e  d e s  R o u m a ic s  e t d e  ta  ro m â n ite  o r ie n ta te , voi. VI, Bu* 
c a re s t 1938, p. 48 și n ic i la A . H. G o l  im  a ș ,  D ip lo m a tu l  C onstan tin  B a tiș te 
V e o e tt i  R e t t im io tu l  s i  re o o lu tia  M o ld o o e i d in  p r im ă o a ra  a n u lu i  1633, in S tudii 
și C e rc e tă r i  is to r ic e , voi. XVIII (1943).

2) A . D. X e n o p o 1, o p . c it., p. 84.
3) N. l o r  g a ,  S o c o te te le  B ra șo v u lu i, B u c u re ș ti 1899, p. 73-74.
4) A . H. Golimaș, o p . c it ., p. 415.
5J N. l o r g a ,  H is to ir e  d e s  R oum ains e t  d e  la  ro m â n ite  o r ie n ta te , voi. VI, 

B ucare 'st 1938, p. 48.

în aceeași ordine de idei trebuie plasată folosirea noțiunii de 
„adunare națională" ’) de către Neculai lorga, pentru concentrarea țără­
nimii la Iași, cu ocazia izbucnirii răscoalei mai sus pomenite. Aici avem 
de-a face cu o tendință vădită de a moderniza istoria.

Dar obiecțiile ce trebuie făcute, în urma studierii lucrărilor care ating 
problema răscoalei din primăvara anului 1633, nu se pot rezuma numai 
la folosirea necorespunzătoare a unor termeni. Aceste lucrări dau o in­
terpretare falsă evenimentelor.

A. H. G o lim a s , într-o lucrare monografică apărută în 1943, pune 
în centrul preocupărilor sale persoana lui Constantin Batiște Vevelli, 
răscoalei dîndu-i-se un caracter accesoriu (op. cit.).

Conflictului dintre boierimea greacă și cea „de țară", autorul îi 
găsește explicația în gelozia acesteia din urmă (op. cit., p. 415). Răs­
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coalei i se atribuie un caracter național (ibid.), iar izbucnirea ei ar fi 
fost determinată, în parte, de unele mașinațiuni ale lui Miron Movilă 
Barnowski (ibid. p. 419) și de lupta dintre catolicism și ortodoxism 
(ibid. p. 418).

Lăsînd la o parte faptul ca unele din aceste idei de bâză ale lucrării 
sînt greu de susținut, trebuie să remarcăm că autorul nu face o analiză 
clară a situației economice și sociale a Moldovei. Nicăieri nu se arată 
că răscoala a fost precedată de puternice frămîntări în cursul cărora 
diferite categorii sociale își fixează pozițiile. între boierimea „de țară" și 
țărănimea exploatată -  după autor -  domnește idila. Or, pornind de la 
această idee s-a ajuns de fiecare dată la o prezentare falsă a eveni­
mentelor.

Cei ce s-au ocupat cu studierea răscoalei din primăvara anului 
1633, n-au căutat să găsească o explicație unor acțiuni boierești, ca de 
pildă încercării lor de a arunca sarcina impozitelor și pe spatele unor 
sate mănăstirești. Asemenea poziții adoptate de boierimea „de țară" 
rămîn de neexplicat dacă le desprindem de luptele sociale anterioare 
răscoalei, pe care clasa dominantă căuta să o evite cu orice preț. Ur­
mărind acest țel, boierimea și domnul recurg adeseori la acte de di­
versiune.

Poziția diferitelor categorii sociale în timpul luptelor din perioada 
1631-1633 nu este bine analizată» e prezentată în mod static și fals.

în situația aceasta, reluarea în discuție a frămîntărilor sociale care 
au precedat răscoala din 1633 și a acesteia însăși este necesară.

Poporul nostru are o bogată tradiție revoluționară. Răscoala din 
primăvara anului 1633 nu constituie un eveniment izolat în istoria Mol­
dovei. Ea a fost precedată de o serie de lupte dîrze duse împotriva 
exploatatorilor.

Unele dintre acestea, ca de pildă răscoalele din anii 1563-1564 c), 
acelea din vremea lui Miron Movilă Barnowski,7), au fost cercetate de 
pe poziții științifice de către istoricii noștri.

6) A. C. G r e c u, Răscoala ță ra n ilo r  d in  M o tdooa  in  anii 156 3 -1 5 6 4 , in 
Studii, II, an 6, a p r il ie - iu n ie  1953, pp. 201 și urm.

7) N. G r l g o r a ș ,  Starea  o ec tn ilo r  d in  M o td o o a  in tre  anii 1 6 2 6 -1 6 3 0  ș i 
răscoala lo r , în Studii și C ercetări știin țifice , Seria  III (Ș tiin țe sociale), 3 - 4 
an  V, (1954) pp. 419 și urm.

8) Gr. U r e e  h e, le to p is e țu l  Ț ă rii M oldove i, ed. P. P. Panaitescu, ln t r o ‘ 
ducere , p. 5.

în stadiul actual al cercetărilor, sîntem încă departe de a avea un 
tablou complet al răscoalelor care au avut loc la noi în decursul între­
gului ev mediu. Principala cauză a acestor lupte o formează crunta 
exploatare la care erau supuși țăranii.

Un rol important în intensificarea exploatării țăranilor de la noi îl 
avea jugul otoman. Turcii „acaparau principalele resurse ale țăriii 
printr-un regim de comerț înrobitor cu prețurile stabilite la Poartă ce 
sărăcea pe producători” *).

în afară de aceasta, Poarta impunea țărilor romîne grele obligații, 
bănești care striveau pe țărani (ibid. p. 13).

Obligațiile Moldovei față de turci au mers pe o linie continuu as- 
cedentă începînd cu a doua jumătate a secolului al XV-lea. Dacă la
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1456 Moldova era silită să plătească turcilor 2000 de galbeni anual e), 
la sfîrșitul secolului al XVII-lea, pentru ocuparea tronului, era necesară 
uriașa sumă de 300.000 de galbeni, pe care -  după relatarea lui Dimitri 
Cantemir -  „n-o plătește domnul din banii săi, ci țara" 10).

9) A. C. G .( Pe m arginea fo lo s ir i i  izo o a re to r  cu p r io ir e  la supunerea M ol* 
d o o e i la tr ib u tu l  tu rc esc  (V aslu i 1456), în Studii, anul 5, nr. III, iu lie—septem > 
brie 1952, pp. 194-195,

10) D escrierea  M o ld o o e i, (ed. Gh. Adamescu), p. 112.
11) N. l o r g a ,  S tu d i i  și docum ente, voi. IV, p. 196 (XLIV),
12) Ac. R. P. R , XXV/90.
13) A rh. St. Buc., M -rea B isericani, XII/32.
14) Ac. R P. R., XXXVII/1S3; A rh . St. Buc., M-rea Neamț, ClII/12.
15) G r. U r e c h e ,  op. cit. in troducerea , p. 5-6.
16) A rh. St. Iași, condica K, n r, 373, p. 181-182. Cazul lui C h iriță  postelnicul 

care ia ,cu  silă* o p arte  din ocina fiilor lui C araghioz.
17) N. l o r g a ,  H u rm u za k i -  D ocum ente, voi. XIV*1, p. 120-121 (CCXXII) și 

p. 126-127 (CCXXVI).

Această continuă urcare a dărilor față de turci se explică în mare 
măsură și prin sistemul acordării domniilor în țările noastre. Domnii nu 
mai ocupă tronul în virtutea unui drept de succesiune, ci îl cumpără 
cu bani. Puțini sînt pretendenții care pot să probeze originea lor dom­
nească.

La 16 octombrie 1632, un bun cunoscător al situației de la noi 
scria că „cei ce se dau aici (la Constantinopole -  V. N.) de coborîtori 
ai voievozilor drepți de odinioară sînt, îndeobște, în afară de puțini, va­
gabonzi și muiți dintre ei n-au un ban" n ).

în situația aceasta, pretendenții împrumutau sume mari de bani de 
la diferiți creditori constantinopolitani, care, de îndată ce acel pe care-1 
sprijiniseră reușea să ocupe tronul, veneau în țările noastre unde ob­
țineau importante slujbe.

în divanul domnesc numele cu rezonanță grecească se înmulțesc 
în această epocă. Astfel între boierii de care se slujește Alexandru 
Iliaș, în 1632, găsim pe Perachi paharnicul, Diamandi postelnicul, Du- 
mitrachi vistiernicul 12). Boieri ca Apostol Catargi mare ciașnic, lordachi 
fost vistier13), Constantin Celebi Arseni, Costantin Batiște Vevelli ,4) și 
alții ocupă locuri deosebit de importante în societatea feudală moldo­
venească.

Țelul acestor noi veniți era îmbogățirea cit mai grabnică. Ei închi­
riau de la domn perceperea dărilor față de stat, de unde realizau ve­
nituri, cu ajutorul cărora puteau să-și cumpere întinse moșii 15). în 
calitate de dregători, ei intrau în contact direct cu țăranii de la care 
încasau dările. Contactul pe acest teren duce la crearea unei dușmănii 
din ce în ce mai crîncene între țăranul exploatat și agentul statului care-1 
exploatează și care de regulă recurge la abuzuri.

în graba lor de a se îmbogăți nu rareori noii veniți smulg „cu 
sila" ocinele țăranilor 16).

Grecii pun mîna pe multe mănăstiri din țară și ajung în conflict 
cu călugării moldoveni. E cazul mănăstirii lui Aron Vodă, de unde 
călugării moldoveni fiind scoși, se plîng „craiului Țării Ungurești" că 
noii veniți-> călugării greci-„au pustiit-o cu totul" 17).

Unii dintre noii veniți se înrudesc cu boierii băștinași intrînd în 
rîndul acestora. Astfel, Vasile Lupu vornicul, luînd în căsătorie pe fiica
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boierului moldovean Bucioc l f ), ajunge să fie mai apoi considerat șeful 
boierimii „de țară“ care lupta împotriva creșterii influenței boierimii 
levantine.

Constatarea aceasta este valabilă și pentru Țara Romînească, unde 
Cantacuzinii ajung în a doua jumătate a secolului al XVII-lea repre­
zentanții boierimii „de țară“.

între boierimea „de țară" și noii veniți se dă o luptă surdă pentru 
puterea economică și politică 19). Lupta aceasta va căpăta o deosebită 
intensitate în Țara Romînească sub Leon Vodă, iar în Moldova sub 
Alexandru Iliaș.

18) M. C o s t i n ,  L e to p is e țu l  Ț a r i i  M o ld o o e i  d e  la A r o n  V odă  în coace  (ed. 
c r i t ic ă  P. P. P a n a ite sc u ) p. 108.

19) I. M i n e a ,  L e to p is e țe le  m o td o o e n e s t i  s c r is e  s la o o n e ste , in  C e rc e tă r i 
is to rice , an  I, n r . 1, p. 195 a r a tă  că  so c ie ta te a  m o ldovenească  (se a re  in  v ed e re 
b o ie r im e a ) „oa m u rm u r a ...  n u m a i c în d  in t r u ș i i  o e n it i  cu  a n tu r a ju l  c o n sta n tin o p o » 
t i ta n  a l  p r e te n d e n t i lo r  n o ro c o ș i ta  d o m n ie  p r im e jd u ie s c  s i tu a ția  so c ia lă  a bote* 
r im ti  d e  ta r ă ’ . .

20) E. H u r m u z a k i ,  D o cum en te , vo i. IV , p. 193 (XLIII) G io v a n i C apello , in 
ra p o r tu l său c ă tre  doge (la 24 n o iem b rie  1631), v o rb e ș te  d e sp re  Însem nate le  sum e 
de b an i c h e ltu ite  cu această  ocazie, c a re  v o r ap ăsa  g re u  a su p ra  „ m iz e ra b ili lo r" 
p ro v in c i i

21) M. C o s t i n, o p . c it . p. 78.
22) Nu e s te  ex c lu s ca d in  de leg a ție  să fi făcu t p a rte  și a n u m ite  e lem en te  din 

rindul ță ră n im ii. M iro n  C o stin  acordă aceste ia  un  loc fo a rte  r e s tr in s  in c io n ic a  sa. 
în  1633, p o tr iv i t  t r a d i ț i e i  p o p u la re  co n se m n a tă  de N ecu lce  in  „O seam ă  u e  c u o in te “ 
(cf. M. K o g ă l n i c e a n u ,  C ro n ic e le  R o m in ie i  sau  L e to p is e țe le  M o ld o o e i  ș i  Va» 
la h ie i, a doua  ed ițiu n e , Tom II, B u cu reș ti 1872 p. 184). B a rn o w sk i a p leca t la 
C o n s ta n tin o p o le  ,cu  m ulți b o ie r i , și m azili, și cu rte n i s i  cu  d e  c e i la l ț i  m a i p r o s t i , 
și p re o ți și că lu g ă ri C o m p o n en ța  d e le g a ție i d in  1633 d a tă  de M iro n  C o stin  este 
fo a rte  a p ro p ia tă  de aceea  d a tă  de tr a d i ț ie .  Ea e com pusă d in  „m ulțim e de b o b  ri 
și f ru n te a  c u rț ii , p reo ți și c ă lu g ă r i" , cf. M. C o s t i n ,  o p . c it . p . 84. D in re la ta re a 
lu i M iron C ostin  lip se sc  m azilii și c e ila lț i  m ai p ro ș ti, in  re s t a se m ă n a re a  e s te  des* 
tul de iz b ito a re  (p ină și in su c c e s iu n e a  te rm en ilo r) p e n tru  a se p u te a  s u s țin e  ipo ­
teza fo lo s ir ii t r a d i ț ie i  de c ă tr e  c ro n ic a r . Dacă adm item  a c e a s tă  ipo teză , tre b u ie  să 
ob serv ăm  că M iron  C o stin  „ În n o b ile a z ă "  a c e a s tă  d e le g a ție  c lim in ind  d in  ea  pe 
„ c e ila lți m ai p ro ș t i"  și pe m azili și a ră t in d  că ea c u p rin d e a  nu sim plu  c u rte a , ci 
f ru n te a  c u rț ii . D e le g a ția  d in  1631 u rm ă re a  să c re e z e  im presia  că  to a tă  ța ra  se 
o p u n ea  n u m ir i i  lu i A le x a n d ru  Ilia ș  și de aceea  p rezen ța  u n o r cap i ai c a te g o riilo r 
soc ia le  in fe r io a re  b o ie r ilo r, în ea, e s te  pe d ep lin  ex p lic a b ilă . D e leg a ția  d in  1631, 
p ro b ab il că se ,a se m ă n a  cu acea  d in  1633.

23) M. C o s t i n .  o p . c it ., p. 79.

Alexandru Iliaș, care obținu tronul Moldovei la sfîrșitul anului 
1631, a procedat întocmai ca înaintașii săi: a cumpărat cu bani pe cei 
mai influenți dregători ai Porții 20).

Instalarea noului domn s-a făcut însă cu dificultăți neprevăzute. 
Boieri „de țară", în frunte cu Vasile Lupu Vornicul, Savin Hatmanul, 
Costin postelnicul, Ureche spătarul, Buhuș vistiernicul, Furtună comisul, 
Bașotă logofătul, la care se adăugau „și alte capete de țară" merg 
„cu jalobă la împărăție" ca să determine pe sultan să anuleze numirea ” ).

Trebuie să remarcăm faptul că delegația cuprindea în afară de 
boieri, și alte elemente sociale mai greu de precizat, dar în orice caz 
dintr-o categorie inferioară 22).

Delegații n=au putut să împiedice numirea lui Alexandru Iliaș. Acesta 
cu concursul lui Batiște Vevelli, a unor ceauși și probabil a chihaiei 
vizirului, reușește prin șantaj și violențe săd determine pe boieri să=l 
primească domn 23). '
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O dată cu noul domn au venit în țară diferiți „oameni noi" dor­
nici de a se îmbogăți cit mai curînd. Printre aceștia se numărau Cons­
tantin Arseni și Constantin Batiște Vevelli. Acesta din urmă era chiar 
înrudit cu domnul 24) și datorită acestui fapt reușește să joace un rol 
foarte important la curte.

Situația aceasta nu putea să convină boierimii „de țară". Dușmănia 
acesteia împotriva „grecilor", care se manifestase atît de vădit la Cons« 
tantinopole 25), ia amploare pe măsură ce ultimii capătă o poziție domi­
nantă la curte.

Situația țărănimii ajunse foarte grea în cursul anului 1632. Trebuie 
să se observe că documentele ne dau q imagine destul de vagă asupra 
obligațiilor țăranilor în această epocă. în afară de cele îndeobște cunos. 
cute 26), țăranii aveau și alte sarcini neclar specificate. Așa, apare ade­
sea formula : „numai să plătească ei dabilele cîte va fi scris la visteria 
domniei m ele"27), sau și mai vag se spunea că asupra unor sate, în afară 
de dările obișnuite, cad „și alte (dări-V.N.) mai m ărunte"28).

Lipsa unei specificări precise a obligațiilor țăranilor putea da loc 
la abuzuri din partea dregătorilor.

E drept că uneori domnul, la cererea unor mănăstiri, a încercat să 
reprime samavolniciile slujbașilor săi20). Nu aceeași grijă se manifestă 
însă pentru satele care și mai păstrează libertatea. Asupra acestora se 
concentrau în mod special poftele hrăpărețe ale tuturor categoriilor de 
boieri și slujbași domnești. ■ '

Se cunosc cazuri cînd boierii iau pămîntul țăranilor făcîndu«le „mare 
asuprire". Așa au cres:ut de pildă proprietățile lui Gheuca mare medel» 
nicer30). Aceeași cale se pare că a urmat-o și Gheanghea mare logofăt, 
de vreme ce este calificat într-un document drept „stricătorul sărăcimii" 31).

Diferiți dregători domnești pun mîna pe ocinile țăranilor care nu.și 
mai pot plăti dările. Astfel, Cristea, fiul lui Vartjc, dă partea sa din 
satul Pincești lui Alexa visternicel „pentru că l-a plătit pentru darea 
țărănească și a dat pentru cisla lui patruzeci și doi de zloți bătuți" 3a).

24) A. H. G o 11 m a ș, op. cit., p. 406-407.
25) M C o  s t i  n, op. c it. p. 79, „șl incă pe Batiștea l«au sudu it foarte ta re 

mai ales C ehan v o rn icu l''.
26) N. G r i g o r a ș, op. cit. p. 423. Se mai pot adăuga : desea tina  d in  vază, din 

săm ințJ de cinepă, din mazăre. Ac. R.P.R , LXXVII/53 । Jold și v il dom nește (lucru). 
A rh . St. Buc., Ms. nr. 543/23; zloți și ta le ri, A rh. St. Iași, CCCXXX1II/38.

27) A rh . St. Buc., Ms. nr. 543/23.
28) Ac. R.P.R.. LXXVII/53.
29) A rh. St. Buc. M>rea Sf. Sava-Iași, XXXIV bis/ 13 p riv in d  abuzu rile  să- 

v lrș ite  de slug ile dom nești din ținutul Neamț, asupra sa telor B rasăuți și V ășcăuți ; 
ib idem , M-rea G alata, 11/9-pentru abuzurile săvirșite de pîrcălabul de Roman și de 
șoltuzii și p irg arii din Roman care ..învălu iesc '1 și iau dobitoacele oam enilor din 
sa tu l Tăm ășeni, p roprie ta tea  Galatei (document din 4 mai 1632) ; Ac. R.P.R., 
LXXVII/53 (din 19 aprilie 1632) -  pentru satele A vereștl și G irovul d in  ținu tu l 
Neamț.

30) ib id e m . CCV1II/86 a. b. (doc. din 4 aprilie 1632) Simfon G heuca m are 
m edelnicer „au făcu t mare asupiire" și au luat „fără d rep t"  de la Ursul, lonașco 
și alt lonașco cu fra ții lui o bucată de loc ce este in susul sa tu lu i Rumănii.

31) A. V e r e s s ,  D ocum ente p r io in d  is to rie  A rd ea lu lu i, M o ld o o e i s i  Ț ă r ii 
R om inesti, voi. IX, Buc. 1937, p. 336-337 (doc, 260); N. 1 o r g a, H u rm u za k i~ D o c u ‘ 
mente, voi X V -2 , p. 1C05 (MDCCCC).

32) Ac. R .P.R.; CIV/18 a. (doc. din 25 noiem brie 1632).
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Pentru a plăti dările, țăranii liberi sînt forțați să împrumute bani 
în condiții grele de la cămătarii greci32) și turci34). încă din timpul 
domniei lui Moise M ovilă-ne spune Miron Costin -  locuitorii Moldovei 
aveau nde datornicii turci mari strînsori și sile" (ibidem). Afacerile cămă» 
tarilor turci capătă amploare în timpul domniei lui Alexandru Iliaș. Docu» 
mentele menționează pe un oarecare Nicoară care ajunge să fie dator 
lui Gefer bașa Turcul cu „30 ughi bani buni și o iapa"36).

Pe acest teren se creează raporturi dintre cele mai „cordiale" între 
cămătarii turci și unele mănăstiri moldoveneș'i. Tipic pentru aceasta 
este cazul mănăstirii Sf. Sava din Iași care ia „de la turci cu dobîndă" 
bani, pe care, la rîndul ei, îi împrumută unor oameni ce»și pun zălog 
păminturile. Ei nu=și mai pot plăti datoriile și»)i pierd astfel ocinele3n).

Din cauza sărăciei mulți țărani liberi cad în iobăgie37).
Situația țărănimii iobage era cit se poate de grea. Nemaiputîndu=și 

plăti dările, țăranii iobagi își părăsesc satele și fug. Așa se pustiesc acum 
satele Brașouți și Văscăuți din ținutul Neamț 38).

Fuga țărănimii ia o astfel de amploare, încît însuși domnul trebuie 
să recunoască la 5 mai 1632 că „țara s-a pustiit mai de tot"'1*}. Aceste 
pustiiri au trebuit să producă o serioasă lipsă a brațelor de muncă de 
pe moșiile boierești și implicit o scădere a veniturilor proprietarilor lor. 
Achitarea obligațiilor față de Poartă devenea deosebit de grea.

Domnul se văzu silit să rupă sate din ocoalele tîrgurilor și să le 
dea celor care îi procurau banii necesari haraciului. Așa, la 21 septem» 
brie 16:2, el dădea lui Scherlet de la Bujoreni și cumnatului său Tudo« 
rache o seliște pe apa Bîrladului, din ocoli 1 tîrgului, pentru că a primit 
de la aceștia 100 de ughi „avind marea greutate de către Poarta cinsti» 
tului împărat și de către vizir și de către stăpînitorul han" 40).

în asemenea grele condiții41) Alexandru Iliaș socoti că e posibil să 
adune bani pentru a cumpăra tronul țării Romînești pentru fiul său Radu 42).

33) A . D. U d a 1 ț o v a, I s to r ia  M o ld a o ii ,  Tom. I, p . 204.
34) M. C o s t  i n ,  o p . c it . ,  p. 77.
35) Ac. R .P.R ., CDLI/5.
36) A rh . St. ia ș i CLXXIV/19.
37) G r. U r e c h e ,  o p . c it .. In tr o d u c e r e ,  p. 5 Î P. P. P a n a i t e S C U , C ă lă to r i 

p o lo n i  în  Ț ă r i le  H o m tne , Buc. 1930, p. 23 -  p e n tru  cazu l t ip ic  al sa tu lu i R ădău ți, 
u n d e  „nu m ai s in t c ă lă ra ș i ci num ai ță ra n i  p ro ș ti"  (so lia  lu i G. K ra s in sk i d in  1636 
d e s c r is ă  de un  anon im ).

38) A rh . St. Buc. M -rea  Sf. S a v a - Ia ș i , XXXIV b is/13 . P u stii s in t la ac e a s tă 
d a tă  și sa te le  B elcești, P lopi și C ă lu g ă re n ii d in  ț in u tu l  H îrlău , c a re  a p a r ț in e a u 
M ă n ă s tir i i  G a la ta  d in  Iași -  A rh . St. Buc., M -re a  G a la ta , 1/9.

39) A rh - St. Iași, CCCXXXII1/38. S ă ră c ia  a ju n s e  a t î t  de d e să v irș l tă  in c it c a ­
to lic i d in  M oldova s c r ia u  C o leg iu lu i de P ro p a g a n d a  F ide , la 28 iu lie  1631, că  „din 
cauza m iz e rie i"  nu p o t să a ib ă  p re o ț i  n ic i m ă c a r în  u n e le  c e n tre  ca Ia ș i, B îrlad , 
Rom an, B acău, T ro tu ș . (,, p ro p te r  m iseriam  non  p o s s u n t h a b e re  sa c e rd o te s" ). E. 
H u r m u z a k i ,  D o cu m en te , voi. VIII, p . 428 (DCXX1).

40) N. l o r  g a ,  S tu d i i  ș i  d o c u m e n te , voi. V I, p a r te a  a 2-a, p. 18-19. Se c u ­
nosc și a lte  c a z u ri . A stfe l, cu 250 ta le r i  de a rg in t  d a ți la v is te r ia  dom nească  „ p e n tru 
tr e a b a  ță r i i " ,  C ris te a  C h io se  B ră ilean u  p rim e ș te  sa tu l R u sii „ a sc u ltă to r i de ocolul 
t î rg u lu i B o to șan i" . A c. R.P.R., LXVTI/63.

41) Nu tr e b u ie  n e g lija t fap tu l că in o c to m b rie  1630 în ț a r ă a  b în tu it  c ium a, 
N. l o r g a ,  H u r m u z a k i-D o c u m e n te ,  voi. X V -2 , p. 981 M DCCCLXIX) ia r  în 1631 o 
se r io a să  boală de v ite . Ib id e m ,  p. 932-3  MDCCCLXX1I). T oate a c e s te a  au contri» 
b u it , in p a rte , la în r ă u tă ț ir e a  s i tu a ț ie i  în  M oldova.

42) N . l o r g a ,  S tu d i i  ș i  d o c u m e n te , voi. IV , B u c u re ș ti 1902, p. 1907 (X LV ); 
M. C o s t  i n ,  o p . c it , ,  p. 79-80.
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Răscoalele care au zguduit Moldova, în timpul Iui Miron Movilă 
Barnowski, a i cuprins mai ales nordul țării43). Răscuîații n-au reușit și 
nici nu puteau să reușească, in împrejurările de atunci, să dărîme pute= 
rea boierilor. Ei au dat totuși puternice lovituri regimului feudal44).

43) N. G r i g o r a ș ,  o p , c it . ,  p. 430-433 . Pe baza  m a te ria lu lu i fo lo sit de a u to r 
e g re u  să se do v ed ească  în t in d e re a  ră sc o a le lo r in to a tă  ț a r a ;  ele au a v u t loc mai 
a les în n o rd u l M oldovei. L ipsa in fo rm a ții lo r  și n e s ig u ra n ța  d ru m u r ilo r  c a re  se 
a d e v e re sc  la 9 a u g u s t 1628, nu  s în t a rg u m e n te  h o tă r îto a r e  p e n tru  s u s ț in e r e a  u n e i 
g e n e ra l iz ă r i  a ră sc o a le i (p. 431). E n g e l s  a a r ă ta t  că d in  cau za  a p ă s ă r i i  in e g a le  a 
d e p r in d e r i i  cu su p u n e re a , a s tă r i i  de fă r im ița re , în ev u l m ediu  se a ju n g e  m ai ales 
la „o su m eden ie  de răscoale  ță r ă n e ș t i  locale", cf. R ă zb o iu l ță ră n esc  g e rm a n , ed. 
a [b a , 1950, p. 40.

44) N . G r i g o r a ș ,  op . c it ., p. 430-433 .
45) Ib id e m ,  p. 424 (la 28 decem brie).
46) A rh . St. Iași, CCCXXXIII/38.

încă de la sfîrșitul anului 1629, se putea observa o oarecare dezori- 
entare în rîndurile țărănimii. Polonezul Koreki socotea posibilă o canali­
zare a răscoalei împotriva lui Alexandru Mihnea, în vederea readucerii 
pe tron a lui Miron Movilă Barnowski 46). Cu alte cuvinte, chiar unii 
feudali străini își dădeau seama că țăranii puteau să fie  folosiți ca unelte 
în vederea atingerii unor scopuri străine lor.

Țăranii nu aveau aliați care să-i conducă în luptă. Ei nu au putut 
găsi o cale sigură pe care să pășească cu fermitate în vederea îndepăr­
tării exploatării feudale. De confuzia lor ideologică au căutat să profite, 
atunci cînd au avut nevoie, marii feudali.

încă în 1631 boierii „de țară“, pentru a împiedica numirea lui Ale­
xandru Iliaș, s-au slujit de anumite categorii sociale, despre care ar fi 
greu să se afirme că își apărau propriile lor interese la Constantinopole.

Boierimea „de țară ', începînd lupta împotriva celor ce tindeau să 
le răpească „monopolul“ exploatării țărănimii, nu putea să neglijeze nemul­
țumirile tot mai puternice ale acesteia. Trebuia cu orice preț îndepărtat 
pericolul unei răscoale care ar fi putut amenința dominația de clasă a 
marii boierimi.

La 5 mai 1632 Mănăstirea Sf. Sava din Iași, ale cărei afaceri cămă- 
tărești erau bine cunoscute, solicită întărirea privilegiilor de imunitate 
fiscală pentru satul Stroești din ținutul Hîrlău.

Domnul se găsi însă în imposibilitate de a satisface această cerere. 
Boierii „de țară", curtenii și toată țara se opuseră energic înoirii privi­
legiilor mănăstirii: „au poftit cu toții cp să dea și satele mănăstirilor 
agiutoriu cu țara"46).

Observăm că opoziția are un caracter laic și că ea cuprinde ele­
mente sociale destul de eterogene, aflate de regulă în rele raporturi.

Boierii „de țară", care au fost în tot timpul în cele mai bune rapor­
turi cu biserica se află de această dată in fruntea unei „coaliții" care o ataca, 
într-o vreme cînd nemulțumirile maselor exploatate ajunseră foarte acute. 
(ibidem). Această poziție a boierimii nu poate fi întîmplătoare. Îndreptînd 
nemulțumirile mulțimii în direcția limitării privilegiilor de imunitate ale 
mănăstirii Sf Sava, se realiza în fond o mișcare de diversiune, care avea 
ca scop să micșoreze debitul de ură acumulat. Clasa dominantă era con­
știentă că pericolul unei răscoale rra foarte real și că pe această cale el 
putea fi înlălurat.

https://biblioteca-digitala.ro



2 6  V. NEAMȚU 8

Prin trecerea greutăților fiscale și pe umerii satelor mănăstirești, se 
lăsa să se întrevadă vaga posibilitate a ușurării sarcinilor fiscale ce stris 
veau pe țărani.

De fapt trebuie să se observe că între conținutul revendicărilor și 
rezultatele obținute există o mare discordanță. Cererile delegației nu se 
opresc numai la satul mănăstiresc Stroie^ti, ci privesc toate mănăstirile 
(„să dea și satele mănăstirilor"— pluralul I).

E puțin probabil că asemenea formulări îndrăznețe să fi fost făcute 
de boieri fără o presiune reală din partea celorlalte elemente sociale din 
cadrul delegației.

Se ajunge la un compromis „mam vrut să frlngem voia țării nici 
să stricăm de tot darea și miluirea celor domni bătrîni" (ibidem). Satul 
Stroiești urmează să dea ajutor cu țara numai goștina de oi și de mascuri, 
deseatina din stupi, zloți și taleri (in două rate), de restul obligațiilor 
țăranilor urmînd să se folosească numai mănăstirea {ibidem).

Dar documentul relevă și contradicțiile existente în sînul clasei domi= 
nante. Delegația cuprinde numai pe boierii „de țară" și acest fapt reflectă 
scindarea boierimii moldovenești în tabere dușmane cu mult înainte de 
izbucnirea răscoalei din primăvara anului 1633. Această scindare reiese 
și din relatările lui Miron Costin (op. cit., p. 79).

Din documentul din 5 mai 1632 ies la iveală nemulțumirile pro» 
vocate de instabilitatea domniei „pentru schimbarea domnilor ce se 
schimbă așa des, țara a sărăcit și s«au pustit mai dc tot cît mau putere 
să plătească haraciul împărăției" 47).

47) Arh. St. Iași, CCCXXXIII/38.
48) N, I o r g a, H urm uzaki-D ocum ente, XV-2, p. 989 (MDCCCLXXX).

Fiind cunoscut rolul jucat în crearea instabilității domniei de pre» 
tendenții la tron și de cămătarii constantinopolitani care ii finanțau, e 
lesne de presupus că avem de=a face cu o atitudine ostilă lor a boierimii 
„de țară“, a curtenilor și țăranilor.

Faptul că boierii „de țară" au susținut în fața domniei unele pro< 
bleme legate de îmbunătățirea situației contribuabililor, putea să ducă la 
crearea unei atitudini relativ favorabile a unei părți a țărănimii față 
de ei.

Dar compromisul realizat la 5 mai 1632 nu era de natură să imbu« 
nătățească cu nimic soarta țărănimii.

La 3 iulie 1632, Ștefan Szekeres, judele Rodnei putea să scrie că în 
Moldova „se tulbură săracii" pentru că dregătorii „ieau mare dare de 
la sărăcime"48).

Prin urmare, pericolul unei răscoale continua să fie tot atît de ame» 
nințător ca și înainte de 5 mai 1652.

Domnul își dădu seama că prin atitudinea lor demagogică boierii 
încercaseră să«și creeze o atmosferă oarecum favorabilă și că rămînea 
ca, în eventualitatea izbucnirii unei noi răscoale, valul de ură al mulțimii 
să se reverse mai ales asupra sa și a dregătorilor greci.

De aceea, sub presiunea tulburărilor săracilor, el luă inițiativa de a 
recurge la aceeași metodă pe care o folosiseră boierii cu mai puțin de 
două luni în urmă.

Domnul încearcă să atragă de partea sa clerul inferior.
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Engels a arătat cu o deosebită claritate că „fracțiunea plebeiană 
a clerului... duce o viață destul de asemănătoare cu traiul masei" că 
„membrii clerului de jos luau în mod obișnuit parte la mișcările epocii"™).

Acesie teze ale lui Engels își găsesc o strălucită confirmare în rea« 
litățile istorice de la noi.

La 8 iulie 1632> Alexandru Iliaș recunoștea că preoții moldoveni 
sînt supuși la toate dările grele și aspre și preoți fiind dau birui mirean 
și pentru a f i  în pace, nu le este de ajuns să-și plătească ei capul ci 
și pentru alți mireni li se jefuiește averea lor* 50).

49) F r. E n g e l s ,  R ă z b o iu l  ță ră n esc  g e rm a n , ed . a l b a .  ed. P.M.R., 1950, p. 53. 
E ngels a a ră ta t că in apusu l E u rope i „din r în d u r ile  sa le  (ale c le ru lu i —V. N.) se r e ­
c ru ta u  te o re t ic ie n i i  și ideo log ii m ișc ă r i i '',

50) A c. R.P.R. CCXXXVII/2.
51) A . V e r e s s, o p . c it . ,  p. 319 (doc. 252).
52) N. I o r g a, o p . c it ., p 196 (XLIV). S a te le  au a ju n s  ,,să fie  ru in a te  și 

g o lite  de lo c u i to r i" .

E limpede că fracțiunea plebeiană a clerului (cu excepția celei de 
la bisericile domnești din Iași) (ibidem) era exploatată tot atît de crin» 
cen ca și țărănimea. Soarta ei era legată de a țărănimii și de aceea ei 
aveau aceiași dușmani și luptau cu aceleași mijloace împotriva exploa= 
tatorilor.

în perioada premergătoare răscoalei din primăvara anului 1633, 
clerul inferior face cauză comună cu țărănimea și adoptă aceeași formă 
de luptă : fuga.

Documentul din 8 iulie 1632 arată clar că „unii iși leapădă preoția 
ș fn g  în țâri străine, ca făcători de rele" (ibidem).

Domnul hotărăște să scutească pe preolii de jos de toate dările cu 
excepția birului sceptrului și a unei dări de doi ughi cînd va veni întîi 
domnul de la Poartă (ibidem).

Domnul urmărea fărîmițarea forței exploataților și prin aceasta în­
depărtează pericolul răscoalei.

în același limp el putea astfel să contrabalanseze într-o oarecare 
măsură, influența pe care începuse să o exercite boierii „de țară“ asupra 
unor curteni și țărani.

în toamna anului 1632 asistăm la o înrăutățire, pe o linie mereu 
ascendentă, a situației țărănimii. La 30 august, în scrisoarea trimisă lui Mi- 
hail lanko de Maxa, însuși domnul recunoaște că „starea țării noastre a 
ajuns foarte rea și în sărăcie nu ca în vremea altor voievozi și sînt 
multe greutăți în țara noastră" “').

în octombrie se știa la Constantinopole că bieții locuitori ai Moldo­
vei sînt tratați „într-un chip barbar" și „că fug în masă" 5I),

Cu un excepțional spirit de observație, același informator constan- 
tinopolitan remarca : „și la curte unde lăcomia a luat locul de frunte, nu 
e îndreptare de așteptat" (ibidem).

Țărănimea n-a reușit să se ridice, în vara și toamna anului 1632, 
pină la °  răscoală.

Tabăra exploataților era în această vreme descompusă, incapabilă 
de a se ridica măcar pînă Ia nivelul luptelor din timpul lui Miron Mo­
vilă Barnowski. Tactici boierilor și domnului, de a fărâmița pe exploa­
tați, de a-i abate din drumul drept de luptă împotriva tuturor exploatato­
rilor, se dovedi foarte eficace.
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în timpul acesta plin de frămîntări interne, ajunse în Moldova Hus- 
sein agă, care avea însărcinarea să-i recheme la Constantinopole pe 
Constantin Batiste Vevelli și pe Constantin Arseni, cei mai apropiați cola­
boratori ai lui Alexandru Iliaș 63).

Nu se poate preciza cu destulă siguranță dacă această „rechemare" 
s-a făcut din inij'ativa turcească 64). Ea a putut să fi fost provocată 
chiar de boierii „de țară", care aveau tot interesul să-1 vadă izolat pe 
domnul pe care nu l-au voit în 1631.

Faptul că Batiște Vevelli sfătuiește pe domn să-i ucidă pe o serie 
de boieri B5), poate fi considerat drept un argument în sprijinul ideii că 
aceștia au partea lor de contribuție la „rechemarea" grecilor.

Alexandru Iliaș opuse un refuz categoric la această cerere a turcilor “ j.
Oricum, hotărîrea domnului de a-i ucide în ziua de paști pe Vasile 

Lupu vornicul, Cehan vornicul, Savin hatmanul, Buhuș vistiernicul și 
Ureche spătarul 57), nu poate fi airibuită numai dorinței de răzbunare a 
lui Alexandru Iliaș, pentru faptul că nu fusese acceptat ca domn în 1631.

Astfel, chiar Miron Costin arată că «boierilor... lucrurile . . . . 
lui Alexandru Vodă . . .  nu le plăcea". El vorbeș'e despre „necredința 
și prepusul" ce se adăugau „den zi în zi" (ibidx

Aceste afirmații care sînt mărturii incontestabile ale unei înrăutățiri 
treptate a raporturilor dintre domn și boierii „de țară", preced hotărîrea 
domnului de a-i ucide pe foștii membri ai delegației din 1631 (ibid.) și 
evident o determină într-o oarecare măsură.

Boierimea se împărțise încă cu mult înainte în tabere adverse și a­
ceea a boierilor „de țară" era îndreptată împotriva grecilor și a domnu= 
lui. Alexandru Iliaș știa acest lucru și el rezultă și din relatarea lui Mi­
ron Costin care spune că domnul voia „să-1 tragă de partea saa pe Cos­
tin postelnicul (ibid.'.

Faptul că Costin postelnicul refuză și pleacă la țară, arată că victo­
ria domnului și a partizanilor săi era foarte îndoielnică. Această slăbiciune 
a taberii grecilor rezultă și din trădarea planurilor domnului de către 
Constantin Arseni {ibia.), care, pe această cale, voia să-și cîștige simpa­
tia celor mai puternici.

Urmînd pilda celor din Țara Romînească ^j, boierii moldoveni ho­
tărăsc să se răscoale. Se dădu știrii țării, care, „hierbîndu în greutăți și 
în netocmeie", se ridică în grabă. Cronicarul arată că „s-au pornitu .. . 
nu numai curtea, ce și țărănimea"69).

Boierii „de țară", curtea și țărănimea mai apăruseră în aceeași ta­
bără și la 5 mai 1632, cînd, în scopul de a îndepărta pe țărani de pe 
drumul unei răscoale se ajunse să se limiteze privilegiile fiscale ale mă-

53) E. H u r m u z a k  i-D o c u m e n te , IV -2 , p. 466 (DXXX).
54) I s to r ic i i  au a c c e p ta t p în ă  acum ideea  u n e i rech em ări d in  in i ț i a t iv ă  tur* 

ceașcă , cf. N. l o r  g a ,  S o c o te le le  B ra so o u lu i, Buc. 1899. p . 73 -74 , idem , H is to ir e 
d e s  R o u m a in s e t  d e  la  ro m â n ite  o r ie n ta le , vot. V I, p. 48, A . H. G o l  im  a ș ,  o p - 
c it. p. 414.

55) M. C o s t i n ,  o p . c it . p. 80.
56) E. H u r m u z a k i-D o c u m e n te  IV .-2  , p. 466 (DXXX).
57) M. C o s t i n  o p . c it .  p. 80.
58) N. l o r  g a ,  o p . c it . ,  voi. IV , p. 201-202.
59) M. C o s t i n ,  o p . c it ., p. 80.
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năstirii Sf. Sava din Iași. Prin urmare boierii continuau să exercite o 
oarecare influență asupra curții și țărănimii.

Răscoala este inițiată de boieri și urmărește atingerea unor scopuri 
ale acestora. Boierii nu puteau să meargă prea departe pe drumul răscoa» 
lei, iar țăranilor și curtenilor nu puteau să le acorde decît un rol de 
unelte.

Mai m 4t decît îndemnul bo erilor, i-au mînat spre lași, pe țărani 
și curteni „greutățile și netocme'ele" care îi striveau. Tocmai acest fapt 
explică concentrarea atît de mare a nemulțumiților încît „nu încăpea în 
tîrgu, ce umplusă locul pe suptu Miroslava pretutinderea" (ibid.).

Toată vina situației grele a țărănimii fu aruncată pe seama grecilor. 
Țăranii continuau să se orienteze tot așa de greșit ca și în mai 1632, 
cînd credeau că ușurarea poverii fiscale se putea tealiza prin impune­
rea satelor mănăstirești la dări.

Domnul se identifică atît de complet cu grecii încît considera ridi­
carea împotriva acestora drept o răscoală împotriva sa (ibid. p. 80-81).

Nedispunînd de forțe suficiente pentru a se opune mulțimii înfuriate, 
el se decise să părăsească domnia.

Numai pini aici putea merge boierimea pe drumul răscoalei. Ea își 
vedea atinse scopurile și orice pas făcut în plus, pe acest drum, putea 
să-i fie fatal.

Boierii „de țară“ își iau sarcina de a-i salva pe foștii lor adversari 
și devin prin aceasta o forță opusă răsculaților.

Din acest moment avem de-a face cu o răscoală a țăranilor în­
dreptată împotriva tuturor exploatatorilor feudali.

Atitudinea lui Miron Costin -  el însuși un mare boier -  față de 
răsculați diferă de la o etapă la cealaltă. Cronicarul nu este de acord 
cu folosirea țărănimii în luptele din sinul boierimii eo

i .
Atîta vreme eh țăranii rămîn nnsa de manevră a boierilor „de țară" 

stilul cronicarului rămîne calm. Țăranii apar în cuprinsul noțiunilor’ de 
„țară", „țărănime" și „gloate" (ibid. p. 80 81).

Din clipa în care răscoala capătă un caracter antifeudal, de sub 
pana lui Miron Costin izvorăște ura c'ocotitoare pe care o nutrește față 
de cei ce amenințau dominația clasei sale. Țăranii sînt acum cuprinși în 
noțiunile „desfrinată prostimea", „grosimea" (ibid. p. 81).

Această ridicare a celor „mai mici" împotriva celor „mai mari" nu«l 
lasă rece pe cronicar. Ea îi dă prilej de reflexii pline de scepticism (ibid.).

Principalele episoade ale răscoalei se desfășoară în Iași. La ieșirea 
din palatul domnesc presiunea mulțimii a fost atît de puternică, încît „să 
nu să hie pus cu toții să opreassă desfrînată prostimea, pozna mare și de 
abiia prilejită în vreo țară s-ar hi tîmplatu" (ibid. p. 81).

însuși Vasile Lupu -  șeful boierimii „de țară" -  fu rănit cu această 
ocazie (ibid.).

Rănirea lui Vasile Lupu nu-și poate găsi o explicație valabilă în 
originea lui „greacă", ci în comportarea sa față de țăranii pe care îi 
înșelase în mod nerușinat. Vasile Lupu se căsătorise cu fiica lui Bucioc 
vornicul și era considerat un boier „de țară" 61).

60) Ibidem, p. 80 „...cela ce se iniacă, se apucă cu mina de sabie goală"
bl) Vezi mai sus p 5.
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în fața mănăstirii Balica, atunci cînd „nu se vedea șesul deșertu 
nicăiuri" fură sacrificați Constantin Batiște Vevelli ^j, Alexandru Ma- 
mugna și Ierbnim Hores Pe Constantin Batiște Vevelli - povestește 
Miron Costin-„fără nici o milă, de viu, cu topoară l-au făcut fărîme“ 64). 
Bosie Lăpușneanu cea mai proeminentă figură din rîndurile răsculaților, 
a jucat un rol foarte important în acest episod. După treizeci și cinci de 
ani de la răscoală el a fost arestat de fiul lui Batiște Vevelli pentru că 
„au ucis pe tat’său" 6'’).'

62) M. C o s t i n  op. cit., p. 81'82.
63) E. H u r m u z a k i ,  D ocum ente, IV -2 , p. 466 (DXXX).
64) M. C o s t i n ,  op. c it,, p. 81-82.
65) I. N e c u 1 c e, L e to p ise țu l tă r ii M o ld o o ei, (ed. lorgu Iordan) p. 129-130 . 

Sub p resiunea  m aselor îliaș A lexandru  fu s ilit să-l e libereze.
66) Ib idem , Și aici Bosie, joacă un rol p rincipal. El ,,smulse erm ulucul din 

sp in a re a  dom nului".
67) Ib idem , p. 32 și p. 124- pentru  rolul m ilitar al o rășenilor.
68) A. D. U d a 1 ț o v a, op . cit., p. 204 a trib u ie  g reșit un rol conducător 

o rășen ilo r in această  răscoală. .
69) V. B i r i u c o v i c i ,  D esp re  citeoa prob lem e a le  d e zo o ltă r ii soc ietă ții fe u ­

da le , în A nalele Romîno«Sovietice. se ria  is to rie , (an VI. nr. 1. Seria IU, 1953), p. 70

Carele domniei, pline cu averi adunate din sudoarea țărănimii, fură 
jefuite (ibid., p. 81). însuși Alexandru Iliaș fu atacat p<1).

Aici, pe șesul din fața mănăstirii Balica, a avut loc episodul cel 
mai important al răscoalei.

De la început trebuie să remarcăm că răscoala, în forma sa anti­
feudală, nu a căpătat proporții, deși numărul răsculaților a fost mare.

în rîndurile acestora noi nu trebuie să«i vedem numai pe țărani. E 
greu de atribuit orășenilor o pasivitate atît de completă cum reiese din 
descrierea lui Miron Costin.

Orășenii reprezentau o forță militară importantă pentru vremea a­
ceea și participau intens la luptele sociale.

Sub Ștefan IVmșa ei apar ca aliați ai acestuia în lupta împotriva 
marilor boieri, care se răsculaseră în 1615. Cu această ocazie, domnul 
cheamă în leafă -den tîrgoveți și den slugile neguțitorilor și oameni ne­
mernic i“ 67)

Regmul feudal constituia o piedică în calea dezvoltării orașelor și 
orice lovitură dată lui putea fi privită favorabil de către locuitorii lor.

Răscoala se transformă în luptă împotriva tuturor boierilor în Iași 
și tot aici se ating cele mai înalte culmi (la ieșirea din palatul domnesc 
și în fața bisericii Balica).

Se știe că raporturile dintre orășeni și șeful boierimii „de țară“ 
-  ajuns apoi domn - nu au fost dintre cele mai bune. în 1653, tîrgo= 
veții din Hotin au atacat pe Vasile Lupu și i=au prădat carele [ibid., p. 
141, 145, 146). Domnul nu se bucura deci de simpatia orășenilor și aceste 
raporturi rele pot fi cu mult mai vechi.

Toate aceste fapte ar putea constitui indici în sensul unei partici­
pări a orășenilor la răscoala din primăvara anului 1633.

în stadiul actual al cercetărilor se poate accepta o colaborare a 
orășenilor cu țăranii, dar celor dintîi nu li se poate atribui un rol con­
ducător fB).

Țărănimea era ,.luptătorul principal și cel mai hoțărît împotriva 
orînduirii feudale1' 69).
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Chiar faptul că Miron Costin nu se oprește de loc asupra orășeni­
lor probează că, în raport cu aportul țărănimii, rolul orășenilor a fost 
mai puțin important.

în prima etapă a răscoalei, curtenii formează aceeași tabără cu 
țărat ii. După ce răscoala capătă un caracter antifeudal, curtenii dispar 
din descrierea cronicarului ” ). Această dispariție poate fi pusă în legă­
tură cu o slabă manifestare a lor în cursul răscoalei.

Scena luptelor sociale, pe care ne-o înfățișează Miron Costin, este 
aproape în întregime ocupată de boieri și țărani.

Boierimea formează de data aceasta un tot omogen. Nu tot aceasta 
este și situația țărănimii.

Anumite elemente țărănești încep să se orienteze destul de just cînd 
văd în toți boierii pe dușmanii lor. Dintre aceștia erau cei care l-au 
atacat pe Vasile Lupu -  șeful boierimii ,,de țară“ . Acești țărani au con’ 
tinuat lupta lor și după înăbușirea răscoalei din 1633,

Din păcate nu toți țăranii vedeau lucrurile la fel de clar. Mulți 
continuau să creadă că grecii sînt cei vinovați de nenorocirile lor. Lo­
zinca acestora „dăme, doamne, pre greci" arată limpede că asupra lor 
continua să stăruie influența nefastă a boierimii ,,de țară", care, în sco­
puri diversioniste, mîna pe țărani pe drumuri greșite.

Lipsa de îndrăzneală a acestor elemente țărănești reiese și din fap­
tul că ei cer de la domn pe boierii greci (ibidJ.

Boierii trebuiau să păstreze o oarecare influență asupra acestei 
părți a țărănimii pentru a evita dezastrul. Acest țel reiese și din tactica 
adoptată de ei.

Boierii se abțin de la orice acte de violență. Ei nu reacționează 
nici cînd Vasile Lupu este rănit, nici cînd carele domniei sînt „jecuite". 
Boierii încearcă să o scoată la capăt ,,oprindu și domolindu țărănimea".

Atitudinea lor prudentă nu poate fi explicată numai prinț'-o dispro­
porție de forță. Aceasta a existat, dar ea putea fi, în parte, atenuată prin 
inegalitatea armamentului. Boierii dispuneau de un armament superior a» 
vînd de partea lor „săimenii cu sănețile gata" și copiii de casă (ibid.). p. 
82). Țăranii se slujeau- de topoare, coase, etc. (ibid.).

Boierii trebuiau să neutralizeze pe țăranii care rămaseră credincioși 
ideii că grecii sînt vinovați de toa'e relele. De aceea în momentul cel 
mai critic au fost sacrificați unii dintre însoțitorii greci ai lui Alexandru 
IHaș.

După acest episod, răscoala intră în declin. Tot pentru a evita o 
ciocnire violentă în condiții favorabile țărănimii, se evită drumul care 
trecea prin Scînteia 7l).

70) M. C o s t i n ,  o p . c it ., p. 81-82.
71) Se ia  d rum u l c a re  trecea  p r in  b ra n iș te a  dom nească  de la B ohotin .
72) P. P. P a  n a i  t e s e u ,  o p . c i t . ,  p. 18. ’

Din cauza numeroșilor fugari adăpostiți prin păduri acest drum 
era socotit primejdios. încă din 1622, Samuel Twardovski scria că Scîn­
teia este „depozit al tîlhăriilor din acele locuri" 72).

Fu luat drumul braniștei care trecea prin locuri mai deschise fără 
de pădure, unde probabilitatea unui atac era mai mică. De teamă să
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nu se ducă la tătari după ajutor, boierii l-au obligat pe Alexandru Iliaș 
să revină, prin Huși, la drumul care trecea din Iași, prin Scînteia, Huși, 
Bîrlad și Galați.

însoțit de unii boieri, de seimeni și copiii de casă, domnul, după 
ce refuză să reia tronul cu sprijinul lui Costin postelnicul, trecu Dunărea 
fără avere 73).

73) M. C o s t i n ,  op. cit., p. 82.
74) A. V e r e s s ,  op. cit., voi. IX, p. 336-337 (doc. 260).
75) E. H u r m u z a k i ,  Documente, IV-2, p. 466 (DXXX) N. I o r g a, Acte și 

fragmente, voi I, p. 76 și voi. IV, p. 201-202, H u r m u z a k i,-D ocum ente, voi. I, 
supl. I, p. 234 (CCXL)

76) A. V e r e S s ,  loc. cit.

Prin plecarea domnului și a demnitarilor care scăpaseră de moarte 
fură dezarmați acei dintre răsculați care vedeau în greci pe principalii 
vinovați de situația nenorocită a țării.

Mulți țărani puteau de acum să se amăgească cu ideea că un domn 
bun și statornic le va îmbunătăți situația ’4).

Această orientare greșită a țărănimii a ușurat întărirea dominației 
boierimii „de țară“. Momentele cele mai grele pentru aceasta trecuseră. 
Pozițiile ei rămîneau intacte și aceasta datorită politicii de diversiune 
care fărîmițase țărănimea și o împiedicase să acționeze unitar.

Deși răscoala a avut un oarecare răsunet peste hotare 76), trebuie 
totuși să șe observe că ea nu s-a ridicat nici măcar pînă la nivelul 
luptelor din vremea lui Miron Movilă Barnowski.

Boierimea fusese martora unor manifestări care nu puteau să-i aducă 
liniștea, cu atît mai mult cu cît cele mai îndrăznețe elemente din rîndul 
răsculaților continuau lupta.

La 9 mai 1634 se știa că Vasile Lupu pedepsea „cu strășnicie pe 
lotri" 76). .

Totuși țărănimea singură, înapoiată și fărîmițată, nu putea să sfărîme 
jugul feudal. Rolul de a coagula aceste forțe și de a le duce la victorie 
revenea altei clase mai înaintate.

KPECTb51HCKOE BOCTAHME B MO/IAAfiHM BECHOH 1633 r.

KpaTKoe cojepxaHue

B uepBoii TpeTH XVII B. jiojioacenue MOJijaBCKux specTuin auanuTejinio 
yxyjuiaeTCjr BCje^CTBHe ycmieHMir meoxaJibHofl SKCUJiyaTanuM.

B Tcieiiue 1632 r. couuM biiue KOHMMKTH O6OCTPHMTCJI.
MecTHbic fiojipe u KHH3I> B CBOOM c ip e iu en u u  upejioTBpaniTb BCUHuiKy 

KpeCTbflHCliHX BOCCTaHMfl, UpuMeHJIJOT UOJIMTMKy JHBepCMfl. OHU IlbITaiOTCJI 
ofibiiCHBTb SeycTBeHHoe cocTOHHue crpaHH cymecTBOBaHueM upuBiuieriiii ^M 
iieKOTopHx MOHacTbipeiî, neycToflmBocTbio KHa^emiii, HeofixojMMocTb» inia- 
TUTI» neuocMJibHyio „tam, TypitaM.

TaKMM ofipasoM KpecTMiHe 6uxu C6HTH C ToxKy B CBOefl 6opi>6e npoTHB 
yi’HeTaTejiefl.

IJojiee Toro, MCCTHHC fioupe ua'iuiiaioT ona3HBaTb BJIUSIHUC na oupejc- 
xeHHHe CJIOM itpecibiriicTBa.
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B TO upeuii itaK Hê ,0B0JibCTB0 npojojDKaeT pacTM cpe;iM TOM uacTM Ha- 
cejeHHH, Koiopaa necua BCK Tsa:ecTb HeupecTaHHO yBCJinqMBaBwuxcK Hajio- 
roB, BHyrpn rocuoACTByiomero Kjiaca Be^eTca CKpuTaa fiopbfîa 3a BxacTb.

B sToft 6opb6e Meat^y MCCTBHMM doiipanu M rpenaM» 3a aKOHOjmaecKyio 
u iioMTiHecKyio BJiaciB, Meci'Hoe donpcTBo Bujeao B upecTbaaax opyjae 
ocymecTBxeHua CBOMX ujiaaoB.

TaK, BGCHoii 1633 r. KpecTbHHCKMe Maccu BacTaBuau KHSWI 11 Soup 
BrpeKOB“ uoKMHyTb CTpaiiy. MecTHbie 6osipe iiooe^MH.

Bcuope ojnaKO u o S eja iem , ^O6HBUIHCI> ocymecTBJeHae CBOBX iDiaHOB, 
CTaiIOBHTCH IipOTMBHHKaMH MflTeÎKHHKOB M 33111110(8101 CBOMX HĈ aBHMX Bpai’OB.

C aToro MoueHTa qeTKO BMHBJUOTCH j s a  aarepa : c ojaofi CTOPOHH 
6oape, c ^.pyroB— KpecTbHHe.

BoccTaBnme KpecTbHHe He c a o n u  CBeprHyTb rocno^CTByiomn8 M acc, 
BO-liepBHX M3-3a TaKTHKM OOHp, BO-BTOpHX UOTOMy WO C8MK OHM HC JO- 
6UJMCB ejuHCTBa jeîCTBaa, ne BMes B osja .

H ecaoipa ua aTo, BoccTasne aBMeTCJi tasioM  fiojbinoS 3HaieHMH B 
6opb6e Hapoxa npoTMB yrHeTaieieă,

LA REVOLTE EE MOLDAVIE DU PRINTEMPS 
DE L’ANNE 1633

R e s u m e

A u  cours du prem ier tiers du X V lI-em e siecîe, l ’etat des paysans 
m oldaves s ’a g g ra v e  sensiblem ent par suite de l ’exploitation fâodale.

Les conflits sociau x  s ’acharnent durant l ’annee 1632.
Les boyards autochtones et le prince regn an t ch erch en t ă em pecher 

I’^clat d ’une revolte paysanne en usant d ’une politique de diversion. Ils 
tentent d ’expliquer la situation desastrueuse du pays par les privildges 
de quelques m onasteres, par l ’instabilite des r6gnes, par le fardeau du 
tribut ottom an, etc.

C ’est ainsi que les paysans furent desorientes dans leur lutte 
contre les oppresseurs.

Les boyards autochtones com m encent meme â exercer une influ- 
ence parm i certains des paysans.

Tandis que le m econtentem ent de ceu x  qui supportaient l’entier 
fardeau des impots augm entait de plus en plus, une lu tte  sourde fut 
d&clanchee -  pour le p o u v o ir  — au milieu de la classe dom inante.

Dans cette lutte pour la dom ination econom ique et politique qui 
se livrait entre les boyards autochtones et les grecs, les premiers r^ser- 
ven t au x  paysans le role d ’instruments.

Sous la pression de la foule, au printemps de l ’annee 1633, le 
prince regnant et les boyards grecs furent o tlig es de quitter le pays.

D e cette m aniere, la v icto ire  des boyards autochtones fut assur6e.
M ais les vaiuqueurs, apr^s a v o ir  realisâ leur but, deviennen t une 

force  contraire au x  r6volt6s.
Uniu. la ș i Ș t, Sociale — 3
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lls difendent leurs anciens rivaux.
Â partir de ce moment on precise l’existence de deux groupe- 

ments distincts: celui des boyards et celui des paysans.
Les r&volt&s ne rdussirent pas â renverser le pouvoir de la classe 

dominante, grâce â la tactique ces boyards et parce que les paysans 
dtaient divis6s et leur manquait un dirigeant.

La revolte reste, malgri cela, une importante manifestation de la 
lutte du peuple contre ses oppresseurs.
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CONCEPȚIA LINGVISTICĂ A LUI AL. LAMBRIOR
DE

D. GAF1ȚANU

Cit a fost student, Lambrior n-a urmat nici un curs de filologie 
romînă sau de filologie romanică. Pe atunci, pentru asemenea discipline, 
nu existau catedre la Universitatea ieșeană.

Numit profesor în învătămîntul secundar a predat, în primii ani, 
istorii. La studiul limbii — dintru început, al unor probleme de limbă li- 
terară — a ajuns plecînd de Ia studiul istoriei, îndeosebi de la cel al 
cronicarilor.

în momentul cînd începe să manifeste interes pentru probleme de 
limbă, lucrările de specialitate, care să»i înlesnească inițierea în studiul 
științific al limbii romîne, erau puține s

Timotei Cipariu publicase cîteva ’) — importante atît prin materialul 
de limbă pe cared conțineau cit și prin multe dintre explicațiile pe care 
le dădea și concluziile la care ajungea învățatul latinist; Cihac publicase 
primul volum al Dicționarului etymologic 2) ;

Hasdeu abia trecuse — și el — de la studiul istoriei la cel al filologiei.
Cu cîteva decenii mai înainte, însă, apăruseră Gramatica și Dicțio­

narul lui Fr. Diez 3), opere prin care se puneau bazele lingvisticii roma­
nice în aceste opere ale lui Diez, limba noastră, pentru prima dată, era 
prezentată științific în toate aspectele e i : fonetic, morfologic, sintactic 
și lexical.

Apăruseră apoi cele două articole privitoare la limba romînă ale 
lui A. Mussafia *).

Lambrior cunoaște lucrările lui Cipariu, folosește bogatul material 
de limbă adunat de acest lingvist, îi apreciază erudiția, dar nu totdeauna 
îi acceptă teoriile;

cunoaște Gramatica lui Diez șî o consideră indispensabilă pentru 
cine studiază limba romînă 5) ;

1) T. C i p a r lu , Elemente de limba romînă de pe dialecte si monumente vechi, 1854 
Principia de limbă și scriptură, 1866.
Gramatica limbii romine, partea I. Analitica, 1869,

2) A. de C ih a c ,  Dictionnaire d'itymologie daco-romane, 1. 1870.
3) Fr. D i e z ,  Grammatik der romanischen Sprachen, 1836-1843. 

Etymologisches Wdrterbuch der romanischen Sprachen, 1853
4) A. M u s s a f i a ,  Zur rumănischen Vocalisation, 1868.

Zur rumănischen Formenlehre, 1869.
5) Revista pentru istorie, arheologie și filologie, 1883, p. 194.
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cunoaște de asemenea, studiile lui Mussafia, pe ale căror rezultate 
le reia în cercetare pentru a le duce mai departe, a le corecta și a le 
completa ;

cunoaște Dicționarul lui Cihac și îl folosește — nu acceptă însă toate 
etimologiile pe care acesta le propune și nici unele aprecieri din prefață6).

6) De pildă, Părerea că limba romină n«ar fi făcut nici cea mai mică sforțate 
ca să»șf asimileze elementele stiălne la fondul latin Cf. Romania, 1SS1, p. 364.

7) Scrisoare către T. Maiorescu, publicată în Convorbiri literare, 1919, p. 138 
apud I. Ș i a d b e i ,  Anuarul Liceului Național din lași, 1930 1931, p. 139.

8) Du traitement des labiales p, b, f, v, dans le roumain populaire, Romania 
VI (1877), p. 443-447.

9) Revista pentru istorie, arheologie și filologie, 1883, p. 197.

Nu se limitează, însă, la însușirea de cunoștințe, ci caută să deprindă 
și o metodă științifică de cercetare.

în acest scop—de a.și însuși «nu numai o sumă de cunoștințe, dar 
mai ales metoda sinceră pentru căutarea adevărului" 7) — pleacă la Paris.

Epoca studiilor sale la Paris, coincide cu epoca cînd în lingvistică 
se produceau primele manifestări ale neogramaticilor.

Direcția aceasta nouă avea, în Franța, un reprezentant de frunte — 
pe Gaston Paris, care, prin activitatea sa de lingvist, a contribuit în mare 
măsură la creșterea prestigiului școalei neogramaticilor.

Lui Gaston Paris i se alăturase Arsene Darmsteter, fost elev al neo» 
gramaticilor germani.

Ambii țineau conferințe la „L’ecole pratlque des Hautes Etudes". 
Tocmai spre acea instituție, atras de spiritul nou introdus de cei doi în» 
vățați, s»a îndreptat și Lambrior. Acolo, ca elev al lui Gaston Paris și al 
lui Arsene Darmesteter, își va forma el — în sensul ideilor neogramati» 
cilor — concepția despre limbă, și tot acolo își va însuși metoda de cer< 
cetare științifică.

Astfel, va deveni reprezentant — primul, în ordine cronologică, dintre 
romîni — al școalei neogramaticilor și totodată va fi și primul dintre ro» 
mini, care va studia limba noastră potrivit cu cerințele stricte ale științei.

în 1877, își începe colaborarea la revista Romania —cu articolul 
despre palatalizarea labialelor 8).

Cu acest articol, care impresionează prin documentare, prin metodă 
de cercetare și prin concluzii juste, începe cea de.a doua — și totodată — 
și ultima fază din activitatea de așa scurtă durată a acestui învățat.

Lambrior vedea în lingvistică o disciplină științifică pe deplin con» 
stituită și o asimila științelor naturii.

Deși nu.i expusă sistematic în cadrul unei singure lucrări — ele» 
mentele ei fiind răspîndite în mai multe dintre articolele ce ne»au rămas 
de la dînsul—totuși concepția lui lingvistică apare unitară și bine închegată.

în lumina acestei concepții privește el activitatea lingvistică de la 
noi, din al optulea deceniu al secolului trecut ।

observă că ceea ce, mai ales, se realiza în acest domeniu, era adu* 
narea materialului — operație pe a cărei importanță n»o neagă, dar sem» 
nalează lipsa preocupării științifice de a extinde și a adînci cercetarea 
acestui material în vederea aflării legilor după care se dezvoltă limba.

„Una»l o adunături de material șl altceva este ștllnțificarea acestui material, adică 
găsirea legilor științifice la care este supus materialul. La noi se confundă cunoștința 
cu știința*9).
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Ceea ce nu.și propuseseră alții, jși propune el • descoperirea unora 
dintre legile de dezvoltare ale limbii romîne.

în stadiul în care se găseau atunci cercetările asupra limbii romîne, 
realizarea unui asemenea gînd întîmpina mari greutăți; avea, însă, rolul 
de a deschide, cum spune Gaston Paris, »o eră nouă în istoria fltoloc 
giei romîne

Desigur, Lambrior își dădea seama, de la început, de complexitatea 
fenomenului pe ale cărui legi își pusese în gînd să le afle, precum și de 
întinderea domeniului pe care urma sâ«l cerceteze. După cîțiva ani de 
cercetări în direcția aceasta, putea să«și aprecieze rezultatele în modul 
următor:

„Se înțelege că nu avem pretenția de a fi constatat toate legile vocallsmului șl 
ale consonantlsmulul rominesc...

Cit pentru constatarea tuturor legilor ce urmează vocallsmul rominesc de*abia 
vor ajunge cîteva generații de lucrător! harnici" *•).

După cum reiese și din citatul de mai sus, legile pe care le va des» 
coperi Lambrior, vor aparține aproape toate numai foneticii. Faptul acesta 
nud de mirare și nu caracterizează numai activitatea lingvistului nostru, 
ci este o notă comună întregii școli a neogramaticilor și s«ar explica — 
în parte cel puțin — și prin aceea că domeniul în care legile de dezvol» 
taie pot fi mai lesne observate, e tocmai cel al foneticii.

Lambrior însuși afirmă că „legile după care se modifică înțelesul 
cuvintelor au să fie mai greu de aflat decît legile modificării materiale 
( =  fonetice) H ).

Transformările fonetice sînt considerate de acest învățat ca fiind de 
aceeași natură cu cele din lumea fizică: „Materialul fonetic este supus 
unor legi fatale"12), iar pentru multe dintre ele — spune Lambrior în altă 
parte -  „s.au aflat legi tot așa de nestrămutate ca și legile naturii" 1J). 

încrederea lui în legile fonetice și entuziasmul provocat de desco* 
perirea lor, îl duc la formulări categorice:

10) Carte de citire, 1882, Introducere, L.
11) Revista pentru istorie, W82, p. 38. (Aflarea legilor semantice o vede ca 

,o  sarcină a viitorului*).
12) Tndreptariu. Convorbiri literare, 1881, p. 140.
13) Revista pentru istorie, 1882, p. 38.
14) Romania, 1880, p. 371 (nota).
15) Romania, 1880, p. 367.
16) adică sistemul fonetic.
17) Carte de citire, 18i2. Introducere, p. LXIV.
18) Carte de citire, 1882. Introducere, p. XLI și Jndreptariu, Convorbiri literare, 

188f, p. 131.
19) Romania, 1881, p. 347.

„Cu ajutorul legii 11 >  u se explică fenomene gramaticale considerate înainte 
ca enigme" H ) sau

„Dacă se (ine seamă de legile fonetice ale limbii romîne, trebuie să se admită*.. l l )
Lina din legile citate de Lambrior privește felul cum sunetele cu* 

vintelor împrumutate din alte limbi, se adaptează sistemului fonetic al 
limbii împrumutătoare.

„Orice popor, cind Împrumută cuvinte, ce conțin sunete care nu se află in alfa* 
betul , e ) său, apropie acele sunete de sunetul său cel mai asemănat* 17)

și ca o concluzie: „Sunetele nu se împrumută"18), „ă, î sînt produse 
proprii limbii noastre' 19). Sau altă lege:
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....Orice cuvint stiăin, ce Intra intr>o limbă, se supune numai la acele modlfi* 
cări, care sînt active în momentul Intrării sale, nu insă și la acele care și«au făcut deja 
evoluția lor" 2°).

Legile din domeniul morfologiei și al sintaxei pot fi și ele descope. 
rite, dar mai greu. Lambrior a descoperit una dintre acestea, care arată 
și raporturile de interdependentă între cele două laturi ale fenomenului: 
morfologia și sintaxa.

Este vorba de următoarea lege—care îi și poartă numele în llte. 
ratura de specialitate:

,Cfnd din una șl aceeași formă se nasc două categorii gramaticale deosebite, 
atunci forma însăși se diferențiază in două* a l).

Prin această lege este explicată pierderea silabei -re  de la infinitivul 
verbelor, pierdere care nu este un fapt fonetic, căci dacă ar fi așa — ar. 
gumentează Lambrior — „s»ar naște întrebarea, pentru ce -re  din simțire 
a căzut la infinitiv, pe cînd -re  din subțire, n.a căzut" 22).

20) Indreptariu, Conv. lit , 1881, p. 132.
2t) Carte de citire. Introducere, p. XXXVI, indreptariu, Conv ht. XV, 1881, p. 128!
22) Romania, 1881, p. 347.
23) Ceva despre conjunctivul romînesc, Revista pentru Istorie, 1883, p. 37—44.
24) Sublinierea aparține Iui Lambrior.
25) Carte de citire. Introducere, L.
26) Indreptariu, Conv. lit., 1881, p. 190.
27) Carte de citire, Introducere, p. XLIX.
28) Carte de citire. Introducere, p. XLIX.

Potrivit acestei legi, forma veche a infinitivului a rămas ca sub. 
stantiv (cîntare), iar pentru îndeplinirea mai departe a funcției de infinitiv 
s.a recurs la form a—rezultată prin diferențiere, fără silaba -re  (ciuta).

Prin aceeași lege se explică și diferențierea ce s»a produs în cuprinsul 
formelor—care în vechea romînă erau aceleași, ale perfectului conjunctiv 
activ și ale prezentului conjunctiv pasiv 23).

Considerînd că fenomenele lingvistice sînt de aceeași categorie cu 
fenomenele din natură, Lambrior — neogramatic consecvent— nu admite 
excepții de la legile lingvistice.

....vorba excepție cu înțeles de capriciu neregulat2*) — spune el — trebuie alun* 
gată și din gramatică, cum se alungă din studiul științific al limbilor, șl după cum este 
de mult alungată din studiul fenomenelor naturii. Un fenomen aie loc In niște condiții 
anumite și dacă una din acele condiții lipsește, nu vom mai avea acel fenomen" 25), 

sau în altă parte >.
„...dar cu aceasta dăm o idee falsă despre materialul fonetic al limbii, căci lăsăm 

să răsară ideea că ar fl supus unor capricii și nu unor legi fatale" 20).

în „Introducerea" Cărții de citire, Lambrior se ocupă de un număr 
de cuvinte care s.ar părea că fac excepție de la legea diftongării lui e 
în ea și a lui o în oa, și arată că unele dintre ele, împrumuturi de dată 
recentă (copertă, problemă, dilemă, modă, metodă), „nu se aflau în limbă 
pe vremea cînd avea loc fenomenul... diftongării acestor vocale" a7), iar 
altele (soră <  sor <  soror, noră <  nor <  noror), „deși se aflau în limbă 
pe vremea evoluției acestui fenomen, nu erau în condiții de a deschide 
și diftonga vocalele lor intonate..." 28).
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Alte „abateri" sau „excepții" de la legile fonetice, sînt efectul analogiei- 
Recunoscută încă de Bopp, pentru rolul ce4 are în schimbările din 

limbă, analogia este invocată adesea de neogramatici în explicarea fon 
melor care nu se datoresc evoluției fonetice. Lambrior af rma că „Limba 
de astăzi este încărcată cu forme produse prin analogie" ^  și dă exemple 
ca următorul t

„...limba a socotit că cele două forme, care ia declinarea I sint un fapt fonetic, 
ar fi o particularitate a genului feminin, șl de aceea a întins-o șl asupra substantivelor 
feminine de la declinarea a lll-a" ao).

Preocupările neogramaticilor erau îndreptate nu numai spre aflarea 
legilor după care se produc schimbările în limbă ci și spre aflarea cau­
zelor acestor schimbări.

în aceeași direcție mergeau și preocupările lingvistului nostru. Cu- 
noscind că transformările fonetice se datoresc unei cauze fiziologice — 
„deplasării simțului muscular" (H. Paul)81) — el caută să se inițieze în 
disciplina care are ca obiect de studiu felul cum se produc sunetele 
vorbirii.

însușindu-și elementele pe care le putea oferi „fiziologia sunetelor" 
în prima fază a dezvoltării ei, Lambrior le»a prezentat teoretic într-un 
capitol din Gramatica sa, rămasă netipărită și le-a aplicat în studiile asu­
pra istoriei unora dintre sunetele limbii noastre.

Alte cauze cărora Lambrior — ca și neogramaticii — le acorda im­
portanță, sînt analogia și diferențierea. Despre prima afirmă că înseamnă 
intervenția elementului intelectual în schimbările ce se produc în limbă32) 
și dă ca exemple forme analogice din flexiunea verbală și nominală (sînt 
(pers. I sg.), sîntem, sînteți — după sînt (pers. III pl.)3a) mele, grele -mea, 
grea, după stele~stea9 i), lui, ei, în loc de său, sa, prin analogie cu plu­
ralul lor în loc de său, sa35).

29) Carte de citire. Introducere, p. XIX.
30) C a rte  de c itire , Introducere, p. XXVIII.
31) H. P a u l, apud A. Da u z a t , t a  p h ito so p h ie  du  langage, p. 163.
32) C arte de c itire , Introducere, p. XXIII,
33) Revista pentru istorie, . . ., 181, p. 42.
34) Romanla, 1880, p. 37.
35) Carte d e  c itire , Introducere । p. VII.
36) întrebuințăm cuvlntul „principiu* tn accepțiunea obișnuită neogramaticilor.
37) Revista pentru Istorie, 1882, p. 44.
38) Romanla, 1880, p. 372.

Diferențierea — opusă oarecum analogiei — este și ea efectul in­
tervenției elementului intelectual în schimbările limbii: reprezintă ten­
dința vorbitorului de a evita confuziile la care ar da loc formele gra­
maticale identice.

în explicarea unora dintre formele gramaticale ale limbii noastre, 
Lambrior recurge și la „principiul" 38) diferențierii. Astfel explică el, de 
pildă, faptul că formele perfectului conjunctiv activ -  care, altădată erau 
variabile și identice cu ale prezentului conjunctiv pasiv, au devenit as­
tăzi invariabile și deosebite de acestea din urmă 37). Și tot astfel, deose­
birea dintre formele auxiliare și neauxiliare ale verbului a avea36).

Pe Lambrior nu l»au interesat numai legile și cauzele fenomenelor 
lingvistice, ci și cronologizarea lor.
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Cronologizarea în domeniul lingvistic este, în general, o operație 
anevoioasă. $i mai anevoioasă devine cînd e vorba de istoria limbii ro» 
mîne. Este știut că primele probe scrise de limba romînă datează ab a 
din sec. al XVklea iar celeciteva cuvinte și construcții romînești strecurate 
în documentele slave scrise la noi mai înainte, nu pot da nici pe departe 
o imagine a aspectelor pe care le va fi avut limba noastră în epoca de 
la faza latină pînă în sec. al XVLlea. Uneori e mai lesne de stabilit le» 
gea și cauza unei transformări fonetice decît de delimitat epoca în care 
s«a petrecut acea transformare. E tocmai cazul cu legile fonetice de care 
se ocupă Mussafia89), pe a căror cronologlzare o încearcă Lambrior în 
studiul -  rămas neterminat -  Essai de phonetique roumaine. Voyelles 
toniques40).

39) Z u r  rum ănischen Vocalisation
40) Romania, 1880, p. 99 sqq, 1881, p. 366 sqq.
41) Romania, 1881, p 364.
42) Phillppide va a ăla că această lege fonetică este incomplet formulată. P rin ­

c ip ii de is to ria  lim bii, p. 20. O riginea ro m tn ilo r , II, p. 17.
43) Romania, 1880, p. 376.
44) Carte de citire , p. LII.
45) Contemporanul, V 1, p. 171. Două lecțiuni vnute Ia Universitatea de Iași, 

de A. Lambrior. Note scoase de Eduard Gruber),

în constatarea că «orice element străin a suferit aceeași modificare 
pe care o suferea elementul latin în momentul cînd cuvîntul străin intra 
în limbă‘; 4 l), găsește un criteriu pentru cronologizarea fenomenelor din 
epoca anterioară celei a limbii scrise.

Urmînd calea aceasta și discutînd transformarea t, d, s în ț, z, ș, 
aiunge — pe baza faptului că niciuncuvînt slavon nu participă la această 
transformare — la concluzia că acesta»! cel mai vechi fenomen din limba 
romînă.

Și tot astfel, din constatarea că la transformarea a +  n >  î +  n 
— participă doar cîteva cuvinte de origine slavă (stînă, smîntînă, jupîn) 
trage concluzia că aceasta este una dintre cele mai vechi trăsături ale 
limbii romîne.

Cînd elementele pe care să se poată baza lipsesc sau sînt insufi» 
ciente, Lambrior nu caută să tragă concluzii cu orice preț. în acest caz, 
el nu se pronunți asupra epocii în care a avut loc fenomenul, ci numai 
asupra faptului dacă fenomenul este anterior, simultan sau posterior față 
de alte fenomene din aceeași categorie. Astfel transformarea a +  m >  ă 
-f- m 42) este considerată ca fiind anterioară dispariției diftongului Uă, dis» 
paiiție ce a avut loc înainte de epoca primelor monumente de limbă 
scrisă43). Tot astfel, în alt loc, arată că, în timp ce diftongarea lui e în 
ea, în poziția ă -  era încă vie, transformările en >  în și en >  in se 
încheiaseră 44).

Privind limba romînă în dezvoltarea ei istorică și în elementele ei 
const tutive. Lambrior ajunge la cîteva concluzii a căror valoare științifică 
nu poate fi contestată.

Astfel, părerea lui despre originea și dezvoltarea limbii romîne din 
cea latină, este întru totul în spiritul materialismului dialectic. într.un 
curs ținut la Universitatea din Iași, în 1881, afirmă:

„Limba tomină și cele romanice trebuie considerate nu ca ieșite dlntr«un cata» 
clism — năvălirea barbarilor — ci ca o continuare netntreuptă" w ),
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7 CONCEPȚLA LINGVISTICA A LUI AL. LAMBRIOR 41

Prin urmare, susține el, nu poate fi vorba de o trecere bruscă de 
la limba latină la limba romînă, cum ar fi putut susține cei stăpîniți de 
concepția „limbă—m am ă— limbi-fiice“, ci de o trecere de la o calitate — 
limba latină, la altă calittate — limba romînă prin acumulare treptată de 
elemente noi și prin pierdere treptată de elemente vechi.

Tot atît de întemeiate îi sînt și părerile despre importanța structurii 
gramaticale în viața limbui.

Studiul istoric al limbii romîne îl duce la constatarea că structura 
gramaticală prezintă mai multă stabilitate decît celelalte elemente ale lim» 
bii. Referindu-se la Hmba secolului al XVI-lea, Lambrior afirmă : „Formele 
gramaticale rămîn pînă astăzi aproape aceleași"46j. Ritmul mai lent în 
care evoluează structura gramaticală, n»o împiedică, totuși, sa realizeze 
în sistemul ei perfecționa ri, pe care lingvistul nostru le observă și le sem» 
nalează. Astfel, studiind limba cronicarilor, ajunge la concluzia că se poate 
observa „o schimbare de propășire a acelorași forme cu cît înaintăm cu 
timpul", «propășire* pe care o consideră „firească" 47).

46) Carte d e  c itire  j. I.
47) Convorbiri literate, 1874, p. 130.
48) Literatura popoianâ. Convorbiri literare, 1874, p. 80.
49) Revista pentru litorle, 1883, p. 198.
50) Cunoașterea lui Dez o consideră indispensabilă. (Revist. pentru istorie..., 

1883, p. 194).
51> Carte d e  c itire , p. XXXVllbXXXIX. Fenomenul e latin popular. Cf. Phi b p> 

p id e , Originea rom în itcr, II, 148, 156, 213.

Și tot studiul istoric îl duce la concluzia că structura gramaticală 
este elementul care determină caracterul limbii.

„Construcția" limbii „se poate privi ca chiagul ce hotărăște carac­
terul ei" 48).

Just vede el și problema raportului dintre elementele latine și cele 
nelatine din limba noastră :

„Elementul latin este trunchiul, elementele străine vin și se tot anină de acest 
trunchi, acomodindu*se cu locul și timpul cînd au venit* ,9 ).

Ca urmare, susține necesitatea studierii, în primul loc, a elementului 
latin — „mai întii trebuie descurcată științific poziția elementului latin în 
limba noastră (ibidem) -  și întreprinde el însuși acest lucru.

Lambrior studiase lingvistica romanică și își dădea seama cît de 
necesară este cunoașterea ei pentru cine face cercetări asupra limbii 
romîneBo). El însuși — ca să explice unele transformări fonetice, unele 
forme de declinare și de conjugare, sau ca să stabilească etimologia 
unor cuvinte, recurge adesea la datele ce le poate of.ri această dis­
ciplină.

Cunoașterea lingvisticii romanice îi dă posibilitatea să observe tră­
săturile care deosebesc limba romînă de celelalte limbi înrudite, și, toto­
dată, să afirme că aceste trăsături nu se datoresc contactului cu limba 
veche slavă, ci sînt rezultatul evoluției firești a limbii latine în condi­
țiile specifice care au determinat formarea unei limbi de tip romano- 
balcanic.

După Lambrior, cea mai veche trăsătură specifică limbii romîne 
între celelalte limbi romanice, ar fi prefacerea dentalelor t,d,s -|— i sau ie 
(provenit din e) în ț,z,s6 ‘),
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în susținerea acestei păreri, el se întemeiază pe faptul că nici un 
cuvînt de origine slavă nu participă la această transformare fonetică.

Dintre celelalte trăsături scoase în evidență de lingvistul nostru 
ca fiind de asemenea specifice limbii romîne, mai cităm următoarele:

Netransformarea consoanelor surde p, f, t, c, în sonore b,v,d,g;
Apariția sunetelor întunecate ă, î, sunete care — nu numai că deo­

sebesc limba noastră de celelalte limbi romanice, dar și fixează margi­
nea între limba romană (ieșită direct din latina populară) și între limba 
romînă 62).

Ajutorul lingvisticii romanice este invocat de Lambrior și în altă 
direcție.

Se manifesta pe atunci, la unii lingviști, tendința de a atribui „lati­
nei populare" cuvinte și forme gramaticale care niciodată nu-i aparți­
nuseră. Lambrior ia atitudine împotriva acestei tendințe dăunătoare știin­
ței, și stabilește principiul că un fenomen numai atunci poate fi consi­
derat latin popular, cînd se întîlnește — cel puțin — în două limbi roma­
nice care nu s-au influențat una pe alta53).

52). Carte de citire, p. XXX IX.
53) Revista pentru istorie, 1883, p. 196.
54) =  greșeli.
55) Revista pentru Istorie, 1883, p. 200 (Observația pleacă de la unele greșeli 

ale lui Gaster din Stratificarea elementului latin dar vizează nu numai pe Gaster cl și 
pe latiniști șl pe Hasdeu).

Necunoașterea lingvisticii romanice înlesnea strecurarea unor gre­
șeli în studiile ce se făceau asupra limbii romîne.

Lambrior sezisează acest fapt și referindu-se la greșeli de felul 
acesta din lucrările unora dintre contemporani, spune următoarele:

„Toate aceste comedii54) se reazămă pi neștiința completa a filologiei romanice. 
Filologii noștri știu lingvistică generala, clasica, latină, albaneză—ba chiar grăiesc al» 
bănește mai bine decît mine romînește, numai filologia romanică nu o cunosc"55).

Metoda de cercetare științifică preconizată și practicată de Lam­
brior e cea istoric-comparativă.

Feno r enul lingvistic este cercetat atît în dezvoltarea lui istorică 
cît și în răspîndirea geografică ; faza actuală e raportată la fazele ante­
rioare, iar forma sub care se prezintă într-un dialect e comparată cu 
forma sub care se prezintă în alte dialecte ale aceleiași limbi sau chiar 
în alte limbi din aceeași familie.

Indicată de însăși natura fenomenului de studiat, această metodă este 
singura ce duce spre atingerea scopului ultim pe care trebuie săd urmă» 
rească lingvistul: aflarea legilor „de dezvoltare a limbii".

în opoziție cu aceasta, stă metoda „metafizică", pe care Lambrior o 
privește cu ironie și o respinge. Astfel, vorbind, într-un loc, despre im» 
posibilitatea trecerii directe și imediate de la articularea unei guturale la 
articularea unei labiale, și subliniind că această imposibitate este o realitate, 
pe care numai metoda „metafizică" ar putea s-o nesocotească, scrie:

.Trebuie să admitem—in cazul cind o asemenea trecere s-ar fi produs—sau oml> 
nune, sau ceea ce»i mai tot una, să urmăm metoda metafizică, după care toate con» 
soanele se pot schimba unele in altele, fără a mai căuta la deosebirile lor firești, ta 
timpul in care s»au făcut schimbările șl la natura limbii, prntru care se pretinde cutare 
sau cutare schimbare.
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... Metafizicul, în loc să se scoboare la fenomene, să le compare etc,, are in mintea 
sa o idee, pe care o numește înalta, șl pc care vred s-o izbească in ochii realității cu 
voia sau fără voia el* 58).

Linia de conduită a lui Lambrior, în toată activitatea sa știlnțițică, 
a fost probitatea, iar principiul călăuzitor—descoperirea adevărului.

El dezaproba deopotrivă atît pe cei care, în loc să plece de la fapte 
pentru a ajunge la teorie, formulau întîl teoria și, apoi, căutau să forțeze 
realitatea pentru a o introduce în cadrul teoriei cit și pe cei care erau de 
părere că nu trebuie date la lumină adevărurile ce le»ar contraria unele 
prejudecăți— (Este vorba de latiniști care erau de părere că nu „trebuie 
relevate acele fenomene de limbă ce au ca efect modificarea fizionomiei 
latine a limbii naț'onale“ 57).

56) C arte d e  c itire , LIV-LV.
57) Romania, 1877, p. 444.
5 8 ) G u s t a v  W e ig a n d ,  L inguistischer A tla s d e s  dakorum antschen Sprach" 

geb ie tes. 1909.
A tla su l lin go istic  rom tn, partea I, 1940, 1942,

Lucrările lui Lambrior nu sînt nici voluminoase și nici numeroase. 
Moartea prea timpurie a autorului le«a întrerupt pe unele care erau în 
curs de redactare, și a împiedicat începerea altora care erau proiectate. 
Totuși, din ce a rămas de la dînsul, ne putem da seama de obiectul preo» 
cupărilor lui științifice; istorie a limbii .omîne, fonetică, morfologie, sin­
taxă, lexic, dialectologie, limbă literară, ortografie, și totodată putem apre= 
cia documentarea, metoda de cercetare, puterea de pătrundere a problem 
melor și valoarea multora dintre concluziile la care a ajuns.

Articolul Du traitement des labiales p, b, v, f  dans le roumain popu- 
laire, cu care își începe Lambrior colaborarea la „Romania", are toate 
calitățile unui studiu științific.

Autorul arată că fenomenul nu era lămurit pe deplin nici în ce pri­
vește răspîndirea geografică, nici în ce privește vechimea și nici inCepri» 
vește condițiile în care s=a produs;

îi stabilește răspîndirea geografică: în Moldova, Bucovina—dezvoltat 
normal, în Valachia și Tansilvania—sporadic, în macedo-romîn-constant;

îl explică ca un rezultat nu al transformării labialei în palatală, ci al 
dezvoltării unui yod (provenit din i sau ie), transformat, apoi, în consoană 
palatală care a dus la înlăturarea labialei precedente ;

în fine, îi determină epoca apariției precum și ordinea cronologică 
a alterării fiecăreia dintre labialele seriei (sec. XVlbXVIII; mai întîi f — 
și după aceea, celelalte).

La elaborarea acestui studiu, Lambrior n-a avut la dispoziție nici 
atlase lingvistice, nici laborator de fonetică experimentală, nici prea mult 
material documentar.

Atlasele lingvistice58) vor apărea mai tîrziu și vor veni săd confirme 
constatările și concluziile ț sprijinirea explicației fenomenului cu date de
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fonetică experimentală o va face Al. Rosetti3H) ; mai mult material docu= 
mentar vor aduce W. Meyer»Lubke fi0), Al. Rosetti6 t), D. Macrea62). Ceea ce 
este, însă, esențial în părerile exprimate de Lambrior în acest studiu, își 
păstrează întreaga valabilitate si astăzi, după aproape 80 de ani de cer» 
cetări în domeniul foneticii romînești.

59) A 1. R o s e t t i ,  Recherches sur la phonetique du roumain au XVI*e siecle, 
1926, p. 879. Istoria limbii romîne. Vi, 1946, p. 145-149. Apud D. M acrea , Pro* 
bleme de fonetică, 1953, p. 51*

60) Dacoromania. voi. II, p.
61) Al. R o se tt i , op. cit., ibldem.
62) D. M a c r e a , Problem e de fonetică, 1953,
63) Romanla 1877, p, 443*447.
64) Romanța, 1877, p. 89.
65) Revista pentru istorie 1, 1883, p, 37>44,

Al doilea articol — L’e bref latin en roumain6 t) — se distinge prin 
aceeași justă interpretare a faptelor de limbă și strînsă argumentare.

Plecind de la părerea lui Gaston Paris că diftongarea lui e latin scurt 
accentuat ar fi trebuit să aibă loc în toate limbile romanice, Lambrior își 
propune să confirme cu fapte din istoria limbii romîne părerea lui Gas» 
ton Paris că diftongarea lui e latin scurt accentuat ar fi trebuit să aibă 
loc in toate limbile romanice.

în acest scop, stabilește mai întîi deosebirea dintre e scurt (devenit 
în latina tîrzie e deschis) deoparte, și e lung și i scurt (deveniți în latina 
tîrzie e închis) de altă parte, și subliniază că, în cercetarea probemei pe 
care o urmărește, trebuie să se țină seama de cantitatea vocalelor, căci 
soarta pe care a avut«oe lung este alta decît cea pe care aavut»o e scurt.

Acesta din urmă diftongîndu»se în te, a produs alterarea consoanelor 
precedente m, d, t, s, care au rămas intacte înainte de e lung.

Observînd transformările suferite pe terenul limbii romîne dedifton» 
gul ie, ajunge la concluzia întru totul întemeiată — că diftongarea lui 
e deschis este anterioară diftongării lui e închis în ea. Despre prima a» 
firmă că=i general romanică, iar despre a doua că»i numai romînească. 
Studiind problema aceasta, Lambrior are și ocazia să constate o lipsă în 
formularea pe care Mussafia a dat»o unei legi fonetice :

„Legea lui Mussafia, după care consoanele p, m, b, v, f, r, s, t au proprie, 
tatea de a reduce diftongarea ea sau ia la a, ori de cite ori preced, trebuie modi* 
flcată in felul următor: b, m, p, v, f. r, s, t, precedind diftongul ea provenit din 
e lung sau i scurt latini accentuați, reduc acest diftong la a ■. mensa >  measa > 
masă” M).

Cu aceleași calități de studiu științific se prezintă și articolul Ceva 
despre conjunctivul romînesc™}. Autorul cercetează condițiile trecerii lui 
să (<  lat si) de la funcția de conjuncție pe care o avea în latină și pe 
care, în unele cazuri, o păstrează încă în romînă, — la aceea de simplu 
morfem al modului conjunctiv ; arată că numai formele de pers, a Ill.a sg. 
și pl. de la prezentul con junei ivului sînt moștenite din latină, și că toate 
celelalte s»au produs pe terenul limbii romîne, fie prin împrumuturi de 
la indicativ pers. I și a Iha sg. și pl.)— cărora li s«a antepus să ca semn 
distinctiv (al conjunctivului — fie prin compunere cu auxiliarul a f i  (per­
fect și mai mult ca perfect);

se ocupă apoi de formele pe care indicativul le datorește con june» 
tivului: ale mai mult ca perfectului de la toate verbele și ale prezentului
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11 CONCEPȚIA LINGVISTICĂ A LUI AL. LAMBRIOR 45

— pers, a IILa pl. de la verbul a f i  (sint<sînt), pers, a HLa sg. de la 
verbul a avea (haberet >  are) ;

subliniază întrebuințarea verbului a f i  ca auxiliar al unor forme 
active de la verbele tranzitive și

explică forma de participiu fost.
Cercetările ce s«au făcut ulterior asupra morfologiei verbului, nu in­

firmă ceea ce a spus Lambrior66).

66) Este de mirare că N. 1. Barbu, in studiul .S ă ', semn distincția a l subjonc’ 
tioului in limba romtnă, (Buletinul științific al Academiei R.P.R. Secțiunea de știința 
limbii, literaturii și artei, Tomul I, nr. 1-3, 1951) nu menționează pe Lambrior, care, 
inainte de Meyer«Lubke —pe a cărui părere Barbu o redă -  spusese despre ,să “ ace­

leași lucruri ca și Meyer.Liibke,
67) L azăr  Șă in e  a nu, Istoria filo log ie i romine ed. II, p. 236.

în 1882, Lambrior publică, în scopuri didaclice, o Carte de citire, 
în a cărei „Introducere" expune o parte din rezultatele cercetărilor sale 
asupra foneticii istorice — îndeosebi asupra sunetelor ă, î (cap. III) și a. 
supra morfologiei — îndeosebi asupra declinării și a unora din formele 
conjugării (cap. II). Această „Introducere" poate fi considerată ca o schiță 
de gramatică istorică concepută în spirit științific.

Cu acest studiu, se poate spune că se face și la noi, în domeniul 
cercetărilor gramaticale, trecerea —ca să întrebuințăm expresia lui L. Șăi» 
neanu-de la „empirismul trecutului la metoda severă"67) științifică, inau­
gurată cu vreo cîteva decenii mai înainte în lingvistica europeană.

Lambrior a dat multe explicații juste fenomenelor de care s»a ocupat 
și a formulat multe concluzii valabile, aducînd o contribuție însemnată la 
studiul limbii romîne.

A exprimat și unele păreri care nu sint întru totul convingătoare. 
(Observăm, totuși, că alte păreri mai convingătoare, în aceleași probleme, 
nu s-au dat după aceea).

A propus, însă, și cîteva explicații care, astăzi, nu se mai pot 
susține:

a exagerat aplicînd în explicarea formelor declinării rominești, teoria 
lui Gaston Paris despre cazul subiect și cazul regim al limbii vechi 
franceze ;

a făcut prea adesea apel la reconstituirea formelor intermediare între 
două forme atestate ale aceluiași cuvînt;

n-a văzut în toată importanța lui, elementul slav pătruns în lexicul 
limbii romîne de pe urma încrucișării cu limba slavă ;

n=a delimitat cu preciziune sfera unor kgi fonetice ale limbii romine.

în epoca in care Lambrior iși începe activitatea științifică, problema 
limbii noastre literare constituia pentru mulți dinți e oamenii de cultură 
o serioasă preocupare și provoca dezbateri la care participau cu interes 
și chiar cu pasiune, de o parte, filologi— latiniștii, de alta, scriitori — 
dintre cei mai de seamă ai vremii, precum și unii filologi nelatiniști.

Lambrior se va alătura grupului celui de«al doilea, în sprijinul pă. 
rerilor căruia,— pe lîngă argumente de natura celor folosite cu două 
decenii mai înainte de A. Russo — va aduce altele de strictă specialitate 
din domeniul lingvisticii.
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Părerile lui despre limba literară sînt cuprinse în articolele și stu­
diile următoare : Limba veche și nouă. Tălmăcirea romînească a scrie» 
rilor lui Oxenstîern l8), Literatura poporană. Pilde, povățuiri și cuvinte 
adevărate adunate de lordache Golescu69), Chestiunea ortografică70), în» 
dreptar71), Limba cronicarilor și limba de astăzi la romîni72), Introducere 
la Cartea de citire73).

68) Convorbiri literare, 1873, p. 325-334.
69) „ „ 1874, p. 66*83.
70) , . 1880, p. 74*78.
71) ,  .  1881, p. i25*140.
72) . , 1874, p. 129*130.
73) C arte d e  c itire , lași, 1882.
74) Cfiestiunea ortogra fică , Convorbiri literare, 1880, p. 75.
75) Romanla, 1881, p. 361.

De la început trebuie să observăm că în aceste studii, nu vom găsi 
numai analize de fapte și teoretizări pe baza acestor analize, ci vom 
găsi afirmată o atitudine și formulate unele recomandări.

Vom mai găsi, apoi, o serie de constatări și concluzii care depășesc 
sfera problemelor ce formau cbiectul dezbaterilor de care pomeneam 
mai sus.

Totodată, vom observa că dacă unele păreri ale lui Lambrior 
sînt susținute de o amplă documentare, altele, însă, Iasă impresia a ceva 
abia întrevăzut și, în treacăt exprimat.

Curiozitatea, întru totul legitimă, a multora dintre noi, astăzi cînd 
limba literară formează obiectul unor noi discuții, ne impune întrebarea: 
Ce înțelegea Lambrior prin limbă literară ? — întrebare la care nu putem 
răspunde altfel decît că de conținutul conceptului „limbă literară", lin» 
gvistul nostru nu s-a ocupat în mod special.

Dac*, de pildă, dintr-un loc, unde sînt puse față în față „limba 
poporului" și „limba scrisă", se poate lesne deduce că una este limba 
vorbită, iar cealaltă — limba literară, din alt loc, însă, unde se spune că 
„limba literară este scrierea care o copiază"74), ar rezulta că autorul con­
sideră limba literară ca existînd, în mod independent de scriere — care, 
doar, ar copia-o.

Cum se vede, conceptul „limbă literară", nu era pe deplin lămurit, 
ca să i se poată da o definiție satisfăcătoare.

Potrivit cu concepția științifică căreia îi aparținea, Lambrior pri­
vește atît dezvoltarea fenomenului în timp, cît și laturile componente 
ale fenomenului dintr-un moment dat.

Astfel, începuturile limbii noastre literare le vede în cărțile 
lui Coresi, despre care spune următoarele :

,,Limba textelor de la Brașov, avind rol de limbă literară, a menținut uni* 
tatea rominei1 75) iar ,,diferitele graiuri populare aproape s*au stins in fafa limbii 
acestor texte" Ubidem).

Aici, poate că Lambrior exagerează, dar ceea ce este întru totul 
just în afirmațiile sale, este recunoașterea influenței pe care limba lite­
rară a avut-o la formarea limbii comune romînești.

Dar Lambrior nu privește numai trecutul limbii literare.
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în alt loc, el se referă la dezvoltarea pe care limba literară o va 
lua in viitor. își dă seama de importanța ce va avea în dezvoltarea 
limbii literare „vorbirea muntenească", care, evoluînd mai încet, are de 
multe ori pronunțarea întocmai sau foarte apropiată de tradiția literară, 
și se bucură că vorbirea din regiunea în care se află capitala țării are 
calitatea de a fi mai apropiată — în ce privește pronunțarea— de tra­
diția literară 7 ).

.Cînd ne gindim la rolul ce a avut, in Franța, dialectul vorbit la Paris șl In lle 
de France nu putem decît să ne bucurăm că vorbirea muntenească, bucureșteană, are 
calități din punctul nostru de vedere" 77). *

în ce privește problema neologismelor punctul lui de vedere era 
următorul;

își dădea seama de faza în care se afla cultura romînească și recu­
noștea că îmbogățirea vocabularului limbii literare era o necesitate ;

dar, spre deosebire de cei care ofereau dicționarele latinești și 
franțuzești ca izvoare de îmbogățire, recomanda — întocmai cum reco­
mandase mai înainte A. Russo— să se culeagă „elementele poporane 
ale limbii" 7B) din toate părțile de la poporul de jos „și să se întrebuin­
țeze tot acest material obștesc pentru alcătuirea limbii culte" w ).

Valul de neologisme, care pe toate căile culturale, se abătea pe 
vremea aceea asupra limbii romîne, putea să aibă ca urmare crearea 
unei „prăpăstii" între limba literară și limba vorbită de popor, ceea ce 
ar fi constituit un grav pericol pentru unitatea culturii romînești.

S-ar fi putut ajunge „la ruperea legăturii cu poporul de jos" 80). 
Cu o astfel de li i bă scrisă, spune el în alt loc, „cultura noastră, oricît 
de mare am avea-o, ar rămîne fără înrîurire asupra maselor" 81).

Vorbind despre faptul că unii poeți întrebuințau neologisme ca să 
exprime idei pentru care nu lipseau cuvintele neaoșe romînești — „vor­
bele istorice" cum le numește el -  și referindu-se la deosebirea dintre 
conținutul celor dintîi și conținutul celor de.al doilea, la caracterul „mai 
abstract pentru mintea romînului al neologismelor", la lipsa lor de con­
ținut afectiv și la îndepărtarea vorbelor istorice pentru a face loc aces­
tora, conchide că rezultatul ar fi „o sărăcie simțită a limbii poetice" și 
că „vorbele nouă sărăcesc limba de o mulțime de expresii vechi, prin 
care romînul e deprins a-și vădi gîndirile" 8a).

Limba unor asemenea poeți — spune el în alt loc — este o limbă 
„fără istorie... fără poezie, o limbă uscată" in contrast cu „limba vie a 
poporului romînesc" 83). Pe acești poeți îi consideră „cosmopoliți", căcj 
nu au legătură cu nici un popor" 84).

Față cu tendința latinistă de înlocuire a cuvintelor de origine slavă 
și, în general, nelatină, cu cuvinte latinești sau romanice, Lambrior ia 
atitudine, argumentînd că înlocuirea unor asemenea cuvinte „de orice

76) Chestiunea o rto g ra fica , Convorbiri literare, 1880, p. 75.
77) Chestiunea o rto g ra fică Conv Ut, 1880, p. 75.
78) l i te ra tu ra poporană, C’onv, Ut., 1874, p. 82.
79) „ w - 1874, p. 83.
80) „ a s 1874, p. 81.
81) „ w 1874, p. 81.
82) „ » n 1874, p. 77.
83) „ H 1874, p. 81.82.
84) . II u 1874, p. 82.
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obîrșie (ar fi), pe care le întrebuințează poporul, (cuvinte) care s-au 
prefăcut în ființa limbii" 8B) ar însemna sărăcirea limbii noastre nu numai 
de un număr de cuvinte „istorice" ci și de un mare număr de expresii. 
„Cu vorba nouă — observă Lambrior — nu putem face aceleași între­
buințări cum am face cu una vech e"8{), iar despre încercarea neolo- 
giștilor de a introduce un cuvînt cu întrebuințările lui din limba de 
origine, spune că, dacă ar izbuti, ar avea ca urmare „sfărîmarea con­
strucției romînești și sărăcia limbii de o sumă de expresii vechi" 8Î).

85) L iteratu ra poporană, Conv. lit., 1874, p. 82.
SC) „ . „ . 1874, p. 78.
87) „ ,  „ „ 1874, p. 78,
88) C arte d e  c i t ir e , p. LI.
89) C arte d e  c itire , p. XXIX.
90) C arte de c itire , p. XXX.

Subliniem, însă, că atitudinea lui Lambrior față de neologisme nu 
este radicală, căci vorbind despre neologismele „încetățenite" în limbă, 
afirmă următoarele:

«Pentru că avem cuvinte vechi în locul neologismelor, socot că nu trebuie 
să predicăm stirpirea acestora din urmă. Ceea ce trebuie să susținem este intre» 
buinfarea vorbelor populare și vechi in limba literară, alături cu neologismele 
impămintenite" 88).

E întru totul întemeiată părerea lui că neologismele — acele „îm- 
pămîntenjte" nu trebuie alungate, căci, întrebuințate alături de cuvintele 
vechi „servesc la variarea stilului și la un fel de ritm al prozei". Se știe, 
de pildă, cu ce succes a utilizat Eminescu sinonimia rezultată din in­
troducerea în limba noastră a unor termeni noi, pe lîngă alții existenți 
în limbă.

Pe cînd cei care — pînă la Lambrior — se ocupaseră de problemele 
limbii literare, o priviseră sub aspectul lexical și fonetic, el o privește și 
sub aspectul morfologic. Observînd restrîngerea ariei preteritului (=per- 
fectului simplu) din limba vorbită, spune că pierderea acestei forme

„ar fi de mare pagubă pentru elementele estetice ale frazeologiei, căci..- chiar 
dacă am admite că preterltul are același sens ca perfectul compus, incă tot ar 
servi pentru a varia s t i lu l'89).

Și mai departe :
„Teoria că«l destul un cuvint pentru o noțiune și-i destul o formă gramati» 

cală pentru un raport... niciodată nu se va împăca cu nevoile limbii literare" “ I.

Iată, pentru prima dată, formulată la noi, în modul acesta, teoria 
valorii stilistice a sinonimiei gramaticale.

Justețea observației lui Lambrior își găsește confirmare în faptul că 
forma perfectului simplu, dispărută astăzi din vorbire în cea mai mare 
parte a teritoriului daco-romîn, continuă a fi întrebuințată cu deosebit 
efect artistic în stilul narativ al scriitorilor moldoveni de la Creangă la 
Sadoveanu — al scriitorilor, deci, din provincia de unde această formă 
a dispărut mai întîi.

Un alt fapt. Este vorba anume de formele imperfectului, persoana 
a IlI-a sg. și pl., identice altădată și diferențiate astăzi. Diferențierea
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între aceste forme a început în sec. al XVIII-lea și s-a definitivat în a 
doua jumătate a secolului al XlX-lea.

Lambrior observă fenomenul (ce se petrecea oarecum sub ochii 
săi) și face remarca : „...un bun simț de estetică a limbii” u l) duce la dife­
rențierea formelor gramaticale după funcțiile ce le îndeplinesc.

Dacă admite două sau mai multe cuvinte pentru aceeași noțiune, 
dacă admite două forme gramaticale pentru aceeași valoare semantică, 
nu admite, însă, pronunțarea în mai multe feluri a aceluiași cuvînt în 
cadrul limbii literare. De aceea, recomandă moldovenilor „să renunțe 
la un particularism al lor fonetic spre a intra în regula generală a de- 
clinației romînești"92), iar, în altă parte, vorbind despre limba literaturii 
populare ca izvor de îmbogățire pentru cea literară, insistă asupra ne­
cesității „de a curăți de provincialisme materialul cules" 9S). Rezolvarea 
problemei limbii literare, o propune în felul următor :

91) C hestiunea o r to g ra fică  Conv. lit.. 1880, p. 75..
92) în d re p ta r iu ,  Conv. lit.. 1881, p. 338.
93) L itera tu ra  poporană , Conv. lit. (874, p. 83.
94) Lim ba c ro n ica rilo r , C'’nv. lit., 1874, p. 130.

Dacă dorim să resta torn icim  vechea legătură in tre  limba vo rb ită  a poporului 
și in tre  limba scrisă lite rară  șt știin țifică ... treb u ie  să în treb u in țăm  in limba cultă 
toate elem entele poporane, fără deoseb ire  de ob irșia  lor. Nu e vorba  aici de a ne 
întoarce la limba c ron icarilo r, limbă de la care cea poporană a făcut c îțiva  pași 
în a in te , cl de a păstra ca șl d inșli un ita tea  de limbă ca legătură in tre  deosebitele 
clase ale poporului" 9<).

Multe dintre aceste idei ale lui Lambrior par astăzi prea cunoscute. 
Sînt considerate adevăruri comune. Desigur că nu tot așa stăteau lu­
crurile cu 80 de ani în urmă, cînd le exprima Lambrior.

Pe de altă parte, este adevărat că unele dintre ele fuseseră expri­
mate — cu amplă argumentare — de A. Russo și de alții.

Scopul nostru, însă, nu a fost să arătăm peste tot dacă Lambrior 
sau altcineva înaintea lui, a exprimat cel dintîi o idee sau alta. Scopul 
nostru a fost să determinăm poziția întemeietorului studiului științific al 
limbii romîne față de problemele limbii literare ale epocii sale.

O altă problemă strîns legată de cea a limbii literare și tot așa de 
mult dezbătută, era cea a ortografiei.

Societatea Academică Romînă - nu cu mult mai înainte înființată 
— ar fi fost, în primul loc, indicată, să înlăture dezorientarea ce exista 
cu privire la această problemă. Dar tocmai ea, prin hotărîrea din 1869 
de a adopta, pentru publicațiile sale „un mod de scriere" bazat pe 
principiul etimologismului, contribuise la menținerea, dacă nu chiar la 
accentuarea acestei dezorientări.

„Regulile ortografice" ale Societății Academice nu se putuseră 
impune și în afara pereților ei. Ba chiar membrii ei — în majoritatea 
lor urmau alte norme decît cele ale Societății. Nici un ziar și nici o 
revistă apărute în vechiul regat, între 1869 1880, nu-și însușiseră aceste 
reguli ortografice.

în această situație, Academia însăși găsește, în 1879, că trebuie 
să-și revizuiască regulile ortografice și încearcă să se orienteze spre

Ș tiin țe  Sociale — 4
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fonetism — spre «un fonetism — după expresia lui Tiktin — temperat 
de necesități etimologice".

Această revizuire a ortografiei îi dă prilej lui Lambricr să intervină, 
mai întîi cu articolul Chestiunea ortografică in care privește problema 
mai mult principial, și, apoi, cu studiul așa de documentat, dar, din ne­
fericire, rămas neterminat Îndreptar, și să susțină „un fonetism netul­
burat de considerații etimologice".

în sprijinul aplicării sistemului fonetic, Lamtrior invocă „știința și 
utilitatea" 05). Legat de popor pe a cărui instruire o vedea ca o frumoasă 
posibilitate de viitor, el argumentează că pentru această instruire este 
„nevoie de o ortografie simplă șî aceasta — adaugă el — nu poate fi 
decît cea fonetică" 8 ).

Deși susținător al fonetismului, Lambrior nu ezită să recunoască 
și neajunsurile acestui sistem și propune temperarea fonetismului și în­
lăturarea din limba literară a deosebitelor rostiri personale și locale 97).

95) fn d re p ta r iu ,  Conv. lit., 1881, p 125.
96) fn d re p ta r iu ,  Conv. 1it., 1881, p. 139.
97) C hestiunea ortogra fică , Conv. 1it , 1880, p. 75.
98) C hestiunea ortogra fică , <~o< v. llt., 1880, p. 75.

De aceea, recomandă ca atunci cînd se fixează noi norme orto­
grafice, să se țină seama și de tradiția literarăiS), iar „îndreptarul" și-1 
alcătuiește pe baza principiului fonetic, (inind, însă, seamă și de tradiția 
literară.

KOHUEHLW OB H3BIKE, AdL JIAM5PMOPA

KpaTi:oe cojepxiaHae

.law Spiiop —iipepcTauuTejib U IK O JH  MJiaAorpaMMaTHKOB. H an H lo a ^o rp a M - 
MaTMKM, OH ClHTaJI, UT > JIUIITBUCTMUeCKMMM J1 BJieHMHMM yiipaBJHIOT U0CT0- 
SH H H C  aaKOHH, ne ^onycnaio iuue MCK.wiennfl.

KoHeiHafi neab  ueue,iOBaH ull no HSHKOBHaHHio —  »TO p acK p u ru e  3TMX 
saKOHOB, inaueM  3Ta no.ib Montei OHTB  jo c T u r n y ia  nocpejciBOM  cpaBHH- 
TOJbHO -  MCTOpHUeCKOl’O MCTOpa.

OfijiacTi, JIBUCHUIJ. uoTopyio fio jiuue Bcero DCBeruji .fauO piiop, HCTOJIBKO 
XJIM U031iaHHH 33K0H0B, UO KOTOphlM BpOMCXO^JIT H3MeH6HHH B S3HBC, HO 11 
J M  yCTaKOBJieHMH llpH'IUJl 3TMX M3M0I1011uii 11 43)1 OUpexeJeHHS 3110X11, B 
KOTOpyiO OHH UpOHBOUIXH,—  3T0 «bOHeTMKa,

H apn^y  o BonnocaMii o6m ero  fi3HK03Hanuii u MCTopuHeciioil rpaMMaTMKu, 
.faM opnop miTepecoBMCH Tanate nonpocaMw aH TepaTypnoro iiam ta , rjaBHHM 
ofipasoM cjioB apnoro cocTaBa H3HKa. O ^o ram en u e  caoB apnoro cocTaBa 3a c ieT 
ycT.ioB pasroBopHOii pe’in  e u y  upe^cTaB M aocb a6coJnoTno HOOCXO^ HMMM .

Ewy ne 6NJIH uyw^H uB onpocM op$orpa*H ii, j a s  ycranoB neim ii MTopoM 
OH peKOMeHJOBaJ HpHM6HHTb 0>0HeTH<ieCKUH lipUBUHU, yUHTHBafl npu  3T0MJIH- 
TepaTypHyio T p a ^ n m o .
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LA CONCEPTION LINGUIST1QUE D’ALEXANDRE LAMBRIOR
R 6 s u m e

Lambrior est un representant de l’ecole des n&ogrammairiens. En 
suivant leur exemple, il considere Ies phenomenes linguistiques comme 
regis par des lois constants, gui ne connaissent pas d’exceptions.

II faut donc que Ies recherches linguistiques aboutissent â la decou- 
verte de ces lois. On peut y parvenir grâce ă la methode historico- 
comparative.

C’est principalement le domaine de la phonetique historique que 
Lambrior a explore non seulement dans le but de trouver Ies lois seion 
lesquelles se produisent Ies changements dans la langue, mais aussi afin 
de determiner Ies causes de ces changements et d’etablir l’epoque oii 
ils ont eu lieu.

Outre Ies problemes de linguistique generale et de grammaire his­
torique, Lambrior a pris ineret aussi aux problemes concernant la langue 
litteraire, notamment le vocabulaire.

II croit qu’il est absolument necessaire que le vocabulaire s’enri- 
chisse de toutes Ies ressources de la langue parlee par le peuple.

II n ’est pas reste indifferent non plus au probleme de l’ortographe 
dont il veut fixer Ies regles â l’aide du principe phonetique, tout en 
tenant compte aussi de la tradition litteraire.
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CONFRUNTAREA PROCEDEELOR GRAMATICALE ALE LIMBILOR 
RUSĂ ȘI ROM ÎNĂ

DE

A. ZACORDONEȚ

Pentru  studiul limbii ru se  în școlile rom înești este utilă și nece® 
sară aplicarea largă a metodei com parative. C onfrun tînd  s tru c tu ra  gra® 
m atlcală a limbii ruse cu s tru c tu ra  gram aticală a limbii rom îne, pro® 
fesorul îi ajută pe elevi să înțeleagă mai bine particu larită țile  limbii 
ru se  și să adîncească  în același timp cunoașterea  limbii m aterne.

Dar această con frun tare  nu se va lim ita numai la fenom enele spe® 
cifice limbii ru se  și necunoscu te  în limba rom înă, ci va scoate în evi® 
dență și num eroasele analogii și asem ănări existente  în tre  aceste două 
limbi în d iverse  dom enii (în fonetică, în m orfologie, în vocabu lar etc.). 
De exemplu, pen tru  a explica niște verbe incoative  rusești ca saderaTi,, 
HaiuauaTB, 3aneTi>, saropeTbca etc., profesoru l nu se va  m ulțum i să explice 
elevilor că aceste verbe  perfective arată m om entul inițial al unei ac® 
țiuni și că se traduc în rom înește perifrastic, de obicei cu verbele „a 
începe", „a izbucni", „a lua“ succedate de verbu l rom înesc respectiv 
(a  izbucni în plîns, a lua foc), ci va  recu rge  la un  verb  rom înesc si® 
m ilar (tot incoativ), de exemplu, Ba in tona", care  îl redă perfect pe ru® 
sescul amrpaTb ceea ce le va perm ite elevilor să»și facă o idee mai clară 
despre fenom enul în discuție .

De asem eni, pentru  a®i face pe elevi să«și în sușească  mai ușor 
preteritu l rusesc, care  nu variază după persoană ca în limba rom înă 
și în alte limbi, ci după gen și după num ăr, ceea ce la prim a im presie 
pare neobișnuit din punct de vedere  rom înesc de exem plu: n cuasaji, 
a cuasaxa (și eventual, în personificări, a CKaaaao), TM csaaaji, TU cuasajia 
(eventual TU CKaaaao), ou cnasaji, oua CKaaaxa, OHO caaaajio ; MH, BH , OHM 
CKasaiu, p rofesoru l, după ce le va fi explicat o rig inea acestor form e 
verbale p roven ite  din niște vechi particip ii, care  și-au  p ierdut verbul 
auxiliar, se va referi la un procedeu gram atical în tru c îtv a  asem ănător 
din limba rom înă, anum e la conjugarea  pasivă (de exemplu, eu sîn t 
invitat, eu sînt in v ita tă ; tu ești invitat, tu ești in v ita tă ; noi sîntem in­
vitați, noi sîntem invita te; eu am fo s t  trezit, eu am fost trezită; tu ai 
fo s t  trezit, tu ai fo s t  trezită  etc.) și va sublinia că ceea  ce în limba 
rusă  este posibil și obligatoriu  (adică acordul în gen) în o rd inea  activă, 
în limba noastră  este posibil în o rd inea pasivă.
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54 A. ZACORDQNEȚ 2

Procedeele gram aticale ale limbii ruse, ind iferen t dacă au sau nu 
analogii în  limba romînă, vor fi explicate deci cu aju torul elementelor 
gram aticale rom înești corespunzătoare.

Procedeele gram aticale sînt de două fe lu rit sintetice și analitice, 
în limbile sintetice funcția m orfologică a cuvîntului este exprim ată prin 
m odificările care au loc în corpul cuv în tu lu i (sufixele, flexiunea in­
ternă, a lte rnan țe  consonantice). în  limbile de tip analitic  cuv în tu l — 
substantivul, adjectivul, verbul -  este eliberat oarecum  de funcția  gra­
maticală, păstrîndu-și numai sensul m aterial al term enului respectiv, 
iar funcțiile  gram aticale sînt m arcate cu  ajutorul unor cuv in te  form ale 
(o prepoziție, un adverb, un verb  auxiliar, o particulă) mai mult sau 
mai puțin  independente. Ambele tipuri coexistă, într»o proporție  care 
variază de la o limbă la alta, în una și aceeași limbă. în  unele limbi 
predom ină elem entele sintetice (așa este cazul limbilor clasice), în altele 
(cum este cazul celor mai multe limbi europene) sînt mai frecvente ele® 
mentele analitice. Nu există limbi num ai sintetice, după cum nu există 
nici limbi pur analitice. Chiar într«o lim bă analitică p rin  excelență ca 
limba engleză, elementele sintetice n®au d ispăru t complet, conservîndu® 
se pînă astăzi, fie sub formă de locuțiuni îm pietrite, fie ca elem ente vii, 
adică sim țite ca atare și în conștiința lingvistică actuală a vorbitorilor.

Cum se prezintă sub acest raport limba rusă  și limba rom înă?
în tim p ce în limba rusă predom ină elementele sintetice, care  sînt 

foarte productive și astăzi și se pare că nu m anifestă nici o tendin ță 
de a ceda locul procedeelor analitice, în limba romînă, dim potrivă, 
este mai frecvent tipul analitic, deși a lă turi de el persis 'ă  și cel sintetic 
atît în flexiunea nom inală cît și în flexiunea verbală.

Elementele gram aticale ale flexiunii nominale sînt cazurile. Despre 
cazuri în  sensul strict al cuvîntului se poate vorbi num ai atunci cînd 
diversele  raporturi gram aticale sînt exprim ate prin  term inații speciale 
care  se adaugă la tema substantivului (adjectivului sau pronumelui). Ca 
term inații sînt considerate și așa<zisele „desinențe zero", adică absența 
însăși a o ricărei terminații este sezisată în conștiin ța  vorb ito rilo r ca o 
term inație specială pe fondul flexiunii nominale (în I. rusă desinența 
zero este caracteristică pentru cazul genitiv  p ural al unui m are număr 
de substantive feminine și neutre: în sintagma MHOFO Kitur, forma KHHT, 
lipsită de term inație, a re  aceeași funcție  ca și forma saBo^oB (cu deși® 
nența - DB din sintagma MHOFO 3aB0,i.0B).

Dacă prin termenul „caz“ înțelegem însuși raportul, ind iferen t de 
expresia lingvistică (terminație, prepoziție, ordinea cuvintelor), atunci 
se poate vorbi de cazuri sintetice și de cazuri analitice. în  realitate 
însă num ai primele alcătuiesc adevăratul sistem al declinării, căci nu 
putem num i declinare totalitatea unor locuțiuni prepoziționale de tipul i 
cu carte, pe carte în carte etc. sau o f the pen, to the pen, with the 
pen  etc.

Limba rusă nu cunoaște decît un singur caz analitic, locativul, 
care, deși are o term inație specială (-e sau -M), apare to tdeauna precedat 
de o prepoziție (fapt pentru  careel se mai num ește și „prepozițional"). Ce» 
lelalte cazuri (nominativul, genitivul, dativul, acuzativul, instrumenta® 
Iul) sînt sintetice.

Limba rom înă cunoaște declinarea cu  două cazuri sau mai exact
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cu două forme (una pen tru  nominativ®acuzativ, a doua pen tru  genitiv» 
dativ), ocupînd  oarecum  un loc aparte în com parație  cu celelalte limbi 
neolatine, care n®au păstrat nici unul din cazurile  așa»zise sintetice 
din latinește. Limba noastră mai posedă și o form ă specială pen tru 
vocativ , pe care  limba rusă  nu»l cunoaște decîi sub formă de vestigii 
lexicale.

Deși este în  posesia unei forme sintetice pen tru  cazurile genitiv 
și dativ, limba rom înă nu valorifică aceste cazuri pe aceeași scară  ca 
și limba rusă. în limba rom înă cazurile  genitiv și da tiv  sintetice au o 
circulație mult mai restrînsă decît cazurile respective  ale limbii ruse. 
Fără să mai vorbim  de specii de genitiv  p rea  carac te ris tice  limbii ru se 
ca genitivul num eral (TPH oima) sau genitivul negativ  (ne nojiymiJi uucBMa), 
o serie în treagă de funcții sin tactice exprim ate în limba rusă  p rin 
acest caz (genitivul p a rtitiv : ;iaiiTe BO^H; genitivul postverba l: oaa M - 
nraaCB xaTepu; genitivul com parativ  : OH CTapme 6paTa), în limba ro® 
m ină sini exprim ate p rin  alte cazu ri sau prin procedee analitice. C h iar 
un raport așa de specific cazului gen itiv  ca cel de posesie sau de apar» 
tenență este exprim at cu ren t în  limba rom înă printr»o construcție  pre® 
pozițională (cf. JIIO6OBB MaTepu —- dragoste de mamă; qyscTBO CTpaxa = 
sentim ent de f r i c ă ; aanax JIMBH =  miros de tei).

A ceastă consta tare  este valabilă și pentru cazul dativ, care este în» 
locuit în limba rom înă în mod frecvent, mai ales în limba vorbită, 
printr®un caz prepozițional (dau fructe la copti).

Cît privește  celelalte cazuri (cazul instrum ental și cazul locativ), 
limba rom înă (alături de care trebuie puse și celelalte limbi rom anice) 
nu posedă pentru  ele o expresie gram aticală p roprie , apelînd, atunci 
cînd este vorba de asemenea raportu ri, la d iverse  prepoziții (de, în, 
din, cu, prin, pe, despre, la) și eventual la unele elem ente lexicale.

Procedeul cel mai frecven t cu  care este ilustra t în  limba romînă 
cazul instrum ental tipic (care m archează unealta acțiunii), este cazul 
acuzativ (sau mai exact o form ă om onim ă cu cazul acuzativ) însoțit de 
prepoziția „cu“: — 3a>ieu BH noBHaanH n jia u ro M ?  — ciipocm a ero, — 
3y6w 6O M T ? =  — De ce v«ați legat c u  b a t i s t a ?  l«am întrebat e u ; 
vă dor m ăselele? (T y p re n e B . 3amiCKM oxoTHinta).

Reflexele rom înești ale cazului instrum ental sînt foarte num eroase. 
Notez cîteva din ele: 1.C onstrucție  prepozițională: ...H on MaxHyiitHy» 
TOM . Jlomaju TpoHyjiHCB =  Pocni d i n  b i c i .  Caii po rn iră  (T ypre® 
H6B, 3ânncKM oxoTHHKa). 2. Procedeu lexical: ^ O SJB  cmiaji rycTOM 
;țpo6bio  HO ocTaTKaM «eaesa =  P icăturile  de ploaie loveau  c a  n i ș t e 
a l i c e  pe restu rile  de tablă ale acoperișului (II. O.cTpoBCKiift. Hau 
BaKananacB CTant). 3. U neori cazul instrum ental rusesc este exprim at în 
limba rom înă prin  cazul acuzativ  neînsoțit de nici o prepoziție : MOH 
^ofipaa pMCMCTaii Ko6M.ua 6o^po 6e;i;ajia HO HEIJIBHOII jopore, nape^Ka nox® 
panMBaa H HIOBOJUI ymaMM — Iapa mea cea bună de trap  um bla av în tat 
pe d rum ul prăfuit, sforăia din cînd în c înd  mișcîndu®și u r e c h i l e 
(T y p re n e B . 3an. oxoTHHKa).

D intre toate echivalen tele  posibile ale cazu lu i instrum ental pe 
plan rom înesc, cele mal multe nu sînt decît niște construcții prepo® 
ziționale sau locuțiun i nominale, dacă le putem num i astfel, care n o ­
tează cu  mijloace analitice nuan ța  respectivă  de instrum ental. Este in®
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teresant totuși că unele d in aceste echivalente, care  exprim ă un raport 
sau altul al cazului instrum ental rusesc , seam ănă în tru c îtv a  cu  ceea 
ce num im  noi form ă sintetică. Ne referim  în special la expresii ca 
„veneau g r ă m a d ă “, „veneau b u l u c " ,  „i s»a făcut părul m ă c i u c ă " , 
„miroase a i g r a s i e "  etc. al căro r ech iva len t rusesc este cazul instru i 
m ental. Dăm cîteva exem ple în acest sens.

JțoiKAbnoMji pyqbH M u =  Ploaia cu rgea  p u h o i  (T y p r  e H e B. 
3an. OXOT.) ; 0 , n ana» Bac: BH ecjiw uaineTe roBopim, o COTBOPCHBH Mapa, 
npocTO BOJIOCH J H 6 OM no^HHMaioTCH =  A, dar te cunosc e u : cînd în« 
cepi să vorbești despre facerea lumii, pu r și sim plu i se rid ică  om ului 
părul m ă c i u c ă  |T y p re H 6 B , CT C U H O H K o p o jb  . l u p ;  ci. în 1. 
rom.: nimic din ce poate să-ți facă părul m ă c i u c ă  nu mi s-a  întîmplat 
(A l. V l a h u ț ă .  O viată)', ...H na .KenroM upuibije CHJHHO uaxjio KpacKoli 
=  P eronu l zugrăv it în  galben m irosea tare  a v o p s e a  (UCXOB).

A lte  expresii rom înești cu  aparență de instrum ental sintetic sînt 
form ele articu late  ale substan tivelo r care  desem nează anotim purile sau 
m omentele z ile i: ziua, seara, noaptea, dimineața, vara, iarna, toamna 
etc. Toate aceste expresii sîn t sinonim e gram aticale rom înești ale in= 
strum entalelor adverb iale  rusești de tipul yTpoM, Be>iepoii, JHCM, HOIHO, 
JICTOM, 3MM0fi, OCCBMO etc.

De exem plu 4 H e v  COJI ane uajnuio, nai: Ha rore =  Z iu a ,  soarele 
ardea ca în sud (B. H an  o Ba. CnyTHHKu).

în  sfîrșit, m erită a fi pom enite expresiile  rom înești de tipul „de 
dușcă" (de ex. Dă»l d e  d u ș c ă ,  iute c ît îi fierbinte ( V l a h u ț ă .  De la 
(ară), care  ne lasă de asemeni o vagă im presie de instrum ental de o 
anum ită nuanță.

P rin  urm are, dacă nu  considerăm  cazul ca o categorie pur mor= 
fologică, putem afirm a că flexiunea nom inală rom înească ne oferă un 
tip m ixt, adică și sintetic și analitic. Form a cazuală sintetică în sensul 
stric t al c u v în tu lu i apare la cazurile  genitiv«dativ , nom inativ .acuzativ 
și vocativ . Celelalte cazuri (instrum ental și locativ) sînt ilustrate  p rin 
m ijloace analitice (prepoziționale sau lexicale) și în mod sporadic prin 
n iște  form e cvasisintetice (cf. form e ca „bu luc", „m ăciucă", „baltă", 
„grăm adă", „glonț" etc., care  exprim ă p rin tr»un  singur cuvîn t, omonim 
cu cazul nom inativ , instrum entalu l așa^zis com parativ).

Cazul locativ  nu»și află în limba rom înă nici m ăcar o expresie 
sem îm orfologică sporadică, pe care  am găsit„o pentru  cazul instru» 
mental. Totuși, el este exprim at în  limba noastră  p rin  cazul dativ  (cf. 
construc ții rom înești ca „a răm as loculu i" „stete locului", „lipit pămîn» 
lului* etc.). •

în  schim b, limba rom înă cunoaște  o form ă specială pen tru  voca» 
tiv , care  în limba ru să  este omonim cu n o m in a tiv u l:

— IIoiiseM, CMH, BOT TOJIBKO uepeKycuM qero-HuCy^B ceBiac s e  noBjțeM 
=  Da, b ă i a t u l e ,  plecăm. Să m încăm  ceva  și plecăm îndată (B. IIa< 
HO Ba. CliyTHMKM).

în condițiile limbii romîne cazurile trebuie privite deci In strînsă 
legătură cu construcțiile  prepoziționale, deoarece aceste locuțiuni sînt de 
multe ori echivalente ireproșabile ale form elor cazuale sintetice. Privite
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din acest punct de vedere, prepozițiile se împart în două categorii: pre» 
poziții gramaticalizate (care au funcții pur morfologice) șl prepoziții negra< 
maticalizate (care-și păstrează valoarea lor semantică).

în limba romînă prepozițiile pot avea ambele aceste valori și gra* 
maticală și semantică, de exemplu prepoziția „la" ca element morfologic 
al cazului dativ (cf. dați pîine la copii) și „la“ cu sensul de „către", 
„spre“ (= rus. „k“ sau cu fr. ,,chez“): „eu plec la mare". Singura prepo. 
ziție romînească gramaticalizată complet pare a fi prepoziția „a", care nu 
marchează nici un raport spațial și care a devenit o unealtă gramaticală 
pură servind pentru exprimarea unei nuanțe speciale -a cazului instru» 
mental ce apare de obicei după verbul „a mirosi";

B cyxoM M MMCTOM Boa^yxe uaxneT no JIU Hb io, CMTOU pojKtio, rpe» 
mixofi =  Aerul uscat și curat miroase a p e l in ,  a s e c a r ă  secerată și 
a h r i ș c ă  (T ypreneB . 3an . OXOT.) (cf. în 1. rom.: De la ușă îmi 
mirosise a a z im ă  caldă ( V la h u ță .  De la țară).

Cele spuse mai sus despre declinarea substantivelor sînt valabile 
și pentru declinarea adjectivelor cu deosebirea că declinarea adjectiv 
vului rusesc nu ține de tipul nominal ci de tipul pronominal, urmînd 
aceeași paradigmă ca și pronumele personal de pers, a 3»a (on, OHO, 
ona, OHM ț cf. OH-ero-eMy; CMHMÎÎ ~ cunero-CMHeiiy etc.). în epocile mai 
vechi adjectivul rusesc a cunoscut și el declinarea de tip nominal ale 
cărei resturi sînt conservate astăzi în diverse expresii petrificate ale 
limbii ruse actuale (de ex. no fiexy cseTy în loc de no 6enoMy CBeTy ; c ii p asa , cieB a etc.).

Prin conținutul său lexical adjectivul este apt de a avea gradele 
de comparație, adică o variație particulară a valorii sintactice pe care 
n»o cunoaște substantivul.

în limba rusă gradele de comparație se formează prin Procedee 
morfologice și sintactice :

c Be TJI e e sau 6ojiee c Be TJI M ii =  mai luminos
caMHlî cBeTJHft sau CBOTUOfim HFI =  cel mai luminos.
Comparativul sintetic este mai uzitat decit cel analitic, care apare 

de obicei atunci cînd comparativul sintetic este imposibil pentru mo» 
tive fonetice sau sintactice. La gradul superlativ, dimpotrivă, forma obiș» 
nuită e^te cea analitică (de tipul ca MU ii -(-gradul pozitiv), pe cînd 
tipul sintetic (cu sufixul — eR iiinfi,-afi luufi) apare rar în limba vorbită 
și are un pronunțat caracter livresc.

Sistemul de comparație rusesc prezintă multă asemănare cu cel 
latin, în care de asemeni erau posibile ambele procedee (cf. p a x  me = 
l i o r  bel lo  =  Mup ay q u ie  BORHM sau p a x  e s t  m ei ia r  quam 
b e llu  m = M up jiym ne qeMBoftHa),

în limba romînă (ca și în celelalte idiome romanice) comparativul 
și superlativul sintetice (în -ior, ^ius, issimus și ^etimus) ale latinei 
scrise au fost înlocuite, încă din epoca latinei populare, prin forme a» 
nalitice (mai înalt, cel mai înalt).

în ceea ce privește superlativul absolut, afară de elementul con» 
sacrat „oqenb" respectiv „foarte", participă în ambele limbi la formarea 
lui diverse alte adverbe ca „BecbMa" (foarte), „neoouKHOBeiiHo" (neobișnuit 
d e ...) , „qpesBN'iafliio" (extraordinar de...), „HecKaaaHHo" (nespus de...)
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„nepeciyp" (peste măsură d e . . . ,  extrem d e . . . )  etc., urm ate de gradul 
pozitiv.

Ca și limba latină, cu care are multe afinități de ordin gram atical, 
limba rusă nu posedă articol, adică un element special care să aibă va­
loarea articolului din limbile rom anice sau din limbile germ anice. Ace» 
eașl form ă a unui substantiv rusesc poate avea, după îm prejurări, cînd 
valoarea sintactică a unui substantiv  articulat, cînd pe aceea a unui sub­
stantiv nearticulat. Sensul de substantiv articulat sau acela de substantiv near­
ticulat rezultă din context, adică din legătura cu alt? cuvinte (OH y a e . 
HMK =  el este e l^ v țy ie H M K  >IM Ta e T =  e 1 e v u 1 citește ; no ^opore 
uieJi y >i e HM K — pe drum mergea un e l e v ;  a noxyqux HMCBMO — am primit 
o s c r i s o a r e ;  HMCBMO Ha CTOJie= s c r i s o a r e a  este pe masă).

Lipsa articolului în limba latină a fost explicată, în tre  altele, și 
prin caracterul sintetic al acestei limbi. Aceeași explicație se poate da 
și pentru  limba rusă, căci apariția articolului presupune procedee gra» 
m aticale analitice, care în limba rusă ocupă un loc modest față de cele 
sintetice.

în limba rom înă, dim potrivă, această categorie gram aticală este 
reprezentată larg prin cele patru feluri de articol: definit (-/, -a , ^ie), 
nedefinit (un, o, niște), adjectival (cel, cea, cei, cele) și posesiv (al, a 
ai, ale).

Deși în cazul limbii ruse nu se poate vorb i de articol în sensul 
pe care«l dăm acestui termen atunci cînd ne referim  la limbile roma* 
nice sau la cele germanice, totuși, dacă urmărim cu atenție toate posi­
bilitățile morfologice ale limbii ruse, întîlnim sporadic unele elem ente 
formale, e drept, foarte rudim entare încă, care par a avea funcția unui 
adevărat articol. Iată cîteva exem ple; ne u p o ^ a a  K o p o B y -  T o =  tu 
n-ai vîndut vaca (T o x CT O ÎI. BxacTi» TBMU) ; 'I u  H O BH U K - T O, O K O T O P O M 
M3B OXMXM i io x y q u T i, H o T M n u  io, p c B U 3 o p = F u n c ț i o n a r u l  de 
care ați binevoit să fiți încunoștiințat. Revizorul ( F O F O X B . P e B u 3 o p ) ; 
C i a p u f i - T o  OapnH y Hac 6HX  u p e C T p o ru f l  = B o ie ru l c e l  b ă » 
t r î n  era rău tare (T y p r  e ne B. 3au, OXOT) ; —BOT OH... aaui-To. ^py r MO0, 
K O X H ... IlepeM e HM XCJI — Ia te uită cum s»a schimbat Colea a l n o s t r u 
(T O I C T O B. B OII Ha M Mup).

Din exemplele de mai sus rezultă că în limba rusă categoria gram a­
ticală în discuție nu este numai în funcție de context, ci începe să capete 
și o expresie morfologică mai mult sau mai puțin adecvată. Această ex­
presie este particula demonstrativă »TO", care fiind atașată ia sfîrșitul 
cuvîntului, scoate în relief cuvîntul respectiv și apare oarecum  în rolul 
unui articol veritabil, fie definit (q MHOBH M K - TO „funcționarul"), fie ad­
jectival (cT ap tiB -T o  ,,cel bătrîn"), fie posesiv (H a u i» T o „al nostru"), 
cumulînd astfel mai multe nuanțe în cadrul acestui raport gramatical.

Nuanța de articol nedefinit este notată în mod curent cu ajutorul 
pronumelui nehotărît („KaKofl.To", „KaKaH«To“ , „KaKoe-To“, KaKMe-To) ■ M ne 
H o u a x a c i, K a u a s - i o  H eT o p u a ii s a p o c m a i i  ;i,opoiKKa =  Am dat 
peste o potecă părăsită, năpădită de ierburi (T ypreH eB . 3 a n . OXOT .).

Particula dem onstrativă „TO“ CU funcția de articol apare frecvent 
în vorbirea populară, care în toate limbile este mai accesibilă pentru 
inovații de tot felul.

în  domeniul pronumelui, afară de categoriile pronom inale princ*»
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pale existente în ambele limbi (și in principiu în orice limbă), în limba 
rusă există unele specii cu care nu ne întîlnim în limba noastră (și nici 
în alte limbi). Este vorba în primul rînd de pronumele interogativ=posesiv 
ie  ii, qiH, <ii>e, ULM, care nu are un corespondent adecvat în limba 
romînă. Noi îl traducem prin cazul genitiv al pronumelui interogativ— 
relativ „cine" (= rus. KT o) precedat de articolul posesiv de rigoare (al 
cui, a cui etc.). Pronumele „>iefl“ are însă o paradigmă completă ca ori» 
care alt pronume rusesc (*iefi, n e r o ,  ’ibew y etc.), ceea ce din punct 
de vedere al limbii noastre pare ca ceva neobișnuit, pentru că elementul 
interogativ care se,referă la posesorul unui obiect, exprimă, prin însuși 
conținutul său lexical, un raport de genitiv. De aceea, cînd trebuie să 
traducem cazurile oblice ale acestui pronume, în limba romînă sau în 
vreo altă limbă, întîmpinăm unele greutăți și pentru a ieși din impas, 
recurgem la perifraze.

Un aspect particular nid oferă pronumele ,,ce6H“, pentru care vom 
căuta în zădar corespondente valabile în alte limbi. Pronumele romînești 
se, tși, și- (-și), sieși, (pe) sine nu acoperă nici măcar parțial toată bo» 
găția de forme și funcții sintactice ale pronumelui reflexiv rusesc.

Dar originalitatea acestui pronume, care posedă, cu excepția ca­
zului nominativ, toate formele cazuale, nu constă în aspectul lui morfo­
logic, ci în caracterul lui sintactic, mai exact în supleța lui sintactică. 
Pe cînd în limba romînă (și în alte limbi) pronumele reflexiv este valabil 
numai pentru persoana a III«a, în limba rusă pronumele „ce6a" este valabil 
pentru orice persoană la ambele numere a Kynuji ce6e Mosaps = eu mi» 
am cumpărat un dicționar; TU Kymui ce 6 e cjiOBapi> =  tu țî-ai cumpărat 
un dicționar; MU Kyuujm cefie KHuru =  noi ne.am  cumpărat cărți). Utili* 
zarea lui este posibilă însă numai atunci (și aici rezidă greutatea princi» 
pală pentru străini) cînd subiectul și complementul indirect al propozi. 
țîunii sînt una și aceeași persoană. în caz contrar, în locul lui „ce6H“ 
apar formele cazuale respective ale pronumelui personal (cf. cecTpa Kyiimia 
Mae CJioBapb =  sora mi»a cumpărat un dicționar; OH KyuHJi T e6e cioBapi, 
=  el ți»a cumpărat un dicționar; oim i;ynMH naM KHMTM =  ei ne-au cum» 
pârât cărți). în limba romînă, cu excepția persoanei a Ill.a, (cf. el și.a 
cumpărat o carte și noi i.am cumpărat o carte), se utilizează în ambele 
construcții sintactice aceleași forme (adică formele cazuale respective ale 
pronumelui personal). Sporadic întîlnim acest fenomen și în limba noastră 
(cf. expresii de tipul „în sinea mea“, „în sinea lui“ etc.).

Un aspect sintactic asemănător il prezintă pronumele posesiv»reflexiv 
„CBofl“ care de asemeni nu are un corespondent perfect în limba noastră. 
Pronumele său, sa, săi, sale nu reflectă decît parțial profilul gramatical 
al pronumelui rusesc. Ca și „ce6ii“, pronumele „CBO0“ este străin de 
conceptul persoană, fiind valabil pentru toate persoanele atît la singular 
cît și la plural, pe cind în limba romînă pronumele său, sa, săi, sale 
(la fel și în limba franceză son, sa ses) sînt simțite ca pronume de per» 
soana a III» a.

Pronumele posesiv-reflexiv se utilizează numai atunci cînd subiectul 
se indentifică cu posesorul (de ex. H padoTaro B CBoeii KOMHaTe= 
eu lucrez în camera m ei; TM pafioT aeuu, B CBoeii KOMHaTe = 
tu lucrezi în camera ta; OH padoT aeT  B cB o efi KO MH a T e — el lu= 
crează în camera sa ; MM JKMBCM B C B O e M ,nojie =  noi locuim în casa
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n o a s tră ) . în alte condiții sintactice apar cazurile respective ale pronu. 
melui posesiv obișnuit țcf. OH paSmaeT B noe8  KOMHaTe =  el lucrează 
în camera m ea ; H pa6oiaio B TBoeB KOMHaTe =  eu lucrez în camera 
t a ;  OHH KHByT B Ha in e M ^OMO =  ei locuiesc în casa n o a s t r ă ) .

Și aici, ca și în celelalte compartimente ale morfologiei, limba rusă 
e mai bogată decît limba romînă atit în ce privește numărul speciilor, 
cît și în privința numărului formelor cazuale. Excepție face pronumele 
personal romînesc, care are forme mai multe decît cel rusesc prin faptul 
că limba noastră posedă pentru fiecare caz oblic o formă accentuată 
(mie, ție, lui) și una sau două neaccentuate (îmi, mi; îți, ți; îi, i). De 
remarcat însă că formele corespunzătoare rusești unice reflectă, în majori» 
tatea cazurilor, pronumele romînești scurte (cf. el mî»a scris o scrisoare 
— OH Hanucai MHe HHCBMO ; el ne-a întîlnit pe stradă =  OH BCTPOTHJI Hac 
na yjuiițe,

Diferențele cele mai profunde între limba romînă și limba rusă apar 
în domeniul verbului. Acest contrast izvorăște din faptul că limba rusă 
nu are, sub raportul formal, decît trei timpuri (prezent, trecut și viitor). 
Cu toată această puținătate aparentă de timpuri, verbul rusesc este ca­
pabil să exprime toate timpurile (și chiar cele mai fine nuanțe de timp) 
posibile în limbile romanice. Ceva mai mult. Verbul rusesc este apt să 
redea acțiunile și stările în desfășurarea, în succesiunea și în curgerea lor 
cu atîta precizie și într-un mod atît de plastic încît pentru a exprima 
toate aceste momente în limbile străine nu sînt suficiente timpurile de 
care dispun ele și adeseori trebuie să recurgem la perifraze.

Cum este posibil (se întreabă uimiți străinii) ca verbul rusesc, cu 
mijloace așa de limitate, să exprime nuanțe atît de multe ?

Această originalitate a verbului rusesc rezidă în faptul că în limba 
rusă există ceea ce se numește a s p e c t  v e r b a l ,  un fenomen necu» 
noscut (cel puțin în aparență) în celelalte limbi. Dar ce este aspectul 
verbal ? Este greu de dat o definiție clară și pe înțelesul tuturor a acestui 
subtil element morfologic (cu efecte atît de mari în sintaxa și mai ales 
în stilistica limbii ruse). în locul unei definiții rigide și insuficiente, vom 
încerca să descriem acest fenomen. Aspectul verbal este o atitudine spe» 
cială a subiectului vorbitor față de acțiune. Este un mod particular de 
a observa și de a aprecia acțiunile verbale constînd în tendința individ 
dului vorbitor de a indica concomitent (adică în corpul aceleiași forme) 
atît t im p u l  efectuării acțiunii, cît și im a g in e a  ei. Cu alte cuvinte, 
în clipa în care vorbitorul indică printr.o formă oarecare momentul des* 
fășurării acțiunii, peste această indicație abstractă se suprapune (și adesea 
o trece pe planul al doilea) precizarea concretă privitoare la caracterul 
acțiunii, adică la diversele aspecte posibile ale acțiunii verbale (durata, 
iuțeala, instantaneitatea, frecvența, iterația, direcția, rezultatul etc.). De 
aici numele de aspect verbal.

Evident că toate aceste aspecte ale acțiunii sînt indicate șî în lim» 
bile care nu au aspect verbal. Deosebirea (după noi esențială) constă în 
faptul că asemenea precizări nu coincid în celelalte limbi cu marcare । 
timpului, ci constituie în procesul gîndirii (și implicit în cel al vorbirii) 
momente anterioare sau posterioare în raport cu ideea de timp. în limba
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rusă însă constatăm ceea ce am putea numai sincronizarea ideii de timp 
și a idei» de adverb. Acest lucru are drept urmare faptul ca orice formă 
verbală rusească conține în corpul ei două elemente morfologice. Unul 
din ele (o terminație, un sufix) marchează tim p u l acțiunii, al doilea (un 
sufix sau un prefix,) marchează c a r a c t e r u l  (sau aspectul) acțiunii, 
în exemplul OH pacciiaJ-MBa-i, sufixul -JI indică timpul trecut, iar sufixul 
~MBa~ marchează iterația sau, în sens larg, durata.

Un alt efect morfologic al aspectului verbal este scindarea infinitivului 
rusesc în două infinitive (imperfectiv și perfectiv). Fiecărui infinitiv din 
limba romînă îi corespund în limba rusă două infinitive (de ex. aîntîlni = 
BCTpeTM Tt-BCTpe’iaTi,). Ceea ce rezultă de aici este faptul că 
unul și același timp are o valoare sau alta după cum este derivat de la 
un infinitiv sau de la celălalt. în chipul acesta sărăcia aparentă a tim» 
purilor rusești este compensată cu ajutorul aspectului verbal.

Dar limba rusă își compensează unele lipsuri in morfologia ver» 
bului (adică unele nuanțe speciale de timp sau de mod) nu numai cu 
ajutorul aspectului verbal ci și cu mijloace pur lexicale sau de altă 
natură (de altfel, aspectul verbal el însuși este, într^un anumit sens, o 
categorie hibridă, semilexicală și semigramaticală).

Cu excepția timpului prezent-viitor, singurul timp rusesc care 
are desinențe personale, toate celelalte timpuri se formează prin pro­
cedee analitice (viitorul perifrastic, modul condițional, modul conjunctiv) 
sau lexicale (de exemplu mai—mult—ca~perfectul, care de multe ori se 
formează din preteritul în -JI și diverse alte cuvinte ca „eiue“, „y»e“ 
etc.). Uneori sistemul flexionar este îmbinat în limba rusă cu cel agluti- 
nant (cf. o^eBatocs, o^eBaeun»cji, o^eBaeTca etc.).

Aspectul verbal ne oferă aceeași diversitate de procedee gramati' 
cale: sintetice (cu ajutorul sufixelor și a prefixelor) (de ex. noS e juT i,-. 
n o 6 e » x a Ti>; iipocHTB- LIo u pocH TI» ; K y c a î i-y K y CMTB), lexicale 
(roBopHTb-CKaBaTi,; SpaTi—B3HTB), analitice (BbiBaao, CHACT aa pomii,, 
BoaMeT ABa-Tpn aiticop^a H sauoeT THXO... =  Cîteodată se așeza pe scăunaș, 
lua cîteva acorduri și cînta încetișor) (T ypieneB , 3au OXOT.).

în ultimul exemplu, o nuanță particulară de aspect (iterația) este 
exprimată cu viitorul simplu precedat de trecutul verbului „6nBaTb“ 
(6HBaxo).

Unele categorii verbale (ca modul conjunctiv, modul condițional, 
modul imperativ, modul așa=zis prezumtiv etc.) sînt ilustrate în limba 
rusă prin alte forme ale verbului.

Astfel infinitivul rusesc, spre deosebire de infinitivul romînesc, 
care are o circulație limitată, este o formă foarte suplă, puțind avea 
valori multiple: valoare de conjunctiv: -Kan Te6e c na sa  T I», OTBețaia 
HaTaina... =  C u m să«ți sp u n , răspunse Natașa (.1. T OUCTOA, Boftna 
H MHp); valoare de supin: - KjiaHHBTeci» H ojiaro^apaTe, -  cKaaaxa OHa, 
liOHiiBB u n T aT B =  Spuneai că<>i mulțumesc ! spuse easfîrșin d d e  c i t i t 
(TO JIC T O B, BoBna H Mup) ; valoare de imperativ (B CTpoto ne p a s r o - 
BapM BaTh ! -  CTOHTB CMapao ! =  Nu v o r b i ț i  în front! St a ț i  drepții).

Modul condițional poate fi sugerat printr«o formă unipersonală i 
-Mae x o H e T c JI anaTt, naime BM MyKiiiHH=Aș v r e a  să știu cum 
sînteți voi bărbații (TO ICTO H , BoftHa u wup).
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Evident că asemenea nuanțe modale pot fi sezisate mai ușor de pe 
pozițiile unei alte limbi (in cazul nostru de pe poziția limbii romîne).

în ceea ce privește aspectul verbal, prezența lui în limba romînă 
este în general contestată de lingviștii care s»au ocupat de limba 
noastră. în orice caz sînt puțini aceia care admit existența aspectului 
verbal în limba romînă, iar gramaticile romînești (cu excepția grama» 
ticii lui Philippide) apărute pînă acum nu vorbesc nicăierf despre 
acest fenomen gramatical. Această situație se datorește poate și fap= 
tului că toți cei care studiază limba noastră (fie romîni, fie străini) nu 
cunosc fenomenul în discuție decît în mod teoretic, adică nu au senti» 
mentul aspectului verbal aja cum îl au acei care cunosc și practic 
limba rusă (eventual o altă limbă slavă), în care această categorie lin» 
gvistică este foarte vie și împregnantă adînc în conștiința vorbitorilor. 
Dacă însă cercetăm verbul romînesc de pe pozițiile Itmbii ruse, cons» 
tatăm că realitatea limbii noastre oferă o serie de elemente, care, fie 
prin caracterul lor fonetic, fie prin conținutul lexical, trebuie raportate 
la categoria aspectului verbal.

Astfel în limba romînă perfectul simplu, în anumite împrejurări, 
poate sugera acea nuanță particulară de aspect numită aspectul mo» 
mentan ; Ion t r e s ă r i ,  s c o a s e  un gemăt adînc, ca și cum sear f i 
opintit să ridice o greutate mare, s e ’ n t in s e  și^și z g î r c i  degetele 
de la mîini (V1 a h u ț ă. De la țară).

Altă dată, prin însăși rezonanța lui fonetică, un verb romînesc 
poate indica o acțiune momentană (adică redusă la limitele unei clipe) । 
...o pisică slabă mi»a ț î ș n i t  pe dinainte sticlindu»și în umbră ochii 
verzi =  ...xy^an KOinsa înM Hrnyjia MUMO MGHH, ceepKHyB BO Tb«e 3exe- 
HHMU rjiasaMM (TypreH eB , 3an, OXOT,).

Aceeași nuanță de aspect poate fi marcată în limba noastră și 
prin procedee perifrastice: Flăcăii ceilalți pe d a tă  s e au f ă c u t 
n e v ă z u ț i ,  iar noi copiii ne-am întors plîngînd pe la casele noastre 
(C re a n g ă , Amintiri).

în limba romînă nu iste ignorat nici procedeul sintetic pentru 
diferențierea aspectelor: a se așeza ga ședea; a pica-a picura (cf. în 
1. rus. cecTb—CM,neTb ; nauHyTb— KanaTb).

Prezența aspectului verbal în limba romînă, sub o formă sau alta, 
deși este evidentă și poate fi verificată de oricine, rămîne totuși o pro» 
blemă deschisă (și nu numai pentru motive de ordin principial, dar și 
pentru considerente de ordin m aterial: lipsa totală a unor cercetări 
serioase în această direcție).

în principiu, aspectul verbal nu este un concept lingvistic spe. 
cific numai unor anumite limbi, ci există, sub diferite forme și în doze 
variate, în orice limbă. Deja numai faptul că în limba noastră pot fi ex­
primate cele mai subtile nuanțe de aspect ale limbii ruse-indiferent de 
mijloacele lingvistice la care apelează limba romînă-este o dovadă eloc« 
venta in acest sens.

Ceea ce frapează mai puternic pe un cercetător, după o confruntare 
minuțioasă a limbii ruse cu limba romînă, este caracterul sintetic sau mai 
exact caracterul pregnant al celei dinții.
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Limba rusă are preferință pentru procedee sintetice, pentru procedee 
morfologice, în timp ce limba romînă preferă procedee analitice, cons. 
trucții prepoziționale. Adeseori unui singur cuvînt rusesc îi corespund 
două sau mai multe cuvinte romînești (cf. aaxoxoTaTt =  a izbucni în rîs; 
BCMOTpeTicii =  a privi a te n t; nncnaTMi =  a fi dormit destul ț iipocuaTb = 
a se scula tîrziu). De multe ori unul singur cuvînt rusesc îi corespunde 
în limba romînă o propozițiune în treagă: 3 a B e p H y JI B aHaiioMufi uepe. 
yjiOK =  Coti pe o stradă p e  c a r e  o c u n o ș t e a  a t î t  d e  b i n e  (B. 
II a n o  Ba, CuyTHm;n);„.uepe6paMCs...o6nTHiiMii II p M B C T p eae  «pasaMa 
=  Schimbară cîteva fraze prea obișnuite c în d  te  î n t î l n e ș t i  c u  c i . 
n e  v a  (ÎL O C T P O B C K M M . Kai; saitaJiHJiaci. CTanb). în ultimul exemplu 
un singur substantiv în cazul locativ este echivalat în limba romînă prin, 
tr.o propozițiune întreagă.

Alte exemple.
Kaiamia sacapuiiejia, HCCKOJII>KO meuKOB ^pysno aajianjio =  Portița 

scîrțîi, cîțîva cățelandrî p o r n i r ă  a h ă m ă i  într^un glas (T y p r  e H e B. 
Ban. OXOT.). BOT ne 6UJO aadoTH, Ta K n o d a li ! =  Parcă n.aveam  noi destule 
griji. T r e b u i a  s ă  n e  m a i c a d ă  ș i a s t a  p e  c a p  (P o ro j ib , 
PeBM3op). Aici, pentru sintagma n iaK nodali" versiunea romînească a reda» 
mat nouă cuvinte.

Pentru aceeași idee limba romînă utilizează de obicei mai multe cu» 
vinte decît limba rusă. Nu este vorba numai de procedee analitice de 
ordin gramatical, ci în primul rînd de procedee pur lexicale. Limba ro. 
mină face uz de tot felul de ingrediente lexicale, care nu figurează formal 
in fraza respectivă rusă. Ritmul muzical sau mai precis simetria frazei 
romînești reclamă (mai ales la sfirșitul ei) unele cuvinte .suplim entare", 
care nu există (și ar fi inutile) în textul rusesc (de ex. Hameii ruMHacTgpKy 
u aKKypaTHO saTîinyji CKpiinyqiiii XOIOXHHB pesteaii. II BSHJI 4ypa»tKy=își îmbrăcă 
bluza, se încinse cu centironul rece care scîrțîia, șî«și luă șapca d i n  c u i 
(B. I fa a o B a . CuyTHMKu).

în final am putea spune că limba noastră are nevoie de o ,,ambi“ 
anță lexicală" mai bogată decît limba rusă pentru a.și releva diversele 
sale expresii și forme gramaticale. De aici tot felul de precizări care lip. 
sesc sau sînt omise în limba rusă :

Cojmue jiejKaxo Ha BHMMTOM mejiTOM nojiy — Pe podeaua galbenă 
p r o a s p ă t  spălată se juca o pată de soare (B. H a n  o Ba CnyTHHKM).

COnOCTABJIEHHE FPAMMATHMECKHX HPHEMOB PVCCKOrO 5î3bIKA 
C FPAMMATMMECKHMH nPMEMAMM PVMblHCKOrO SI3bIKA

Kpancoe coxepacaniie

B AauHOM jOKJia^erpaMMaTimecKHeupueMHpyccKoro aauKa, CeapaaJiMHo 
HMeioT OHH unu «e aweioT uapajuiejiefi B pyMHHCKOM asune, onpe^enaioTCH npa 
IIOMOUtU COOTBeTCTByroiUHX pyMMHCKMX rpaMMaTMHeCKMX 3JieMeHTOB.

fla je su . B pyccKOM H3HKe sasasiaioT roeuojțCTByiomee noaoaceHue CMH- 
TemecKae jjeiteHTM ; B pyjMHCKOM sssKe naofiopoi, upeofiiajțaei ana- 
jHTHqecKHii THH. B pyccKOM flabiite ecTh TOJibKO OJUH anaJIMTanecKM S na^eac: 
upewoaanfi na^eac. Bce ocrajbuwe ua^eata — caHTeTaaecKae. C*epa apa-
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jieHeHHii pyMMHCKMX cnHTeTM<iecKMx na^eacefi (pojHiejiBHoro H ja ie jim o ro ) ro- 
pa3^o y<Ke, TOM c®opa iipnMCHenua eooTBeTCTByioiHMX pyccKux uajeateii (cp, 
aanax JIHIIH =  m iros de tei ) Ms Bcex B OMOHÎHHX aKBMBaJieHTOB pyccKoro 
T opuTejibHoro uo^esa, BCTpeuaeMsx B pyMMHCKOM HSNice, HeiiOTopue M3 HMX 
noxoacM Ha CMHTeTMTOCKMe ®opMM (cp. ^o»t^i> nojiHJi pyiMMH =  ploaia 
cu rg ea  p u h o i ) .

ApTawb. B pyecKOM H3MK6 3Ha'ieHue MMCUU cymecTBUTejibHoro B OTHO- 
uieiiuH apTHKJia DHTeKaei M3 KOHTCKCTa (OH yTOHHK =  el este, e lev  ; y'iOBiii: 
nuTaeT— elevu l citește). UspejKa BCTpe’iaioTCH oT^M biue topMaibHHe ajie- 
MOHTH (aaupusiep yKa.<aTejii>HpH nacTmța — TO : ,'hroB — TO OH Kynuji = 
Du nnea lu i cum p ărase  Lgovul), KOTopue icaic 6H  BHUOJBHHIOT «yHicițmo 
aacToamero apTUKM.

MecTOHMeHue. Ocodoe BHHMaHnc saciyxHBaioT pyccKHe MecTOHMenun 
„CedHu H „CB0ti“ CBOHMH CHHTaKCHTOCKHMU OOOâeHHOCTHMM. PyMHHCKM6 MeC- 
TOHMBHBH se, își, și (—și), sieși, (pe) sine resp . său  sa, săi, sale oipaataioT 
jiMinb aacTaiao rpaMMaTM6CKH0 a p o t a j i u i a x  MecTOHMeaaB, KOTopaeyuoTpe- 
fijIJIIOTCH BO BC6X TpeX Jllllțax, B TO BpeMS, KaK COOTBOTCTByiomne pyMHHCKMC 
MeCTOHMOHHH BOCUpuHUMaiOTCfl MCMKJBaTejlbHO KaK M0CT0HM6HHH 3-rO JIBIța, 

l ’jiaroji. MMCH C TOHKH spenua rpaMMaTHTOCKoro otopMaeaBa TOJIBKO ip a 
BpeMemi (nacTOJimee, apouiejmee M Sy^ymee), pycci:aK HBHK, iiecMOTpa Ha »TO 
CHOCofien BupaacaTb BCO BpeMena, cymecTByioiune B poMaHCKax asHKax. KOM- 
ueHcapya HeKOTopue apoSeau B M optoiorau rjiarojia apa noaom a BMJOB 
JJJIU Apyrax upueMoB (JICKCMTOCKHX HJIH CHHTeTHTOCKHx). TaK, HaupaMep, pyec- 
I;HH MH®MHHTHB MOBCOT HMOT H6CKOJH>KO paBxaaaHi 3HaTOHnft (sHaaeaac eoc- 
jia raT eiiso ro  naKxoaenHH, noBeiaiejibHoro, cynnHa H ap.)

OjHBM H3 CaMHX HHTepeCHtJX SXeMBHTOB pyCCKOFO H3HKH HBJlHeTCH 6e- 
coMHeHO BB^ rjiaro.na, aBjeane aeasaeTHoe ApyraM HSKKHM (3a acMioaeHueM 
cjaBHHCKHX M3HKOB), saKJiio’iaioiHeecH B cipeaienaB  roBopamoro BHpaauTi 
B o jao  M TO ace BpeMjr (T . e. B npexeaax ojuoB n o p a s) icaK BpeMH cosepuie- 
HHH aeHcTBiui, TaK M iipexcTaBieHBe o HeM (T . e. xapaicTap ^CBCTBHH). 9 TO 
THKOe CBoBCTBO, KOTOpOe M01KH0 6H IO 6H  Ha3BaTb CMHKp0HH3aUHeH H^eu Bpe- 
M6HH M a^ea iiapem a (B mnpoKOM cMncae STOFO cjiona).

H aJuaae r.iarojibaoro Baja B pyMMHCKOM si3NKe B naTOCTBe ocodoro 
MoptoaoraacCKOro apa^aa BooCiue oeuapHBaeTCH .iMHrBiCTaMK. OAuaKo, e u a 
MM paccMOTpuM BilaMaTeibHO pyMHHCicufl raaro.1 c HOSHUMB pyccKoro aamia, 
TO MM BCTpBTHM B HeM pflj ®aKTOB, KOTOpHB MOHCHO OTHBCTU K KaTeropMM 
BH^a.

PyccKHfl aaHK ape^aonaraeT cnHT6THTOCKne (Mop*ojjoraaecKBe) IIPHCMU; 
pyMMHCKHH ace H3HK oT^aeT upe^BOUTeHne aaajiaTB'iecKBM npneMaM, npe,vo- 
HCHMM COTOTaHHHM. OTOHI, HaCTO Ô HOMy pyCCKOMy CJlOBy COOTBBTCTByiOTXBa 
HJIH HecKOjibKO pyMNHCKiix CJIOB (cp. 3axoxoTaTb=a izbucni în ris; u p o cu an 
=  a fi dorm it destul ; BeMOTperica =  a p riv i aten t). J,JIA OAHOH H TOH 
ace a^ea pyMHHCKaft H3MK acnojiMyeT OBM'IHO Soasuie ca >B, TOM pyccKufl H3NK. 
MyaHKaabHOâ PHTM, M B  MHaTO caneipsaHOCTB pyMHHCKofl ®pa3M TpeSyeT 
BKHO'ieaaa B nee „.lofiaaoaaHx" CJIOB, KOTOPHX HCT (11 KOTopue ouasaiaci, 
6M aaaiaaMa) B pyccico ■ TOKCTC. PyMHHCKuB H3MK npaderaeT uame, TOM pycc- 
KUB K „JieKCHTOCKOMy OKpyaceHuro" AM Toro, BTO6H  DMJMBTb 3HaTOHHH pa3- 
laqaHX rpaMMaTMTOCKMX ®opn u OCOPOTOB. Taie BoanaiiaioT pasane y ioane- 
HHH, KOTOpNX H6T HJIU KOTOpMe OHyCKaiOTCH B pyCCKOM S3HK6.
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LA CONFRONTATION DES PROCEDES GRAMMATICAUX DES LANGUES 
RUSSE ET ROUMÂINE

R e s u m e

Dans cette communîcation, Ies procâdes grammaticaux du russe 
indifkremment s’ils ont ou non des analogies en roumain, sont definis ă 
l’aide des d^ments grammaticaux roumains correspondants

Les cas. Ce sont Ies elements synthetiques qui predominent en 
russe. En roumain, au contraire, le type analytique est plus frequent. Le 
russe ne connaît pas qu’un seul cas analytique : le locatif. Les autres cas 
sont synthetiques. En roumain, le cas g6nitif et datif synthetiques ont 
une circulation plus restreinte que les cas russes respectifs. (Cf. sanax 
nu nu =  parfum de tilleul). Parmi Ls nombreux 6quivalents possibles 
du cas instrumental sur le roumain, certains ressemblent â ce qu’on ap. 
pelle forme synthetique (Jloatm HOJIMJ py>ii>HMii =  n pleuvait ă verse}.

L’article. En russe le sens de nom avec article ou celui de nom 
sans article rezulte du contexte (OH yqenuK =  il est eleve-, yqeuHK quTaeT = 
l’el^ve lit.). Sporadiquement, on rencontre certains elements formels (par 
exemple, la particule demonstrative — TO : .liroB-TO O H  Kymui =  il avait 
achete Lgow), qui semble avoir la fonction d’un veritable article.

Le pronom. Les pronoms russes ce6>r et CBOfi nous offrent un aspect 
particulier par leur souplesse syntactique. Les pronoms roumains se, tși, 
și- (-și), sieși, (pe) sine respectivement său, sa, săi, sale ne refletent que 
partiellement le profil grammatical de ces pronoms, qui sont valables 
pour toutes les personnes, tandis que les pronoms respectifs roumains 
sont sentis exclusivement comme pronoms de 3«eme personne.

Le v^rbe. Au point de vue formei, le russe n ’a que trois temps 
present, passe et fu tu r); mais il est capable cependant d’exprimer tous 
les temps possibles des langues romanes, en compensant certaines la- 
cunes dans la morphologie du verbe (certaines nuances spâciales de 
temps ou de mode) â l’aide de l’aspect verbal et eventuellement par 
d’autres proced^s (lexicaux ou syntactiques). Par ex., l’infinitif russe peut 
avoir des va'eurs multiples (valeur de subjonctif, d’lmp^ratif, de participe 
pass6 etc.). L’&lâment le plus delicat du russe est l’aspect verbal, phino- 
mine inconnu dans les autres langues. II consiste dans la tendance du 
sujet parlant d’indiqucr en meme temps (c’est«â.dire dans le corps de la 
meme forme) aussi bien la duree exig£e par l’action, que son image et 
son caractere. Cest ce qu’on pourrait appeler la synchronisation de l’idee 
de temps et de l’idee d ’adverbe. La prâsence de l’aspect verbal en rou­
main comme proc£d6 morphologique est contestee en general par les 
linguistes. Mais examin6 sur les positions du russe, le verbe roumain 
nous offre certains faits qu’ll faut rapporter â la categorie de l’as. 
pect verbal.

Le russe a une pr^ference pour les proced^s synthetiques, pour les 
proc6d6s morphologiques, tandis que le roumain prefere les proc6d6s 
analytiques, constructions prâposltionnelles. Souvent deux ou trois mots 
roumains correspondent â un seul mot russe (3ax.o-iOTa,Tb == eclater de rire; 
npocnaTi, =  avoir assez dormi; BCMOTpeibCH =  regarder attentivement). Pour

Ș tiin țe  sociale — 5
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la mâme idie, le leiique roumain emploie d’habitude plus de mots que 
le russe. Le rythme musical ou plus exactement la symâtrie de la phrase 
roumaine rfeclame certains mots ,suppl6mentaires“, qui n’existent pas (et 
qui seraient inutiles) dans un texte russe. Le roumain a besoin d’une 
„ambiance lexicale" plus riche que le russe, pour mettre en valeur ses 
diverses formes et expressions grammaticales. De lâ, toute sorte de prGcb 
sions qui sont absentes ou omises en russe.
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ANTOLOGIA SANSCRITĂ A LUI COȘBUC 
DE 

TH. S IM E N S C H Y

Comunicare prezentată în sesiunea științifică, a Universității ,Ai. I. Cuza*, 
din 26-28 mal 1956

Introducere

Coșbuc a publicat traducerile sale din literatura sanscrită în trei 
serii :

I. Proverbi indice, în rev. „Vatra*, anul 1894, p. 310-312 și 344—346.
II. Hymnuri din Rig-Veda, în r e v . , Vatra*, anul 1894, p. 408(v. p. 69).
III. a. Din Mahabharata:
1. Tilotama, în rev. „Convorbiri literare*, anul 1896, p. 1-4.
2. Bhima, ibid., p. 18-21.
3. Dasaratas, ibid., p. 111-116.
4. Moartea Panduizilor, ibid., p. 336-338.
5. Urvasi, ibid., p. 495-498.
III. b. Din Ramajana:
1. Rama, ibid., p. 643-644.
2. Nala (Cîntul IX), ibid., p. 658-660.
în 1897 toate aceste traduceri apar reunite într«o broșură, sub 

titlul ; „Antologie sanscrită, Fragmente din Rig«Veda, Mahabharata, Rama» 
jana, poezii lirice și proverbii*.

Âici aceste traduceri sînt orînduite astfel;
I. Himnuri din Rig-Veda.
1. Soarele.
2. Aurora.
3. Focul.
4. Puterea.
II. Maxime și proverbii.
III. Pacrit.
Potopul.
IV. Din Mahabharata.
1. Urvasi.

■ 2. Tilotama.
3. Bhima.
4. Moartea Panduizilor.
V. Din Ramajana.
1. Rama.
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2. Dasaratas.
3. Nai a.
Aceste traduceri sint precedate de o introducere și urmate, la 

sfîrșit, de note. Atît introducerea cit și notele au nevoie de o revi® 
zuire, căci conțin greșeli numeroase și grave, care de mult ar fi tre® 
buit să fie înlăturate (v., de pildă, p. 136).

Dacă comparăm tabla de materii din broșură cu ordinea în care 
au fost publicate traducerile în revistele .Vatra" și „Convorbiri lite® 
rare", constatăm următoarele:

1. S«au modificat unele titluri, ca: „Maxime și proverbii", în loc 
de: „Provtrbi indiceu (în rev. „Vatra", l.c.). _ _

2. A fost schimbată ordinea poeziilor traduse din Mahabharata și 
din Ramayana.

în broșură traducerile din Mahabharata se succedă astfel: Urvasi, 
Tilotama, Bhima și Moartea Panduizilor j pe cînd în „Convorbiri lite® 
rare" ordinea lor este următoarea: Tilotama, Bhima, Dasaratas, Moar® 
tea Panduizilor și Urvasl

Traducerile din Ramayana se succedă în broșură astfel: Rama, 
Dasaratas și Nala. în „Convorbiri literare" se află numai Rama și Nala.

3. Atît în revista „Convorbiri literare" cît și în broșură sînt date 
indicații greșite; în „Convorbiri literare" 1896, p. 111, Dasaratas e dat 
ca fragment din Mahabharata, pe cînd în realitate episodul acesta face 
parte din Ramayana, cum se arată în broșură. în schimb episodul 
Nala e dat ca făcind parte din Ramayana, atît în „Convorbiri literare" 
(1896, pL 658), cît și în broșură; în realitate Nala e un episod din 
Mahabharata (v. p. 136).

4. în broșură apare și o traducere intitulată Potopul, dinPacrit1).

1) In loc de pracflt, care înseamnă: .limbă stricată, vulgară*, spre deosebire de 
sanscrit, care Înseamnă : .limbă aleasă, literara*.

N®am putut stabili de undezi luat acest fragment; în orice caz 
„Pacrit* nu este o operă, după cum se vede din nota noastră în 
josul paginii.

N®am putut afla izvorul direct (foarte probabil german), după 
care a tradus Coșbuc imnurile din Rig»Veda și fragmentele din Maha® 
bharata și din Ramayana, afară de Nala (din Mahabharata), pentru care 
poetul s®a folosit de traducerea lui Kellner (v. p. 107).

La „Maxime și proverbii" n»am putut afla originalul sanscrit 
pentru următoarele numere: 5, 7, 8, 19, 34, 35, 36, 38, 41, 45, 46, 49, 
51, 55 și 58; aceasta din cauză că n®am avut la indemînă ediții a II»a 
a operei lui Bothlingk : „Indische Spruche", de care s®a folosit Fritze 
(v. p. 79>, ci prima ediție, în care lipsesc cugetările de mai sus.

Numerele 5, 19, 35 și 38 nu se găsesc nici la Fritze, la care lip® 
sesc și numerele: 18, 53, 54 și 56; al căror original sanscrit l®am putut 
descoperi.

Aceasta ne arată că Coșbuc s®a folosit și de altă traducere pen® 
tru maximele sale.

Trebuie notat insă că maximele 5 și 58 sînt simple variante, și
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anume: maxima 5 este o variantă a maximei 6, iar maxima 58 o va* 
riantă a maximei 22.

Coșbuc se depărtează adesea foarte mult de traducerea germană 
respectivă și, deci, încă și mai mult de originalul sanscrit, după cum 
se poate vedea ușor atit la Nala, cit mai ales la aproape toate cuge* 
țările din Maxime și Proverbii, unde am putut găsi izvorul german.

Multe schimbări la Coșbuc se datoresc în mod evident necesi* 
tă(ii ritmului; v. de ex. nota la maxima 13 și cea de la maxima 20. 
Ele au fost indicate prin litere italice.

Spre a se vedea și mai bine originalitatea lui Coșbuc ca tradu­
cător, pasajele și chiar unele cuvinte esențiale, care nu se găsesc în 
traducerea germană sau în textul sanscrit, au fost puse în paranteze. 
De asemenea au fost puse în paranteze acele părți din traducerea ger» 
mană sau, in lipsa acesteia, din originalul sanscrit, care au fost omise 
de Coșbuc. _ _

Numai la Rama și la Dasaratas (ambele din Ramayana) n»am dat 
indicațiile de mai sus, deoarece traducerea lui Coșbuc diferă mult de 
textul sanscrit, după cum se poate vedea și din traducerea pe care am 
dat.o noi ’).

în studiul nostru ne vom ocupa de fiecare grupă de poezii din 
antologia lui Coșbuc, dînd atît textul sanscrit cît și traducerea ger» 
mană de care s»a folosit poetul.

Fiecare poezie este însoțită de un comentar; iar la sfîrșit am dat, 
în ordine alfabetică, scurte indicații privitoare la diferitele opere din 
literatura sanscrită care constituie izvorul primitiv și indirect al aces» 
tor poezii.

Textele sanscrite sînt însoțite de o traducere in proză, spre a se 
vedea cum le»a redat traducătorul german și mai ales cum le»a 
prelucrat Coșbuc. Aici va apărea marea originalitate a poetului romîn, 
pentru care traducerea germană nu»i adesea decît un simplu izvor 
de inspirație. într»adevăr, traducerile lui Coșbuc, după cum am spus, 
sînt foarte libere și»n bună parte „europenizate", ba s»ar putea spune 
„romînizate". Nuanța exotică, indiană, dispare adesea, pentru a face 
loc unor aspecte, idei și sentimente mai familiare pentru noi.

Ca traducător și ca poet, Coșbuc ocupă un loc de frunte în lite» 
ratura noastră. Adesea textul sanscrit și traducerea germană sînt mal 
prejos de traducerea poetului romîn (v. mai ales traducerile din Rig» 
Veda). Aceasta ne arată o dată mai mult că și un traducător poate fi 
uneori un mare poet și să lase cu mult in urmă originalul.

HYMNURI D IN  RIG-VEDA

Sub titlul de mai sus, Coșbuc a publicat în revista „Vatra" din 
anul 1894, la p. 408, următoarele imnuri:

I. Soarele.
II. Aurora.
III. Focul.

1) La Rama (p. 117 sqq.) am subliniat principalele Idei comune din traducerea 
noastrft șl acea a Iul Coșbuc.
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IV. Puterea.
La sfîrșit stă ind ica ția : „Traduceri din litera tu ra  sanscrită".
T raducerea este foarte liberă, incit cu m ultă greutate se poate 

identifica orig inalul sanscrit, mai ales la prim ul im n: Soarele. La 
aceasta se mai adaugă și faptul că Coșbuc a schim bat și titlul Ia trei 
din cele pa tru  im nuri, și an u m e : Soarele (în loc de Savitar), Focul (în 
loc de Varuna) și Puterea  (în loc de Indra).

în  Rig»Veda le corespund  urm ătoarele im nuri:

SA VITA
(Rlg-Veda 10,149)

Coșbuc R ig-V eda

Soarele Savitar, 10, 149
A uro ra Ușas, 1,92
Focul V aruna , 5,85
Puterea Indra, 2,12.

Savita' y a n tra 'ih  p rth iv i'm  aram nad askam bhane șav ita ' dya'm 
adrm hat / â țv am  iv a ’dhukșad dhiinim  antărikșam  a tu 'rte  badhăm 
savită ' sam udrăm . (1).

Y ătra sam udrăh  skabhito v y 'au n ad  apa'm  năpat sav ita ' tăsya 
veda / âto bhu 'r âta a' utthitam  ră jo ’to d y av ap rth iv i aprathetam . (2).

Pagc^’dam â n y ad ab h av ad  yâjatram  ăm artyasya bhtivanasyabhuna, 
/Jsuparno angă sav itu r gartitm an p u 'rv o  jata 'h  să ’ u asya ' ’nu dhărm a. (3).

G ava iva gra'm am  y u 'y u d h ir  iv a ’ 'țv a n  v a țre ’va vatsâm  sum ăna 
diihana / pâtir iva jaya 'm  abhi no ny 'e tu  dharta ' d ivâh  sav ită ' v iț« 
văv a rah . (4). _

H iranyastupah  sav itar yâ tha  tva'm  angiraso ju h v e  vaj£ asmin. / 
eva tva ’rcann  âvase vândam anah som asye’v a ' ’n țum  prăti jag a ra ’hâm- (5).

SAVITAR

(S av ita r1 a înțepenit păm tntul cu  legături, Savitar a fixat solid 
cerul în spațiu, Savitar a făcut să cu rgă  oceanul, fixat în spațiul ne» 
străbătut, din văzduhu l care  vu ia  ca un cal). (1).

(Unde a izvorit oceanul fixat, asta o știe Savitar, fiul apelor. De 
acolo a ieșit lumea, de acolo văzduhul, de acolo s»au în tins cerul și 
pămîntul). (2)1

(Pe urm ă s»a iv it lucru l acesta m ăreț al lum ii d iv in e : v u l tu ru l2) 
lui Savitar, care  plutește sus, care  ss a născut d u p l o rîn d u irea  lui). (3).

(Savitar, care  are toate bunurile , susținăto ru l cerului) să se îndrepte 
sp re  noi, (ca vacile  spre sat, ca viteazul spre cai, ca vaca, binevoi» 
toare și dătătoare de lapte, sp re  vițel), ca soțul spre soție (4),

1) Savitar: personificare a Soarelui.
9) Vulturul, Soarele.
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O, Savitar, eu, Hiranyastupa1), te invoc la această jertfă, la fel 
ca Angirașii2); (așa veghez lingă sucul Somei), cîntlndu»te și slăvin» 
duote, (spre a ne da ajutor). (5).

I 

SOARELE

1 
(Acest cîntec nou și plin 
De mărire, (ie, soare, 
Inimă luminătoare, 
Umilit eu ți«l închin).

2
(Tu»mi ascultă»ndurător 
Rugămintea mea, și) cată 
Spre-a mea inimă-ntristată, 
Cum spre o soție cată 
Soțul ei cel iubitor.

(Tu, ce toate le privești, 
Tu ne fii stăpinul, soare — 
Inimă luminătoare, 
Cel mai mare zeu tu ești).

(Eu mă voi gîndi mereu 
La divina ta lumină, 
Ca, pătruns de cea divină, 
Pentru veci de»a ta lumină 
Plin să fie gîndul meu).

5 
(Că noi hrană căutăm;

i) Hiranyastupa-. numele unul preot.—2) Angirașii-. divinități intermediare intre 
zei șl oameni, strămoși al acestora și soli al zeilor.
__ 3, 1 : Tu ce toate le privești. Cf. R.V. 1,50,2: ipa... năkșatra yanty aktubhlh / 

su'raya vițvâcakșase । „Stelele dispar Împreună cu Întunericul dinaintea Soarelui 
care privește toate ,̂ s |  mal ales RV. 7,63,1 : ild v et! subhăgo vicvăcakșah sa'« 
dharanah su'ryo manușanam : „Răsare frumosul Soare, care privește toate, susținătorul 
comun al oamenilor*.

3, 4 । „Cel mal mare zeu tu ești*. Cf. RV. 1,50,10 ■ devăm devatra' su'ryam 
ăganma (ydtlr uttamâm : „Noi invocăm pe zeul intre zei, pe soare, lumina supremă".

Langlols (v. p. 137) traduce, „Nous nous prâsentons devant le Solell, le plus 
grand des dteux, la plus belle des lumieres c61estes.“.

4, 2 , „Divina ta lumină", Cf. RV. 8.101,12, vlbhă jybtlr ădabhyam n lumlna 
puternică, indestructibilă".
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N um ai tu ne»o poți da, soare, 
Inim ă lum inătoare — 
P en tru  asta te rugăm).

6

P reoții bramani, în veac 
în țe lep ți în gînduri sfin te, 
E i adoră prin cuvinte 
Soarele, prin  cînturi s fin te 
Ș i prin je r tfe le  ce fa c .

UȘĂH
(Rlg-Veda 5,80)

D yutădyam anam  brhati'm  rtena rta 'v a rim  arunâpsum  vibhatim  / 
devi'm  ușâsam  svâr avâhantim  prăti vipraso  m atibhir jarante. (1).

Eșa' jânam danjata ' bodhâyanti su g a 'n  pa thâh  k rn v a ti ' y a ty  ăgre / 
b rhadra țha ' brhatf' v ițv am  in v o c a ' jyo tir yacch a ty  ăgre  ahna 'm . (2).

Eșa' gobhir a ru n eb h ir yu jana ' ’sredhanU  rayim  âp rayu  cakre  / patho 
rădanti su v ita 'y a  d e v i 'p u ru s tu ta ’ v i țv â v a ra  vi bhati, (3).

Eșa' vy  ’eni bhavati dv lbârha  av ișk rnvana’ tanvâm  purâstat / rtăsya 
pântham^ a n v iti  sadhu prajanați ’va nâ d lțo  m inati. (4).

Eșa' țu b h ra ' nă tanvo v id an o ’rd h v ă ’va  snati' d r țâ y e  no asthat / âpa 
dv fșo  ba 'dham ana tâm ansy ușa ' d ivo  d uh ita ' jyotișa ’gat. (5).

Eșa' p ratic i' du b ita ’ divo n r 'n  yo șe ’va  bhadra’ ni rin ite  ăpsah / 
v y u rn v a ti ' da țușe  v a r’yani p unar jyo tir yuvatih  purvâtha  ’kah. (6).

AURORA
(Preoții salută c în tînd  A u ro ra  cu  calea) lum inoasă, zeița cea  mă» 

reață (și sfîntă, cu  înfățișarea trandafirie , care  stră lucește  în depărtări, 
aducînd  soarele). (1).

(Frum oasa care  trezește om enirea m erge înainte), făcind cărările 
ușor de străbătut. (M ăreață, pe ca ru l ei m are, ea străbate  un iversu l), 
dăruind lumină (la iv irea  zilei). (2).

Pe caru l ei în jugat cu  tau ri r o ș i1) (ea dă bunăstare și dobîn» 
dește necontenit avuții. Zeița m ult slăvită, care  posedă toate bunurile , 
strălucește  în  depărtare), deschizînd d ru m u ri (spre prosperitate). (3).

1) Tauri roși: nori roșietici.

(Ea capătă aspecte diferite și pu tere  îndoită), descoperindu«și corpul 
la răsărit. (Ea m erge drep t pe calea legii d iv ine , căci o cunoaște  bine 
și nu greșește direcția). (4).

(Ea ni se arată înaltă, ca  o fată frum oasă după  ce s»a scăldat). 
A lung ind  dușm anii și în tunericu l, lA urora), fiica ce ru lu i, v ine împre» 
ună cu lum ina. (5).

(Cu fața îndreptată  sp re  bărbații care  oficiază slujba divină), ea 
își dezvăluie p ieptul, (ca o femeie frum oasă). D ăru ind  celui ca re  i se
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7 ANTOLOGIA SANSCRITA A LUI CQȘBUC 73

închină (bunuri de preț), fecioara face din nou lumină, (ca și»n tre­
cut). (6).

II
AURORA

Tu, regină maiestoasă, (prietena lui Dumnezeu, 
Ca un rîu d^argint se varsă luminosul păr al tău 
Peste drăgălașii umeri, cînd răsări inzvăpăiată, 
Nobilă, cu ochi de zîmbet și cu mers ușor de fată. 
Și cum vii, o visătoare), rătăcind pe cer așa, 
(Tu pierzi una cîte una stelele din salba ta. 
Te«ai împodobit, frumoaso, cu tot ce-i frumos sub soare, 
Și zîmbești cu ochii umezi de mărire și splendoare), 
Arătînd, șireato, pieptul dezvălit de»al tău vestmînt, 
Șl din cer aduci lumina și^admirarea pe pămînt. 
(NorUn calea ta cu vuiet speriați seandepărtează, 
Că tu®i biruiești, stăpîno, cu puterea ta vitează.
Cît ești tu de bună, Doamnă! Tu, cea cu alai de stele), 
Faci cărările frumoase (presărînd argint pe ele. 
Pui vopsea de»argint pe vîrful munților întunecoși 
Și te legeni blîndă)«n carul înjugat cu tauri roși. 
Tu te lupți prin întuneric cusntunericul, și plină 
De puterea ta, lumina se renaște din lumină. 
(Tu prin munții cu prăpăstii ț\)sai bătătorit poteci 
Și cu pieptul alb de fa tă  luminînd în cale treci. 
Iar dușmanii tăi se-nchină și se umilesc în cale; 
(Nu atît însă puterii, pe cît frumuseții tale, 
Cînd zăresc ieșind din umbră ochii tăi nebiruiți, 
Pieptul alb și fruntea albă) și obrajii înfloriți.
(Te salut, frumoasă Doamnă), fiica cerului senin, 
(Inima tu mi«o«ntărește, că din inimă mă«nchin. 
Ruga mea să«ți fie^aminte, că din suflet eu trimit^o. 
Și cînd te întorci în ceruri, tu să nu ne uiți, iubito!)

VARUNAH
(Rlg - Veda, 5,85)

Prâ samra'je brhăd arca gabhirăm brăhma priyâm vârunaya 
țru ta 'ya / vi yo jagha'na țamite’va cărmo’pastire prthivi'm su'ryâya. (1).

v. 6: „Tu pierzi una cite una stelele din salba ta“ ; Cf. : RV. 1,50,2: a p a ... 
năkșatra yanty aktubbhih su'raya vițvâcakșase. „Stelele dispar Împreuna cu întu­
nericul dinaintea soarelui care privește toate“.

Acesta*! singurul pasaj din RV. cu nom. pi. năkșatra.
v, 17-18: ,Tu te lupți prin întuneric cu*ntunericul șl plină / De puterea ta 

lumina se renaște din lumină": Cf RV. 1, 92,4: Jydtlr vițvasmai bhuvanaya krn* 
v a t l ' . . .  vy' ușa' a'var tâmah. „Aurora a luminat în tu n er icu l,..., dlnd Inmlnă in* 
tregii lumi".

v._21 : ,Iar dușmanii tăi se*nchină_ și se umilesc în cale*: Cf. R.V. 1,113,12 : 
.Yavayăddveșa... ușah Qrâșțhatama vy'uccha. „Auroră, tu care alungi dușma* 

nil, strălucește mai tare ca niciodată',
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Vâneșu vy’ antârikșam tatana va'jam ârvatsu pâya usrfyasu / 
hrtsu krâtum vâruno apsv’agnim divi su'ryam adadhat somam âdrau. (2).

Nfcfnâbaram vârunah kâvandham prâ sasarja rodași antârikșam / 
tâna vițvasya bhtîvanasya ra'ja yâvam nâ vrstir vy'unatti bhu ma. (3).

Unâtti bhu'mim prthivim utâ dya'm yada dugdhâm vâruno vașty 
a'd it / sâm abhrâna vasata pârvatasas tavișiyântah țrathayanta vi'ra'h. (4).

Ima'm u șv' asurâsya țrutâsya mahi'm maya'm vârunasya prâvocam 
/ ma'nene’va tasthiva'n antârikșe vi yo mamâ prthivi’m su'ryena. (5).

Ima'm u nu kavitamasya maya'm mahim devâsya nâkir a' dadharșa 
/ âkam yâd udna' nâ prnanty enir a'sincântir avânayah samudrâm. (6).

Aryamy'am varuna mitry'am va sâkhayam va sâdam id bhra'taram 
va / vetjâm va nityam vâruna' ’ranam va yât sim a'gaț cakrma’ țițra- 
thastât. (7). _

Kitava'so yâd riripur nâ divi yâd va gha satyâm utâ yân nâ vid- 
mâ / sârva ta' vi șya țithirt’va deva' ’dha te syama varuna priya'sah (8).

VARUNA

Cîntă imnul (măreț și profund) atotstăpînitorului, (slăvitului) Va­
runa *), care a întins pămîntul spre a servi de covor soarelui, (ca tăie­
torul pielea). (1).

(Varuna a întins văzduhul în spațiul ceresc al norilor); a pus 
iuțeală în cai, lapte în vacile roșcate, evlavia în inimi, focul în ape, 
soarele pe cer, (soma 2 pe munte). (2).

1) Varuna'. divinitate supremă, judecă șl pedepsește pe oamenii el e zeul soa* 
relul, al stelelor șl al apelor.

2) Soma; o plantă; v. p. 77 n. 3.

(Varuna a revărsat butoiul peste cele două lumi și peste spațiul 
dintre ele. Regele întregii lumi (udă prin el pămîntul, ca ploaia grî- 
nele.) (3).

(Cînd vrea lapte, Varuna udă pămîntul întins și cerul. Munții se 
îmbracă în nori, eroii puternici se odihnesc). (4).

(Vreau să celebrez marea înțelepciune a divinului și slăvitului) 
Varuna, care stînd în văzduh a măsurat pămîntul cu soarele ca mă­
surătoare. (5).

Nimeni nu îndrăznește să conteste această înțelepciune mare a 
celui mai înțelept zeu : că fluviile curgătoare ce se varsă în ocean nu-1 
umplu cu apă. (6).

O, Varuna, dacă am făcut vreodată un rău unui prieten, unui 
cunoscut, unui tovarăș sau unui frate, familiei proprii sau uneia străine, 
iartă-ne. (7).

Dacă am înșelat la joc, (cu știință sau din neștiință, toate acestea 
dezleagă-le ca pe un nod), zeule, și să fim iubiti de tine. (8).
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III
FOCUL

Ascultati acum cintarea (focului), a lui Varuna.
Soarele (-i stă-n mina dreaptă, iar în stînga lui stă luna)

* Și covor pe sub picioare stă pămîntul cel bătrîn. 
(Iată-1 numai el e tare), singur numai el stăpîn; 
(El va fi d-acum d-apururi, căci a fost în totdauna.)

El a pus in cal iuțimea, el a pus în uger lapte, 
Pune mintea^n cel cuminte (și-n cel vrednic pune fapte). 
El adapă (și hrănește, călător din loc în loc), 
El topește în aer norii și din apă naște f o c : ') 
(Iată-1, regele puterii2), cum cin ziuă naște noapte).

El stă veșnic în văzduhuri (luminînd îndepărtarea). 
Soara/e plute$te~n aer, măsurind în cale zareo, 
Căci Varuna-i Domnul lumii, soarele-i măsura lui — 
Cîte rîuri sînt în lume, alte rîuri să mai pui 
Ca să curgă toate-n mare, ele tot nu umplu marea.

(Cine este cel ce poate într-un loc ceva să puie 
Necurmat, fără să-1 umple ? Nu e om, și nimeni nu e. 
Singur el, Varuna, poate 1 El se plimbă fulgerînd 
Și cu tunet umple cerul, plin de spaimă despicînd 
Aerul; pe vînt și neguri el scoboară și se suie.)

Doamne, dacă noi vr-odată ne-am îndușmănit vecinii, 
Dac-am înșelat la jocuri, dacă n-am primit străinii, 
lartă-ne I (Tu bun și tare, noi sărmanii slabi și răii) 
însă năzuinfa noastră e să fim iubitii tăi 
(Și iubirea noastră cată biruințele luminii I)

INDRAH

(Rig-Veda 2,12)

Yo jată evâ prathamo mânasvan devo deva'n krâtuna paryă- 
bhușat/yăsya <;ușmad rodași âbhyasetam nrmnâsya mahna’ să janasa 
indrah. (1).

Yâh prthivim vyâthamanam âdrmhad yâh pârvatan prâkupitan 
âramnat / yo antărikșam vimam6 vâriyo yo dya’m ăstabhnat să janasa 
indrah. (2).

t) Foc : fulgerul din nori.
2) Regele puterii (ser. țăvasah pâtlh): atributul acesta nu«l al Iul Varuna in 

Rig-Veda, ci al ailor dlvlnlt4|i, ca, Indra Agnl, etc
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Yo hatva' ’him ârinat saptâ sindhun yo ga' uda'jad apadha' valâ- 
sya / yo âțmanor agnlm jaja'na samvr'k samâtsu sâ janasa indrah. (3).

Yâne’ma' vițva cyâvana krta'ni yo da'sam vârnam âdharam gu- 
ha' ’kah / țvaghni' ’va yd jigivan lakșâm a’dadar yâh pusta'ni să janasa 
Indrah. (4).

Yăm sma prcchânti kuha sâ’ti ghorâm utâ’m a'hur nai’șo asti ’ty 
enam / so aryăh puști'r vija iva' 'minați țrâd asmai' dhatta să janasa 
indrah. (5).

Yo radhrâsya codita' yâh krțăsya yo brahmâno na'dhamanasya 
kirâh / yuktâgravno yo 'vita' suțiprâh sutâsomasya să janasa indrah. (6).

Yâsya ’țvasah pradiți yăsya ga'vo yăsya gra’ma yâsya vițve 
răthasah / yâh su'ryam yâh ușâsam jaja'na yo apam neta' sâ janasa 
indrah (7).

Yăm krândasi samyati' vihvâyete pâre’vara ubhâya amitrah / sa- 
manâm cid râtham atasthiva'nsa na'na havete sâ janasa indrah. (8).

Yâsman nâ rte vijâyante jânaso yăm yudhyamana âvase hâvante / 
yo vițvasya pratima'nam babhu'va yo acyutacyiit sâ janasa indrah. (9).

Yâh țâțvato mâhy eno dâdhanan âmanyamanan chârva jagha'- 
ria / yâh țârdhate nâ’ ’nudădati țrdhya'm yo dâsyor hanța’ sâ janasa 
indrah. (10).

Yâh țâmbaram pârvateșu kșiyântam catvarințya'm țarâdy anvâ- 
vindat / ojayâmanam yo âhim jagha'na da'num țâyanam sâ janasa in- 
drah. (11).

Yâh saptărațmir vrșabhâs tiivișman ava'srjat sârtave saptâ sin­
dhun yo rauhinâm âsphurad vâjrabahur dya'm arohantam sâ janasa 
indrah. (12).

Dya'va cid asmai prthivi namete <?ușmac cid âsya pârvata bha- 
yante / yâh somapa' nicito vâjrabahur yo vâjrahastah sâ janasa in­
drah. (13).

Yâh sunvântam âvati yâh pâcantam yâh țânsantam yâh țațama- 
nâm uti' / yâsya brâhma vârdhanam yâsya somo yâsye’dâm ra'dhah să 
janasa indrah. (14).

Yâh sunvatâ păcate dudhrâ a' cid va'jam dârdarși sâ kila’si sa- 
tyâh / vayâm ta indra vițvâha priya'sah suvi'raso vidăthama' vade r a.(15).
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INDRA

Zeul (înțelepți care s-a născut cel dintîi și care a înzestrat cu pu­
tere pe zei, de a cărui forță s-au cutremurat cerul : și pămîntul, (din 
pricina marii sale bărbății): acesta, neamuri, e Indra 1).

Cel care a fixat pămîntul (ce se clătina, care a liniștit munții răz­
vrătiți), care a întins văzduhul, (care a sprijinit cerul), acesta, neamuri, 
e Indra. (2).

(Cel care ucizînd balaurul 2) a făcut să curgă ce le șapte fluvii, 
care a scos vacile c in văgăuna lui Vala, care a făcut să țîșnească focul 
din nori, cel care cucerește prăzi în lupte): acesta, neamuri, e Indra. (3).

(Cel care a săvîrșit toate aceste fapte mari, care a subjugat rasa 
demonică, făcînd-o necunoscută, cel care, ca un jucător ce cîștigă, a 
luat zgîrcitului cele mai alese bogății): acesta, neamuri, e Inc ra. (4).

(Teribilul, despre care oamenii întreabă: „unde-i el ?“ și despre 
care ei spun: „nu există", — el e acela care face să dispară, ca niște 
zaruri fugare, prosperitatea celui nelegiuit; credeți în e l): acesta, nea­
muri, e Indra. (5).

Cel care îmboldește (pe cel obosit, pe cel slab, pe brahman, pe 
cîntărețul care imploră, cel cu buze frumoase, care ajută pe cel care 
pregătește pietrele de tescuit, pe tescuitorul de Soma3 ): acesta, neamuri, 
e Indra. (6).

Acela la a cărui dispoziție se află (caii, vacile, locuitorii, toate 
carele; care a creat Soarele și Aurora, care călăuzește apele): acesta, 
neamuri, e Indra. (7).

(Acela pe care-1 invocă oștite încăierate, dușmanii de ambele părți, 
și cei care stau pe același car de luptă, în diferite locuri): acesta, 
neamuri, e Indra. (8).

Acela fără de care oamenii nu cîștigă biruința, (pe care-1 chiamă 
în ajutor cei ce se luptă, cel care egalează totul și care face să se 
clatine și ceea ce nu se clatină): acesta, neamuri, e Indra. (9).

(Cel care ucide cu săgeata pe toți aceia care săvîrșesc crime, cînd 
nu se așteaptă j cel care nu iartă trufia celui care se încumetă j cel care 
l-a ucis pe demon): acesta, neamuri, e Indra. (10).

(Cel care, în al patruzecilea an, l-a găsit pe demonul ^ambara, 
care stătea culcat în mijlocul norilor; cel care a ucis balaurul ce-și în­
corda puterile, pe demonul care sta culcat): acesta, neamuri, e Indra. (11).

(Taurul puternic, cu șapte frîne, care a slobozit să curgă torentele 
de apă închise de balaur în nori, care ținînd în mînă trăsnetul a izbit 
demonul care încerca să escaladeze cerul): acesta, neamuri, e Indra. (12).

înaintea lui se pleacă cerul și pămîntul; de puterea lui se tem 
munții. (Cel care-i văzut cum bea Soma, cum poartă fulgerul): acesta, 
neamuri, e Indra. (13).

t) Indra: zeul suprem in panteonul vedic.
2) Balaurul; demonul care închide apele în nori șl oprește ploaia, (v. 11). — Cele 

șapte fluvii: torentele ce se revarsă din cer. — Vala: demon care închide vacile (ploaia) 
șl pe care>1 ucide Indra.

3) Soma-, sucul unei plante, care constituie băutura favorită a zeilor.
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(Cel care ajută pe tescuitorul de Soma, pe cel care coace jertfa, 
pe cel care-1 slăvește, pe cel care se ocupă cu jertfa, acela pe care-1 
întărește rugăciunea, Soma, această ofrandă): acesta, neamuri, e Indra (14).

(O, impetuosule, tu ești intr-adevăr acela care faci accesibilă pros­
peritatea celui care tescuiește Soma, care coace jertfa. O, Indra, să 
fim totdeauna iubitii tăi și uniți cu cei viteji să conducem adunarea 
liturgică. (15).

IV

PUTEREA

1

(Eternul) zeu, intii născutul, 
Podoaba zeilor (și scutul 
întregii lumi), de toți temutul — 

Voi, neamuri, este Indra.

2

Acel ce pune biruință
. n cei războinici (și credință 
în cei ce merg la pocăință) — 

Voi, neamuri, este Indra.

3

Acel ce-a-ntemeiat pămîntul
Și-a-ntins văzduhul și-a pus vîntul
Să poarte nori, d-apururi sfîntiil) — 

Voi, neamuri, este Indra.

4

Acel ce singur guvernează
(Și după chipul său creează
Și stelele-n cărări le-așează) - 

Voi, neamuri, este Indra.

5

Acel, d-a căruia putere
Orice tărie-n haos piere, 
Ș i toate pier ca o părere — 

Voi, neamuri, este Indra.

6

El în făpturi a pus mișcare 
(Și viață-n tot ce nume are, 
El, cel lipsit d-asemănare - 

Cîntați, cîntați pe Indra).
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13 ANTOLOGIA SANSCRITA A LUI COȘBUC 79

M A X IM E  M PROVERBII ’)

Poezia gnomică 2) este un domeniu al literaturii unde indienii au 
ajuns la o măiestrie care n-a fost atinsă niciodată de vreun alt popor. 
Nimic nu le-a reușit mai bine ca arta de a exprima în mod concis și 
fin o idee în două versuri și de-a o îmbrăca adesea într-o imagine fru­
moasă din natură sau într-o comparație surprinzătoare și ingenioasă.

1. V, p. 68 sq.
2. Gr. yva> pX] lat. sententia =  „eentin\6, cugetare".
3. L. F r i t z e ,  Indische Spriiche. Aus dem Sanskrit metrlsch ubersetzt. 

Leipzlg, Ph. Reclam, 1880,

Numeroase povestiri, sentințe și exprimări din literatura indiană 
dovedesc cît de mult au prețuit indienii în toate timpurile o „vorbă 
aleasă" (subhașitd). Și azi se consideră ca o cerință a educației să cu­
noască cineva sentințe nimerite, pe care să le poată întrebuința la locul 
potrivit într-o conversație. _

Sentințele se referă fie la purtare {artha „știința utilului", niti 
„știința purtării"), fie la morală (dharma „legea ifiorală"). Ele sînt adesea 
rezultatul unei bogate experiențe și aproape că nu există aspect al 
vieții omenești de care să nu se ocupe.

Poeții indieni introduc versuri gnomice pretutindeni. Le găsim în 
epopei, în romane, ba chiar și»n drame ; cf. în această privință tragicii 
greci, mai ales Euripide.

Versurile gnomice alcătuiesc o parte esențială a literaturii religioase 
a Budiștilor și a Jainiștilor, precum și a povestirilor, fie religioase fie 
profane, ca de ex. Panciatantra (v. p. 136).

Această predilecție pentru poezia gnomică datează încă din peri­
oada vedică j iar literatura științifică a dreptului (dharmaQastra) și a poli­
ticii (niiifastra) este atît de plină de sentințe poetice, încît adesea e greu 
de tras linia de demarcare între poezia didactică și știință.

Mai tîrziu numeroase sentințe, care circulau în cercurile literare 
și a căror autori erau de obicei uitați, au fost adunate în colecții, de 
preferință de cîte o sută (fataka); mulți poeți au alcătuit singuri colecții 
întregi de sentințe. Una dintre cele mai apreciate este aceea atribuită 
lui Canakya (v. p. 133).

O. B o th l in g k  a alcătuit și tradus cea mai bogată antologie, în­
deosebi de cugetări, sub titlul: „Indische Spriiche", Sanskrit und Deutsch, 
2. Aufl. St. Petersburg, 1870—1873, în trei volume. Această antologie 
cuprinde 7613 cugetări, din care L. F r i t z e  3) a tradus în versuri 387. 
Dintre acestea din urmă a tradus Coșbuc un mic număr de cugetări 
(58) sub titlul: „Maxime și proverbii", pe care le redăm mai jos.

Fritze numerotează fiecare cugetare și indică în paranteză numărul 
pe care-1 are cugetarea sanscrită în antologia lui Bothlingk. La fel am 
procedat și noi j însă numerele respective sînt cele din ediția I a lui 
Bothlingk.

1
Anayake na vastavaym na vased bahunayake
Strinayake na vastavyam na vased balanayake. 

ța rn g . Paddh. Niti, 48) (Bohtl., Ind. Spr. 96).
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80 TH. SIMENSCHY 14

Nu sta acolo, unde nu-i conducător Î nici acolo unde-s multi con­
ducători.

Nu sta acolo, unde conduce o femeie; nici acolo, unde conduce 
un copil.

Nicht wohne, wo ein Herrscher fehlt, auch nicht wo viele Herr- 
scher sind;

Nicht wohne, wo ein Weib regiert, auch nicht wo Herrscher ist 
ein Kind.

(Fr. Ind. 40). (279).

Nu sta în casa unde vezi 
Că e stăpîn numai nevasta - 
Dar unde e nevasta rob, 
Fugi mai ales de casa asta.

(Coșb., Ant. ser., Max. 1)
2

Atiramaniye kavye ’pi pifuno dușanam anveșayati 
Atiramaniye vapuși vranam iva makșikanikarah.

(Padyasamgraha, 3) (Bothl., Ind. Spr. 3409).
★ ¥ ¥

Chiar într-o poezie foarte frumoasă bîrfitorul caută cusur;
După cum chiar și intr-un corp foarte frumos muștele caută 

o rană.
¥ ¥

Ist ein Gedicht auch noch so wohl gelungen, 
Den Fehlern spuren nach die Lăsterzungen.
So spăht am schonsten Leib die Fliegenschar, 
Ob er nicht eine Wunde biete dar.

(Fr. Ind., 41) (184).
¥ ¥

De-ar fi o poezie oricît de închegată, 
Toți criticii cu zgomot pe dînsa năvălesc. 
Șl muștele întocmai (poftărete) pîndesc 
Să afle-o rană (mică) pe-un corp frumos (de fată).

(Coșb., Ant. ser., Max. 2).
3

Anyamukhe durvado yah priyavadane sa eva parihasah
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Itarendhanajanma yo dhumah so’gurubhavo dhupah.
Qarng. Paddh. Prakirnakakhyana 4)(Both„ Ind. Spr., 132).

Ceea ce in gura altuia e un reproș, în gura prietenului e o glumă. 
Ceea ce-i fum, cînd provine din alt lemn, este parfum, cînd emană 

din aloe.
¥ ¥

In Freundesmund als Spass und Scherz nur gilt, 
Womit ein Andrer, spricht er’s aus, uns schilt. 
Was Rauch bei schlichtem Holz man nennt, 
Das heisst ja Duft, wenn Aloe brennt.

(Fr., Ind. 29) (5621).

¥ ¥
Din gura unui prieten sînt glume, lucru bun, 
Cuvintele pe care străinii de le spun 
Sînt pentru noi insulte, (chiar spuse fără voie). — 
Aceea ce e fumul la orice lemn comun, 
Noi zicem că e miros, cînd lemnul e aloe.

(Coșb., Ant. ser., Max. 3).
4

Jalaukayo ’pamiyante pramada mandabuddhibhih
Mrgidrțam jalaukanam vicaran mahad antaram
Jalauka kevalam raktam adadana tapasvinam
Pramada sarvam adatte cittam vittam balam sukham.

(Halayudha, s. v. jalauka) (Bothl., Ind. Spr., 948-9).

¥ ¥
(Numai) proștii compară femeia cu o lipitoare.
între felul cum se poartă femeile cu ochi de gazetă 

și lipitorile este o mare deosebire.
Acestea iau bieților oameni numai sîngele, 
Pe cînd femeile le iau to tu l: mintea, averea, puterea și fericirea.

Blutegeln sind die Weiber gleich, behauptet wohl ein Tor ;
Doch tritt ein grosser Unterschied, wenn man dies pruft, hervors
Blutegel nehmen weiter nichts den Armsten als ihr B lut;
Ein Weib jedoch nimmt (Alles): Kraft, Verstand und Gluck und Gut. 

(Fr., Ind., 55-56) (2368-2369).
¥ * ¥

«Lipitoare e femeia", zise un nebun odată.
O, sărmană lip itoare, cu ce -i ea asemănată\

Ș tiin țe sociala — 6
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82 TH. SIMENSCHY 16

Numai sîngele (cel negru) țUt răpește lipitoarea, 
Dar femeia-ți ia puterea, mintea, banii și onoarea .

(Coșb., Ant. ser., Max. 4).

5 1)

1) Poezia aceasta este o varianta a celei următoare (6), șl nu se găsește nici 
la Fritze nici la Bdthllngk. Ea este o creație a lui Coșbuc.

2) Yogin-. cel care practică yoga (.unirea* cu sufletul universal, prin concen.
trarea minții).

Ciinele-a văzut o fată :
„Carne!”, a zis bătîndu,și cinții 1
Și«și priveau părinții fata : 
„Floare“=au tis plingînd părinții. 
$i,a văzuteo un c lugăr : 
„Bestie”, a strigat ascetul.
Și>un poet văzutca fata : 
„înger”, a șoptit poetul.

(Coșb., Ant. ser., Max. 5)
6

Eka eva padarthas tu tridha bhavati vikșltah
Kunapam kamini mansam yogibhih kamibhih țvabhih.

(Bothl., Chrest.3, 198,5 (Spruche, 104).

Un singur obiect devine trei: cadavru, cînd e privit de un yogin2) ’ 
fată, cînd e privit de un îndrăgostit j carne, cînd e privit de un cîine.

Wenn man dasselbe Wesen pruft, erscheint als dreifach der Befund)t 
Ein Leichnam ist’s, ein Liebchen, Fleisch — so denken Monch, Lieb» 

haber, Hund.
(Fr., Ind., 252) (1344). 

¥ ¥
Femeile sînt carne, cadavre, un secret — 
Așa gîndește»un cîine, un popă, un poet.

(Coșb., Ant. ser., Max. 6).
7

Der Dichter schafft, der Kenner wurdigt nach seiner Schonheit 
ein Gedicht;

So kennt d it Anmut einer Schonen ihr Gatte wohl, ihr Vater nîcht. 
(Fr., Ind., 239) (1584).

¥ ¥
Un poet creează numai. (Poezia—i ca o fată). 
Numai criticul cunoaște toată golâtatea ei.
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Astfel și drăgălășia măritatelor femei
O cunosc bărbații numai, dar părinții niciodată. 

(Coșb., Ant. ser., Max. 7).

8
Genossen wird von Gliîcklichen, was Geizige zusammentragen; 
Was muhevoll die Zâhne kau'n, verschlingt die Zunge ohne Plagen. 

(Fr., Ind. 241) (1521).

V ezi! Ce-au adunat părinții 
Risipesc copiii lor — 
Limba-nghite așa ușor 
Toată munca ce»o fac dinții.

(Coșb., Ant. ser., Max. 8).
9

Kavayah kim na pațyanti kim na bhakșanti vayasah 
Madyapah kim na jalpanti kim na kurvanti yoșitah.

(Vet., în L. A. 26) (Bothl., Ind. Spr., 615).
u

Ce nu văd poeții! Ce nu mînîncă ciorile! Ce nu vorbesc bețivii! Ce 
nu fac femeile I

Was Krăhen wohl nicht fressen ! 
Was Trunkne wohl nicht reden 1 

(Fr., Ind. 236) (1532).

Was Dichter wohl nicht schauenl 
Was tun wohl nicht die Frauen!

Ce nu văd poeți(»n lume) ? 
Corbilor ce nu le place ? 
Omul beat ce nu vorbește? 
Și femeia ce nu face?

(Coșb., Ant. ser., Max. 9).

10

Abhinavasevakavinayaih praghurnoktair vilasiniruditaih

Dhurtajanavacananikarair iha kațeid avancito na’sti. 
(Pane., 3, 119).

Cine n-a fost înșelat pe lumea aceasta de purtarea frumoasă a ser® 
vitorilor luați de curînd, de veștile aduse de oaspeți, de lacrimile femei® 
lor și de potopul de vorbe a celor de rea credință?
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Hier wird ein Jeder des Betruges Beute
Durch Dirnentrănen, (dur.h verschlagner Leute 
Beredsamkeit), durch das, was Găste sagen, 
Du ch ne er Diener ittiges Betragen.

(Fr. Ind-, 318) (488).
• ¥

.....................................toată lumeamșeală:

Prin purtarea bună păcătoșii slugi, 
Fetele prin lacrămi, (preoții prin rugi).

(Coșb., Ant. sanscr., Max. 10 .
11

Lalayet panca varșani da<;a varșani tadayet
Prapte tu șodațe varșe putram mitravad acaret.

(Can. 11) (Bothl., Ind. Spr., 2665).
*

Fiul să fie răsfăfat cinci ani șl să fie bătut zece an i; dar cind a 
atins vîrsta de șaisprezece ani, să fie tratat ca un prieten.

¥ * ¥

Du solist den Sohn funf Jahre hătscheln, dann zuchtigen die năchsten zehn, 
Doch elnen Freund, wenn funfzehn Jahre er alt geworden, in ihm sehn. 

(Fr., Ind., 377) (5848).
¥ •

Pînă la cinci ani copilul cu nuiaua tu să-l crești-, 
Zece ani apoi cu vorba cit de rău să-l dojenești ț 
Iar d-aici ca pe un prieten cu blîndete stăpînești.

(Coșb., Ant. ser, Max. 11).
12.

Ajnah sukham aradhyah sukhataram aradhyate vițeșajnah

Jnanalavadurvidagdha n brahma’pi naram na ranjayati.
(Bhar. Nit. 3).

¥ ¥
Ușor îl clștigi pe cel neștiutor; și mai ușor e ciștigat cel care are 

judecată. Dar pe semidoctul cu o fărîmă de știință nici Brahma1) nu-1 
poate mulțumi.

1) Brahma, spiritul suprem și absolut.
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Man kann Unwissende bequem gewinnen j
Bei Klugen ist noch leichter solch Beginnen;
Doch wen ein Wissensbrâcklein macht zum Toren, 
Bei dem sind Brahrția's Griinde auch verloren.

(Fr., Ind. 338) (105).

¥ ¥
Ușor conduci pe-un om netot, 
Dar mai ușor pe cel cuminte. 
Pe-un semidoct nici tu> Părintet 
(Nici zeii cerului) nu pot.

(Coșb., Ant. ser., Max. 12).
13.

Gate hi durdațam loke kșudro’py ahitam acaret
Panke nimagne karini bheko bhavati murdhagah. 

(Bothl., Chrest.3, 201, 27 sq.)

¥ ¥
Și un mișel poate face rău unor oameni în răstriște, 
Cînd elefantul e cufundat în mîl, broasca i se suie pe cap.

¥ * ¥
Geriet ein Mensch in Missgeschick, so kann ihm Leides tun ein 

Tropf.
Versank ein Elephant im Sumpf, so hupft ein Frosch ihm auf den 

• Kopf.
(Fr., Ind., 51) (2074).

¥ * ¥
Sînt nenorocit sărmanul!
De cei răi nu pot să scap -
Leului1) căzut în baltă 
i sar broaștele pe cap.

1) Leului, in Ioc de elefantului, cuai e In textul sanscrit și.n cal german •, leul nu
e animal de balta, ca elefantul; înlocuirea se datorește ritmului.

(Coșb., Ant. ser., Max. 13).
14.

Ațnimahi vayam bhikșam a<;avaso vasimahi
Gayimahi mahiprșthe kurvimahf kim jțvara ih .

(Bhartrh. Vair. 30) (Bothl., Ind. Spr., 270). 

¥ ¥
Noi vrem să mîncăm din pomană, să umblăm goi, 
Să dormim la pămînt: Ce nevoie avem de boieri?
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Wir wollen uns vom Brod, das wir erbetteln, năhren, 
Die Himmelsgegenden als Kleiduăg tragen 1), 
Der nackte Boden mag ein Lager uns gewăhren: 
Was haben wir nach Herren dann zu fragen I

(Fr., Ind. 295) (726).

Noi vom trăi din pîinea cerșită-(n umilire) i 
Noi vom purta văzduhul (cel vînăt) ca vestmînt 
Noi vom dormi (în crivăț) pe netedul pămînti 
Noi n-avem trebuință de legi și stăpînire.

Coșb., Ant. ser., Max. 14).
15.

Ațvamedhasahasram ca satyam ca tulaya dhrtam 
Ațvamedhasahasrad dhi satyam eva vițișyate.

(Mahabh. 1, 3095) (Bothl., Ind. Spr. 271).

Am pus la cîntar o mie de jertfe de cai și adevărul, 
Și (am văzut că) adevărul cîntărește mai greu decît o mie de jerfe 

de c a i2).
¥ * ¥

Ich wog der Pferdeopfer tausend und wog die Wahrheit auch 
dagegen, 

Und fand, nachdem ich sie gewogen, die Wahrheit jenen 
iiberlegen.

(Fr., Ind. 291) (732).
¥ * ¥

La cîntar trei mii de preoți și-adevărul am pus e u : 
Dar decît trei mii de preoți adevărul e mai greu.

(Coșb., Ant. ser., Max. 15).
16.

Gunavantah klițyante prayena bhavanti nirgunah sukhinah
Bandhanam ayanti țuka yathestasamcarinah kakah.

Carng. Paddh., Gunaprațansa 16-17. (Bohtl., Ind. Spr. 844). 

¥ ¥
De obicei aceia care au merite suferă, pe cînd cei fără merit o 

duc bine.
Papagalii ajung în captivitate, pe cînd ciorile cutreieră în voie.
1) D. h. naekt gehen (Fritze).
2) Jertfe de cai: jertfa cea maf importantă la indieni, in antichitate.
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Wie hăufig leidet Not ein Mensch mit Gaben I 
Wie lebt man ohnc sie von Kummer frei I 
Gefangen nimmt man, sieh, den Papagei; 
Doch ungehindert tummein sich die Raben.

(Fr., Ind. 343) (2123).

Cei cu talente ajung mereu
La griji și zile grele;
Iar cei fără de ele
Scutiți sînt d-orice greu.
Privighetoarea (blîndă ce-i) I 
Dar tu o-nchizi, (sărmana), 
In timp ce coțofana 
Se plimbă-n dragul ei.

(Coșb., Ant. ser., Max. 16).
17.

Arthapranavina<;asam<;ayakarim prapya ’padam dustaram
Pratyasannabhayo na vetti vibhavam svam jivitam kankșati
Uttirnas tu tato dhanartham aparam bhuyo v ița ty  apadam 
(Prananam ca dhanasya ca ’dhamadhiyam anyo’nyahetuh panah). 

(Tantr. II, 77) (Bothl., Ind. Spr. 3588).
¥ ¥

Cînd omul dă peste o nenorocire care-i primejduiește avutul și 
viața, atunci în fața pericolului iminent el nu se gîndește la avuții, ci 
caută numai să-și scape v ia ța ; iar după ce a scăpat de acolo, el dă 
din nou peste altă nenorocire, din cauza averii; astfel cei cu minte 
puțină pun în joc, pe rînd, cînd viața, cînd averea, una pentru alta.

¥ * ¥
Gerăt ein Mensch in harțe Not
Und muss Verlust des Geldes und den Tod
Er ferehten, o, nicht fragt er dann nach Geld.
Er wGnscht nur, dass er lebend sich erhălt.
Doch sturtzt er sich, von dieser Not befreit, 
Darauf um Geld in neue Fâhrlichkeit.
(So wird von Toren wechselsweis das Leben 
Fflr Geld, und dies fur jenes preisgegeben). _ 

(Fr., Ind. 311) (585).

Cînd ajunge omul în pericol mare, 
Ca să-și scape viața el dă tot ce are t 
(în astfel de cazuri banii sînt dușmani). 
Dar, scăpat de moarte, (el își schimbă fața)
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Și-n primejdii nouă iși aruncă viafa
Ca să facă bani.

(Coșbuc., Ant. ser., Max. 17).
181).

1) Această cugetare lipsește la Fritze.
2) Această cugetare lipsește 1a Fritze și la Bothllngk. ,

Calaty ekena padena tișthaty ekena buddhiman
Na’samikșya param sthanam purvam ayatanam tyajet.

(Can. 32) (Bothl., Ind. Spr. 905). 

¥ ¥
în(eleptul mișcă un picior dar stă pe loc cu celălalt;
(înainte de a cerceta locul următor), să nu părăsească cineva 

locul precedent.

Dacă voiești sâ fii cuminte. 
Cu un picior tu stăi pe loc, 
Cu celălalt mergi înainte. 
(Decît să plîngi că n-ai noroc 
Și c-ai greșit un pas), mai bine 
Cu amîndouă stai pe loc

(Coșb., Ant. ser, Max. 18).

193).
Pe cel ce sub picior îți sapă 
Nu-1 prinde prieten, țit trăiești;
El ți-e dușman; să-ți amintești 

Că apa-i apă.
Iar apa-ncet iși schimbă locul — 
S-o faci fierbinte cit ai vrea, 
S-o clocotești, căci totuși ea

Va stinge focul I 
(Coșb., Ant. ser., Max. 19).

20.

Yuddham ca pratar utthanam bhojanam saha bandhubhih 
Striyam apadgatam rakșec catuh țikșeta kukkutat.

(Can. 72) (Bothl., Ind. Spr. 2494). 

¥ ¥
Lupta, sculatul de dimineață, masa împreună cu ai săi,
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Ocrotirea femeii în nenorocire: aceste patru lucruri, să le învețe 
cineva de la cocoș.

¥ ¥
Zu kâmpfen, Friihaufstehn, die Gattin zu schutzen, wenn Gefah- 

ren nahn,
Das Mahl zu halten mit den Seinen, die Viere lerne man vom 

Hahn.
(Fr., Ind. 36) (5510).

¥ ¥
Să te scoli de dimineață, (să muncești cît ți-e puterea), 
Să te lupți (voinic și nobil), cu ai tăi să-mparți averea, 
Și nevasta să |i-o aperi de obraznici ticăloși : 
Aste patru1) lucruri, frate, să le-nveți de la cocoși.

(Coșb., Ant. ser., Max. 20).
21.

Vaidyo guruț ca mantri ca yasya rajnah priyamvadah 
(^ariradharmakoțebhyah kșipram sa parihiyate.

(Hit. 3,103) (Bdthl.’, Ind. Spr. 2902).
¥ ¥

Regele, căruia medicul, învățătorul și ministrul îi spun numai ceea 
ce-i place, își pierde iute sănătatea, virtutea și vistieria.

¥ ¥
Wenn Arzt, Minister, Lehrer, stets das reden vor des Fursten Ohren, 
(Was gern er hort), — Gesundheit, Schatz und Tugend gehn dann 

rasch verloren.'
(Fr., Ind., 89) (6290).

¥ ¥
Cînd regele ascultă de medici, de miniștri, 

De (domnii) profesori,
Adio sănătate l Adio cuminție I 

Adio, voi comorii 
(Coșb., Ant. ser., Max. 21).

22
Vrtha vrștih samudreșu vrtha trptasya bhojanam
Vrtha danam samrddhasya vrtha <;ure vibhușanam.

Qarng. Paddh. Niti 36 (35) (Bothl., Ind. Spr. 2890) 
¥ ¥

Zădarnică e ploaia în ocean, zădarnică ospătarea celui sătul;
Zădarnic este darul (făcut) unui bogat, zădarnică-i podoaba pentru 

cel viteaz.
I ' Patru -, din cauza ritmului poetul a scris patru deși sunt cinci.
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(Den Meeren nutzet nicht der Regen,
Dem Satten nutzt es nicht, mit Speise ihn zu laben), 
Dem Reichen nicht, dass du ihm spendest Gaben, 
Dem Helden nicht, sich Schmuckwerk anzulegen.

(Fr., Ind. 27) (6258).

Să dai bogatului un dar, 
Unui viteaz să-i dai podoabe, 
(Eunucilor să le dai roabe), 
Supremele prostii îmi par!

(Coșb., Ant. ser., Max. 22)t )
23

Na deva dandam adaya rakșanti pațupalavat
Yam tu rakșitum icchanti buddhya samvibhajanti tam.

(Mahabh. 5,1222) (Bothl., Ind. Spr. 4304).

* * *
Zeii nu ocrotesc cu biți, ca ciobanii;
Pe cine vor să-1 ocrotească, ei îl înzestrează cu minte.

Nicht lassen Schutz die Gotter angedeihen 
Wie Hirten mit dem Stabe in der Handj 
Doch wem sie wollen ihren Schutz verleihen, 
Den rusten sie irit Einsicht und Verstand.

(Fr., Ind. 19) (3302).

Cînd Dumnezeu te are drag. 
Și te ia-n paza (milei sfinte), 
Ca arme de-a lupta-nainte 
Nu-ți dă nici pietre, nici ciomag — 
Cînd Dumnezeu te are drag, 
îți dă pricepere și minte.

(Coșb., Ant. ser., Max. 23)
24

Yo na dadati na bhunkte sati vibhave nai ’va tasya tad dravyam 
Cancapuruși iva’sau rakșati sasyam parasya’rthe.

(Vikr. 74) (Bâthl., Ind. Spr., 2536).

1) V. max. 58, care-i o varianta a acesteia și unde sint traduse primele două 
versuri din Fritze, omise aici.
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Cine nici nu dă, nici nu se folosește de averea sa, aceluia nu-i 
aparține acea avere ;

El seamănă cu omul de paie care păzește lanul pentru altul.

¥ ¥
Wer Reichtum hat und doch da von nicht spendet, 
Und doch ihn zum Geniessen nicht verwendet, 
(Der hat ihn gar nicht), gleicht dem Strohmann nur, 
Der Korn bewacht fur Andre auf der Flur.

(Fr., Ind., 33) (5602.)

Cel ce-și încuie bogăția 
Și (pe săraci) nu-i dăruiește, 
Nici pentru el nu cheltuiește, 
E o momîie ce păzește 
Pe seama altora cîmpia.

(Coșb., Ant. ser., Max. 24).

25

Na danena na manena na’rjavena na sevaya
Na țastrena na țastrena sarvatha vișamah striyah.

(Hit. 2,112) (Bothl., Ind. Spr., 1393).' ’

¥ ¥
Nici cu daruri, nici cu respect, nici cu sinceritate, nici cu servire, 
Nici cu cuțitul, nici cu povața (n-o scoți la capăt cu) femeile; ele 

sînt cu desăvîrșire imposibile.

¥ ¥
Beschenke Frauen (ehre sie), sei offen, dienstbar immerhin,
Versuch’s mit Grunden, mit Gewalt: du beugst nicht ihren starren 

Sinn.
(Fr., Ind. 128) (3283).

¥ * ¥
Dăruiește-le, fii sincer, (clevetește-le cum vrei), 
Fii slugarnic, (blînd) ori silnic, cu temei, fără temei: 
Ce și-au pus în cap odată, nu poți scoate din femei.

(Coșb., Ant. ser. Max. 25).
26

Vyasaneșu nirudvega vibhaveșv apy agarvitah
Karyeșv akatara ye ca te dhiras tair jitam jagat.

(Kathas. 52, 289).
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Cei care nu se turbură în nenorocire, nu sînt trufași în prosperi­
tate, nu au teamă în acțiunile lor; aceia sînt tari 1), aceia biruie lumea.

¥ ¥
Wer auch im Ungluck noch besonnen bleibt, 
Wen Wohlergehn zum Ubermut nicht treibt, 
Wem in Gefahr der Mut nicht wird entrungen; 
Der ist ein weiser Mann, und hat die Welt bezwungen.

(Fr., Ind. 23) (6317).

Acela ce si»n fericire 2) 
Nu-și pierde capul (și-i cinstit), 
Cel ce rămîne umilit, 
Cînd are-avere și mărire, - 
Șieacel ce-și ține Jurămîntul 
Ș i ța(ă cu dușmanii săi: 
Tu dă-mi tovarăși p-acești trei 
Și-ți biruiesc cu ei pămîntul.

(Coșb., Ant. ser., Max. 26).
27

Ațritanam bhrtau svamisevayam dharmasevane 
Putrasyo ’tpadane cai’va na santi pratihastakah.

(Hit. 2, 32) (Bothl., Ind. Spr. 399). '

Pentru a ocroti pe cei care depind de noi, pentru aservi pe stăpîn, 
pentru a ne îndeplini datoria (prescrisă de legea sfîntă) 

Și pentru a face un copil, nu există înlocuitor.

Gilt’s Tugendubung, (Herrendienst), (dass man die Untergebnen năhrt), 
Gilt’s einen Sohn zu zeugen, dann sind Stellvertreter nicht gewăhrt. 

(Fr., Ind. 129) (1055).
¥ ¥

Cînd e vorba să fa c i bine, 
(Să ajuți pe cei ce mor, 
De nevoi să-ți aperi țara) 
Și să-ți naști moștenitor — 
(La aceste patru lucruri) 
Cine-și ia locțiitor ?

(Coșb., Ant. ser., Max. 27).
1) Ser. dAlras înseamnă și .înțelepți"; așa traduce Frltze.
2) In textul sanscrit șl«n cel german stă: ,,nefericire'; cf o schimbare la 

fel p. 104, n. 1,
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28

Rnațeșo'gnițeșaț ca vyadhiqeșas tathai’va ca
Punaț ca vardhante yasmat tasmac cheșam na karayet.

(Can. 40) (Bdthl., Ind. Spr. 510).

¥ ¥
Fiindcă rămășița de datorie, rămășița de foc și rămășița de boală 
Cresc mereu din nou, nu trebuie lăsată rămășița.

¥ ¥
Es wachsen stets von Neuem wieder heran die Reste von den Schulden, 
Von einer Krankheit, einem Feuer; (drum soli man keine Reste du den). 

(Fr., Ind. 251) (1333).

Din rest nu poate crește întreg nimic la loc —
Dar sînt, zic eu, trei lucruri, cari au acest noroc: 
Un rest de datorie, de boală și de foc.

(Coșb., Ant. ser., Max. 28).

29

Matrvat paradarani paradravyani lostavat
Atmavat sarvabhutani yah pacjyati sa pațyati.

(Pane. 1, 402).

¥ ¥
Cine privește pe femeia altuia ca pe mama sa, averea altuia ca 

pe-un bulgăre de pămînt, pe toate ființele ca pe sine însuși.- acela este 
înțelept ’).

¥ ¥
Die wie auf sich auf alle Wesen schaue i ;
Als ob es Mutter sind, auf fremde Frauen;
Auf fremde Schătze, wie auf blosse Schollen
Von Lehm: die schauen, wie wir schauen sollen.

(Fr., Ind. 281) (905).

¥ ¥
Cei ce privesc (cu multă seamă)
La alții, cum privesc la sine;
Cei ce privesc ca la o mamă
La ori și ce femei străine;
Cei ce privesc (cu rîs, ori teamă), 
La bani, ca la un râu ce vine:

1) Acela este înțelept: in ser.: acela privește (bine).
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(Aceștia toți cuminți se cheamă), 
Căci toți privesc precum e bine.

(Coșb., Ant. ser., Max. 29).

30

Avamțapatito raja murkhaputraț ca panditah 
Adhanena dhanam prapya trnavan manyate jagat.

(Can. 81) (BothL, Ind. Spr., 240).

¥ ¥
Un rege de neam prost, un învățat ai cărui tată e un neghiob 
(Și) un sărac îmbogățit privesc lumea cu dispreț.

Ein Konig, der in niedrem Stamm geboren, 
Ein Kluger, welcher Sohn ist eines Toren, 
Ein Armer, wenn er kam zu vielem Geldi 
Als einen Strohhalm sehn sie an die Welt.

(Fr., Ind. 305) (653). 

¥ ¥
Un domnitor născut din neam de jos;
Un (preot) înțelept, al cărui tată
A fost un idiot (și un caraghios);
Și-un om sărac care-a ajuns de-odată
Sa aibă bani (și bunuri) de prisos — 
(Aceștia trei, oricît de buni s-arată), 
Ei toate, cîte sint, le văd pe dos.

(Coșb., Ant. ser., Max. 30).

31

Vyalațraya 'pi viphala ’pi sakantaka ’pi vakra’pi panki abhava ’pj 
durasada ’pi

Gandhena bandhur asi ketaki sarvajantor eko gunah khalu nihanti 
samastadoșan.

(Vrddha-Can. 17,21) (BothL, Ind. Spr. 5046).

Tu adăpostești șerpi și nu dai roadă, ai ghimpi și ești strîmb, crești 
in pămînt mocirlos și-i greu să se apropie cineva de tine;

Și totuși, o, ketaki, ‘) prin parfumul tău tu ești prietenul tuturor 
ființelor. O singură însușire înlătură toate defectele.

1) Ketaki: copacul Pandanus odoratissimus-
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Du bist, o Ketaki, voii Dornen und krumm, dazu an Friichten leer, 
Du liebst den Sumpf, beherbergst Schlangen, man dringt zu dir heran 

nur schwerj
Und doch um deines Duftes willen giltst du als lieber Freund bei Allen).
So lăst man sich um eine Tugend die Fehler insgesammt gefallen. 

(Fr., Ind. 44) (6331).
¥ ¥

Uiți o sumă de defecte
Pentr-o singură virtute. . .
(Cei ce captivează iute 
Sînt naturi perfecte).

(Coșb., Ant. ser» Max. 31).
32

Taskarebhyo niyuktebhyah țatrubhyo nrpavallabhat
Nrpatir nijalobhac ca praja rakșet pite’va hi. 

’ (Hit. 2,105) (Bothl., Ind. Spr- 1C09).
¥ ¥

Regele să-și ocrotească supușii, ca un tată, împotriva hoților, dre­
gătorilor, dușmanilor, împotriva favoritului său și a propriei sale lăcomii.

¥ ¥
Vor Dieben, vor Beamten soli ein Konig, vor der Feinde Scharen, 
Vor seinem Liebling, (seinem Geiz) sein Volk, (dem Vater gleich), 

bewahren.
(Fr., Ind. 59) (2513).

¥ ¥
Regele să se păzească 
De dușmani (tradus femei, 
(Că-s mai rele decît ei). 
$i de hoți (să se păzească) 
(Sau tradus: funcționari, 
Că sînt cei mai răi tîlhari).
(Regele să se păzească) 
De curteni (tradus dulăi, 
(Că sînt cîinii cei mai răi).

(Coșb., Ant. ser» Max. 32).
33

Kim kulena vițalena țilam eva ’tra karanam
Krmayah kim na jayante kusumeșu sugandhișu.

(Car g., Paddh» Niti 67) (Bothl., Ind» Spr. 3927). 
¥ ¥

Ce importanță are o familie ilustră ? Temelia este un caracter ales* 
Oare nu se nasc viermi (și)-n flori mirositoare ?
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Was liegt daran, dass vornehm dein Geschlecht? 
Sei von Charakter echt und rechtl
Man sieht ja Maden auch entstehn und wohnen 
In dufterfullten Blumenkronen.

(Fr., Ind. 94) (1735)

(Eu sînt născut din neam de jos) — 
Tu ești boier, dar ticălos!
(Ce crezi, că am să cad pe spate 
Cînd văd frumoasele-ți palate ?) 
Eu văd păduchi d-atîtea ori 
Și-n cele mai frumoase florii

(Coșb., Ant. ser., Max. 33).
34

Des Mannes, welcher seinen Leib behutet, lacht 
Der Tod, die Erde dessen, der sein Gut bewacht; 
Gleichwie mit innerm Lachen an den Gaten denkt 
Ein treulos Weib, der an dem Sohn mit Liebe hăngt.

(Fr., Ind. Spr., 95 (4956). 

¥ ¥
De oameni zgîrciți ride pămîntul 
(Și rîde iadu-n pumni de domni și regi, 
De cei ce fac pentru popoare legi, 
Cum rid în codri fiarele și vîntul 1 
Și viermii rîd de cei care-și fac placul). 
Ș i de femei cu poale lungi e vesel dracul.

(Coșb., Ant. ser., Max. 34).
35 ’)

Foc celor ce-au ucis și fură 1
Bogaților plumb cald în gură 1
Pumnal celor mîndriți cu rangul 1 
Și cui își vinde tara dați- i ștreangul.

(Coșb., Ant. ser., Max. 35).

36
Erblickt man einen Hund, so ist kein Stein zur Hand.
Und fehlt es nicht am Stein, so kommt kein Hund gerannt; 
Doch wenn du, kommt ein Hund, zum Steine kannst gelangen, 
So ist’s des Konigs Hund. Nun sprich, was anzufangen.

(Fr., Ind. 43) (6488).

1) Tradu:erea lui Coșbuj ss deosebește mult de aceea a Iul Frltre ; cf. maxima 55.
2) Această cugetare lipsește la Frltze șt la Bdthlingk.
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Cînd vezi (pe drum) un cîine, n-ai piatră -  (lucru trist).
Cînd ai în mînă piatră, e gol de cîini tot locul.
Cînd ai și cîini și pietre (și-arunci, tu n-ai norocul
Să-i poți lovi 1 Iar dacă lovești ca bun artist,)
Siăpînul lor te vede și-ți scutu-ă cojocul.
Cu^o soartă așa perversă, să nu f i i  pesimist ?

(Coșb., Ant. ser., Max. 36). '
37 ’

Nihsarasya padarthasya prayena ’dambaro mahan 
Na suvarne dhvanis tadrg yadrk kansye prajayate.

(Camg., Paddh., Prakirnakakhyana 19) (Bothl. Ind. Spr. 1624-).
* ¥ ¥

De obicei un lucru fără valoare produce un vuet m are: 
Din aur nu iese un sunet așa de puternic ca din aramă.

¥ ¥
Gewohnlich wird ein grosser Lârm gemacht von nicht’gen Dingen.
So mâchtig, wie das Messing t6nt, vermag nicht Gold zu klingen. 

(Fr., Ind. 159) (3785).
¥ ¥

Zgomot fac cei răi și josnici, (nu cei nobili, bagă seama).
Aurul nu poate face zgomotul ce-l face arama.

(Coșb., Ant. ser., Max. 37).
38

Sag an, o Bettler, liebst du Fleisch zu speisen ? 
-  Ich mag es, fehlt der Wein, nicht eben preisen. 
So bist du also auch ein Freund vom W ein?
-  Ich trink’ ihn gern mit Dirnen im Verein.
Die Dirne will doch Geld; muss dir’s nicht fehlen ?
-  Ich schaffe mir’s durch Wurfelspiel und Stehlen.
So tr ibst du also Diebstahl auch und Spiel ?
-  Was bleibt mir sonst, der ich so tief schon fiel ?

(Fr., Ind. 199) (4588).
¥ ¥

Cerșetorule, ia spune-mi, mînînci carne bucuros ?
-  Cînd n-am vin, nu laud carnea: (mi se pare de prisos).
(Auzi tu 1) Cum văd îți place vinul (și cînd nu ți-e sete ?)
-  Ași I îl beau, dar nu cu poftă, cînd n-am (muzică și) fete.
Fetele vreau cheltuială. Ai tu bani ? (Ești zdrențe tot).
-  (Aflu eu). Cîștig cu jocul și mai fur (de unde pot).
Ești tîlhar și joci și cubii? (Omul rău în temniți piere 1)
-  Cum să-mi duc altfel viața, dacă n-am nici o avere?

(Coșb., Ant. ser., Max. 38).
Științe sociale 7
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39

Kaț cit puman kșipati mam atirukșavakyaih so ’ham kșamabhavanam 
etya mudam prayami

Qokam vrajami punar evam ayam tapasvi caritratah skhalitavan iti man- 
nimittam.

" (Qilh., Qantiț. 3,10) (Bothl., Ind. Spr. 618).

¥ ¥
Un oarecare aruncă asupra mea vorbe de tot aspre; iar eu mă 

bucur, că ie rabd.
Dar cînd mă gîndesc că din pricina mea bietul om s-a abătut de 

la purtarea bună, mă întristez.
* * ¥

Wenn wider mich ein rauhes Wort geschleudert ward von einem 
Andern,

So freu’ ich mich; vermag ich doch zum Hause der Geduld zu wandern. 
Doch pflegt mich Kummer hinterher bei dem Gedanken zu beschleichen: 
Vom guten Wandel musste sO der Armste meinetwegen weichen.

(Fr., Ind. 234) (1590)
¥ ¥

Cînd m-ai clevetit mă bucur (și zîmbesc de fericire).
Pentru că de tac, văd însumi că sînt drept și bun bărbat —
De mă supăr însă, Doamne, cit de mult sînt vinovat, 
Că eu te-am făcut cu voia-mi vinovat de clevetire 1...

(Coșb., Ant ser., Max. 39).
40

Kasi vivarjayec cauryam nidraluț carmacaritam

Jihvalaulyam ca rogarto jivitum yo ’tra vanchati.
(Pane. 5,41) (Bothl., Ind. Spr. 662).

A 
¥ ¥

Cel ce tușește să evite furtul, cel somnoros șederea pe o blană, 
Cel bolnav lăcomia, dacă vor să trăiască.

Nlcht ddrfen Mânner stehlen gehn, wenn sie am Husten leiden;
Wer lelcht in Schlaf verfăllt, der soli ein Fell zu mausen 1) meiden; 
Nicht durfen ihrer Zunge Lust befriedigen dle Kranken, 
Und reiche Leute sollen nicht um Kleinigkeiten zanken a).

1) Er kânnte sich sonst darauf legen, einschlafen und ergrlffen werden. (Frltze).
2) Ultimul vers din traduceiea lui Frltze șl a Iul Coșbuc lipsește In textul san­

scriti ceea ce-1 încă o dovadă că Coșbuc a tradus după textul lui Fritze.

(F., Ind. 228) (1715).

https://biblioteca-digitala.ro



33 ANTOLOGIA SANSCRITA A LUI COȘBUC 99

¥ ¥

Cel cu tuse niciodată să nu plece(-n sat) să fu re ;
Cei ce cad în somn isteric să nu meargă prin pădure;
Cei bolnavi să nu vorbească, să le curgă vorba vale; 
Cei bogați să nu se certe pentru două-trei parale.

(Coșb., Ant. ser., Max. 40;.
41

Sag’an, worauf man Eifer soli verwenden ? 
-  Auf Wissen, gute Arzeneien und Spenden. 
Worauf indess soli man verschmăhn zu schauen ? 
-  Auf Bose, fremdes Gut und fremde Frauen.

(Fr., Ind. 223) (1793).
¥ ¥

Să-mi spui tu, unde-i bine să fii mereu zelos ? 
-  La daruri, la știință, la leacuri cu folos.
Și a fi zelos, tu spune-mi la ce nu este bine ? 
-  La bun străin, la rele și la femei străine. 

(Coșb., Ant. ser., Max. 41).
42.

Janam janapada nityam arcayanti nrparcitam
Nrpena’vamato yas tu sa sarvalr avamanyate. 

(Hit. 2,76) (Bothl., Ind. Spr. 930).
A 

¥ ¥

Totdeauna poporul cinstește pe acela pe care»l cinstește regele; 
Cine-i disprețuit de rege, acela»i disprețuit de toți.

♦ *
Vom ganzen Volke wird geehrt, wer Ehre bei dem Fiirsten fand ; 
Doch wen der Fiirst geringschătzt, ach, ihn schătzt gering das 

ganze Land.
(Fr., Ind. 18) (2323).

A 
¥ ¥

Stai cu regele tu bine ? 
Geniu ești, puțini ca tine. 
Dar ești urgisit de rege 1 
Ești o vită, se-nțelege.

(Coșb., Ant. ser-, Max. 42).
43.

Udirito ’rthah pațuna’pi grhyate
Hayag ca nagaț ca vahanti coditah 1 
Anuktam apy uhati pandito janah

Parengitajnanaphala hi buddhayah. 
(Tantr. I, 16) Bothl., Ind. Spr. 463).
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Și un animal înțelege ce i se vorbește) și caii și elefanții mergcînd 
sînt îmboldiți cu vorba Omul învățat pricepe și fără să i se spună ; căci 
roadele inteligenței se află în recunoașterea semnelor făcute de alții.

*

Des ausgesprochnen Wortes Sinn wird auch vom Vieh erkannt;
(Es ziehn, wenn’s anbefohlen ward, wie Ross, so Elephant).
Erraten wird» was Keîner noch aussprach, von klugen Leuten ;
(Gibt doch Verstand die Făhigkeit, Gebărden recht zu deuten). 

(Fr., Ind. 11) (1236).
¥ ¥

Cei proști, ca vita, te-nțeleg
Numai cînd spui cuvîntu-ntreg;
Dar te-nțelegi cu cei cu minte 
Numai din ochi, fără cuvinte.

(Coșb., Ant. ser., Max. 43),
44.

Kridante bhujamgaih sardham ramante parayoșita
Rajanam api sevante aho sahasika narah.

(Hit. Ii, 21) (Bothl., Ind. Spr. 764).

¥ ¥

Ce temerari sînt oamenii 1 Ei se joacă cu șerpii, se desfată cu femeile 
altora șl servesc pînă și pe un rege 1

¥ ¥

Die Scherz und Spiel mit Schlangen treiben, mit fremden
Weibern Umgang pflegen,

Die selbst in Fiirstendienst sich stellen, wie sind die
Mănner, ach, verwegen!

(Fr., Ind. 215) (1964).
A 

¥ ¥

Știi tu^n cine-i nebunia mai nebună 1 n îacei 
(Care'și pierd viața^ntreagă) alergînd după femei! 
în acei care se joacă cu vr-un șarpe (-n lan culcat) 
Și-n acei ce cred că-i cinste de-a f i  slugi pe la palat.

(Coșb., Ant. ser., Max. 44).
45.

Die Lâwin schlâft mit ihrem Sohn, dem einen, wackren, ohne 
Zagen;

Zehn Sohne hat die Eselin und muss sammt ihnen Lasten tragen. 
(Fr., Ind. 247) (1417).
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Leul, cel c-un singur pul, 
Liber prin pustii petrece — 
Dar măgarul are zece .
Și e vai de capul lu i!

(Coșb., Ant. ser,, Max. 45).
46.

Im Herzen denkt ein schlechter Mann : Ich habe Kleidung, 
habe Speise;

Und wlrd von Unmut nie erfasst. Wie ist so niedrig diese Weise 1 
(Fr., Ind. 294) (725).

, * * *
De sînt rău, eu mă gîndesc: 
„ Am vestminte, am mîncare — 
Să-și cîștige cel ce n-are !* 
Iată cel mai mișelesc 
Fel de cugetare!
(Coșb., Ant. ser., Max. 46).

47.

Avrtter bhayam antyanam madhyanam maranad bhayam 
Uttamanam tu martyanam avamanat param bhayam.

(Mahabh. 5,1146a) (Bothl., Ind. Spr. 3629). 

¥ ¥
Cei mai de jos se tem (de sărăcie ; cei mijlocii, de moarte ; dar 

pentru muritorii cei mai de sus frica supremă este rușinea.

¥  ¥

Dem Mittelschlag bereitet Furcht der Tod; es konnte Nahrung 
fehlen,

Befiirchten N iedre; Schande ist die hochste Furcht der edlen 
S p p f p n .

(Fr , Ind. 300) (702).
v  *  *

(Trei rele noi vedem);
Cel proști se tem de moarte, cei semiculți se tem 
De foame, iar bărbatul cinstit si plin de bine

Se teme de rușine. 
(Coșb., Ant. ser., Max. 47).

48.

Anyasmal labdhoșma kșudrah piayena duhsaho bhavati 
Ravir api na dahati tadrg yadrg uttaptabalukanikarah.

(Kav. 38) (Bothl., Ind.' Spr., 3501). ’
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Cel ce»și capătă înflăcărarea din altă parte devine insuportabil; 
Chiar și soarele nu arde atît de tare ca o grămadă de nisip.

* * ¥
Fast unertrăglich ist ein Wicht, 
Ward ihm vom Gelde Lebensgluti 
Die Sonne selber brennt ja nicht 
So heiss, wie Sand. den sie erhitzte, tut. 

(Fr., Ind. 332) (373).

¥ * ¥
Cea mai infamă fiară e prostu-mbogățtt, 
(Căci el se crede mare și vrednic în tot chipul); 
Vezi, soarele nu poate să ardă ca nisipul, 
Deși nisipul *) este de soare încălzit.

(Coșb., Ant. ser., Max. 48).
49

Beim besten Menschen ist der Zorn nach einem Augenblick 
verschwunden;

Bei Menschen von dem Mittelschlag vergeht er nach zweimal 
drei Stunden ;

Er ist, wenn Tag und Nacht verstrich, bei einem Niedrigen 
vorbei;

Ein Bosewicht der schlimmsten Art wird nimmermehr vom 
Zorne frei.

Fr., Ind. 262) (1177). * * *
Mînia.n oamenii cei buni 
Se naște moartă, se topește; 
In cei cuminți un ceas trăiește ; 
în semidocți trăiește luni;
(Trei ani în proștii cei de gloată,) 
Iar în mișei viata toată.

(Coșb., Ant. ser., Max. 49).
50.

Na ’kale mriyate jantur viddhah țarațatair api 
Kuțagrenai 'va samsprștah praptakalo na jivati.

(Ghat., Ni?., 29) (BâthL, Ind. Spr. 1517). 
* *

Nu moare omul la timp nepotrivit, chiar dacă>i străpuns de sute 
de săgefi;

1) Comparația cu soarele și cu nisipul nu poate fi înțeleasă dectt in originalul 
sanscrit ; v. traducerea noastră.
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Dar cînd i.a sosit timpul, el nu trăiește, chiar de-i atins de un fir 
de iarbă.

¥ ¥
Nicht stirbt ein Mensch vor seiner Zeit, ob hundert Pfelle 

ihn durchbohrenj
Er ist, von Grases Spitze nur bertihrt, erschien die Zeit, 

verloren.
(Fr., Ind. 385) (3595).

Cazi în foc, te-arunci în apă, 
Bei venin — zeii te scapă, 
Dacă zeii ți-au menit 
Zile sub cerescul soare. 
Dar cînd timpul ți»a sosit, 
Tu te»atingi de»un spic, de»o floare, 

Și«ai murit.
(Coșb., Ant. ser., Max. 50).

51.
Vier Mittel schuf der Schopfer einst, geeignet Feinde zu bezwingen. 
Ein funftes schuf er nicht, durch das dir Frauenzăhmung kann ge- 

lingen.
(Fr., Ind. 4) (2227).

Ca să.mi îmblînzesc dușmanii, 
Patru lucruri *) am. D.aceea 
îmi mai trebuiește unul 
Ca să»mi îmblînzesc femeia.

(Coșb., Ant. ser., Max. 51).

52.

Cintyate naya eva ’dav amandam samupepsubhih
Vinamya purvam simho ’pi hanti hastinam ojasa. 

(Kus., Drst. 7) (Bothl., Ind. Spr. 914).

Cei care năzuiesc spre o țintă mare îșl fac mal intil un plan. 
Și leul mai întîi se pitește, apoi atacă hotărît elefantul.

1) Patru lucruri: patru mijloace (șl anume i dezbinarea, bltndețea, conrupțla 
Șl forța).
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Wer Grosses zu erreichen wunscht, von dem wird erst ein Plan 
erdacht;

Der Lowe duckt sich, dann erwurgt den Elephanten er mit Macht. 
(Fr., Ind. 9) (2294).

* * *
Vrei să faci un lucru mare ?
Fă-te mic, stai liniștit. 
Leul, (oricit e de tare), 
Cînd atacă elefantul, 

Stă întîi pitit.
(Coșb-, Ant. ser., Max. 52).

531)

Mahabhijanajatanam api ha dhin nisargatah 
Saritam iva narinam vrttlr nimnanusarini.

(Kalh., Rajatar. 6,316) (Bothl-, Ind. Spr. 2155). 
¥ ¥

Ah! (chiar și purtarea) femeilor (de obîrșie nobilă) tinde în jos, la 
fel ca apa (rîurilor).

¥ * ¥
Femeile și apa sînt lucru curios;
Au numai o tendință : s“ajungă tot mai jos. 

(Coșb., Ant. ser., Max. 53)
54 ! )

Sarvatra sampadas tasya samtustam yasya manasam 
Upanadgudhapadasya nanu carmavrte ’va bhuh.

(Qarng-, Paddh., Samlosaprațansa 10) (Bothl., Ind. Spr. 3206). 

¥ ¥
Cinezi mulțumit în inima sa, acela.i pretutindeni fericit.
Cine are piciorul încălțat, pentru acela pămîntul (întreg) e acoperit 

cu piele.
¥ * ¥

Are tot și^n totdauna 
Omul careti mulțumit : 
Pentru cel desculț3) pămîntul 

- E cu piele-acoperit.
(Coșb., Ant. ser., Max. 54). -------------------- - #

1) Această cugetare bpsește la Fritze.
2) Și această cugetare lipsește la Fritze.
3) Ciudată e traducerea lui Coșbuc, „Pentru cel desculț"; textul sanscrit este, 

„Pentru cine are piciorul Încălțat". Probabil că șl aici a influențat asupra traducerii 
ritmul, Cf. p. 92, n. 2.
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55
Den, welchem ohne eignes Muhn der Zufall etwas reicht, 
Und den, der nichts beim Muhn erlangt, du findest sie nicht 

leicht.
(Fr., Ind. 12) (2305).

¥ ¥
Dau zeii mult, mari daruri fac, 
Dar nu vin ca să»ți bage-n sac.

(Coșb., Ant ser., Max. 55) 1).
56 a)

Udeti sayita tamrasjamra eva ’ștam eti ca _ 
Sampattau ca vipattau ca mahatam ekarupata.

(Mam. Kavyaprakața, 92) (Bothl., Ind. Spr. 464).
¥ ¥

Soarele răsare roș și apune tot roș.
Cei aleși ramîn neschimbați3) în fericire și.n răstriște. 

¥ ¥
Soarele răsare roșu, și tot roșu el apune;
Omul bun, în zile rele, e tot bun, ca«n zile bune.

(Coșb., Ant. ser , Max. 56). 
_ 5 7  _

Doșabhiter anarambhah kapurușasya lakșanam 
Kair ajirnabhayad bhratar bhojanam parihiyate.

(Hit. 2,54) (Bothl., Ind. Spr. 1257). 
¥ ¥

Caracteristica omului fricos este că nu întreprinde nimic, de teamă 
să nu greșească.

Cine, frate, renunță (a mîncare, de frica indigestiei ? 
¥ ¥

Das ist ein Wicht, der sich aus Furcht vor Schaden nichts zu 
tun getraut;

Stellt Keiner doch das Essen ein aus Furcht, dass er es nicht 
verdaut.

(Fr., Ind. 109) (2984).
¥ ¥

Sînt oameni, care de teamă că nu vor reuși, 
Nimic nu vreau să^nceapă și stau în nelucrare.— 
Văzut»ați om vreodată să fugă de mîncare, 
De teamă că mîncarea el n»o va mistui?

(Coșb.» Ant. ser., Max. 57).
1) Maxima aceasta se deosebește atit de mult de aceea a lui Fritze, Incit am* 

bele n*au in comun decit ideea. E posibil ca poetul nostru să se fl inspirat din altă 
cugetare । insă n*am găsit*o la Fritze, nici la Bothllngk. Cf, de altfel, maxima 34 și 
nota de acolo.

2) Această cugetare lipsește la Fritze.
3) Literal = „au aceeași Înfățișare",

https://biblioteca-digitala.ro



106 TH. SIMENSCHY 40

58*)
Ori norii»și varsă ploaia»n mare,
Ori dai bogatului mîncare: 
(Prostia tot un nume are).

(Coșb., Ant scr.> Max. 58).

D IN  M A H A B H A R A TA

Coșbuc traduce din Mahabharata patru episoade, pe care Le publică 
în ordinea următoare i

1. Urvași, 2. Tilotama, 3. Bhima, 4. Moartea Panduizilor.
în Mahabharata ele se succedă altfel:
1. Bhima (1,139,1 — 142,34), 2. Tilotama (1,202,27—204,25), 3. Urvasi 

(IU), 4. Moartea Panduizilor (XVII).
N«am avut la îndemînă textul sanscrit al acestor episoade, nici tra. 

ducerea germană de care s*a folosit Coșbuc. -

BHIMA

Episodul Bhima a fost prelucrat foarte liber de Fr. Ruckert sub 
titlul t Hidimba 2).

1) V. Max. 22 și nota de acolo.
2) V. Fr. Ruckerts Werke, ed. Conrad Beyer, voi. 6, p. 430—432.
3) Mahabharata, Adiparva, Moscova—Leningrad, 1950.
4) Dle Kurulnge, p. 132 sq., din : „Indlsche Sagen“, voi. I (1854}.

în traducerea rusească a lui V. I. K a 1 i a n o v 3), care-1 în proză 
și exactă, sînt înșirate, în versul 13 din 1,142, numele proprii t ludișthira, 
Arjuna, Nakula și Sahadeva.

în aceeași ordine și cam în același loc se află aceste nume și la 
Coșbuc. în schimb ele nu se găsesc la Ruckert în acest pasajj iar acolo 
unde se află, în loc de Nakula și Sahadeva stă : Gemenii (die Zwiliing^e)}.

Versul penultim din traducerea lui Coșbuc । „Apoi Bhima ia cada­
vrul și cu mină»! rupe^n două", se găsește la sfîrșitul_episodului următor? 
„Uriașul Baka și familia brahmanică", din Mahabharata I-, de aceea el 
lipsește la Ruckert și Ia Holtzmann (v. mai jos).

Toate acestea: titlul schimbat (Bhima, în loc de Hidimba), numele 
proprii din versul 13, versul penultim din traducerea lui Coșbuc, dove» 
dese că acesta nu s»a folosit de traducerea lui Ruckert, nici de aceea, 
foarte prescurtată, a lui A. H o l tz m a n n 4) .

în general, traducerea lui Coșbuc e mult mai apropiată de textul 
original sanscrit, după cum ne arată traducerea rusească menționată mai 
sus, decît traducerea lui Ruckert sau a lui Holtzmann. Coșbuc trebuie să 
se fi folosit de traducerea vreunui alt autor, probabil tot german, și a­
ceasta trebuie să fi fost mai exactă, și poate chiar în proză, ca aceea a 
lui Kalianov sau a lui Kellner (v. p. 107).

Și pentru acest episod mam avut la îndemînă originalul sanscrit, ci 
numai traducerea lui Kalianov, menționată mai sus.
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NA LA ȘI DAMAJANTI

Coșbuc a tradus cîntul al IX«lea din Nalopakhyana („Povestea Iui 
Nala“) sub titlul: „Nala și Damajanti’ 1).

1) V. și p. 136.
2) Indlsche Sagen, III.
3) In Reclama Universalblbllothek, 1885.
4) Prima cifră arată pagina, a doua rindul.
5) Cifra arată versul.

Traducerea aceasta a lui Coșbuc este relativ cea mai exactă din 
toate cîte a făcut din literatura sanscrită.

Originalul sanscrit cuprinde 36 de strofe, de cîte două versuri, pe 
care Coșbuc le»a redat în 80 de versuri, deci aproape același număr. Din 
aceste versuri însă aproape jumătate (38) nu se găsesc în textul sanscrit.

Povestea lui Nala a fost tradusă în limba germană, sub titlul: Nala 
and Damayanti, de Fr. R u c k e r t  în 1828. Traducerea e magistrală. 
Ruckert a mai adăugat imagini și idei care nu se găsesc în original.

Spre deosebire de traducerea lui Ruckert, prelucrarea liberă a lui 
A. H o l tz m a n n a) e  mult scurtată, ca și episodul Hidimba (v. p. 106).

O traducere în proză, foarte exactă și îngrijită, a fost făcută de H. 
C. Kel l n e r a). De ea s«a folosit Coșbuc, după cum se poate vedea, între 
altele, din următoarele pasaje șl expresii, care nu se găsesc la Ruckert, 
nici la ceilalți traducători germani.

Kellner (o. c.) Coșbuc
der Nishadherherr (41,2)4) 
da giebt es heute fur mich 
etwas zu essen t das soli einmal 
ein Leckerbissen sein (41,3-4). 
splitterfasernackt (41,10). 
gesenkten Antlitzes (41,11). 
reichlich mit Wurzeln... ver® 
sehen (42,5).

prințul de Nișada (25)5).
astăzi vom mînca... și noi bine 

(26)

gol de tot (30).
cu ochii la pămînt (30).
sînt rădăcini destule (45).

NALOPAKHYANAM

IX

Brhadafva uvaca.

(Tatas tu yate varșneye punyațloksya divyatah 
Pușkarena hrtam rajyam yac ca’nyad vasu kimcana. (1). 
Hrtarajyam nalam rajan prahasan pușkaro’bravit) 
Dyutam pravartatam bhuyah pratipano’sti kas tava. (2). 
Cișta te damayanty eka sarvam anyaj jitam maya 
Damayantyah panah sadhu vartatam yadi manyase. (3). 
Pușkarenai’vam uktasya punyațlokasya manyuna
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Vyadiryate’va hrdayam na cai’nam kim cid abravit. (4). 
Tatah pușkaram alokya nalah paramamanyuman 
Utsrjya sarvagatrebhyo bhușanani mahayațah (5). 
Ekavasa hy asa vitah suhricchokavivardhanah 
Nițcakrama tato raja tyaktva suvipulam griyam. (6). 
Damayanty ekavastra’tha gacchantam prșthato’nvagat 
Sa taya bahyatah sardham triratram naișadho’vasat. (7). 
Pușkaras tu maharaja ghoșayam asa vai pure_ 
Nale yah samyag atișthet sa gacched vadhyatam mama. (8). 
Pușkarasya tu vakyena tasya vidveșanena ca 
Paura na tasya satkaram krtavanto yudhișthira. (9). 
Sa tatha nagarabhyase satkararho na satkrtah 
Triratram ușito raja jalamatrena vartayan. (10).
Pidyamanah kșudha tatra phalamulani karșayan 
Pratișthata tato raja damayanti tam anvagat. (11). 
Kșudhaya pidyamanas tu nalo bahutithe’hani 
Apațyac țakunan kanț cid hiranyasamdr<;acchadan. (12). 
Sa cintayam asa tada nișadhadhipatir bali 
Asti bhakșyo mama’dya'yam vasu ce’dam bhavișyati. (13). 
Tatas tan paridhanena vasasa sa samavrnot 
Tasya tad vastram adaya sarve jagmur vihayasa. (14). 
Utpatantah khaga vakyam etad ahus tato nalam 
Drștva digvasasam bhumau sthitam dinam adhomukham. (15). 
Vayam akșah sudurbuddhe tava vaso jihirșavah 
Agata na hi nah pritih savasasi gate tvayi. (16).
Tan samikșya gatan akșan atmanam ca vivasasam 
Punyațlokas tada rajan damayantim atha’braviti (17). 
Yeșam prakopad aițvaryat pracyuto’ham anindite 
Pranayatram na vinde ca duhkhitah kșudhaya’nvitah, (18). 
Yeșam krte na satkaram akurvan mayi naișadhah 
Ta ime țakuna bhutva vaso’py apaharanti me. (19). 
Vaișamyam paramam prapto duhkhito gatacetanah 
Bharta te’ham nibodhe’dam vacanam hitam atmane. (20). 
Ete gacchanti bahavah panthano dakșinapatham 
Avantim rkșavantam ca samatikramya parvatam. (21). 
Eșa vindhyo mahagailah payoșni ca samudraga

https://biblioteca-digitala.ro



43 ANTOLOGIA SANSCRITA A LUI COȘBUC 109

Ațramaț ca maharșinam bahumulaphalanvitah. (22). 
Eșa pantha vidarbhanam asau gacchati kauțalan 
Atah param ca dețo'yam dakșine dakșinapathah. (23). 
Etad vakyam nalo raja damayantim samahitah 
Uvaca’sakrd artto hi bhaimim uddițya bharata. (24). 
Tatah sa bașpakalaya vaca duhkhena karșita 
Uvaca damayanti tam naișadham karunam vacah. (25) 
Udvejate me hrdayam sidanty angani sarvațah 
Tava parthiva samkalpam cintayantyah punah punah. (26). 
Hrtarajyam hrtadravyam vivastram kșuttrșnanvitam 
Katham utsrjya gaccheyam aham tvam nirjane vane. (27). 
țrantasya te kșudha ’rttasya cintayanasy^ tat sukham 
Vane ghore maharaja națayișyamy aham klamam. (28).
Na ca bharyasamam kimcid vidyate bhișajam matam 
Aușadham sarvaduhkheșu satyam etad bravimi te. (29).

Nala uvaca

Evam etad yatha ’ttha tvam damayanti sumadhyame 
Na ’sti bharyasamam mitram narasya ’rttasya bheșajam. (30). 
Na ca’ham tyaktukamas tvam kim artham bhiru țankase 
Tyajeyam aham atmanam na cai ’vam tvam anindite. (31).

Damayanty uvaca

Yadi mam tvam maharaja na vihatum ihe ’cchasi 
Tat kim artham vidarbhanam panthah samupadițyate. (32). 
Avaimi ca'ham nrpate na tu mam tyaktum arhasi 
Cetasa tv apakrștena mam tyajetha mahipate. (33). 
Panthanam hi mama ’bhikșnam akhyasi ca narottama 
Atonimittâm țokam me vardhayasy amaropama. (34).
Yadi ca’yam abhiprayas tava jnatin vrajet iti 
Sahitav eva gacchavo viăarbhan yadi manyase. (35). 
Vidarbharajas tatra tvam pujayișyati manada 
Tena tvam rajan sukham vatsyasi no grhe. (36).

Iti nalop akhyane navamo ’dhya ya h.
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POVESTEA LUI NALA

BrhadaQva') povesti:

(După plecarea lui Varșneya2, Punyațloka pierdu la joc domnia și 
tot avutul îi fu răpit de Pușkara.(l).

1) B rhadațoa: un sfint antic.
2) Varșneya : vizitiul lui Nala — Punyațloka : , Cu bun renume*, denumire a lui 

Naia. — Pușkara: fratele lui Nala.
3) Naișadha : Nala domnitorul Njșazilor.

Atunci acela zise batjocoritor către Nala rămas fără domnie:) „Hai 
să jucăm din nou. Ce pui? (2).

Nu ți-a mai rămas decît Damayanti; restul ti l-am cîștigat tot. 
Dacă primești, jucăm pe Damayanti"(3).

La aceste vorbe ale lui Pușkara inima lui Punyațloka plesni de su­
părare ; dar nu«i dădu nici un răspuns. (4'.

Apoi, privind cu mînie la Pușkara, mîndrul Nala își scoase podoa­
bele de pe el (5).

Și abia acoperit cu o singură haină, regele plecă, părăsind o bo­
găție nemăsurată și umplînd de jale pe prietenii săi. (6).

Damayanti, îmbrăcată și ea numai cu o haină, îl însoți; trei nopți 
petrecu Naișadha a) împreună cu ea sub cerul liber. (7).

Pușkora porunci să se strige prin cetate că cel care va cuteza să 
stea împreună cu Nala, va fi omorît. (8).

Din pricina poruncii și a urii lui Pușkara, locuitorii cetății nu-1 
primiră pe Nala. (9).

Astfel petrecu el trei nopți afară din cetate, trăind numai cu apă, 
fără a fi primit de cineva, el care era atît de vrednic de aceasta. (10).

Deoarece il chinuia foamea, regele plecă, hrănindu-se cu rădăcini 
și fructe ; iar Damayanti îl însoți. (11).

Trecură așa multe zile ; o dată Nala, chinuit de foame, văzu niște 
păsări mari, cu aripi de aur. (12).

Atunci el se gîndi: „Acum am ce mînca și socot că mîncarea va 
fi bună", (13).

Și aruncă peste ele haina cu care se învelea. Dar păsările se înăl- 
țară în văzduh, răpindu-i haina. (14).

în timp ce-și luau zborul, păsările, privind la Nala, cum sta gol și 
abătut pe pămînt, îi ziseră : (15).

„O, nebunule, noi sîntem zarurile; am venit să-ți răpim șl haina 
ce ți-a mai rămas; căci nu ne tihnea că te—ai dus îmbrăcat" (16).

Văzînd cum se îndepărtează zarurile și că a rămas fără haină, 
Punyațloka zise către Damayanti: (17).

„Draga mea, uite, zarurile — din a căror pricină mi-am pierdut 
domnia și n-am ce mînca, încît sufăr de foame, nenorocitul de mine, (18).

Și din a căror pricină Nișazii nu m~au primit în casa lor, — s-au 
prefăcut în păsări de pradă și mi-au furat haina (19).

Am ajuns în culmea nenorocirii, sufăr, mintea mi-i luată. Sînt soțul 
tău : ascultă vorbele mele, căci îți doresc binele. (20).
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Iată, o mulțime de drumuri, care duc spre Deccan, *), spre Avânți și 
spre muntele Rikșavat, ocolindu-1 (21).

Acesta-i Vindhya 2) cu stînci uriașe, iar apa aceea e Payoșni, care 
se varsă în ocean. Iată și sihăstriile marilor pustnici, pline cu rădăcini 
și fructe (2?).

1) Deccan (ser. dakșfnapatha „Țara de la mlază-zl') , podișul central al Indiei. 
— Avânți (sau U jja y in i}  : nume de oraș. — Rihșaoat : numele unul munte.

2) Vindhya : lanț de munți, care merge de la răsărit la apus, la nordul Dec* 
canulut.

3) K oța la  : nume de tară, cu capitala A yodh ya .
4) R egele V id a rb h ilo r : Bhima, tatăl Damayantbei.

Drumul acesta duce spre țara Vidarbhilor; cellalt spre Koțala 3). 
Țara aceea, care se-ntinde spre miazăzi, este Deccanul“ (23).

Vorbele acestea le spuse regele Nala cu tristețe de cîteva ori către 
fiica lui Bhima (24).

Atunci Damayanti copleșită de durere, grăi cu jale și cu vocea 
înecată de plîns către Naișadha : (25).

„Inima mi se înfioară; tot trupul abia mi se mai ține, cînd mă 
gîndcsc la ceea ce vrei să faci (26).

Cum aș putea să plec și să te las în această pustietate, după ce 
(i«ai pierdut domnia și averea, acum cînd ești gol, flămînd și însetat ? (27).

O, rege ales, tu ești istovit și foamea te chinuiește; laSă-mă dar 
să-ți alung oboseala în pădurea asta grozavă (28).

După cum spun doctorii, nu se află leac la fel ca soția, în orice 
răstriște. Adevăr îți spun“ (29).

Nala grăi:
„O, frumoasa mea Damayanti, asta așa-i, după cum spui. Nu se află 

prieten la fel ca soția, nu e leac mai bun ca ea pentru bărbatul care 
sufere (30).

Eu nu vreau să te părăsesc-, de ce te temi dar, draga mea? Mai 
degrabă mi-aș da viața, decît să te las' (31).

Damayanti grăi:
„O, rege, dacă n-ai de gînd să mă părăsești, de ce-mi arăți drumul 

care duce spre țara Vidarbhilor? (32).
Eu te-nțeleg । dar nu mă părăsi. Ai face o faptă josnică, dacă m-ai 

lăsa singură (33).
O, bărbat ales, asemenea zeilor, tu mereu îmi arăți drumul acesta, 

și prin asta îmi mărești jalea (34).
Dacă însă dorința ta este ca să mă duc la rudele mele, atunci să 

mergem împreună în țara Vidarbhilor, dacă găsești cu cale (35).
O, stăpînul meu iubit, regele Vidarbhilor4) te va primi cu cinste 

și acolo vei trăi fericit în casa noastră' (36).
Acesta-i al nouălea capitol din Povestea lui Nala.
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H. C. Kellner
NALA UND DAMAYANTÎ-

Neunter Gesang

(Als Vârshneya fortgegangen, da ward dem spielenden Punyațloka 
von Pushkara das ganze Konigreich und jedweder andere Besitz abge« 
nommen.

Da sprach Pushkara unter lautem Lachen zu dem Reichsledigen Konig) :
„Das Spiel gehe weiter I Was ist anjetzt dein Gegeneinsatz ? Ubrig 

geblieben ist dir einzig noch Damayantî: (alles andere hab’ich gewonnen). 
Wohlan I Hm Damayantî gehe denn das Spiel, (wenn es dir also ge- 
nehm istl)“

Da ward dem Kdnige Punyațloka das Herz zerrissen von tiefem 
Weh, (und er erwiderte kein Wort). In tiefster Trauer warf Nala einen 
Blick auf Pushkara: (dann riss er herunter vom ganzen Leibe all seinen 
Schmuck) und mit einem einzigen Gewande angetan, (5) (sonst ohne alle 
Huile), zog er als Freundeskummermehrer von dannen, der glorreiche 
Furst, (einem unermesslichen Wohlstande den Riicken kehrend).

Und Damayantî, angetan mit einem einzigen Kleide, folgte dem Ge- 
henden auf dem Fusse. Drei Nâchte verweilte der Nishadher mit ihr zu- 
sammen im Freien.

Pushkara aber liess in der ganzen Stadt ausrufen : „Wer zu Nala 
stehet, der finde den Tod durch meine Handl"

Ob solcher Rede Pushkaras und seiner feindseligen Gesinnung 
versagten ihm die Stadtbewohner gastliche Aufnahme. (So blieb er in der 
Umgegend der Stadt, der Konig), der es so verdiente gastlich aufge- 
nommen zu werden (und keine gastliche Aufnahme fand). Drei Năchte 
blieb er allda, nur von Wasser sein Leben fristend, (10) von Hunger ge- 
peinigt, Fruchte und Wurzeln aus dem Erdboden reissend.

Dann zog der Konig weiter, und Damayantî folgte ihm. Und so 
verfloss gar mancher Tag. Einmal, da gerade Hunger ihn recht quâlte, 
erblickte Nala etliche goldig geflugelte Vogel. Und es dachte (derstarke) 
Nishadherherr bei sich: „Sîeh da, da giebt es heute fur mich etwas zu 
essen: das soli einmal ein Leckerbissen sei

Und allsobald uberdeckte er die Vogel mit dem Untergewand.
Da nahmen jene sein Gewand und gingen damit allesamt in die Luft. 

Im Auffliegen aber, sprachen die luftdurchwandelnden Wesen also zu 
Nala, da sie ihn auf dem Erdboden (stehen sahen), splitterfasernackt, 
(traurig) und gesenkten Antlitzes (15):

„Wurfel sind wir, dummer Fant 1
(Sind dir hurtig nachgeflogen,) 
Dir zu rauben das Gewand, 
Widerrechtlich uns entzogen.
War uns wirklich herzlich leid,
Weil du uns davon gegangen,
Angetan mit einem Keid,
Mochten’s gar zu gern erlangen."

(Also sah der Konig die Wurfel davon ziehen). Er selbst stand 
ohne Gewandhulle da und sprach zu Damayantî:
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(„Du Muster von einem Weibe! Dieselben, um deretwillen ichkei- 
nen Lebensunterhalt finde in meinem Leide und in meinem Hunger ; 
dieselben um deretwillen die Nishadher mir gastliche Aufnahme ver- 
sagten, sieh nur, Vogel sind sie geworden) und nehmen mir nun gar 
noch mein Kleid mit fort. So bin ich in das hărteste Missgeschick gera- 
ten, (ich LIngluckstnensch, habe meinen Verstand verloren. Ja, das ist 
aus) deinem Gatten geworden. (20). Vernimm (jetzo folgende Rede: sie 
ist dir erspriesslich. Siehel) hier gehen viele Wege (nach dem Lande 
des Sudens;) der eine fuhrt voruber an Avânți und uber das Gebirge 
der Băren. Dort ist die Vindhya, die grosse Felsenmasse und die (dem 
Meere zustromende) Payâshnî (und die Einsiedelein der hohen heiligen 
Sânger), die reichlich mit Wurzeln und Frucht versehen sind. Hier wie- 
derum ist der Weg zu den Vidarbhern ; jener geht zu den Kâțalern ; 
(von da an weiter ist dann jenes Sudland, welches sie nennen Dakshi- 
nâpatha").

(Diese Rede sprach Konig Nala zu Damayantî); er sprach (sie mit 
gespannter Aufmerksamkeit und immer wieder von neuem. Gar trauer- 
voll klangen die Worte, die er an die Bhîmatochter richtete).

Da sprach Damayantî mit trănenschwacher Stimme, vom Leide 
gequâlt, zum Nishadher das klăgliche W ort: (25).

„Es bebt mir das Herz, ach 1 (es brechen zusammen die Glieder des 
Leibes, dieweil ich, o Landesfurst, wieder und immer wieder deinen Ent- 
schluss bedenke). Dich, (den Reichesberaubten, Schâtzeberaubten,) Ge- 
wandlosen, Hunger-und (Durst)gequâlten, o wie konnt’ich dich ver~ 
lassen, (wie konnt’ich fortgehen) im menschenoden Walde? Du bist er- 
mudet, du bist gefoltert vom Hunger, du bist ermattet, und die Erinne- 
rung an das verflossene Gluck lebt noch in dir. Sieh, all dieses Leid 
will ich tilgen (im schrecklichen Walde, o grosser Konig). Denn von 
allen Heilmitteln, so da von den Ârzten geschâtzt werden in allerlei 
Noten, ist keines, das da gliche einer Gattin. (Wahrheit ist es, was ich 
dir sage)“.

Nala sprach:
„Ja, so ist es, wie du sagtest, meine Damayantî, du susse Huldge- 

stalt l Es giebt keinen Freund, kein Heilmittel fur einen leidtragenden 
Mann, das da gliche einer Gattin. (30). Auch bin ich nicht gewillt, dich 
zu verlassen. (Warum, o furchtsames Weib, argwohnest du solches?). 
Eher wollt’ich mich selbst verlassen, ehe denn ich dich verliesse, (du 
Muster von einem Weibe 1“).

Damayantî sprach:
„Wenn du mich, o grosser Konig, wirklich nicht verlassen willst, 

warum wird dann mir immer die Strasse nach Vidarbha gewiesen ? Ach, 
ich verstehe (dich schon, du mănnergebietender Furstl). Dein Wille ist 
es nicht mich zu verlassen i aber in einem Augenblicke, wo du deine 
Besinnung verloren, da mag es leichtlich geschehen, dass du mich ver- 
lăssest, o gebietender Furst I Ja, ja, immer wieder erklărst du mir den 
Weg, du trefflichster Mann 1 Ach, um solcher Ursache willen mehrest 
du meinen Kummer, du gottergleicher Mann 1) Wenn aber dein Ge- 
danke der sein solite, ich mochte zu meinen Verwandten gehen, nun,

Științe sociale — 8
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so gehen wir zusammen nach Vidarbha, wenn solches dir genehm ist. 
(35). Dort wird der Vidarbhakonig dich ehren du mein Stolz, (dort wirst 
du, mein Konig, von ihm geehrt, în unserem Hause ein frohes Leben 
fuhren"). (36).

(So lautet im Nalaliede der neunte Gesang).
NALA

Cîntecul IX din „Nala și Damajanti"
„Mai jucăm o dată, rege 1 Ce pui tu ? într-un noroc — 
N-ai decît pe Damajanti, pune-ți dar nevasta-n joc". 
Nai, izbit de-aceste vorbe, a-înegrit. (Mișelul cere 
Pe nevastă-sa 1 Cu vocea sfîșiată de durere
A răspuns i „O pun" : și cubii au pierdut-o și pe ea.)1) 
Zăpăcit și beat de pierderi, Nai cu ochii stinși privea 
Cubii regelui Pușcaras (și-atunci haina lui cea veche 
Cea din urmă bogăție, ei o pune-n joc — și-o pierde I) 
Numai în cămașă, Nala, regele iubit, acum 
Pleacă rușinîndU'Și frații, (și pe-un iăturalnic drum 
Iese din oraș, se duce blestemîndu-se pe sine) ț 
Numai Damajanti, goală de podoabe, (tristă) vine 
După el. Ș i cu nevasta pe sub ziduri a doi mit 
Două nopți (în vînt și-n ploaie) Nala (cel desmoștenit). 
Dar Pușcara, (domnul lumii), dă poruncă (aspră foarte) : 
„Cine va primi pe Nala, dojenit va fi cu moarte D 
Și temîndu-se de vorba celui aspru la porunci 
(Toți au ocolit pe Nala, și zăvor au pus d-atunci 
Ușilor), să nu primească pe cel vrednic de primire. 
Și-a trăit trei nopți sărmanul, (gol și făr-adăpostire, 
Pe sub ziduri,) bînd de foame apa (bălților de ploi).

1) Nala nu pune în joc pe soția sa, Damayantl ; (v. textul sanscrit șl traducerea 
noastră)) așa se face că Damayantl 11 însutește pe Nala în exil. în schimb Yudhișthlra 
este acela care pierde la joc totul, pînă șl pe sofia sa, Driupadi. (Mahobh. II).

2) Sacuna (ser. țakuna), o pasăre mare.

Și»a plecat de»aiciț nevasta l-a urmat. Și amîndoi 
Supți erau de multă foame, (galbeni de amar ca luna). 
Și-au văzut, (umblînd pe dealuri), stoluri multe de sacuna,2) 
Șlea zis prințul de Nișada; („Am o pasăre să prind —) 
Astăzi vom mînca, iubito, și noi bine*. (Și zîmbind 
De noroc), dezbracă Nala grabnic haina și-o aruncă 
Peste-un sto l; dar stolul zboară (de pe deal (ducînd în luncă) 
Haina (prințului), departe, mai departe.n cerul sfînt. 
Gol de tot rămîne prințul, și cu ochii la pămînt 
El aude cum sacunas rîd cu inima pizmașă ;
„Noi sîntem, nebune, cubii. Și-am știut că ai cămașă 
Și ne doare, cită vreme noi mai știm că ai ceva !“ 
(Rușinat pînă la suflet), Nala (fără suflet) sta 
Despoiat de (cea din urmă) haină, (și privind nevasta sa) 
El a zis : („Tu vezi, iubito, cum mă bate soarta asta 1 
Cubii mi-au pierdut averea, tronul ei mi l-au vîndut, 
M-au lăsat flămînd pe drumuri! C ine-i ajutor și scut
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Unui om căzut în rele? Omului cu patimi cine?) 
Și-au venit ca să-mi dezbrace și cămașa de pe mine, 
Și-am ajuns la mișelia cea din urmă, cea mai rea... 
Sînt bărbatul tău, ascultă: Acest drum, iubita mea, 
Se desparte-n toată partea । — unul duce la Vidarba, 
Unde sînt cu roduri pomii, (unde crește-naltă iarba) 
Și sînt rădăcini destule ; (la Vidarba sînt ai tăi.) 
Altul duce la Cosalas; și la Ricsavan în văi 
Cestălalt, la munții Vindja ăst de ici, și la Avânți 
Cel de colo — altul duce la Pajosni, Damajantil" 
El a zis (strivit de soarta fiicei regelui, cu gînd 
Să-i mai ușureze greul nenorocului, lăsînd 
Drumul liber, să se ducă unde vrea ; de-acum de dînsul 
Ce-o mai leagă ? De ce-o ține el, nemîngîindu-i plînsul ?) 
Dar (cu ochii plini de plîngeri și) de plîns cu glasul plin, 
A răspuns tremurătoare Damajanti cu suspin: 
„ Tu-mi rupi inima, (iubite), (tu mă judeci în tot felul; 
Un cuțit d-oțel ți-e vorba și»mi străbați prin piept oțelul I) 
Să te las plîngînd în noapte ? Fără hrană la popas, 
Să te las bătut de vînturi! Gol în codru să te las? 
Obosit (de căi), cu ochii stinși de gînduri troienite, 
în pustiul unui codru (dacă vei cădea, iubite), 
Mort de foame, spune^mi cine să te mîngiie-n dureri ? 
Ca femeia nu e nimeni, ajutorul cînd i-l ceri, 
(Știe chinul tău să-1 simtă și puteri din nou să-ți dee — 
Eu aș fi, lăsînd pe Nala, cea mai josnică femeie !“ 
— „Tu cea plină de iubire! (Zeii zic acest cuvînti) 
O nevastă,i cea mai scumpă mîngîiere pe pămînt 1 
Nu vreau să te las 1 Adese, cînd mi-e mintea turburată, 
Eu mă părăsesc pe mine, dar pe tine niciodată 1“ 
— „Dacă nu voiești, iubite, să m-alungi, de ce-mi arăți 
Drumurile spre Vidarba ? O, dar știu d-atîtea dăți 
Ți se-ntunecă lumina gîndurilor și te-neacă 
Dorul să m-alungi! Știu bine că tu nu poțisă^mi zici: „pleacă!u 
Ca pe-un zeu te.ador eu, Nala ! Cel mai bun dintre bărbați 
Tu ești, N ala! (Mai nainte tu cu ochii lăcrămați) 
Mieai spus drumul spre Vidarba și-am luat îndată seama 
(Că tu vrei să plec acasă), să merg singură la mama!
Dacă vrei, atunci să mergem amîndoi, — eu fac cum vrei I) 
(Mama știu că ne primește cu tot dragu-n casa ei), 
Ș i cu cinste tata Bhima va primi, redîndue ți fala, 
(Pe bărbatul cel mai vrednic, pe iubitul meu, pe Nala").

D /N  R A M A J A N  A

Coșbuc a tradus din Ramayana două fragmente :
1. Rama (R. II, 2, 28—47),
2. Dasaratas (R. II, 63, 14-53 j 64, 1 — 57).

Episodul Da^aratha a fost tradus de Ad. Fr. Graf von Schack : 
„Stimmen vom Ganges" (Stuttgart, 1877), p. 106 — 119; „Der Tod des 
Dasaratha".
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N-am putut să aflu care-i traducerea de care s-a folosit Coșbuc 
pentru cele două fragmente de mai sus.

Cu privire la Rama v. și p. 69, n. 1.
RÂMA

(Ramayana II, 2, 28—47).

Divyair gunaih țakrasamo ramah satyaparakramah / ikșvakubhyo 
'pi sarvebhyo hy atirikto vițam pate. (28).

Ramah satpurușo loke satyah satyaparayanah / sakșad ramad vinir- 
vrtto dharmai; ca’pi <;riya saha. (29).

Prajasukhatve candrasya vasudhayah kșamagunaih / buddhya brhas- 
pates tulyo virye sakșac chacipateh. (30).

Dharmajnah satyasamdhaț ca țilavan anasuyakah / kșantah santva- 

yita țlakșnah krtajno vijitendriyah. (31).
Mrduc; ca sthiracittaț ca sadabhavyo ’nasuyakah / priyavadi ca bhu- 

tanam satyavadi ca raghavah. (32).
Bahuțrutanam vrddhanam brahmananam upasita / tena’sye’ha’tula 

kirtir yațas tejac; ca vardhate. (33). _
Devasuramanușyanam sarvastreșu vițaradah / samyagvidyavrata- 

snato yathavat sangavedavit. (34).
Gandharve ca bhuvi țreștho babhuva bharatagrajah / kalyanabhi- 

janah sadhur adinatma mahamatih. (35).
Dvijair abhivinitaș ca țreșthair dharmarthanaipunaih / yada vrajati 

sangramam gramarthe nagarasya va, (36).
Gatva saumitrisahito na ’vijitya nivartate / sangramat punar agatya 

kunjarena rathena va. (37).
Pauran svajanavan nityam kuțalam pariprcchati / putreșv agnișu 

dareșu preșyațișyaganeșu ca. (38).
Nikhilena ’nupurvya ca pita putran ivau ’rasan / țuțrușante ca vah 

țișyah kaccid varmasu danțitah. (39).
Iti vah purușavyaghrah sada ramo ’bhibhașate / vyasaneșu manu- 

șyanam bhrțam bhavati duhkhitah. (40).
Utsaveșu ca sarveșu pite 'va paritușyati / satyavadi maheșvaso 

vrddhasevi jitendriyah. (41).
Smitapurvabhibhași ca dharmam sarvatmana 'țritah / samyagyokta 

țreyasam ca na vigrhyakatharucih. (42).
Uttarottarayuktau ca vakta vacaspatir yatha / subhrur ayataarakșah 

sakșad vișnur iva svayam. (43).
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Ramo lokabhiramo ’yam țauryaviryaparakramaih / prajapalanasam- 
yukto na ragopahftendriyah. (44).

Qaktas trailokyam apy eșa bhoktum kim nu mahim imam / na 'sya 
krodhah prasadaț ca nirartho’sti kadacana. (45).

Hanty eșa niyamad vadhyan avadhyeșu na kupyati / yunakty ar- 
thaih prahrștaț ca tam asau yatra tușyati. (46).

Dantaih sarvaprajakantaih pritisamjananair nrnam / gunair virocate 
ramo diptah surya iva 'nțubhih. (47).

Tam evamgunasampannam ramam satyaparakramam / lokapalopa- 
mam natham akamayata medini. (48).

RÂMA
(Ramayana II, 2, 28—47)

Viteazul Rama *), cel de o seamă cu Indra, întrece prin virtuțile 
sale divine pe toți urmașji lui Ikșvaku. (28).

înțeleptul Rama este credincios, devotat adevărului și virtuții ; legea 
divină purcede din el împreună cu maiestatea regească. (29).

Prin plăcerea pe care o dă poporului, el seamănă cu luna, prin 
răbdare cu pămîntul, 2) prin inteligența sa cu Brhaspati, prin puterea sa 
cu Indra. (30).

1) Rama, fiul Jui D ațaratha (v.p. 125, n. 1), este eroul epopeel Ramayana.—Indta 
zeul su p rem .— Ikșvaku: rege străvechi.

2) Pămîntul-. răbdător ca pămintu!, — Brhaspati: zeul înțelepciunii șl al eloc« 
ven țe l. _

3) Urmașul Iul Raghu , Rama. _
4) Veda, știința sfintă ; ramurile Vedel (vedanga) sînt ș tiin țe ’e auxlHaie ale el । 

fonetica, astronom ia, ritualul etc.
5) Bharata, numele unul rege. _
6) Saumitra i Lakșmana, fratele Iul Rama,

Urmașul lui Raghu ’) cunoaște legea, își ține promisiunea, e nobil 
la suflet, nu defăimează, e îngăduitor, se poartă cu bunătate, e blînd și 
recunoscător și-i stăpîn pe simțurile sale. (3t).

El e bun, ferm în hotărîre, vorbește prietenos și spune adevărul. (32).
El cinstește pe brahmanii bătrîni și învățați; de aceea crește aici, 

pe pămînt, slava, gloria și strălucirea sa incomparabilă. (33).
El cunoaște toate armele zeilor, demonilor și oamenilor; a terminat 

studiul Vedei și și-a îndeplinit toate juruințele ; știe întocmai Veda *) îm^ 
preună cu ramurile ei. (34).

în domeniul muzicii fiul mai mare al tău, urmașul lui Bharata,6) este 
cel mai distins j el e de obîrșie nobilă, virtuos, voios, și are multă minte. (35).

El a fost instruit de preoții cei mai aleși, pricepuți în știința binelui și a 
utilului Î cînd pornește la luptă, pentru a apăra un sat sau un oraș. (36).

împreună cu Saumitra 0), el nu se-ntoarce fără biruință, ci cu un 
elefant sau cu un car. (37).
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Totdeauna el întreabă cu de-amănuntul pe locuitori, ca pe ai săi, 
cum le merge, și se interesează de casa, de copiii, de nevestele lor, de 
servitori și de discipoli, (38).

Cum face un tată cu propriii săi copii. „Vă ascultă discipolii ? Au 
pus de-acum armura 7“ (39). _

Așa vă vorbește mereu Rama, cel mai ales bărbat. El se întristează 
foarte, cînd dă o nenorocire peste oameni, (40).

Și ca un tată se bucură el mult de toate festivitățile lor. El spune 
adevărul, e arcaș de frunte, cinstește pe bătrîni și-i stăpln pe sine. (41).

Cînd se adresează cuiva, el zîmbește ; se ține de lege din tot sufletul; 
e dătător de fericire și nu-i plac vorbele dușmănoase. (42).

Cînd discută, el vorbește ce trebuie, ca Vacaspati1) ; are fruntea 
frumoasă, ochii lungăreți ca fructul de mango, de parcă ar fi Vișnu în 
persoană. (43). _

1) Vacaspati, zeul elocventei. — Vișnu, d iv in ita te  supremă.
2) Cele trei lumi, cerul, văzduhul și păm întul.
3) Ocrotitor al lum fi: (ser. lokapala), zeu suprem.

Prin vitejia și puterea sa, Rama este o desfătare pentru oameni; el 
ocrotește poporul; simțurile nu-i sînt ademenite de patimi. (44).

El e destoinic să stăpînească și cele trei lumia) j cu atît mai mult 
țara aceasta; niciodată nu e mînios sau liniștit fără motiv. (45).

El ucide numai din absolută necesitate pe cei ce trebuiesc uciși, și 
nu se mînie pe cei care trebuiesc cruțați; iar pe aceia de care-i mulțumit 
el îi acoperă, plin de bucurie, cu favoruri. (46).

Prin însușirile sale pașnice, iubite de toată lumea el cîștigă simpatia 
oamenilor și strălucește ca soarele aprins prin razele sale. (47).

Pe acesta, pe Rama cel înzestrat cu astfel de calități, pe eroul ade­
vărat, asemenea unui ocrotitor al lumii, ’) îl dorește țara ca domn. (48).

RÂMA

Neamul Isvacu-A născuse; lumile-i dau nume Rama; 
E stăpînitor pe sine, om ce nu cunoaște teama, 
Nalt, puternic, plin de fapte, parcă-i soare răsărit, 
Veșnic biruind dușmanii, înțelept și fericit, 
Cu fălci țapene, cu oase tari ca fierul, cu braț tare 
Și cu pieptul lat și zdravăn, dătător de-nfiorare. 
Brațele-i voinice-atîrnă pînă de genunchi mai jos. 
Sus își ține capul nobil; e cu minte, virtuos 
Și e plin de demnitate, totul plin de vrednicie. 
E nepăsător și are ochii mari, culoarea vie. 
E clătinălor la umblet, e voinic, întreg la stat, 
Bun, de ți-e mai mare dragul, să cunoști așa bărbat. 
Și noroc el are-n toate, și cunoaște legea bine 
Și iubește adevărul, șî-i neiubitor de sine. 
Știe să-și aleagă arma, și-n mînie e tot treaz ; 
Gînditor adînc de lucruri și cu patimi de viteaz. 
Om curat și bun de su fle t; știe multe, multe poate 
Și e scutul și-apărarea lumilor acestor toate.
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în tem eietor de lege și susținător al ei
Și cunoaște Kerfa-ntreagă. Nu e lacom de femei 
Și vorbește ca un tată, de stau lumile s-ascuite, 
Iar meșteșugării istețe la război el știe multe. 
în v ă ța t, cunoaște bine toate cele ce s-au scris, 
Tîlcuiește orice carte și pricepe orice-ai zis.
E iubit de toată lumea, e blajin, voios din fire 
Și vorbește totdeauna limpede, făr-ocolire. 
Nici minciună-n el nu este, nici nu poartă defăimări — 
Și te pierzi în bunătate-i ca și rîurile-n mări.
El e culme de virtute, darnic ca un nor de ploaie. 
Și ca munții Himalaia de statornic în războaie, 
Ca un trăsnet în mînie, mai grozav decît furtuna 
Care zguduie pămîntul, dar frumos și bun ca luna, 
Și mai drept în toate cele decit Mahadeva ') sfîntul, 
Și e răbdător ca piatra, și e pașnic ca pămîntul,

DACARATHA

(Ramayana, II, 65,14— 64,57)

63

Devy anudha tvam abhavo yuvarajo bhavamy aham / tatah pravrd 
anuprapta mama kamavivardhinl. (14).

Apasya hi rasan bhaumans taptva ca jagad anțubhih / paretacari- 
tăm bhimam ravir acarate dițam, (15).

Ușnam antardadhe sadyah snigdha dadrțire ghanah / tato jahrșire 
sarve bhekasarangabarhinah. (16. .

Klinnapakșottarah snatah krcchrad iva patatrinah / vrștivatavadhu- 
tăgran padapan abhipedire. (17). _ _ _ _

Patitena ’mbhasa cchannah patamanena ca ’sakrt / ababhau matta- 
sarangas toyarațir iva ’calah. (18).

Pandurarunavarnani srotansi vimalany api / susruvur giridhatu- 
bhyah sabhasmani bhujamgavat. (19).

Tasminn atisukhe kale dhanușman ișuman rathi / vyayamakrtasam- 
kalpah sarayum anvagam nadim, (20).

Nipane mahișam ratrau gajam va ’bhyagatam mrgam / anyad va 
țvapadam kimcij jighansur ajitendriyah. (21).

Atha ’ndhakare tv ațraușam jale kumbhasya puryatah / acakșur- 
vișaye ghoșam varanasye ’va nardatah. (22).

1) Mahadeva , Qiva.
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Tato ’ham țaram uddhrtya diptam ațivișopamam / țabdam prati 
gajaprepsur abhilakșyam apatayam. (23).

Amuncam nițitam banam aham ațivișopamam / tatra vag ușasi 
vyakta pradur asid vanaukasah, (24).

Ha he ’ti patatas toye banad vyathitamarmanah / tasmin nipatite 
bhumau vag abhut tatra mânuși s (25).

Katham asmadvidhe țastram nipatec ca tapasvini / praviviktam 
nadim ratrav udaharo ’ham agatah. (26).

Ișuna ’bhihatah kena kasya va 'pakrtam maya / rșer hi nyastadan- 
dasya vane vanyena jivatah (27).

Katham nu țastrena vadho madvidhasya vidhiyate / jatabhara- 
dharasyai ’va valkalajinavasasah. (28).

Ko vadhena mama' rthi syat kim va 'sya 'pakrtam maya / evam 
nișphalam arabdham kevalanarthasamhitam (29).

Na kvacit sadhu manyeta yathai 'va gurutalpagam / ne ’mam 
tatha ’nucjocami jivitakșayam atmanah (30).

Mataram pitaram co' bhav anuțocami madvadhe / tat etan mithu- 
nam vrddham cirakalabhrtam maya (31).

Mayi pancatvam apanne kam vrttim vartayișyati / vrddhau ca 
matapitarav aham cai ’keșuna hatah. (32).

Kena sma nihatah sarve subalena ’krtatmana / tam giram karunam 
țrutva mama dharmanukankșinah (33).

Karabhyam sațaram capam vyathitasya ’patad bhuvi / tasya 'ham 
karunam țrutva rșer vilapato niți, (34).

Sambhrantah <;okavegena bhrțam asam vicetanah / tam dețam 
aham agamya dinasattvah sudurmanah (35).

Apacjyam ișuna tire sarayvas tapasam hatam / avakirnajatabharam 
praviddhakalațodakam, (36).

Pansuțonitadigdhangam (jayanam <;alyavedhitam / sa mam udvik- 
șya netrabhyam trastam asvasthacetanam, (37).

Ity uvaca vacah kruram didhakșann iva tejasa / kim tava 'pakrtam 
rajan vane nivasata maya. (38). .

Jihirșur ambho gurvartham yad aham taditas tvaya / ekena khalu 
banena marmany abhihate mayi, (39).

Dvav andhau nihatau vrddhau mata janayita ca me / tan nunam 
durbalav andhau matpratikșau pipasitau (40).
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Ciram ațam krtam kaștam trșnam samdharayișyatah / na nunam 
tapaso va 'sti phalayogah țrutasya va, (41).

Pita yan mam na janite țayanam patitam bhuvi / janann api ca 
kiin kuryad a țak taț ca ’parikramah, (42).

Bhidyamanam iva ’țaktas tratum anyo nago nagam / pitus tvam 
eva me gatva țighram acakșva raghava. (43).

Na tvam anudahet kruddho vanam agnir ivai ’dhitah / iyam eka- 
padi rajan yato me pitur ațramah. (44).

Tam prasadaya gatva tvam na tva samkupitah <;apet / vițalyam 
kuru mam rajan marma me nițitah <;arah (45).

Runaddhi mrdu sotsedham tiram amburayo yatha / sațalyah kli- 
țyate pranair vițalyo vinațișyati. (46).

Iti mam avițac cinta tasya țalyapakarșane / duhkhitasya ca di a- 
sya mama țokaturasya ca (47).

Lakșayam asa sa rși<; cintam munisutas tada / tamyamanah sa 
mam krcchrad uvaca paramarthavit, (48).

Sidamano vivrttango ’ceștamano gatah kșayam, / samstabhya țokam 
dhairyena sthiracitto bhavamy aham. (49).

Brahmahatyakrtam tapam hrdayad apaniyatam / na dvijatir aham 
rajan ma bhut te manaso vyatha. (50).

£udrayam asmi vaițyena jato naravaradhipa, / iti ’va vadatah 
krcchrad banabhihatamarmanah (51).

Vighurnato viceștasya vepamanasya bhutale / tasya tv atămya- 
manasya tam banam aham uddharam.

Sa mam udvikșya samtrasto jahau pranans tapodhanah. (52).
Jalardragatram tu vilapya krcchram marmavranam samtatam uc- 

chvasantam /
Tatah sarayvam tam aham țayanam samikșya bhadre subhrțam 

vișannah. (53).

64

Vadham apratirupam tu maharșes tasya raghavah / vilapann eva 
dharmatma kausalyam idam abravit: (1).

Tad ajnanan mahat papam krtva samkulitendriyah / ekas tv acin- 
tayam buddhya katham nu sukrtam bhavet. (2).

Tatas tam ghatam adaya purnam paramavarina / ațramam tam 
aham prapya yathakhyatapatham gatah. (3).

https://biblioteca-digitala.ro



122 TH. SIMENSCHY 56

Tatra ’ham durbalav andhau vrddhav aparinayakau / apațyam tasya 
pitarau lunapakșav iya dvijau (4).

Tannimittabhir asinau kathabhir aparițramau / tam acam matkrte 
hinav upasinav anathavat. (5).

Qokopahatacittaț ca bhayasamtrastacetanah / tac ca ’țramapadam 
gatva bhuyah țokam aham gatah. (6).

Padațabdam tu me țrutva munir vakyam abhașata / kim cirayasi 
me putra paniyam kșipram anaya. (7).

Yannimittam idam tata sălile kriditam tvaya / utkanthita te mate 
’yam pravila kșipram ațramam. (8).

Yad vyalikam krtam putra matra te yadi va maya / na tan manasi 
kartavyam tvaya tata tapasvina. (9).

Tvam gatis tv agatinam ca cakșus tvam hinacakșușam / samasaktas 
tvayi pranah katham tvam na 'bhibhașase. (10).

Munim avyaktaya vaca tam aham sajjamanaya / hinavyanjanaya 
prekșya bhitacitta iva ’bruvam. (11). _ _

Manasah karma ceștabhir abhisamstabhya vagbalam / acacakșe tv 
aham tasmai putravyasanajam bhayam. (12).

Kșatriyo'ham dațaratho na'ham putro mahatmanah / sajjanavama- 
tam duhkham idam praptam svakarmajam. (13).

Bhagavans capahasto 'ham sarayutiram agatah / jighansuh țvapadam 
kimcin nipane va ’gatam gajam. (14).

Tatahțruto maya țabdo jale kumbhasya puryatah / dvipo 'yam iti 
matva 'ham banena ’bhihato maya. (15).

Gatva tasyas tatas tiram apațyam ișuna hrdi / vinirbhinnam gata- 
pranam țayanam bhuvi tapasam. (16).

Tatas tasyai ’vayacanad upetya paritapyatah / sa maya sahasa bana 
uddhrto marmatas tada. (17)

Sa co ’ddhrtena banena sahasa svargam asthitah / bhagavantav ubhau 
țocann andhav iti vilapya ca. (18).

Ajnanad bhavatah putrah sahasa ’bhihato maya / țeșam evam gate 
yat syat tat prasidatu me munih. (19).

Sa tac chrutva vacah kruram maya tadaghațaiisioa / na ’țakat tivram 
ayasam sa kartum bhagavan rșih. (20).

Sa bașpapurnavadano nihțvasan țokamurchitah / mam uvaca maha- 

tejah krtanjalim upasthitam : (21).
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Yady etad ațubham karma na sma me kathayeh svayam /phalen 
murdha sma te rajan sadyah țatasahasradha. (22).

Kșatriyena vadho rajan vanaprasthe vițeșatah / jnanapurvam krtah 
sthanac cyavayed api vajrinam. (23). •

Saptadha tu bhaven murdha munau tapași tișthati / jnanad visrjatah 
castram tadrțe brahmavadinl. (24).

Ajnanad dhi krtam yasmad idam te tena jivase/api hy adya kulam 
na syad raghavanam kuto bhavan. (25).

Naya nau nrpa tam dețam iti mam ca ’bhyabhașata /adya tam draș— 
tum icchavah putram pațcimadarțanam. (26).

Rudhirenavasiktangam prakirnajinavasasam / țayanam bhuvi nihsam- 

jnam dharmarajavațamgatam. (27).
Atha ’ham ekas tam dețam nitva tau bhrțaduhkhitau / asparțayam 

aham putram tam munim saha bharyaya. (28).
Tau putram atmanah sprștva tam asadya tapasvinau / nipetatuh 

țarire ’sya pita cai ’nam uvaca ha : (29).
Na ’bhivadayase ma ’dya na ca mam abhibhașase / kim ca țeșe tu 

bhumau tvam vatsa kim kupito hy aai . (30).
Nanv aham te ’priyah putra mataram pațya dharmikim / kim ca 

na ’lingase putra sukumaravaco va da. (31).
Kasya va pararatre ’ham țroșyami hrdayamgamam / adhiyanasya 

madhuram țastram va ’nyad vițeșatah. (32).
Ko mam aamdyam upasyai ’va anatva hutahutațanah / țlaghayi- 

șyaty upaainah putrațokabhayarditam. (33).
Kandamulaphalam hrtva ko mam priyam iva ’tithim / bhojayișyaty 

akarmanyam apragraham anayakam. (34)
Imam andham ca vrddham ca mataram te tapaavinim / katham 

putra bharișyami krpanam putragardhinim. (35).
Tișțha ma ma gamah putra yamaaya aadanam prati / țvo  maya 

saha ganta 'si jananya ca samedhitah. (36).
Ubhav apl ca țokarthav anathau krpanau vane / kșipram eva 

gamișyavas tvaya hinau yamakșayam. (37).
Tato vaivasvatam drștva tam pravakșyami bharatim / kșamatam 

dharmarajo me bibhryat pitarav ayam. (38).
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Datum arhati dharmattna lokapalo mahayațah / idrțasya mama 
’kșayyam ekam abhayadakșinam. (39).

Apapo ’si yatha putra nihatah papakarmana / tena satyena gaccha 
’țu  ye lokas tv astrayodhinam. (40).

Yam hi «jura gătim yanti sangrameșv anivartinah / hatas tv abhi- 
mukhah putra gătim tam paramam vraja. (41).

Yam gătim sagarah țaibyo dilipo janamejayah / nahușo dhun- 
dhumaraț ca praptas tam gaccha putraka. (42).

Ya gatih sarvabhutanam svadhyayat tapasaț ca ya / bhumidasya 
’hitagneț ca ekapatnivratasya ca (43). _  _

Gosahasrapradatrnam gurusevabhrtam api / dehanyasakrtam ya ca 
tam gătim gaccha putraka. (44).

Na hi tv asmin kule jato gacchaty akuțalam gătim / sa tu yasyati 
yena tvam nihato mama bandhavah. (45).

Evam sa krpanam tatra paryadevayata ’sakrt / tatho ’ktva kartum 
udakam pravrttah saha bharyaya. (46).

Sa tu divyena rupena muniputrah svakar abhih /svargam  adhy- 
aruhat kșipram țakrena saha dharmavit. (47).

Ababhașe ca tau vrddhau țakrena saha tapasah / ațvasya ca mu- 
hurtam tu pitaram vakyam abravit: (48).

Sthanam asmi mahat prapto bhavatoh paricaranat / bhavantav api 
ca ksipram mama mulam upaișyathah. (49).

Evam uktva tu divyena vimanena vapușmata / aruroha divam 
kșipram muniputro jltendriyah. (50).

Sa krtva ’tho ’dakam turnam tapasah saha bharyaya / mam uvaca 

mahatejah krtanjalim upasthitam : (51).
Adyai ’va jahi mam rajan marane na ’sti me vyatha / yah țarenai 

’kaputram mam tvam akarșir aputrakam. (52).

Tvaya ’pi ca yad ajnanan nihato me sa balakah / tena tvam api 
țapsye ’ham suduhkham atidarunam (53).

Putravyasanajam duhkham yad etan mama sampratam / evam tvam 
putrațokena rajan kalam karișyasi (54).

Ajnanat tu hato yasmat kșatrîyena tvaya munih / tasmat tvam 
na 'v ița ty  agu brahmahatya naradhipa (55).

Tvam apy etadrțo bhavah kșipram eva gamișyati jivitantakaro 
ghoro dataram iva dakșina. (56).
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Evam țapam mayi nyasya vilapya karunam bahu / citam aropya 
dcham tan mithunam svargam abhyayat. (57).

DACARATHA >) 

(Ramayana, II, 63, 14 — 64, 57), 

63
„Pe atunci tu, regină, erai nemăritată, iar eu eram tânăr prin( moș­

tenitor. Odată se ivi anotimpul ploios, care îmi spori dorința de a 
vîna. (14).

După ce dogorise cu razele sale lumea, soarele părăsi pămîntul și 
se îndreptă spre lăcașul înfiorător al morților. (15).

Curînd arșița dispăru și apărură nori plini de apă ; atunci toate 
vietățile se bucurară: broaște, saranga2) și păuni. (16).

1) Dațaratha : rege în Ayodhya, tatăl Iul Rama.
2) saranga : numele unei pasări.
3) N e fiin d  stăpîn pe m ine: nestăpinlt în do-inți.

După ce se scăldau, păsările, cu aripile ude, abia puteau să se suie 
pe copacii cu crengile bătute de ploaie și de vînt. (17).

Acoperit de apa care cădea fără încetare, muntele părea un lac 
plin de păsări. (18).

Rîurile, limpezi mai înainte, curgeau acum ca niște șerpi albi- 
cioși, roșietici, pămîntii, din munți. (19).

în acest anotimp atît de plăcut, dorind să mă exercitez, mă îndrep­
tai pe un car spre rîul Sarayu, luînd cu mine arcul și săgețile. (20).

Nefiind stăpîn pe mine3), doream să ucid noaptea, la locul de 
adăpare, vreun bivol sau elefant, vreo antilopă sau vreo altă fiară. (21).

Atunci auzii în întuneric, într-un loc ce nu se putea vedea, zgo­
motul unui vas cufundat în apă, asemănător strigătului unui elefant. (22'.

Crezînd că-i un elefant, scosei o săgeată otrăvită și o repezii în 
direcția sunetului. (23).

Cînd aruncai săgeata ascuțită și otrăvită, se auzi lămurit, în zori, 
țipătul unui pustnic, (24).

Care cădea în apă, cu corpul străpuns de săgeată. Cînd căzu la 
pămînt, se auzi un glas de om : (25).

„Cun se poate ca un ascet ca mine să fie lovit de săgeată ? Am 
venit noaptea la rîul singuratic, ca s-aduc apă. (26).

Cine m-a străpuns cu săgeata ? Cui am făcut vreun rău ? Cum se 
poate să fie săgetat un eremit phșnic ca mine, (27).

Care trăiește numai cu rădăcini, în pădure, poartă părul împletit 
și-i îmbrăcat în haine de scoarță și de piei ? (28).

Cine vrea să mă omoare ? Sau ce rău i-am făcut ? O astfel de 
faptă zădarnică, aducătoare numai de nenorocire, (29).

Nu poate nimeni să admită, ca și necinstirea patului unui învăță­
tor. Nu deplîng atît sfîrșitul acesta al vieții mele, (30).

Cît mai ales jălesc pe mama și pe tatăl meu, soții aceștia bătrîni, 
pe care i-am întreținut mult timp. (31).
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Eu fiind mort, cum vor trăi ei ? O singură săgeată m-a ucis și pe 
mine și pe bătrînii mei părinți. (32).

Cine—i omul acela puternic și crud, care ne-a omorît pe toți ?“ 
La auzul acestor vorbe jalnice, eu care năzuiam spre virtute, (33).

Fui atît de turburat, încît arcul și săgețile îmi căzură din mîini la 
pămînt. Auzind cum se tînguia în noapte acel pustnic, (34).

Fui cuprins de o durere grozavă șî eram cu desăvîrșire scos din 
minți. Adînc întristat și zdrobit, mă îndreptai spre locul acela, (35).

Și zării, pe țărmul rîului Sarayu, pe pustnicul lovit de săgeată, 
cu părul în dezordine, și urciorul răsturnat. (36).

Corpul, străpuns de săgeată, îi era acoperit de sînge și de țărînă. 
Ridicîndu-și ochii spre mine, care eram îngrozit și cu mintea turbu­
rată, (37).

El grăi aceste vorbe groaznice, ca și cum ar fi voit să mă ardă cu 
ele : „O rege, ce rău ți-am pricinuit, eu care locuiesc în pădure ? (38).

De ce m-ai rănit de moarte, în timp ce voiam să car apă pentru 
bătrînul meu tată ? Lovindu-mă mortal, cu o singură săgeată (39).

Ai ucis doi bătrîni orbi, pe mama mea și pe tatăl meu. De-acum 
amîndoi, slabi și fără vedere, mă vor aștepta însetați. (40).

Așteptîndu-mă mult timp, ei vor suferi greu de sete. Așadar, ză- 
darnică i-a fost asceza și știința sfîntă, (41).

De vreme ce tatăl meu nu știe că zac la pămînt. Și chiar de-ar 
ști, ce ar putea să facă, slab cum e și neputînd umbla ? (42).

Ca un copac ce nu-i în stare să apere alt copac despicat'). O, 
urmaș al lui Raghu2), du-te de-1 înștiințează pe tatăl meu, (43).

1) Traducerea lui .Coșbuc — fără îndoială din limba germ ană— are, in loc de 
„copac*, cuvintul „elefant*, ceea ce ne arată clar că traducătorul german a avut ina. 
intea ochilor altă ediție a Ramayanei, unde se află, in loc de naga „copac,* varianta 
naga „elefant, șarpe*, tn cazul acesta pasajul respectiv s*ar putea traduce in două fe. 
luri । 1. „Ca un elefant care nu>i în stare să apere pe alt elefant, străpuns*. 2. „Ca un 
șarpe care nu-1 tn stare să apere pe alt șarpe, tăiat in două*. Aceste două traduceri 
slnt insă lipsite de logică șl nu se potrivesc nici cu contextul ; așa că varianta naga 
nu e corectă. Comentatorul indian scrie, nagam =  Dthșam  „copac*.

Textul sanscrlț_de care ne.am folosit și care cuprinde acest comentar este cel 
editat de Kațlnath Pandurang Parab, Bombay, 1838.

2) Raghu , rege antic, strămoș al lui Dațaratha.
3) Să te b lestem e:  V. 64, 22 sqq.

Ca nu cumva să te ardă de mînie, ca un foc puternic pădurea. 
Iată cărarea care duce la coliba tatălui meu: (44).

Du»te la el și»l îmbunează, ca nu cumva să se mînie și să te bles, 
teme a) ; scoate.mi vîrful săgeții. Săgeata cea ascuțită (45).

îmi astupă corpul, ta fel ca un puhoi năprasnic malul unei ape". 
— „Cu săgeata în el, se chinuiește ; dacă scot săgeata, moare". (46).

Aceasta îmi trecu prin minte cu privire la scoaterea săgeții. Asce„ 
tul înțelese gîndul meu, (47).

Și văzîndu'mă întristat șl abătut, grăi cu greutate, (48).
Pierzîndu»se, zbătîndu«se, gata să moară : „Eu îmi înăbuș mihnirea 

cu curaj, căci spiritul meu e tare. (49).
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îndepărtează din inima ta remușcarea că ai ucis pe un brahman ; 
nu te turbura din cauza aceasta. (50).

M»am născut dintr=o mamă Qudra 1) și un tată Vaițya". în timp ce 
vorbea astfel, lovit de moarte de săgeată, (51).

1). C adra : casta cea mai de jos (a 4«a). — Vaigya : casta imediat superioară (a 3-a).
2), K ausalya : una din soțiile regelui Dațaratha.
3) Casta războinică: k șa tr iya  (a 2-a). — fa p te lo r  : orice faptă își are urmările

el, pe lumea aceasta sau lntr»o altă existență.

Rostogolindu«se pe pămînt si trcmurînd, cu puterile sleite, ii scosei 
săgeata ; iar ascetul, privind în sus speriat, își dădu sufletul. (52).

Cînd îl văzui întins pe țărmul rîului Sarayu, ud, nenorocit, rănit de 
moarte, expirînd, începui să plîng, zdrobit de durere (53).

64
Deplîngînd uciderea fără seamăn a acestui sfint mare, virtuosul 

urmaș al lui Raghu grăi către Kausalya?)i (1).
«După ce săvîrșii fără voie acest mare păcat, foarte turburat mă 

gîndii cum să«l îndrept? (2).
Atunci luai urciorul, plin cu apă bună, și apucînd pe cărarea ară» 

tată, ajunsei la sihăstrie. (3):
Acolo văzui pe bătrînii lui părinți, neputincioși și orbi, fără călăuză, 

ca niște păsări cu aripile tăiate. (4).
Ei vorbeau despre el șl«l așteptau, sărmanii, cu speranța distrusă din 

pricina mea. (5).
Cu sufletul plin de întristare și de groază, intrai în sihăstrie, și o­

dată cu aceasta dădui peste o nouă întristare. (6).
Auzind zgomot de pași, sihastrul grăi: De ce zăbovești, fiul meu ? 

Adă»mi iute apă. (7).
Dragul meu, pentru că te«ai jucat în apă, mama ta e neliniștită! 

intră îndată în colibă. (8).
Nu ține seamă, dacă ți-am pricinuit vreo mpărare, eu sau mama ta. (9).
Tu ești toiagul celor care nu pot umbla, ochiul celor fără vedere, 

viața noastră atîrnă de tine; dar de ce nu vorbești?" (10).
Atunci cu voce nedeslușită și șovăielnică, aproape imperceptibilă, 

îi povestii grozava nenorocire a fiului său. (11-12).
„Sînt Dațaratha, din casta războinică8); nu sînt fiul sfinției tale. Da» 

torită faptelor (pe care le-am săvîrșit odinioară, într-o altă existență), s-a 
produs o nenorocire. (13).

Sfinte, eu m«am dus la țărmul rîului Sarayu, ca să ucid cu arcul 
vreo fiară sau vre=un elefant, la locul de adăpare. (14).

Atunci am auzit un sunet ca al unui urcior ce se umple cu apă, și, 
crezînl că»i un elefant, l«am lovit cu o săgeată. (15).

Dar cînd m«am dus la țărmul rîului, am zărit, zăcînd la pămînt, un 
ascet străpuns în inimă de o săgeată. (16).

La țipătul lui, m»am dus la cel chinuit de»o durere arzătoare și ham 
scos îndată săgeata din rană. (17).

De»ndată ce i,a fost scoasă săgeata, s«a suit la cer, jălindu-vă pe 
amîndoi și spunînd: „sînt orbi". (18).
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L«am rănit pe fiul tău fără să vreau ; așa stau lucrurile; iartă»mă, 
sfinte" (19).

La auzul acestor vorbe cumplite, sihastrul nu fu în stare să facă 
sforțarea teribilă (a blestemului nimicitor). (20).

Cu fața inundată de lacrimi, suspinînd și plin de du ere, marele ascet 
grăi către mine, careul imploram; (21).

»O, rege, dacă nu mi»ai ii povestit tu însuți fapta ta nelegiuită, 
capul ți.ar fi plesnit pe dată în mii de bucăți. (22).

Omorul săvîrșit cu premeditare de un kșatriya, mai ales omorîrea 
unui pustnic, poate răsturna din locul său chiar și pe Indra '). (23).

în șapte i-ar crăpa capul aceluia care înadins ar arunca arma sa 
asupra unui pustnic, ca acest discipol brahmanic, care practică asceza. (24).

Pentru că ai săvîrșit această faptă fără voia ta, mai trăiești; (alt­
fel nici neamul lui Raghu n-ar mai exista; cu atît mai puțin tu. 25).

Du-ne, rege, la locul acela; vrem să ne vedem fiul pentru ultima 
oară, (26).

Cu trupul însîngerat, cu îmbrăcămintea în dezordine, culcat la pă- 
mînt, fără cunoștință, în puterea zeului morții". (27).

Atunci îl dusei pe ascet și pe soția sa, copleșiți de durere, spre 
locul acela și-i pusei să atingă cu mîna pe fiul lor (28).

Ajungînd la fiul lor, cei doi asceți îl atinseră cu mîna și căzură 
peste e l; iar tatăl îi g ră i: (29).

„Nu mă mai saluți acum și nu-mi mai vorbești ? Copilul meu, de 
ce stai la pămînt ? de ce ești supărat ? (30).

Poate că nu-ți sînt drag, fiule ? privește atunci pe virtuoasa ta 
mamă. De ce n-o îmbrățișezi? Spune o vorbă plăcută. (31).

Pe cine voi auzi eu după miezul nopții recitind lucruri care merg 
la inimă sau citind vreo carte ? (32).

După terminarea rugăciunii, după spălare și după ce va fi adus 
jertfa focului, cine va sta alături de mine și u ă va mîngîia, pe mine 
cel chinuit de teamă și de întristare pentru fiul meu ? (33).

Cine-mi va aduce să mînînc rădăcini și fructe, ospătîndu-mă ca 
pe un oaspe iubit, pe m'ne cel fără putere, fără tovarăș și fără că­
lăuză ? (34).

Cum voi întreține pe această sărmană mamă a ta, oarbă și bătrînă, 
care-și așteaptă cu dor fiul ? (35).

Stai, fiule, nu te duce spre lăcașul lui Yama a) ; te vei duce n îine 
împreună cu mine și cu mama ta. (36).

Fără tine, noi sărmanii amîndoi, copleșiți de durere și fără sprijin, 
iute vom pleca spre lăcașul lui Yama. (37).

Atunci, văzîndu»! pe fiul lui Vivasvat3), îi voi spune: „O,rege al 
dreptății, fă ca fiul meu să.și poată întreține părinții. (38).

1) In d r a  : zeul suprem .
2) Vama-, zeul m orții.
3) F iu l  lu i  V ioasoat : Y am a.

Prea ilustre ocrotitor al lumii, dă>mi această nepieritoare promisiune 
de liniște" (39),

„Fiule, cum ai fost tu ucis nevinovat de un răufăcător, așa să ajungi 
iute în lumea luptătorilor (40).
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Să dobîndești fericirea supremă a eroilor care nu se retrag din luptă 
și care mor loviți in față. (41).

Să dobîndești fericirea pe care au dobindit^o Sagara1) urmașul lui 
Cibi, Dilipa, Janamejaya, Nahușa și Dhundhumara. (42).

1) Sagara  ; numele unui lege mitologic din Ayodhya. — Q lbi:  un iege generos. 
D ilipa  numele unui rege, strămoș al lui Rama. — N ahu șa:  numele unui rege.

2)) Veda> știința sflntă
3 Brahman : casta brahmanică este cea mai însemnată (intifa, din cele patru).
4) lam a : Zeul morțli.

Să dobîndești fericirea pe care o dobîndesc cei care studiază Veda2) 
și care practică asceza, care dăruiesc pămînt și care întrețin focul sfînt, (43).

Care dăruiesc o mie de vaci, care»și venerează învățătorul și care 
renunță la corpul lor. (44).

Nimeni careti născut din familia noastră nu dobîndește o soartă ne- 
norocită i o va dobîndî cel care te«a ucis". (45).

Astfel vorbi el cu jale; apoi plecă împreună cu soția sa, pentru a 
se spăla după rit. (46).

Iar fiul pustnicului, cunoscător al legii sfinte, datorită faptelor sale 
virtuoase, se sui iute la cer, împreună cu Indra. (47).

Alături de Indra, el grăi către cei doi bătrîni, mîngîindu»i । (48).
„Datorită îngrijirii ce v«am dat, am dobîndit un loc înalt; și voi 

veți veni în curind acolo unde sînt eu“. (49).
îndată ce zise acestea, fiul ascetului se sui la cer pe un car divin 

și frumos. (50).
Iar pustnicul, după ce se spălă împreună cu sofia sa, după rit, zise 

către mine, care stăteam cu mîinile întinse rugător । (51).
„Acum, rege, ucide=mă; moartea nu»i o suferință pentru mine; cu 

săgeata ta tu mbaî luat unicul meu fiu. (52).
Pentru că mi=ai ucis copilul, deși fără voia ta, te voi blestema 

groaznic. (53).
O, rege, suferința pe care o îndur eu acum din pricina nenorocirii 

fiului meu — așa vei muri de durere pentru fiul tău. (54).
Dar, pentru că tu, un kșatriya, ai ucis din neștiință un ascet, crima 

de=a fi ucis pe un brahman 3) nu te va ajunge acum. (55).
în curînd însă si tu vei ajunge în această situație șl vei avea un 

sfîrșit îngrozitor”. (56).
După ce aruncă astfel blestemul asupra mea și se jăli mult timp, 

cei doi soți se urcară pe rug și se înălțară la cer. (57).

DASARATAS

Tu erai nemăritată, eu eram copil p»atunci — 
începuse toamna dragă. Soarele grăbit pe lunci 
Și pe dealuri tot mai grabnic scobora mereu spre țara 
Celor morțî, la Iama*)-n brațe. Cît de»aprinsă vine vara 
Topind florile, iar toamna cît de dulce-i pe pămînt I 
Florile.și înalță capul, arborii șoptesc în vînt

Științe sociale — 9
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Și prin rîu se joacă peștii, și pe mal flamingii saltă 
Și cu aripile ude, prin întinderea cealaltă 
A văzduhului, aleargă păsările ciripind; — 
Iar pe munte, ca o mare, șiruri negre se întind 
De păuni pe care.î face sclipitori de tot ca luna 
Ploaia care multă cade, și tot cade, cade»ntr»una. 
Din afundături de munte, zgomotoase mări de ploi, 
Curg izvoarele grăbite, galbene de praf și foi, 
Și ca șerpii semcovoaie după stînci cu frunte lată. 
Era toamnă. Eu, pe malul rîului ieșind odată 
Ca să»ncerc să dau la țintă, rătăceam pe=un loc umblat. 
Așteptam să^mi iasă»n cale elefantul însetat, 
Taurul sălbatic, care vine noaptea să s«adape — 
Și era tăcere—adîncă pe pămînt, pe munți, pe ape. 
în tufiș atunci, deodată, auzii sunînd ceva.
Nu puteam să văd prin noapte ce fel de«animal era. 
Dar mi s=a părut că sună ca urciorul cînd se umple. 
Trag săgeata sclipitoare ca un șarpe, ochii mei 
Cată țintă după sunet, și săgeata»n zborul ei 
Vîjîie, se duce, piere, n.aveam teamă că greșește. 
Ah, și n«a greșit I Deodată tot tufișul clocotește 
De»un lung vaiet și de plînset, șham rămas încremenit. 
„Cine»î cel ce azi ucide pe»un biet om nenorocit? 
Am venit să,mi umplu vasul dintreaceastă apă sfîntă — 
Pentru=a cui săgeată oare am fost eu sărmanul țintă? 
Ah, cum arde, mor 1 în codri am trăit și eu flămînd, 
Gol și slab de pocăință, calea Vedelor1) urmînd. 
Cui am făcut rău vreodată, cui pricinuiesc durere? 
Cui îi folosește moartea unui om fără putere ? 
Cined cel care ucide fără teamă de păcat?

1) Calea V edelor : calea arătată de știința sflntă a celor patru Vede, R tg ’ Veda 
fv. p. 137), Sama*Veda, Y a ju rtV eda  șl A tharoa‘ Veda.

Ah, și nu mă plîng pe mine, că mor tînăr săgetat ; 
Pe părinți îi plîng eu numai, că sînt orbi, slăbiți cu anii, 
Și bucata lor de pîine eu le«o cîștigam, sărmanii 1 
Cum vor mai trăi de.acuma fără hrană ? Eu murind, 
Vor muri și ei în lipsuri și pe fiul lor jelind — 
Ah, și cit va plîng? mama, biată oarbă și bătrînă". 
Și era un gemet jalnic 1 Arcul mha căzut din mînă, 
Tremuram de multă spaimă, și»amețit șovăitor, 
Am plecat acolo. Doamne, simt șî.acum acel fior I 
Un băiat, frumos și tînăr, zăcea-ntins pe iarbă moale; 
El cădea gemînd în zgomot cu-ncercarea să se scoale — 
Picura din rană sînge și de sînge-i era plin 
Tot obrazul, haina toată; și mușca-n pămînt de chin; 
Și frumoasele lui plete, ca mătasa răsfirată, 
Erau umede de apa din urcior pe cap vărsată.
El m-a cunoscut. Cu ochii mari și jalnici m-a privit,
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Și, turbat ca fierbințeala frigurilor, m-a lovit 
Plînsetu-i: „O, fiu de rege, ce rău ți-am făcut eu oare ? 
Simți plăceri, tu Dasaratas, ca să vezi un om ce moare ? 
Ah, părinții mei m-așteaptă să duc apa — lor mereu 
Li se va părea prin tindă c-aud pasul, glasul meu. 
Vai, și nu mă voi întoarce niciodată, niciodată ; 
în zadar e toată ruga pocăinții tale, tată 1 
Tu te-nchini într-o odaie, și eu mor rănit aci, 
Și tu nu știi I Dar poți oare să m-ajuți chiar dac-ai ști ? 
Tu de-abia te miști, bătrîne, cum s-ajuți cînd n-ai putere ? 
Cum ajută elefantul1) altui elefant ce piere? — 
Dar tu du-te, Dasaratas, spune-le ce s-a-ntîmplat, 
Mîngîie pe biata mama ,• — ca să nu mori blestemat 
De durerea ei nebună, ca să nu mori, Dasarata, 
Gol în noapte și furtună, blestemat fiind de tata.

1) E lefan tu l: în sanscrita naga înseamnă „copac", nu „elefant" ; v. traducerea 
noastră, strofa 43 (p. 126).

2) muni: în ser.: „ascet, puslnlc".

Uite pe poteca asta poți s-ajungi ■’ ai încurînd. 
Și te rog să-mi scoți săgeata, că o simt în piept arzînd, 
Și mă mistuie, mă rupe, ca un rîu umflat zăgazul 1“ 
Ce dureri erau acestea și cum suferea viteazul 1 
Tremurînd nu știam însumi de visez ori sînt deștept. 
Ce era să fac ? Săgeata, dacă i-o scoteam din piept, 
El ar fi murit — și bietul a-nțeles de ce mi-e teamă. 
„Nu mă-nfrîcoșează moartea, principe 1 Și bag de seamă 
Că de moartea mea tu tremuri", zise el abia mișcînd 
Buzele „dar nu te teme; ia-mi săgeata mai curînd, 
Nu te-nfiora 1 Omorul unui preot, știi tu bine, 
Este-o crimă răsplătită ; tu pe el, iar noi pe tine.
Dar să nu te temi 1 Războinic este tatăl meu, iar mama 
E din neamul unui Sudras, nu sînt preot al lui Brama I" 
Și m-a mai rugat odată să-i scot fierul. Și l-am scos, 
$i-a murit privind la mine.

Rîul s-arunca spumos 
Și vuia, ca plînsul jalnic dintr-un suflet care moare. 
Zăpăcit stăm eu în noaptea tristă și-amenințătoare 
Pentru mine, vinovatul 1 Nu știam ce-i de făcut — 
Am luat în urmă vasul și cu apă l-am umplut 
Și-am plecat încet spre casa bieților părinți. în casă 
Ei ședeau vorbind de fiul care-atît de mult îi lasă 
Așteptînd ; vorbeau de dînsul cu nespus de mare drag. 
Auzindu-mi pași-n curte, M uni’) a ieșit în prag, 
A-ntinș brațele slăbite : „Unde-ai stat atîta vreme ? 
Te-ai jucat la rîu prin trestii ? Biată maică-ta se teme 
Să nu cazi o dată-n apă... 0 1 dar ea se teme-așa 1 
Și se plînge biata-ntr-una, tremurînd de grija ta. 
Tu lumina casei noastre, tu ești sprijinul vieții, 
Tu ești singur mîngîierea și-ajutorul bătrîneții
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Tată-tău și mamei tale, și ești bun că ne iubești — 
Dar ce ai, de nu te-apropii 1 Doamne, ce-i de nu vorbești ?“ 
Și cu glasul stins aproape, gîngăvind, în încordarea 
Gîndurilor turburate căutînd acum scăparea, 
Spus-am trista mea poveste, adevăr din fir în păr, 
De m-am îngrozit eu însumi de-acest prea mult adevăr. 
Auzind bătrînul Muni vorbele-nfiorătoare, 
A rămas trăsnit o clipă, nu se mai ținea-n picioare, 
Și-am văzut argint curgîndu—i peste veștedul obraz. 
„Dacă n-aî fi tu născutul unui domnitor viteaz, 
Ți-aș crăpa-ntr-o mie capul, te-aș da cîinilor mîncare 1 
însuși Indra de pe tronu-i a căzut pentru-un omor — 
Dar tu, fiule de rege, tu erai neștiutor, 
N-aveai gîndul rău 1 De-aceea să trăiești; și mergi cu bine, 
Ca să nu apuie neamul Raguizilor1) cu tine 1“ 
Și și-a pus în palme capul și-a plîns mult și-a zis apoi s 
„Te rog, du-ne Dasaratas, du-ne să-1 vedem și noi 1“ 
Și i-am dus pe malul apei. Și-amîndoi pierduți cu gîndul, 
Au căzut peste cadavrul fiului, îmbrățișîndu-1.

1) Ragulzii: descendentii Iul Raghu, rege stiăvechi.

Mamă-sa n-avea nici lacrimi, ca să-1 plîngă, n-avea glas 
Ca să-1 plîngă, n-avea gînduri limpezite ca să-1 plîngă, 
N-avea ochi să-și vadă fiul, n-avea brațe tari să-1 strîngă, 
N-avea buze să sărute îndeajuns pe mortul fiu. 
Iar bătrînul tată-n plînset: „Ah, el minte, tu ești viu. 
Tu ești viu, odorul tatii l De ce nu vorbești cu mine? 
Ori ești supărat ? Dar iartă, că eu te iubesc, știi bine. 
Ori ridică-te și vino ! Uite mama ta, n-o vezi ? 
Nu-i vorbești nici ei ? Copile, nu vrei tu să-mbrățișezi 
Nici pe mamă-ta ? O, spune-i un cuvînt măcar, răspunde-i Î 
Că de mult, de mult întreabă : Unde-i fiul mamei, unde-i ? 
Ah 1 mai auzi-voi oare glasul tău, ca mai demult, 
Cînd citeai în nopți tăcute Vedele ; mai am s-ascult 
în viața mea vreodată ruga zeilor, pe care 
O ziceai tu după mine, ca s-o-nveți ? Cu ce răbdare 
Te-am crescut, odorul tatii, și-acum tu te-ai dus pe veci l 
Nu ne părăsi iubitei Nu pleca, de ce să pleci?
Cine să-mi mai facă seara focul sfînt ? Cine să-mi deie 
Vasul legii cu aghiazmă ? Cine, cine-o să mai steie 
Lîng-altar, ca să-mi ajute jertfa Domnului s-o fac 1 
Cine va veni să-mi șadă pe genunchi, ca să-1 împac 
Dup-o vorbă cu dojană ? Cui îi va fi dor de mine, 
Milă cui de-a mea durere ? Cine-o să-mi aducă, cine, 
Rădăcini și roduri coapte, apă de băut de-acum ? 
Cine să-mi conducă pașii, însoțindu-mă pe drum ? 
Oh l și-această biată oarbă, care prin suspin te cheamă — 
Tu te duci, mă lași pe mine să hrănesc pe biata-ți mamă, 
Și eu însumi fără tine nu puteam să mă hrănesc 1
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Fie-ți milă, nu te duce! Doar tu știi că te iubesc I 
Iama e stăpîn al morții, dus la el pe veci rămîne, 
Cel ce-a mers la el!... așteaptă, dragul tatii pînă mîine, 
Ca să mergem împieună; am să te,nsoțesc și eu 
Și«o să te«nsoțească mama, și ne vom ruga mereu 
$i vom plinge la genunchii zeului cel mare, Iama, 
Și=i vom zice: „Eu sînt tata, iar femeia astad mama 
Fiului răpit de tine 1 Multă este mila ta i 
Dă„ni.l îndărăt, o rege“ — și^atunci el ni te va da 1 
Dacă nu ne»aștepți, iubite, dude singur, du»te, d u te ! 
Ai murit ucis de altul, faptele„ți sînt cunoscute 
Și la Iama tu afla»vei locul ce ți»e cuvenit.
Unde locuiesc vitejii cei ce-n taberi au murit, 
Unde locuiesc voinicii cei ce n»au știut ced fuga 
Din război, acolo«ți fie locul tău! Și=ascultă»mi ruga : 
Zeii cerului să^i facă parte de»acel sfînt hotar, 
Unde e Janamejaia, Sagaras și Dundumar!" 
Astfel se bocea bătrinul, vreascuri aducînd pe„aproape 
Pentru rug aici pe malul apei sfinte să=l îngroape. 
Șhatunci mortul în făptură de lumină a venit 
Și plutind peste cadavru, genîu=spirit, a vorbit: 
„Pentru sfînta voastră via|ă, Brama m,a primit la sine, 
Și«n curînd veți fi acolo, fericiți și voi ca mine 1“ 
Și s-a ridicat la ceruri, iar bătrînul: „Rege, acum 
Poți să mă ucizi, tot una I Ba mai bine 1 Sînt pe drum 
Către fiul meu! Și-ascultă: Pentru faptă»|i, Dasarata, 
Tu să simți în ceasul morții, tot ce simte astăzi tata 
Fiului ucis de tine." Și=atunci rugul l»a aprins 
Și pe trei iubiți deodată flăcările i^au încins.
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N O T E

BHARTRHARI

Bhartrhari este cel mai mare poet gnomic. Despre el se știe numai 
că era celebru încă înainte de anul 650 e. n. El este primul poet indian 
care a fost cunoscut în Europa.

Cele trei centurii ale sale (ser. fataka „100“ (de strofe), fac parte 
dintre cele mai celebre opere ale poeziei indiene; ele se numesc:

QrngaraQataka „Cele 100 (de strofe) despre iubire";
Nitițataka „Cele 100 (de strofe) despre înțelepciune"; și
Vâirăgyațataka „Cele 100 (de strofe) despre renunțare la lume".
Caracteristică pentru Bhartrhari este concepția că iubirea și înțelep­

ciunea sînt două căi spre fericire, după cum arată poetul în strofa:
„în lumea aceasta grozavă sînt două căi pe care îi place murito­

rului să umble: El poate să soarbă înțelepciunea din scrierile sfinte, sau 
să se culce la sînul unei fete".

CĂNAKYA

Cănakya, ministrul regelui Candragupta, trăiește în sec. al IV-lea 
î. e. n. Lui i se atribuie celebrul tratat despre arta domniei, intitulat Kali~ 
tiliya-Arthafăstra.

Opera aceasta este probabil din secolul al III-lea e. n., sau poate și 
mai recentă. Textul e cunoscut abia din anul 1909 și e în proză, dar 
cuprinde și versuri gnomice, c a :

„După cum despre peștii, care trăiesc în apă, nu se poate ști, dacă 
beau apă ; tot astfel nu se poate ști despre slujbașii regelui, dacă iau bani".

Canakya este socotit și ca autorul unei mari colecții de sentințe, 
care in manuscrise poartă diferite titluri, ca : Cănakyanîti Cănakyanîti- 
săra, Vrddhacănakya etc.

Conținutul acestei opere este foarte variat. Deși în titlul colecției 
apare adesea cuvîntul răjanîti („politica regelui"), numai relativ puține 
sentințe tratează despre arta de a domni. în schimb se găsesc multe re­
guli generale privitoare la viață, care sînt tot atît de „machiavelice" ca 
și cele privitoare la politica regelui; apoi numerose contribuții la cu­
noașterea oamenilor și reguli cu privire la relațiile cu ei, considerațiuni 
generale asupra vieții omenești, asupra bogăției și a sărăciei, a destinu-
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lui și a faptei, a femeii, în sfîrșit tot felul de învățături pedagogice, re­
ligioase și etice.

în general fiecare vers alcătuiește o sentință.
Frecvente sînt sentințele în care-un eori nu fără u m o r-se  enu- 

mără diferite lucruri care nu prea au legătură între ele. Această enu­
merare, care se găsește și-n scrierile budiste și jainiste, este de origine 
populară. De ex. :

„Nici o zi să nu stea cineva acolo, unde nu se găsesc acești cinci; 
un bogat, un învățat, un rege, un rîu și un medic". (1,9 sq.).

„Rege!e, prostul, Yam a 1), focul, tîlharul, copilul, cerșetorul și al op­
tulea primarul satului —toți aceștia nu observă nimic din suferința aproa­
pelui lor". (XVII, 19).

1) Zeul morțll,

Sentințele lui Canakya au fost traduse de O. Bdthli/igk în Indische 
Spriiche; (v. p. 79).

GHATAKARPARA

Ghatakarpara este probabil contimporan cu marele poet indian Ka- 
lidasa (sec. IV sau V , e. n.).

Lui Ghatakarpara i se atribuie o colecție de 21 de cugetări sub tit­
lul: Nîtisăra („Quintesența științei purtării").

HAALĂYUDHA

HalĂyudha, care trăiește pe la mijlocul secolului al X-lea, este au­
torul unui dicționar, care constă din 900 de versuri și care poartă titlul: 
Abhidhănaratnamălă „Salbă de cuvinte" =  „vocabular".

HITOPADECA

Hilooadeța „(învățătură salutară") este cea mai importantă prelucrare 
a Panciatantrei și cea mai cunoscută, atît în India cît și-n Europa.

Opera aceasta aparține iui Nârăyana, care a trăit între sec. al IX-lea 
și al X lV-lea.

Hitopadeța este în același timp o colecție de sentințe și de povești, 
în sentințe se vede lămurit caracterul politic al operei.

KALHANA

Brahmanul Kalhana este unul din marii poeți ai Indiei. El a alcă­
tuit, în anul 1148, o operă poetică și istorică foarte importantă, cu titlul: 
Rajatarangim „Torentul de regi", adică istoria regilor din Kașmir.

KAVITĂMRTAKUPA

Kavitamrtakupa („Fîntîna de nectar a artei poetice") este o cărti­
cică rară, citată de O. Bothlingk, în „Indische Spriiche", ed. I, voi. III, 
p. V , n. 1.
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KUSUMADEVA

Kusumadeva, un poet necunoscut, este autorul unei colecții de 100 
de sentințe, cu numele Drștăntațataka (sau Drștăntakalikă} ? în ele 
un adevăr exprimat în primul vers este ilustrat printr-un exemplu 
{drștânta} în versul al doilea. D. e. ।

„Numai cel ales este în stare să suporte zbuciumul suferinței, nu 
cel de rînd.

Diamantul rezistă la frecarea pietrei de șlefuit, nu însă lutul ordinar".

MAHABHARATA

_ De la indieni ni s-au păstrat două epopeii Mahabharata și Ra- 
mayana. _ _

Mahabharata își are numele de la Bharata, fiul regelui Dușyanta și 
al Qakunțalei, devenită atît de celebră prin drama lui Kalidasa.

Mahabharata are vreo sută de mii de strofe și s-a format treptat 
între sec. al IV-lea î. e. n. și sec. al IV-lea e. n.

Subiectul principal al acestei imense epopei este lupta dintre Kau- 
rava și Pandava.

Mahabharata e considerată de indieni nu numai ca o epopee, ci 
și ca un tratat de morală, filozofie și drept. Ea cuprinde și fabule para­
bole, basme și povestiri morale, poezii ascetice etc.

Mahabharata conține și multe cugetări, mai ales în părțile ei di­
dactice.

Introducerea la această epopee spune:
„Cine a ascultat o dată această povestire, aceluia nu-i mai place 

nimic altceva vrednic de-a fi auzit; după cum aceluia care a auzit cîn- 
tecul privighetorii nu-i mai place glasul strident al cioarei".

MAMMATA

Brahmanul Mammața, din Kașmir, trăiește în sec. al Xl-lea și-i auto­
rul uneia din cele mai cunoscute opere despre poetică, intitulată : „Kă- 
vyaprakăfaa („Lumina poeziei”).

NALA

Celebrul poem Nala și Damayanti este o perlă a literaturii univer­
sale și face parte din Mahabharata (III, 52-79), unde poartă titlul: Na- 
lopăkhyăna („Povestea lui Nala" '). _  _

Coșbuc credea că poemul acesta face parte din Ramayana și că are 
5000 de versuri; în realitate el are numai 867.

PADYASAMGRAHA

Padyasamgraha („Colecție de versuri") este o antologie alcătuită 
de Kavibhattakrtala.

1) V. Povestea lui Nala, episod din -Mahabharata. Traducere din limba san­
scrită de T h. S 1 m e n s c h y, 1937. Premiată de Academia Romînă.
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PANCIATANTRA

Panciatantra1) este un amestec de proză și de sentințe didactice în 
versuri.

O idee cu totul nouă este aceea de a expune sub formă de povești 
fabule și cugetări știința politică (mti). Panciatantra e în primul rînd un 
tratat de politică.

Caracteristic pentru Panciatantra este marele număr de cugetări ce 
conțin toate variantele ei: Tantrăkhyăika, Textus ornatior, Textus sim~ 
plicior, Hitopadega etc. Pretutindeni sînt intercalate serii mari de sen­
tințe, fără a se ține seamă de legătura dintre ele sau de oportunitatea lor. 
Aceste cugetări se referă, în marea lor majoritate, la arta de a conduce 
și la înțelepciunea vieții.

Nici una din variantele Panciatantrei nu a devenit atît de populară 
și nu s-a răspîndit atît de mult în India ca așa-numitul Textus simplii 
cior2), adică acea redactare a textului care-i cunoscută cel mai demult 
și cel mai bine în Europa și care, pînă la descoperirea Tantrakhyayi- 
kei a fost socotită ca adevărata Panciatantra.

Textus simplicior este aproape o nouă operă. Autorul acestei va­
riante a Panciatantrei este necunoscut și trebuie să fi trăit între 850 
și 1100.

RÂMÂYANA

Ramayana este mai veche decît Mahabharata ; ea a fost alcătuită, 
probabil în secolul al IV-lea sau al III-lea î. e. n., de Valmiki.

în introducerea epopeei se povestește că însuși Brahma l-a îndem­
nat pe poetul Valmiki să cînte în versuri faptele lui R a ra ; și zeul i-a 
promis:

„Cît timp vor sta munții, cît timp vor curge rîurile pe pămînt: 
atîta timp va continua să trăiască în această lume cîntecul despre Rama." 

Aceste cuvinte s-au dovedit pînă-n ziua de azi a fi cu adevărat 
profetice. De peste 2000 de ani epopeea despre Rama s-a păstrat vie 
în India și trăiește mai departe în toate straturile și clasele poporului.

Opera, așa cum o avem azi, constă din circa 24.000 de versuri 
duble (floka). _

O prelucrare poetică, liberă și prescurtată, a cărții a doua din Ra­
mayana (Ayodhya-Kanda) este aceea a lui A. Holtzmann, intitulată: 
„Rama, ein indisches Gedic t nach Walmiki" (2. Aufl. 1843).

1) V. Artlc lui meu: Panciatantra, din rev. Arhiva 38 (1931) șl cel din Con> 
voibirl literare, 65 (1932).

2) V. Panciatantra, Cele cinci cărți ale înțelepciuni. Trad. din limba sanscrită! 
de Th. S lm e n s c h y , București, 1932.

Panciatantra, Cartea a llba. Trad. din limba sanscrită, publ. In rev. Convorblr 
literare 66 (1933), și«n extras.

Panciatantra, Cartea a IV.a șl a V«a. Traducere din limba sanscrita, 1936,
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RIG-VEDA

Rig-Veda este cea mai veche și mai importantă dintre operele li­
teraturii vedice.

Ea constă din 1028 de imnuri, împărțite în zece cărți. Imnurile cele 
mai recente se află în cartea I și a X-a.

Cu deosebire frumoase sînt imnurile către Varuna, zeul apelor.
Foarte importantă prin adîncimea cugetării filozofice este poezia 

despre Creațiune (X, 129), din care s-a inspirat și Eminescu, în Scri­
soarea I 1).

1. V. Th. S im e n s c h y , Originea Universului în concepția indienilor și a gre- 
cllor, in Revista Fundațiilor Regale, nr. 5, 1935; și-n extras.

2) Sau Bilhana?
3) Vetala sînt duhuri rele care bintule cimitirele și slau in cadavre. Ele pot îl 

conjurate de cine are curaj șl folosite in scopuri personale.

Rig-Veda a fost tradusă în limba franceză de A. Langlois-, înde — 
Rig-V6da. Seconde 6d. Paris, 1872.

CÂRNGADHARA

Una din antologiile cele mai cunoscute este Qarngadharapaddhati, 
adică paddhati „călăuza" (artei poetice) de Ca r n gadhara, alcătuită în 
anul 1363.

QILHANA

Qilhana “), originar din Cașmir, este autorul operei QăntiQataka 
(„Suta (de strofe) despre liniștea sufletească"); ea e imitată după Vâi^ 
răgyagataka de Bhartrhari (v. p. 134).

Cantițataka este poezie ascetică, în care se tratează despre deșertă­
ciunea existenței, despre măreția renunțării la lume și despre viața de ascet.

TANTRAKHYĂYIKA

Tantrakhyayika este cea mai veche variantă a Panciatantrei (v., 
P- 137).

VETĂLAPANCAV1NQAT1KĂ

Vetâlapancavinfatikâ „Cele 25 (de povești) ale lui Vetala" 3) a fost 
alcătuită de Qivadăsa, care a trăit după secolul al Xll-lea.

Această operă de povești este, ca și Panciatantra, un amestec de 
proză și versuri și se găsește și-n celebra operă poetică a lui Somadeva, 
intitulată: Kathâsaritsăgara „Oceanul de povești".

Cugetările ocupă un loc tot atît de mare în Vetalapancavințatika 
ca și-n Panciatantra. Multe din ele se găsesc și-n alte opere de povești 
și-n colecții de sentințe.

Maxima 9 se află în antologia lui Lassen (L.A.), p. 26.
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VIKRAMACARITA

V ik ra m a c a r ita  („V ia ța  și fa p te le  lu i V ik ra m a ") es te  o o p e ră  d e  p o ­
v e s tir i  m a i re c e n tă ,  d a r  to t a t î t  de  ră sp în d ită  și de  p re fe ra tă , și c u  ace la ș i 

c a ra c te r , ca  și V e ta la p a n ca v in c ja tik a .
T e x tu l e s te  în  p ro z ă , a v în d  in te rc a la te  se n tin țe  în  v e rs u r i .  O p e ra 

a c e a s ta  n u  p o a te  fi a n te r io a ră  se c o lu lu i al X l- le a . în  a n u l 1574 a fo st 
tra d u să  în  lim ba p e rs a n ă , d in  p o ru n c a  îm p ă ra tu lu i A k b a r.

VRDDHACĂNAKYA

V . C a n a k y a .
Catedra de limbi străine

AHTOJIOrMH CAHCKPHTCKOiî 1IO93HH, COCTABJIEHHOM r . KOlUByKOM

KpaTKoe coAepacaxjie

KomfiyK u a j iu  B 1897 r .  caHCxpMTCxyio aHTOJiormo, co^epatamyjo uepe- 
BOAH B CTnxax B3 P a r-B e jH , MaxaSxapaTM u PaMasuH, a  Taxate M 58 M3pe- 
qeHHii, osaraaBaeHHHx „H speieH un u HOCAOBMIAM". •

CUX Hop MCTO'IHMKM STUX HepeBO^OB 0HIH HeM3BeCTHH, H MH0FM6 
c’iuTajiM, n o  Koui(5yK uepeBei CTHXH aHTOnorim c caiiCKpuTCKoro.

^țeBHTaii n necHi>“ M3 H a jn  M „ibpeieHHH H HOCAOBUIAM'  Suim nepese- 
jeHH c ueMeijKoro ssuK a. M A IA  ocT a juaux  uepeBOAOB, uoBHAUMOMy, Koui- 
6yK ncuojiii3OBaJi TO ate BCTonamtH.

H acToanjaa pafioTa co^epacnT Bce c iuxo iB openua  auToaorHH, opu ru - 
nanM KOTopux MM CMOI'JIH yciaHOBMB, BCTynuTeibayio ciaTbio H HpuMeaa- 
HUH, paCUOAOXteHHMe B aOTaBUTHOM UOpH^KO H OTHOCamneCH K pajM iaH M 
caHCitpHTCKUM npOHSBe^eauaM, xoTopue HBaaioTca HaiiajnHM HO ne UPHMHM 
HCT01HBK0M BMlHeyxa3aHHHX CTMXOTBOpeHM0.

Kaamoe CTMXOTBopeHue coiipoBoat,n,aeTC>i KpaTKHM KOMMeHTapneM. KpoMe 
Toro, AaeTca neMeițKuB nepeBOA, acaoAbBOBaHHHll pyMMHCKHM HOBTOM, a 
Taxate M cooTBercTByromuii caacKpmcKuii TOKCT C nepeBO^oM Ha pyMMHCxufl 
H3MK (nepeBOA c^ e ja n  Haua). TaKHM oopasou M O M O  Jierxo OTM6THTI> M3Me- 
H6HHH, BHeCeHHNe B TdtCT KOHlCyKOM.

IlepeBOAH Komfiyxa MOSHO n a s sa T t BOBBHHMM U opHruHaxbHMMH. Ho 
CBoeMy MacTepcTBy KomGyx equTaeTCji OAHHM MS aaMeaaTejibHMx nepeBOABM- 
XOB cancxpaTcxofi auTeparypbi, xax nanpHMep ProxxepT.

L’ANTHOLOGIE SANSCRITE DE CO$BUC
R&sumâ

C o șb u c  a pub lte , e n  1897, u n e  a n th o lo g ie  sa n sc r ite , q u i c o m p re n d 
la tra d u c tio n  e n  v e r s  d e  q u a tr e  h y m m e s  du_ R ig-V & da, de  q u e lq u e s 
c o u r ts  m o rc e a u x  d u  M a h a b h a ra ta  e t d u  R a m a y a n a , e t de  58 se n te n c e s 
q u i  p o r te n t  le t i t r e :  „M ax im es  e t  p ro v e rb e s " .

J u s q u ’â p re se n t o n  n e  c o n n a is s a i t  p a s  la so u rc e , d ire c te  o u  in d i-
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recte, de ces traductions et assez souvent on rencontrait des personnes 
qui croyaient que Coșbuc avait traduit Ies potsies de son anthologie 
directement du sanscrit.

Le neuvi&me „chantu du Naia et Ies „Maximes et proverbes“ ont 
6t6 traduits d’apr^s des traductions allemandes. II est tr6s probable que 
ies autres traductions de Coșbuc ont ia m^me source.

Notre 6tude a pour objet toutes ies po6sies de l’anthoiogie dont 
nous avons pu identifier l’original. Elle est pr6ced6e d’une introduction 
et suivie, en ordre alphabetique, de notes concernant ies diverses 
oeuvres sanscrites qui constituent la source primitive et indirecte pour Ies 
poisies de l’anthoiogie. Celles-ci sont pourvuss d’un commentaire suc­
cint et chacune est pr£c6d6e de la traduction allemande dont s’est in­
spiri le poete roumain. Ă son tour, chaque traduction allemande est 
pr6c6d6e du texte sanscrit respectif, accompagne de la traduction faite 
par nous.

Les poesies de l’anthoiogie sanscrite de Coșbuc sont imprim6es de 
maniere qu’on puisse voir d’un seul coup d’oeil les changements faits 
par le poâte et ce qu’il a ajoutâ ou omis.

Les traductions de Coșbuc, tout ă fait libres et originales, sont 
tr^s belles et montrent une maîtrise qui le place â cot6 des plus grands 
traducteurs de la litterature sanscrite, comme p. e. Ruckert en Allemagne.
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PREOCUPĂRILE LUI AL. RUSSO 
CU PRIVIRE LA PROBLEMELE LIMBII LITERARE *)

DE

AL. D1MA

Cugetările lui Al. Russo reprezintă — după cum se știe — textul 
lui principal referitor la problemele limbii literare. Alcătuit dintr-un 
lung șir de articole care începuseră să apară la 13 februarie 1855 în 
„Romînia literară", el e continuat pînă la 5 noiembrie al aceluiași an, pînă 
în preajma dispariției revistei deci, fără a fi vreodată terninat. Un frag­
ment a apărut postum, în 1863 abia, în „Revista Romînă" a lui Al. Odo- 
bescu prin impresionanta stăruință a lui V. Alecsandri, dar fără a se 
lega strict de ultimul articol din „Romînia iiterară", între cele două părți 
desfăcîndu-se un gol sensibil prin pierderea a șase capitole ale lucrării.

Scriitorul nu era de altfel un gînditor sistematic și observațiile sale 
atent organizate în părți, în fragmente distincte, în cuprinsul fiecărei 
„Cugetări" separate, nu se încadrau totuși vreunui plan general mai 
dinainte precizat, ci urmau meandrele unei discuții vioaie pe ton polemic 
cu adversari, participanți aprigi la războiul limbilor, cum îl poreclise, 
—chiar în cursul bătăliei— în aprilie 1855 — G. B a r i  ț i u 1).

1) G. B a r i  t i u ,  R âsboiu l lim biloru, in Foaia pentru minte, nr. 13, 14, 15, 16, 
17 din 1855.

2) Reo. cit., nr. 5 din 1856.
3) A l e x a n d r u  R u s s o :  Scrieri, publicate de P. V. H areș, Ed. Academiei,

1908, p. 102.

Apariția Cugetărilor coincide cu momentul culminant al scurtei 
vieți și activități a lui R u s s o  care publică, în același an și în aceeași 
revistă, prețioasa sa proză memorialistică, plină de prospețimi, cea 
din Amintiri, ca și noua versiune romînească a Cîntării Romîniei redac­
tată de el însuși.

în anul următor apoi, el revine asupra discuției închegîndu-i un 
bilanț general în „Steaua Dunării" a lui K o g ă 1 n i cea  n u2), cu scopul 
de a-și statornici mai puternic pozițiile în fața unor luptători neobosiți.

în Amintiri preocuparea de limbă se ivește incidental, în cuprinsul 
unuia din pasajele cele mai vii evocatoare, privind Ziua Armindinei, 
voioasa sărbătoare populară pentru a cărei zugrăvire el nu poate folosi 
decît „dulcea limbă a mamei, dulcea limbă a poveștilor care au întipărit 
icoane drăgăstoase și poetice în închipuirea copilăriei". 9) Prin con­
trast, scriitorul își imaginează cum ar fi caracterizată — de pildă — po-

')  C apito l din m onografia despre „Al. Russo", predată E diturii de Stat pen tru 
lite ra tu ră  și a r tă .
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vestea din lună a fratelui ucigaș în vestmînt italienizat sau latinizat, ironia 
lui așternînd rînduri ca acestea:

„e tonnella Danaidelor, tradițiune ovidică augmentată de tradițiu- 
nea ebraică a resbelului fratricid etcu t).

Cit despre articolul din „Steaua Dunării*', el adună principalele ati­
tudini ale luptătorului afirmate la „Romînia literară"; combaterea regio­
nalismului lingvistic, a „erudiției seci" din Ardeal, a „comediei politico- 
limbistice", a „latinirii anacronice", a „jugului scolastic al coteriilor 
pedantice", reamintind și necesitatea păstrării slavonismelor.

Culminînd în Cugetări, interesul lingvistic al lui Russo e totuși 
mai vechi și se acoperă de fapt cu primele sale strădanii literare. Păre­
rile sale despre limbă se ivesc într-adevăr aproape de pretutindeni, la 
cotituri unde apariția lor nu e cu totul neașteptată, de altfel.

Prima lui încercare în franțuzește — La pierre du tilleul fragment 
d‘un voyage dans la haute Moldavie en 1839 — schițînd portretul unui 
„flăcău frumos", muntean, nu poate să nu se oprească și la graiul lui 
reținîndu-i în treacăt însușirile -.„Simplicitatea energică a vorbirii daco­
românului", scurtime „ca și a latinului'1 , limbă „vioaie și înflorită cu 
moșteniri de idiome scitice1 . Pasajul se încheie cu îndoiala scriitorului 
cu privire la putința transpunerii într-o altă limbă a specificului acestui 
grai. Cu prilejul vreunei traduceri, „în canalul curat săpat, apa nu mai are 
murmurul de altădată, nici adierile-i singuratice"5).

4) /b ldem , 3) p. 102.
5) Citat după trad. Iul M. S a d o v e a n u :  Piatra telului, 1915, p. 42.
6) A l. R u s s o ,  Scrieri, ed. Academiei, 1908, p. 293.
7) Ibidem, p. 4.,
8) A l. R u s s o  Scrieri, Ed. Acad., 1908, p. 192.
9) /bldem , p. 12.

Cele două lucrări ce aparțin anului 1846 — Critica criticii și Sau- 
vegea — ca și Poezia poporală ce trebuie fixată după această dată, 
înfățișează de pe acum celălalt revers al medaliei: dîrza lui opoziție 
împotriva stricătorilor de limbă. în Sauvegea de pildă, după cuvinte 
aprobative cu privire la conținutul de idei al Magazinului istoric pentru 
Dacia, nu uită să însemne — de altfel cu exagerare — „trista impre­
sie" ce i-a lăsat-o limba prorocind că peste 10 ani vom avea „o 
limbă italienizată, francizată și nimic alta"6). în Critica criticii de ase­
menea, el aruncă primele săgeți împotriva limbii traducerilor dramatice i 
„limba zisă romînească care n-o înțelege nici publicul, nici actorul, nici 
tălmaciul"1), iar în Poezia poporală notează că. „îl cuprind fiori, de ghia- 
ță" în fața „amestecăturii indigeste de limbi neolatine"6), anticosmopoli- 
tismul lui precizîndu-se astfel de pe acum.

Mai tîrziu, în 1851, Studie moldovană ridică o temă asupra căreia 
va insista mai amplu în Cugetări s ruperea limbii contemporane lui de 
trecutul ei istoric prin intervenția anacronică a „latinirii". Aci își ima­
ginează el scularea din morminte a strămoșilor, a unui Ștefan Vodă, 
„pe calul lui cel voinic de la Valea Albă", care n-or înțelege o iotă din 
limba urmașilor, căci li s-ar vorbi după cum urmează :

„Erou ilustru, trompeta gloriei tale penetră animile bravilor romîni 
de admirăciune grandioasă și indifinisabilă pentru meritul neinvincibili- 
tăciunii tale"6). E arma satirei împotriva latiniștilor care va fi mînuîtă
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apoi mai puternic în Cugetări și pe care o vor utiliza cu succes ase­
mănător V. Alecsandri în unele din comediile sale, apoi mai tîrziu Odo- 
bescu și mai ales Caragiale.

în aceeași lucrare, el atacă apoi năvala barbarismelor și schițează 
în general temele ce-1 vor preocupa mai pe îndelete în principalul lui 
text lingvistic. Studie moldovană trebuie considerat de aceea ca un fel 
de embrion al Cugetărilor, o schiță anticipativă și necompletă a lor, 
căreia de altfel acestea îi vor împrumuta pasaje copioase.

Cugetările adună toate răzlețele rîuri de mai sus într-un fluviu u­
nic ce lovește puternic în malurile artificiale ale lingvisticii din Ardeal 

și Muntenia contribuind —într-o măsură apreciabilă, și de timpuriu —la 
surparea lor ce se va putea produce însă abia peste vreo trei decenii 
după noi intervenții viguroase.

Preocupările teoretice de limbă alcătuiesc prin urmare una din axele 
de susținere a activității lui Russo, asupra căreia va trebui de aceea să 
insistăm.

Cum să ne explicăm consecventa intervenție a scriitorului nostru 
în aceste probleme pentru care s-a pasionat într-un grad ce depășește 
pe contemporanii săi cei mai apropiați ?

La începutul celui de—al II-lea capitol al celei de-a Il-a părți a 
Cugetărilor, putem citii „Nici o pricină personală nu ne-au îndemnat 
a pune pe hîrtie micile observații ce au tipărit Romînia literară sub nu­
mele de „Cugetări*, nici nume, nici profesie de cărturar nu avem*1''). 
Modest ca totdeauna, Al. Russo nu socotea deci că este îndreptățit după 
„titluri" să pună ordine în haosul lingvistic, dar ca simplu „ostaș" al 
nației nu se putea stăpîni să nu ridice paloșul său de iubitor înflăcărat 
al limbii. Temperament polemic prin excelență, el intervenea în acest 
vechi „răsboi al limbilor" în mod firesc, îndemnat de convingeri limpezi 
ce îndemnau la acțiune, „Sumeția" lui care se arătase de mai multe ori 
în perioada dintre 1846—48, se trezea și în planul ideologic în care scri­
itorul nu se dovedea mai puțin energic. Stricătorii de limbă năvăliseră 
de altfel ca un potop — cum scrie el — și stavile trebuiau să se ridice.

După moderația primei faze, cercetătorii latiniști trecuseră într- 
adevăr, după Î840, la asalturi masive organizate în cărți și tratate de 
aparență erudită, ce începuseră chiar a se impune, pe alocuri. A. T re - 
b o n iu  L a u r e a n  publicase în 1840 Tentamen criticum, A r u n e 
P u m n u l  tipărise în 1850 : Tndreptariu cel mai înalt în vorbirea, scri­
erea și formarea limbii romînești, T. C i p a r i u, în 1854, Elemente de 
limbă romînă, i a r H e l ia d e  intrase de-a binelea, în 1841, cu Parale­
lism între dialectele romîn și italian,in faza lui italienizantă.

Pe de altă parte, o dată cu înflorirea „sistemelor", creștea și opo­
ziția ce purcedea mai cu seamă din tabăra literaților. „Dacia literară" și 
„Propășirea", desfășuraseră primele contraatacuri.M. Kogălniceanu însuși 
era și el preocupat de problemele lingvistice, încă din perioada studii­
lor lui berlineze, din 1837, cînd apăruse articolul lui despre „Rumănis- 
che oder walachische Sprache und Literatur*. O polemică a lui cu Heliade 
— pe astfel de chestiuni — avusese loc în 1839, iar în 1843 lecția de 
deschidere a cursului de istorie națională cuprindea și un incidental atac

10) Ibidem, ') p. 79.
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împotriva „romanomaniei". Negruzzi apoi, dovedise aceleași preocupări 
încă din 1836 într-o corespondență cu Heliade, în 1839 în discuția lui 
cu profesorul Săulescu, în 1841 și 1844 în sfîrșit, cînd în „Foaia pentru 
minte" luase apărarea slavonismelor și în „Propășirea" dezvoltase o de­
monstrație a simțului său sănătos pentru limbă.

Ne-am referit aici doar la poziția teoretică a literaților moldoveni 
anterioară lui 1851 adică datei cînd a apărut prima lucrare mai amplă 
despre limbă a lui Al. R u s s o (Studie moldovană), dar nu trebuie uitată 
— se înțelege — nici acțiunea satirică dezvoltată de A l e c s a n d r i 
prin piese ca lorgu de la Sadagura din 1844 și apoi prin Cucoana Chi- 
rița din Iași din 1850, care executau, fără menajamente, disprețul cioco­
iesc față de limba națională ca și cosmopolitismul lingvistic al parve- 
niților burghezi și boierinași. Muza de la Burdujeni din 1851 a lui C. 
N e g r  uz zi mergea și ea pe această linie.

„Războiul limbilor" era purtat deci cu înverșunare, în deceniul al 
4-lea și al 5-lea, și nu numai în periodice și de către numele mai sus 
citate. Cine parcurge gazetele și revistele din epoca de după 1830 e ui­
mit de frecvența articolelor, notelor și discuțiilor de tot felul cu privire 
la problemele limbii. Alături de „Foaia pentru minte", de „Dacia lite­
rară" și „Propășirea", „Albina Romînească", apoi „Curierul Romînesc" 
și „Bucovina" nu sînt mai puțin prezente, iar pe lîngă scriitorii pome­
niți mai participă viu dr. Vasici, Ion Maiorescu, N. Bălășescu, T. Sta- 
mati etc.

Intervenția tuturor acestora culminează în lupta unitară a „Romî- 
niei literare ' la care avea să participe, cu însuflețire, și scriitorul nostru, 
nu fiindcă avea vreo „profesie de cărturar", ci întrucît se socotea „om 
cu judecată", doritor de „a călca sănătos și după logică", nu „după vi­
surile pedanților" 11).

11) A l .  R u s s o ,  S crieri, Ed. Acad., 1908, p. 97.
12) Ib idem , p. 39.
13) , p. 53.

Bogat și divers, cu numeroase reluări pe care Russo le mărturi­
sește singur, cu împletiri și complexe îmbinări de idei, materialul Cuge­
tărilor nu poate fi rezumat cu respectul precarei ordini pe care i-a dat-o 
autorul. Variatele lui valuri polemice trebuie canalizate pe făgașurile mari 
ale obiectivelor sale de luptă, legate- toate de altfel — de combaterea 
aprigă a spiritului artificial al „sistemelor" pe care scriitorul avea să le 
execute sub egida generică a „pedantismului".

E demnă de menționat analogia pe care omul de apreciabilă cul­
tură ține s-o creioneze între Renașterea franceză, „epoha savanților", 
cînd de asemenea „latinismul îneca spiritele" și propria lui vreme. Și 
pe atunci și în epoca sa, bătălia au dus-o mai cu seamă literații și el îl 
citează cu atîta justețe pe Rabelais, „un om care știa latinește, dar vor­
bea curat franțuzește" 12) și care satirizase, cu strălucire, pedantismul la­
tinesc al scolasticilor; în ce privește pedantismul nostru, scriitorul îl ca­
racterizează cu destulă preciziune prin „vroința de a statornici prin lo­
gică gramaticală, culeasă din regulele gramaticei latine, tîlcuirea și forma 
cuvintelor vechi și nouă" 13). Russo se referă mereu și accentuat la arde­
leni, de unde s-a putut înrădăcina — încă din toiul luptei—credința în-
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tr-un soi de regionalism moldovenesc și antiardelenesc al lui. E de a­
ceea necesar să intervenim — în această chestiune — încă din capul 
locului.

Niciodată n-a combătut Russo global, radical și nediferențiat pe ar­
deleni, numai fiindcă aparțineau unei alte provincii și fiindcă istoria i-a 
pornit pe un alt drum cultural. Faptul nici nu putea fi așteptat de la 
un unionist convins ca el — cu toate aparențele protivnice — admirator 
al „Daciei literare" și colaborator asiduu al „Romîniei literare", iubitor 
fără țărmurire al poporului ardelean adunat pe Cîmpia Libertății cu „sur- 
tucarii" laolaltă — priveliște unică ce l-a entuziasmat cu putere. Russo 
căuta dimpotrivă puncte de apropiere cu ardelenii și se oprea asupra 
lor cu satisfacție. El prețuia pe Petru Maior, pe Gh. Șincai și pe Gh. 
Barițiu, pe cel dinții pentru că nu deriva limba romînă din „latina lui 
Cicero", ci din „cea obștească" ^}, pe cel de-al doilea pentru că „cevași 
din măreața simplitate a hronicelor noastre se revarsă în Hronica Ro- 
mînilor a sa" 15), pe cel din urmă fiindcă „i-a cîștigat inima" printr-un 
articol din care reproduce mai mult de jumătate și din care se vede „că 
nu e cu totul pentru latinire" i e ).

14) A l .  R u s s o ,  Scrieri, Ed
15l Ibidem .p. 45.
16) „ p. 60.
17) .  p. 69.
18) , p. 69.
19) . p. 79.
20) „ p. 79.

Dar Russo nu rămîne doar la prețuirea unor idei incidentale sau 
parțiale ale latiniștilor, mai ales a celor din prima generație, ci el știe să 
aprecieze mai adine mobilul ultim al poziției lor, căci — observă el — 
„sînt pătrunși de mizeria neamului nostru, de viitorul ce ne este păstrat 
și știm că din ei mulți au murit și mulți au suferit pentru mărirea și 
mărturisirea Romîniei" ^ .Scriitoru l ține să precizeze de aceea că el com­
bate „nu școalele, nu munca, nu îmbunătățirea", ci „ezagerațiile școa- 
lelor" 18) situîndu-se astfel limpede pe drumul sănătos al cercetării realiste.

Divergențele dintre el și ardeleni purced însă tocmai din pricina 
acestor „ezagerații", forme variate ale pedantismului pe care-și propune 
a le denunța cu strășnicie.

Lupta lui Russo împotriva latinismului se referă mai întîi la nesă­
buita încercare de a se întoarce ceasornicul vremii la epoca mult de­
pășită a latinei clasice. Căci nu poate fi înviat — scrie e l—„poporul cel 
mort cu gîndul și năravurile lui", nu e cu putință „să readucem forma 
veche" pentru „lucrul nou", ceea ce nu ar fi „alta decît o jucărie" 18). 
Și justificarea pe care o dă el, peste mai mult? pagini, e dialectică în- 
tr-adevăr, într-un mod cu totul spontan. Scriitorul observă: „lumea 
merge înainte și nu se poate întoarce ; fiul nu poate fi tată sau frate 
părintelui său ; de aceea trebuie să rămînem romîni, iar nu romani" 20).

Argumentarea, plină de bun simț, îmbracă alteori forme ironice, 
caracteristice scriitorului, ca de pildă atunci cînd compară lepădarea 
limbii romîne și înlocuirea ei cu cea latină cu schimbarea „pantalonului

Acad. 1908, p. 60.

Științe sociale — 10
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și surtucului pe togă" sau a numelor „Costachi și Dumitrachi" pe „Ctn- 
cinatus și Brutus"21),

Alteori flama opoziției lui Russo folosește — din indignare — tonurile 
violenței verbale ca în pasajul în care „pedantii" devin „șarlatani sau 
mișăi" ’2).

Dar nici argumentarea rece, pur logică, nu e lăsată de-o parte, și 
scriitorul o mînuiește sub forma reducerii Ia absurd. Combăînd, de 
pildă, înturnarea limbii spre epoca ei latină, el se întreabă de ce „pe­
dantii" nu merg și mai departe în timp, de ce nu se ridică de exemplu 
pînă la izvoarele primare ale limbilor care s-ar trage — după opinia lui — 
dintr»o „limbă mamău , unică28). în lumina acestei exagerări conștiente, 
concepția latiniștilor devine și mai ridicolă.

Lupta lui Russo cuprinde —în continuare —și celelalte rătăciri ale 
latiniștilor, legate de altfel, unele de altele, în același „sistem" pedant, 
fundamental eronat.

Din răsturnarea anacronică a limbii romîne, rezultă astfel— mai 
departe — racila purismului pe care scriitorul o combate de asemenea 
cu energie. Cu acest prilej, ridică el problema slavonismelor împotriva 
cărora îndeosebi se porniseră asalturile latiniștilor. Păstrarea lor în 
limbă e afirmată ca o necesitate istorică sau, cum scrie el: „slavonismul 
este o nevoie istorică pentru limba noastră, precum germanismul, ara- 
bismul au fo s t nevoile istorice a celorlalte limbi neoromane" M). E import 
tant de remarcat că scriitorul descoperă și rădăcinile politice naționalist» 
șovine ale antislavismului, dar el nu poate trece — obiectiv fiind — peste 
rolul lingvistic al slavonismelor. Căci „orice vom face, mirosul slavonesc 
are să rămîte* 25) și Russo încheie utilizînd din nou arma umorului : „însă 
cu toate aceste are (diferitele forme ale șovinismului), slavonismul nu ne 
va lepăda, și el zice ca Domnul Moldovei: «Dacă voi nu mă vreți pe 
mine, eu vă vrau pe voi»" 26).

îndelung se oprește însă autorul Cugetărilor asupra nefericitelor 
urmări ale falsei concepții latiniste cu privire la funcțiunea limbii ca 
mijloc de comunicare. Russo înțelege foarte bine că limba e „organ de 
înțelegere nu a unor oameni, ci a oamenilor"21}, că jargoanele au spart 
unitatea limbii, că acestea au împărțit pe ardeleni în două nații, „una la­
tinească, a doua romîneaslă"28) că au sprijinit făurirea „a trei limbi dis­
tincte regional" 29), că au făcut cu neputință înțelegerea literaturii ardele­
nești „de către toată romînimea"30).

Scriitorul își dă seama că o astfel de dezbinare e nepotrivită cu 
to*ul tocmai în momentul luptei pentru unirea romînilor, cînd „încercă­
rile ar trebui ațintite la înrudirea limbii obștești", nu la despărțirea e iS1).

21) A l .  R u s s o ,  Scrieri, Cugetări, Ed. Acad. 1908, p. 49.
22) Ibidem, p. 85.
23) p. ;o.
24) • p. 89.
25) p. 89.
26) n p. 89 90.
27) V p. 79.
28) p. 43.
29) p. 55.
30) n. 43.
31) p. 53.
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Ceea ce îl doare pe Russo îndeosebi e ruperea limbii de popor pr’n 
nefasta acțiune a jargoanelor latinești și asupra acestei laturi va insista 
el de asemenea îndelung, recomandînd refacerea unității pierdute. Faptul 
îi pare— cu d ept cuvîn t- - cu atît mai grav cu cit, susținuți fiind de 
propaganda catolică, latiniștii amenință „să taie in două unitatea morală 
ce leagă deoseb.tele familii romînești" 32).' Impresionantul spectacol al A" 
dunării de pe Cîmpia Libertății unde bravul popor ardelean n=a putut 
înțelege mul1 din cuvîntările , surfucarilor" l-a îndurerat, în mod deosebit, 
pe scriitorul nostru. .

în numeroase pasaje, scriitorul alorifică limba obștească din care 
purcede firește și limba literară. Pe baza ei „s,ar f i  putut făuri ușor o 
limbă unică fără osebire intre limba scrisă și limba zilnică", observă e l33). 
De aceea această limbă populară trebuie culeasă „de pe toate malurile ro­
mînești" 3 i), așa cum începuse a fi culeasă—în vremea lu i—poezia 
populară.

îndrumarea limbii literare către baza ei obștească e susținută și prin 
exemplul istoric al „cronicarilor și mitropoliților’ ce au scris, și ei, în» 
tr®o astfel de limbă și „toți fi înțeleg, mici și mari, neștiutori și învățați"3&).

Limba ponorului e prețuită pentru calitățile ei intrinseci, pentru capa, 
citatea ei generală expresivă, pentru virtuțile ei artistice, prin urmare. 
Căci ea' „exprimă cu gingășie, totodată cu energie, toate aspirațiile sufle­
tului, toate izvodirile minții"a6), fiind capabilă deci să folosească și artei 
șl științei, deopotrivă. Ea e „armonioasă, expresivă", posedă conciziunea 
limbii latine — „cu puține cuvinte, o lume de idei" ” ) și e cu totul străină 
„Jargoanelor din cărți" s’|,

Cea de=a doua țintă, de caracter secundar însă, ca una ce se află 
mai slab reprezentată, o constituie italienismul lui Heliade împotriva 
căruia își îndreaptă Al. Russo —de mai multe ori -  cunoscutele săgeți 
ale ironiei sale, reproducînd o dată o așa^numită paralelă între un text 
italian și unul romînesc. Heliade „traduce" de pildă— observă scrii, 
torul nostru — „il rauco suon della tartarea tromba1' cu „raucul sunet 
tartareei trombe", ceea ce nu e decît o strictă transpunere lipsită de 
orice aspect specific al limbii romînești" 3B).

„Școalele limbistice" din București nu sînt și ele decît „școale de 
fantezie", de caracter ezoteric, fără nici un ecou în obște, rupte de 
orice tradiție pe care o socotesc în mod absurd o „coterie" 40).

Care este însă poziția pozitivă de pe care Russo duce toată a® 
ceastă luptă, așa cum reiese ea din variatele direcții ale atacurilor sale 7

Punctul de vedere al scriitorului permanent susținut de®a lungul 
Cugetărilor sale e cel obiectiv, raportul dintre „gramericni" — cum îi 
numește el — și limbă, dintre obiectul cercetat și subiectul cercetător,

32) A l. P a s o , Scrieri, Cugetări, Ed. Acad. 1908, p. 74.
33) Ibidem, p. 54.
34) . p. 36.
35) , p. 54.
36) Poezia poporală, ed< Acad. 1908, p. 186.
37) Ibidem, p. 188.
38) , p. 192.
39) , p. 40.
40) . p. 74.
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fiind cel de la existență la gîndire, cea dinții precedînd pe cea  de«a 
doua care o înregistrează și o studiază pe prim a. Rolul învăța țilo r tre® 
buie „să se mărginească la defin iția  rînduiehlor limbii, la. statornicia 
sintaxei și a ortogt a fie i"  ^y, ci nu  „să prefacă", „să reform eze"  după 
socoteala lor subiectivă. G ram atica are m enirea de a urm a limba, nu 
aceasta gram atica, fiindcă „sistemele nu vor putea dovedi natura", filo® 
logii care pornesc de la „închipuiri" fiind absurzi. Ei ar face mai bine 
să învețe  de la acei „gramerieni" străin i care au porn it totdeauna de la 
„realități", nu de la teorii.

Filipica lui Russo se îndreap tă  apoi, cu toată vigoarea, îm potriva 
„fabricanților de sisteme", rid icu li reform atori care®și închipuie că pot 
im pune cuv in te lo r „drit de împămîntenire" potriv it p ropriilo r lor năs® 
cociri. N ici de data aceasta scriito ru l nu ocolește procedeul ironiei, 
o dată ce înseam nă cu  atîta pătrundere și spirit că „a țipi slobodul 
umblet și armonia limbii pe vreo sistemă" e tot una cu „a înregimenta 
cuvintele cum se înregimentează batalioanele după declinații și arme" 41).

41) A l. R u s s o ,  Scrieri, Cugetări, ed. cit. p. 90.
42) Ibldem, p. 59.
43) . p. 48.
44) „ p. 36.
45) n p. 66.

Poziția lui realistă  e astfel cu  totul limpede și contraobiectanții 
nu i®au putut surprinde nici o f isu ri. Ea l.a  dus mai departe la un  alt 
elem ent valoros al concepției sale lingvistice, la principiul istorismului. 
Căci „gramaticile nu vor putea f i  mai tari ca veacurile*43), limba fiind 
plăm ădită — cum scrie  el atît de sugestiv  —„de 2000 de ani în lacrimi 
ș i sînge, în căutarea stelelor și a naturii" 4*). îndeosebi suferințele trecu® 
tului sînt im pregnate în limba noastră . Se înțelege de aceea că limba 
rom înească nu începe în școalele A rdealului, ci în hrisoavele trecu® 
tu lu i și în cîntecele poporului, fiindcă ea este ,,limba inimii neamului". 
Russo vede de aceea necesitatea „unei istorii critice a limbii de ia f o r ­
marea poporului romîn" cu scopul de a reduce la „dreaptă proporție" 
absurdele încercări ale „restaurației ardelenești", cum o num ește e l 4°).

Este in teresan t de reținut, de asem enea, cum vede sc riito ru l pro® 
cesul de dezvoltare și relație a lim bilor din cele mai îndepărtate epoci 
și pînă la fazele lor m oderne. în  prim a jum ătate a veacului trecu t se 
puseseră  bazele lingvisticii com parate p rin  lucrurile  lui R a s k , B o p p 
și l a c o b  G r i  m m , apoi prin con tribu ția  lui W i l h e l m  von Hum® 
b o l d t  și Fr. D ie z . Fără a fi avut cunoștin țe  speciale în această 
discip lină, Russo dovedește totuși o form ație generală  cu p riv ire  la 
direcția istorică com parativă  către care se desfășurau studiile tim pului 
ca expresie a rom antism ului p rogresist al epocii. El ne înfățișează 
ch iar c iteva idei parțial valabile, dar și altele firesc depășite sau, din 
capu l locului, eronate.

Russo subliniază astfel fenom enul de în ru d ire  al lim bilor, care nu 
se datorește doar îm prum uturilo r, ci prezenței unui izvor com un din« 
tr®un trecut îndepărtat, a unui trunch i orig inar din care s»au despă țit 
apoi diferite „ ram uri“ . El pom enește și unele condiții materiale pentru 
a explica diferențierea „noroadelor" și a limbilor ca de pildă „locuri
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tndemînatice" pentru hranS, configuratii „topografice"*6), apoi vorbește de 
împrejurări istorice și politice, mergînd în genere pe urmele observa» 
țiilor sociologice mai vechi ale luminiștilor sau ale noii sociologii bur» 
gheze în formație în Franța, începînd cu d»na de Stael. De asemenea, 
el leagă evoluția limbilor de „activitate" 4I), cum numește el totalitatea 
strădaniilor muncii.

Russo înțelege just —în linii mari —și dezvoltarea limbii romîne, nu 
din latina oficială, ci din cea obștească, „din latina soldaților" *’), vor­
bește de contribuția poporului biruit de romani, de puternica influență 
slavonă și de alte elemente care au pătruns în limba noastră. Și evo­
luția limbii literare prin cotitura Reformei și prin întărirea Țărilor ro­
mîne ca factor politic, e în genere bine prinsă.
in fă lite  afirmații ale lui Russo cu privire la aceeași problemă nu se 
mai pot susține însă, nici în mod parțial. £1 credea de pildă într-un ar­
bore genealogic al limbilor, avînd un strămoș unic, comun adică el ad­
mite teoria monogenetică de infiltrație biblică. De asemenea el își însu­
șește falsa concepție spiritualistă despre limbă a lui Victor Cousin, ci­
tind pasajul prin care acesta socotește că limbile, legislațiile și filozo­
fiile sînt făurite de „duhul omenirii" 19) ceea ce exprimă în fond o tipică 
idee hegeliană legată de romantismul timpului.

Combaterea latinismului și a ideilor lui constitutive nu putea să nu 
ridice una din problemele cele n ai sensibile ale epocii : cea a neologis­
melor. Reprezentanții curentului ardelean utilizau diversele lor sisteme 
cu scopul de a fabrica cuvinte noi născocite pe de-a-ntregul, în locul 
celor eliminate de o tendință puristă ce se exercita fără cruțare. Pe de 
altă parte, contactul tot mai viu cu Răsăritul și Apusul, difuzarea ra­
pidă a bunurilor civilizației de la un capăt la altul al Europei, destră­
marea regimului feudal și formarea precipitată a celui capitalist impu­
neau - pe primul plan al teoriilor lingvistice —discutarea problemei neo­
logismelor. Faptul se și produce la toți militanții culturii din prima ju­
mătate a secolului trecut, indiferent dacă erau sau nu filologi.

Era deci firesc ca Russo să vibreze și el în fața problemei și 
Cugetările, încă din cel de-al doilea capitol al primei părți, ridică 
chestiunea. Se protestează acolo vehement împotriva tendinței pedante 
de a se făuri quvinte noi după tipicul „celor patru puncte cardinale 
ale gramaticii", folosindu-se cînd sufixul -iune, cînd -ție, cînd -iu, cînd 
-Int, ceea ce schimonosește limba, făcînd-o de nerecunoscut. De aici 
însă, omul de bun simț care este scriitorul nostru, nu poate trage fi­
rește încheierea înlăturării totale a neologismelor. El știe că „nevoile 
nouă cer mijloace nouă și ideile nouă au trebuință de cuvinte nouă", 
dar „nu după sistema cutărui sau cutărui", ci „numai nevoia trebuie să 
le dee la iveală, să le creeze și să le împămîntească", sau după cum 
adaugă el -  „logica limbii"60).

Russo vede deci—și de data aceasta—lucrurile cumpănit și, ținînd

46) A l .  R u s s o ,  S c r ie r i, C ugetări, ed. cit., p. 5 (.
47) Ibidem, p. 51.
48) . P. 70.
49) ,  p. 54.
50) , p. 37.
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seama de necesitatea obiectivă a istoriei ca și de legile caracteristice ale 
limbii, privirea lui fiind strict organică, în afară de orice arbitrar su­
biectiv.

Cea mai de seamă contribuție menită a sprijini lupta împotriva di­
feritelor forme ale pedantismului lingvistic aparține însă literaturii, sus­
țin e -c u  drept cuvînt — Russo, practica artistică avînd să indice ea, în 
cadrul unei orientări juste, adevăratul făgaș al limbii literare. Definind-o 
pe aceasta ca „regulamentarea și înfrumusețarea limbii romînești a ob- 
ștei", cei mai populari autori fiind cei „mai aproape de noima națio­
nală” B1), scriitorul identifică în epoca de la 1840 „forma cea bună a 
limbii”, pentru că atunci „inteligența pretutindeni era deșteaptă”, cer­
cetarea istorică și activitatea literară în toi, se adunau cîntece populare 
etc .52). Toată nădejdea lui în lupta pentru răpunerea latinismului o 
pune deci în acea literatură, „care e pîinea zilnică a unui neam”, în 
„Pascalii, Voltairii, Corneillii, Racinii romîni viitori”, făuritorii adevă- 
rațiai limbii liteiarede miineM). însușirile fundamentale ale acesteia nu pot 
țîșni decît din larga ei bază populară—idee care revine ca un leit-mo- 
tiv al întregii dezbateri — „formele și stilul” trebuind a fi cele ale evo­
luției istorice, din „vițele” noastre desfăcute de orice tendințe cosmopo­
lite 64), împotriva cărora el luptă, de altfel necurmat, pe toate planurile. 
Chiar și unii dintre cei mai de seamă scriitori clasici — ca Schiller și 
Pascal —au scris în „limba populară”""), iar Ronsard și Malherbe „n-au 
iscodit sisteme, n-au creat gramatică” 5 I).

Limba literară să purceadă dar din obște și să se îndrepte spre ea 
prin intermediul firesc al artei literare. Altfel atît lucrările ei cît și acele 
ale științei, cele de istorie, logică, psihologie, nu au nici un sens, nu 
corespund nici unei meniri reale, se mișcă într-un gol fără rost. Lega­
rea limbii literare de „obște”, pronunțatul ei caracter național, înlătură 
apoi orice tendințe cosmopolite și Russo, deși intelectual format în școala 
franceză și utilizînd frecvent în unele scrieri și în corespondența par­
ticulară limba franceză, a ridicat de numeroase ori glasul său hotărît 
împotriva franțuzomaniei care invadase limba și literatura, deopotrivă. 
Protestele lui anticosmopolite sînt dese, presărate necurmat de-a lungul 
Cugetărilor, integrîndu-se într-o atitudine fermă și consecventă.

Combaterea „frazeologiei", a limbii ermetice — „o mreajă încîlcită 
a ideilor 67), a cuvintelor „schimosite de sistemul genihor noi"5*), a stilului 
„logogrif" 59) — revine apoi mereu, sub variate forme, spre a înlătura 
prăpastia dintre literatură și masele largi.

O limbă literară care înregistrînd „sporul de idei al civilizației", să 
rămînă „bogăția săracului" — iată una din cele mai prețioase contribuții 
ale lui Russo cu privire la problema noastră.

51) A l. R u s s o ,  Scrieri, Cugetări, Ed. Acad. 1908, p. 60,
52) Ibldem, p. 66.
53) p. 93.
54' n p. 48.
55) n p. 53.
56) n p. 64.
57) p. 64.
58) Poetul Dăscălescu, p. 143.
59) Cugetări, p. 37.
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înfățișarea concepției despre limba literară a lui Russo nu poate fi 
însă țărmurită numai la descrierea ideilor lui teoretice. Lupta împotriva 
pedantismului latinist a fost sprijinită, cu vigoare și hotărîre, de către creaț’a 
literară a timpului, dintre ale cărei manifestări nu lipseau nici scrierile 
polemistului nostru. El însuși accentuase de altfel, așa cum am arătat la 
locul potrivit, însemnata contribuție a literaturii la orientarea justă a limbii 
literare.

Ca o întregire a laturii teoretice mai sus expuse, ne vom opri de 
aceea și la practica lui scriitoricească însăși, în care se oglindește de 
asemenea concepția lui despre limba literară. Nu ne vom referi însă la 
toată sfera limbii și stilului său artistic individual de care ne vom ocupa, 
pe larg, cu prilejul caracterizării de ansamblu a măiestriei lui, ci ne vom 
mărgini numai la urmărirea raporturilor principale dintre teoria și practica 
limbii lui literare.

După cum am arătat de mai multe ori, trăsătura cea mai de seamă 
a limbii literare — după Russo — este puternica ei bază populară, făurită 
de-a lungul întregului proces istoria de la origini și pînă în vremea scrii­
torului. Opera lui folosește intr-adevăr aceste izvoare seculare, după ce 
învinsese greutățile începuturilor, cînd se înlesnea mai mult în limba 
franceză.

Lucrările beletristice, mai cu seamă, utilizează îndelung și consecvent 
această limbă a poporului, el însuși observînd că de pildă Amintirile nici 
nu puteau fi scrise altfel decît în „dulcea limbă a poveștilor care au în­
tipărit icoane d'ăgălașe și poetice în închipuirea copilăriei". CalitVile 
acestei limbi, reliefate de el, sînt însă „expresivitatea", „concizia", „armonia" 
„energia, gingășia". Unele din aceste atribute pot fi ușor recunoscuie, de 
exemplu,chiar în Amintirile citate. Dar iată doar două scurte texte:

„în acea zi, dar, părul satului, păzea numai el casele; cîți flăcăi, 
cite fete mari, cîte codane, toți și toate se împodobia cu flo r i și corde­
luțe, care la pălărie, care la codițe. Cu lilieci in mîni, cu garofe pe ( ap, 
cu busuioc .verde în sîn, fetele și flăcăii răreau flori mișcătoare; de cu 
seara fetele și flăcăii se pieptăna ; iar în zori de zi cînd se deschid lă~ 
crămioarete, viorelele și toporașii se scutură de rouă nopții, văile se 
umplea de chiote : codrii clocotea de pocnete de frunze, de hohote de 
cimpoaie, telingile răsuna în toate părțile de doine ; mese numeroase se 
întindea pe sub copaci" li0).

sau :
„Pare că văd încă acea icoană a trecutului: Mare zgomot și sbu- 

ciumată este prin curți: țiganii pînă și bucătarul se fuau esc tn cămeși 
curate, oamenii în minteni, cu mînicile suflecate, cu cordele ta pălării 
filfîind  în vînt, se păunesc prin ograda măturată; rochile roși și tulpa­
nele galbine de la paști ale țiganilor se zăresc iarăși; totu-i plin de 
mișcare, toate fețele pane de veselie; giupînesele de la camară sînt pîrjol 
de amețeală, cucoana țip ă !" 61).

60) A l .  R u s a o, S c r ie r i ,  p. 102.
61) lbidem ,p. 103.

După cum se vede, lexicul cuprinde numeroase elemente specific 
populare, diminutive caracteristice, expresii de același fel, gingășia nu
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lipsește mai cu seamă în imaginea fetelor și flăcăilor care păreau flori 
mișcătoare, iar armonia frazelor, izvorîtă și din sonoritatea cuvintelor, e 
învăluitoare și consonantă cuprinsului evocator și descriptiv.

Lexicul popular smălțuiește de altfel larg cîmpul stilistic al scrii­
torului și numeroase exemple pot fi culese de pretutindeni. Iată doar un 
mic buchet: bejenie, buche, curătură, fedeleș, omăt, a schimosi etc. 62).

62) Vezi și N I. P o p a , M ăiestria artistică in opera lu i A lecu Russo, în 
Revista Universității A l. I. Cuza, fasc. 1-2, 1954, p. 382.

63) Ibidem, p. 582.
64) P. V. H a n e ș : Dezooltarea lim b ii literare romine, ediția II, p. 185.
65) D ialectul moldooenesc, tendințe fonetice s i expresioitate, Bul. Inst. 

Fii. Rom., XI-XII (1944-1945).

Nici utilizarea expresiilor populare nu e rară și vom cita doar : 
din căutătură în căutătură, departe și nu prea departe, din talpă pînă-n 
vîrf, lasă-mă să te las, a omorî vremea etc.63).

Aspectul popular al limbii literare a lui Russo e apoi puternic sus­
ținut de numeroasele lui regionalisme care au fost subliniate și de alți 
cercetători64). Pe plan lexical vom cita doar: fagadă, huiet, megieș, sbu- 
ciumată, sade, telingă etc., în care sînt cuprinse și unele aspecte fone­
tice ce reapar și în de abe, ficiori, hainili, momițărie, macar, camară, 
răce, răsipire etc.

Pe plan morfologic, putem cita între altele articolul a invariabil în 
loc de al sau ale ca în „a cărora preț*, „aducerile aminte a tinereții* 
etc., pronumele ist în loc de ăst, verbui ie în loc de ia, adverbul 
atunce, prepoziția pin etc. x

Frecvența regionalismelor în limba lui Russo nu trebuie să sugereze 
însă izolarea provincială pe care — după cum am arătat — el a com­
bătut-o în Cugetări. Numărul regionalismelor nu îngreunează niciodată 
înțelesul frazei, funcțiunea de comunicare a limbii rămînînd mereu res­
pectată în așa fel îneît nu poate fi vorba de vreo inconsecvență. Obser­
văm apoi că regionalismul moldovenesc își dă, de multe ori, con­
tribuția lui specifică la creșterea armoniei frazei, așa cum a arătat — de 
pildă — G r. S c o rp a n  mai de mult45;.

într-un moment în care limba noastră literară se afla într-un mo­
ment hotărîtor al ei, insistenta frecvență a regionalismelor exprimă la 
Russo, de fapt, convingerea lui în însemnătatea izvorului popular, 
unicul reazem sigur al limbii literare în formație.

Considerațiile teoretice ale lui Russo au acordat apoi o cumpănită 
prețuire arhaismelor dintre care a folosit, de pildă, în scrisul său termenii : 
slavonicesc, slobozenie, volnic, volnicie, mezat, de istov, bașniță etc. sau 
construcții arhaice ca inversiunile în cazul perfectului compus cu func­
țiuni artistice certe reieșind din contextul respectiv. Unii dintre termenii 
arhaici folosiți de Russo se aflau în circulație pe vremea lui și pot fi 
trecuți și printre elementele populare ale limbii.

Dar opera lui Russo se dovedește solidară și cu justa lui concepție 
despre neologisme. Sporul cunoștințelor și al civilizației, „ideile nouă* 
care „au nevoie de cuvinte nouă* cum scria el, au determinat mai cu 
seamă în sectorul discuțiilor lui ideologice, apariția a numeroase neolo­
gisme încă oscilante, de origine mai ales franceză, unele venite pe cale 
rusească, dintre care nu vom cita decît : anomalie, argument, armie,
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acsie, civilizație, complement, coterie, esclusiv, esploatare, fanlazie, fra­
zeologie, gramerian, princip, ofițialitate, pedantism, sujet etc.

Nu ne vom ocupa aci pe larg de acele „giuvaeuri scumpe* ale 
stilului pe care Russo le prețuia atît și dintre care unele au frăgezimi 
uimitoare. Vom cita doar cîteva din comparațiile sale' de o sigură și 
suavă plasticitate ca de pildă:

„de pe porumbei pică ninsoarea mirositoare" ee), apoi „cumpăna fîn- 
lînii părea un cocostîrc cu pliscul întins*'’"1}, sau „nuferii sînt înșelători 
ca unda mirătoare în care se nasc* 68>.

66) Al. R u s s o , Scrieri, Amintiri, p. 99.
67) /bldem, p. 101.
68) . p. 101,

Vom a rin ti mai departe expresiva sa sintaxă poetică totdeauna în 
slujba vehiculării unui conținut consonant. Referindu-ne doar la cel 
de-al doilea text mai sus reprodus, poate fi ușor remarcată arhitectura 
frazelor construite din propoziții integrate firesc procedeului fundamental 
al enumerării care se dezvoltă în trepte succesive ce se lărgesc progresiv 
către platforma finalului.

Din coincidența generală a practicii sale scriitoricești cu teoria lui 
despre limba literară în domeniile mai sus precizate, nu trebuie să con­
chidem desigur că Russo a soluționat toate problemele în discuție și a 
scris consecvent într-o limbă exclusiv populară nimerind, în același 
timp, formele cele mai potrivite ale neologismelor necesare. Multe dintre 
cele folosite de el nu s-au putut menține ca de pildă acsie, reacsie, 
apreciație, evenement, misie, ofițialitate, studie, imperia etc. •, de asemenea 
articularea substantivelor sub înrîurire franceză ca în cazul „ferice de a 
crede în frumosul și binele*; nici forme ca „înmulțit* pentru plural și 
„singuratic* pentru singular ; nici pluralul „staturi, fazuri*, nici transfor­
marea activă a verbelor reflexive ca în exemplele; „aerul mișcă" sau 
„am gîndit* în loc de „m-am gîndit* etc.

Unele din frazele aparținînd primei perioade a activității lui scrii­
toricești, cea dinainte de 1856, se mișcă apoi greoi, distribuie inadecvat 
accentele, nu sînt lipsite de stridențe fonetice, utilizează termeni oscilanți.

Toate acestea nu infirmă însă, în genere, linia lui de sănătoasă 
orientare în problemele limbii literare pe care scrisul lui beletristic și 
ideologic de la „Romînia literară", mai cu seamă, o urmează. ‘

De o deosebită însemnătate pentru înțelegerea ideilor lingvistice 
ale lui Russo e apoi desigur studiul originii lor. El a mai fost încercat 
uneori în trecut de pildă de P. V. H a n e ș  și mai ales de G. B o g d a n - 
D u i c ă, dar părăsit după cîteva indicații sumare ce se cer de aceea — 
de acum înainte — încadrate, lărgite și adîncite.

Problema genezei ideilor lingvistice ale lui Russo trebuie legată mai 
întîi de cadrul local și de momentul istoric respectiv. Unele date tipice, 
în această privință, au fost reproduse de noi mai sus. S-a putut vedea 
de acolo cît de aprig era „răsboiul limbilor* în deceniul al IV-lea sau 
al V-lea al veacului trecut, în toate provinciile romînești, și care au 
fost atitudinile mai reprezentative ale moldovenilor contemporani ca
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M. Kogălniceanu și C. Negruzzî. Ar mai putea fi adăugate și alte fapte 
ca de pildă ecourile luptei pentru un grai moldovenesc mai curat, chiar 
în unele foruri oficiale ca de exemplu intervenția lui B ă lu șc ă  într-o 
ședință din 1842 a obșteștei A dunărilU), dar cele menționate sînt suficiente 
spre a concretiza frămîntarea generală a epocii. Preocupările lingvistice 
se încadrează, de altfel, în atmosfera firească a timpului în care o dată 
cu tendința de a se depăși și la .noi fărîmițarea feudală, începe făurirea 
națiunii burgheze, ceea ce aduce cu sine impunerea unei limbi naționale 
unitare și comune. Cu spiritul lui realist, obiectiv, Russo se situa deci 
pe albia naturală a epocii sale, îi exprima năzuințele organice.

începutul „întîmplărilor lumii noastre" este prin urmare — după 
chiar vorba scriitorului — la noi, în „bordeiele noastre" adică în împre­
jurările locale pe care le-am descris la vreme 7 ). Dar tot Russo nu uită 
să amintească și de ,.întinderea ideilor moderne" măcar la „puține căpițe 
din treptele de mai sus" 71) și printre acestea se numără, desigur, și el 
însuși, după propriile lui mărturisiri. Sîntem îndrituiți deci să pornim și 
la determinarea incitațiilor străine ale ideilor lui despre limbă.

69) T h. C o d r e s c u ,  în Arhiva, II p. 343.
70) A l. R u sso , Cugetări, ediția citată, p. 95.
71) Ibidem, p. 95.
72) După J u 1 e s P a r o z‘ Histolre unlverselle de la pedagogie, V*e âdlt. 1S83, p. 143.

Punctul de plecare at unei astfel de cercetări nu poate fi altul decît 
amintirea însăși a perioadei de formație a scriitorului nostru, a școlarității 
lui la Institutul Naville din Vernier, de lîngă Geneva.

Principiile pedagogice care-1 călăuzeau pe Naville erau acelea ale 
îndrumătorului săudin Fribourg, G ir  a r d, educator renumit nu numai în 
țara lui, ci și în Italia și Franța epocii. Acesta acorda limbii materne un 
loc central în învățămînt, socotind-o nu numai ca pe un obiect alături 
de atîtea altele, ci de fapt ca pe un instrument educativ, general, menit 
să înlocuiască — de pildă — matematicile. Naville preda la Institutul 
său limba maternă după caietele încă inedite ale lui G i r a r d  care avea 
să-și tipărească învățătura sa abia după 1844, sub titlul „Cours educatif 
de langue maternelle" (6 volume). încă din vremea acestei școlarități, 
Russo va fi fost făcut deci atent asupra însemnătății limbii materne și 
asupra unui mod sistematic de a o înțelege și învăța. Naville preluase 
ideile de bază ale lui Girard, pe care acesta le exprimase sub forma: 
„Cuvintele pentru idei, ideile pentru inimă și viață" 72), ceea ce deschidea 
viitorului scriitor perspectivele unei concepții realist-practice, despre 
limbă, așa cum respiră ea din toate observațiile adunate în Cugetări. De 
asemenea, la același Institut învăță el și limbile moderne, dar și pe cele 
clasice, formîndu-și astfel o bază culturală umanistă pe care o va folosi 
mai tîrziu și în scrierea sa despre limbă. .

Cercetarea originii ideilor lingvistice ale lui Russo trebuie să ia în 
considerare desigur și propriile sale indicații prin citații și aluzii. Dintre 
acestea ne oprim mai întîi asupra raporturilor lui cu V ic to r  C o u s in .

Filozoful francez e citat direct, cu două prilejuri, chiar în Cugetări, 
o dată mai pe larg reproducîndu-se un pasaj în care acesta susține că 
factorul care „mlădește limbile, credințele firești de-a pururea stătătoare, 
societatea și așezămintele fundamentale" e „giudecata dreaptă" sau în
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transcrierea franceză, în paranteză, „le bon sens" și totodată ideea pe 
care am mai pomenit-o mai sus, după care „nu gramatica au iscodit 
limbile", ci „lumea întreagă,duhul omenirii" 73) Î altă dată se referă doar 
incidental la „instituțiile firești de-a pururea stătătoare de care vorbește 
d. Cousin" 74). Mai trebuie adăugate apoi alte pasaje în care fără citarea 
directă a filozofului francez, ni se vorbește de „eclectism" cu privire la 
unirea probabilă dintre „școală" și „tradiție", pentru că așa cere „sporul 
ideilor, dezvoltarea civilizației", înfățișîndu-se expresia și sub forma 
„eclectismuluipolitic"’‘°). Altă dată, în sfîrșit, școala lingvistică din Mol­
dova e numită „eclectică" pentru că aparține „celor ce doresc mai înainte 
de toate a scrie pentru, romîni și romînește", iar nu cosmopolit7fi).

73) A l. R u s s o ,  S cr ier i, ed. cit., p. 54.
74) Ibidem, p. 57.
75) . p. 85.
76) ,  p. 47.

Se poate constata deci — chiar numai pe această cale a citațiilor 
— că Russo are atingeri certe cu filozoful francez. E necesar însă să 
precizăm spiritul și întinderea acestor reiatii.

V i c t o r  C o u s in  a fost după cum se știe — reprezentantul 
tipic al acelui spiritualism eclectic care și-a avut înrîurirea lui apreciabilă 
în prima jumătate a secolului trecut. Gînditorul a jucat un rol de seamă 
sub regimul burghez al lui Ludovic-Filip, cînd devenise un fel de doc­
trinar oficial al Universității și în genere al învățămîntului epocii. Lu­
crările lui filozofice și lecțiile lui universitare începuseră să apară spre 
sfîrșitul deceniului al doilea și-și avuseseră vaza lor tocmai în perioada 
studiilor elvețiene ale lui Russo adică în deceniul al IV-lea. Înrîurirea 
lor ar fi putut pătrunde desigur chiar și în Institutul Naville, unde învăța 
scriitorul. Filozofia lui Cousin trebuia să-1 atragă, de altfel, în mod firesc 
o dată ce sîmburele ei îl constituia „simțul comun", „bunul simț" adică 
de fapt un element popular, acea „rațiune naturală" socotită baza însăși 
a „rațiunii reflectate". Ea constată și explică, nu transformă, observa 
Cousin mai departe, sub înrîurirea dezvoltării științelor pozitive din 
veacul trecut.

în fond, metoda utilizată de Russo nu e alta. El o arată de altfel 
explicit de numeroase ori, așa cum a a observat și noi, mai sus. Rațio­
namentul ca transpunere pe plan intelectual al simțului comun, obștesc, 
e însuși, procedeul fundamental al scriitorului nostru. Eclectismul îi con­
venea de asemenea ca o filozofie cuprinzătoare ce i se părea și care 
respingea orice îndărătnicii unilaterale de felul latinismului raționalist, 
neînțelegător față de varietatea izvoarelor istorice ale limbii ncastre. 
Russo vedea uneori confuz aplicația eclectismului la limbă, dar insistența 
lui asupra acestei concepții ilustrează limpede atracția lui pentru Cousin. 
Spiritualismul filozofului francez este apo i-așa  cum am mai observat— 
de asemenea prezent, alcătuind una din limitele vădite ale lui Russo.

Înrîurirea lui Cousin trebuie înțeleasă ca o incitare generală care 
i-a oferit scriitorului nostru unele elemente pozitive mai n uit de caracter 
metodologic, ca de pildă baza populară a gîndirii filozofice și o înțe­
legere mai cuprinzătoare și multilaterală a lucrurilor, dar — prin con­
cepție — l-a îndrumat spre unele false explicații idealiste cu privire la 
problemele limbii.
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Ideile lingvistice ale lui Russo au mai fost puse în legătură ” ) și 
cu opera polemistului francez P a u l  L o u is  C o u r ie r  care și-a publicat 
pamfletele și scrierile lui elenistice in primele două decenii ale veacului.

Cugetările nu menționează însă, în mod direct, pe Courier. Numele 
lui apare în cealaltă lucrare contemporană a lui Russo, în Amintiri, în 
capitolul al V l-lea78), în al cărui final autorul - folosind un procedeu 
compozițional la care ținea îndeosebi s paralela — trasează o apropiere 
între Courier și luptătorul înaintat moldovean, Ionică Tăutu. Pe lingă 
unele asemănări biografice puțin forțate ca de exemplu: „Courier se 
fălește că e un simplu vier", așa cum Tăutu se mîndrește că e „un 
simplu moldovean" și apoi că „amîndoi mor de moarte silnică politică", 
ceea ce nu corespunde adevărului, Russo insistă asupra apropierii „prin 
aceleași principuri" întrucît ambii combăteau cu vehemență aristocrația 
în băjenie pentru că era încă setoasă de privilegii împotriva spiritului 
liberal al epocii.

77) A l .  R u s s o ,  S c r ie r i ,  ed. o t .  p. 112 — 115.
78) G. B o g d a n  — D u i c ă :  A l. R ușso , în C o n v o rb ir i lite rare , 1901, p. 657.
79) A l. R u s s o ,  S c r ie r i ,  ed c it., p. 113.
80) Ibld., p. 38.

Scriitorul romîn dovedește într-adevăr o cunoaștere justă a poziției 
politice a lui Courier, burghez liberal, protestatar în contra abuzurilor 
nobilimii din perioada restaurației și apărător aprins al poporului, îndeo­
sebi al țăranilor apăsați necurmat și în Franța de proprietarii de moșii. 
Cu probleme de limbă nu se ocupă însă, pe larg, Courier, ci doar in­
cidental într-o scrisoare a lui din 1821 în care critică „limbajul im­
propriu și jargonul de anticameră polițienească" al unui avocat general 
cu prilejul unui proces intentat polemistului. De vreo discuție mai sus­
ținută pe chestiuni de limbă nu se poate vorbi deci, și prin urmare nici 
de vreo înrîurire specifică asupra lui Russo. Apropierea dintre ei se 
poate susține doar prin utilizarea cu vioiciune și vigoare a instrumen­
tului polemic, manevrat cu acea „iuțeală" și cu acel „duh mușcător" 
pe care scriitorul nostru i-1 atribuia și lui Tăutu7<J). Curajul și îndrăz­
neala nu-i lipsea nici în împrejurări de o deosebită gravitate și-i dea- 
juns să cităm scrisoarea trimisă de Russo consiliului de război din Cluj 
spre a ne da seama de tonul sarcastic de care era capabil chiar atunci 
cînd îi era în joc capul.

Materialul special al Cugetărilor adică ideile lui lingvistice nu au 
însă nici o legătură directă cu preocupările lui Courier.

Dar referirile lui Russo la scriitorii francezi nu se mărginesc numai 
la cele două nume mai sus citate. Am pomenit de asemenea analogia 
pe care o schițează el între Renașterea franceză și Școala ardeleană. 
El se referă îndeosebi la Rabelais, citîndu-i un fragment mai dezvoltat 
din capitolul al Vl-lea al cărții a Il-a a lui ,,Pantagruel“ în care acesta e 
pus să înnoade o conversație cu un student limusin ce-și maltrata limba 
pînă la caricatură ca, de pildă, în următoarea frază reprodusă de Russo : 
nous despoumons la verbocination latiale et comme verisimiles 
amorabondes, captons la benivolence de romnijuge, omniforme et omni- 
gene sexe fem inin80).

Capitolul din care scriitorul nostru a desprins fragmentul, după ce în-
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fățișează și alte „schimosiri” latinizante ale limbii franceze, se Încheie prin 
intervenția indignată a lui Pantagruel care-1 prinde pur și simplu de gît 
pe student, silindu-1 să renunțe la stropșirea limbii materne și să vorbească 
„natural” ca oamenii81). Tendința lui Rabelais de a combate invazia latinism 
melor mai e amintită de Russo și cu alt prilej82), după cum acesta se arată 
allă dată un admirator al stilului scriitorului francez. Satira lui Rabelais 
nu a putut să nu—i placă autorului Cugetărilor și să nu alimenteze pro­
priile lui execuții antilatiniste.

8 t)  L es c in q  l io r e s  d e  F . R a b e la is , tom e p rem ier, P a ris , F.. F lam m arkn .
82) A l .  R u s s o ,  S c r ie r i ,  ed cit., p. 54.
83) Ibldem , p. 111.
84) . p. 64.
85) , p . 69.
86) Scrisoare rep rodusă  in S c r ie r i ,  ed. cit., p. 363.

Citarea lui Rabelais nu constituie însă singura raportare a lui Russo 
la tradiția progresistă a luptătorilor francezi pentru limba lor națională. Ei 
i se asociază firesc numele altor militanți pentru aceleași feluri ca Ron- 
sard, Montaigne, Malherbe, Pascal, apoi Racine, Moliere, reprezentanți ai 
teoriei și mai ales ai creației artistice într-o limbă și un stil, presărat cu 
„giuvaeruri scumpe", după cum scrie Russo83). Ronsard și Malherbe pot 
servi de „povâțuire si comparație" pentru propria noastră luptă antilati- 
nistă84) și eun adevărat păcat că „Malherbe întîrzie a sosi la noi"85). De­
seori e citat Pascal care a luptat și el „pentru a curați de latinism și ita­
lienism" limba patriei lui și care a știut să scrie într-o „limbă populară" 
îmbogățită cu tradiția literaților.

Dintre clasici, Moliere pare sM  fi impresionat mai puternic, datorită 
comediilor în care satiriza pe pendanții limbii, citîndu-ne chiar un perso­
naj tipic în această privință, pe Trissotin. .

Toate aceste referiri la Renașterea și clasicismul francez vor să scoată 
în relief însemnătatea activității literare pentru statornicirea unei limbi cu 
adevărat artistice, rezemate pe obște și pe tradiția scrisului, ci nu pe „sis­
teme" sau gramatici.

După cum se vede, ideile lingvistice ale scriitorului nostru au folosit 
și incitațiile de mai sus ca direcție generală și spirit, entru a-și întări 
dreapta sa luptă împotriva pedantismului latinist.

La originea teoretizărilor despre limba literară ale lui Al. Russo, mai 
trebuie să fi stat apoi și faptul că limba maternă îi opunea unele difi’ultăți, 
din pricina educării lui departe de patrie. După cum îi comunicase lui 
Odobescu Alecsandri, „Russo avea obicei pentru înlesnirea compunerii, 
a scrie în limba franceză și apoi a traduce scrierile sale pe romînește'96}. 
Nevoit a proceda de multe ori în acest fel, comparînd mereu textul fran­
cez cu cel romînesc, stimularea preocupării sale teoretice trebuia să devină 
mai vie.

Rămîne să statornicim, în sfîrșit, care a fost însemnătatea reală a Cu­
getărilor și tn genere a ideilor lui Russo cu privire la limba literară Și pe 
acest tărîm, scriitorul a trecut prin fazele parcurse de întreaga lui operă. 
După neagra și aproape desăvîrșita uitare a celei de-a Il-a jumătăți a vea­
cului, întreruptă doar de nobilele apeluri ale lui Alecsandri întru aduce-
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rea la lumină a scrierilor prietenului său, a urmat o periojdă de entuzi­
asm pentru scriitor în primul deceniu al secolului nostru, dar apoi îndată 
o răcire bruscă determinată de proporțiile luate de meritele lui Russo în 
raport cu „Junimea" prin comparațiile schițate de Ovid Densușianu și mai 
ales de G. Ibrăileanu. A început să se susțină astfel că însemnătatea Cuge­
tărilor a fost sensibil exagerată și anume pentru mai multe motive pe care 
G. Bogdan -Ddică le adună în prefața unei ediții a scrierilor lui Russo87) și 
care au fost reluate apoi și de alți istorici literari de mai tîrziu.

87) Ediția M ineroa, 1910, p. X — XI.

Scriitorul nostru ar fi fost — se spune acolo — un „luptător ocazional", 
„a făcut o șarjă și ea a rămas închisă într-un ziar de scurtă durată". 
Apoi „Russo a izolat o problemă, a tratat-o numai pe ea", fără legătură 
cu alte preocupări. A fost apoi, mat departe, ca în toate ramurile activității 
sale, un fragmentist, fără „un sistem larg de vederi". De asemenea, ideile 
lui lingvistice nu-i aparțin cu titlu original, ci fuseseră mînuite mai înainte 
de el, de un Conachi de pildă, citat de Russo însuși, sau de Eliade, deși 
scriitorul nostru se reazemă în plus pe exemplul dezvoltării limbii literare 
franceze. în sfîrșit, lupta lui Russo n-ar fi avut nici un efect, căci „zece 
ani mai tîrziu", cînd va începe bătălia .Junimii", literatura noastră se va 
afla în același stadiu ca la 1855.

Discutarea acestor obiecții e necesară pentru că cel puțin unele din 
ele stăruie încă în mintea noa ură pînă astăzi și coboară pe nedrept va­
loarea unui luptător atît de aprig și de bine orientat pentru vremea lui. 
Pe de altă parte, însemnătatea contribuției lui va ieși în relief tocmai prin 
contrast cu opiniile nepotrivite ce s-au rostit despre el.

A fost într-adevăr Russo doar un „luptător ocazional", executor al 
unei șarje întîmplătoare, rămasă fără ecou într-o revistă efemeră ?

Dar, după cum am arătat, preocupările lingvistice ale scriitorului pot 
fi întîlnite de-a lungul tuturor scrierilor sale începînd chiar cu Piatra teiului, 
și Cugetările publicate în „Romînia literară" timp de aproape un an, au 
fost continuate de el și după dispariția revistei, tipărite apoi postum de 
Odobescu. Ele alcătuiesc, de fapt, cea mai intensă manifestare publicistică 
a lui și una din cele mai meritoase contribuții ale întegii lui opere la îna­
intarea ideologică a veacu'ui.

în ce privește lipsa de ecou a Cugetărilor, faptele n-o ilustrează de 
loc. Vom ciia aici numai cîteva mai semnicative.

Lucrarea a trezit discuții laigi încă de la început. Vom aminti doar 
răsunetul Cugetărilor în „Patria" din București și în publicațiile lui Eliade, 
comentariile din gazetele ieșene ca de pildă „Zimbrul", apoi —se înțelege 
— răspunsurile gazetelor și revistelor ardelenești. Unele periodice din Bu­
curești dau chiar interpretări politice, după cum relatează „Gazeta Tran­
silvaniei" (la 30 aprilie 1855). „Foiletonul Zimbrului" din Iași, (în martie 
1855) publică un articolaș intitulat Anticugetări în care se apreciază, în ge­
nere, direcția ideilor !ui Russo, dări se reproșează inconsecvența, întrucît 
ar fi folosit el însuși prea multe latinisme, în timp ce a neglijat slavonis- 
mele pentru care pledase totuși — obiecții de altfel cu totul neîntemeiate".

Periodicile din Ardeal, la rîndul lor, înregistrează firește mai amplu 
apariția Cugetărilor care întăresc „războiul limbilor". îndeosebi „Foaia 
pentru minte", publică — printre altele — lungul articol al lui Gh. Barițiu,
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mai sus citat, încercînd să mai potolească spiritele care deslănțuiseră — 
cum scrie el — un „război înfricoșat în chiar sînul romînilor", adoptînd 
un ton umoristic și ironic cu privire la „prorocii din Iași" și neuiiînd să 
îndemne la pace, dat fiind momentul politic. în cuprinsul acestui articol se 
citează pe larg cinci capitole din Cugetări.

Nu tace firește nici T. C ip a r iu  și în prefața Com pendiului de gra­
matică rostește aluzii ca de pildă „unii strigă că asta nu-i decît pedantism" 
(e vorba de preocuparea de a scrie gramatici) și el e -nevoit să-și justifice 
scrierea. Dar, ceea ce e și mai interesant, e ecoul pozitiv al Cugetărilor 
în Ardeal. S-a atras atenția abia în 1933 K8) asupra largii receptivități a „Te» 
legrafului romîn'1 din Sibiu fată de Cugetări, prin reproducerea tuturor 
celor 13 capitole ale primei părți și prin comentarea lor favorabilă 
mergind pînă la elogierea lui Russo.

Cugetările au constituit deci unul din documentele principale ale 
luptei antilatiniste și au avut un răsunet mult mai viu decît s-a crezut.

S-a mai adăugat apoi că scriitorul nostru s-ar fi izolat într-o sin­
gură problemă, dar se știe că în Cugetări mai sînt tratate și probleme 
de literatură, legate strîns de cele de linbă și chiar probleme de istorie 
și politică. Russo avea o cultură destul de serioasă, spre a nu cădea în 
îngustimi de metodă. De asemenea obiecția de ,,fragmentist“ și „lipsa 
unui sistem larg de vederi", trebuie redusă la proporțiile ei reale. Scrii­
torul folosea, ca de altfel mulți romantici, tehnica fragmentului ca mai 
potrivită nu numai spiritului său liric, ci și condițiilor obiective ale 
polemicii care ridică mereu alte idei și discuții, fără ca totuși această 
formă a compoziției să excludă cel puțin un grup de opinii concordante 
cu privire la un anume domeniu.

Lipsa de originalitate apoi, care i s-a reproșat, nu trebuie să ne 
preocupe aici în mod precumpănitor. Scriitorul relua o luptă și opiniuni 
mai vechi desigur, încadrîndu-se în atmosfera epocii și în frontul ei 
înaintat. Meritele lui urmează a fi aflate în alte direcții, în pas unea 
combativității, în stăruința luptătorului, în convingerea lui că apără o 
cauză dreaptă militînd pentru o limbă literară pe o bază larg populară, 
în verva lui polemică în sfîrșit.

Nu poate fi trecută totuși cu vederea contribuția lui Russo în ce 
privește metoda, el combătînd în domeniul limbii literare cu mai strînsă 
consecvență decît contemporanii lui, vechiul spirit raționalist al curen­
tului latinist, pe care-1 înlocuiește cu o directivă istorică înrădăcinată în 
romantismul progresist al epocii.

Toată această dezbatere nu trebuie să ducă firește la o augmentare 
a meritelor reale ale lui Russo în cadrul epocii sale. Scriitorul și cercul 
«Romîniei literare", al cărui exponent era, n-au izbutit să lichideze cu­
rentul latinist și celelalte forme ale pedantismului lingvistic de la jumă­
tatea veacului trecut, deși zăngănitul lui de arme s-a auzit pretutindeni, 
în toate provinciile romînești. Lovitura pe care Russo a dat-o a fost pu­
ternică, depășind, în intensitate și continuitate, pe toți contemporanii 
săi imediați. Ea n-a putut fi însă decisivă, căci lupta împotriva latinis-

88) D. Ș t. P e t r u ț i u :  T e leg ra fu l rom în s i literatura de peste Carpati, in 
Gtnd rominesc, p. 167 -  174, din 1933.
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mului trebuia să dureze încă trei decenii, mobilizînd forte noi mai ri­
guroase.

Exemplul combativității lui Al. Russo n -a  răm as totuși fără ecou 
în posteritatea apropiată. Contribuția „Romîniei literare", și a lui proprie 
în domeniul limbii literare constituie un moment de seamă care a spriji­
nit, în mod vădit, statornicirea unei concepții istorice pe care a putut 
să se reazeme -  ca pe o tradiție sănătoasă -  lupta care a lichidat mai 
tîrziu latinismul și a- dus, în epoca noastră, la o considerare cu a d ev ă ­
rat științifică a limbii literare. catedra de

Literatură romînă.
BOUPOCbl JIMTEPATyPHOrO JI3HKA B TPYAAX AJI. PyCCO

KpaTKoe coxepniiHe

HacTOHiuuli o'iepit cojep®nT antuma BJMBAOB Aa. Pycco o jiHTepaTypHOM 
HJHiie, i:aK OHM BHCTyiiaioT ue TOJII>KO B Cugetări, HO u B Apymx Tpyjax 
aToro 6opua-y>iacTHUKa ^Buatenun 1848 r.

ĂBTop noi;a3MBaeT KaKoe MBCTO saHMMaeTAx. Pycco B „HSNKOBOH BOABO" 
40-HX H 50-HX ro^oB upouuoro CTiiiemn, itor^a OH npuMKHya K rpyune 
MOAAaBCKBX HucaTejieii, BHCTynaBuiux npoTUB jiaTHHCKMx TeH^eBițutl Tpaa- 
CMJIBBaHCKOfl niKOJIM a TaKÎKe HpOTMB MX paUMOHaâMCTM'ieCKMX B3LJIS;(OB, Ka- 
caiomiixcji JiHTepaTypnoro iiBHKa.

B Haciofimefi paSoTe npc^cTaBjieH neihiii p a j TeopuTHaeciax M HpaitTu- 
HBCKMx apryueHTOB imcaTejm, uocxe uero aBTop nepexo^HT K Sojiee njupoKOMy 
H3y>ieHMK) BO3HMKHOB6HMH B3DIHJ0B HMCaTejIH, KOTOpue pa3BM.mCl UOJ BMfl- 
HHCM itecTHoii oâcTanoBKM, *paHuy3i:oro no3po;K,neHMH, luacom uaxa, JIM6O 
BOA BXMHHueM neKOTopux nițeii BnKTopa liyaeua. ț

OuepK 3ai;aH'iHBaeTCfl BHiiBxeHueM sHaieHua Pycco B 6opt6e 3a ycTa- 
HOBJieHHe ycToB’iuBoro iipniuțHiia ucTopusMa B uauieM JiHTepaTypnoM H3MKe.

LES PREOCCUPATIONS D’AL. RUSSO RELATIVES AUX PROBLEMES 
DE LA LANGUE LITTERAIRE

R 6 s u m e

Cette etude com prend une analyse des idees d ’Al. Russo sur la 
angue litt6raire, telles q u ’elles se cristallisent non seulem ent dans ses 
Cugetări (Pensees), mais aussi bien dans Ies autres textes de cet ecrivain 
militant de 1848.

O n presente d ’abord la place de Russo dans ,,la guerre des langues", 
que l’on menait entre 1830-1860 et oii celu i-ci se rallia au câmp des 
ecrivains m oldaves qui combattaient Ies tendances latinisantes des Țran- 
sylvains et leur conception naționaliste sur la langue.

Ce travail expose syst6m atiquem ent toute la serie d ’argum ents 
thfeoriques, pratiques et artistiques de l’ecrivain, s ’occupant ensuite 
largement aussi de la gen^se de ses idees et la determ inant autant dans 
le millieu local, que dans certains ecrivains fran țais de la Renaissance, 
du classicisme ou dans certaines idees de V ictor C ousin.

L’etude s’acheve par des precisions sur l’im portance d ’Al. Russo 
dans la lutte pour l’elaboration d ’une conception historique sur notre 
langue litt6raire.
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G. IBRĂILEANU DESPRE CLASICII LITERATURII RUSE
DE

M. PLATON

M area putere  de înțelegere a lui Ibrăileanu față de fenom enul 
literar se ilustrează lim pede și în  atitud inea lui față de litera tu rile 
străine. A preciind  în mod deosebit realism ul, c riticu l l-a  căutat și l-a 
aflat în litera tu ra  națională, spre care s-a  aplecat cu  o nedezm ințită 
stăru in ță , în litera tu ra  apuseană a lui Shakespeare, G oethe, A. France, 
R. Rolland, în litera tu ra  rusă a m arilor Tolstoi, T urgheniev , D osto- 
ievski, M. G orki.

Pe m arginea operelor clasicilor ruși, Ibrăileanu a în tîrziat înde­
lung  și în repetate rînduri, în ch in îndu -le  pagini en tuziaste  de adevă­
rat poem, pen tru  că în  ele a găsit realizate cerin țe le  suprem e ale artei, 
ale unei arte realiste. Această o rien tare  i-a  fost în lesn ită  și de p reo ­
cuparea  perm anentă a revistei „C ontem poranul" p en tru  litera tu ra  rea­
listă, pentru  litera tu ra  rusă. D obrogeanu G herea, R. lonescu-R ion , I. 
N ădejde, Sofia N ădejde, C. Miile, popularizau, p rin  trad u ceri și recen® 
zii, arta  clasicilor ruși, căutînd s-o im pună ca exem plu scriito rilo r 
rom îni. Din paginile acestei reviste și p rin  in term ediul traducerilo r 
franceze, criticul a pu tu t cunoaște litera tu ra  rusă , a pu tu t s-o în țe­
leagă și s-o facă cunoscu tă  și altora p rin  observa ții d in  care  mereu 
se va  învăța  ceva.

O piniile sale despre clasicii ruși, Ibrăileanu și le-a  com unicat 
încă  din anii tinereții sale generoase, cînd traducea, în  paginile rev is­
tei „Școala N ouă", N r. 16, 1890, n uve la  lui T u r g h e n i e v  Egoistul 
sau cînd , în tr-un  artico l din „Lumea N ouă", nr. 25, 1894, îl îndem na 
pe T raian D em etrescu să deprindă m eșteșugul realizării personajelor 
tipice d in a rta  lui L. Tolstoi. C înd apare „V iața Rom înească", revista 
ca re  îm potriva  tradiționalism ului și naționalism ului șovin al „Semănăm 
to ru lu i" , își deschidea larg coloanele literaturii s tră ine , el află aici, un 
spațiu, de m ult căutat, pen tru  a -și înm ulți „notele rezum ative" și re ­
cenziile despre operele scriito rilo r ruși. Cu vrem ea, a reven it asupra 
acestor note, le-a  am plificat și le-a cuprins sub form a unor studii sau 
profiluri în volumele Note și impresii și S tud ii literare. Studiul Crea­
ție și analiză, din ultim ul volum, este constru it aproape în întregim e 
pe opere  ale litera tu rii clasice ruse. P rocedeul analizat l-a susținu t și 
ilustra t p rin  D ostoievski, iar cel al creației p rin  Tolstoi și T urgheniev.

N um eroase referin țe  despre scriito rii ruși aflăm apoi în cu rsu rile 
un iversitare , înch ina te  celor patru  m ari epoci, pe care  le-a  distins

Ș tiin țe  sociale — 11
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Ibrăileanu în evoluția literaturii rom îne m oderne. Studiind fenom enul 
literar rom înesc, în num eroasele analogii pe ca re  obișnuia să le facă, 
el a recu rs adesea la literatura rusă. De asemenea, în cu rsu l său de 
Estetică literară, teoretizările despre m etodele de creație, despre valo ­
rile de con ținu t și formă ale d iverselor genuri și specii literare  și le -a 
susținu t și ilustrat cu exem ple luate din clasicii ruși. Studiile, notele, 
recenziile, profilurile, închinate sc riito rilo r rom îni, cuprind la fel num e 
cunoscu te  ale litera turii m arelui popor vecin . A rta lui C aragiale de a 
realiza p rin  exagerare conștientă, tipu ri și de a c ritica  societatea p rin 
sch iță  și com edie, este apropiată de aceea a lui Gogol și Saltîcov-Sce- 
drin , schițele lui Brătescu-V oinești îi recheam ă în m em orie pe cele ale 
lui C ehov, nuve la—rom an După douăzeci de ani a lui Jean Bart este 
caracterizată drept un poem, asem enea Apelor de prim ăvară  a lui 
T urgheniev, m ăiestria cu  care  D. Zam firescu realizează tipul Sașei Co® 
m ăneșteanu, „unul din tipurile  cele mai ideale de fem initate din toate 
lite ra tu rile" , îi aduce am inte de procedeul artistic al lui L. Tolstoi.

M erită să amintim, pentru a ilustra  cum aprecierile clasicilor ru și 
au  caracterizat, cu  consecvență, pasiunile literare  ale lu i Ibrăileanu, că 
a tunci cînd criticu l făcea parte  din com itetul de lectură al Teatrului 
N ațional din Iași, aflat sub conducerea  lui M. Sadoveanu, el a cerut 
să se înscrie în reperto riu l tea tru lu i, dram aturgia clasică rusă. Datorită 
lui, publicul ieșean a pu tu t ap lauda creațiile artiștilor noștri în  Crimă 
ș i pedeapsă, Frații Karamazov, A zilu l de noapte și învierea.

în studiul de față, vom  stărui cu precădere, asupra  opiniilor se» 
m ânate în „Viața Romînească" și adunate în  volum e, ele fiind mai 
largi, mai cuprinzătoare și capabile să ilustreze cum Ibrăileanu, por® 
nind de la fapte particulare, de la analiza operelor clasice ruse, s-a 
ridicat, în necurm ata-i tendin ță  spre generalizare, la idei estetice gene­
rale, pe fundam entu l că ro ra  și-a  clădit opera  sa de teoretician  și critic 
al litera turii.

în  cu rsu l său de estetică literară, ca și în multe din studiile sale 
critice, Ibrăileanu afirmă că litera tu ra  este „expresia sufletului și oglinda 
societății" (I, p. 114). L iteratura este apropiată  de realitate. M aterialul 
cel mai de seamă, unicul ei m aterial este viața. „în artă, scrie  criticul, 
gustăm și lăudăm  expresia vieții cît mai pu tern ică" (2, p. 186). C re­
dința fermă în valorile vieții pe care le dorea prelungite  în ecourile 
artei, l-a  făcut pe Ibrăileanu să prefere creația de viață, litera tu ra  de 
fapte, de docum entație obiectivă și să cerceteze rom anul, specia lite­
rară  care  tinde spre creație și este „prin excelență oglinda vieții".

U na din trăsătu rile  caracteristice  ale acestei specii literare  — obiec­
tiv ita tea—cere  o ascuțită și consecven tă  observație  a realității. Spiritul 
acesta de observație face ca rom anul să apară mai tîrziu  în viața unui 
popor, ca și știința. „Romanul este încoronarea  litera tu rii, genul cel 
din urm ă, cel mai greu, care p resupune  îh tîln irea  unor însușiri artis­
tice variate  și o lungă tradiție literară" (3 p. 295).

Asem enea condiții le-a îndeplinit literatura rusă, care ne-a dat 
pe Tolstoi, Turgheniev, Dostoievski, Gorki.

C apodopera genului este Ana K arenir, carte care înm ănunchiază
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„însușiri artistice variate": „observație profundă și amănunțită, delica­
tețea analizei, adincimea concepției asupra lumii, atitudinea înalt ome­
nească față cu subiectul, interesul captivant datorit complicațiilor sufle­
tești și nu «intrigii», naturalul și spontaneitatea expunerii, măreția cons­
trucției" (4, p. 24).

Ori de cîte ori va citi opera lui Tolstoi, aceste prețioase calități 
îl vor reține pe Ibrăileanu și le va aprecia în rînduri entuziaste.

Cercetîndu-i opera, atenția criticului este atrasă de marea putere 
a romancierului de a crea, în romanele sale, viață. Viața banală, dar 
tragică a oamenilor alcătuiește materialul prim al cărților, material pe 
care scriitorul îl selectează și-1 transformă în ceva nou și personal, o 
creație unică și autentică. Tolstoi nu copiază realitatea, ci ne comunică 
concepția sa despre realitate. El „și-a făcut o concepție despre Napo­
leon, ori despre o «vinovată» superioară și a realizat-o“ (5, p. 52).

Stăruind asupra conceptului de viață în conținutul operei tolsto- 
iene, Ibrăileanu emite un principiu valabil care-1 apropie de judecățile 
criticii științifice marxist-leniniste despre clasicul rus. în nota rezuma­
tivă din „Viața Romînească", nr. 11/1910, luînd în discuție Sonata. Kreut- 
zer și învierea, scrie : „și dacă aceste romane sînt admirabile, aceasta se 
datorește geniului colosal al lui Tolstoi, care era așa de stăpînit de 
viziunea vieții reale, încît ea îl învingea, cu toate teoriile sale" (4, p.24).

în această afirmație, s-a subliniat, impresionant de limpede, capaci­
tatea scriitorului de a depăși, datorită observației atente asupra vieții și 
simțului probității în înfățișarea ei, poziția sa ideologică. Cu geniul său 
creator, Tolstoi a studiat, cu multă adîncime, logica obiectivă a vieții și 
s-a lăsat condus de ea în mersul muncii sale creatoare. Această logică a 
vieții l-a îndrumat și uneori l-a corectat. De aceea, a reușit să înfățișeze 
nu aspectul exterior al vieții, ci esența însăși a fenomenelor sociale, iar 
opera sa realistă să devină, cum a afirmat Lenin, o „oglindă a vieții 
rusești în epoca de după reformă, dar premergătoare revoluției, oglinda 
primei revoluții ruse*.

Ibrăileanu nu și-a împins însă mai departe afirmația justă, pentru a 
sublinia, pornind de la această depășire de către Tolstoi a limitelor sale 
ideologice, semnificația socială a creației lui. Această trăsătură carac­
teristică literaturii clasice ruse, care îi acordă, dincolo de timp, valabili­
tate, nu Ua reținut nici în analiza operei tolstoiene, nici în aceea a lui 
Turgheniev.

Prin selectarea materialului faptic și prin realizarea concepției sale 
despre realitate, Tolstoi lasă departe în urmă viața reală prin aceea creată 
de el. Opera lui impune printr-o „mare densitate de fapte externe și 
interne", care o diferențiază de realitate și de alte creații. „Gradul acestei 
densități este măsura cantității de viață transpusă în roman, adică creată. 
Cred că cea mai mare densitate de fapte e în Tolstoi și mai ales în Război 
și pace* (4, p. 67-67).

Deși den‘ă, creația lui Tolstoi este opacă, pentru că demonstrează 
cercetătorul, scriitorul stabilește o ierarhie între faptele prezentate, o 
„ierarhie psihologică, epică, socială și estetică' și apoi pentru că, intensiv 
tatea vieții din operă este mult mărită. Înfățișînd viața, sub toate aspec­
tele și cu toate caracteristicile ei, scriitorul accentueiză individualitățile. 
Personajele care se impun printr<o mare varietate caracterologică devin
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mai „distincte, tipurile mai individualizate, mai vii, naturale, mai spon­
tane, ca într-o viată mai intensă și mai spontană" (2, p. 59).

Ana Karenin, unul din personajele feminine cele mai admirate de 
Ibrăileanu, este vie, naturală, spontană, are o înfățișare unică prin faptul 
că respiră „numai viață, palpitarea vieții, candoarea vieții, căldura vieții, 
spontaneitatea vieții" (4, p. 27) Și, în general, opera lui freamătă de atîta 
viață, personajele sînt atît de vii, atît de individualizate încît oricărui 
cititor, după lectura ei, viața reală îi pare ștearsă, străină.

Sub vraja lecturii, cititorul Ibrăileanu scrie entuziasmat: „Și nicio­
dată în viața reală n-ai fost într-atîta lume, printre atîția oameni pe care 
să-i cunoști atît de bine. Cele 7 zile cît stai cu cartea în mînă, rudele 
tale nu mai au destulă realitate, prietenii parcă sînt în trecut. Toți sînt 
șterși, din lumea aceasta mai vie în care trăiești acum. Și după ce ai 
isprăvit cartea și începi să intri în lumea reală, simți că ai venit de undeva 
din o lume foarte populată și foarte vie, că te-ai întors la ai tăi, cam 
depeizat între ei, ca după o lungă absență" (5, p. 70).

Esențialitate, varietate, veridicitate prin individualizare, aceste însu­
șiri specifice romanului, Ibrăileanu le«a aflat dar, perfect ilustrate, în 
creația tolstoiană.

Analizînd-o, criticul stăruie asupra unui alt factor al realismului, 
care a caracterizat-o și anume: atitudinea scriitorului în fața vieții pe 
care o zugrăvește.

„Tolstoi, este singurul scriitor care o zugrăvește cu nepărtinire, cu 
o egală indiferență pentru toate tipurile (5, p. 295). Atitudinea aceasta este 
dictată, observă just Ibrăileanu, de marea „puterede obiectivitate" a scrii» 
torului, descoperită pînă și în descrierile de natură, descripții admirabile 
prin exactitatea și sugestivitatea lor, dar absolut lipsite de lirism" 
(3, p. 295).

Cauza atitudinii obiective a lui Tolstoi față de personaje, o află 
criticul în concepția scriitorului asupra vieții. „Nihilist, Tolstoi nu cre­
dea în nimic, nu credea mai ales în oameni, pe care îi considera simple 
marionete. Fără îndoială, adaugă Ibrăileanu, Tolstoi ca om-scriitor, ca 
orice om a judecat aceste marionete, dar nu diformîndu-le în bine sau 
în rău din cauza simpatiei sau antipatiei" (3, p. 295). Aceasta este păre­
rea cercetătorului în 1910, în nota rezumativă închinată lui Tolstoi.

în altă parte a operei sale, în volumul Scriitori și curente, vorbește 
însă de prezența necesară a scriitorului în mijlocul operei sale, de legă­
tura sa călduroasă cu subiectele și personajele create de el, autorul 
luminînd personajul prin simpatia și antipatia sa. „Este, scrie el, un ne­
contenit schimb de viață între autor și subiect și opera respiră o viață 
intensă" (6, p. 58).

Cînd se apleacă asupra romanului Ana Karenin, Ibrăileanu observă 
că Tolstoi „a iubit-o pe Ana Karenin, a simțit pînă în fundul sufletului 
parfumul vieții și sufletului acestei femei și a știut să ne inspire și nouă 
sentimentul său pentru ideala sa Ana și să ne pasioneze pentru tot ceea 
ce atinge fericirea ei..." (4, p. 27).

C. Șercăleanu (C. Stere) publicase în „Viața Romînească" un studiu 
în care a relevat o serie de „simpatii și antipatii ale lui Tolstoi". Cri­
ticul își amintește de acest studiu al prietenului său, dar ține să preci­
zeze că „simpatiile și antipatiile lui Tolstoi sînt puține și ele confirmă
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regula“ (3, p. 296). El își micșorează astfel contrazicerea, dar ea ori­
cum rămîne și nu este singura pe care o aflăm în activitatea lui de 
teoretician și critic al literaturii.

Lipsit de fermitate ideologică, Ibrăileanu ajunge, uneori, să contra­
zică în aplicații, norma formulată teoretic.

Ibrăileanu, ca și Tolstoi, a iubit-o pe Ana Karenin. Cartea vieții 
acestei femei, pe care a citit-o de nenumărate ori, i-a reținut atenția, 
în rîndurile închinate romanului Ana Karenin, în „Viața Romînească", 
1911, nr. 4 și apoi în volumul Note și impresii, criticul stăruie asupra 
eroinei, „tip admirabil de femeie" și mereu admirat de el, o femeie în- 
cîntătoare care farmecă pe cititor prin frumusețea, inteligența, distincția, 
„prin faptul că este simbolul vieții, însuflețirea". Vorbindu-ne despre 
subiectul romanului, el stăruie asupra relațiilor dintre Ana și Vronski, 
și sufletul îi este zguduit de iubirea vinovată, deci nefericită, dintre 
acești doi eroi.

Iubirea lor dă un înțeles profund romanului, îl face să conțină, 
scrie Ibrăileanu, „acea teribilă, dar sănătoasă m orală: că iubirea pentru 
iubire, că iubirea în afară de căsătorie nu poate avea decît un sfirșit 
nenorocit și adesea tragic" (4, p. 30). Grija de o viața a criticului pen­
tru morala în artă o aflăm dar și aici.

în numele acestei morale, Tolstoi o pedepsește pe Ana, el însă nu 
se „extaziază ca un burghez moralist în fața vieții de familie". Doly 
este „o soție și mamă model, dar e nefericită și ea rîvnește la viața 
Anei" (4, p. 32).

Romanul Anei Karenin este romanul unei iubiri nefericite, dar el 
nu are nimic romantic, ci viață reală, obișnuită. Un subiect banal dar 
tragic care „ne strigă că viața nu este un roman...", subiect care subli­
niază, cum am menționat, marele realism al scriitorului.

în paginile entuziaste, închinate lui Tolstoi, „prințul romancierilor", 
Ibrăileanu se impune nu numai ca un atent cercetător al artei sale, ci 
ca un apărător al scrisului clasicului rus, împotriva tuturor detractori­
lor, care judecîndu-l îngust, de pe pozițiile formalismului, au încercat 
să-i minimalizeze importanța. Unii dintre acești pretinși cercetători au 
afirmat că Tolstoi, ca și alți ruși sau scriitori englezi, abuzează de drep­
tul lungimii. Lungimea, observă Ibrăileanu, nu caracterizează numai ro­
manul rus sau pe cel englez. Sînt și romane franceze lungi. în al doilea 
rînd, lungimea romanului rusesc este „îngăduită, mai mult condiționată, 
dacă nu cerută de psihologia publicului care este și el un factor, al 
doilea factor determinant al unei literaturi" (3, p. 296).

Este foarte adevărat, demonstrează cercetătorul, că Ana Karenin 
numără peste 700 pagini, iar Război și Pace peste 1000 pagini, dar „Iun. 
gimea romanelor lui Tolstoi nu se datorește nici complexității intrigii, 
nici digresiunilor inutile, ci îngrămădirii de detalii caracteristice clădirii, 
pe încetul, a vieții" (3, p. 296-297). Este limpede că Ibrăileanu leagă lun­
gimea romanului lui Tolstoi de două însușiri mari ale lui : „măreția 
construcției" și „interesul captivant datorit complicației sufletești" și nu 
„intrigii".

Alte ori, într-un singur roman de-al lui Tolstoi, scrie criticul, se 
contopesc de fapt mai multe romane, ca de pildă în Aha Karenin, unde 
găsim două romane și o schiță de roman : „romanul iubirii extracon-
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jugale dintre Ana și Vronski, romanul iubirii permise dintre Kity și Le- 
vin, opusă celeilalte, pentru a arăta, prin contrast, că iubirea pentru 
iubire e imposibilă, și schița de roman a familiei Oblonski. Aceste 3 
romane au rolul de a se lumina unul pe altul, de a scoate în relief înțe­
lesul vieții din fiecare. Și, conchide Ibrăileanu, Tolstoi nu „compune1* 
geometric ca francezii, dar romanele lui, prin acest fel de compoziție, 
dau o mare impresie de realitate** (3, p. 297).

S-a spus de asemenea că Tolstoi n-are stil. Ibrăileanu acceptă această 
părere, deși în altă parte a operei sale, afirmă că Balzac, Tolstoi, 
Dostoievski, „sînt cei mai mari stiliști**.

Trebuie reamintită cu această ocazie, atitudinea criticului față de 
problema formei literare. Se știe că el a raportat permanent forma la 
fond, că între ele stabilea o strînsă legătură, că el aprecia totdeauna sti­
lul în funcție de fond.

Tinînd seama de această dependență a formei de fond, Ibrăileanu 
declară că stilul lui Tolstoi nu are într-adevăr armonie, eleganță, clari­
tate, sintaxă, limbă, în schimb e propriu. Este un stil care corespunde 
direct metodei realiste, folosită de creator. „Fiecare cuvînt spune ceva. 
Observații profunde după observații profunde : observații cum nu s-au 
mai făcut 1 Necontenit îți vine să spui : Așa e I, dacă ai simțit vreo­
dată lucrul despre care este vorba, sau : „Așa trebuie să fie, altfel nu 
se poate!**, dacă e vorba de ceea ce n-ai avut ocazia să simți** (3, p. 24).

în această problemă de formă, Ibrăileanu revine asupra însușirii 
fundamentale a romanului tolstoian care i-a oprit admirația : mai*ea pu^ 
tere de creație realistă a clasicului rus, densitatea și intensitatatea vieții 
din operă. Acest lucru îl face să se întrebe :„Cine n-a admirat, înspăi- 
mîntat, acea colosală evocare de viață din Război și pace, și acea mi­
nuțioasă disecare, zi de zi, a sufletului nefericitei Ana Karenin?" (3, p. 298).

Aceeași mare însușire a creației tolstoiene, din care derivă de fapt 
toate celelalte, pe care nu le-a ignorat Ibrăileanu în considerațiile sale, l-a 
făcut să-și încheie studiul cu cîteva rînduri emoționante .•„ Există oare 
de-a-lungul vremurilor un poet mai mare decît acest Lev Nicolaevici ? 
Aspirația către cer a lui Dante, poezia tragică a vremelniciei lucrurilor 
omenești a lui Shakespeare, înfrățirea prin geniu, cu toată existența a 
lui Goethe, valorează oare mai mult decît această creație superbă, 
bogată și calmă, ca germinația grînelor în ogoare și ca eternitatea și 
mai vie decît viața ? (5, p. 71).

Sînt rînduri de adevărat poem, scrise de un mare critic și artist 
care și-a găsit răsplătită munca de cercetător în rara desfătare estetică 
pe care i-a înlesnit.o „creația superbă, imensă, bogată și calmă** a lui 
Tolstoi.

Vorbind despre roman, Ibrăileanu îl considera ca făcînd parte, 
în chip organic și tradițional, din genul epic, dar tot el ținea să de« 
monstreze cum, în realitate, romanul este o specie hibridă, una colectivă 
în care se varsă elemente epice, lirice, dramatice. „Trebuind să poves­
tească, să prezinte personajele, să le facă să-și exprime sentimentele, să 
le analizeze sufletul, să încadreze viața în mediul fizic și social, roman­
cierul va trebui să aibă talent epic, dramatic, liric și descriptiv, să fie 
psiholog și sociolog** (6, p. 98-99).

https://biblioteca-digitala.ro



G . IBRAILEANU DESPPE CLASICII LITERATURII RUSE 167

în unele romane, domină elementele epice, ca de pildă, în cele ale 
Iui Tolstoi, în altele cele lirice, ca la Turgheniev.

„Tolstoi e în tradiția cea mare a romanului, oarecum „specie" a 
poeziei epice. El e mai mare, un mai colosal creator și evocator de 
viață. Turgheniev e mai poet și totuși mai om, și un mai fin observa­
tor al nuanțelor sufletului omenesc" (7, p. 283).

Ibrăileanu a făcut dese popasuri și pe marginea operei lui Tur­
gheniev, călăuzit de admirație și dragoste pentru acest „rus cu inimă 
de aur" și de gîndul bun de a-i îndemna și pe alții să-1 citească.

Mărturia acestei mari admirații o aflăm în paginile entuziaste închi­
nate operei turgheneviene. Cercetînd-o, criticul află în ea pe „un cam­
pion al liberalismului*', un scriitor veșnic preocupat de soarta țării. în 
mai toate operele sale, el a discutat probleme care agitau pe contem­
poranii săi Î ,,Literatura lui Turgheniev are un caracter social, dare  lip­
sită de teză de aranjarea și forțarea faptelor în vederea unui scop. 
Tendința romancierului rezultă din chipul în care privește viața din 
opera sa și din lumina pe care o aruncă asupra acestei vieți" (8, p. 284).

Se știe că Ibrăileanu a îmbrățișat în teoria și critica literară, pozi­
ția tendenționismului artistic, continuînd linia lui Gherea. îl interesa în 
primul rînd ce spune scriitorul, cum oglindește el viața, adică atitudi­
nea scriitorului față de opera de artă, deci și de viață. O operă căreia 
îi lipsește tendința, Ibrăileanu o găsea lipsită și de viață.

Un singur roman al lui Turgheniev, observă criticul,. nu pune 
probleme sociale. Este Ape de primăvară. Este o carte în care predo­
mină lirismul „atît de mult, încît o citești ca o poemă, un imn adus 
tinereții" (7, p. 285). Asupra acestei cărți va întîrzia și el pentru a-i 
ilustra, mai ales, elementele lirice.

Deși l-a admirat și iubit pe Turgheniev, cercetătorul mărturisește că 
nu ba înțeles ușor : „mă întreb de multă vreme ce este Turgheniev. M“am 
învîrtitmult în jurul lui, mi s»a părut uneori că mă apropii de enigmă, poate 
am simțiho vag, dar n>am putut pune degetul unde ar trebui. Și dacă am 
simțit sonoritatea operei lui, n-am putut să mho lămuresc clar, să mi.o 
traduc în cuvinte fără de care nu putem nu numai împărtăși altora, dar 
nici înțelege bine" (5, p. 20).

Această afirmație ilustrează o trăsătură caracteristică a criticii sale, 
trăsătură evidențiată de unii cercetători: nevoia de a admira și nevoia 
de a vedea clar (Al. P h i l i p p i d e ,  Opefa critică a lui Ibrăileanu, „Viața 
Romînească", martie 1936).

Admirația pentru Turgheniev îi era într»adevăr mare, o dată cu ea, 
Ibrăileanu nutrea și o vie dorință de a vedea clar, de a înțelege, de a 
surprinde „sunetul special Turgheniev" și a.l împărtăși și altora. Pentru 
a»și realiza această dorință de pasionat cititor, dar și de ascuțit critic, el 
a uzat de toate mijloacele pe care le-a avut la îademînă.

A făcut apel mai întîi la biografia scriitorului. Elementului biografic, 
criticul i»a acordat un rol limitat și a recurs la el numai în cazul criticii 
„cauzelor", a mediului, i»a văzut, de cele mai adese ori rostul, numai în 
măsura în care lămurea direct opera. Scriind despre Turgheniev, el ne 
amintește despre peregrinările scriitorului prin Europa, despre exilarea lui 
benevolă în străinătate, despre cultura lui bogată, despre contactul cu 
cei mai străluciți reprezentanți ai culturii franceze, factori ca^e au influen.
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țat, alături de condițiile sociale determinante, formația intelectuală și crea» 
ția sciitorului. Comunicîndu»ne aceste date din viața lui Turgheniev, cri» 
ticul ajunge însă la o concluzie falsă, afirmînd că toate acestea sînt în 
fond, o expresie a spiritului scriitorului: „acestea sînt mai curînd efectul 
decît cauza spiritului său european" (5, p. 9). în felul acesta, Ibrăileanu 
merge pe o altă cale decît cea justă. Sub înrîurirea unor idei estetice apu» 
sene, el a stăruit prea mult asupra determinismului psihologic, acel al 
configurației temperamentale, pe care l=a adăugat la cel social. în cazul 
lui Turgheniev, a subliniat importanța structurii spirituale care ar condi» 
ționa, după părerea criticului, viața și activitatea scriitorului. în realitate, 
lucrurile se întîmplă invers. împrejurările vieții, cum o știm cu toții, sînt 
acelea care influențează structura spirituală a scriitorului, o modelează, 
o adaptează mediului social în care trăiește și se manifestă.

Pentru a.și explica opera lui Turgheniev, pentru a»i surprinde „su» 
netul unic", Ibrăileanu s=a servit drept instrument de acela al simpatiei. 
Cu ajutorul ei, a stabilit o deosebită consonanță între el și opera scrîito» 
rului, retrăind'-o. Trecut de „amiaza vieții", el a înțeles și a gustat poe» 
muUroman Ape de ptimăvară. Criticul încearcă să demonstreze cum dife» 
rite momente ale tinereții sau ale bătrîneții din acest roman pot fi mai 
adecvat pricepute de cititori de vîrstă corespunzătoare: „un tînăr va pri» 
cepe perfect iubirea de la începutul romanului, tristețea de la sfîrșit n»o 
va pricepe bine decît acela care se uită înapoi și de departe spre anii 
tinereții" (4, p. 19L

Trebuie spus că în această problemă a receptării estetice, criticul 
socoate că obiectul estetic este el în funcție de subiect și nu invers: „în» 
trucît o operă literară e ceea ce vedem sau mai bine ceea ce punem noi 
în ea. Noi ne schimbăm mereu și de aceea cartea recitită e după o bu» 
cată de vreme alta" (4, p. 19). Aceasta este Impresia pe care i.o lasă 
și lectura repetată a romanului Ana Karenin. Este, fără îndoială, și aici un 
punct de vedere subiectivist, impresionist care ilustrează o limită a con» 
siderațiilor critice ale lui Ibrăileanu. Furat poate de această apropiere pe 
care a aflat«o între el și opera lui Turgheniev și, situat pe poziția psiho» 
logismuluî, el a ignorat, în cazul de față, adevărul pe care altă dată a 
ținut să»l pună în lumină, acela că opera de artă este o entitate, că ea 
există în afara stărilor noastre sufletești și rămîne aceeași, indiferent de 
tinerețea sau bătrînețea aceluia ce o citește Ceea ce diferă este doar gra» 
dul de percepere, de înțelegere a operei, capacitatea de a o judeca just 
care țin, fără îndoială, de formația, de pregătirea cititorului, deci și de 
vîrsta lui.

Judecind opera lui Turgheniev, Ibrăileanu a folosit din plin și in» 
tuiția, element pe care el nu l»a respins aproape niciodată în critica sa, 
mai ales atunci cînd a stat sub influența ideilor unor reprezentanți ai 
curentelor apusene străine de realism. A folosit intuiția și atunci cînd a 
discutat romanul Ana Karenin al lui Tolstoi, dar mai mult decît aici, felul 
în care analizează eroinele lui Turgheniev dovedește că criticul a simțit, 
a avut o cunoaștere intuitivă a faptelor luate în discuție, dar că s»a ri» 
dicat deasupra ei și intuițiile, bănuielile sale și le>a concretizat în formu» 
lări obiective.

Ibrăileanu a fost impresionat de personajele feminine realizate de 
Turgheniev : „foarte puțini scriitori au zugrăvit femeia atît de adevărat
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și cu atita delicatele ca Turgheniev și au priceput>o ca acest mare ob» 
servator al nuanțelor de sentiment. în această privință, el nu are rival 
decît pe un Goethe sau pe un Tolstoi“ (4, p. 16). Acestui fel deosebit al 
scriitorului de a înfățișa femeia, mai ales femeia în dragoste, îi atribuie 
el farmecul operei clasicului rus. Criticul se întreabă de unde această 
impresie rară pe care o produc personajele feminine turgheneviene. Ex» 
plicația o află în măiestria scriitorului de a înfățișa marea varietate ti» 
pologică din creația sa. Cind este vorba de personaje masculine, Tur» 
gheniev stăruie în reliefarea și delimitarea individualității lor. Pe femeile 
cărților sale însă nu le analizează, „nu le pune să se destăinuiască cuiva, 
le ține ascunse gîndurile și luptele lor sufletești, deliberările lor interne, 
conținutul detaliat al sentimentalității lor* (5, p. 23).

Femeile și fetele lui Turgheniev, „admirabile creații poetice valo. 
rează în grad suprem ca nuanțe de încîntăfoare feminitate, nu ca o crea» 
ție de tipuri individualizate. Liza din Un cuib de nobili, cea mai ideală 
creație a lui, după opinia lui Dostoievski, una din cele două creații de 
femei ideale din litetatura rusă ța doua e Tatiana din Eugen Qneghin) e 
un tip pasiv, șters, nu bine conturat, este specia" (5, p. 36).

Eroinele lui Tugheniev rămîn misterioase și misterul lor nu»l pot 
deslega nici eroii cărților, dar nici cititorii. De aceea, spune Ibrăileanu, 
și unii și alții iubesc și mai mult pe aceste ființe enigmatice și le iubesc 
altfel cu sentimentul necunoscutului" (5. p. 23). Misterul este un caracter 
feminin și păstrindu.și eroinele enigmatice, Turgheniev evocă feminitatea 
lor. Irina, eroina din Fum, este „rară" pentru că reprezintă „maximum 
de feminitate", iar Gemma, din Ape de primăvară, e tot atît de prețioasă 
pentru aceeași calitate.

Dobrogeanu.Gherea care, ca și Ibrăileanu, a nutrit o deosebită ad» 
mirație pentru Turgheniev, socotindu»! un criteriu de apreciere și un mo» 
del demn de urmat de scriitorii vremii sale, a discutat, în articolele 
sale critice, personajele feminine ale scriitorului rus. El s>a îndreptat însă, 
nu spre Irina, spre Liza și Gemma, ci spre Mariana, eroina din romanul 
Desțelenire și spre Elena din In ajun, femei luptătoare, care au rămas, 
alături de bărbații lor, în lupta pentru cauza poporului.

Ibrăileanu dimpotrivă, conform temperamentului său romantic, a 
mers spre acele eroine care reprezentau „maximum de feminitate", mis- . 
terioase și încîntătoare. Chipul unei asemenea femei, prețuit de criticul 
Ibrăileanu, l-a realizat romancierul Ibrăileanu în Adela. Adela este tur- 
gheneviană. Ca și Gemma, ea este de o feminitate debordantă, „de o 
aprigă feminitate", cum își caracterizează însuși autorul eroina, și in­
spiră, ca și Irina din Fum, o „pasiune ascuțită și poetică".

Punctul de plecare al acestui procedeu „tehnic" al lui Turgheniev 
de a-și realiza eroinele, îl află criticul în „sensibilitatea recunoscută 
a scriitorului rus la eternul feminin, în simțul lui psihologic superior 
în domeniul sentimentului de iubire" (6 p. 26). Lipsit de „senzualism", 
Turgheniev s-a apropiat totdeauna cu respect față de om, față de fe­
meie : „chiar doamna Polosov, tipul de femeie „stricată", tipul cel mai 
pervers din Turgheniev, femeia care răpește pe Sanin Gemmei, este 
zugrăvită de scriitor cu decență, cu delicateță, pentru că lipsit de gro- 
sieritate și aristocrat în sensibilitate, Turgheniev nu uită chiar față de 
această femeie că are înaintea sa o femeie" (4, p. 18).
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Pe Ibrăileanu l-a  im presionat, în ch ip  deosebit, s tă ru in ța  lui T ur- 
gheniev de a se apleca, în caracterizările  realiste făcute personajelor 
cărțilo r sale, asupra  a tot ce este om enesc în ele. „El știe bine că ceea 
ce merită să fie relevat de a rtist nu  este ceea ce e anim alic în om, lu ­
c ru l p rin  care toți oamenii se aseam ănă, dar ceea ce este om enesc, lu­
c ru l p rin  care se deosebesc așa de mult" (4, p. 18). în  aceste conside­
rații, cercetătoru l no stru  s -a  întîlnit cu G herea  și cu m arii dem ocrați 
revolu ționari ruși, care au apreciat acest aspect valabil al creației cla­
sicului rus.

V o rb in d u -n e  despre  T u rghen’ev, Ibrăileanu a fost poate prea mult 
preocupat de a ne co n tu ra  personalitatea literară a sc riito ru lu i pornind, 
cum  am văzut, de la am ănuntul psihologic din operă, vo ind  să des­
cifreze în ea „fiorul liric", dar tot el n -a  ignorat forța de care  a dat 
dovadă scriitorul în  descrierea faptelor, realism ul creației lui. Și aici, 
s-a  în tîlnit iarăși cu  m arii dem ocrați revo lu ționari ruși în  considera­
țiile lor despre arta  realistă a lui T urgheniev.

Ibrăileanu a aprecia t just la acesta m ăiestria de a da „condensate 
și pregnante" profiluri om enești, puterea lui de descripție, pusă în slujba 
necesității creării de viață, a reliefării sensibilității ero ilor: „Turghe­
niev este realist, fără  balast, nimic de prisos, pentru nimic voit. N ică­
ieri nu se sim te procedeul, m aniera, „școala" literară, ca la Zola și 
ch iar la Flaubert" (4, p. 9).

în  zugrăvirea personajelor sale, sc riito ru l s -a  dovedit a fi și un 
„analist lucid și ascuțit", dar în același tim p și unul din cei mai 
m ari poeți lirici, pen tru  că „învăluie" scene, personaje într«o „pătrun­
zătoare atmosferă de sentim ent", de poezie. U n asem enea procedeu  ilus­
trează o „calitate unică" a stilului lui T u rghen iev : „o ascuțită  finețe 
a senzației pusă în slu jba unui sentim ent adînc (com binație atît de rară) 
și totul dom inat de ra țiunea  clasicilor. P rin  în tîln irea  aceasta neobiș­
nuită de calități, T urghen iev  e clasicul rom anulu i realist și pesimist din 
veacul trecut" (4, p. 10-11).

Se vede lim pede din acest citat, că  Ibrăileanu află în Turgheniev 
un reprezentant al rom anulu i realist, dar al unu i rom an pesimist. Pa­
ginile cărțilo r lui, le-a socotit „pagini de pesimism și tandrețe" (după 
Paul Bourget). V orbind  despre Ape de primăvară, c riticu l ține să-1 așeze 
în  „cadrul său", adică în tre  nuvelele și rom anele care „ in sp iră  acel 
fel de tristețe num it pesimism" (4, p. 15). Cauza pesim ism ului scriito­
ru lu i pleacă din nepu tin ța  lui de a concepe fericirea : „un sentim ental 
și un analist ca T urgheniev  nu putea să nu fie pesimist, date fiind con­
dițiile în care a trăit" (4, p. 16).

Ibrăileanu așează dar, la tem elia pesim ism ului lui Turgheniev, 
configurația lui tem peram entală, p rea îndelunga lui aplicare spre ana­
liză, care duc la o concluzie pesimistă asupra  vieții și aceste am îndouă 
încurajate, susținute, de condițiile în care  i-a  fost dat să trăiască. în 
partea  a doua a acestei păreri, criticu l are, fără îndoială, dreptate, dar 
el a exagerat cînd, po rn ind  de la analiza c îto rva  lucrări, se ridică la 
concluzia  generală a pesim ism ului în treg ii c rea ții tu rghenev iene . în 
altă  parte, ne vorbise despre luptătorul T urgheniev, văzîndu-1 pe scri­
itor ca pe un „cam pion al liberalism ului", ceea ce înseam nă că rom an­
cieru l a crezut și în viață, în trium ful ideilor noi, în posibilitățile tra n s -
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formatoare ale omului. Romanele în ajun și Desțelenire sînt probante 
pentru această latură a viziunii scriitorului. Ibrăileanu nu ne-a vorbit 
însă și de aceste cărți în care ar fi descoperit alte calități ale mult ad­
miratului Turgheniev. El s-a apropiat numai de Fum, Ape de primăvară, 
lucrări care într—adevăr demonstrează imposibilitatea fericirii și — adă­
ugăm noi — într-o lume ca aceea în care a trăit romancierul, iar a­
propierea pe care a stabilit»© criticul între el și aceste cărți, l-a făcut, 
încă o dată, să semnaleze atenției publicului ceea ce convenea tempera­
mentului său și să ignore sau să diformeze alte aspecte foarte intere­
sante ale operei lui Turgheniev.

Sînt, cum ușor se poate vedea, în „notele" lui Ibrăileanu despre 
Turgheniev limite, pornite unele din atitudinea afectivă, adoptată de 
el față de obiectul cercetărilor sale, altele din folosirea unei metode de 
cercetare, alta decît cea riguros științifică. Criticul și-a depășit însă 
adesea această atitudine afectivă și ne-a lăsat considerații juste, cu­
prinse în pagini calde, adevărate evocări lirice închinate operei .celui 
mai mare romancier din veacul al XIX-lea“.

Prin caracterul entuziast al judecăților sale, Ibrăileanu a contri­
buit, ca nimeni altul în vremea lui, la popularizarea numelui și operei 
scriitorului rus în rîndurile cititorilor romîni. Scopul i-a fost, de altfel, 
acesta și, fără îndoială, l-a  atins.

Atenția cercetătorului Ibrăileanu a fost reținută și de doezia rusă. 
Această specie a artei l-a interesat. A cercetat-o îndeaproape și ne-a 
lăsat, pe marginea ei, prețioase opinii.

Pe linia raporturilor sale vechi cu mișcarea socialistă, el a prețuit 
îndeosebi poezia luptătoare, aceea care ilustrează idei sociale. N«a refu­
zat totuși în poezie elementul liric, pe care l»a descoperit și subliniat în 
epica lui Lermontov.

în „Viața Romînească", nr. 5, din 1908, apare, în traducerea lui 
loan R. Rădulescu, Demonul lui Lermontov. Este un prilej pentru critic 
de a ne vorbi despre „poemul Caucazului" și o face în cadrul unei scurte, 
dar substanțiale recenzii, în același număr al revistei.

Ibrăileanu apropie Demonul lui Lermontov de alte două capodopere 
ale literaturii universale, scrise la începutul secolului al XlX-lea, în vre» 
mea „marilor revoltați ai romantismului" și anume de Manfred al lui 
Byron și Eloa al lui Alfred de Vigny. Autorul recenziei lasă să se înțe­
leagă că, scriindu-și poemul, Lermontov a fost influențat de cei doi ro» 
mantiei apuseni. Noi știm însă că poetul rus, talent viguros, nu s-a lăsat 
copleșit de asemenea influențe străine. El le-a biruit și a rămas un ori» 
ginal, proiectînd, în creațiile sale, geniul național rus și personalitatea sa 
puternică.

Ibrăileanu mai apropie Demonul și de unele poeme romîneștis 
Nunta Zamfirei, Moartea lui Fulger, înger și demon, dar mai ales de 
Luceafărul, fără a pretinde, de rîndul acesta, că Lermontov l-a influențat 
pe Eminescu. El apropie poemul scriitorului rus de acela al lui Eminescu 
pentru că „distanța și deosebirea morală între Luceafăr și Cătălina este 
tot atît de mare ca și între Demon și Tamara, esența personalității lor e 
tot atît de deosebită" (9, p. 330). Ceea ce leagă două poeme este va­
loarea lor simbolică și asupra acesteia stăruie criticul în considerațiile sale.
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Demonul, arată el, este un „înger care a iubit și a fost iubit". în 
blestemul careul urmărește, nu are decît o singură scăpare; să fie iubit 
de cea mai frumoasă fată, „atunci el s.ar întoarce la forma lui cea dintîi". 
Iubirea lui pentru Tamara e însă vinovată, e în „afară de lege, afară 
de normele burgheze care reglementează dragostea, atunci puterile protec« 
toare ale sfintei familii se răzbună crud : ucid pe Tamara, iar Demonul 
e condamnat să rămînă singur, acel pe care nimeni nud iubește" (9, p. 331).

Se știe că Lermontov a zugrăvit în poemul său dragostea pentru 
Varenca Lopuhin, o vară a sa, și în general și-a zugrăvit propriul său 
suflet mîndru, nesatisfăcut, așa cum a făcut Eminescu în Luceafărul. 
Elementul acesta subiectiv, biografic, care a existat puternic în prima 
versiune, a dispărut în versiunea cunoscută nouă. Poemul Demonul, în­
ceput în 1829, a fost refăcut mereu, pînă a ajuns la versiunea desăvîr— 
șită, aceea din 1840-1841, anul mortii poetului. Acest lucru l-a impresionat 
în chip deosebit pe critic. în poemul lui Lermontov, el a aflat ceea ce 
cerea mereu poeților, „ieșirea din sine".

Spuneam mai sus că Ibrăileanu n-a ignorat totuși elementul liric pe 
care l.a subliniat în poezia naturii, prezentă în poem, în grandioasa zu­
grăvire a Caucazului „sălbatic și etern". începutul și sfîrșitul poemului 
sînt realizări de mare artă și asupra lor este atrasă atenția cititorilor.

Recenzia din „Viața Romînească", criticul n-a mai amplificat-o pentru 
a o cuprinde într-unul din volumele sale, așa cum a procedat cu alte 
„note pe marginea cărților". N=a mai revenit asupra creației lui Ler­
montov, după cum n«a mai stăruit nici asupra altor poeți ai literaturii 
ruse. Surprinzător este faptul că Ibrăileanu nu s-a oprit asupra marelui 
poet Pușkin în opera căruia ar fi găsit ilustrate multe însușiri ale unei 
poezii luptătoare.

Nu-1 judecăm însă pentru ceea ce n-a făcut. Obiectul studiilor sale 
de istorie și critică literară a fost, în primul rînd, fenomenul literar ro- 
mînesc. Că a vorbit și de literatura clasică rusă e marele lui merit și pe 
acesta am căutat să4 facem cunoscut în rîndurile de față.

Stăruind în paginile închinate literaturii ruse asupra acelora care au 
creat marea tradiție a acestei literaturi, Ibrăileanu n-a putut să nu se 
oprească și asupra operei lui Maxim Gorki.

Pe întemeietorul realismului socialist, criticul l-a văzut ca o „conți® 
nuare a celei mai pure tradiții literare rusești, ca un reprezentant al la. 
turei celei mai caracteristici a marii literaturi nordice, dar în același 
timp ca un scriitor de o desăvîrșită originalitate" (4, p. 219).

Ca și „genialii săi înaintași", Tolstoi și Dostoievski, Gorki, demon, 
strează cercetătorul, a descoperit în „sufletele obscure și obtuze", adesea 
decăzute ale celor mici, acel „grăunte de aur" de care a vorbit Dosto­
ievski și „omenescul" pe care îl căuta Tolstoi. Mai mult decît o conti­
nuare, Gorki este „o evoluție și o corectare".

în profilul pe care îl închină marelui scriitor, Ibrăileanu a căutat să 
sublinieze îndeosebi originalitatea acestuia și, în această direcție, el a 
făcut cîteva considerații dintre cele mai valabile.

Ceea ce îi reține în primul rînd atenția este realismul lui Gorki. 
înaintașii acestuia, Tolstoi și Dostoievski, i-au cunoscut pe oropsiții vieții,
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dar de ,1a distanță și în lumea lor au aflat un refugiu din oboseala și 
dezgustul față de „falsitatea și pervertirea morală a civilizației". Orice 
refugiere în altă lume este romantism. Pentru Gorki, lumea vagabonzilor 
alcătuiește „mediul lui moral". De aici frecvența subiectelor din viața 
acestora, de aici realismul creației sale. Mai mult decît atît, romantismul 
lui Tolstoi și Dostoievski este, afirmă criticul, un „romantism evanghelic" 
pentru că în sufletele „mărginite ori vinovate", ei au găsit izvoarele 
vieții morale, răspunsuri la marile probleme ale existenței: „ei cereau 
conștiinței celor săraci și neștiutori punctul inițial al regenerării morale 
a Europei cultivate" (4, p. 220).

La Gorki, oamenii aceștia mici nu sînt „sfinți, moraliști, revelatori". 
Sînt profund oameni. Viața de mizerie, „situația de paria le dă o adîn- 
cime sufletească neobișnuită. Ceea ce omul de cultură descoperă și des­
coperă palid, teoretic și necomplet, în urma lungii gîndiri și reflexiuni, 
vagabondul adesea cinic, întotdeauna nefericit, al lui Gorki descoperă 
mai bine și cu un accent de veritate mai tragic" (4, p.p. 220-221).

Gorki și-a făcut, cum o știm, un titlu de glorie din zugrăvirea adîn» 
cimii sufletești a eroilor săi, din sublinierea caracterului profund moral, 
uman al sufletului acestor declasați. Această trăsătură a operei scriito­
rului îl face pe critic să caracterizeze realismul lui Gorki drept un „rea­
lism evanghelic". Termenul este impropriu, îndărătul lui se ascunde însă 
ideea justă a umanismului creației lui Gorki, umanism zguduitor, o însu­
șire caracteristică a metodei noi artistice inaugurate de el.

Gorki și-a mai depășit înaintașii și prin concepția artei. „Este mai 
puțin grandios și Demiurg, dar are scurtimea, claritatea, conciziunea, 
stilul, iar în poezia naturii este unul din cei mai mari artiști. Și aceasta 
pentru că, arată în continuare, Ibrăileanu, în Gorki se întrunesc, în chip 
rar și fericit, cele două atitudini față de realitatea umană: atitudinea 
morală și atitudinea estetică" (4, p. 221).

Evidențiind toate aceste aspecte ale originalității creației lui Gorki, 
era firesc ca cercetătorul să ajungă în finalul „notei" sale, la o cuprin­
zătoare și valabilă concluzie : Maxim Gorki este un mare artist și, îm­
preună cu Romain Rolland, scriitorul cel mai profund uman dintre con­
temporani" (4, p. 222).

Ibrăileanu a dorit ca marele scriitor să fie cunoscut publicului 
romîn. Ori de cîte ori se traduceau în romîneșfe opere din literatura rusă, 
el, care era la zi cu tot ce apărea, saluta cu entuziasm asemenea iniția­
tive valoroase și îndemna adesea publicul să le citească, ajutîndu-1 să 
înțeleagă și să prețuiască pagini de mare artă, prin cîte o notă, o re­
cenzie, publicate în coloanele „Vieții Romînești". Cînd a apărut în romî- 
nește cartea lui Gorki Copilăria mea, într-o scurtă recenzie, criticul o 
impune atenției cititorilor, subliniind „profunditatea gîndirii și înălțimea 
punctului de vedere ale marelui scriitor și apostolul unui nou ideal* 
(10, p. 174). în aceeași recenzie, el închină cîteva rînduri și traducerii 
culegerii de articole Un an de revoluție rusească, rînduri care eviden­
țiază o altă latură a personalității lui Gorki, aceea a luptătorului înzestrat 
cu „curaj, spirit altruist, gata de sacrificiu". Dar chiar și în această cu­
legere de articole politice, el este reținut de măiestria scriitorului. Multe 
din articole îmbracă haina „schiței vii", iar volumul poartă în întregime 
„pecetea talentului literar al întregii opere".
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Este îndeobște cunoscut faptul că Ibrăileanu a manifestat mult inte­
res și totală admirație pentru transformările revoluționare care se rea­
lizau, pe vremea lui, în Uniunea Sovietică. O mărturie a participării 
lui la tot ce se petrecea dincolo de „cordonul sanitar", o aflăm în cele 
cîteva pagini închinate contemporanului său Gorki, „mare artist și apos­
tol al unui nou ideal".

în căutarea continuă a sensului adînc al artei, Ibrăileanu a răsfoit 
adesea paginile literaturii ruse. A făcut-o pentru că, în cuprinsul lor, 
a aflat răspunsul la întrebarea care alcătuiește obiectul propriu al cer­
cetărilor sale : ce este opera de artă, care este funcția ei socială.

A fost normal, ca admirația omului și aprecierea criticului să se 
îndrepte spre clasicii literaturii ruse, care îi susțineau și verificau ade­
vărul concepției sale despre arta literară ca oglindă a societății. De aici 
au pornit rîndurile închinate lui Tolstoi, Turgheniev, Gorki, mențiunile 
despre Gogol, Cehov, Dostoievski, Saltîcov-Scedrin.

în tot ce-a spus Ibrăileanu despre clasicii ruși am găsit multe opie 
nii judicioase, formulate după o cercetare atentă, printr-o înțeleger- 
profundă a ideilor și o trăire a sentimentelor, oglindite de aceștia în 
operele lor.

Cu mult gust și înțelegere a procesului de creație, a subliniat ca­
pacitatea lui Tolstoi, de a depăși limitele poziției sale de clasă, realismul 
artei lui, măiestria cu care și-a individualizat personajele. A atras aten­
ția cititorilor asupra lirismului clasicului romanului rus Turgheniev, asu­
pra meșteșugului de a crea tipuri de femei, a evidențiat rara putere de 
analiză a iui Dostoievski, poezia naturii la Lermontov, a stăruit asupra 
originalității creației clasicului realismului socialist. Sînt opinii care pot 
forma — și au format — un punct de plecare valabil pentru o cercetare 
științifică a literaturii ruse.

Am constatat însă, în considerațiile lui Ibrăileanu, unele contra­
dicții, unele limite: o insuficientă subliniere a semnificației sociale a 
operei realiștilor Tolstoi și Turgheniev, ca o urmare a faptului că, de- 
terminînd condițiile de creație a operei lor, criticul pune pe același plan 
condițiile sociale, intelectuale, morale. Pierzîndu-se în considerații psi­
hologice, mai ales în cazul lui Turgheniev, el neglijează raporturile so­
ciale, baza de clasă a ideologiei scriitorului.

Găsim șl unele ezitări. Ibrăileanu nu are siguranța totală a argu­
mentelor pe care le utilizează. în cercetarea. operelor, și — ne referim 
îndeosebi tot la Turgheniev— criticul află aspecte variate, uneori obs­
cure, în fața cărora gîndul lui se divide, iar rațiunea șovăie. Scrupulele 
de corectitudine față de sine însuși și față de cei cărora le împărtășește 
părerea, îi micșorează siguranța judecății, atunci cînd aceasta ia calea 
expresiei. Numeroasele reveniri, paranteze, chiar contrazicerile pe care 
le-am semnalat, atunci cînd am vorbit despre Tolstoi, sînt oglinda vie 
a acestor frămîntări.

Sînt și unele alunecări spre impresionism, îndeosebi în rîndurile 
închinate lui Turgheniev, ca o urmare a influențelor suferite de critic 
din partea unor curente decadente, atît de înfloritoare în cultura romî- 
nească, de după 1900 și mai ales între cele două războaie mondiale.
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Opiniile lui Ibrăileanu au fost însă cit se poate de bine venite, 
într-o vreme in care toate privirile se îndreptau spre Apus. Puțini cri­
tici, contemporani lui, au vorbit despre literatura rusă. Au făcut-o Ghe- 
rea, Raicu lonescu-Rion. Maiorescu a ignorat această literatură. Ibrăi­
leanu a sezisat și a comunicat și altora această lipsă de înțelegere a 
criticului junimist față de literaturile străine, exceptînd bineînțeles, cea 
germană. „Cînd a avut ocazia, scrie el într-un „profil" închinat lui 
Maiorescu, să vorbească de romanul modern, el n-a amintit cu un cu- 
vînt romanul rus, romanul cel mai puternic al veacului trecut, care 
pentru Maiorescu însă, avea desigur defectul de a fi atît de social, atît 
de umanitar, atît de evanghelic, atît de politic și de revoluționar uneori" 
(4, p. 159).

Merită a fi subliniate de asemenea, simplitatea și căldura cu care 
ne comunică criticul părerile sale despre clasicii literaturii ruse. în fie­
care pagină, închinată lui To stoi și Turgheniev, vibrează de emoție un 
gînditor profund, un spirit de o finețe rară, un pasionat de literatură, 
în asemenea pagini, Ibrăileanu își exprimă direct admirația și simpatia 
în fraze scurte, familiare. Criticul devine liric și stilul lui capătă o to­
nalitate caldă, traducînd participarea omului la opera discutată, anga­
jarea întregii sale ființe în demonstrarea ideilor. Asemenea scris con­
vinge pentru că, citindu-1 pe Ibrăileanu, ai impresia că porți o conver­
sație vie cu un gînditor original, lipsit de ostentație, care ține să-ți 
descopere lucruri rare. Critica lui a fost astfel un excelent antidot îm­
potriva criticii reci, estetizante, a lui Maiorescu și a tuturor epigonilor 
acestuia.

Prin valabilitatea multora din părerile sale cu privire la literatura 
rusă, prin caracterul entuziast al acestor păreri, Ibrăileanu a trezit inte­
resul cititorilor romîni și, în egală măsură, a scriitorilor noștri pentru 
această literatură. El a contribuit în felul acesta, la intensificarea circu­
lației cu adînc răsunet a lui Tolstoi, Turgheniev, Gorki în literatura 
romînă, la orientarea acestei literaturi pe făgașul realismului critic.

r . R B PSM flH y O K^ACCHKAX PVCCKOM JIMTEPATyPbl

KpaTKoe cojepmaHiie

l 1. MSpaiwiHy c SoanuoB raySuHoft ii 'lyTitocTbio uocnpmiuMa.i xy^o- 
ateciueHHHe upoM3Be;ieHmt. 9 TO upoiiBJuieicii c iipe^ejimoH HPKOCTEK» B ero 
OTHOUI6HMM K 3apy6eatHoB jniTepaType.

HpMXaBan ocofioe 3na’ieHue TBopuecKOMy Mero^y peaiuaMa, MSpaujsHy 
BMHBJIMJI ero  B npoM3Be;ieHMMx pyMtincKax, 3ana,n,HoeBponeMCKMx u pyccKux 
imcaTejieB.

H a j Hpon3Be;TenMaMu KJiacciiKOB pyccKofi JiHiepaTypH MOpsuiaHy HCOJHO- 
itpaTao M n o jo iry  paasmuijiHji, ILOCBHTHB MM npoHMKHOBeHHi>ie CTaTtu noiHne 
3HTy3iia3Ma H MCRpenuero BocxameHnii.

T OHKMU a a a ia a  npoHSBe^eauii pyccRux uucaTejiefi opraHuiecuu BKJIIO- 
laac a  B CHCTeMy jiHTepaTypHHx B31’JISAOB apiiTHKa, nojTBepKAaa MX.

https://biblioteca-digitala.ro



176 M. PLATON 16

MCXOJH M3 CBOHX B srif ljO B -O 'm  Bepnnx—na jmTepaTypy KBK „aep- 
KOJIO ofinjecTBa'1, M6pjMflHy năcăji o „renuajiwioM pyccKOM 'lejioseue** T OA- 
CTOM, iioyiepBUBaa neo6n’iaBHyio Moim> ero T a x a ta  nepepocmero orpanu- 
’jeHaocTh H^eoâorMiecRMX BSTAM^OB imcaTejui, BHJIBJJIH peaiuaM ero upona- 
BejeHufl, MacTepcTBO HHjuBiixyajiM3ai(HH odpaaoB; OH iiucaA o „pyccaoM >ieio- 
Beite c 3010TMM cep^peM" TypreneBe, oSpamaii BuuManue ’iuTaTeJieii Ha JIM- 
pM3M aToro „ujiaccMKa pyccKoro poMana", na ero ncKyccTBO B cos^aHHM 
atencKHX oSpasos; OH oițeam rny6uHy M cu jy  HCHxoxorH’iecKoro anam sa y 
^ocToeBCKoro, noasuio npapo^a y .lepMOHTOBa, OH noxiepuHyi caMoSuTHOCTB 
TBopiecTBa KJiaccuKa conHaxHCTHqecKoro peajiH3Ma JL PoptRoro.

9 TH BepHMe B3i’M,IH M oyeHKH MoryT aBMTBca M aBMacb y nac nc- 
xo^noii TOHROB HayiiiHx uccae^oBaHafl B o6nacTn pyccKOii iaTepaiypn.

OTMeaaeTca, Ô HaRO, B BHCKaaHuaaaax MfipauaaHy HCROTopaa OTCTH- 
JOCTB, orpaHHqeHHOCTb : OH ne^ocTaTOHHO MCTKO BuaBiaeT oCmecTBeHHoe 
3HaiieHHe npoKaBexeHMH pyccRiix nucaTeieff, Baa^aei unor^a B HCHXOAOI’M3M 
M HMHpeCCH0HH3M.

BHCKasHBaHaa Hopaitiany 6H M  CBoeBpeMeHHtie B TOT aepao^ Ror.ua 
BCCiejoBaTua B oSaiacTu amepaTypH HOBTB HO ofipamaia BHHMaHiie Ha 
pyccityio JiHTepaTypy.

CBOHMU BepnuMH oaeHKaxm, CBOMM sHTyauaaMaM, HfipsaaaHy upuBieit 
BHMMaHHe 'laiaTM ea, a TaRate M imcaTejieii na pyccRyio JiHTepaTypy.

9 ra  jeaTM inocTi siBUJiacb BCHHHM BEMAOM B asyieHHe TMCTOTO, 
TypreHeBa, PoptRoro H onaaaaa Bmaime na pas BUTIIe pyMHHCRoii jiiiTepa- 
Typu, HanpaBMB ee B pycjio RpuTunecRoro peaiuaM».

G. IBRĂILEANU, SUR LES CLASSIQUES DE LA LITTERATURE RUSSE

La comprehension profonde que G. Ibrăileanu temoigne du pheno- 
mene litteraire est clairement refletee aussi dans son attitude v is-â—vis 
des litt^ratures etrangeres.

G rand admirateur de la methode de creation du realisme, Ibrăileanu, 
l’a toujours recherchâe et il l’a trouvee dans notre litterature, dans la 
litterature occidentale, ainsi que dans la litterature russe.

Les oeuvres des classiques russes ont longtemps retenu l’altention de 
G. Ibrăileanu, qui leur a consacre des pages enthousiastes, dues â une 
appreciation sans reserves ainsi qu 'â  une rare facult6 de comprendre et 
de juger l’oeuvre litteraire.

Le critique a pu observer et expliquer les oeuvres litteraires russes, 
conformement aux princîpes de sa conception critique.

C’est cette conception juste sur la litterature comme „reflet de la 
vie sociale*, qui a conduit Ibrăileanu â nom mer Lew Tolstoî „le russe 
genial", â analyser le realisme de son oeuvre, son a r t  d ’individualiser les 
personnages, en soulignant la capacite de l’ecrivain de depasser ses pro» 
preș limites ideologiques.

C ’est encore cette conception qui a determine notre critique â s’at- 
tacher â ce „russe au coeur d ’or", Tourguenev, en relevant â l’attention
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du lecteur le lyrisme de ce „classique du roman russe" et sa capacite de 
crâer des types par ses personnagei feminins.

Ibrăileanu a beaucoup apprâciâ aussi la grande force d’analyse de 
Dostoîewski, la poâsie de la nature exprimee dans l’oeuvre de Lermontov. 
Enfin, notre critique a beaucoup insiste sur l’originalite de l’oeuvre de 
Gorki, classique du realisme socialiste.

II y a lâ des opinions judicieuses qui peuvent former et ont effec- 
tivement forme un point de depart valable pour une recherche scientifi- 
que de la littârature russe.

Mais il convient de remarquer chez lui une prâoccupation insuffi- 
sânte relative â la signification sociale des oeuvres des ecrivains russes, 
quelques d^viations vers le psychologisme et vers l’impressionnisme.

Les opinions de G. Ibrăileanu ont ete d’une grande utilite dans une 
periode ou seul un petit nombre d’historiens et de critiques litteraires rou» 
mains se sont orient^s vers la littârature russe.

Par la valeur d’une grande pârtie de ses opinions, par leur carac» 
tire enthousiaste, Ibrăileanu a âveille l’interet des lecteurs et des ecri­
vains roumains pour cette litterature.

11 a fortement contribue, par lâ, â la diffusion chez nous de l’oeuvre 
de Tolstoî, de Tourguenev et de Gorki et â l’orientation de notre littera, 
ture dans la voie du realisme critique.

Ș tiin țe  sociale — 12
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LUPTA LUI IBRĂILEANU ÎMPOTRIVA DECADENTISMULUI 
DE

DAN HÂULICĂ

Com unicare prezentată in sesiunea ș tiin țifică  a U n ioersită tii ,A l .  I. Cuza’ 
din  2 2 -2 4  m ai 1953.

Sînt foarte numeroase manifestările de luptă împotriva decadentis­
mului care se întîlnesc în activitatea lui G. Ibrăileanu. Studii, precum 
acela intitulat Poezia nouă, articole mai restrînse, Modă și origina^ 
litate de pildă, și atîtea note inserate în rubrica Miscellanea a „Vieții 
romînești" atestă preocuparea stăruitoare a criticului de a bara drumul 
decadentismului în literatura noastră. De această preocupare se resimte 
întreaga orientare a revistei „Viața Romînească", pe care, în ce pri» 
vește sectorul literar, Ibrăileanu o conducea efectiv. Publicația ieșeană 
a știut de cele mai multe ori să reziste ispitelor amăgitoare ale forma­
lismului și a respins cu hotărîre afirmarea, tot mai insolentă după 
primul război mondial, a obscurantismului. Protestele deosebit de vii pe 
care le-au stîrnit revista și mai ales articolele lui Ibrăileanu în rîndu- 
rile estetizanților și ale moderniștilor, dușmănia pe care i-au arătat-o 
un Eugen Lovinescu, Nicolae Davidescu sau Ion Vinea ne ajută să mă­
surăm însemnătatea acestor atacuri îndreptate împotriva decadentismului.

Criticul a înțeles că trebuie să le dea o amploare sporită în anii 
de după război, cînd proliferarea rapidă a unor virulente forme de artă 
decadentă impunea o replică tranșantă. Format în atmosfera publicații­
lor socialiste, care promovau o literatură realistă, Ibrăileanu, adevărat 
secretar de redacție al „Evenimentului literar", nu putea fi străin de 
săgețile pe care revista le arunca lui A l. Macedonski sau Cincinat 
Pavelescu în notele intitulate Decadenții, publicate în 17 și 31 ianuarie 
1894. Și, de vreme ce condamna cu vehemență în Psihologia de clasă, 
mizantropia, pesimismul și detașarea egoistă de problemele acute ale 
vieții semenilor noștri, Ibrăileanu va fi împărtășit poate indignarea 
prietenului său Raicu lonescu Rion față de individualismul lui Baude» 
laire, care —  zicea Rion — cîntă pisicile în loc să cînte oamenii, sau 
față de „nevrozele" lui Rollinat. Nu se găsește, însă, vreo referire la 
decadentism în articolele publicate de el în „Evenimentul literar". Fe­
nomenul nu căpătase încă proporții îngrijorătoare nici în primii ani 
de la apariția „Vieții Romînești", cînd Ibrăileanu combate mai ales pe 
simboliștii grupați în jurul lui Ovid Densușianu la „Viața nouă". Pînă 
la 1916 ostilitatea sa față de asemenea manifestări ale decadentismului
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se exprim ă prin aluzii, în cuprinsul unor articole tratînd alte teme, prin 
recenzii și mai des p rin  însem nările de la Miscellanea, fără îndoială 
vioaie  și țintind sigur pe adversar 1). A rtico lu l mai larg din 1911, din 
num ărul 9 al „Vieții romînești" care-1 p rezin tă  pe Baudelaire urm ărește 
mai ales „cîteva considerații de psihologie literară", cele mai m ulte, 
n u -i vorbă, foarte pertinente, ab țin îndu-se  însă, în genere de la judecăți 
de valoare. Abia după 1920, Ibrăileanu consacră  chestiunii „m odernis­
m ului", alături de note, studii în tregi precum  e acela pomenit deja 
Poezia nouă, ap ă ru t în  nr. 6 al „Vieții romînești" din 1922. A rtico le

1) Deși notele de la această rubrică sint pină tirziu.m ulți ani după 1920, ne* 
semnate, Identificarea acelora scrise de Ibrăileanu — bineînțeles a acelora n e­
adunate in volumele cr ticului —  nu e im posibilă. în primul rind articolele de la 
Miscellanea care au contingență cu programul literar al reviste i trebuie atribuite 
fără ezitare lui Ibrăileanu, care veghea statornic asupra orientării artistice a publi­
cației ieșene. E cazul unui text ca „Ideile" d’ lui Duiliu Zamfirescu din nr. 7/1909 
al V ieții lomînești, care denunță răstălmăcirile aduse programului revistei. Pentru 
o anume perioadă, plnă la 1911, la venirea lui G. Topîrceanu la lași, chiar prezența, 
in unele note, a unul stil polemic, m ărturisind un condei sprinten, e de natură să 
ne servească în elucidarea acestor chestiuni de atribuție. Și tot astfel demonstra» 
țiile  teoretice închegate îl indică drept autor al unor materiale pe Ibrăileanu. De 
pildă, cine altul decit dinsul ar fi putut scrie nota intitulată Literatură „absconsă" 
din numărul 10/1910? La vremea aceasta sectorul critic al revistei era, cu excepția 
articolelor lui Ibrăileanu, destul de palid și timorat. Apoi apare in această notă o 
aluzie la ideea selecției literare, care incepuse să>l intereseze pe Ibrăileanu ; ni 
se vorb ește despre .lupta pentru trai", în care „au învins numai scriitorii clari*. 
Ecouri, ale teoriei selecției se Ivesc șl în articolul intitulat Curentele literare și 
criticii, publicat in nr. 2/1913, în care anume considerații de istorie literară ne duc 
cu gindul la Spiritul critic în cultura romînească- Sint în fine schițate în aceste 
însem nări și unele reacții morale ce se reclamă de la delicatețea omului care a fost 
Ibrăileanu. Nu simțim in oroarea de triv ia lita te  căreia ii dă expresie o notă din 
1909, DL Mehedinți și poporanismul?, ceva  din sensibilitatea care vibrează în 
Privind viata ? în numerele din seria a doua a revistei, contribuțiile lui Ibrăileanu 
se împletesc tot mai mult, la Miscellanea, cu acelep ale Iul M. Ralea, D. I. Suchianu 
sau ale ailor colaboratori mai tineri. Paternitatea literară a unor materiale poate 
fi, totuși, stabilită cu oar< care precizie. Numai Ibrăileanu era, de exemplu, in măsură 
să intervină cu cîteva „distingeri" in problema modernismului (in nota Modernism 
din nr. 3, 1922 al V ieții romînești), destinate să aducă o ușoară corecțiune unor 
idei îm părtășite cititorilor rev iste i, cu un număr mal înainte, de Topîrceanu. 
O pin iile despre .v ersu l tipografic' (in nr. 5, 1922) sint solidare cu acelea expuse 
de Ibrăileanu in alte îm prejurări । la ele se referă și însemnarea intitulată Dar 
versul „liber"? (Viața Romînească nr. 12, 1926) : „Am  dovedit aici altădată că versul 
„lib er" este vers numai din punct de vedere tipografic..."

Alt indiciu elocvent, autorul acestei ultime note arată că a analizat in revistă, 
in sprijinul versu lui vechi, pasaje din Vara lui Coșbuc. în sp rijiru l identificărilor 
propuse aici vin și inform ațiile unor persoane din apropierea lui Ibrăileanu, tov. 
conf. G. A gavriloale, de pildă, căruia profităm de ocazie spre a—i mulțumi încă o dată 
pentru ajutorul ce ni l-a dat in acest sens. Dealtminterl, excesul de circum specție 
riscă să facă oțioasă discuția acestor probleme de patern itate literară. Săvîrșlm o 
greșeală venială atrlbulndu*i lui Ibrăileanu unele articole de la Miscellanea pe care 
nu le-a scris el, căci m aterialele acestei rubrici, cel puțin acelea privind lite ­
ratura, erau supuse unui control atît de atent din partea criticului, incit putem 
vedea în ele o expresie personală a gindfrii lui. Prezența lui la Miscellanea eru piuă 
tîrziu atît de indispensabilă, incit în 1926 o înștiințare „De la redacție" ne previne, 
atrăgindu-ne parcă atenția asupra unei îm prejurări excepționale, că, în numărul 
respectiv (2 — 3), Ibrăileanu a fost in im posibilitate de a-și da colaborarea la ru bri­
cile permanente. Notele publicate de alțl colaboratori la Miscellanea se conformau 
vederilor criticului, care, cum ne inform ează cei ce i-au stat in preajmă, arăta o 
grijă  specială față de această rubrică.
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mai întinse, cum sînt Influențe străine și realități naționale, publicat 
în 1925, în nr. 2 al revistei, sau mai cu seamă Caracterul specif ic na^ 
țional în literatura romînă, din nr. 11/1922 a „Vieții romînești", conduc, 
prin excursii prelungite de-a lungul istoriei noastre literare, la condam­
narea așa-numitei „poezii noi“.

Luările de poziție împotriva decadentismului devin, în această 
perioadă, mai frecvente în scrisul lui Ibrăileanu, tocmai pentru că ele se 
dovedeau mai necesare în viața noastră literară. Și, chiar dacă acum 
revista alunecă nu o dată spre o ținută eclectică, făcînd loc în paginile 
sale unor materiale care contravin în chip flagrant liniei sale sănă­
toase, semnate de Lucian Blaga, Ion Barbu sau Paul Zarifopol, e riscat 
să se conchidă că în anii de după 1920 rezistența lui Ibrăileanu la de­
cadentism a cedat în chip simțitor. Cum se va vedea mai departe, re­
ceptivitatea pe care o arată el acum față de unele aspecte ale artei de­
cadente se leagă de inconsecvențe mai vechi, de formulări eronate de 
care nu e scutit scrisul său nici între 1906 și 1916. Nu trebuie neglijat 
aportul pe care-1 oferă anii de după război în elaborarea de către 
Ibrăileanu a unei critici adîncite a decadentismului. Forma mai organi­
zată pe care o dobîndește această critică se însoțește acum cu un adaos 
apreciabil de argumente.

Dacă această critică și-a păstrat de ce'e mai multe ori nealterată 
actualitatea, lucrul se datorește seriozității cu care Ibrăileanu a considerat 
problema. Ceea ce=l separă, în lupta împotriva decadentismu'ui, de Simeon 
Mehedinți, care clama cu patos în contra revistei „Viața nouă", ru  e 
numai baza realistă, democratică, de la care pornea dinsul, ci și faptul că 
mobilurile atitudinii sale nu intrau în sfera unor mărunte interese perso» 
nale. într-o notă intitulată De ia critică la harță, pub'icată în „Viața 
Romînească“ din 1909, în nr. 4, semnată P. Nicanor et § și scrisă probabil 
de Ibrăileanu, se dezvăluie dedesubturile meschine ale agresivității de 
care făcea paradă S. Mehedinți cînd înfiera în „Convorbiri literare" 
„vegetația literară de taverne și lupanare, de umbră și penumbră, în care 
răsar și trăiesc criptogamele decadente" .• „D. Mehedinți — se spune în 
această notă — nu urmărește atîta decadentismul, cît dușmănește personal 
pe D. Ovidiu Densusianu, pe care ha numit odinioară «Tyrteul literaturii 
romîne»... Patima îl aduce pe D. Mehedinți să batjocorească și activita­
tea științifică a directorului „Vieții noi". Iar în numărul următor al re­
vistei, tot la Miscellanea, sînt vestejite ieșirile de intolerabilă trivialitate 
ale geografului improvizat îndrumător al literaturii: „...găsiți că efiumos 
să-și bată cineva joc, sub pretext de polemică literară, de cusururile tru­
pești ale cuiva? Admiteți d-tră ca cineva să fie numit : «cel mai urît 
om, încrucișat, șchiop, cu umerii aduși, îngust de piept, cu voce ascu­
țită ?» Nu vi se pare barbar?". înțelegem mai bine oportunitatea acestui 
apel la decență în polemică, dacă ne gîndim de asemeni la lipsa de con­
trol a expresiei și la tonul injurios ce caracterizează atacurile întreprinse 
de N. lorga împotriva simbolismului, taxat drept „săpun literar care nu 
curăță", „literatură infamă, excrocherie literară, minți deșănțate, șarlata- 
nie, literatură de Pantelimon" 2).

2) Drum drept, nr, 25, 26, din 10 iu lie 1916.

Străină de astfel de mijloace triviale, critica pe care o aduce Ibrăi-
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leanu decadentismului nu cade în personalități și nu pierde din vedere 
problemele, pe care le discută cu luciditate, fără orbire. E o critică prin­
cipială și de aici interesul ei. Ibrăileanu nu ignoră înzestrarea unor poeți 
a căror orientare o dezaprobă. E cazul lui Macedonski, de pildă, căruia 
îi recunoaște talentul, în notele Pe marginea unei antologiiB). El nu 
socotește în chip simplist că decadentismul înseamnă numaidecît afectare 
și constată, de exemplu, că „sinceritatea din Florile răului nu poate lăsa 
nici o îndoială". Observația e prețioasă, mai ales dacă ne gîndim că un 
Brunetiere îl putuse numi pe Baudelaire „un Satan d’hotel garni, un Bel- 
zebuth de table d’hote".

Max Nordau încercase să demonstreze că poezia lui Baudelaire ar 
purta stigmatele nebuniei. în articolul pe care»l închină poetului nefericit 
al „Spleen“.ului, Ibrăileanu îndepărtează ironic această explicație vulga. 
rizatoare și tot așa rîndurile scrise cu prilejul morții lui Nordau semna­
lează falsitatea teoriei degenerescentei. înaintea lui Ibrăileanu, Gherea 
de asemeni arătase în O problemă literară că interpretarea dată de 
Nordau decadentismului, înfățișarea lui ca expresia unor naturi patolo­
gice e inacceptabilă Î atrăgînd atenția asupra complexității chestiunii, el 
indicase drept singura explicație justă pe aceea socială, fără să aducă 
însă suficiente precizări. Ibrăileanu schițează și el gestul dirijării spre o 
asemenea explicație, dar nu-1 duce pînă la capăt. Dacă în articolul des­
pre Baudelaire el nu scoate analiza de pe terenul psihologiei individuale, 
axînd»o pe ideea „anormalității" nu biologice, ci psihologice a poetului 
„Albatrosului", rîndurile care vor să defineas-’ă pe discipolii acestuia 
vorbesc despre o carență a sentimentului solidarității, despre izolarea lor 
socială. La fel o notă din „Viața romînească" din 1913 4), Curentele lite’ 
rare și criticii, caută „cauza socială, deci principală, a decadentismului 
nostru", în izolarea socială, în „egotismul" unor poeți rupți de generația 
lor, rămași „departe de mișcările cu caracter puternic național". Credem 
că nota aceasta e datorată cu siguranță lui Ibrăileanu, pentru că părerile 
citate sînt foarte apropiate de acelea din studiul lui Literatura și socie­
tatea, publicat în 1912 6), „Scriitorii noștri care-și zic simboliști — cit:m 
acolo— sînt, și ca scriitori și ca oameni, străini de orice preocupări so­
ciale și naționale, străini de orice curente care agilă societatea romînească. 
Ei sînt, socialmente, niște izolați. Simbolismul nu e numai o chestie este­
tică, simbolismul e și o atitudine în fața vieții. Iar atitudinea simboliș* 
tilor e ignorarea sau chiar disprețuirea frămîntărilor viețiP 6). E șezi, 
sată în această ultimă fr. ză o trăsătură esențială a decadentismului, care 
se cuvine, însă, raportată la rîndul ei la realitatea care-i constituie su­
portul, la realitatea claselor și a conflictelor lor. De la planul unei des­
cripții, fără îndoială foarte pătrunzătoare, a fenomenului, pînă la acela al 
explicației lui științifice, mai este un pas, pe care Ibrăileanu, care renun­
țase la multe din ideile marxiste ale tinereții sale, nu-1 face । deși le 
afirmă existența, el nu poate distinge rădăcinile sociale ale decadentis­
mului. E demnă de reținut, totuși, dintr.o recenzie din 1925 7) despre c r-

3) Viața Romînească, n r. 5-6, 1915.
4) In n r. 2.
5) V iața Rominecscă nr. 7-8.
6) Sublinierile de pînă aici ne apa rțin . D. H.
7) V iața Romînească, nr. 10.
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tea Eloge du mensonge de ^tienne Rey, o intuiție surprinzătoare, care 
luminează subit fondul social al unor manifestări decadente. „Imoralis» 
mului — spune criticul — îi place să se creadă revoltă și atitudine este» 
tică (...) Dar moralitatea și nu imoralitatea este estetică și adevărată 
revoltă (...) Acest imoralism care are de o bucată de vreme prestigiu, 
care vrea să fie satanic și să sperie pe burghez, e, vai, prea burghez..."

Și, în orice caz, cele spuse de Ibrăileanu relativ la caracterul anti­
social al artei decadente sint cu atît mai meritorii, cu cit „Viața Romî­
nească" înregistrase în această privință și opinii care se cuvin cenzurate 
sever. Astfel Isabela Sadoveanu -  Evan credea, într-un articol intitulat 
Simbolismul8), că poate afla în opera reprezentanților francezi ai curent lui 
„reflexul sufletului omenirii întregi, expresia vieții sociale, sinteza «sufle» 
tului colectiv»". Și observația se aplica nu numai unui Verhaeren, ci și 
unui Viel£-Griffin și Maeterlinck.

8) Viața Romînească, nr. 3 șl 6, 1908.

O contribuție însemnată a adus Ibrăileanu cauzei artei realiste a» 
tunci cînd a demonstrat netemeinicia pretențiilor de inovație, de progres, 
pe care le agitau, ca o legitimare, cele mai multe forme de decadentism. 
El a disociat cu un spirit avizat, între „noul" în accepția lui strict tem» 
porală, cronologică, și între o noutate reală, de sens. Cînd profesa conser. 
vatorismul, Eliade se comporta ca „un novator exagerat", reacționarismul 
său fiind o doctrină importată de aiurea, nota Ibrăileanu la paginile 56 
și 209 ale Spiritului critic în cultura romînească. Inovație și reacțio» 
narism sînt, așadar, noțiuni care nu-și refuză apropierea. Criticul pune 
în evidență în studiul Poezia nouă -  „nou“ are aici accepția de „mo» 
dernist"- viciul raționamentului potrivit căruia această poezie „este supe» 
rioară celei vechi, -  prin definiție, însemnind un progres în dezvoltarea 
literaturii, -  căci omul nu stă pe loc, ci merge înainte; senzația se ascute, 
sentimentul se rafinează, sufletul se complică, limba se perfecționează ..“. 
Orice elev de liceu, spune Ibrăileanu, „va ști să arate că aici e vorba 
de o confuzie între schimbare și progres. El va ști să arate că aici se 
mai face o confuzie între ș'iință și poezie". Căci „dacă știința unui de» 
ceniu, chiar a unui an, chiar a unei luni, e superioară științei deceniului, 
anului, lunii precedente", nu tot așa se întîmplă cu arta. Simplul fapt al 
situării mai sus pe scara timpului, nu constituie un coeficient de valoare 
pentru opera de artă". Meditînd asupra acestei idei înțelepte, nu poți să 
nu-ți aduci aminte de felul în care văzuse Lenin aceeași problemăt „De ce 
să ne închinăm în fața a ceea ce este nou ca în fața unui zeu, căruia 
trebuie să i te supui numai pentru că «este nouî»*.

Nu numai noutatea singură nu e un semn de progres, dar osten» 
tația noutății, goana după inovație, avangardismul frînează progresul. 
„Amatorii de noutăți cu orice preț -  observă Ibrăileanu cu sagacitate în 
Influențe străine și realități naționale-se. cred foarte înaintați și revolu» 
ționari. Și totuși sînt reacționari, căci „reacționarismul" nu e, nu poate fi 
altceva decît ceea ce împiedică progresul. Și „noutățile" acestea-nefiind 
o contribuție reală la îmbogățirea realității naționale,mai mult, enervînd 
mereu mișcarea literară, producînd confuzie în public, stricîndu«i gustul, 
abătînd unele energii de la adevărata literatură, sînt piedici în calea pro» 
greșului și deci reacționare".
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Refutația decadentismului își extrage la Ibrăileanu argumentele hotă» 
rîtoare din teoria specificului național. Motivul principal pentru care 
poezia modernistă nu marchează un progres în dezvoltarea literaturii 
noastre stă în atitudinea pe care o adoptă reprezentanții ei față de obli» 
gația acestui specific. „Cu cît s-a tot emancipat de modelele străine, cu 
atît literatura romînă a tot progresat", spune criticul în articolul citat 
mai înainte; progresul veritabil implică o accentuare a originalității ar» 
tistice, pe calea unui contact strîns cu realitățile naționale. Or, arăta 
Ibrăileanu în repetate rînduri, decadenții noștri ignorau nevoia specifi» 
cului național în literatură, situîndu»se pe pozițiile unei imitații servile a 
occidentului. Identificînd în această imitație „un semn de slăbire a perso» 
nalității, de mizerie psihologică" -  și în acest sens este probantă cronica 
Modă și originalitate9), -  Ibrăileanu o condamna de asemeni ca pe un 
exercițiu sortit în bună măsură eșecului, de vreme ce încearcă să trans» 
planteze la noi forme de artă ce nu-și pot găsi un corespondent în reali» 
tatea romînească, baudelairismul, de pildă, care presupune o atmosferă 
intens citadină, absentă în țara noastră.

9) Viața RomiDească, nr. 1, 1928.

Rolul pe care=l joacă în cunoașterea sufletului național poezia popu> 
Iară și contactul nemijlocit cu poporul îl poate îndeplini tradiția literară, 
crescută ea însăși din legătura cu poporul. Dar nici acest succedaneunu 
e la îndemîna decadenților noștri, care disprețuiesc tradiția constituită prin 
aportul scriitorilor valoroși din trecut- „«Nou» — spune Ibrăileanu în Im 
fluențe străine și realități naționale, referindu»se la așa-numita „poezie 
nouă“—a fost și este o etichetă, care înseamnă : în afară de curentul cel 
mare al literaturii naționale".

Fără îndoială, imitația unor modele occidentale s»a produs în arta 
noastră decadentă pe o scară mult mai largă decît în cadrul curentelor 
care au precedat-o. însă a caracteriza această literatură ca o artă „de 
import", așa cum face uneori Ibrăileanu, e excesiv și mai ales ineficace. 
Căci apelul la anumite formule artistice străine nu e întîmplător, așa în» 
cît se cere a determina nevoile locale care au antrenat acest proces. 
Totuși nu asta e important în ideile lui Ibrăileanu, ci respingerea catego» 
rică a cosmopolitismului de care era pătrunsă arta decadentă. Și tenaci» 
tatea cu care a urmărit criticul atitudinea cosmopolită, energia cu care a 
căutat s»o reprime îl onorează. -

Pentru a evalua just poziția lui Ibrăileanu e util să se sublinieze un 
fapt pe care adversarii estetizanți ai criticului l«au ignorat de cele mai 
multe ori. Anume, așezarea luptei împotriva decadentismului sub semnul 
specificului național nu înseamnă propriu-zis circumscrierea domeniului 
tematic al poeziei în limitele peisajului romînesc. Pentru poezie problema 
elementului obiectiv național, arăta Ibrăileanu-nici nu se pune acut. In» 
dispensabil este, în specificul național, elementul subiectiv ; revendicîndu»! 
pentru poezie, deplorînd absența lui în „poezia nouă", Ibrăileanu cerea în 
fond consonanța artistului cu aspirațiile poporului său, și, în ultimă in» 
stanță, realismul operei lui. în Eminescu, care întrupează cel mai deplin 
specificul național, „vorbesc aleanurile unui popor", citim în Poezia nouă. 
„Decadentismul d»lui Macedonsky și realismul blazat al d»lui Lecca nu 
exprimă sentimentul dominant social al viemii, nu sînt expresia sufletului
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romînesc istoric întrEun moment al evoluției lui“, scrie criticul în articolul 
Pe marginea unei antologii. ,,Sufletul romînesc“ e alăturat aici în chip 
semnificativ ,.sentimentului dominant social al vremii'', ajutîndu.ne să în» 
țelegem mai adine sensul tezei lui Ibrăileanu despre necesitatea specificu» 
lui național în artă.

Nu e acceptabilă, însă, schema regionalistă în care criticul introduce 
uneori decadentismul nostru, considerat ca un fenomen propriu mai ales 
poeziei muntenești, concordant cu relativa lipsă de originalitate națională 
a literaturii din Muntenia.

Și, în fine, însăși restrîngerea discuției decadentismului la cadrul 
specificului național diminuează uneori eficiența atacvrilor lui Ibrăileanu. 
Insistind asupra caracterului ,,de import'* pe care credea că.l aveau ma. 
nifestările decadente de la noi, el pierdea din vedere cîte o dată faptul că 
vătămător e decadentismul de pretutindeni, decadentismul ca atare, și nu 
numai versiunile lui romînești, privite mai degrabă ca niște contrafaceri. 
Lucru firesc într.o oarecare măsură, el dovedea mai puțină clarviziune 
față de aspectele decadente ale literaturii de aiurea decît față de acelea 
de la noi. Nutrea o admirație ferventă pentru Proust, antrenîndu.se cu 
plăcere întuo exegeză, bogată, ce«i drept, în observații subtile, pe margi» 
nea operei scriitorului francez. Mai mult încă, Ibrăileanu afirmă în Poe­
zia nouă, că această poezie nu se cuvine blamată din principiu, ci nu­
mai în cazuri determinate. în repetate rînduri, protestînd împotriva califi» 
cării poporanismului drept o „școală literară", Ibrăileanu sublinia că di. 
recția literară a revistei „Viața Rominească", pe care el o identifica cu 
poporanismul, nu e incompatibilă cu simbolismul. O asemenea aserțiune 
aflăm de pildă în nota „«Ideile» dJui Duiliu Zamfirescu* din nr. 4/1909 
al „Vieții romînești", iar o altă însemnare de la Miscellanea, „Literatură 
«absconsă»", publicată în nr. 10 din 1910 al „Vieții romînești", ne oferă 
o formulare mai precisă t „Mai ales simbolismul „nostru" — Ibrăileanu 
face aluzie aici la aprecierea favorabilă dată în revistă unor lucrări sim» 
boliste — a băgat pe mulți în nedumerire, parcă între simbolism—școală 
literară, care, în ultima analiză, vrea sugestia în locul expresiei, suges­
tia a ceea ce nu se poate exprima -  și între poporanism ar fi o contra, 
dicție!" însă substituirea expresiei prin sugestie avea în intenția simbo­
liștilor tocmai sensul unei transcenderi a realului. Ei nu ambiționează în» 
fățișarea realității, ci sugerarea inefabilului. Cum va recunoaște mai tîr. 
ziu, în 1922, Ibrăileanu însuși, „simbolul" se vrea o poartă deschisă spre 
Absolut. „Corespondențele" lui Baudelaire tind să comunice prezența unei 
presupuse realități oculte. De aceea, în natură „omul trece prin păduri 
de simboluri", printre „stîlpi vii care lasă să le scape adesea cuvinte 
confuze". Nu e vorba, deci, în sugestie, așa cum o practicau și mai ales 
o teoretizau simboliștii, de un nou mod de evocare literară a realității, 
ci de ignorarea ei deliberată. Simbolismul se ciocnește cu nevoia de rea» 
lism, pe care o susținea cu căldură Ibrăileanu de atîtea ori, șî, prin 
aceasta, cu însuși specificul național, pe care»I preconiza programul re» 
vistei. Întîmpinăm aici, evident, o contradicție serioasă a gîndirii criticu» 
lui. O împrejurare care»l disculpă pînă la un punct de această confuzie 
este aceea că astfel de declarații apar aproape numai în însemnări de la 
Miscellanea sau în articole care se preocupă să răspundă acuzației de ex» 
clusivism adusă „Vieții romînești". Pasajul din Poezia nouă care pro-
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punea respingerea condiționată a modernismului venea ca din partea re» 
dacției, expunea punctul de vedere al revistei, lucru indicat și de forma 
redactării: „ N oi10) nu am luat poziție din principiu etc....“ însă într»un 
articol cum e Caracterul specific național în literatura romînâ, unde 
se explică doar poziția criticului, condamnarea „poeziei noi** s-a lepădat 
de aceste rezerve. Să se noteze apoi că formulările eronate discutate aici 
sînt culese și din articolele dinainte de 191C, lucru care vine în sprijinul 
ideii că nu se poate practica, în activitatea lui Ibrăileanu, o scindare 
prea riguroasă între perioada dinainte de război și cea de după război, 
sub raportul luptei împotriva decadentismului.

10) Sublinierea noastră. D. H.
11) „Nufărul negru sau micul chip îngeresc", „Citi îngeri sînt în cer" șl ,,Tan- 

daler predicator", in Viața Romînească nr. 7 —8, 1931 j „Despre prea cuviosul muce­
nic, întocmai cu apostolii, Nichifor", Vîața Romînească, nr, 9-10, 1931.

O trăsătură importantă a mentalității decadente căreia Ibrăileanu 
i-a opus un protest ferm este iraționalismul. Omagiul entuziast adus 
lui Anatole France, care „profesează primatul inteligenței, drepturile 
ei imprescriptibile", apărarea călduroasă a valorii gîndirii umane, pe 
care o notă din 1920, intitulată Alte vremuri, o caracteriza drept 
„nobleță speciei umane", denunțarea bergsonismuluf - într-un articol 
a lui Ibrăileanu despre France - ca o filozofie menită să justifice 
renunțarea la inteligență și neîncrederea în progres - toate acestea 
configurează o atitudine ce n-a rămas fără urmări în orientarea revis­
tei „Viața Romînească". Lupta împotriva gîndirismului, pe care au sus­
ținut-o în paginile ei, chiar înainte de 1933, M. Ralea sau G. Călînescu, 
ultimul servind-o prin cîieva pamflete admirabile11), nu e străină, 
poate, de exemplul ostilității lui Ibrăileanu față de obscurantism.

Mai perspicace încă se arată criticul atunci cînd remarcă antiin- 
telectualis nul artei „moderniste". Cu prilejuri variate, între altele în 
Caracterul specific național în literatura romînă, Ibrăileanu a arătat 
că vede în „poezia nouă" și în simbolism o poezie „de senzații", preo­
cupată să înlocuiască prin acestea ideile și sentimentele. E adevărat că 
proscripția afectivului nu e proprie simboliștilor, care proclamă în fond 
tocmai drepturile emoției, comprimată mai înainte sub „impersonalitatea" 
parnasiană. Și e greșit să crezi că „sentimentele lui Baudelaire sînt slabe", 
„mai degrabă mănunchiuri de senzații stranii", cum le consideră Ibrăi­
leanu ; detestînd etalarea romantică a sentimentelor, Baudelaire este un 
poet de autentică vibrație. De asemeni, dacă un Val6ry disprețuiește 
inspirația și elanurile inimii, nu se poate spune că îi este specifică în­
tregii poezii decadente izgonirea afectivului. Cît privește, însă, alunga­
rea ideilor, observarea lui Ibrăileanu își păstrează întreagă valabilitatea. 
Chiar dacă poezia lui Mallarm6, de pildă, cultivă veleități opuse unui 
senzorialism plat, rîvnind spre exploararea inefabilului, spre contempla­
rea „Necunoscutului" (scris cu majusculă I ), ea încearcă însă transgre­
siunea așa-numitei logici uzuale, de fapt a logicii însăși, trădîndu-și 
astfel în chip net antiintelectualismul.

Ibrăileanu a combătut în nota cu același nume, citată deja, litera­
tura „absconsă", persiflînd „audiția colorată" și stabilirea între lucruri, 
prin intermediul poeziei, a unor raporturi „nu nouă, ci imposibile pentru
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mintea normală*'. Și tot acolo el spune: „Limba are ca funcțiune trans­
miterea stărilor sufletești dintr-un suflet în altul, ea e un instrument și nu 
un scop“. Argumentele pe care le produce Ibrăileanu împotriva erme­
tismului mărturisesc o considerare nuanțată a problemei. El nu cere 
claritate cu orice preț, conștient, că, în anumite situații, această exi- 
genți ar impieta asupra nevoii de a sugera a poeziei. Dacă obscuritatea 
voită a unui text este aspru blamată, nu tot astfel se întîmplă cu rezis­
tența pe care o opune la lectură o poezie de o profunditate reală j e o 
chestiune asupra căreia ne atrage criticul atenția în studiul Caracterul 
specific național în literatura romînă.

Iubitor al versului clasic, îl vedem pe Ibrăileanu într-o notă ca 
aceea intitulată Modernism i2), privind cu o rezervă puțin exagerată, 
versul liber. îi cere, cum e și firesc, o anumită armonie, dar îl acceptă 
acolo unde e organic unei sensibilități așa-zicînd ,,anormale** a poetului. 
Preferința sa pentru versul (radițional e scutită, totuși, de rigiditate. 
Dacă un Julien Benda, cu care Ibrăileanu se întîlnește uneori în critica 
antiintelectualismului artei decadente, descopere în interesul pentru 
ritm, în dauna măsurii, un semn al precumpănirii nesănătoase a afecti­
vului, criticul nostru accentuează în chip just însemnătatea ritmului, ca 
element decisiv al versului. în sfîrșit, el îi sfătuiește pe poeți să pără­
sească soluția comodă a așa-numitului „vers tipografic**, a fragmentării 
arbitrare a rîndurilor textului, și să opteze pentru un vers veritabil *’). 
Toate aceste remarce se centrează în jurul unui gînd scump criticului, 
acela al raportului strîns între versificație și conținut.

12) Vlafa RomineascB, nr. 3, 1922.
13) Versul tipografic, Viata Romineascd, nr. 5, 1922.

Concluzia la care duce cercetarea luptei lui Ibrăileanu împotriva 
decadentismului este de natură să ne fortifice convingerea că opera lui 
critică constituie o sursă proaspătă de îndemnuri pozitive, de idei care 
nu și-au irosit actualitatea. Cu toate inconsecvențele pe care le înre­
gistrează cîte o dată, această luptă trebuie apreciată ca un capitol de 
seamă al moștenirii lui Ibrăileanu.

Catedra de Literatură romtnă

BOPbBA WBPSHJigHy C AEKA4EHTR3M0M

KpaTKoe coaepwaHHe

IIOpaujuiHy nacTo BHcrynax npoTMB jeKaA6HTii3Ma. B »TOM oTnoiiieHuu 
MU ^OJIJKHH 6MTB upn3HaTeJu.nbi KpnTiiKy M6p»ujiHHy TOM fiojiee, UTO ero 
BpaîKjțefiHoe OTHOineHue K ^eKaxeHTu3My oupejțeJiMJio O,T,HO na nanpaBUCHII li 
atypHaxa „V iața Romînească**.

OTJHnaH, c npeAexBHoB npoHimaTejii>Hr CTBIO, noBoe, B caMOM cTporoM 
BpeMeHHOM, xpoHOJomqecKOM saaseHBH, OT HOBOTO peaabHoro, B omoineHiiH 
cojepiKauiiH, M p ju M n y  BCKPNJI peaKuuoHiiyio cymuocTb aBaHrapABSMa, KO- 
Topufi OH CBUTax TopMosoM jtyxojKecTBeHHoro pa3BUTnH, H uacio IIOJLIePKM- 
B8I, BTO „HOBaH** H093MH, U093HH M0jepHM3Ma He OTMCMaei HMKaKOFO npo- 
rpecca B pasiiHTHii aauieă jiuiepaTypH. IIOAJIHHHHS nporpecc BupaaiaeTcn B
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nOJHOM O?BO6o®3,6HMH OT MHOCTpaHHHX o6pa3UOB M B fioiee npKOM BHaB- 
jieHuu xyxosecTBeHHOfl CIMOSHIHOCTH, ocymecTBiaiomeiica nyTeM Tecnofi 
CBH3M c aai(uoHaJino3 peaiMOCTiio ; HO, KaK aoitasuEaeT MfipsaxaHy, nam a 
jeKaAeaiH ne npu3HaBa.m HCOCXO^UMOCTH mmaoaaaMOfl cneițuwKH B jim e- 
paType, aaaaB HOSHUHH cxeporo uo^paaiaHHa aauajy , yuiThiBaH pe3K0-0Tpn- 
iiaTejBaoe OTiiomemie UfipjMHHy K KOCMOuoMTuajiy, H6O6XO,HMMO BOB ace 
OTMeTHTb, iTo orpaHunenHe Boupoca o jeKa^euM3Me „HaqHOHaxbHofl cuepa- 
IMKO8 “ yMajisieT n a o r ja  jeflcTBaTMBHHOCTi, ero KPHTHKM.

OH noAHgpKHBax no^paacaTexbHHă xapaKTep jeKaxeaM3Ma B Hameii 
CTpaae, ne y,ieaaa jo ia tno ro  BHMMaHHH TOMy ta ra y ,  HTO jeiia^eHTasM sp e tea 
Boofîme, KHK TaKOBofi. He or^aBaa cefie, OT'iera B ero couuaxi>HMX KopHax, 
M6panjiany aecMOTpa Ha aTo, OTKJIOHHJI ByatrapuaaTopcKyK) aaTepapeiapaio 
jeR ajeaTasiia, uoHHMaBue ero uai: apoasaeHBe aaToioraiecK ax naTyp.

OH cyaea BMHBMTB C ocoCofi apoHunaieabHociiio Taicue OCHOBHHC l e p r a 
jeKaieHTH3Ma, ican MraopapoBaaae H ^aace apeapaTexbaoe OTHomeHHe K KMB- 
neHHMM nepeatHBaHMHM, asoaapoBaHae aacaTeaa, ocTpuii HH^uBM^yaxMaM. 
On CopoJica c acieiasMOM, aHMpeaJHSMOM, „SeaupaBCTBeHHOCTbio" ^OKa^en- 
TOB BO a a a  peaxHCTHiecKofi jmTepaTypH, CBaaaaHofl co cipeMieHnaMa na­
poca, apoHUKHyiofl n“pe^oBHMM u^eaaaMH, BO HMK Toro HanpaBxeHHH, KOTO- 
poe OH npoBO^aa B acypnaae „V iața R om înească".

BaiioiaioTca Tanace B 6opi>6y c jeRajeaiusMOM BOCTopateHHHe OTBHBN 
ero 06 Anaroxe <fpaace, ropaaaa sam ara  qexoBeaecKoro paayaa, oCxHuenue 
6eprcoau3Ma KHK peaKițuoBBoS MIOCOOMB.

HeKOTopaa aenocaeAOBaTeabaooTi, M6p»aaaHy B 6opi6e c jeKajeiiTBB- 
MOM KHK Haupaiiep ero 6e3oroBopo>iHoe npeMoaeHae nepeji IIpycTOM ne yMa- 
jiaei peaibBoro jțocToaacTBa aam ero KpnTm:a.

EoptCa H o p su a a y  c jeiia^eaTMaMOM ociaeTca BaatHHM MOMOHTOM B 
Hauiexi KpMTuaecKOM Hacae^uH.

LA LUTTE DE 1BRĂILEANU CONTRE LE DECADENTISME
R4sum4

Le critique m oldave Ibrăileanu s’est m anifeste plus d ’une fois en a d - 
versaire  resolu du dâcadentism e. La rev u e  q u ’il dirigeait, „V iața Romî­
nească" {La Mie Roumaine), a soutenu de veritables cam pagnes contre 
l’esthâtism e des formalistes et contre l’obscurantism e dont le pârii etait 
toujours plus m en a ța n t dans Ies a n n ie s  qui su iv iren t la prem iere guerre 
m ondiale. M ais le renom  d ’incom prâhension q u ’il s’est acquis de la part 
des m odernistes n ’est nullem ent fonde ; la critique portee par lui au  de— 
cadeutism e est exem pte de partis pris et, dans ses attaques, Ibrăileanu ne 
s’est laissâ aller â la prevention. 11 se met, en discutant la va leu r des 
orientations dâcadentes, sur le terrain  d ’une critique de principes q u i ne 
s’abaisse jam ais aux  triv ialites et aux violences de langage que l’on peut 
rencon trer dans Ies articles de direction antisym boliste âcrits par S. Me­
hedinți on N. lorga.

En râpudiant l’opinion erronee de N ordau, Ibrăileanu s’est efforc6 
d ’atteindre, dans l’explication du d^cadentism e. Ies râalitâs sociales qui 
en constituaient le fondem ent; sans y  d iscrim iner av e c  une entiere p râ -
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cision, îl a saisi maints traits essentiels de la litterature decadente, tels le 
m^pris de ('artiste â l’egard de la vie et la sterilite de son inconformisme. 
II a mis ă nu l’inconsistance des pr^tentions de progres qu’agitaient Ies 
modernistes ; la recherche obstinee de la nouveaute et son 6talage osten- 
tatif, il Ies a designes comme Ies îndices d’une mentalite qui entrave le 
progres. Celui-ci n’est possible qu’â la condition d’observer strictement 
le besoin du „specifique național". C’est lă l’argument central de la re- 
futation d’Ibrăileanu; car nos decadents ignoraient la necessite de ce spe- 
cilique et, procedant de la sorte, ils condamnaient leur litterature ă un 
deficit foncier d’origînalite. Malgre la dose d’exageration contenue dans 
cette maniere d’envisager la creation des decadents roumains comme une 
replique contrefaite des modeles occidentaux, la protestation categorique 
contre le cosmopolitisme honore le critique. II est bon, cependant, de noter 
que la theorie du „specifique național" a ete quelquefois un cadre im- 
propre et un peu etroit pour la critique du decadentisme. Fietrissant le 
caractere d’importation qu’il atribuait â notre symbolisme, Ibrăileanu per- 
dait de vue l’effet nocif de la poesie symboliste franțaisei il infligeait un 
blâme severe aux versions roumaines du decadentisme, mais il n ’en re- 
poussait pas d’une maniere egalement energique le principe meme.

De telles inconsequences se rachetent par des observations perțantes 
sur la tendance irrationelle et antiintellectualiste des productions deca- 
dentes, par l’eloge enthousiaste de la raison et, enfin, par de nombreuses 
remarques d’un ordre plus particulier. La lutte contre de decadentisme ne 
laisse pas d’etre l’un des plus precieux exemples que nous a legues la 
critique de Ibrăileanu.
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CALISTRAT HOGAȘ -  ÎNTRE CLASICISM ȘI PARODIA LUI *)
DE

CONST. CIOPRAGA

Cu toate că în secolul trecut s-au manifestat în literatura romînă 
și cîțiva scriitori cu mentalitate clasică, nu s-ar putea indica în acest dome­
niu existența unui curent clasicist modern. Dispute răsunătoare ca faimoasa 
Querelle des anciens et des modernes, de la sfîrșitul secolului al XVII-lea, 
cu prelungiri într-al XVIII-lea, — în care s-au angajat partizanii clasicis­
mului în contra susținătorilor modernității — iarăși, n-au fost la noi. Cu 
atît mai puțin s-ar putea menționa deci, încercări de constituire a unui 
„neoclasicism", ca în unele arte și literaturi din Apus.

Creator de tipul intelectual, Hogaș utilizează pînă la risipă filo­
nul de amintiri livrești, arătînd slăbiciune pentru aforismul cult. Creangă 
recurge și el cu plăcere la aforismul popular, generalizînd prin „vorba 
ceea", adică prin ziceri consacrate, anumite observații despre viață — 
integrîndu-se, sub acest aspect, unui vechi clasicism de tip popular. în 
casa de la Piatra, cărturarul Hogaș pune să i se construiască sobe înalte 
cu colonade și joc de linii amintind de frontoanele templelor antice. 
Dar în configurația ei generală opera sa nu este întotdeauna creația unui 
intelectualist, și nici a unui scriitor realmente clasicist.

Literatura lui Hogaș, bogată în reminiscențe clasice, ridică în isto­
ria noastră literară probleme speciale. Prin abundența referințelor la cei 
vechi, scriitorul a fost considerat, mai ales postum, un clasicist. într-o 
primă caracterizare sintetică, Octav Botez observa că „dacă d. Galaction 
e între scriitorii noștri de azi un creștin, d. Hogaș e desigur cel mai 
păgîn dintre dînșii". „Amoralismul său e senin, arătînd simpatie eroilor 
călugări care practică un păgînism fără ascunsuri". Poetul munților 
Neamțului, „admirator al mitologiei clasice", „nu cunoaște alte divinități 
decît ale pădurilor și ale apelor", pentru el „natura e populată de fauni 
și de nimfe"1).

1) O c t a v  B o te z ,  C. Hogaș -  Pe d ru m u ri de munte -  în Viata, rom., 1915h 
nr. 10. (Articol repiodus în volumul Pe marginea cărților, p. 16).

Teoreticianul sincronismului estetic, E. Lovinescu, definea scrisul lui 
Hogaș ca o manifestare anacronică a unui supraviețuitor al clasicismului 
antic. „Opera lui Hogaș nu e nici contemporană și nici măcar specific 
națională, ci plutește peste rasă și peste timp . . .  Ea datează de cel 
puțin trei mii de ani, din epoca poemelor homerice și, prin violența lirică 
cu care sînt adorate forțele naturii, de mai de mult, din epoca marilor epo-

’ *) Capitolul VI al monografiei Calistrat Hogaș, predată la E.S.P.L.A.
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pei indiene1*. Hogaș n-a fost „un mare poet liric al naturii romînești, ca 
M. Sadoveanu de pildă, ci un aed din faptul lumii, cînd soarele era o 
divinitate reală și răsărirea lui o transfigurare universală, cind toate fe­
nomenele naturii se prezentau în expresia concretă a unor forte cerești, 
cînd umanul era amestecat indisolubil cu divinul, cînd totul era mit."

Imaginea acestui fidel poet al munților Neamțului — continuă criti­
cul -  se confundă cu aceea a unui străvechi „aed“, deoarece în paginile 
lui Hogaș se află nu numai „grandilocvența homerică . . . sau fre­
nezia de expresie arică, ci și sufletul antic, sufletul omului primitiv, 
din care au izvorît demonii și îngerii, eroii și marii scelerați, uriașii și 
piticii, în care stîncile se prefac în monștri și dumbrăvile și munții, apele 
și cîmpiile se populează, în chip natural, cu nimfe, cu oreade și hama- 
driade". De aceea Hogaș devine „un rapsod homeric, viețuitor acum 
trei mii de ani, probabil orb . . .“, iar „rapsodiile lui n-au nimic co­
mun cu literatura romînă sau vreo altă literatură cunoscută din vremea 
noastră**.

Considerînd că fondul dominant al operei lui Hogaș ar fi o reeditare 
fidelă a clasicismului, E. Lovinescu propune, furat de paralela literară 
impresionistă, ca „interpolările" — adică elementele neclasiciste — să fie 
înlăturate din opera scriitorului. „Cititorul trebuie să fie așadar prevă­
zător, zmulgînd cu îngrijire toate floricelele stilistice ale fiului protopo­
pului din Tecuci, dascălul de latinește din Iași, din textul sublim al rap­
sodului homeric de acum trei mii de ani"2).

2) Istoria  lite ra tu r ii  ro m in e  contem porane, 1928 voi. IV, Evoluția prozei lite* 
rare, p, 110 șl urm.

3) A rta  p r o z a to r i lo r  ro m în i, 1941, p. 279.

Și acad. Tudor Vianu vede în scriitorul nemțean un clasicist: „Ca- 
listrat Hogaș este un clasicist, un academizant". Dar în același timp, se 
exprimă observația că scriitorul trage „din știința sa clasică o satisfacție 
de amor propriu pe care avem dreptul s-o declarăm prefăcută"’) — prin 
faptul că aceasta duce la ironia unor atitudini morale recente, în com­
parație cu atitudini specifice vechimii.

După E. Lovinescu, Vladimir Streinu, în introducerea la operele 
scriitorului (voi. I, 194-4), vede în Hogaș, minimalizîndu-1, un „ orășean 
cu superstiția literară a Naturii", „un reporter al frumosului literaturizat" 
. . . ,,un scriitor poate homerizant, dar nu homeric**. Sub aspectul 

personalității „homerismul însuși al lui Calistrat Hogaș, ca trăsătură mo­
rală, este ca și primitivismul lui un rezultat critic deductiv, adică exterior**. 
Prețuirea criticului pentru autorul editat este în esență precară, acestuia 
contestîndu-i-se originalitatea: „un beletrist și în felul lui un plăcut a r a - 
tor, un Odobescu fără erudiția felurită a acestuia, dar cu aceeași con­
cepție și practică amatoristă a literaturii'*. Cu alte cuvinte, literatură de 
profesori umaniști — și la Odobescu și la Hogaș — scrisă de diletanți 
îmbătați de admirație pentru clasicism.

Sprijinindu-se pe argumente din lucrarea Despre baroc (1911) a lui 
Eugenio d’Ors, Șerban Cioculescu vorbește despre Hogaș ca despre Un 
clasicist baroc (R.F.R., 1944, nr. 11). încărcătura de amănunte și aboli­
rea normelor sînt expresia unui caracter baroc. „Temperamental, (Hogaș) 
aparține tipului baroc, iar intelectualicește, culturii clasice" (p. 425). Sti-
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lui clasic („intelectualist") i se opune tipul stilistic baroc („vitalist"), Ho­
gaș oferind în opera lui sinteza acestor tipuri stilistice. „Prin alianța unui 
temperament barochist cu o cultură clasicistă, Hogaș poate fi conside­
rat un clasicist baroc" (p. 426).

Elementul comun tuturor opiniilor menționate, în legătură cu struc­
tura artistică a lui Hogaș, demonstrează că scriitorul e un clasicist sau 
un clasicist boroc. Să urmărim în ce măsură Hogaș este sau nu un cla­
sicist și în ce constă acest clasicism.

Analiza divergențelor — în perspectivă științifică — este întotdeauna 
utilă, pentru a ajunge la concluzii temeinice. Trebuie să anticipăm însă 
ca punct de plecare al analizei, observația că atitudinea sau mentalita­
tea clasicistă pot coexista în bune condiții cu modul de viață modern. 
Odobescu este un exemplu convingător: academismul lui și cultul remi­
niscenței clasice sînt urmarea educației umaniste, expresia umanismului 
literar. Autorul lui Pseudokynegetikos admiră pe cei vechi ca om al pre­
zentului, fără a căuta regresiunea spre arhaic, cum face Hogaș. Dar E. 
Lovinescu vede în Hogaș de-a dreptul un „homerid", adică o perso­
nalitate cu structură abstrasă modernității, în deplină afinitate cu psiho­
logia și etica vechimii. Puținele adaosuri ale prezentului în opera lui Ho­
gaș, crede criticul, nu turbură caracterul ei antic, scriitorul fiind o relic­
vă a trecutului și nu un evocator contemporan al acestuia I

Determinarea apartenenței „stilului" unui Anatole France este în 
cele din urmă o operație lesnicioasă. Prin viziunea senină, cultivînd mo­
derația și sobrietatea liniei, dar mai ales prin aparenta identificare cu 
viața și expresia celor vechi, Anatole France poate fi socotit un atic 
cu emoționante accente de „păgînism" — în totul un scriitor de atitudine 
clasicistă. Mai dificilă e desigur, discuția asupra lui Hogaș. Se poate vorbi 
la el de un clasicism aluziv, deci fictiv, care nu decurge din structura 
echilibrată a operei și care se vede dezmințit de temperamentul volubil 
al omului. Neconcordanța între omul cu reacțiuni impetuoase și rîvnitul 
olimpianism al clasicismului este frapantă. Elementele clasiciste din scri­
sul lui apar nu ca ceva organic, natural, ci gîndite, incitate, contrafăcute.

Un clasicism de structura celui antic sau modern (francez) nu poate 
avea sorți de extensiune decît în funcție de o bază economică specifică. 
Florentinul Dante și, mult mai tîrziu, un Leopardi au scris în limba 
latină sau greacă, tot atît de corect ca și cei vechi, dar prin aceasta nu 
aparțin clasicismului. Noțiunea de „clasicism" a fost utilizată -  de pe la 
sfîrșitul secolului al XVIII-lea, în sens destul de larg. Ironistul Voltaire 
apărea urmașilor imediați ca un complex de spirit clasic și modern. Ți- 
nînd seama de temperamentul echilibrat al lui V. Alecsandri, lucid și egal 
în fața bucuriilor și necazurilor, G. Ibrăileanu vedea în rapsodul național 
un clasic în plină epocă romantică. Alecsandri era prea clasic ca struc­
tură spirituală, — afirma criticul pentru a fi fost dominat de exemplul ro­
mantic, încît a scuturat cu ușurință elementele de împrumut. Spiritul lu­
cid, rece, împiedică într^adevăr pe Alecsandri de a fi o jucărie a pasiu­
nilor violente: chiar în viața sentimentală scriitorul e un reținut, încît 
fericirea nu-1 îmbată prea mult, după cum nu-1 derutează nefericirea. în 
natură el caută pitorescul și nu grandiosul, care să sugereze sublimul și 
să rupă astfel echilibrul interior. Emoția poetului în fața spectacolelor na-

Științe sociale — 13
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turii se comunică prin repetarea frecventă a cuvintelor care exprim ă: 
plăcere și mulțumire.

Pentru aceeași atitudine cumpănită în fata naturii și vieții, G. Coș- 
buc, care nici el nu recurge le mijloace de expresie specifice clasicismu­
lui, poate fi socotit un clasic. Echilibrul lui nu se manifestă numai ca ele­
ment funciar, temperamental, ci ca expresie a comunității sociale pe care 
o reprezintă poetul năsăudean. Cîntărețul nu întîmpină nimic prea amar 
care să-i întunece optimismul și să-1 facă să ajungă la tristețe: ura și 
mînia lui pot intra foarte convenabil în limitele clasicismului. Dar tem­
peramentul singur nu-i de ajuns pentru a explica clasicismul.

Afectînd o aristocraticei visare, cu nostalgii exprimate în limbaj rh 
guros filtrat, Duiliu Zamfirescu d )rea ca poet, întoarcerea în lumea artei 
clasice :

„LasS-mă să vin la tine lume plină de parfumuri, 
Ce răsai din timpul clasic ce mi-a fost atît de drag. 
Să culeg în libertate trandafirii de pe drumuri, 
Să mă«mbăt de armonia limbii din areopag..."

(Pe Acropole)

Poetul rămîne însă în limitele unui academism compus, cu toate că 
între modelele sale figurau celebrele Elegii romane ale lui Goethe și fru» 
moașele, dar modernele Imnuri păgîne ale lui Carducci. „Clasicismul" 
lui e iluzoriu ca și acel voit de un Leconte de Lisle în înghețatele lui 
Poeme antice.

în încercările lui beletristice, arheologul V. Pîrvan mergea atît de 
departe, îneît adapta și grafia antică a unor cuvinte, iar la tipar utiliza 
anumite caractere ale literelor vechi romane. „Păginismul" ca atitudine, 
coroborat cu grafia specială, arhaică, nu oferă nici literaturii acestui mare 
arheolog calitatea reconstituirii clasicismului.

Nici Alecsandrî și nici Coșbuc mau aspirat vreodată să arate că 
scrierile lor sînt făcute după norme — așa cum anticii țineau să se vadă 
aceasta. Nici Hogaș la rîndul lui, n»a înțeles stilul ca ornament al unei 
forme. Clasicii voiau nu atît originalitatea, cît respectul genului. Cînd totuși 
Hogaș exprimă în „maniera" anticilor, idei moderne, el urmărește ironic 
parodia stilului clasic, caricînd formele vechi. Există la Hogaș un fel de 
homerism, — sub forma aparițiilor de eroi colosali și a rîsului senin — 
dar acesta nu decurge ca urmare a unei viziuni homerice despre lume, 
ci se manifestă mai mult parodistic.. Epicul lui Hogaș rămîne în general 
în limitele moderației și relativității. Acest epic e mai degrabă imaginat, 
nu real, trăit, cum cu naivitate îl trăiau cei vechi, dispuși să mitologi— 
zeze totul.

Amator de scene rare, mărețe, care să poată sugera monumentalul, 
în contrast cu unele situații obișnuite, ochiul artistului caută spectacolul 
„pitoresc", dar și excepțional, iar în lipsă își creează iluzia grandiosului. 
Evocînd un foc mărunțel, de vreascuri, scriitorul autosugestionat, notează 
cu mulțumire, că „în toată această păcătoasă și nevoieșă stare de lucruri 
nota epică nu lipsea" {Părintele Ghermănuță, p. 256). Este clar însă, că 
„nota epică" — destul de meschină — a unui asemenea spectacol, trebuia 
însuflețită doar de fantezia călătorului, spre deosebire de epicul autentic 
din grandioasa furtună descrisă în povestirea Singur.
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Clasicismului antic îi erau specifice trăsături ca perfecțiunea și pu» 
ritatea liniei, cultul ideilor generale și al observațiilor generale vizind 
universalul, respectul tipicului, adică abstragerea din realitatea imediată 
mergînd pînă la raportarea experienței personale la dogme și principii 
gata făcute. Impersonal, clasicul antic se subordonează voluntar operei 
proprii. Clasicismul modern își propunea să reia momente, principii și 
dogme antice, oblîgînd ca subiectele și temele artelor să fie împrumutate 
istoriei vechi. în liniile lui mari clasicismul francez, derivat în noi con» 
diții economice și sociale din cel antic, greco.latin, presupunea calități de 
conținut și formă, ca rațiune, imaginație supravegheată, claritate, măsură, 
— implicate în noțiunea cuprinzătoare de „stil clasic", în centrul artei 
clasice, stătea omul, izolat însă de mediul ambiant. De aceea, elementul 
„natură", peisajul și descripția nu se bucurau de atenție, deși anticii avu» 
seseră simpatie pentru idilicul bucolic. Mai era obligatorie o condiție 
esențială i obiectivitatea pînă la negarea severă, exagerată — și de altfel 
imposibilă — a oricărei emoții personale din partea scriitorului. De aici 
absența lirismului și prezentarea vieții în scheme abstracte, — cu aspect 
de tipuri generale — conform regulilor.

Acad. G. Călinescu demonstra cu justețe că „există și un clasicism 
al popoarelor, folcloric constînd într-o desființare totală a invenției per­
sonale. Toate adevărurile sînt din cele primite, controlate de generații, și 
expresia.lor e obiectivă. E un fel de cădere într»un convenționalism total"...4). 
Utilizarea frecventă a aforismelor și proverbelor oferă unor scriitori — 
între care G. Călinescu include pe Anton Pann, C. Negruzzi, Ion Creangă 
— posibilitatea apropierii de un veritabil clasicism. E de la sine înțeleasă 
relativitatea acestui clasicism. Ideea unui neoclasicism, adică a reluării 
vechiului clasicism în cu totul alte condiții economice, sociale și culturale 
apare anacronică și contrarie materialismului dialectic și istoric. Se poate 
vorbi însă de o „mentalitate clasică" durabilă în timp, de valorificarea 
elementelor trainice ale vechiului clasicism.

4) Sensul clasicismului, R. F. R., 1946, n r . 2, p. 257.

Sub aspectele sale generale, clasicismul care comprimă impulsiunile 
personale, impunînd o riguroasă supunere la canoane, contravine cate» 
goric unui temperament frenetic ca cel al lui Hogaș. Elanul lui nu putea 
fi lesne disciplinat. A se lăsa stăpînit de reguli, era o imposibilitate pen­
tru scriitorul care, refractar platitudinii și ideilor generale, a „început a 
scrie cu gîndul de a îmbrînci literatura călătoriilor, din drumul obiectiv, 
didactic și aproape geografic de pînă acum, pe drumul subiectiv, pe care 
trebuie să meargă, după socotința mea, acest gen de literatură" (Prefața).

Sentimental și febril, Hogaș rămîne departe de echilibrul tempera, 
mental al clasicilor dominați de rațiune. îi convin mai degrabă „patosul 
și indignarea... însoțite de gestul teatral, măreț și larg pe care îl cer sen» 
timentele puternice și adinei...*' (Mustețile și politica, p. 131).

Contemplînd peisajul Ozanei lui Creangă într-un apus de soare, 
scriitorul ajunge pentru un scurt moment la beatitudine : „una din acele 
stări sufletești care s»ar putea numi neutre". Asemenea momente solemne 
sînt rare la Hogaș. „Nu mă bucurai însă mult timp de acest echilibru 
sufletesc...* mărturisește el însuși (Spre Nichit, p. 31). Cauza instabilității 
lui morale, a lipsei de echilibru, trebuie căutată în structura sa spirituală :
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meditativului îi convine tonul grav numai o clipă ; îndată, ironistul caută 
pretexte comice, pentru a agita apele liniștite ale confesiunii serioase. 
Astfel după declarația că peisajul Ozanei l=a înălțat pentru o clipă „de 
pe pămînt la cer“, ducîndu-1 la extatism, scriitorul narează o întîmplare 
veselă cu niște „fete și neveste1' de la Pipirig, spărgînd astfel gheața su» 
blimului.

Rațiunea, supravegherea impulsiunilor, consecvența în atitudini — 
care la clasici se manifestă sub forma moderației și a mișcărilor fără osci» 
lății de tensiune, pe o linie aproape orizontală — fac proastă figură în 
cazul lui Hogaș, artist care-șî dă pe față „firea mea nestatornică și iubi» 
toare de pribegie...' {Părintele Ghermănuță, p. 283).

Ceea ce formează într.o măsură fondul romantic al scriitorului mol» 
dovean, e aptitudinea sa pentru fantazare. Nu sînt rare episoadele în 
care el se revelă ca un fantezist, de aici fluctuația permanentă în cu­
prinsul operei, de la real la fantastic. Obișnuit, tranzițiile de la realitate 
la imaginar se exprimă la Hogaș sub forma alegorismului — caracteristic 
deopotrivă și clasicismului și creației populare. Ca intelectual, Hogaș cui» 
tivă alegorismul cu rădăcini în miturile celor vechi sau în legenda biblică ।

— „N»ai putea să»mi spui d=ta — se adresează el, la o reuniune, 
unei „duduci" — cam ce Soare ți-a fost tată și ce Auroră ți»a fost mamă, 
de ți»a pus pe cap așa, fără cumpăt, tot aurul și toată lumina razelor 
lor?..." {Cucoana Marieta, p. 67). Cu alt prilej, după ce face portretul 
unui frumos călugăr Vavila, care „să fi avut cu năpaste douăzeci și opt 
de ani', scriitorul, fantezist, trece la analogii în imaginar. „Așa, mă gîndîi 
eu, trebuie să fi fost căpetenia îngerilor căzuți din cer sub întîia lui fru» 
musefă dumnezeiască..." {La Pingărați, p. 19).

Hazliul tînăr Andrei, „copil teribil" provincial -  sub care ușor re® 
cunoaștem pe scriitor — se recomandă eroinei titulare din povestirea Cu» 
coana Marieta ca un fantastic care călătorește veșnic... lăsîndu-se „sol­
dat pe cursul fanteziei..." (p. 73). Așadar scriitorul fantazează cu mul­
țumire, trecînd de obicei de la un aspect contemporan, de viață sau 
de natură, la analogii livrești, în trecut. La Pingărați, de exemplu, 
plimbindu.se singur, în curtea mănăstirii adormite, noaptea, sub luna 
plină de august, prozatorul ajunge la o mișcare spirituală din care de­
lirul romanesc nu lipsește. Vechea mănăstire sugerează ideea detaină: 
„pașii mei răsunau a sec și rar".....Geamurile chiliilor din preajma mea, 
poleite de lumina asta făr’de viață, căutau de prin unghere, hipnotic 
spre mine cu priviri intr-aiurea cu ochi sticloși, încremeniți și morți... 
Nu știu cînd, nu știu cum, dar mă trezii, de la o vreme, jos în ograda 
mănăstirii, măsurind, cu pași inconștienți de lunatic, jurul bisericii în- 
mormintat in noapte... și printre nălucirile întrupate de închipuirea mea, 
eu însumi mă simțeam o nălucă, ce filfîia, parcă, prin văzduhuri, pe a­
ripi ușoare de întuneric...u

Priveliștile devenite diafane sub claritățile lunii pline, poleiala cîm« 
piei și, „în murmur domolit de depărtare, zgomotul eternei frămîntări 
a Nistriței"—se încadrează într-o „nețărmurită fantasmagorie a nopții..." 
{La Pingărați, p. 15).

într-o altă mănăstire, la Secul, unde s-au petrecut episoade tragice 
cu prilejul masacrării de către turci a eteriștilor la 1821, Hogaș se lasă 
de asemenea cuprins de reverie, ajungînd să i se pară că „păreții afu»
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m ați“ și «vetrele rec i“... povestesc o istorie  veche, dar v eche  de tot"... 
«Și treceau prin  m intea mea, pe rînd, toate acele care te  grele și cu 
a rcu ri mlădioase, trase  de patru cai rotunzi, cu ham uri late, carete largi 
cu perne moi, în care stătea răstu rna t alene un călugăr gras și învălit 
în m ătăsuri scum pe și b lănuri de m are preț..." (Văratic, Sihla, Săhăst 
tria, Săcu, p. 34).

Reveria ocupă un rol im portant în existența  scriito ru lu i. O  scenă 
petrecută în casa Floricică! e caracterizantă. Hogaș se vede su rp rins de 
gazdă dorm itîndi „ — Foarte frum oși -  îl m ustră aceasta, va să zică d,ta 
vii la m ine să dormi, nu să mă vezi?

— Mă iartă, cucon iță  Floricica, zisei eu foarte serios ; mai întăi 
află că eu nu dorm  niciodată, fiindcă visez totdeauna.. * (Floricica, p. 182).

Poveștile poporu lu i și m ituirile antichității furnizează naratorului 
puncte  de sprijin în  fantastic. C alul înaripat și năzd răvan  din poveștile 
noastre devine pentru H ogaș—hipogrif. Pisicuța lui „soarbe și își umflă 
pieptul său puternic cu jum ătate din atmosfera pămîntească..." \Singur, 
p. 300). „P isicuța  zbura pe deasupra stavilelor dealului ca un G rifon 
înaripat..." (Singur, p . '329) Despre trecerea  îndrăzneață  peste torentul 
Tazlăului umflat, călare pe Pisicuța, doi flăcăi își exprim ă uluirea, iar 
Hogaș le răspunde în felul lui, sem iserios:

„ — C-apoi asta -i cu rat pajură, bre, nu«i iapă ca  toate iepele. 
...Ș i H uțan  avusese  d rep ta te : Pisicuța zburase pe deasupra, nu trecuse 
prin  Tazlău...“ (La Tazlău, p. 341).

Ca struc tu ră  artistică, scriitorul „am intirilor" de călătorie  prin 
m unții Neam țului este un liric, m ereu subiectiv , m em orialist, el se ma­
nifestă ca un poet solicitat și de realitățile obișnuite, și de sublimitățile 
rom antice. în  unele momente el apare în postura unui dezrădăcinat, 
desprins din vechim e, un personaj anacronic rătăcit în plină mo» 
dernitate. Supraviețuind, încărcat cu am intiri d in  clasicismul greco» 
latin, omul are nostalgii după eroii de epopee. Pe urm ele lor, el ros­
tește aforisme și face aluzii m itologice. Dar aceasta, mai mult c înd  e 
singur cu  reveriile  lui, ca în povestirile  Părintele Ghermănuță și Singur. 
A ltm interi, cînd se în tîlnește  cu ciobani și călugări, omul se dedublează, 
dev ine  volubil-jovial, potriv indu-și limbajul cu vorba colorată a aces­
tora. Singur, scriito ru l este mai degrabă patetic: de aici nostalgiile ro« 
m antice, contemplația m ută; în tre  oameni, devenind lucid, își uită re ­
veriile, reacționînd cu libertate: de aici um orul învăluitor și rev ă r­
sările de voioșie.

Favorizată de solitudine, im aginația scriitorului se com place într-o 
destindere caldă, fără  limite din partea logicii. Este ceea ce el num ește 
adecvat „toropeală sentimentală", atît de specifică rom anticilor (Singur, 
p. 309). Călătorul ajunge ch ia r la o calmă plutire m editativă în gol, lin, 
absent la toate t „Pentru  întîia oară poate în zilele mele, mergeam pe un 
drum  de munte în o strălucită dim ineață de v a ră , fără  să^mi dau seamă 
de frum usețea locurilor ce străbăteam... Gindurile mele rămaseră departe 
de m in e .'Ș i cine știe cît aș fi mers astfel, dacă tovarășul meu nu  s -a r 
fi însărc inat să mă sm ulgă dintr^un soi de toropeală sufletească" (Pe 
Șeștina, p. f35). Dar rom antism ul lui Hogaș se m anifestă și sub alte 
aspecte, în tre  care  se rem arcă în special plăcerea pentru  contraste : 
„...Călătorul nu-și poate stăpîni sufletul de^a fi cuprins, cîteodată, de far-
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mecul contrastului... De cîte ori pustiu l din suflet nu găsește un bun 
prieten în pustiul din n a tu ră l“... (Hălăuca, p. 58).

Tot ca am ator de con traste , trece prozatorul de Ia extazul mut 
la declarații carac te ris tice  reg is tru lu i retoric» g ran d ilo cv en t al rom an­
ticilor. E chilibrul clasicilor este cu totul s tră in  de confesiun i decla­
matoare, ca aceasta:» — Te salut, bătrînă H ălăucă! G lasul d e p ie ire a l v în - 
tului tău de gheață, fîlfîitul sec și aspru  al sălbaticelor tale ierburi, ne» 
m ărginitul deșert al friguroase lo r tale înălțim i, tălm ăceau atît de bine 
lumea sufletu lui m eu!... Te salut, te salut, bătrînă H ălăucăI C ine știe, 
cugetam  eu, op rindu -m ă și îm brățișînd cu p riv ire a  deșertu l spa țiu  ; 
c ine știe dacă bătrînu l m eu picior va  mai călca v reoda tă  în  această 
îm părăție înaltă a v u ltu rilo r  și a frigului e te rn i C ine știe, dacă îmi 
va  fi dat să însuflețesc cu  g îndul și cu sim țirea mea aceste lăcașuri 
ale m orțiil... Și... cine știe dacă o lacrim ă n»a cu rs  d in  och ii mei a. 
tunci 1“ (Hălăuca, p. 59).

Apostrofa și m onologul și-au  putut găsi susțină to ri mai vech i, ca 
prerom anticul R ousseau. Dar și un Renan—scriito r de puternică fo r­
mație c lasic is tă—în Rugăciune pe Acropole (Souvenirs d ’enfance et de 
jeunesse'ț își convertește  ech ilib ru l lui filozofic în e fuziun i rom antice, 
cu  lacrimi și gesturi teatrale, aproape ca și im petuosul Hogaș. în tr-o 
paranteză, rem arcă G. C ălinescu— „e locul a reține  că n e-c las icu l (și 
n ic i nu mai zicem rom anticul, pentru  că m arele sc riito r se reve lă  în 
ultimă analiză un clasic) cu ltivă  solilocul, expresie a ind iv idualu lu i, a 
personalism ului..." 6).

5) Sensul clasicismului R. F. R., 1946, nr. 2, p 252.
6) Tataia, p. 43.

Se în țelege din d iscuția  de pînă aici, că nu e vorba  nicidecum  să 
se im pute lui Hogaș apropierea de clasicism, ci num ai de identificarea 
precisă a ex tensiunii acestu ia  în opera prozatoru lu i.

E un fenomen cu totul relativ , „clasicismul" lui Hogaș. Totul e a de. 
term ina: cînd  scriitorul dorește serios ca opera lui să se rem arce prin» 
tr-o patină c lasică ,—și cînd ia clasicism ul în deriziune. Coexistă în 
general, în  operă, două atitudini opuse.

Teoretic, scriitorul susține apropierea de capodoperele v ech iu lu i 
clasicism , în conferința sa Despre lectură, ținută la P iatra-N eam ț, sem - 
nalînd primele m anifestări ale decadentism ului burghez, profesorul de 
„ram ura literară" recom anda tinerim ii clasicism ul, ca re , „sub toate for» 
mele poate a r fi un balsam ce s -a r turna cu succes și ar răco ri răn ile 
vii, deschise de rom antism  și naturalism ". Dar H ogaș înțelege prin cla= 
sicism tot ce e „adevărat, frum os și nobil", de aceea noțiunea devine 
m ult mai elastică decît sfera obișnuită. P en tru  scriitorul nemțean, „cla» 
sic" este tot una cu model de urmat, încît unele opere  rom antice  sînt 
înglobate de el de».i dreptul în clasicism : „N -ar fi m ai calm ă,m ai dulce 
și tot așa de adîncă im presiunea ce ne»ar face-o Eneida  sau Erusali- 
mul liberat, M artirii sau Geniul creștinismului, decit M ușchetarii, Regina 
Margot sau Sora Ana  etc.?“ fi). '

D ansurile noastre populare sînt com parate cu toată seriozitatea cu 
ritm urile imaginare ale dansurilo r m itice :„...Numai ho ra  pe ca reC y te ra , 
strălucita zeiță a frum useții, o încheia, sub lumina razelor de lună, cu
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nimfele și grațiile sale, ar putea să ne dea măsura de farmec și de ne» 
vinovată poezie a horelor țărănești../ (Petrecerile la (ară, p. 185).

Citadin de recentă proveniență rurală, atras de ideea simplificării 
civilizației, Hogaș are nostalgia primitivității, dar ajuns în mijlocul na» 
turii, călătorul nu uită să facă apel la cultura lui clasicistă. Comparația 
naturii prezente, contemporane lui, cu cea zugrăvită de antici, în mi» 
tologia greco»latină, este înlesnită de cunoștințele de literatură veche 
ale poetului—drumeț.

înainte de dezlănțuirea furtunii din povestirea Singur, „nici un vînt 
din cele patru nu»și părăsise încă culcușul său, spre a învia codrii ador» 
miți.“ Prozatorul își amintește de cele patru vînturi din mitologia greco» 
latină, corespunzătoare celor patru puncte cardinale, pentru a ne informa 
apoi și de prezența altor elemente arhaice, în munții din ținutul Neam» 
țului. „Vînturile trebuiau să-și fărîme furia lor vijelioasă de neclintirea 
zidurilor de lemn ale Genuclei mele; fie că Ciclopii vor fi lăsat sau nu 
vor fi lăsat urme de trecerea lor pe pămînt, știam însă că cerurile și 
pămînturile vor trece, dar... întăriturile mele vor rămînea 1...“ (Singur, 
p. 297). Așadar, adăpostul temporar, construit de călătorul prin munți 
din răzlogi de brad și cetină, devine o antică „genucle". Comparația 
mitologică se întregește totdeauna cu aluzia biblică; .cerurile și pă­
mînturile vor trece../ etc.

în adăpostul dintre stînci, devenit pentru circumstanță „peșteră" cu 
„valuri" de apărare, călătorul „tîrii înlăuntru un munte întreg de vreascuri 
și de uscături, care ar fi fost îndeajuns să hrănească pentru veșnicie 
focul nestins pe altarul Vestei". Paralelismul continuă cu trimiteri în 
fantastic sau în legenda istorică t „N-aveam chip, n-aveam cu ce, dar în— 
tr»un par mai înalt aș fi aninat și clasica înștiințare, pe care Romulus 
cu atitea mii de ani o înfipsese înainte de mine, pe zidurile cetății sale t 
morietur quicumque transiliet moenia meaa ...

Părintele Ghermănuță aprinzînd cu amnarul un foc în pădure, îi 
apare lui Hogaș sub ipostaza unui „ Achates, cel mai mare meșter al ve» 
chimii în scăpăratul cu amînarul și cel mai iute și îndemînatic alcătuitor 
de focuri, din vreascuri și din frunze uscate al vremurilor de demult". 
Iluzia cărturarului înclinat spre reverie este frînată însă de rațiune, încît 
incursiunea în tăcut rămîne convenți nai—teatrală. „Și cît pe ce să zbor, 
— scrie Hogaș, cumințit parcă — pe aripile nărăvitei mele închipuiri, 
spre clasice pustiuri arzătoare și gălbii și cît pe ce să înfiripez, în stîncile 
împrejmuitoare mie, o lume de monștri aeroceraunici"... (Părintele Gher- 
mănufă, p. 266).

în peregrinarea Pe Șeștina, fantezia călătorului reconstituie, imaginar, 
o tîrlă, numai după cîteva relicve „arheologice" : „...Un par al vreunui 
gard dispărut avea pretenția să.ți deștepte în suflet amintirea vreunei 
vechi coloane de temple, cruțate încă de timpuri"... (Pe Șeștina, p. 122). 
Pafă de zborul fanteziei slobode a lui Hogaș, care pe Șeștina găsea că 
vînturile „mîngîioase" au fost trimise, „spre a desmierda și a săruta fața 
mîndră a blondului Adonis" — prietenul de drumeție, al scriitorului se 
angajează să»l aducă la realitate, Asistăm la o confruntare între scriitorul 
fantezist și „un om din timpul meu"... „Fără îndoială, răspunse el, că toate 
acestea mă mișcă peste măsură ; decît dumneata, domnul meu, care 
cugeți lucrurile cu capul unei generațiuni dispărute și care ești un ana-
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cronism de carne și de oas', poți prea bine privi lucrurile numai pe 
partea lor poetică... Dumneata te poți mulțumi, spre pildă, cu nectar, cu 
flori și cu raze de soare, și poate mai da o bobiță de rouă pe una de 
mărgăritar; toate saltelele cele moi ale regelui Solomon mar prețui, poate, 
la dumneata, cit mușchiul cel plin de gîndaci al Șeștinei, pe care te—ai In» 
tinde mai oriental decît molaticul amant al reginei din Șaaba" etc... „Cit 
pentru mine, — se definește prin contrast prietenul — eurămîn încercui 
strimt al lumii mele... Iată pentru ce, bătrînul meu visător,în loc de rouă 
aș fi preferat să fi fost iarba stropită cu leșie, numai caldă să fi fost"... 
(Pe Șeștina, p. 118).

Nu fără patetică seriozitate vede călătorul Hogaș în tînăra Floricica 
o frumusețe sculpturală, comparabilă cu un detaliu arhitectonic al unui 
templu grec. „în haină albă de dimineață și cu capul slobod învăluit în 
o grimea tot albă cu țurțuri mici de mărgele roșii pe margine, făcuse 
unghi drept din brațmi alb, rotund și gol pînă la cot, cu palma-i diafană 
pusese despre soare o mică perdea trandafirie privirii; cu celalalt braț, 
săpat în marmură vie, stătea răzămată de balustrada cafenie a cerdacului 
și, m mișcată, privea în >area depărtată a drumului... O mai frumoasă ca­
riatidă nu se putea închipui''... (Spre Nichit, p. 209).

Rămînînd om al vremii lui, scriitorul simte plăcere să=și imagineze 
cum s.ar comporta cei vechi în unele împrejurări moderne. De exemplu, 
în popasul la Anița-gușata, descoperind la lumina unui chibrit, „o poiată 
de scînduri plină cu fîn“, călătorul notează: „Sententia compas voti1) — 
ar fi strigat cu entuziasm Horațiu" (Spre Nichit, p. 233). După ce își 
clădi un adăpost în peregrinările lui alpestre, omul era fericit: „Dezlegai 
desagii, scosei dintrînșii vestitul meu prosop și, așternîndu-1 pe iarbă, la 
intrarea vremelnicei mele locuințe „in propatulo'1, cum ar zice antichita® 
tea, îl ridicai sau mai degrabă, îl scoborîi la treapta de față de masă"... 
Imaginindu’Se un lllysse, drumețul poposit aici regretă absența din im. 
provizatul conac, a unei frumoase, mitologice Calipso. Pentru a ieși din 
adăpostul barat de stînci, stăpînul lui se gîndește la escaladarea spre 
ceruri, sau la drumul coborîtor prin Tartar (Singur, p. p. 291, 292). Na. 
tural, virgilianismul și bucolica sînt travestite și nu reale, pentru a pro» 
voca rîsul, voia bună. Cînd sunetele ca de cimpoi ale gușatei care dormea 
în aceeași amintită poiată cu fin, deșteaptă pe drumeț din somnul lui a. 
dine, acesta notează, sprijinindu>se tot pe o sentință latinească: „...Știu 
atîta că mă trezii în mină cu chibritelnița aprinsă.......Alea jacta est"... 
Smuncii parul, deschisei ușa și ieșîi afară"... (Ibid.> p. 235). Iar privind 
ființa din a cărei gușă „cu umflări și dezumflări ritmice, izvora infernala 
fanfară" — scriitorul comentează ca pentru sine: „— HmlȘ^apoi să mai 
zică cineva că istoria cu capul Meduzei e o poveste !“... (Ibid.> p. 236). 
Amuzîndu«se în astfel de paralelisme între cei vechi și el însuși, călătorul 
ajunge altă dată, în povestirea Părintele Ghermănuță, — înainte de în= 
tîlnirea cu călugărul — la constatarea că desagii cu provizii erau la 
sfîrșitul abundenței. Meditația ia forma analogiei cu întimplări consem. 
nate în legendele antice. „Și totuși, de cîte ori o ceapă, un cățel de us. 
turoi și o coajă prehistorică de pîne nu ți—ar înlesni nălucirea de o clipă 
a unui ospăț vitelian ! De cîte ori două^trei măsline zbîrcite n«ar trage

7) Dorlnfa a fost Împlinită. ( H o r a ț i u ,  Arta poetică v. 76)
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11 c. HOGAȘ — INTRE CLASICISM ȘI PARODIA LUI 201

mai mult, în cumpăna flămîndei desperări, decît ochii negri, umezi și 
voluptoși ai celei mai molatice Hetairei"...

Raportarea la antichitate urmărește confruntarea dimensiunilor gran- 
dios»epice cu alte dimensiuni, meschine, ordinare. Aceasta duce la comi­
cul de contrast: „Și cînd mă gîndeam eu, că, întru nimic, nu eram mai 
prejos de cît toți eroii tuturor odiseelor homerice și cînd mă gîndeam 
eu, că vicleanul fecior al lui Laerte înghițise, în pribegia lui fatală, atîtea 
spete de boi grași sau de berbeci cu lîna de argint .. ei bine, mă sim­
țeam nedreptățit"... (Părintele Ghermănuță, p. 243). Cu alt prilej, proza» 
torul recurge la aceeași tehnică a contrastului, pentru a produce umorul. 
Singur în „vizunia" lui din munte, autoiluzionat, el are euforia opulenței, 
contrar realității: „Am cîte o dată, și eu, toanele mele de lux; decit mi 
se întîmplă aceasta tocmai atunci, cînd lucrul se potrivește mai puțin... 
Iar cînd mă găsii așezat turcește dinaintea îmbelșugatului meu ospăț cu 
tot soiul de merinde, mă simții foarte nenorocit că nu am prilejul de a 
pofti la masa mea pe vreun nevoiaș de rege sau împărat, care — o dată 
măcar în viața lui — nu s=a învrednicit să mînînce o singură frunză de 
podbal, cu zglăvoace cu tot, să guste rachiu călugăresc cu mirodenii de 
inipere și izmă creață"... etc. (Singur, p. 291). Hiperbolizarea este cerută 
aici de ritmul ascendent-descendent al iluziei.

Un exemplu tipic asupra modului în care grandoarea epică se pul­
verizează, transpusă prin paralelism comic unor lucruri mici, rezultă din- 
tr-un comentariu banabfilozofant asupra dezrădăcinării: „Sermanele fur» 
nici I... Erau și ele menite să-și ducă, de acum înainte, pe țărmuri străine 
și depărtate, nemîngîiatul dor de patrie ; le era și lor, se vede, scris, să 
mînînce, pînea amară a pribegiei, și, cine știe, dacă nostalgia după fun­
durile Ciungului nu era să pună, sub alte apusuri și sub alte răsărituri 
de soare, capăt zbuciumatei lor v ieții:- ... (Părintele Ghermănuță, p.26Q). 
Pe aceleași principii e construit și episodul luptei dintre iapa lui Hogaș, 
Pisicuța, și o muscă8) ce voia să se ascundă în una din nările anima­
lului. Scena e descrisă cu amănunte strategice, cu hiperbole destinate a 
spori proporțiile epice. Parodia încleștării dintre cal și muscă amintește 
de versul satiric horațian. „Parturiunt montes ; nascetur ridiculus mus". 
(Arta poetică-. „Se străduiesc munții; se va naște un șoarece ridicol*). 
Finalul scenei sugerează grotescul, ca în Don Quijote al lui Cervantes — 
prin utilizarea tonului serios, atunci cînd e vorba de puerilități. Dispro­
porția dintre cauză și efect dă naștere comicului. „Și, deși eram încre­
dințat, că, în cele din urmă, biruința va cumpăni spre partea Pisicuții, 
mă hotărîi totuși să intru la mijloc, în această epopee măreață și crin» 
cenă, ce se desfășura ochilor mei, și dezlegînd»o, deci din pripon, o con­
dusei, ca o altă zeitate antică, sub egida-mi ocrotitoare, înlăuntrul sacro­
sanct al întăriturilor mele!"... (Singur, p. 301). La începutul secolului al 
XVLlea Ariosto nu concepea altfel în celebrul Orlando furioso (1516) pa» 
rodia epopeii antice! De altfel, într»o nouă luptă, de astă dată între Piși»

8) în  una din prim ele lui scrieri în proză, G. T op irceanu  a tribu ia  unei m uște 
cugetă ri și e lanuri de banală filozofie lirică, in legătură cu problem a e x is te n te i și a 
moi ții. S hița um oristică M u sc a  — pub licată  in V ia ta  rom inească , 1910, nr. 12, re . 
p ro d u să  în volum ul .In  g h la ia  lor, A m in tiri din Bulgaria și schi(e ușoare" — suge, 
reaza in te re sa n te  parale lism e cu episodul d in  Hogaș.
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cuta și clinii de la o stînă, apare aluzia directă la epopeea eroicomică 
italiană : „Eu, nu-i vorbă, izbeam cu parul în dreapta și în stînga, dar 
asta, numai așa, de mîntuială, sau cel mult, spre a mă mîngîia cu închi» 
puirea, că parul meu nu e mai prejos decit lancea vreunui Rinaldo, că 
Pisicuța e, cel puțin, strănepoata în linie dreaptă a vreunui Bajardo și 
că, eu însumi, prețuiam măcar de două ori, cît orice Orlar do furioso 1... 
lucruri pentru care, întotdeauna, am avut o grozav de mare slăbiciune"... 
(Singur, p. 310).

Mitologizarea prezentului ajunge procedeu. Un țăran de la Dumes« 
nicu, care-i oferă scriitorului poposit în sat lămuriri biografice despre un 
alt personaj, devine ,,uscățivul meu Plutarc" (Spre Pipirig, p. 48). Cheful 
cu cîntece, în chilia călugărului Ghermănuță, se ' etrece „in ictu oculia ... 
(Părintele Ghermănuță, p. 282). Vestitele cireșe de Pîngărați constituie la 
„secundae mensae" adică desertul (La Pingărați, p. 38). Aforismele iau 
și ele forma comparației mitice : „...Jalea rămîne veșnică în sufletul femeii, 
întocmai ca speranța în fundul ulciorului Pandorei".. (Simplă amintire^ 
p. 135).

Am observat în alt loc că în fantezia scriitorului, însoțitorul acestuia 
în primele lui călătorii, capătă un profil caricat, grotesc, ceea ce re  în­
dreptățește să urmărim o discretă analogie de tratare în opera lui Hogaș, 
cu tehnica cervantescă. Rigiditățile canoanelor clasicismului apar la Hogaș 
corupte de parodie, întocmai cum la Cervantes apare parodia romanului 
cavaleresc. Fantezia nestrunită transfigurează realitatea săracă, scăldînd.o 
în lumini mirifice, ca în Don Quijote. însoțitorul călătorului fantezist, ră. 
mîne un fel de alt Sancho Panza, aproape de pămînt, realist, fiind în a» 
cest caz un termen de contrast față de drumețul visător- O scenă petre, 
cută în Valea Sabasei pare — schimbînd ceea ce este de schimbat — 
desprinsă din celebrul scriitor spaniol, amintit de mai multe ori de Hogaș 
în comentariile lui. — „fată-ne junele și grațiosul meu Faun, zisei adre- 
sîndu-mă tovarășului meu, sosiți la locul unde nimfele acestor păduri 
obișnuiesc a-și dezvăli, cile o dată, comorile lor de grații; desfă, deci, 
cununa de iederă și lăuruscă ce încinge fabuloasele tale timple, leapădă 
această piele de leu, care acopere jumătatea de moale alabastru a cor­
pului tău, aruncă departe brațul tău încovoiat și nodoros, și hai să cer­
căm dacă aceste unde de cristal rece și curgător mai păstrează încă 
urmele îmbălsămate ale vreunei nimfe sperioase cu sînuri crude și săl­
batice.

— Știi, răspunse el, — destul de prozaic, — (aidoma unui Sancho 
Panza, n. n.) că nu-mi plac parfumurile; prin urmare hărăzesc mai di­
nainte nasului dumitale orice soi de mirezme ar fi lăsat, în undele a­
cestea de cristal rece și curgător, nimfele dumitale cu sînuri crude și 
sălbatice" (In valea Sabasei, p 79).

La un popas, prietenii drumeți, adăpostiți într-o „coșmoagă" sînt a. 
saltați de „legiuni de ploșniți", iar scriitorul cugetă : „Și nu mă dumeream, 
deocamdată, car? să fi fost natura ființelor silfice, ce lunecau atît de 
încet ideal pe căile fără de urmă ale frunții și ale nasului meu“ (Un po­
pas, p. 158). Replicile dialogului dintre cei doi prieteni iau aspectul denu» 
mit de italieni „semiserios“, adecvat stilului de parodie. Hogaș, obser» 
vînd invazia „ființelor silfice", trezește cu noaptea»n cap pe confratele de 
drumeție, spre uimirea supărată a acestuia ■.
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„ -  Mă rog, zise el dezmeticindu»se și scărpinîndu-și cu dreapta iute 
și îndesat umărul stîng, mă rog ce vra să zică asta ?

— As’a vra să zică, scumpul meu, că eu țin cu orice preț să mai 
rămînă cîteva, măcar, din picăturile sîngelui tău și pentru negrii tăuni din 
fundul tartarului, cătră care în cuiînd vei păși.

— Breeeeel... Da de dimineață a mai început a se-nvîrti moara lui 
Tudoran cea pustiei... (Comparație în spiritul lui CreangăI).

— Dimpotrivă, eu cred c-a început prea tîrziu..." (Cn popas, p. 161). 
- Încrustațîi de acest gen apar frecvent, pentru a defini prezentul prin 
diferențierea de trecutul îndepărtat. Aluzia biblică nu lipsește. în drume­
ția lui, scriitorul trage „în gazdă la părintele Ionică din valea Pipirigului*. 
Aici, sub cerii înstelat al amurgului de vară „mă strămutai cu mintea — 
povestește Hogaș — în niște timpuri vechi, dar vechi de tot“. Viziunea 
fantezistă îi permite întoarcerea în timpurile patriarhului Abraham... „Pe 
îngerii călători îi vedeam iarăși cum sosesc și bat la ușa binecuvîntată 
a părintelui ebreilor, iar pe bătrîna Sarah, mi-o închipuiam umblînd re­
pede și aprinzînd focul pentru cina de sară...

Și cu toate acestea nu mă aflam decît în nevoieșa vale a Pipirigu. 
lui, lipsită de orice aureolă legendară, la părintele Ionică, un preot mic 
și blond, fără nici o asemănare cu fabulosul protopărinte al poporului lui 
dumnezeu ; la preoteasa sf-sale, o femeie voinică cu chip curat romînesc 
și care căpătase, fără nici o binecuvîntare, pe cei cinci copii ai săi, zdra­
veni și sănătoși"... etc. (Spre Pipirig, p. 53).

Fabulosul mitologic cedează pasul, cu aceleași efecte, unui fabu­
los biblici

Iluzia nu este totuși completă și de aceea se destramă, turburată 
de intervenția rațiunii. în drum spre Nichit — în popasul la A nița- 
gușata — mîncînd, „cu o foame de lup“... „mămăligă heteroclită", că® 
lătorul procedează la sfîrșit ca unii țărani. „în loc să»mi spăl mînile, 
frecai, după legea artei, palmă de palmă, iar mămăliga lipită de ele, 
căzu, cernîndu-se în ciuciuleți uscați și mici, ca un fel de libațiune 
postumă pentru zeitățile flămînde ale pădurii !“... (Spre Nichit, p. 223). 
Ficțiunea apropierii de vechiul clasicism este întreruptă și în alte îm­
prejurări, de realități'e prezentului. lată.i pe Hogaș, pe prietenul său, 
un naturalist și soția acestuia, culegînd în munte, „măcrișul iepurelui" 
și ospătîndu®se cu acesta: „Și de-aș fi fost, măcar, cine știe ce mare 
filozof grecesc I Aș fi mîncat, fără multă vorbă, cucută sau ceapa ciorii 
și, scurt, aș fi pășit fie ad inferos, fie la nemurire; m-aș fi mulțumit 
chiar cu smerita glorie a lui Pytagoras, care mînca bob și născocea 
table de socoteli... dar așall... Eu, simplu muritor din timpul meu!“... 
(Părintele Ghermănuță, p. 252).

Sentimentul apartenenței de prezent, nu-1 împiedică totuși pe 
scriitorul umanist, să vadă în „măruntul călugăr" Ghermănuță un per® 
sonaj care-și „da ifoase profesionale de Moschion sau de Labdacus". 
(Părintele Ghermănuță, p. 259), de a considera pe prietenul Grigoriță 
drept un frumcs „Cigisbeu", după care suspină o „gingașă Dulcinee 
din mahalaua Precistei'... (La Pîngărați, p. 22). Aluziile la antichitate 
se împletesc, după cum se vede, cu cele în legătură cu evul mediu.

Din amestecul de trăsături, unele aparținînd primului clasicism, cel 
antic, altele clasicismului reluat în feudalism, rezultă un comic gro-
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tesc. Amatoarea de aventuri galante, ofilita Cucoana Marieta, deși cu 
„ochii istoviți de bătrîneță", încearcă „să îmbrace un soi de melanco­
lică și visătoare morbideță ; gura, deși desflorită (încearcă) să se con­
tracteze, totuși, într-un imperceptibil zîmbet grațios, inocent și totodată 
protector..." (Cucoana Marieta p. 72). Portretistul stăruie asupra renu­
mitei „morbidezza", -  stare sufletească în care intră grație căutată, mo­
latică, zîmbet discret, o melancolie reținută, imperceptibilă, altceva decît 
spleenul îndurerat. în totul, variate semne ale decadenței artei. Remar- 
cînd acest sentiment în plastica anticilor și a „renașterii", italienii gă­
seau și la un mare artist ca Botticelli preferința pentru această morbi­
dezza, de care Hogaș pare a avea știință, de vreme ce o atribuie în 
chip adecvat form ulei-unui personaj decadent.

Mult mai explicită decît simpatia pentru clasicii antichității apare 
parodia atitudinilor clasiciste, mimarea clasicismului. Ca notă generală, 
artistul cochetează în stilul celor vechi, fără a fi totuși un neoclasic 
apăsat de conștiința antichității: „Nu cred să ți moștenit mare lucru din 
firea vreunui erou antic"—scrie Hogaș, fără echivoc (Pe Șeștina, p. 
121). Apropierea sa de modelele clasicismului antic nu ajunge niciodată 
pînă la identificarea și confundarea cu ele, în cele mai multe cazuri, 
apelul la clasicism constituie pentru Hogaș un mijloc nimerit de a rea­
liza, grație parodiei, un umor gras. Ținuta serioasă ar fi dus la didacti­
cism și prețiozitate seacă, de aceea el evită cu îndemînare să vorbească 
în stil solemn, lăsînd liberă unda odihnitoare a voioșiei și glumei.

Parodia clasicismului antic ia de obicei forma aluziilor la mitologie, 
în locul formulelor populare, „vorba ceea" sau „ca cuvîntul din poveste", 
care la Creangă amintesc mecanica basmului popular, -  invitînd pe au« 
ditori să raporteze cele auzite la experiența de viață a poporului însuși 
— Hogaș introduce uneori aluzia mitologică, istorică sau culturală, 
comparația cu trecutul. Ca om al secolului al XlX-lea sau al XX-lea, 
scriitorului îi face evidentă plăcere să-și i pagineze pe unii eroi ai an­
tichității transpuși în diverse situații și momente din zilele lui ; sau in­
vers : i-ar plăcea să execute o mișcare de translație în timp, spre a 
vedea cum s-ar descurca el însuși printre cei vechi. Rezultatul este o 
nestăvilită vervă cu scînteieri de autoironie ori de ironie pe seama 
altora.

Adresîndu»se tovarășului de drum, adăpostit de furtună sub „poclă» 
zile" cailor, comparațiile merg spre parodie : „Cine ar crede scrie 
Hogaș—că sub porcoiul acesta de poclăzi vărgate își doarme somnul său 
de veci vlăstarul cel mai gingaș din vița blondului Apollone ? Tot așa 
îmi închipui că trebuie să se fi întîmplat și cu divinul tău strămoș, sub 
ploile Arcadiei, cînd se tocmise văcar la regele Admet..." (Pe Șeștina, 
p. 122). Asemenea comparații nu sînt desigur, destinate a provoca o reală 
venerație față de clasicism. Păstrînd proporțiile, Hogaș merge pe urmele 
lui Rabelais, pentru a obține din paralela prelungită intre situațiile livrești 
și cele din realitatea prezentă efecte parodistice. în Gargantua și Panta* 
gruel citatele abundente duc la renumita .joyeusete", — jovialitatea con­
tinuă. Aceeași tehnică a citatului, dar nu din cărți, ci din tradiția orală, 
este—cum subtil remarcă G. Călinescu ®) -  izvorul jovialității și la Creangă.

9) Cf. Viața lui Ion Creangă, 1938, p. 341, 342.
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Hogaș urcă cu ghidușiile lui, pe trepte deosebite, spre jovialitatea mare» 
lui humuleștean.

Autoironia sau ironia romantică nu displac lui Hogaș, mai ales cînd 
e cazul ca scriitorul să se compare cu eroi de epopee. în drum spre 
Floricica, iată-1 pe Hogaș cu Pisicuța lui, făcînd popas sub un plop stu» 
fos । „...Aprinsei o țigară și mă lungii pe spate ca un aitPrometeu, la um» 
bra stufoasă a plopului... Atît numai că pe Prometeu, îl ciupeau de pîn- 
tece și de nas vulturii cu pliscuri de fier ai lui Zefs, în timp ce pe mine 
mă pișcau de spate și de ceafă o întreagă republică de furnici, peste a 
căror țară se abătuse—se vede—o margină din poalele nesfîrșit de lungi 
ale mantalei mele" (Floricica, p. 176).

Din confruntarea dimensiunilor grandioase cu unele întîmplări ordi» 
nare rezultă parodia,— sau cum îi spunea acesteia Victor Hugo: carica» 
tura marilor gesturi. Raportarea de la mare la mic și atribuirea de ges» 
turi solemne ființelor mîci—ca la Swift—provoacă rîsul. Astfel, Părintele 
Ghermănu(ă scoțînd din traista cu hribi, „o pîne oacheșă, destul de mare, 
cu gingini stremțuroase de amîndouă părțile"—face pe drumețul Hogaș să 
mediteze cu umor । „...Cînd dădui să rup din ea, înțelesei că și o pîne 
poate avea odlseîa și nefericirile sale : fire de lînă sure și lungi, luate în 
hiolă din țăsătura moale a trăistii, stăteau acățate de colțurile uscate, ță« 
poase și ascuțite ale ginginilor pînii, ca de dinții unui darac...; iar cînd 
prinsei a o bale la spate, spre a scutura dintrînsa pulberea măruntă și 
albă de hribi, o sumedenie de furnici începură a curge de prin toate as» 
cunzătorîle pînii, ca o ploaie neagră și fină și a fugi spăriete și nedume» 
rite care încotro....

Si licet exemplis in parvo grandibus uti, 
Haec facies Troiae, cum caperetur, erat !“10)

10) Dacă este îngăduit a ne fo lo s i în cele m ici de exem ple  m ăreț , 
Aceasta era înfățișarea Troiei, c înd  a fo s t  cucerită (O v ld iu ) .

11) Ph tind ici=colo pe marea întinsă. (Vi r g i  1 1 u, Eneida, I. v. 118, scena in 
care Eneas povestește Didonel furtuna de pe mare).

Așa de spărieți și de nedumeriți mi—nchipui că trebuie s-o fi îm­
puns de fugă troienii lui Priamus, cînd îi luă Achile cu jărdia de la 
spate" (p. 240).

Că scriitorul ia totul în chip de parodie, apare clar: însuși cuvîntul 
„glumă“ nu este ocolit. Terminînd proviziile, adică „ouăle, nucile, pînea, 
zglăvoacele, merele și boiștenii", singur în labirintul pădurilor alpine, 
cărturarul se compară ca de obicei cu vechii călători :„Iată pentru ce, 
— scrie Hogaș — privind cu jale la cei cîțiva bureți ce mai rămăseseră, 
mi se părea că mă aflu înaintea unor

Rari nantes in gurgite vasto 11) 
din clasica anticitate... Atîta numai, că, după ce, la prînz, îmi mîncai 
frîpți pe cei din urmă troieni ai mei, nu mai avui, măcar în gînd, putința 
de a mai glumi pe socoteala vreunei depărtate anticități, oricît de clasică 
ar fi fost ea... „(Singur, p. 306).

Farsa pe care o joacă monahilor de la mitropolie studentul Hogaș, 
punind în uimire pe clerici și stîrnind „de prin toate culcușurile și cotloa» 
nele lor pe toate bufnițele și pe toți guzganii și liliecii..." este comen» 
tată astfel :„O! Amphiaraus și tu divinule Orpheus, dumnezeescule cîntă- 
reț al neguroasei Tracii, de peste depărtările veacurilor ce au trecut, pri-
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miți salutările frățești ale urmașului vostru... Cu sunetul lirei voastre, 
voi ați înviat stîncile și stîncile s-au suit unele în spatele celorlalte de 
au ridicat ziduri înalte de cetăți fabuloase...; e u . . . am tîiît cu cîn- 
tări de ghitară într-un cotrodant turbat pe toate bufnițele, guzganii și 
liliecii sfintelor ruine . • . Voi ați jelit o Euridice desculță și fără oche­
lari, eu am îndumnezeit în accente nepieritoare pe o iranțușcă cu ochelari 
și cu ciuboțele de șevro..." {La călugărie, p. 61). Ideea de paralelism 
comic este învederată, de aici comparația reluată <. voi-eu... voi-eu....

Odată trecînd printr-un sat, cu desagii in spate, Hogaș și prieten 
nul lui se văzură înconjurați de „un stol de fete și neveste" care-i lu» 
ară drept „marchidani" . .. „Cit te^ai șterge la ochi, furăm închiși din 
toate părțile întnun cerc de altițe și de catrințe; nici una r u începu 
vorba; dar fiecare se uita cu un fel de neîncredere la noi.

— Minunat ! cugetai eu, uitîndu.mă împrejur. Un Apolone ca mine 
și un cerc de grații ca acesta, numai la Pipirig se poate g ă si. . .“ 
(Spre Pipirig, p. 51). Ironia luminează sistemat c narațiunea. Prin evo» 
carea unor eroi din mitologie Hogaș ironizează oameni și atitudini din 
timpul lui.

Exemplele variate de pînă aici demonstrează substratul parodistic al 
«clasicismului" cultivat de Hogaș. Cînd e vorba de opinii fără echivoc, 
scriitorul spune lucrurilor pe nume cu toată seriozitatea, — ca în discuția 
prob’emeî fanariote —fără a se lăsa influențat de simpatia pentru clasica 
Elada. ,Și oricît respect și admirație am avea pentru grecii lui Miltiade 
și Temistocle, nu putem totuși, admite, ca cel de pe urmă zdrențăros, 
care murea de foame Sub clasicul soare al Atenei și care.și adăpostea 
contracțiunile spasmodice ale stomacului la umbra Propileelor sau Acro­
polei, să plece lihnit din clasica Atena, sau decadentul tînăr, iar, cind a­
jungea aici, să se ridice drept în picioare și, cu fruntea sus, să se dee 
drept strănepot al lui Ahile și scoborîtor în linie dreaptă al lui Pericles; 
noi nu contestăm nici unui grec dreptul de a fi strănepotul oricui pof­
tește, dar îi contestăm dreptul de a-și echivala titlurile grecești în țara 
romînească. . . “ {Cîteva cuvinte... p. 176). Cu acest prilej, vizitînd mî- 
năstirea Secul, cu amintiri din vremea Zaverei de la 1821, Hogaș recon­
stituie imaginar scena în care Farmachi și căpitan lordache „cu mîna lor 
de voinici" au rezistat pînă la moarte turcilor.,, Și din toată această 
dramă sîngeroasă — scrie Hogaș — eroismul n-a lipsit; însă cînd mă gîn- 
deam, că toți acești fii ai Eladei nu.și vărsau sîngele lor, decît spre a 
plămădi cu el robia țării noastre, admirația făcea loc indignării și dispre» 
țului pentru toți eroii greci, de la Achil și pînă la căpitan lordache. . “ 
(Văratic, Sihla, Săhăstria, Săcu, p. 33). Scriitorul nu are nimic din fana, 
tismul latinizanților ardeleni, cînd se referă de exemplu, la probleme, ca 
originea poporului romîn. Dragostea pentru cei vechi nu-i întunecă rațh 
unea. „Ne^am deprins — scrie el — a ne făli cu numele de scoborîtori 
direcți și nemijlociți ai vechilor romani; se poate; și n-o să venim noi să 
răsturnăm teorii cu drept de cetățenie; mie însă îmi place să cred că de 
la capul locului, am fost mai mult o sinteză a lumii romane, și cînd zic 
lumea romană, înțeleg nesfîrșitul furnicar de popoare, ce alcătuia vasta, 
ca să nu zic nesfîrșila, dominație romană..." (Cîteva cuvinte, p. 174).

Cu toată realitatea volubilității stilistice, Hogaș nu este un inovator 
îndrăzneț în domeniul expresei literare. Tudor Vianu a demonstrat mai
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demult în Arta prozatorilor romîni (1941), c i arta prozatorului nostru este 
veche: „în stilul lui Hogaș nu aflăm însă nici una din particularitățile 
scriitorului modern. Procedeele sale sînt împrumutate în întregime poe­
ticei clasice. Cind nu este epitetul general sau alegoric, întîmpinăm hi­
perbole sau comparația hiperbolică, procedee cărora Hogaș le dă o în­
tinsă întrebuințare". La aceste procedee recurge constant scriitorul, încît 
Tudor Vianu pronunță în legătură cu arta lui Hogaș chiar cuvîntul „ma­
nieră"12). într-adevăr, prozatorul urmează îndeaproape stilul cu afinități 
în clasicismul celor vechi, deși uneori cu intenție de parodie. Claritatea, 
epitetele așezate simetric lîngă substantive, ritmul larg al frazei, seriile 
lingvistice — îl apropie de modele ale clasicismului. Apare însă în plus, o 
personală tendință coloristică, evidentă prin frecvența epitetelor de culoare. 
„Ia privește — îl spune Hogaș tovarășului de drum — cum se ascund, 
în negura depărtării, pietrele roșii și cum Panaghia Ceahlăului, ca o să­
geată de aur, spintică deșerturile albastre și fără fund ale cerului 1 Rouă 
de noapte ți-a așternut covoare de mărgăritare sub pașii tăi13), iar depăr­
tatul apus și neguroasa miazănoapte au mînat în grabă pe cele mai 
mîngîioase dintre vînturile lor, spre a dezmierda și săruta fața blîndă a 
blondului Adonis..." (Pe Șeștina, p. 117).

12) A r ta  p r o z a to r i lo r  r o m fn i , p. p. 281, 282.
13) R em iniscență ho ra țlan ă , u tiliza tă  și de G, Ib ră lleanu . „O dată  -  nota Emil Co. 

drescu, erou sub al c ă ru i num e aflăm pe G. Ib ră ileauu  — îmi ven i în m lnle șl decla­
mai, galant și glumind, v e rsu l «ntic  înch ina t V e n e re i: P â m in tu l a ș te rn e  f l o r i  suaoe 
su b  p a ș i i  tă i“ (A d e la , 1933, p. 98). _

14) G C ă  l i n  e s e u ,  I s to r ia  l i t e r a tu r i i  r o m tn e  d e  la  o r i g i n i / 1941, p . 595.

De același exemplu al antichității sînt influențate unele formule fi­
nale, de o conciziune clasică: „ leșii și mă pregătii de drum" (La Aga- 
pia, p. 45). „Băurăm, plătirăm și plecarăm" (Tn valea Sabasei p. 95). 
„Panu intra în lupta mare a vieții" (Gheorghe Panu, p. 128).

Amestecul de stiluri, — clasic și popular, cu subțiri filoane romantice, 
este caracteristic unui scriitor liric și atît de personal ca Hogaș, care nu- 
și separă aproape niciodată biografia de operă. Oralitatea stilului în une. 
le amintiri cu caracter autobiografic înseamnă o degajare de regulile 
clasicismului. Dacă ,,clasic:smul nu-i decît un romantism îmblînzit" —cum 
încearcă să ne încredințeze o definiție populară — e natural ca și în scrisul 
lui Hogaș să biruie uneori romantismul, adică emanciparea de reguli. 
Exaltarea pînă la sublim implică predominarea sensibilității, fanteziei, asu­
pra rațiunii, un individualism exacerbat și în stil. De aici atenția acor­
dată particularităților, în timp ce clasicismul caută generalul. „Homeris- 
mul delirant a lai Hogaș, nu e de esență clasică, ci e homerismul ro­
mantic a lui Victor Hugo, cu aceleași enormități, realisme fantastice și 
monstruozități"’1).

Numeroase sînt cazurile în care stilul, nedisciplinat, contravine 
imaginii despre vechiul clasicism. Scrisoarea în versuri, trimisă de Ho« 
gaș în valea Sabasei, „amicului" de drum este de»a dreptul o parodie 
a epistolelor atît de cultivate de latini:

„Păcat că nu am timp 
Să»ți spun cu de»amănuntul tot ce era=m Olimp. 
Să«ți spun, doar, că Junona să dă cu suliman, 
Că Marte se întrece cu Venus în cancan...
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Că cele nouă muze un dinte n-au în gură 
Și că Vulcan la toate le-a făurit dantură; 
Că ambrozia»! rară, nectar nu se găsește, 
Că Poseidon în ceruri e negustor de pește“ . . .

(In valea Sabasei, p. 92).
Parodia atitudinilor solemne apare chiar în cadrul literaturilor an» 

tice. Se știe, de exemplu, că grecii făceau si se reprezinte în teatrele 
lor în aer liber, cicluri de cîte trei tragedii pe aceeași temă, cu aceiași 
eroi principali, cărora le urma o comedie. Astfel, trilogia lui Eschyl 
despre Prometeu, eroul animat de idealuri grandioase, era urmat de un 
Prometeu incendiat, — de același autor— în viziune comică. Spiritul cri» 
tic intervenea în sensul parodierii gesturilor grave, împrăștiind ficțiu» 
nea și convenționalismul. Se ajungea la grotesc și rîs zgomotos. La fel, 
Ariosto dădea după lectura isprăvilor viteazului Roland, din epopeile 
franceză și germană, un comic Orlando furioso, iar Scarron în poemul 
său burlesc Virgil travestit, parodia cu spirit primele cînturi ale Eneidei.

Exprimarea în stilul clasicilor, împinsă prea departe, sună inevi® 
tabil a prețiozitate. Mostre de stil prețios, amintind de marinismul cu 
fraze răsucite savant ca în poemul Adone al italianului Marini (1569» 
1625) se găsesc și la Hogaș. Dar în vreme ce la un Marini prețiozita» 
tea avea un aer serios, la Hogaș stilul e cu altă intenție prețios, vizînd 
umorul. „Doar știu — ripostează Hogaș jupînesei Zamfira, hangiței de 
pe valea Negrei — că n-o să ne dai borș de ochi căprii și friptură de 
obraji trandafirii...." (Jupîneasa Zamfira, p. 129). „Eu sînt de cei 
care se satură cu lumina luceferilor de sară" — completează apoi oaspe­
tele, dialogul cu aceeași hangiță (p. 131). Elogiind frumusețea Zamfirei, 
— aceleași comparații ușor prețioase; „Mă rog, nu crezi d.ta că soarele, 
acest Făt-Frumos din poveste, a pierdut urma Ilenei Cosînzenei, și că 
s»a vîrît pe fereastră la d.ta ca s=o caute? Eu te sfătuiesc să tragi per» 
deaua, că tare mă tem să nu te văd zburînd pe fereastră călare pe o 
rază de lumină..." (Pe Șeștina, p. 132).

Luminozității descripțiilor îi urmează nu rareori în opera lui Hogaș 
comentarii de aspect dur, contravenind clasicismului solemn și imperso­
nal; „Cine știe, cugetai eu zîmbincl, dacă mie nu-mi lipsește o doagă!-..u 
Și după cîteva rînduri în care se vorbește de „farmecul melodiilor văz­
duhului și al codrilor frămîntați de vînturi", — ironizînd pe cei care nu 
cred în entuziasmul călătoriilor, scriitorul se auloflagează cu tîlc :„..'. Fără 
îndoială, că mie-mi lipsesc cîteva doage, mă gîndii eu, convins în cele 
din urmă" (Hălăuca, p. 59).

Nici vorbă, aici nu mai e vorba de vreo contingență cu clasicismul 
antic I .

E util să observăm, în fine, că spre bătrînețe scriitorul — sfătuit și 
de G. Ibrăileanu — își despovărează fraza de analogii și epitete specifice 
poeticei celor vechi. Arabescurile, fioriturile și aluziile persistă însă, des» 
fășurîndu-se în fraze ample, adesea pretențioase. Edificator este dialogul 
dintre Vrînceanu (Hogaș) și sentimentala Liza din Simplă amintire. De» 
clarațiile lui Hogaș cresc volubile ca plantele agățătoare în jurul unui fir 
vertical care le susține răsucirea: „—Nu, scumpa mea cuconiță Liza, n»am
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să mă folosesc întru nimic de învoiala ce<mi dati și n ’am să fiu, prin 
urmare nici poetic, nici inspirat, nici entuziast, cu alte cuvinte, nici banal. 
Am să mă mulțămesc, numai, cu prilejul acesta de a găsi cusur puterni» 
cului plăzmuitor a toată făptura văzută și nevăzută, că s.a prea abătut 
cîteo dată de la vestita și așa-numita sa nemărginită înțelepciune, cînd 
a săvîrșit unele lucruri, că prea s«a lăsat în voia unei ironii cîteo dată 
crude, alteori hazlie, cînd a hotărît menirea celor mai multe d'n alcătui­
rile mînilor sale...".

După această declarație cu legănări ditirambice și simetrii căutate, 
cade, inteligent, răspunsul celei adulate, definind stilul partenerului de dis. 
cufii : ,— Știi, zise ea rîzînd din toată inima . . .  Știi că»mi place grozav 
stilul d»tale pestriț ? îmbraci gîndirile d»tale într«o haină cu totul origi» 
nală, croită din ștofa cea mai la modă, dar cîrpită pe unde s-a rupt, cu 
petici vechi de ștofă b ib lică ..."  (Simplă amintire, p. 141). Acest stil 
tărcat, cu arhaități și căutări în modernitate, dă originalitate operei lui 
Hogaș, dar în același timp îl îndepărtează de modelele clasicismului. „Com® 
pa rațiile lui se răsucesc ca un sul baroc, de la roata cea mai lată pînă 
la inima minusculă din centru' 1B). în măsura în care clasicismul există 
la scriitorul moldovean el e restructurat, frămîntat. El dă curs expresiei 
bogate sau e apăsat de pletoră lexicală.

Dacă i«am căuta un emul, în literatura noastră nu găsim. G. Căli» 
nescu sugerează comparații cu un Alfredo Panzini16), profesor și admira­
tor al umanisticii celor vechi, de dragul cărora străbătea pe bicicletă Italia 
spre a descoperi monumente și amintiri istorice. într.adevăr, cu aproape 
trei decenii mai tînăr, ca Hogaș, prozatorul romagnol ajuns profesor de 
limbi clasice la un gimnaziu din Milano — unde stă două decenii — e și 
el mult timp un anonim, făcîndu-se cunoscut după 1910, la aproape cin» 
zeci de ani. Debutînd ca poet, perseverează ca prozator, privind lumea 
modernă prin prisma unei simțiri clasice. De o amploare creatoare mult 
superioară lui Hogaș, la prozatorul italian se observă — cum nota un 
critic — același „dezacord între antic și modern" în dragostea de natură și 
înclinarea spre o viață desfăcută de conformisme. Umorul său e mai tot» 
deauna melancolic, ca al unui filozof tăcut, în vreme ce umorul lui Ho» 
gaș e mai puțin discret. Cu Lanterna lui Diogene și Călătoria unui biet 
literat — opere ale unui gînditor artist — Panzini își dovedește pătrunde» 
rea în secretele „clasicismului" și euforia de a cunoaște lumea veche. 
Dar și el, ca și Hogaș găsește fericirea în contemplarea unor apariții fe» 
minine contemporane, plăcere pe care n- o egalează toată literatura anti» 
cilor. Cărturarul Panzini, sentimental — lucid, aspiră la o viață rustică, 
dar în fond, ca și Hogaș, el rămîne un intelectual sensibil în fața naturii. 
Drumețul ita'ian, artist cu educație clasică, modern prin sentimente, prețuia 
vorba simplă, scrisul cuminte, după exemplul anticilor și nega simbolis­
mul nebulos. încărcat uneori, scrisul lui Hogaș ține de aceleași vechi 
modele, iar libertățile de exprimare pe care și le ia, nu»l abat, structural 
de la regulile consacrate.

15) G. Că l i n e  seu , Istoria litera tu rii romtne de la origini, 1941, p. 594.
16) Ibid., p. 593.

în concluzie, încrustațiile arhaice din scrisul lui Hogaș rămîn ele­
mente despre a căror proveniență prozatorul ne previne că sînt rezulta»

Ș tiin țe  sociale 14
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tul „ fan tez ie i"  sa le  s lobode . C ara c teru l n a țio n a l  al o p e re i lui este cu  stră« 
lu c ire  c o n f irm a t p r in  p a to su l cu  c a re  a rtis tu l îm b ră țișe a z ă  prive liștile  și 
oam en ii p ăm în tu lu i ță rii, V iz iu n ea  rea lis tă  a su p ra  epocii co n tem porane 
este cea care d o m in ă . în tr.o  a scensiune  pe  H ă lăuca, sc riito ru l s - a  su rp r in s 
o d a tă  g a ta  să  a lu n e c e  „pe p o v îrn ișu l u n e i m e la n co lice  fa n te z i iu . în d a tă 
în să , a u to cen zu rin d u .se  și în v io ra t  p a rc ă  el n o ta  : r D a r nu  e r a  v re m e , 
căci g r ija  v ie ții rea le  m i se im p u n e a  fă ră  v o ie 11 {H ălăuca , p. 62k Sen» 
te n țiile  sau  cap ric io ase le  aluzii g re c o - la tin e , îm p ră ș tia te  în  o p e ra  artistu» 
lui n u  izbu tesc  să  dom ine  fo n d u l ro m în esc  și național a l sc rie rilo r  lui. P ro ­
za to ru l z u g ră v e ș te  o spețe  au to h to n e , cu  h rib i și chitici, cu b o rș  și m ă m ă ­
ligă cu  „g ing in i" , a d ic ă  ospețe a u te n tic  rom înești. D e a s  m en ea , to t ca 
re a lis t și co n tem p o ran , sc riito ru l face  elog iu l c în tecu lu i p opu la r C iocîrlia , 
p o v e s te ș te  le g e n d a  P a n a g h ie i sau  am in tiri d in  v rem ea  U n irii.

în  p ro cesu l de c rea ție  la H o g a ș  se  o b se rv ă , n u  a tît tend in ța  unei 
în to a rc e r i  v e rita b ile  s p re  c la s ic ism , c ît fenom enu l co n tra ri in s is te n ța  de 
a a prop ia  c la s ic ism u l a n tic  de epoca m o dernă . A cesta  este în  e sen ță  spe» 
cificu l a r te i  lui H ogaș, cu  a e r  de  v e c h im e  în  p riv in ța  expresie i, to tu și 
a tît de  orig inală  și frustă.

Catedra de Literatură romină.

KAJIHCTPAT XOFAin M E H tjy  KJIACCH1JH3M0M H EFO nAPOAHEH

Itpam oe coAepMaane

KjiaccuuusM X oran ia , sBxeHae JOBOJBHO  OTiiocM Temoe. Bce aaMioiaeTCH 
B yTo iuiennii : n o n a  micaTejii, uo nacToameMy BBO^ HT B CBOO TBOPTOCTBO 
ciijyio KJiaccimusMa, H K orja ero ociteuiiaeT. B e ro  TBopuecTBe, cocymccT- 
BywT, BooOme, ^Ba npoTMBono.iOiKiiHX oTn^m enua K ^eHeTBHTeiBiiocTu.

Tfocjie KpaTKoii xapaKTepuciui;» K iaccanuaua j a a a a s  pa6oTa nox'ruep» 
jKjaeT TO iicaoaieaue, IT O , x o r ja  X oram  BupaaiaeT, Hano^odue aaTnnaHx 
imcaTejieH, coBpesieHHMe a je a ,  TO B SoaiuiaucTBe cxyiaeB OH upuxoniT  K 
napo^HH Kiaccu>iecitoro CTBJUI, BCJie.icTBne BucneuBaHua xpesaux  4>opM.

CeHTinteHTajibHijn H ncer^a  BO36yîK,’xeniiM0, X oraiu  o c ia e ic a  B CT >i»0He 
OT TCMliepaMeHTKOrO paBHOBOCUa KJiaCCMKOB, pyKOBOACTByiomMXCH MCKJ JOHH- 
TeiBHO pasyMOM. C TOHKH apenua xy^oxcecTBOHHoro nocTpoeHHH, auTop BOC- 
HOMHHaHuii o nyTeuiecTBuu no ropaM HaMpa HBJineTCH IHPHKOM , KO TJIO FO 
npHBJieKaroT ne TOJBKO ofinKnoBeHHtie itapTHHH coapeMeHHOCTH, HO H poijan- 
THHeeuaH B03BWmeHH0CTI,.

MHor.ua OH BMCTynaeT nai; aHaxpoHHHecKaa JJBBHOCTI,, KaK nejiOBeK, 
nepeneceniiHii M3 jneBHOCTH B coBpeneHHyio jeilcTBuTexbHocTi.

OTHOCH « a u r a  nacToam ero K aRTainocTH, X oran i conocTaBJiaeT ux Be- 
MBH6 C IIOBCe^HeBHHMH Co6bITaaMH. 9 T 0 Be^eT K KOMM3My KOHTpaCTOB BXH 
K naaojHH. Mu®ojiorH3amiH nacTonm ero BO3BOJBTCH B npueM. CojiinKeHiie s e 
c joeBHHM MaecnițttîMOM npepH Baeica SUBMM  upacyTCTBHeM cospeMen fioiî 
jetCTBBTeJbHOCTB,

napoAHH npueMOB KJxaccuuu3Ma, noapatKaHHe KjiaccHUH3My HBJBIOTCH 
em e Soxee HPKHMH BCM cminaTHa aBTopa K KJiaccHKaM aHTuuiocTH, 06:neB 
ie p ro 8  CTHIH  X oran ia  KaK xyjoatHBKa BHCTynaeT e ro  nepeKJiMKaHHe c «sac-
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cui;aMu aBTn>inocTn ; na aToro BMTeKaeT ero roiiop. I lo jia c  HpoHMeiiKoe OT- 
nomeHuo K caMOMy ceâe, unu poMaHTH'ieCKan upouuji npaBHTCH Xoraray, oco- 
6OHHO B Tex CJiyqaux, Korja nacaTejit couocTaBxireT ceSs c auaiecaiiMii 
repoHMM.

B pejioM, B npoițecce TBopqecTBa, y Xoraina HaâJuo^aeTcu ne CTOJIS 
TeH^eautiH no,i;jinnHoro BoapameHMji K KJiaccuuiiaMy, CKOJIB npoTMBOiiojiojKHoe 
flaienue: CTpeMjieiiMe upHCoe^LfHHTb anTHTHHB KiaccimuaM K coBpeMenHOfi 
KyxtType, HHorxa uapojupyg ero.

CALISTRAT HOGAȘ -  ENTRE LE CLASSICISME ET LA PARODIE 
DU CLASSICISME

Le classicisme de Hogaș est un ph^nomene assez relatif. II est 
difficile â d^terminer; quand l’ecrivain aspire s6rieusement donner â 
son oeuvre une teinte classique,— et quand il prend le classicisme en 
d^rision. Gin^ralement, dans son oeuvre coexistent deux attitudes 
contraires.

Apres une d^finition synth&tique du classicisme, l’etude soutient la 
th^se que, lorsque Hogaș exprime â l’instar des classiques des idees 
modernes, le plus souvent il aboutit â la parodie du style classique 
Sentimental et febrile, Hogaș reste loin de l'iquilibre temperamental des 
classiques, domin^s par la raison. En ce qui concerne la structure ar» 
tistique, l’6crivain des „souvenirs” de voyage par Ies montagnes de 
Neamț est un lyrique, 6mu par Ies realites communes, mais attirâaussi 
par le sublime romantique. Quelquefois, il se manifeste dans l’hypos» 
tase d’un deracinâ de l’antiquite, un personnage anachronique en pleine 
âpoque moderne.

En rapportant Ies 6v6nements du present â l’antiquite, Hogaș con» 
fronte Ies dimensions grandieuses avec des faits ordinaires. Cela mene 
au comique de contraste. La mythologisation du present devient pro» 
c6de. L’invasion de l’ancien classicisme est interrompue toutefois, grâce 
â la prâsence triomphante de la realite contemporaine.

Beaucoup plus Evidente que la sympathie pour Ies classiques de 
l’antiquite se definit la parodie des attitudes classiques, la caricature du 
classicisme. En maniere g^nârale, l’artiste coquette avec le style des 
anciens. De lâ l’humeur: l’autoîronie ou l’ironie romantique ne deplai» 
sent pas â Hogaș, surtout quand il s’agit de la comparaison avec des 
h6ros d’6popee.

En conclusion, dans le processus de criation chez Hogaș on ob­
serve moins la tendance du retour v6ritable vers le classicisme, que 
le phenomâne contraire Î l’insistance d ’annexer le classicisme antique â 
la culture moderne, quelquefois en le parodiant.
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OBIECTIVELE SATIREI ÎN GARGANTUA ET PANTAGRUEL ’)
DE

V. STOLERIU

Rabelais nu s-a mulțumit cu simpla enunțare, cu agitarea valorilor 
în care credea, fiind conștient de faptul că o asemenea procedare n»ar 
fi avut nici un rezultat practic. El a înțeles că impunerea acestor valori 
presupunea o luptă aprigă și de durată pentru schimbarea din temelii a 
întregului eșafodaj social, ce proteguia minciuna sub toate formele.Unica 
armă de care dispunea era rîsul\ Rabelais a folosit.o în mod genial în 
Gargantua și Pantagruel — una din cele mai corozive satire din cîte 
cunoaște literatura lumii.

Ar fi destul să urmărim poziția criticii idealiste în fața acestei opere, 
pentru a ne da seama de actualitatea categorică a creației lui Rabelais. 
Cel mai frapant și mai instructiv exemplu ni se pare a fi, în acest sens, 
acela al lui Paul Stapfer, — comentator care a încercat din răsputeri să 
dea o nuanță de bonomie naturală, inofensivă, rîsului rabelaisian. La în» 
ceput, el părea că privește lucrurile în față : „Dacă am vrea să facem 
ca opera stranie (epitetul merită a fi reținut) a lui Rabelais să intre în 
unul din genurile literare recunoscute de retorica oficială, ar trebui să 
spunem, fără  îndoială, că e o satiră“ ; aci însă, speriat parcă de afirma» 
ția prea tranșantă (în ciuda tonului de superioritate față de „retorica 
oficială"), P. Stapfer caută un corectiv și revine cu restricții: „dar ea 
mai e și altceva încă, și — ca satiră — seamănă puțin cu ceea ce sein» 
țelege în general prin acest cuvînt". Lămuririle nu întîrzie: „Esențial, 
mente veselă, satira lui Rabelais este cea mai puțin jignitoare din cîte 
au existat vreodată și din cîte se pot închipui" ; și mai departe।  „Agre» 
siv, cum sînt în mod necesar toți satiricii, el poartă, în genere, puțină 
ură și mînie în inimă* 1). Este cel puțin curios să afirmi, la o depărtare 
de numai cîteva pagini, că o operă care e „fără îndoială" satirică este

*) Paginile de fată reprezintă Cap. al Ilblea al unui studiu privitor la Satira lui 
Rabelais — celelalte capitole fiind । I. Epoca și omul, II. Gîndirea înnoitoare a lui Ra' 
belais șl IV. Arta Satirei la Rabelais. Un fragment din ultimul capitol s-a publicat în 
lașul literar, nr. 4/1956, p. 70-90.

Lucrarea a fost redactată pe baza studierii materialului bibliografic existent in 
principalele biblioteci ieșene de specialitate. Deoarece nu am avut la dispoziție decit 
primele două volume ale ediției A. Lefranc {Gargantua, 1913), am fost nevoit! să ne 
slujim pentru restul operei de o ediție mal puțin recomandabilă, aceea pregătită de 
P. Jannet șt publicată In șapte volume de către L. Moland (1916).

1) Cf. P. Stapfer i Rabelais. Sa personne, son genie, son oeuvre, Paris, l?06, p 
89, 91 șl 101 (Subl. noastre).
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214. V. STOLERIU 2

totodată... cea mai puțin satirică din lume. Distincția între «agresivitate* 
și „mînie* în satiră — oricît de fină — nu-i ajută prea mult lui P. 
Stapfer. Vom vedea de îndată cît de „lipsit de maliție* e rîsul rabe>- 
laisian.

în cele ce urmează, vom face apel deopotrivă la Cărțile I-IV, ca 
și la Cartea a Vca, pornind de la convingerea că ceea ce se spune în 
L’Ile sonnante atît de răspicat, nu se deosebește calitativ și ca sens ge» 
neral, de atitudinile anterioare ale lui Rabelais, — fiind doar o adîncire 
a unei albii croite încă de la publicarea lui Pantagruel și a acelei Prec 
ziceri pantagrueline din 15322)- Firește, ca și viața sa, opera lui Rabe- 
lais n-a cunoscut o dezvoltare rectilinie. Ocolișurile, ca de exemplu 
acela din ediția corectată parțial în 1542, nu le trecem sub tăcere; tre» 
buie să le considerăm însă în lumina diferitelor vicisitudini ale e.rocii. 
Iar dacă „sfărîmăm osul și sugem măduva substantifică*, așa cum ne 
sfătuia el însuși să procedăm cu opera sa, atunci măduva cea plină de 
substanță e condamnarea fără drept de apel a unei întregi orînduiri, în 
numele drepturilor inextingibile ale omului la viață, libertate și fericire.

2) Că punctul acesta de vedere e Îndreptățit ne-au conflrmat>o ulterior lucrările 
lui H. Lefebvre (Rabelais, Paris, 1955, p. 227) șl Paulette Lenoir (Quelques aspects de 
la pensee de Rabelais, Paris, 1954), care procedează la fel.

S<a spus că Rabelais n-a atacat sistematic instituțiile epocii sale, ci 
numai în chip întîmplător. E și greu de conceput ca autorul unei opere 
vii și așa de nedomolite cum e aceea rabelaisiană să-și poată desfășura 
atacurile potrivit unui plan tactic, eliminîndu-și pe rînd dușmanii, ca un 
mare general. Asemenea fratelui Jean des Entommeures, el i-a înfruntat 
așa cum i-au venit la îndemînă, lovindu»i mai cu seamă pe aceia pe care 
îi socotea mai înrăiți, adică pe reprezentanții clerului și ai Sorbonei. Dar 
iarăși nu trebuie pierdut din vedere faptul că nici una din categoriile 
sociale de asupritori nu i«a scăpat pînă la urmă din caiet întreaga feu» 
dalitate, cu tot ce avea ea mai învechit și mai potrivnic progresului, 
i»a servit drept țintă. Ca într-un fel de „dans al morții* — acea răzbu« 
nare satirică, tipic populară, a evului mediu — trec la rînd prin fața 
noastră regii, papii, nobilii, călugării, însoțiți de hohotul neiertător al 
lui Rabelais.

Cu toate că Rabelais a aflat sprijin (sau, mai deseori, a crezut că 
află) în bunăvoința augustă a unor Francisc I sau Henric al lUea, și cu 
toate că a înțeles, asemenea celorlalți umaniști, că numai monarhia 
putea avea pe atunci curajul și forța necesară de a pune stavilă, măcar 
din cînd în cînd, abuzurilor bisericii romane, — el n-a stat pe gînduri 
să condamne monarhia ca instituție.

Chiar dacă tiranul pe careul avea în vedere scriitorul atunci cînd 
crea chipurile caraghioase ale lui Picrochole ori Anarche (regele agresiv 
și imbecil al Dipsozilor din Utopia) era Carol Quintul, așadar un duș­
man neîmpăcat al Fran ei, și chiar presupunînd că gestul țintea să facă 
plăcere lui Francisc I — să nu uităm că în alt loc Panurge îi judeca 
pe toți monarhii, laolaltă, zicînd cam așa t „...dracii ăștia de regi 
nu-s decît niște viței fără nici un preț, care nu știu altceva nimic decît 
să facă răutăți bieților supuși și să tulbure toată lumea prin război, pen-
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tru nedreapta și detestabila lor plăcere*3). Cum se vede, ceea ce-1 indis­
punea pe Rabelais cu deosebire era, în afară de caracterul războinic, 
spiritul arbitrar în comportarea regilor, arbitrar pe care-1 denunță și în 
alt loc, în Gargantua*).

3) Opere, ed. P. J., voi. II, p. 167.
4) Gargantua, ed. A . L., voi. I, p. 97.
5) Ibidem, voi. I, p. 20-21.
6) Gargantua. ed. A. L., voi. II, p. 292.

Mitul „sîngelui albastru" care ar scălda vinele regilor și prinților 
e o vorbă goală ; Rabelais trece necruțător peste toate pretențiile marii 
nobilimi । „Eu gindesc — scrie el — că sînt mulți împărați, regi, duci, 
prinți și papi pe pămînt astăzi, care sînt scoborîtori din niște calici sau 
hamali — după cum, invers, sînt mulți golani de azil, suferinzi și neno­
rociți, care sînt scoborîtori din sîngele și vița marilor regi și împărați, 
ținîndu.se seama de minunata schimbare a domniilor și a imperiilor" . .6? 
După această usturătoare constatare urmează o listă lungă de prefaceri 
ale lumii, începînd de la asirieni, — menită să tulbure profund pe toți 
aceia ce mai țineau încă la ideea unor permanențe a măririlor în istorie, 
ori care mai credeau în protecția specială acordată de divinitate celor 
suspușî.

Două trăsături nu»i scapă în special lui Rabelais în comportarea 
nobililor । dorința de înavuțire prin jaf, lăcomia — și, în același timp 
îngîmfarea (Însoțită de lux și de complementul ei necesar, disprețul 
pentru muncă). Aceste atitudini se manifestă întrunit la sfetnicii lui Pi- 
crochole, care, pe de o parte îl îndeamnă pe stăpînul lor sa.l atace cît 
mai repede pe tatăl lui Gargantua — pe de alta, își arată dezgustul 
fațc de toți cei ce adună averi. Dezgustul acesta provine însă nu din 
faptul că nobilii iubeau cumva austeritatea, sau că ar fi înțeles unde 
duce pînă la urmă pofta de a strînge ț nu, sila aceasta, din spatele căreia 
răzbate invidia, crește din incapacitatea absolută a unei clase deprinse 
în otium, care nu mai are ce face acum pe scena istoriei și pentru care 
strugurii sînt prea acri (e vorba, firește, de bani) pentru că nu-i poate 
ajunge. Aceasta este ranchiuna specifică nobilului ajuns debitor, la dis» 
creția cămătarului burghez Așa trebuie înțelese vorbele pline de dispreț 
ale guvernatorilor lui Picrochole : „Lina din părțile [armatei noastre] se va 
năpusti asupra acestui Grandgousier și a oamenilor săi. De la bun înce­
put, el va fi zdrobit din partea aceasta, cu ușurință. Veți pune mina pe 
bani cu grămada, căci țopîrlanul dispune de numerar: și zicem țopîrlan, 
fiindcă un prinț nobil n„are niciodată vreun bănuț. A strînge bani e o 
treabă de țopîrlan" 6).

Socotim că Ren6 Millet a văzut bine atunci cînd a interpretat gro­
solăniile de vocabular prezente în Gargantua et Pantagruel ca fiind tot 
un fel de răzbunare împotriva pretențiilor nobiliare de rafinament? căci 
în glumele sale groase, scriitorul ni-i prezintă pe nobili tocmai așa cum 
se străduiesc ei să nu apară vreodată • oameni la rînd cu toți ceilalți, 
cărora ca atare nu le poate fi străin nimic din ceea ce se leagă de viața 
carnală : „...Rabelais a făcut din obscenitate un mijloc de polemică. Sub 
pana lui, ea devine forma galică, ironică și mușcătoare a protestului
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cărnii" 7). Dar, fără îndoială, nu în truculențele verbale trebuie căutate 
meritele principale ale acestei opere.

7) R. M 1 l le  t, Rabelais, Paris, (1923), p. 82.
8) Opere, ed. P. |., voi. IV, p. 181-182.
9) Opere. P. J., voi. IV, p. 115. (Sublinierile noastre)

10) Gargantua, ed. A. L. voi, II, p. 113.
11) Opere, ed. P. J , voi. II, p. 164.

Cele mai variate categorii ale burgheziei epocii au trecut ca și no­
bilimea — ba parcă și mai mult —  prin focul satirei rabelaisiene. Astfel, 
ce credeți că s-ar putea întîlni obișnuit pe masa diavolului ? Lucifer 
„cinează strașnic, înghițind negustori, cămătari, spițeri, falsificatori, mî- 
nuitori de monede false, măsluitori de mărfuri" 8). în epoca avîntului 
burgheziei comerciale, Rabelais a văzut .mai departe decît interesele de 
înavuțire ale acestei clase și, înciudat de expedițiile hrăpărețe ale eu­
ropenilor veșnic neîndestulați de aur, îl pune pe Pantagruel să distingă 
cu hotărîre două categorii de rătăcitori pe mare. Stînd de vorbă cu un 
bătrîn macreon ce-și arăta uimirea că vasul pe care naviga ceata pan­
tagruelică scăpase de furtună, „Pantagruel îi răspunse că Prea înaltul 
ținuse seama de simplitatea și dragostea sinceră a oamenilor săi, care 
nu călătoreau pentru cîștig și nici pentru trafic de mărfuri. Doar un sin­
gur motiv îi minase pe mare și anume dorința studioasă de a vedea, de 
a învăța și a cunoaște...* ■).

Neguțătorul ce umblă să se îmbogățească și căruia îi joacă ochii 
în cap cînd aude banii zornăind, a fost încarnat de Rabelais în perso­
najul Dindenault — pe cît de nesățios, pe atît de încrezut și obraznic. 
Spre hazul tovarășilor săi pantagruelici, Panurge îi va plăti cu vîrf și 
îndesat batjocurile, făcîndu-1 să piară în valuri o dată cu toată averea 
lui. Episodul foarte cunoscut despre care vorbim, ne amintește cum își 
ispășesc în genere păcatele asemenea ticăloși, în opera lui Rabelais. El 
folosește cu multă îndemînare și profit tehnica lui Dante Alighieri de a 
pedepsi pe răufăcători după moarte în așa chip, încît veșnic să sufere 
tocmai de pe urma a ceea ce fusese patima lor dominantă în lumea de 
dincoace. Astfel, cămătarii și zgîrciții, pe care Rabelais îi izgonea din 
Theleme ca pe niște îngeri căzuți din paradis, strigîndu-le :

„Să nu intrați aci, cămătari și zgîrciți, 
Mîncăi și lacomi, ce mereu adunați...* 10).

au fost întilniți de Epistemon în scurta lui călătorie prin infern. Iată 
ce-i raportează acum lui Pantagruel: „l-am văzut... ocupați cu toții, 
căutînd bolduri ruginite și cuie vechi prin șanțurile drumurilor, așa cum 
vedeți că fac nenorociții de pe lumea asta. Dar un chintal de aseme­
nea flecuștețe de tinichea nu valorează acolo decît o bucățică de pîine 
—  și, pe lîngă asta, se și vînd foarte greu" H ). S-ar părea că e și o 
ușoară nuanță de compătimire în tonul lui Epistemon ; eroare. Scriitorul 
urăște întreaga categorie atît de neîmpăcat, încît se oferă să plătească 
singur frînghia pentru toți cămătarii cărora le-ar da cumva prin gînd 
să se spînzure. E drept că această declarație se întîlnește în prologul 
Cărții a V~a —  considerată, îndeobște, apocrifă; mărturisim însă că 
nu putem descoperi vreo soluție de continuitate —  chiar dacă tonul e 
acum mai răspicat —  între aruncarea lui Dindenault în mare, ori pre-
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zența cămătarilor pe masa diavolului, pe de o parte, — și oferta mă- 
rinimoasă din partea lui Rabelais de a-i scuti pe acești păcătoși de plata 
călăului, pe de alta.

O dată cu cămătarii sînta lungați din Th616me judecătorii și avocații 
— categorii burgheze tot atît de dezagreabile. în cariera sa plină de 
peripeții, Rabelais a avut nu o dată prilejul să se cutremure de sistemul 
judecătoresc medieval, cu întreaga lui aparatură birocratică și procesele 
interminabile, de pe urma cărora puteau trăi în huzur familii întregi de 
„Grippeminaud" sau „Cotoi-blăniți" (Chats—fourr6s, cum le zice el ma­
gistralilor) de portărei și aprozi (Chicanous) și de tot felul de membri 
ai Curții de conturi (Apedeftes). E probabil că cel mai de aproape i-a 
putut cunoaște la Poitiers, în preajma Facultății de drept civil și cano, 
nic, — dar, desigur, și la Paris, unde se găseau din belșug asemenea 
specimene. ।

Folosind calamburul „or <;a“ — care poate fi interpretat și ca un; 
„ei 1“ sau „hml“, dar și ca; „dă aur încoace 1“ — Rabelais adîncește în 
Cartea a V-a caracterizarea judecătorului-tip Grippeminaud, însoțindu-i 
mereu vorbirea de acest unic tic. Grippeminaud e pus să mărturisească 
tristul adevăr că legile feudale „ca niște pînze de păianjen" nu sînt fă­
cute pentru hoții cei mari și pentru tirani, care, asemenea unor tăuni, 
„le rup și trec prin ele" — ci pentru bietele musculițe obișnuite, pentru 
păcătoșii mărunți 12). Din nou, colaboratorii anonimi ai lui Rabelais din 
L ’Ile sonnante se dovedeau așadar pe drumul cel bun (presupunînd 
că pasajul n-ar fi totuși opera maestrului). Acesta era și el scîrbit, în 
aceeași măsură de venalitatea oamenilor de justiție și de domnia bunului 
plac în amînarea sau soluționarea proceselor. Cazul cel mai ilustrativ 
în întreaga operă rămîne acela al judecătorului Bridoye, care își înte­
meiază chiar un fel de filozofie a proceselor, motivînd cu citate, com­
parații și exemple, că prelungirea nesfirșită a judecăților e în firea lu­
crurilor. însăși etimologia ad-hoc a cuvîntului „proces (care ar proveni 
din „prou sacs") arată, după Bridoye, că în desfășurarea sa, procesul 
trebuie să comporte „o mulțime de saci" — se înțelege, pe de o parte 
cu hîrțoage care n-au de-a face nici în clin nici în mînecă, cu proce­
sul însuși, pe de altă parte, saci cu parale pentru toate categoriile de 
„apărători ai dreptății".

12) Cf. Opere, ed. P. J., voi. V, p. 9'10.

Același imperturbabil Bridoye cere să nu se mire nimeni dacă pen­
tru a da o sentință, el aruncă mai înainte cu zarurile, hotărînd apoi în 
favoarea aceluia căruia îi cad mai multe puncte j după cum nu trebuie 
să ne surprindă deloc faptul să procesele sînt amînate la infinit, fiindcă ele 
au nevoie să se coacă, asemenea tuturor fructelor. Și deoarece auditoriul 
său mai dă încă unele semne de nedumerire, Bridoye (prin gura căruia 
glăsuiește Rabelais) lansează acea comparație uluitoare a dosarelor de 
procese cu pu'i de urs ce se nasc informi și pe care ursoaica îi tot 
linge într-una ca să le apară picioarele, capul și tot ce le mai trebuie : 
„întocmai ca și Dumnevoastră înșivă, Domnilor, zice Bridoye (adresîn. 
du «se unei curți judecătorești „centumvirale"), sergenții...procurorii, corni® 
sării, avocații, anchetatorii...notarii, grefierii și judecătorii...sugînd puternic 
și fără întrerupere pungile împricinatilor, fac să le iasă proceselor cap,
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picioare, ghiare, plisc, dinți, mîini, vene, artere, nervi, mușchi, umeri : 
astea toate sînt sacii" [cu dosare]13). E perfect explicabil așadar, pentru 
ce atunci cînd se apelează la Pantagruel ca să rezolve în sfîrșit un litigiu 
străvechi între cei doi gentilomi (ale căror nume burlești nu le mai re ­
producem aci), înțeleptul fiu al lui Gargantua taie nodul gordian, dînd 
pe foc toți sacii conținînd dosarele procesului și cheamă înaintea sa pe 
cei doi împricinați, ca să asculte dm gura lor toate temeiurile. De ase­
menea, el le vorbește în cea mai populară franțuzească, pentru ca toată 
lumea să priceapă despre ce e vorba. Și această procedare era tot atît 
de îndrăzneață ca și prima, într»o epocă în care cuvintele goale, dar 
pline de sonoritate, fie latinești, fie grecești, țineau loc de orice argu­
mentație. Tocmai de aceea întreaga satiră antijudecătorească e pigmen» 
tată la Rabelais cu tot felul de citate și referiri savante la <» mulțime de 
juriști superobscuri—citatomania reprezentînd, evident, principala și cea 
mai comodă cale a așa-zișilor oameni ai dreptății de a înăbuși pînă și 
cel din urmă firicel de adevăr.

13) Opere, ed. P. J., voi. II', p. 199 200.
14) Cf. Opere, ed. P. J., voi. IV, p. 68 și urm.

Mînă in mină cu judecătorii și avocații trăiau pe atunci în Franța 
portăreii și aprozii, tagma „șicanatorilor“. Aceștia nu cîștigau decît din 
bătăile pe care le căpătau de la unii și de la alții, ca urmare a denune 
țurilor sau a atitudinii lor insolente, provocatoare. Vă veți întreba cum 
poate trăi cineva din bătăi; nim c mai simplui după ce căpăta cîțiva 
pumni bine meritați, șicanatorul deschidea proces și — în înțelegere cu 
judecătorii — cîștiga daunele pentru lovire. Povestind cum a fost pă» 
călit și bătut măr, de trei ori la rînd, un astfel de „chicanou" fără să se 
poată plînge cuiva, Rabelais rîde din rărunchi și cititorul trebuie să»i țină 
ca totdeauna isonul.

E suficient, de altminteri, să»l privim puțin pe portărel cu ochii 
autorului, ca să ne dăm seama de unde provine satisfacția că e săcelat 
cum trebuie : „Chiar în aceeași zi, din voia Domnului, sosi și un ,,chi» 
canou" bătrîn, gros și roșcovan. Sunînd la poartă, fu recunoscut de portar 
după ciubotele lui mari și groase, după iapa lui ticăloasă, după un sac 
de pînză plin cu informații, atîrnat la cingătoarea sa, dar mai cu seamă 
după inelul cel mare de argint pe care. îl pur ta pe policarul sting"14).

Chipul în care ne sînt zugrăviți, la rîndul lor, „apedefții" (in gre» 
cește । „ignoranții") atolstăpînitori la curtea de conturi, ni-i arată ca fiind 
rude bune cu magistrații și portăreii — doar cu sublinierea mai insis» 
tentă a ignoranței, alături de birocratism. Cu apedefții, precum și cu așa 
zișii ,,martori din auzite" (specie deosebit de primejdioasă și foarte răs- 
pîndită), ne întîlnim tot în L’Ile sonnante ; e destul s-o spunem, ca să-și 
închipuie oricine cit de puțin măgulitor sînt înfățișați — deoarece, 
după cum se știe, Cartea a V~a se distinge tocmai prin acidularea ma« 
ximă a satirei. Astfel, curtea de conturi, în care ei își fac mendrele, e 
asemuită cu un teasc unde se storc averile și moșiile. Așa stînd lucrurile, 
încercările repetate ale criticilor burghezi de a ne convinge că satira contra 
oamenilor de justiție nu e în fapt decit un fel de istorisire veselă, avînd 
la bază „un adevăr general uman", se dovedesc a fi lipsite de orice fel de 
suport. Nu putem decît să zîmbim, cînd îi auzim caracterizînd-o ca pe o
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„satiră fermecătoare”; e ca și cînd ni s»ar spune că un stilet înfășurat 
în panglici multicolore devine un obiect inofensiv.

Mai mult decît de asuprirea laică, Rabelais a fost lovit însă, în mod 
nemijlocit și continuu de cea clericală ; aceasta și este pricina înverșut 
nării cu care s»a ridicat împotriva purtătorilor de sutană. E știut lucru 
că de obicei ceea ce înduri singur lasă urme mai adinei în conștiință 
decît ceea ce afli sau vezi la alții. Călugărul și preotul Rabelais — care 
în viața de toate zilele a fost orice altceva, numai călugăr și preot nu, 
întocmai ca Swift al englezilor sau Creangă al nostru — a simțit îndestul, 
și în nenumărate prilejuri, povara dogmelor absurde ale bisericii apăsind 
asupra conștiinței sale. De aceea, cînd zorii Renașterii au început să 
împrăștie pîcla misiicismului fe dai, Franțois Rabelais a fost clericul răz» 
vrătit care s>a grăbit să zmulgă din ferestrele Franței perdelele grele, 
pline de colbul secular al ignoranței — lăsînd să răzbată lumina pînă în 
cele mai tăinuite unghere.

Poporul francez suferea cu adevărat, pentru că zăcea în neștiință, 
pentru că superstițiile de tot felul, legendele despre sfințen'a unora și 
altora dintre muritorii ajunși „plini de bar“, ca și despre grozăviile cu 
care sint pedepsiii „păcătoșii" în cealaltă lume, îi paralizau voința. Maître 
Franțois știa însă, mai bine ca oricine altul, cît prețuiau asemenea vorbe 
umflate: nu degeaba se canonise prin atîtea mănăstiri, sub atîția stareți, 
și veghease pe sălile Vaticanului, cunoscînd viața de culise a cardinalilor 
și a diferiților mari pontifi.

Farsele medievale încercaseră un atac anticlerical — ca, de pilda, 
prin piesa despre Theologastres; . dar ce distanță de la aceste spirite 
neîndemînatice, mai la urma urmelor atone, pînă la verva nesecată, atot« 
nimicitoare a lui Rabelais I

Am mal arătat și cu alt prilej că lupta cu biserica romană cerea, 
mai ales la jumătatea secolului al XVI—lea, nu numai curaj, ci și prudență. 
Trebuia să fii viclean, dacă te încumetai să te prinzi la harță cu un 
dușman perfid, care, pe deasupra, avea în mînă puterea și o folosea 
întocmai ca Irod, preferind să vadă de fiecare dată mai degrabă pierind o 
mie de drept-credincioși devotați, decît să scape cumva un singur eretic. 
Lupta devenise cu atît mai primejdioasă după așa-zisa„ afacere a afișelor".

Și cu toate acestea, Rabelais nu s-a sfiit să-1 dea în vileag pe însuși 
reprezentantul lui Dumnezeu pe pămînt, pe cel a cărui judecată era 
și este încă mai presus de sinoade. Rabelais a cunoscut, cum singur 
mărturisea prin gura lui Panurge, trei papii „L-ați văzut?" îi întreabă 
pe pantagrueliști, cu un ton de devoțiune vecină cu extazul „papimanii" 
(al căror nume îi arată ca oameni ai papei)) „vorbim despre Dumnezeu 
cel de pe pămînt. L-ați văzut vreodată ?“ —„Pe cinstea mea, (zise Car- 
palim) ăștia vorbesc despre papa. — Da, da, răspunse Panurge, da — 
cum nu -  domnilor, l-am văzut de trei ori, dar n-am cîștigat nimic 
dintr-asta.“ l5) Declarația lui Panurge, indiscutabil plină de îndrăzneală, 
reproduce cu fidelitate biografia scriitorului : Rabelais avusese „ferici­
rea" să-icunoască pe Clement al Vll-lea, Paul al III-lea și luliu al III-lea. 
Acum scriind Cartea a IV~a, el era mai casant în limbajul său decît 
în cărțile precedente, bizuindu-se atît pe favoarea noului rege, Henric

15) Opere, ed. P. J.. vot. IV, p. 185.
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al Il-lea, cît și pe aceea a clerului francez (după cum subliniază unii 
comentatori)> cler care nu privea cu ochi buni manifestările variate ale 
omnipotenței papale, ce-i încălca direct interesele.

Cartea amintită zgîndărea intenționat rana amorului propriu al fran­
cezilor, care-i îndemna pe mulți dintre ei să dorească a se bucura de 
un tratament special din partea papei printre popoarele catolice,— dar mai 
ales rana sensibilă a bugetului rațional. Poruncile papale, așa-numitele 
„decretale", erau pline de iscodeli, care de care mai năstrușnice, pentru 
a face să se scurgă banii credincioșilor francezi și ai celorlați catolici, prin 
agențiile locale episopale, către Sfîntul Scaun .Problema era așa de însem­
nată, încît Rabelais nu ezită să pună capitolului LUI din Cartea a IV-a 
următorul titlu, grăitor prin el însușii ,,Cum este tras în mod subtil au­
rul din Franța la Roma, în virtutea Decretalelor". Discutînd cu pontiful 
„papiman" Homenaz, tovarășii lui Pantagruel, Epistemon și Panurge își 
exprimă uimirea că peste o sută de mii de ducați sînt vărsați anual pa­
pei de către francezi. Pentru a întări indignarea compatriotilor săi, Rabe­
lais îl face pe Homenaz să răspundă cu un aer de îngăduință: „ . . . 
mi se pare totuși căd puțin, avînd în vedere că Franța prea creștină (iro­
nie provocată probabil de titlul de ,,rege prea creștin1' acordat lui Fran- 
cisc 1) este singura hrănitoare a curții romane". După ce-și proclamă 
adeziunea necondiționată la politica papală de stîrpire a tot ce este sau 
poate deveni erezie, Homenaz încheie cu o nerușinată apologie a decre­
talelor, menită să sublinieze încă o dată puterea fără margini a papei: 
„Oare cine face ca Sfîntul Scaun apostolic din Roma să fie atît de temut 
în univers, dm totdeauna și astăzi — încît, de voie, de nevoie toți regii, 
împărații, potentații și seniorii atîrnă de el, țin de el, sînt încoronați, con­
firmați, autorizați de el, vin aci [la Roma] să se ploconească în fața pan­
tofului mirific al cărui portret l-ați văzut, ori să-1 pupe cu de«a sila 1 
Frumoasele Decretate ale lui Dumnezeu" 16). Intervertirea aceasta a pla­
nurilor, a celui divin cu cel uman, ținuta de o mare seninătate și convin­
gere cu care „decretează" la rîndul său Homenaz, sînt procedee ce dau 
satirei rabelatsiene o forță subminantă fără pereche. Cele cîtva ironii mai 
crude plasate aici puneau dintr-odată sub semn de întrebare întreaga va­
salitate a puterii laice față de cea clericală, vasalitate ce subsista încă, 
în ciuda tuturor încercărilor de eliberare.

16) Cf. Opere, ed. P. J., voi. IV, p. 203, 206.

E destul de simplu să arătăm cît de profund greșeau criticii bur­
ghezi care socoteau detașabilă viața lui Rabelais de opera acestuia. Sati­
ra antipapală, prezentă încă în Pantagruel, unde Epistemon, făcea haz 
de chipul caraghios în care papii își tîrîie zilele în infern (de ex: Boni- 
faciu al VllI-lea strînge spuma de pe oale, Alexandru al Vl-lea Borgia 
prinde șoareci etc.) — satira aceasta s-a acentuat simțitor în Gargantua, 
proporțional cu înmulțirea experiențelor directe ale scriitorului. în Gar- 
gantua, el își va îngădui un șir întreg de calambururi în jurul cuvîntu- 
lui „papă", prilej de demascare a celor mai comune trăsături de caracter 
ale ocupanților Sfîntului Scaun. Jocurile de cuvinte sînt destul de greu de 
redat în romînește, pentu că inventivitatea rabelaisiană în materie de echi- 
vocuri întrece orice aștep'ări: . . . .  dar atunci tu vei fi papillon, scrie 
Rabelais, [adică „păpișor" și „fluture" în același timp] și drăguțul acesta
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de papeguay [„papă voios" și „papagal"] va fi un papelard perfect [ipo­
crit și lingedalgere]" 17). Referirile acestea mai mult decît transparente ia 
purtările papei, sînt din 1534, anul primei ediții a lui Gargantua; cît de 
strîns se înlănțuiesc ele cu detaliile din scrisorile pe care Rabelais le tri­
mitea după doi ani, din Roma, episcopului de Maillezais! Pe atunci, papa 
pregătea primirea fastuoasă a lui Carol Quinlul; în acest scop, el nu se 
dădea în lături de la nici o fărădelege și, ca să deschidă o stradă no» 
uă care să»l uimească pe monarh, nu stătea la gînduri să dărîme case și 
biserici — bineînțeles, fără a despăgubi pe cineva. De aceea Rabelais con­
stata adînc întristat, la 15 februarie 1536: „E o jale să vezi rulnile bise» 
ricilor, palatelor și caselor pe care papa a pus să le dărîme și să le ni­
micească pentru a construi și a nivela drumul. Cît despre celelalte cheltu­
ieli, și le-a scos din taxele puse asupra colegiului domnilor .cardinali, a 
ofițerilor curteni, a meseriașilor orașului, mergînd pină la vînzătorii de apă"18), 
în lumina acestor rînduri, ironiile lui Panurge la adresa solemnității „pa. 
pagalului", ca și declarațiile sale mai puțin voalate despre aerul nătîng 
al acestuia, așa cum le întîlnim la un moment dat în Cartea V-a, nu mai 
conțin nimic extraordinar — fiind continuarea perfect normală a felului de 
a gîndi rabelaisian. >

17) Gargantua, ed. A. L., voi. I, p. 127.
18) Opere, ed. P. J., voi. VI, p. 86.

Atacînd papalitatea, Rabelais nu se socotea totuși cu un dușman ime« 
diat, chiar dacă instituția pomenită îi provoca atîtea accente de mînie și 
dispreț. „L’antiphysie" cum o numea el — adică tot ceea ce stătea împo* 
triva firii, a legilor naturii și a menirii omului ca atare — era reprezenta­
tă în stricta lui apropiere, sub cele mai caraghioase și respingătoare for­
me, pe de o parte de călugări, pe de altă parte, de teologii Sorbonei și 
restul cleru ui „regulat" : cardinali, episcopi ele, — adică oastea și ofi­
țerii papei. Fără să greșim, putem socoti aceste categorii de slujbași ai 
bisericii drept principalul obiectiv al satirei lui Rabelais. După cum se știe, 
scriitorul nostru s-a izbit, în nenumărate rînduri, și de unit și de al(ii — 
iar constatările lui (ca și ale tuturor umaniștilor vremii) sînt satirice fie 
numai și prin simpla raportare a faptelor, fără strădania autorului de a-și 
clarifica poziția față de ele — într-atît faptele ca atare jignesc pînă și cel 
mai elementar simț moral. Vom vedea însă de îndată ce note poate atin­
ge satira, atunci cînd crudei realități i se adaugă și comentarul rabe­
laisian.

Ca toți reprezentanții Renașterii, Rabelais iubea frumosul și nu numai 
în operele de artă, dar pînă și în ținuta umană; după cum Castiglione 
cerea curteanului său puritate în moravuri — dar și în vestminte — tot 
astfel și în mănăstirea Theltae, imaginată de autori 1 lui Gargantua, 
nu erau primiți decît oameni frumoși din toate punctele de vedere. Fire­
ște, minimul în acest sens îl reprezenta curățenia, îngrijirea trupului. Sub 
acest raport, și călugării dar și teologii Sorbonei lăsau extrem de dorit, 
neglijența fiind în concepția lor o dovadă în plus a preocupărilor excluzive 
pentru „curățenia sufletească". Trăsătura repugnantă de care vorbim nu 
e un detaliu, sau o remarcă făcută de Rabelais în treacăt, ci o notă ge­
nerală pentru categoria de care vorbim, și nu e fără legătură cu confor­
mația spirituală a slujitorilor Domnului — ba dimpotrivă. Ca și Erasmus,

https://biblioteca-digitala.ro



222 V. STOLEH1U 10

Rabelais a trebuit să suporte direct mizeria conviețuirii îndelungi cu ase­
menea vietăți dizgrațioase. Dezgustul sJu se face resimțit de pildă în Gar­
gantua, atunci cînd se referă la legămîntul făcut de „sorbonicoli" (unul 
dintre numele de batjocură pe care el îl dădea teologilor Sorbonei) de a 
nu se mai spăla pînă nu vor lichida diferendul ivit între ei șl Janotus de 
B'agmardo, strălucitul lor coleg, despre care vom mai vorbi, — lichidare ce 
va surveni, după părerea lui Rabelais, „la cele mai apropiate calende grecești".

E lesne de înțeles că asemenea ,.oameni" rămîneau cu totul insen­
sibili, ..cuirasați" am zice, în fața frumosului, de orice natură ar fî fost 
el, preocuparea lor de bază fiind satisfacerea cît mai deplină a poftelor 
lor trupești, cărora le erau robiți în chip animalic. La un moment dat, 
Epistemon istorisește că aflîndu»se în vizită la palatul Strozzi din Floren­
ța, un călugăr din Amiens, un anume Bernard Lardon (cum s—ar zice „Slă- 
ninosu") și-ar fi dat astfel cu părerea, privind minunățiile de artă din pa­
lat: „Pre legea mea, fiilor, mai curînd mi»ar plăcea să văd un pui gras și 
bun la țiglă. Porfirurile acestea, marmora aceasta sînt frumoase. N-o să 
cuvîntez nimic de rău despre ele; dar plăcintele de Amiens sînt mai bune, 
după părerea m ea"19). Gargantua și Pantagruel, ca și toți tovarășii lor, 
sînt și ei buni băutori, făcînd cinste meselor: dar la ei ingurgitarea nu e 
un scop în sine, ea e însoțită de discuții aprinse, de teoretizări felu­
rite, sau măcar de un torent de glume, de o veselie sănătoasă, omenească. 
Nimic din toate acestea la reprezentanții clerului, în cazul cărora îmbui­
barea e un act foarte departe de a ne trezi și nouă apetitul. Fripturile și 
oalele cu vin se transformă la ei în adevărate obiecte de cult, cercetate și 
adorate mai insistent decît oricare chivot.

19) Opere, ed. P J., voi. IV, p. 66.
20) „Rugăciune scurtă . . . chef îndelungat” ; în loc de „veni(l să ne rugăm* 
„venlțl să bem.” Cf. Gargantua, ed. A. L., voi. II, p. 347.
2 i) Opere, ed. P. J„ voi. III, p. 83 (Sublinierea noastră).
22) Ibidem, voi IV, p. 222.

Principiul de bază al celor ce se adăposteau prin mănăstiri suna, de 
fapt, cam așat „brevis oratto . . . longa potatio'*, iar chemarea pe care 
și-o adresau cel mai frecvent nu era „venite adoremus", cum ar fi tre­
buit să-și spună la utrenie, ci . . . „venite apotemus"20). A bea ,,ca un 
stareț [cordelier]", ,,ca un templier", „a bea teologal" sînt comparații obiș­
nuite în Gargantua si Pantagruel, care trebuie citite ,,a-și bea și mințile". 
Deprinși să treacă „de missa dd mensam" („de la messă Ia masă"), că­
lugării se hrănesc vîrtos, „ceea ce e scopul unic și prima intenție a în­
temeietorilor [ordinelor călugărești] avînd în vedere faptul că ei nu mănîn» 
că niciodată pentru ca să trăiască; ei trăiesc ca să mânînce $\ nu au pe 
lumea asta decît viața lor" 21). Printre „gastrolatrii" întîlniți în expediția 
pornită de eroii lui Rabelais în Cartea a IV-a, e ușor să-i zărim pe teo­
logi și pe călugări, alături de ceilalți leneși „adoratori ai pîntecelui". „Pan» 
tagruel îi compara cu ciclopul Polifem, pe care Euripîde îl pune să glă­
suiască astfel: „- Nu»mi aduc jertfă decît mie (zeilor deloc) si acestui pîn- 
tec al meu, cel mai mare dintre toți zeii." 2a) Iar ca medic, Rabelais re» 
comanda, prin gura unuia din ucenicii Chintesenței, drept panaceu, călu» 
găria — căci numai cine nu se putea întrema, îngrășîndu=se, nici pe acea» 
stă din urmă cale, se putea socoti cu desăvîrșire pierdut
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Lăcomia e soră bună cu lenea și huzurul — și viata clerului o dove­
dește din plin. Panurge se consideră de aceea un risipitor mărunt pe 
lingă episcopii ce-și mincau intr-o singură zi veniturile pe un an sau pe 
doi înainte — fără să rămînă însă vreodată, ca el, în suferință —  pentru 
că binecredincioșii stăteau cu miile la îndemînă, gata să-i ajute, cu voie, 
fără voie, la asemenea mari și frecvente necazuri. Pe bună dreptate 
spunea Panurge că clericii trăiesc ca niște ,.semizei", avîndu-și asigurat 
raiul de două ori (cel puțin după părerea lui), petrecînd, în tot cazul, 
pînă una, alta, aci pe pămînt, ca într-un alt eden. Trebuie să adăugăm 
însă că dacă Adam și Eva nu cunoșteau încă desfrînarea (deși erau so­
cotiti ,,păcătoși"), apoi călugării din veacul lui Rabelais depășiseră de 
mult ignoranța strămoșilor. Fratele Jean des Entommeures era din aceas­
tă pricină mult mai puțin „măgulitor" cu ei decît l-am văzut mai sus pe 
Panurge, asemuindu-i de-a dreptul cu cîinii.

Toate acestea fac din călugări o speță dezgustătoare și inutilă. Ne- 
fiind buni de nimic, decît de rele, Eudemon îi compară cu bondarii ce 
dau tîrcoale stupilor, pîndind momentul cînd să se înfrupte din truda 
albinelor, — iar Gargantua, valorificîndu-și lecturile din Plutarch, îi tra­
tează ca pe niște maimuțe.........dacă pricepeți pentru ce e mereu batjo­
corită și hărțuită o maimuță într-o familie, veți înțelege și pentru ce, fie 
tînăr, fie bătrîn, toată lumea fuge de călugări. Maimuța nu păzește casa 
ca un cîinej nu trage carul, ca boul; nu dă nici lapte și nici lînă ca 
oaia; ea nu duce poveri asemenea calului"23). Maimuța strică totul, mur­
dărește totul; hazul pe care-1 stîrnesc gesturile ei caraghioase nu răs­
cumpără pagubele pe care le produce.

23) Gargantua, ed. A. L., voi. II, p. 339.
24) Ibidem, vot. I. p, 165«166.

Ca să ne întregim portretul slujitorilor Domnului, așa cum îi vede 
Rabelais, e nevoie să mai adăugăm la trăsăturile pomenite, pe de o 
pane igioranța lor, pe de alta, și în strînsă legătură cu aceasta, vorbi­
rea umflată și goală —  salvatoare pentru ei în orice împrejurare. Călu­
gării nu studiază nimic, „de frica oreioanelor", cum zice fratele Jean,— 
precum și pentru că ar fi ceva monstruos să vezi un călugăr savant. 
Cît despre teologii Sorbonei, e drept că citesc mult, dar mai bine n-ar 
face-o, fiindcă mai rău se prostesc, muncindu-se într-una cu dog e și 
raționamente, care de care mai abstruze.

Sorbona ajunsese din pricina învățămîntului scolastic pepiniera u­
nor savanțj de felul vestitului Janotus de Bragmardo, imortalizat în satira 
lui Rabelais; chiar dacă nu era direct periculos, el era însă, ca toți con­
frații lui sorbonarzi, infinit de ridicul. Facem cunoștință cu el în clipa 
cînd se înfățișează înaintea lui Gargantua, ca să-1 roage să restituie clo­
potele de la Notre Dame de Paris, pe care bunul uriaș le atîrnase la 
gîtul iepei sale :„Maestrul Janotus, tuns â la Caesar (adică chel), împo­
dobit cu lyripipionul [capișonul] său teologal și cu stomacul bine imuni­
zat cu azimă de la cuptor și apă sfințită de la pivniță, s-a transportat 
la locuința lui Gargantua, mînînd înaintea sa trei aprozi (aci e un joc 
de cuvinte intraductibil, prin care aprozii sînt transformați în viței) cu 
botul roșu și tîrînd după el cinci sau șase maeștri inerți (cuvînt strecu­
rat ca din greșeală în loc de „magistri in artibus"), murdari din cap 
pînă-n picioare"24). în vorbirea lui Janotus, Rabelais a strîns Ia un loc
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cele mai poznașe cuvinte, forjînd anume o bună parte din ele după ca­
nonul sorbonagru și împopoțonînd cuvîntarea teologului cu o mulțime 
de latinisme macaronice, în scopul maximei satirizări. Argumentarea 
maestrului Bragmardo este „impecabilă", excluzînd orice replică. Ea ne 
lasă și astăzi perplecși -  pînă ce ne dezmeticim și c ăm drumul casca­
delor de rîs ; iată traducerea ei după latineasca marelui savant : „Orice 
clopot clopotitor clopotînd în clopotniță, clopotînd prin clopotire, face 
pe clopotari să clopotească clopotitor. Parisul să aibă clopote. Ergo glucl 
Ha, ha, ha I Ori am vorbit orî nu I" 25). Desigur, mai „sorbonicolifi- 
cabilitudinissement“ nici nu se putea demonstra necesitatea retrocedării 
clopotelor, — și Gargantua cedează, după cum se cuvenea, făcînd ges­
tul de grație. Dar nu numai argumentarea și vocabularul erau stupide 
la sorbonarzi; înseși temele cu care-și zdruncinau mințile erau toate su­
cite. Cînd ajung, în sfîrșit, în regatul Entelechiei, pe care-1 stăpînește 
doamna Chintesență, Pantagruel și soții săi au ocazia să facă cunoș­
tință cu o serie de ,,cercetători“, care-și bat capul cu cele mai anapoda 
probleme ; episodul în cauză ne aduce aminte de procedeul satiric si­
milar utilizat de Swift. '

25) Gargantua, ed. A. L.; voi. 1, p. 168 și urm . ,Eigo gluc" însemna în limbaj 
scolastic că raționam entul nu duce 1a nici o concluzie; Rabelais îl pune intenționat 
in gura lui Bragmardo.

26) Opere, ed. P. J., voi. IV, P 138-139.

Atacul anticlerical este desfășurat de Rabelais fără nici o cruțare. 
După cum arată el, pînă și simpla încrucișare pe drum cu purtătorii de 
sutane e primejdioasă pentru oamenii de bine ; probă uraganul pe care 
trebuie să-1 înfrunte pe mare tovarășii lui Pantagruel (și pe care cel mai 
greu îl suportă bietul Panurge), cînd se întîlnesc cu cele nouă corăbii 
încărcate cu călugări catolici, mergînd probabil la conciliul trentin.

Răfuindu-se cum trebuie cu catolicii, Rabelais nu se poartă mai 
blînd cu adepții lui Calvin — căci și unii și alții sîntfiii aceleiași mame, 
L’antiphy sie: ,,De atunci, ea i-a născut pe matagoți [maimuțoi, nebuni 
bătrîni], pe cagoți [ipocriți], și pe papelarzi [lingăi-prefăcuți], pe maniaclii 
pistoleți Î pe calviniștii demoniaci, impostori de la Geneva ; pe puterbii 
turbați [după numele lui Puits Herbault, călugărul de la Fontevrault, 
care îl atacase personal pe Rabelais], pe brifali [frați laici care cerșeau 
pentru niște călugărițe ce-i întrețineau], cafarzi [prefăcuți], șatemiți [mîțe- 
blînde], canibali și alți monștri diformi și sucit făcuți, împotriva Naturii" 26). 
Toți aceștia slujesc obișnuit drept aperitiv la ospețele diavolului, atunci 
cînd nu se transformă ei înșiși în draci, potrivit zicalei fratelui Jean ! 
,,din călugăr tînăr iese drac bătrin". Lumea e plină de ei și sînt cea mai 
mare calamitate pe capul bieților creștini. Rabelais știe bine pentru ce 
li s-a înmulțit speța într-atîta : țara e plină de calici — printre care mulți 
sînt leneși, ori înclinați la rele. Aceștia au prins de veste că-și pot găsi 
un adăpost sigur și o hrană după pofta inimii numai la călugărie, în 
ciuda regulilor monahale, pe care nu se mai găsesc proști să le respecte. 
De aceea dau busna cu toții în mănăstiri, așa fel încît, în loc să dai 
cu o piatră într-un cîine, ți se întîmplă să nimerești într-un călugăr. 
Toate ticăloșiile acestora s-ar îndura poate mai ușor, dacă la ele nu 
s-ar adăuga totdeauna fățărnicia, care îi scotea din sărite pe oamenii 
Renașterii, și pe Rabelais înaintea tuturor. „Cagoți", „cafarzi", „șate-
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miți" etc. — s-ar părea că scriitorul ar fi în stare să le găsească nume 
de batjocură la infinit, într-atît îi era de nesuferită tagma ipocritilor.

în condițiile epocii, Rabelais nu putea nicidecum să se declare 
ateu, chiar dacă spre aceasta l-ar fi îndemnat cunoștințele și experiența 
sa. Ar fi însemnat să pășească de îndată pe rug, cum pățiseră pînă și 
protejații Margaretei de Navarra (Berquin, ars în 1529 și Jean Michel, 
în 1539), — ori mai tîrziu, prietenul din Lyon al lui Rabelais, Etienne 
Dolet, ars la Paris, ca eretic, în 1546. De asemeni, Rabelais nu pu­
tea ataca textele sacre ; cu toate acestea, ici și colo îi mai scapă cîte 
o ironie și la adresa lor, în special în Cartea a IV-a (care rămîne cea 
mai înverșunată dintre toate cîte le-a scris, incontestabil, dintr-un capăt 
Ia celălalt, Rabelais). Cit despre rugăciuni, însuși fratele Jean afirma, la 
un moment dat, că nu crede in e le— și avem toate motivele să vedem, 
ca într-o oglindă aburită, în figura acestui călugăr șugubăț și de treabă, 
însăși imaginea marelui scriitor satiric 27).

27) H. Lefebvre (op. ctf„ p. 203*204) vede în fratele Jean un fel de replică 
masculină a Ioanei d’Arc — o incorporare a geniului național și popular al Franței. 
Această apropiere Interesantă nu ni se pare insă că ar exclude*o pe a noastră — dacă 
se Iau in considerație mai ales trăsăturile la care ne referim ac! și faptul că Rabelais in. 
sușl a fost călugăr.

în ce-1 privea, el nu se ținea deloc obligat să considere „Decre- 
talele“ drept texte sacre, cu toate că emanau de la locțiitorul lui dum­
nezeu pe pămînt, și în ciuda faptului că Sorbona făqea mare caz de ele. 
Aceste constituții pontificale, privitoare la disciplină și la diferite ches­
tiuni de organizare a clerului, sînt maltratate cit se poate de crud de 
către personajele lui Rabelais, în special de Panurge. Nici barem hîrtîa 
pe care sînt scrise nu mai poate fi bună de nimic, de vreme ce, după 
mărturia lui Eudemon, nu«i chip să învelești ceva în ea, că lucrul 
se și preface pe dată în otravă — în așa măsură e impregnată ea însăși 
de venin. Poruncile pe care le duceau în toate „guberniile* papale „de* 
cretalele", erau sortite să întrețină supunerea oarbă față de canoane, spri« 
jinind în același timp, în mod energic, educarea tinerelor generații în spi« 
rit scolastic medieval. Pentru toate aceste pricini ele nu aveau de ce să-i 
fie dragi lui Rabelais.

Amintirea a ceea ce putea să reprezinte o instituție de învățămînt 
în vremea sa, în condițiile dominației și controlului absolut al bisericii, 
îl face pe scriitor să se cutremure. La colegiul Montaigu, de exemplu, 
unde învățase printre alții și Erasmus, cei două sute de elevi viețuîau 
într-o m ierie fizică și spirituală care-i cobora mai prejos nu numai de 
ocnași, ci și de cîini, fapt ced silea pe Ponocrates să spună că „de-ar fi 
regele Parisului'', i«ar da foc. Inutil să mai menționăm că bătaia stătea la 
baza întregului sistem educativ. Rabelais încerca chiar să documenteze, 
în mod ironic, pentru ce e necesar să-i tragi pe elevi de urechi: zgudu# 
îrea capului pune mintea în mișcare, lucru foarte util prin el însuși — do­
vadă că toți marii profeți ai lumii sînt de felul lor agitați și nervoși, clăti» 
nînd din cap într.un anume chip, nu prea deosebit de acela al nebunului 
Triboulet, chemat odinioară să»l lămurească pe Panurge dacă trebuie sau 
nu să se însoare...

Crescuți, din generație în generație, într-unul și același stil, nu e
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de fel surprinzător că magiștrii de toate categoriile puteau fi în stare 
să ceară, de exemplu, elevilor să învețe alfabetul... de la coadă la 
cap, așa cum e silit să se nevoiască bietul Gargantua „cinci ani și trei 
luni", sub privegherea strașnică a strașnicului doctor în teologie Thubal 
Holoferne, — care îl mai desfăta pe deasupra pe învățăcel și cu scrierea 
gotică. Să fi trăit Creangă acolo, in acele zile, n-ar fi zis nici mai bine, 
nici mai răn, decît a facut-o referindu.se la manualele din care—și „sor­
beau" învățătura catiheții de la Fălticeni :,.cumplit meșteșug de tîmpenie, 
doamne ferește 1“

Chiar și într-o prezentare sumară ca aceea de mai sus, cele ară­
tate ni se par îndestulătoare pentru a ne putea face o idee despre 
obiectivele și ascuțișul satirei rabelaisiene. De la monarh pînă la ultimul 
cămătar, de la papă la ultimul călugăraș, nimeni — afară de oamenii 
simpli din popor — n-a scăpat de rîsul său șfichiuitor.

Spre deosebire însă de multe alte satire — dinainte și după Gar~ 
gantua et Pantagruel — monumentala operă a lui Rabelais nu s-a măr­
ginit numai să înșire defectele dușmanilor și să le ia în deridere. Nou­
tatea satirei lui are două aspecte, unul mai de preț decît celălalt. Mai 
întii, Rabelais nu distruge pentru că așa i-ar dicta ingeniumul său, de­
monul „satiric" (ca să zicem așa), care-1 stăpînește și căruia nu i se 
poate opune. Cu alte cuvinte, pe el nu-1 interesează atit actul dărîmării 
însăși, cît mai ales ceea ce pune în loc. Nimicind Sorbona, colegiul din 
Montaigu, ori canoanele — din toate punctele de vedere, strimte — a'e 
benedicti ailor, el nu e încă satisfăcut. Rabelais nu e omul ruinilor. El 
clădește în locul acestor vechituri insalubre, instituții noi, cu moravuri 
noi, potrivite unor oameni noi, pe care-i vrea mereu frumoși, tineri, 
liberi. Este ceea ce face atunci cînd îl înlocuiește ca educator al lui 
Gargantua pe Holoferne cu Ponocrates, cînd îl pune pe Pantagruel să 
rezolve, o dată pentru totdeauna, (și numai prin bunul simț) procesele 
mereu amînate după metoda Bridoye, cînd ni-1 arată pe Gargantua tri- 
mițînd la vetrele lor pe prizonierii luați după înfrîngerea bătăiosului 
Picrochole, umplîndu-i și de daruri, spre marea lor surpriză, — e ceea 
ce face, în sfirșit, atunci cînd clădește din temelie mîndra sa abație 
Theleme și se pune strajă la porți, pentru ca să nu pătrundă înăuntru 
nici un grăunte din toate păcatele lumii vechi. Cu aceasta, opera lui 
Rabelais se înalță dintr-odată cu mult deasupra celorlalte satire, anticle- 
ricale sau altfel, care o precedaseră. E destul să încercăm să ne amin­
tim cîteva din notele dominante ale gîndirii sale, despre care vorbeam 
în capitalul precedent, note ce constituiau însăși filozofia în numele că­
reia pornea la atac, pentru ca să deslușim imediat că în locul fiecărui 
principiu medieval de viață închistată pe care îl doboară, Rabelais in­
stituie un altul nou, luminos, potrivit cu cele mai avîntate idealuri re­
nascentiste pe care le putuse hrăni Italia, ori marii lui contemporani, 
străluciți! umaniști Erasmus de Rotterdam, Guillaume Bud6, Luis Vives.

Cealaltă trăsătură nouă, inestimabilă, necunoscută încă pînă la dîn- 
sul, este arta de a da viață, într^o operă satirică, la numeroase perso­
naje pozitive — reprezentînd unul din principalele motive pentru care 
satira în cauză este în stare să înfrunte mileniile. Născocind eroi fan­
tastici, Rabelais, întocmai ca orice creator popular, n-a stat o clipă pe 
gînduri să-i pună să se miște, să vorbească și să se manifeste mereu

https://biblioteca-digitala.ro



15 OBIECTIVELE SATIREI ÎN GARGANTUA ET PANTAGRUEL 227

ca niște oameni — aidoma acelora cărora le putea da coate pe drum, 
prin tîrg, prin hanuri, și cărora știa să le înțeleagă sufletul dintr-o 
ochire. Opera rabelaisiană e înălțată astfel pe culmile artei nemuritoare 
prin realismul ei satiric, de factură net populară, — trăsătură funda­
mentală pentru care humuleșteanul Creangă ne apare — pe deasupra 
deosebirilor de timp, loc și cultură — ca un frate al lui Rabelais întru 
creație.

OBT)EKTHBbI CATFîPbl B POMAHE PABJI3 .rAPFAHTlOA H nAHTAFPIOSJIb"

KpaiKoe co^epsaHMe

HacToumaB TOXCT npeiMaBM6T co6oB III-MO maBy pafiom  osaraaB- 
aeHHO0 „C am pa P a 6 w “ ; o c ia iM iie  UMCMT caejyiomiie 3aroioBau : I rn. 
„BenoBex H »noxa“, II ra . îKuaHeyTBepiKjiaiomuB xapaxTep MunueHae Pa6n»“ , 
IV  m . „MaciepcTBO câm pii P a6 jn “.

Patina ne orpaHuaiuca HaxoixeHHeM CBOHX BSIH^ OB. OH noasa n o  ana 
npose^eHnii HX B 5KH3HB, ^Jia yHanoateHaa *eoji;ajii>HHx nopajKOB neiiaSeacHa 
jKecTOKan 6opt6a. E,nMCTBeHHWM opyatneM, naxo^HBiHMMca B ero pacnopa- 
ateauH, 6HJI CMCX ; M OH MacTepcKH McnoatsoBaJi ero. „PapraHTioa H IlaHTa- 
rpio»jii“ HBiseTCii HecOMHenno, Ô HOB H3 nanConee pe3KMx H rneBHHx ca m - 
paqecKux sapacoBOK B MHPOBOB JiHTepaType. lljeajHCTMqecxaa KpnTHKa ne 
a a x o ^ ia ,  ojHaKO, B STOM npou3Be^eHHM HH Kania Topeau.

EcTOCTBeHHO, 1TO B TO Bp6MH. P a 6 «  H6 MOr BeCTH CHCTeMaTHaeCKOfi 
aTaxn npoTHB te o ia n n i ix  npaBOB H y^peat^enuB. B ero  poMane MM npucyT- 
CTByew npa cBoeCpasHOM „Tanițe CMepTit“, uepe^; nainuM B3opoM npoxojHT 
fiecuopnjoiHofi Tonnoft Kopojm, n an a , apacTOKpara, Mosaxu. HecMOTpa Ha 
TO, UTO OH HOXBSOBaXCH HCKOTOpoe Bp6MH fijarOCKIOHHOCTMO KOpOJIH, HOCMOTpa 
Ha TO, n o  npexpacHO anan, n o  eri;HHCTBeHHo0 cunoft, cnocoCnofl npoTuBO- 
CTOHTi, BcecMBHol pepxBH, 6 m a  MOHapxHH, P a fiij  He ocTaHOBBiCH nepejț 
paaoSaaqeHHeM THpaHOB, Ero oTHomeHHe K apHCTOKpaTMH Tainițe peaxo oTpn- 
uaTeiiHoe. OcTaHOBHMcn, nanpiiMep, na coBeTHuxax IlHaponiojis: HMM JB IIM T 
cipacTB K ^HbraM  ; HO, HecMOTpa Ha »io, OHH OTHOCHTCH c BHCOKOMCPHMM 
npespeniieM K neoTecaHHOMy Ppanryabe, HanoMinoineMy CoraicTBa. 9 TO 
BecBMa xapaKTepno J M  apacToxpaTa, npeaapaioinero Tpy^ H saBncanțero OT 
npe^npHHMquBoro 6yp»tya.

C ana aTa (iypKyaoiin, peniaBmaaca B X V -X V I BB. Ha j a n r a e  nyTe- 
inecTBMH HCCKnoqnTeibHO B neaax oOorameHHH, ne BH3HBaeT ocoOoft CHM- 
naTMH Pafijij. OH H anajae i riaBHHM o6pa3OM na pocTOBmmtoB, cM aaTeieft, 
CKymțOB, KOTopwx MsroHseT M3 TexeMCKoro paa, KaK na^mux aHreiuoa. Haro- 
HHIOTCH Taxate cyjțtu H a^BoxaTu, 9TO onaTb-TaicH HOxaaaTexbiio. ABTOP 
„PapranTioa" (IH I  xopouio onaxoM c JTOB cpe^oB. HesaObiBaeMHe cam pa- 
qecxue o6pa3M PpHnneMHHO H Epn^ya HiBesHH, noBBjHMOHy, peanbHUMH 
COCMTMHMH ÎKH3HM aBTopa.

Moatno c yBepeHHOCTbio c x a sa n , n o  sxeftniMM BparoM CBOHM Pafiaa 
ciHTaa jyxoBencTBO. OH ocyixjaeT nancTBO, xoTopoe nocpejciBOM „^expe- 
TOB“ H rHycHbix areiiTOB, JOBXO „TaHeT* p en tru  u3 OpanuuH H nepeBo^uT 
B P HM.
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Pa6l» U03B0M6T ce6e BCeB03M0Mbie KaMMfîypH M OCTpOTH CBH3aHHbI6 
c caMMM CJOBOM „u au :“ M ja g r  ăecnoujaxnyio KpuTHny sjioyBOTpefijeHMfi 
Bananaua. nouaiaTejiMO nom a uojmoe coBuajeaue pasoSiaienaji nancTBa B 
„PapraHTroa“ (1534) co Bai’JuyaMu, ii3.ioa;eHHbiMM Pa6Ji» B 1536 r. B nnci»Me 
K OAHOMy suuCKony, upoaiUBaBuieny B Pune.

B onoineHUH MOHBXOB caiapa Pa6.ua ueucTomuMa. OHM HBISMTCS no 
ero Mneuuio rHycHefiniMMK cymecTBaMu. E»y npomBHH MX nequcTOMOTHOCTb, 
ata^HociB, UBHUCTBO, pa3BpaT M neBeaecTBO, a 6oxee acero HX Oecupeseai»- 
noe jmnoHepue

Campa Pa6-ia ne aaiparHBaei napoca. Ona nocToiiHHO naupaBjena 
npoTHB »;;cMoaTaTopoB, M pejyo  ee HHJIHCTCH HO npocTO CTpacTB K paspy- 
meHMK), a cipeMiemie coaxart na o6aoMKax teo^ajmaMa HOByio CBofioAnyio 
M cqacTJHByio ausai, A M  BCOX no^eB CTpeMiiinuxM K npaBje, KMSHB COOT- 
BeTCTByromyio nepeAOBhiM MjeaaaM BoapoatjeHHH,

CaTHpuiecKBB peaauaM Padaa, BO3HMKUIM0 na napOAHO0 OCHOBO, HOHBO- 
JIHOT HaM-yiuTHiaH paajmqua BpeneHB, MecTa, KyjibTypbi—C6JIH3HTI> aioro 
THTaHa »panpy3CKoB nposw c PYMHHCKBM imcaTeieM M. Kpnnra.

LES OBJECTIFS DE LA SATIRE DANS „GARGANTUA ET PANTAGRUEL*

Ce texte reprâsente le 3-e chapitre d’une teude intitulie „La sa- 
fre  de Rabehis"—Ies autres chapitres etant : I—„L’6poque et l’homme“ ; 
II-„'La pensie renovatrice de Rabelais* ; IV—„L'art de la satire chez 
Rabelais.

Rabelais n’a pas seulement 6nonc6 ies valeurs nouvelles auxquelles 
llcroyaiti il a compris qu’il fallait luter âprement pour Ies voir s’impo- 
s e r -p o u r  arriver au renversement de l’teaafaudage ftedal, dont Ies 
principaux pilons (assez durs enccre) n’6taient que Ies formes Ies plus 
diverses de „l’antiphysie". La seule arme dont il disposait â ce but 
teiit son r r e ; il s’en est g6nialement servi dans son Gargantua et Pan~ 
tagrutl, qui reste sans doute Pune des plus corrosives satires de la lit- 
tteature mondiale, bien que Ies opinions des critiques id6alistes soyent 
nettement contraires â l’admission de toute espeCe d’aigreur dans cette 
oeuvre.

Comme il i t i i t  normal, Rabelais ne s’est pas attaque d’une ma­
niere systematique aux moeurs et aux institutions ftedales. C est â une 
sorte de „danse de la mort* que nous sommes tgmoins dans ce roman, 
qui fait dâfiler devant nous, pâle-mâle, las rois, Ies papes, Ies nobles et 
Ies moines. Encore qu’il eut temporairement joui de la faveur du roi et 
qu’il eut compris que la monarchie teait â son 6poque la seule force 
en teit de combattre l’eglise omnipotente, Rabelais n ’a pas h£sit6 dede- 
noncer l’esprit aventurier et surtout le permanent arbitraire des tyrans 
(cf. Picrochole et Anarche). Vis-â-vis des nobles il n ’a pas eu d’egards 
non plus. Regardons, pour tout exenple, Ies conseillers de Picrochole : 
ils sont menes dans leur actions par la seule passion de l’argent (in- 
culqute ă la noblesse franțaise par le luxe italien connu durant Ies
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guerres de la fin du XV-e siecle) —et cependant ils affirment leur plus 
haut didain pour ce rustre de Grandgousier, qui perd son temps ă 
amasser des richesses. C ’est, portee sur un autre plan, la rancune spi- 
cifique du noble qui meprise le travail et qui est devenu le debiteur du 
tourgeois actif.

Cette bourgeoisie elle-mâme qui risque de longs voyages aux XV-e 
et aux XVI-e stecles, rien que pour s’enrichir le plus rapidement pos- 
sible, n ’est pas trop agr&able â Rabelais. II s’en prend surtout aux usu- 
riers comme aux avares, qu'il bannit sans pitii, comme des anges d i- 
chus, de son admirable abbaye de Theleie. Les memes avares seront 
retrouvis par Epistemon en enfer, soumis â des besognes representant 
tout comme dans la Divine Commedie la r6plique de leurs anciennes 
passions terrestres. ■

Rabelais exclue â la fois de Thelime les juges et les avocats („les 
chats-fourres“), de meme que toutes le categorica de „chicanous'. Le 
geste est extremement iloquent. L’auteur de Gargantua qui a connu â 
Poitiers, comme â Paris, la familie juridique, en a gardi une vive im- 
pression. C ’est pour cela qu’il a cree de toutes pieces son Grippemi- 
naud (l’alter ego du president du parlement de Paris, qu’il a clou6 au 
pilori â l’aide d’un simple tic verbal : „or <;a“) et l’inoubliable maitre 
Bridoye dont les arrâts dependent d’un coup de di.

On peut affirmer que l’ennemi le plus achante de Rabelais — et 
sa bete noire — a ete pendant toute sa vie le clerg6. II a condamne la 
papaute qui par ses „Dicretales" et par des agents odieux comme Ho- 
menaz „tire subtilement" l’argentde France â Rome. Rabelais se permet- 
tra toutes sortes de calembours autour du nom meme du pape („papii# 
lon“, „papeguay", „papelard“) et il entreprendra une critique sans merci 
des abus du Vatican. Fait concludent : la d6nonciation de la papaute 
(Gargantua, 1534) coincide presque avec les vues exprimees dans les 
lettres qu’il adressait de Rome, en 1536, â l’eveque de Maillezais.

Pour ce qui est des moines, Rabelais n’en finirait plus s’il s’agis- 
sait de leur trouver des sobriqucts: cagots, matagots, caffards, e tc .; 
c ’est dire qu’ils repr^sentent â ses yeux les itres les plus rebutants. II 
abhorre leur crasse, leur gloutonnerie comme leur ivrognerie, leur d i- 
bauche ainsi que leur ignorance—mais, par-dessus tout, leur hypocrisie 
nonpareille. 11 faut retenir que Rabelais ne fait point de difterence entre 
les catholiques et les calvinistes, entre les „putherbes enraigis* et les 
„d6moniacles calvins."

A l’exception de l’ignorance -  et seulement ă un certain point de 
vue—les theologues de la Sorbonne ne se distinguent en rien de leurs 
confrâres entris dans les ordresi l’inigalable Janotus de Bragmardo en 
est la preuve vivante.

II est aisi de comprendre qu’â un temps ou l’eglise catholique 
dictait par de tels reprisentants dans tous les domaines de la vie spi- 
rituelle, l’instruction et l’education des enfants fussent conftees â des 
Holoferne, â de viritables bourreaux de l’entendement humain.

Les attaques de Rabelais ont ipargni le peuple; elles ont i t i  con- 
stamment dirigâes contre les classes opprimantes. Ce qui constitue pour- 
tant l’ilim ent tout â fait nouveau de sa satire c’est qu’elle ne s’amuse 
pas tout simplement â d6truire ; Rabelais n ’est pas l’homme des rui es.
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Â la place des institutions insalubres qu’il vient de dimolir, il en in- 
staure d’autres, oii jouiront d’une vie plus belle et plus libre conforme 
aux id6als Ies plus avances de la Renaissance—tous ceux qui aiment 
la verite.

Le r6alisme satirique de facture nettement populaire, qui leur est 
commun, nous fait rapprocher — nonobstant Ies diff6rences de temps, 
de lieu et de culture —le grand conteur roumain I. Creangă du premier 
titan de la prose franțaise.
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LUPTA ÎNTRE PROGRES ȘI REACȚIUNE 
ÎN ROMANUL LUI THOMAS MANN ZAUBERBERG

D E

H. PERETZ

Ca majoritatea romanelor mari ale maestrului: Buddenbrooks (Fa­
milia Buddenbrook), Joseph und seine Bruder (losif și frjții săi), Lotte 
în Weimar, romanul Zauberberg crescuse din intenții epice modeste. 
Apărut în 1924, fusese plănuit și schițat cu mult înainte. Primul impuls îl 
da o vizită făcută de autor soției sale, care în vara anului 1913 se afla 
pentru cură la un sanatoriu din Davos. Victor Mann, cel mai tînăr din" 
tre frații Mann, ne vorbește în memoriile sale despre această vizită. Me» 
dicii, care reprezentau în același timp și interesele comerciale ale sana­
toriului, afirmau că au descoperit la Thomas Mann simptomele unei boli 
de plămîni, încercfnd în felul acesta să-l rețină. El însă nu se lăsă cuprins 
de vrajă, ca eroul romanului său, ci fugi, ducînd cu el motivul din care 
urma să ia naștere o scurtă nuvelă satirică, o parodie a nuvelei Moartea 
la Veneția.

Pini în 1924, cînd apare romanul, nuvela proiectată se transformase 
într<o mare epopee umanistă cu intenții educative, într-o operă în care 
se concentra experiența cîștigată de poet în decursul celor unsprezece ani, 
într„o frescă a societății burgneze zugrăvită critic de un contemporan care 
se analizează critic pe sine însuși.

Tinărul Thomas M a n n  a afirmat o dată că în toate operele sale epi» 
ce și eseistice vorbește în fond numai despre sine însuși. Cu ironia sub­
tilă care«l caracterizează își mărturisește „înclinarea aproape bolnăvi» 
cioasă spre autobiografie". Aceasta înseamnă că regăsim pe prozatorul 
Thomas Mann atît în patriarhul lacob, cît și în tînărul losif, atît în corn» 
pozitorul Leverkiihn cît și în Serenus Zeitblom, în Goethe și în sfirșit în 
Hans Castorp, eroul din Zauberberg.

Această „înclinare spre autobiografie" explică locul important ce 
revine interpretărilor și explicațiilor autobiografice în înțelegerea operei 
scriitorului.

Prima aluzie la Zauberberg o găsim în Considerațiile unui apo> 
litic. Pornind de la formularea compozitorului Hans Pfitzner despre „sim­
patia pentru moarte", Mann vorbește de intenția de a scrie un mic ro. 
man „în care un tînăr, ajuns într»un mediu moral periculos, e situat în're 
doi educatori la fel de eludați: un literat umanist, reior și om al progre­
sului, și un mistic, reacționar, apărător al iraționalismului oarecum rău
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famat. A trebuit să aleagă, tînărul, între datoria față de viață și fasci» 
nația descompunerii față de care nu era insensibil". „Formularea „sim. 
patia pentru moarte" — continuă autorul — era o componentă tematică 
a compoziției" (1, p. 425).

Lupta între sănătate și maladie, viață și moarte, lumină și întuneric 
concretizează în chip simbolic lupta între democrație și reacțiune. în mo. 
mentul acela, pe la 1917, victoria urma să aparțină morții. Ca atare 
reacțiunea este aceea care învinge.

O a doua aluzie găsim în cuvîntarea „Despre republica germană" 
din 1922, care constituie aderarea scriitorului la democrație. Spre sfîrșitul 
cuvîntării Mann constată că „interesul pentru moarte și maladie nu este 
decît o expresie a interesului pentru viață", și continuă : „aceasta ar 
putea să constituie subiectul unui roman evolutiv, să se arate că trăirea 
morții înseamnă pînă la urmă o trăire a vieții, avînd drept scop omul" 
(2, p. 33).

Cu Zauberberg se continuă pe plan mai înalt romanul Buddetu 
brooks, ca roman evolutiv, în care însă nu sînt puse în discuție numai 
anum te aspecte ale realității burgheze, în special poziția artistului față de 
societate, ci însuși modul de existență burghez. După apariția romanului 
Buddenbrooks, burghezia din Lubeck îi reproșase lui Thomas Mann 
conținutul de realitate al cărții. Și Zauberberg a fost atacat de un grup 
de medici oedanți. în răspunsul său autorul numește romanul i „o carte 
a renunțării ideologice la multe poziții iubite, la multe simpatii pericu» 
loase, la vraja și seducția spre care înclina sufletul european", o carte a 
autodisciplinării. Răspunzînd celor care.l atacau, Mann accentuează că 
„această carte are o menire. Misiunea sa este de a servi viața; voința 
sa e sănătatea, țelul său e viitorul" (3, p. 273).

Vedem deci că atît în concepțiile autorului cît și în romanul său, 
viața învinge moartea. Aceasta ca rezultat al unei crize ideologice, în 
urma căreia Mann renunță la naționalismul său conservator și începe să 
adopte poziții democratice.

Spre deosebire de Heinrich, Thomas Mann a avut o dezvoltare 
complicată, pe un drum întortochiat. Thomas a fost o fire mai cumpănită 
mai reținută, mai înceată decît Heinrich, calea cunoașterii sale a fost 
mai lungă. Thomas Mann a parcurs în îndelungata sa viață drumul ere. 
ator de Ia influențele decadentismului și scepticismului la un umanism 
militant. Zauberberg, romanul discuției și renunțării la multe poziții ale 
trecutului, Lotte în Weimar, ca reînviere a celor mai nobile tradilii 
ale clasicismului german, tetralogia despre losif, constituie pentru scriitor 
etape într-o dezvoltare literară și iieologică care culminează în Dr. 
Faustus, roman îndreptat contra antiumanismului nietzschean. realizat 
politic de naziști. Eroii primelor romane și nuvele ale autorului oglindesc 
prin pesimismul și resemnarea lor, prin caracterul lor maladiv, descom» 
punerea societății burgheze.

în Buddenbrooks maladia unei familii simbolizează simptomele de 
boală ale întregii societății. Thomas Mann devine cronicarul descompu­
nerii spirituale a burgheziei, a „dezburghezirii" cum o numește el. Trebuie 
observat că noțiunea de burghez, respectiv burghezie, în accepțiunea lui 
Thomas Mann nu coincide cu termenul marxist corespunzător. Burghez 
la Mann înseamnă păstrător al valorilor culturii burgheze umaniste, bur*
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ghez e sinonim cu rațional, moral. Conceptul „btirgerlich" (burghez) se 
referă la dînsul numai la perioada de ascendență a burgheziei.

Prin „dezburghezire“ romancierul înțelege destrămarea acestei bur­
ghezii în ascendență, transformarea ei în burghezia parazitară a fazei 
imperialiste.

încă Buddenbrooks evidențiase un mod specific al scriitorului de 
a privi poziția artistului față de societate. Tematica care domină opera 
lui Thomas Mann de la primele nuvele pînă la Zauberberg este raportul 
între individ și societate, atitudinea artistului față de viață; acestei tema» 
țici îi rămîne de altfel credincios și mai tîrziu.

Ceea ce în realitate e contradicția între artistul izolat și lumea încon» 
jurătoare îi apare autorului ca o contradicție între arta și realitatea în 
genere.

Apare din aceste opere neclaritatea ideologică a poetului, care vede 
caracterul odios al realității burgheze, dar nu înțelege încă necesitatea 
eliberării artistului din cătușele prejudecăților clasei sale, nu înțelege că 
această eliberare poate avea loc numai dacă artistul găsește un contact 
creator cu poporul, dacă arta este legată de activitatea politică.

Thomas Mann nu vede deocamdată o cale de ieșire. El stă oare» 
cum „între două lumi, nu se simte acasă în nici una din ele și o duce 
prin urmare destul de greu".

Perioada primului război mondial a fost pentru el o perioadă de 
„căutare și lupta". Patriotismul fals înțeles hau dus pe căi greșite, la o 
atitudine naționalistă, conservatoare, cristalizată în eseul Frederic cel 
Mare, eseu care a stîrnit înăuntrul și în afara granițelor Germaniei o 
polemică violentă.

Apărarea lui Thomas Mann o găsim în Considerațiile unui apolitic 
scrise în 1917.

Ironia, care se transformă aici adesea în satiră mușcătoare, e îndrep» 
tată contra așa-zișilor „literați ai civilizației", față de care se străduiește 
autorul să apere conservatorismul german, „cultura" germană. Antago­
nismele puse față în față de autor sînt : cultură și civilizație, Germania 
și Franța.

Din punct de vedere al evoluției lui Mann, această carte trebuie pri­
vită ca o rătăcire idt olofjică. Și aici, ca și în eseul Frederic cel Mare 
Thomas Mann se identifică direct cu ideologia susținută de marea bur« 
ghezie. Conservatorismul lui Mann, care în Tonio Kroger era îndreptat 
contra descompunerii și prin aceasta era relativ progresist, se îndreaptă 
aici împotriva progresului. Autorul apără aceeași Germanie a lui Wilhelm, 
pe care o satirizase fratele său în Supusul și care fusese la el însuși 
subiectul unei critici făcută cu Subtilă ironie. Th. Mann își apără punctul 
de vedere în ample comentarii, îndreptate contra concepțiilor „literalilor 
civilizației", printre care socotește și pe fratele său. în timp ce Heinrich 
Mann stă de partea progresului și a democrației, Thomas apără monarhia 
și conservatorismul, muzica romantică a lui Wagner și romantismul niet- 
zschean, care îi apar ca amenințate de progres și de literatură. Autorul 
începe însă să-și dea seama de șubrezenia pozițiilor apărate, definindu"și 
acțiunea combativă drept „o luptă defensivă în stil mare, dată în con» 
știința deplină a lipsei de perspectivă- .

Considerațiile unui apolitic încheie o primă perioadă în evoluția
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scriitorului pentru a face loc unei noi perioade, în care își dezice în cea 
mai mare parte concepțiile sale vechi, eronate. Aceasta nu se petrece 
de la o zi la alta; a durat multă vreme pînă ce Thomas Mann a învins 
concepi iile sale din timpul războiului, pînă ce democratismul său s-a 
concretizat în opera artistică.

Frămîntârile politico^sociale de la sfîrșitul războiului, prăbușirea mo» 
narhilor din Europa centrală, victoria Revoluției din Octombrie, revolu» 
ția germană din noiembrie au provocat la Thomas Mann o revizuire a 
concepțiilor. însăși evoluția istorică, și o dată cu aceasta posibilitatea de 
a confrunta curentele ideologice contemporane în consecințele lor, l-au 
făcut să adopte o nouă atitudine, pozitivă, față de democrație, iar pe ar­
tist să întrevadă perspectiva unor răspunderi noi, mai active. Proporțiile 
catastrofei și consecințele ei dezastruoase pentru omenire i-au deschis 
ochii. Aceasta apare din felul în care evocă atmosfera și luptele ideolo­
gice ale vremii în opera sa postbelică. Cotitura din istoria europeană a 
devenit și pentru el o cotitură în sensul renunțării la esteticism și al 
adoptării unei atitudini mai active.

Schimbarea survenită în concepțiile autorului, adîncirea viziunii 
asupra vieții se concretizează pentru prima oară în Zauberberg. Roman­
cierul lichidează aici multe din pozițiile trecutului, fără a adopta încă o 
atitudine militantă. Aceasta o va face abia pe la 1930, cu nuvela Mario 
și vrăjitorul care marchează victoria definitivă a democratismului în o­
pera lui Thomas Mann.

Prin perspectiva dialecticii interioare a evoluției anterioare cotitura 
spre democrație nu vine pe neașteptate. însuși scriitorul a spus cîndva : 
„Nici o metamorfoză a spiritului nu este mai familiară ca aceea, la al 
cărei început stă simpatia pentru moarte, la al cărei capăt stă hotărîrea 
de a servi viața" (4, p. 105).

Aceasta este ideea care se concretizează în romanul său. Deși acți­
unea e antedatată (romanul se petrece în perioada antebelică, izbucnirea 
războiului fiind „lovitura de tunet" care determină pe Hans să părăseas­
că Muntele vrăjit), se resimte clar impresia adîncă pe care acest eve» 
niment istoric a produs«o asupra autorului. Mai tîrziu Thomas Mann a 
mărturisit această impresie. „Astfel urmînd cronologia poetică, lovitura 
de tunet a izbucnirii războiului din 1914 stă la sfîrșitul romanului Zau* 
berberg. în realitate însă ea a stat la începutul lui și a provocat toate 
visurile sale. A fost o lovitură puternică, transformatoare; ea a pus capăt 
unei epoci, epocii burghezo-esletice în care crescusem și ne«a deschis 
ochii asupra faptului, că de acum înainte, nu vom putea trăi și scrie ca 
pînă atunci*1 (4, p. 163).

Schimbarea survenită în concepțiile autorului, noua sa atitudine în 
fața vieții iese clar în evidență dacă comparăm Zauberberg cu nuvela 
Moartea la Veneția ca a cărei parodie fusese conceput inițial romanul, 
înrudirea tematică e evidentă. în ambele e vorba de lupta între viață șl 
moarte, însă în nuvela venețiană lupta se decide în favoarea morții, în 
Zauberberg învinge viața.

Să comparăm două pasaje din operele amintite I Gustav von As« 
chenbach, eroul nuvelei, află că la Veneția bîntuie holera. El are un vis 
în care simte „frenezia pierii", se trezește cu nervii zdruncinați, neputin» 
cios în fața morții.
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Hans Castorp, eroul din roman, e surprins de viscol, are o viziune, 
un vis care-1 duce la convingerea că „orice interes pentru moarte și 
maladie nu este decît interesul pentru viață“ și ia hotărîrea : „Vreau să 
rămîn credincios morții în inima mea, să.mi amintesc în<ă că credința 
pentru moarte și trecut, dacă determină gîndirea și acțiunile noastre, este 
numai rău, voluptate întunecoasă și ură de om. De dragul bunătății și 
al dragostei, omul nu trebuie să acorde morții putere asupra gîndurilor 
sale1* (7. p. 648).

Thomas Mann, legat prin fibre puternice de trecutul german, re­
înnoiește în Zauberberg lupta seculară a literaturii progresiste, a lumi, 
nil împotriva întunericului, a zilei împotriva nopții, a sănătății împotriva 
bolii, a vieții împotriva morții.

încă Goethe condamnase direcția reacționară a romantismului prin 
cuvintele „Clasic numesc ceea ce e sănătos, romantic ceea ce e bolnav". 
Ideea aceasta e preluată de scriitori mari ca Heine, Keller care o apără 
în condițiile deosebit de grele în care ideologia dominantă era aceea 
a claselor exploatatoare, care promovau o literatură decadentă, des­
compusă. Thomas Mann este moștenitorul și continuatorul nemijlocit al 
acestor tradiții progresiste ale literaturii germane.

Răsunetul artistic internațional al lui Buddenbrooks fusese uriaș. 
N -a rămas însă cu nimic în urmă ecoul stîrnit de acest al doilea mare 
roman.

Figurile care populează muntele vrăjit । Hans Castorp, Settembrini, 
Naphta, Clawdia Chauchat, Mynheer Peeperkorn, au ajuns în curînd per. 
sonaje familiare întregii intelectualități și pe drept cuvînt critica a afir. 
mat că prin acest roman mulți oameni au învățat din nou să citească. 
Niciodată pînă atunci nu dovedise un roman cu atîta pătrundere psiho. 
logică, cu atîta ironie subtilă, că viața burgheză, morala burgheză, gîndi­
rea, însăși existența burgheză ca atare, ajunsese la un impas și aceasta 
într«o limbă deosebit de măiastră și de fin nuanțată, stînd alături de a. 
ceea a lui Goethe sau Heine. Privită prin aceste considerente, afirmarea 
multora că Zauberberg ar fi cel mai mare roman german contemporan 
nu pare deloc exagerată.

în moarte și boală, tematica obișnuită a poetului, în natura aspră 
șl copleșitoare a munților înalți, începe în jurul eroului o luptă, care 
simbolizează pe acea pe care democrația și reacțiunea o dădeau pentru 
cucerirea conștiinței poporului german. Această luptă se desfășoară în- 
tr-un sanatoriu elvețian, aproape complet izolat de restul lumii. Un sanatoriu 
de tuberculoși ca loc de acțiune întîlnisem încă în nuvela Tristan 
(1903), anticipîndu-se astfel mediul din Zauberberg. Și acolo autorul 
își transplantase narațiunea într-un loc unde se întîlnesc bolnavi din 
toate țările și unde viața e trăită sub specie morțiș.

în articolul despre Thomas Mann din „Enciclopedia literară sovie­
tică" (1936), alegerea locului acțiunii din Zauberberg e interpretată ca 
o expresie a dorinții autorului de a se îndepărta de realitate. Această 
părere ni se pare eronată. Tocmai alegerea acestui loc de acțiune do­
vedește măiestria lui Thomas Mann în descoperirea de împrejurări tipice. 
Georg Lukacs, cunoscutul filozof și critic maghiar, subliniază aceasta în
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cuvintele: „Cu genialitatea lui specifică concretizantă, Thomas Mann 
transplantează aceste lupte (între viață și moarte, democrație și reacțiune 
H. P.) intr-un sanatoriu de lux din Elveția. Maladie și sănătate, conse­
cințele lor psihologico—morale nu sînt aici teoreme abstracte, simboluri, 
ci cresc nemijlocit, organic din existența fizic—spiritual—psihică a oame­
nilor care trăiesc acolo" (6, p. 32).

Alegerea iscusită a locului acțiunii creează posibilitatea unei analize 
critice, lipsite de artificialitate, atît a diferitelor fenomene tipice ale mo­
dului de existență burghez cu lipsa sa de responsabilitate și antirealis­
mul ei, care constituie trăsăturile esențiale ale concepțiilor burgheze 
despre viață, cit și o redare realist-critică a diferiților reprezentanți ai 
acestei lumi burgheze. Prin mulțimea și varietatea figurilor sale, Zau~ 
berberg constituie o sinteză a societății burgheze a timpului. Găsim aci 
toate tipurile societății burgheze laolaltă —  pe ofițerul prusac și pe bur­
ghezul german obișnuit, pe antisemit și pe liberalul italian, pe „omul 
slav" și pe „omul german", pe medic și pacier.t, înlănțuiți în același 
dans al morții. Muntele vrăjit mișună de figuri fantomatice, care trec 
prin fața altarului de jertfă al morții ; în marea lor majoritate aceste 
figuri sînt reprezentanți ai burgheziei parazitare, pentru care boala este 
o formă normală de existență.

Thomas Mann nu privește boala numai ca un fenomen în sine, ci 
și ca un fenomen social j pentru reprezentanții clasei în decădere boala 
reprezintă un refugiu. Sînt bolnavi care nu doresc însănătoșirea, ci con­
tinuarea bolii. Pentru acești bolnavi burghezi, timpul petrecut în sana­
toriu este un timp în afara oricărei activități, răspunderi și datorii ; 
boala nu este decît continuarea vieții neproductive dusă în mediul so­
cial obișnuit. în marea lor majoritate găsim oameni care trăiesc din 
rente și cecuri fără a munci, preocupați numai de gîndul cum să-și pe­
treacă timpul în mod plăcut. Chiar eroina romanului, madame Clawdia 
Chauchat, care în parte, e cauza faptului că Hans Castorp rămîne șapte 
ani în acest sanatoriu, colindă de ani de zile sanatoriile europene, trăind 
din banii trimiși de soțul îndepărtat și din cadourile diferiților amanți. 
Naphta, fanaticul iezuit, primește bani de la confrații săi. însuși Hans 
Castorp n-a depus vreodată o activitate productivă. Muntele vrăjit îl 
reține tocmai în momentul în care voia să-și înceapă activitatea de in­
giner, să nu mai trăiască deci din banii moșteniți, perspectivă care nu-1 
încînta prea mult, căci după propria sa mărturisire se simte mai bine 
cînd nu face nimic Î „ar trebui să mint, dacă aș afirma că munca îmi 
face bine. Din contra, mă extenuează. Pe deplin sănătos mă simt de fapt 
numai cînd nu fac nimic" (7, p. 82). Singurul care-și continuă și 
aici activitatea literară este intelectualul burghez Settembrini. De altfel 
mijloacele sale modeste îl silesc în curînd să se mute din sanatoriu la o 
gazdă particulară. Sînt oameni care nu cunosc decît pretenții, evadați 
din realitate, a căror viață e transformată în simbol, datorită atmosferei 
de boală și moarte. Singura datorie pe care o recunosc aceste „figuri 
de la marginea vieții" este datoria față de corpul propriu. E o existență 
sortită totalei dezagregări. în aparență pensionarii sanatoriului nu sînt 
supuși legăturilor sociale. După cum observă Lukacs, ei sînt determinați 
prin psihologia lor socială, însă sînt scoși în afara legăturilor sociale 
normale. Muntele vrăjit apare locuitorilor săi ca o realitate pentru sine,
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o lume în care sînt valabile alte legi decît la șes. Izolarea aceasta nu 
este desigur decît una imaginară, pentru că determinantele sociale acțio­
nează mai departe, mai puternic chiar, în sensul că filistinismul, lipsa 
de orizont, pustiul sufletesc, imoralitatea burgheză iau forme grotești, 
ieșind mai tare în evidență, ceea ce permite autorului o redare adine 
realistă a acestor fenomene. Merită acești bolnavi stimă și compătimire 
cum crede Hans ? Settembrini îi dovedește că nu e cazul, cînd e vorba 
de oameni care, și în fața morții, își păstrează aroganța șisemeția clasei 
din care fac parte. Romanul — care se întinde peste mai mult de 1000 
de pagini — evocă viața monotonă de sanatoriu. Pensionarii își petrec 
timpul în mod uniform, în același ritm care n-are nimic comun cu viața 
obișnuită. Ziua trece cu aceleași preocupări: mîncare, băutură, odihnă, 
luarea temperaturii; între timp cîte o mică aventură, căci temperatura 
ridicati favorizează sentimentele erotice. Locul principal îl ocupă însă 
mîncarea—să ne amintim cu cît lux de amănunte descrie autorul dine­
urile de cîte 6 feluri de la sanatoriul Berghof. Pentru banii lor pensio­
narilor li se oferă maximum de confort și distracție. Despre o viață 
spirituală nu poate fi vorba. Pentru acești burghezi transplantați într-o 
lume izolată timpul pare să aibă o altă valoare decît pentru cei obiș- 
nuițl. Din punct de vedere al tehnicii artistice, pentru prima dată începe 
să se manifeste în acest roman elementul tim p; timpul va deveni ma­
terial de construcție mai ales în losif și frații săi, în Lotte în Wei~ 
mar și Dr. Faustus. In Zauberberg folosirea elementului timp amin­
tește la prima privire pe Proust și Pirandello. La Mann însă sensibili­
zarea timpului e pătrunsă de ironia caracteristică a romancierului, tim­
pul jucînd prin aceasta cu totul alt rol ca la contemporani, ceea ce dă 
romanului valoarea unui simbol ironic al caracterului atemporal pe care-1 
aveau multe opere ale literaturii contemporane, de exemplu literatura 
expresionistă. Jocul cu timpul începe chiar de la început. Thomas Mann 
încearcă să introducă pe ocolite pe cititor în opera sa. Nu ne va putea 
povesti — spune el — istoria neînsemnatului său erou nici în șapte zile, 
nici în șapte luni, poate nici măcar în șapte ani. Autorul se ironizează 
pe sine, ironizează totodată și pe cititori cu relativitatea timpului. Cîtă 
ironie subtilă nu cuprinde scurta propoziție-. „A plecat în vizită pentru 
trei săptămâni" (7, p. 11), pentru noi care știm cîtă vreme Hans a fost 
cuprins de vrajă. Zauberberg este un roman care prelucrează multe 
motive ale filozofiei lui Bergson. Bergsoniene sînt de exemplu consider 
rațiile lui Hans Castorp desore relativitatea timpului, despre antagonis­
mul dintre scurgerea obiectivă a timpului și trăirea sa subiectivă. Tho­
mas Mann ironizează aici teoria lui Bergson despre relativitatea timpu­
lui. în aparență, pentru lumea din sanatoriu este valabil un alt calcul 
al timpului decît pentru lumea din afară, adică pentru realitatea bur­
gheză obișnuită. Pensionarii duc în aparență o viață dincolo de timp 
— cea mai mică unitate de timp e luna. Aceasta nu se bazează însă 
decît pe imaginația subiectivă și autorul reușește să ne-o sugereze în 
chip magistral. La acești bolnavi are loc o ruptură între spirit și corp, 
ei sînt numai corp fără orice creștere spirituală. Trăiesc fără țintă și 
scop, oarecum în afara evoluției istorice și ca atare atemporal. Pe Mun­
tele vrăjit nu există dezvoltare, timpul stă pe loc, nu există viitor. Ace­
leași personaje pe care le-am întîlnit la intrarea pe Muntele vrăjit, le
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găsim și către sfîrș’tul romanului. Șapte ani de «a rîndul, doamna Stohr 
face gafe în folosirea neologismelor, iar doamna Solomon flirtează cu 
pacientii, Hermine Kleefeld fluieră cu pneumotoraxul, fata de la masa 
rușilor mînîncă iaurt. Ei posedă, cum se exprimă criticul Hans Mayer 
.secretul îngrozitor al tinereții veșnice ; nu îmbătrînesc pentru că nu 
trăiesc, nu se transformă pentru că preocupările lor sînt pur corporale" 
(8, p. 115). Nici un moment însă autorul nu ne lasă să uităm că e 
vorba de un fenomen patologic, că timpul nu se oprește din mersul său.

Thomas Mann continuă cu Zauberberg seria marilor romane ger­
mane evolutive: Simplizius, Wilhelm Meister, Der griine Heinrich. în 
Zauberberg ia naștere un roman evolutiv în care este pusă în discuție 
însăși existența burgheză. E însă un roman evolutiv suigeneris, deoarece 
în centrul său se află un erou care evoluează, dar nu se decide, un 
erou care opune influențelor exterioare o rezistență pasivă. Autorul nu 
vrea să impuie eroului său o anumită doctrină ; eroul însuși trebuie să 
descopere noul și să-i dea viață prin forțe proprii. Procesul cunoașterii 
de sine urmărit în acest roman, decurge la Hans pur receptiv. Eroul 
trăiește și meditează, însă fără un rezultat propriu-zis. Dacă vrem să 
vorbim de un rezultat pedagogic, acesta nu poate să constea în victoria 
unui personaj sau a unei idei, ceea ce acționează e totalitatea impre­
siilor. Personajele principale ale romanului, ideologii Settembrini și Naphta, 
umanismul îndoielnic al Clawdei Chauchat, personalitatea giganticului 
olandez Peeperkorn sînt elemente ale dezvoltării autorului. „Goethe a 
fost în același timp Faust și Mefistofeles, Tasso și Antonio, Thomas 
Mann a fost în romanul Buddenbrooks în același timp Thomas și 
Hanno, ca să-i pomenim numai pe aceștia. El este Hans Castorp, dar 
nu este mai puțin Settembrini și Naphta“ (8, p. 133).

Asta nu înseamnă nicidecum că personajele principale n-au viață 
proprie. în timp ce personajele secundare sînt în mod voit abia schițate, 
cu contururi neclare, accentuîndu-se numai cîte o particularitate mai 
pregnantă (amintim aici folosirea leitmotivului) tocmai pentru a sublinia 
caracterul lor fantomatic, în creionarea personajelor principale autorul 
se folosește de întreaga bogăție de mijloace a realismului epic, arătîn- 
du-se maestru neîntrecut în finețea analizei oamenilor și condițiilor în 
care ei se mișcă. Eroii sînt indivizi cu bogată viață proprie și în același 
timp figuri tipice, în care culminează direcții, curente ideologice ale 
epocii. Autorul era pe deplin conștient de acest lucru și a justificat o 
afirmație în acest sens a criticului francez Boucher. Pornind de la arta 
tipizării la Thomas Mann, Boucher arătase deosebirea între realism și 
naturalism. Referindu-se la această afirmație a lui Boucher, Thomas 
Mann susține în Justificare pariziană că „orice detaliu, fără transpa­
rență de idei, e plictisitor. Arta e viața în lumina gîndului. Sîntem de 
acord ? Aflu că ați afirmat că acești Settembrini, Naphta, Peeperkorn, 
Chauchat n-ar fi marionete și doctrine, ci moduri de existență ale unor 
indivizi, dar și ale unor popoare întregi" (9, p. 42). în această operă 
realismul învinge complet tendințele naturaliste care au apărut inciden­
tal în Buddenbrooks. în caracterizarea personajelor sale principale au­
torul se folosește de mijloacele epicii realiste. Găsim însă și elemente 
freudiene, și anume folosirea metodei psihanalitice în redarea persona­
jelor, acolo unde autorul o crede necesară pentru dezvăluirea psihicului
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eroilor. Tendința iluminării proceselor subconștiente prin vise și haluci­
nații se face resimțită în întreaga operă a lui Thomas M ann; așa sînt 
de exemplu visele lui Gustav von Aschenbach, rolul visului în romanul 
losif și frații săi, în Lotte în Weimar și în sfîrșit în Dr, Faustus. 
Dezvăluiri ale subconștientului prin vis găsim în Zauberberg chiar de 
la început: visele lui Hans, cared fac pe acesta receptiv față de far­
mecele Clawdiei Chauchat, halucinațiile lui Hans în timpul viscolului. 
Freudiene sînt și explicațiile unor sentimente sau predilecții prin im­
presii din copilărie. Sensibilitatea lui Hans Castorp față de rusoaica cu 
părul roșu se bazează pe forța de atracție pe care o exercitase asupra 
sa „elementul slav" prin persoana unui coleg de liceu. La vederea fer­
mecătoarei Clawdia, cea cu ochii oblici, vechea dragoste reînvie cu 
puteri noi. Deși romancierul folosește mijloacele psihanalizei în redarea 
personajelor, psihanaliza e subiectul unei ironii mușcătoare la adresa 
dubiosului Dr. Krokowski, căruia autorul îi dă evidente trăsături de șar­
latan. Dr. Krokowski a fost angajat de proprietarii sanatoriului pentru 
reclamă; el folosește metoda „disecării sufletului" mai mult pentru a 
distra doamnele decît pentru a combate boala lor. Este din partea auto­
rului o acțiune bivalentă, care a durat o bună parte din viață.

Mediul semifantastic provoacă deci la majoritatea locuitorilor Mun< 
telul vrăjit o accentuare a instinctelor animalice. La elementele mai bune, 
dintre care face parte și Hans Castorp, mediul face posibilă o desfășurare 
mai puternică a forțe'or intelectuale, dezvoltă înclinația spre meditație. 
Pentru Hans Castorp timpul petrecut pe Muntele vrăjit e un timp de 
ucenicie și dezvoltare, ca re ia sfîrșit o dată cu „lovitura de tunet" care 1 
determină să părăsească Mantele vrăjit pentru realitatea tranșeelor. Totuși 
Hans este nn erou negativ; și se poate afirma că romanul are aproape 
numai eroi nenativi, și anume negativi într»un grad mai mare sau mai 
mic. Singura figură relativ pozitivă este aceea a omului de cultură ita. 
lian Settembrini, umanist, apirăt r al democrației și progresului, ,.literat 
al civilizației“ tipic deci după concepția autorului. Dacă ne aducem aminte 
de atitudinea lui Thomas Mann din Considerațiile unui apolitic față 
de acești „literați ai civilizației", vedem clar noua concepție desprelume 
care stă la baza creării acestui personaj. Prin cultura lui enciclopedică 
Settembrini e un urmaș al lui Mazzini, un elev al lui Carduccl și al 
naturaliștilor pozitiviști ai secolului al XlX’lea. Privit de autor cu ironie 
amestecată cu simpatie, Settembrini este singurul personaj care aduce în 
atmosfera mocirloasă a Muntelui vrăjit un suflu de aer proaspăt, sirigu» 
rul care propagă principiul vieții, sănătății, democrației și progresului. 
„Literatul civilizației" s.a transformat în persoana lui Settembrini într»o 
figură atrăgătoare, în purtătorul unui umanism care impresionează, cu 
toată naivitatea sa. Nep t al unui carbonar care luptase cu arma în 
mină pentru libertatea noporului său, Settembrini se mărginește să dez« 
volte Intr.un mod destul de abstract și retoric concepțiile sale despre 
revoluția burgheză. El întruchipează în chip desăvîrșit calitățile, dar și 
limitele politico«ideologie ale democrației burgheze. Settembrini manevrează 
cu multe teze iluzorii, eronate, ale liberalismului burghez, teze ale căror 
d i ol era pe atunci însuși Thomas Mann. Vede, de exemplu, în mod arti»
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ficial, un antagonism în tre  Asia și Europa, în tre  „omul slav" și cel „euro. 
pean“ p riv itor la atitudinea față de civilizație, m aladie, timp. A tributele 
„omului slav" a r  fi în concepția lui Settembrini, și deci oarecum și a lui 
Mann, pasiv itatea, indolența, incultura (caracteristică e figura doamnei 
Chauchat). Settembrini crede în posibilitatea form ării unei republici mon» 
diale pe calea convingerii, crede în desființarea luptei de clasă prin re» 
forme sociale, în evitarea războaielor prin  dezvoltarea dreptului interna® 
țional; e un  apără to r convins al capitalism ului, căruia i s«ar datora pro» 
greșul tehnic, fără a vedea aspectele negative ale orînduirii capitaliste, 
nici m ăcar în m ăsura în care o face Hans C astorp , care  e conștient de 
antium anism ul și de cruzim ea modului de existență capitalist. Settembrini 
privește rezerva lui H ans față de orînduirea capitalistă drept sentimen­
talism. E propagatorul unui progres „sans phrase", fără  rezervă, un apo» 
loget lipsit de critică al sistemului capitalist. A cesta e și motivul supe» 
riorității demagogiei anticapitaliste a argum entației riva lu lu i său, iezuitul 
de origine evreiască, N aphta. Este dezvăluită astfel strălucit slăbiciunea 
centrală a democrației burgheze moderne în fața demagogiei reacționare. 
A titudinea sceptică pe care T hom is M ann o adoptase față de democra» 
ția burgheză occidentală, așa cum reieșise din Considerațiile unui apo* 
litic, devine rodnică pentru creația sa în figura lui Settembrini, în care 
dezvăluie cu ironie m ărginirea tipică a democrației burgheze, incapaci» 
tatea ei de a rezolva problemele sociale de bază ale societății m oderne, 
accentuîndu»se însă m ereu progresism ul relativ al lui Settembrini în corn» 
parație  cu prefascism ul catolicizant al lui Naphta. Această slăbiciune a 
lui Settembrini explică neputința sa de a exercita o influență, incapaci» 
tatea de a convinge, cu toată sinceritatea sa. Settembrini reprezintă prima 
influență căreia îi este supus H ans Castorp. Rivalul lui Settembrini, 
N aphta, apare abia în volum ul al doilea, sub titlul voit nesem nificativ: 
„ încă cineva". Hans M ayer a arătat că prin aceasta  e inversată  crono» 
logia în ceea ce p rivește  formația autorului. Totalitatea influențelor pe 
care le reprezin tă  N aphta stau în form ația au to ru lu i la început, lumea 
lui Settem brini v ine  după aceea. în rom an ord inea e inversa tă . Im pre­
siile  ira ționaliste  de tinerețe  ale lui Thomas M ann, atm osferă spengle- 
riană de prăbușire  și de dor rom antic  de m oarte, în truch ipa te  de N aphta, 
apar ca antiteză, a căre i im portanță în fața tezei e de o rd in  secundar 
și a cărei șubrezenie este dem onstrată p rin  sinuciderea lui N aphta. Inver­
sarea aceasta a cronologiei în ceea ce p rivește  form area au torului re ­
stabilește succesiunea istorică  adevăra tă , lumea lui N aphta fiind lumea 
burgheziei în decadență, care se dezice de um anism. în  c re ionarea  lui 
N aphta nu simțim nim ic din sim patia care lum inează figura lui 
Settem brini. A utoru l își m ărturisește  an tipatia  sa p rin  qura lui Hans, 
care spune o dată despre  S ettem brin i: „E d rep t că ești un flu ieră-v în t 
și un flașnetar, dar ai intenții bune și îmi ești mai drag  decît ascuți­
tul iezuit și te ro ris t, călăul spaniol cu oche la rii săi sc în te ie to ri, deși 
el are  aproape în to tdeauna d rep ta te  cînd v ă  certați" (7, p. 623). A nta­
gonism ul în tre  N aphta și Settem brini se m anifestă în toate  și în totul. 
Settem brini e adept al lum inism ului; perioadele  isto rice  p refera te  de 
el sînt renașterea  și epoca revo lu ție i franceze. N aphta  din contra  se 
entuzism ează pentru  evul m ediu. Settem brini apără  p rosperita tea , higiena, 
v iața , N aphta boala, m oartea. Unul e pen tru  rațiune și pen tru  puterea
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cuvîntului, ce lă la lt pentru  vocea sîngelui. Deși amîndoi nu au mult 
de trăit, încearcă să facă peste tot prozeliți. A ceasta se concretizează 
în lupta pen tru  cucerirea  lui Hans. Settem brini, N aphta și Hans d is­
cută despre toate problem ele im aginabile a le  tim pului, de la filozofie 
pînă la artă. Burghezie, decadență, d ic ta tu ră , dem ocrație și m ulte alte 
teme, nimic nu răm îne nediscutat. N aphta  e un rom antic, succesor al 
lui N ovalis, adept al m isticism ului, ira ționalism ului, apără to r al o rică­
rei forme de absolutism . C aracteristic  pen tru  lim itele concepției de 
v ia ță  a au toru lu i în vrem ea aceea e îm pletirea, în figura lui N aphta, 
a ideilo r prefasciste  și a unor idei date  d rep t „m arxiste", de exem plu 
folosirea com plet lipsită  de c ritică  a ega lării burghezo-liberale între 
bolșevism  și absolutism , ca ad v ersa ri comuni ai „adevăra te i"  dem o­
crații. Cu totul formal se consideră d icta tu ra , în genere, la N aphta 
d ic ta tu ra  b isericii și d icta tu ra  p ro le taria tu lu i, deci forța revo lu ționară 
și cea con trarevo lu ționară , ca fiind de egală va loare . în Zauberberg 
Thom as M ann combate cu iron ie  pozitivă  m ulte din tezele sale proprii, 
apăra te  cîndva cu atîta înfocare. Cea mai im presionantă dezavuare o 
constitu ie  sinuciderea p rin  care N aphta își m ărturisește  înfrîngerea. 
Lupta ideologică d in tre  cei doi r iv a li constitu ie  conținutul principal 
de idei al rom anului și ea se dă pen tru  cucerirea  lui Hans C astorp . 
H ans e un tînăr burghez, însă un burghez ciudat, cu sim ptome suspecte 
de boală. în el sînt în truch ipate  atît ca lită țile  cît și lim itele pătu rii so­
cia le  din care face parte. Deși e ing iner și nu negustor, aparține  totuși 
cercu lu i Buddenbrook al burghezilor. C asto rp ii, ca și cei din fam ilia 
Buddenbrook, sînt o fam ilie germ ană din nord , cu veche  trad iție  bur­
gheză. Hans e un tînăr auste r; iubește com oditățile  v ie ții m arii bur­
ghezii, iubește cerem onialul care însoțește m oartea și înm orm întarea și 
care  face pe oam eni mai liniștiți, mai d istinși. Este în el m ult din lumea 
de idei a lui N ovalis. Facem cunoștința lui Hans tocm ai în momentul 
în care  a r v rea  să înceteze de a mai tră i din m oștenirea lăsată de pă­
rin ți și să înceapă a-și cîștiga existența . G îndul la o ac tiv ita te  susți­
nu tă  nu-1 încîntă prea m ult, deoarece după p rop ria  afirm ație se simte 
pe deplin  sănătos numai cînd nu face nim ic. D eoarece l-a obosit exa­
m enul de diplom ă, pleacă la văru l său loachim  Ziemssen, care se află 
la D avos, ca să-și lecuiască plăm înii înain te  de a in tra  în arm ată. La 
D avos H ans contractează o m ică răceală . A ceasta  îi ușurează conști­
ința ș i-i dă ocazia să facă să se constate și la dînsul un in filtra t. Se 
refugiază în boală, care reprezin tă  pen tru  dînsul „un m are concediu", 
îl scutește  de responsabilita te  și-i dă posib ilita tea  de a-și continua și 
mai departe  v iața  sa neproductivă . H ans e ales v o it de au to r fără con­
ținu t de idei sau de sentim ente p rea  pu tern ice . A tribu te le  fo losite  de 
Thom as M ann în legătură cu eroul său sîn t: „neînsem nat", „obișnuit". 
H ans v ine  la sanatoriu  gol ca un vas și p leacă  după șapte ani bogat 
în experien țe  și cunoștințe. C arac te ris tică  este enorm a sa recep tiv ita te 
p e n tru  im presii noi, ceea ce îl deosebește de văru l său loachim . Spre 
deosebire  de Hans, loachim  nu se dezvoltă, răm îne veȘnic pe aceeași 
treap tă . E un soldat ,, par excellence"  și în truch ipează „ im perativu l 
ca teg o ric "  d iscip lina, ținuta. In tră  în arm ată tocm ai pen tru  că acolo 
contează num ai ascu ltarea  și „onoarea". Om cinstit, de altfel, dar ni-1 
pu tem  înch ipu i ușor partic ip înd  la războaie de jaf și expediții de ex te r-
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minare, deoarece disciplina nu-i permite să discute ordinele primite 
sau să le critice. E întruchiparea ofițerului prusac: „cred că trebuie 
să-ți faci serviciul și să nu te gîndești" spune el. loachim e scîrbit 
de indisciplina vieții de sanatoriu și încearcă să trăiască și acolo con­
form stilului de viață prusac, să-și păstreze ținuta. A r vrea să fie activ, 
să se întoarcă la viață, dar viața rîvnită de el e viața de cazarmă. 
Hans, dimpotrivă, se simte destul de bine „aici sus“. Aerul rarefiat, 
care abrutizează pe cei mai mulți și îi reduce la preocupări pur fizice, 
stîrnește la Hans activitatea de gîndire. El depune eforturi intelectu­
ale pentru a ajunge la clarificarea politico-ideologică și încearcă să-și 
însușească, deși numai receptiv, pasiv, toate posibilitățile spirituale ale 
epocii sale. Expus diferitelor influențe, învață, fără a se decide totuși. 
Această neputință de a se -decide e a doua caracteristică esențială a 
lui Hans. E flegmatic, pasiv, cumpănitor și plin de rezerve față de in­
fluența pedagogică ce se exercita asupra lui. Nu se poate spune că 
nu-și însușește nimic din învățătura acelora care vor să-1 educe, e 
semnificativ însă felul cum o realizează. Settembrini ascultă din gura lui 
Hans propriile sale concepții, dar folosite ca argumente împotriva lui. 
Numai o dată se dovedește a fi un autentic elev al lui Settembrini, 
atunci cînd, cu ocazia unei ședințe de spiritism, cuprins de o subită 
mînie, aprinde lumina electrică pentru a pune capăt apariției vărului său 
mort, deoarece ca și învățătorul său, consideră antiumană orice violare 
a voinței umane. Duelul jdecogiilor rivale pentru cucerirea sa rămîne 
nehotărît, în parte pentru că Hans, după concepția creatorului său, re­
prezintă „ideea de mijloc", e conceput de Thomas Mann ca erou pasiv. 
Hans nu e capabil de a lua o hotărîre, simpatizează pe Settembrini, e 
însa neputincios față de argumentația lui Naphta. Are de altfel față de „edu­
cator i“ săi o atitudine de duplicitate. Cu toată simpatia pentru Settem­
brini, își bate în secret joc de el, sentimentele de dragoste și respect 
pentru Clawdia și Peeperkern sînt împletite cu scîrbă și silă. în confe­
rința întitulată „Despre republica germană" (1922) Thomas Mann a arătat 
că eroul sau urma să servească ca exemnlu pentru tineretul german. în 
1926 la Lubeck revine asupra figurii lui Hans și explică semnificația pe 
care crede că o poate da acestui personaj: „Este ideea de mijloc. Aceasta 
este însă o idee germană, căci nu este oare specific german omul de 
mijloc, mijlocitorul între extreme ?“ (5, p. 51b în acel timp deci autorul 
privea atitudinea pur negativă ca ceva pozitiv. Curînd însă și «a dat 
seama de pericolul unui astfel de apolitism. în nuvela sa Mario si vră­
jitorul apărută în 1930, Thomas Mann, prin figura „domnului din Roma", 
dezvăluie în mod strălucit că atitudinea Castorp a negativismului pur, 
devine vină istorică cînd e vorba de soarta poporului. Căci deși „domnul 
din Roma" se străduiește cinstit să reziste sugestiei de a dansa, e învins 
totuși după o scurtă rezistență de vrăjitorul Cipolla și intră și el în hora 
celor făcuți neputincioși de fascism. O a doua explicație pentru nepu­
tința de a se hotărî a lui Hans trebuie căutată în caracterul îndoielnic al 
influențelor exercitate asupra lui. Pentru cine să se decidă? Am văzut 
slăbiciunea argumentației lui Settembrini, oarba sa apologie a sistemului 
capitalist. Settembrini nu poate să convingă pe Hans. Să se decidă pentru 
Naphta? Iezuitul cu suflet de călău, cu viziunile sale de sînge și teroare 
îi repugnă și Hans se decide contra sa în capitolul „Zăpadă", unde în»
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vinge pesimismul și are o viziune utopic—optimistă a viitorului. Aceasta 
nu înseamnă însă vicioria lui Settembrini. în cele dm urm ă Hans renunță 
la strădaniile sale de a ajunge la c larita te  ideologică și se scufundă în 
v iața  mocirloasă a Muntelui vrăjit. Abia către sfîrșitul romanului reu­
șește să se salveze de abrutizarea completă prin  fugă. Settembrini, care 
a cerut mereu această reîntoarcere, e acela care îl însoțește pînă în fața 
porții Muntelui v ră ji1, ceea ce dovedește că influența sa este ceva mai 
accentuată decît a celorlalți. H ans părăsește sanatoriul, însă — tragică 
ironie — num ai pentru a intra în viitoarea războiului. Romancierul nu 
ne spune dacă eroul său moare în tranșee sau se în toarce  în patrie. 
Dacă se întoarce însă, atitudinea sa de mai tîrziu nu poate fi decît aceea 
a „domnului din Roma" despre care afît de nimerit a spus autorul în 
nuvela Mar io și v ră jito ru l : „După cite înțelegeam, acest domn era în­
vins de negativitatea poziției sale de luptă. De bună  seamă că nu poți 
să trăiești sufletește fără să vrei ceva. A nu voi și a nu mai voi, în ge­
neral, dar a face totuși ceea ce se cere, acestea sînt fenomene poate prea 
aprop  ate între ele ca să nu pună în încurcătură însăși ideea de liber» 
tate" (10, p. 86). în nuvela Mario și vră jitoru l Thomas M ann ia 
deci atitudine contra pasivității pe care o proclamase în Zauberberg  ca 
stil exem plar de viață, combate cu tărie ideea de mijloc. Iată m ărturi­
sirea că nici în Hans C astorp autorul n-a găsit pe „burghezul" căutat- 
O fensiva fascismului b a  convins că  arta nu poate fi despărțită de po­
litică. că pasivitatea e condamnabilă, că singura atitudine justă în fața 
agresiunii reacționare e atitudinea militantă.
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BOPBBA HPOrPECCA C PEARUHEft B POMAHE ZAU BERBERG 
TOMACA MAHHA

KpaTKoe coAepMaHHe

HAefiHo-nojiHTHsecKafl 6opb6a, xapaKTepn3ytomafl obmecTBeHHyio 
>KH3Hb repMaHMH nOCJie nepBOH MHpOBOH BOHHbl, npMBOAHT T. MaHHa K 
nepecMOTpy CBoero MHpoBO33peHHH, K yrjiyfijieHHio noHHMaHHH >KH3HH, 
STO BnepBbte KOHKpeTH3HpyeTCH B poMaHe Zauberberg  (1924). oîpa>Kaio- 
ineM nepexoflHbiS nepHOA no3Hu,HH nHcarejia.

ByaysH TCCHO CBJiaaHHbiM c nepeAOBbiMM TpanHUHHMH HeMeiiKoii
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jiHTeparypbi, T. M SHH BO3o6HOBji«eT B STOM poMane BeKOByio 6 o p t6y 
MOKAy AeM0KpaTH3M0M H peaKUHOHapH3MOM. OcHOBHOH HAeefi p .MaHa 
HBJiseTCfl 6 o p t6 a  M e»ay »H3Hbio H cMepTbio, MewAy HAeojiorHeă ae- 
MOKpaTHWeCKOH H peaKUHOHHOH, 3a BO3pO»fleHHe C03HaHHH npOCTOFO He- 
Meuxoro IOHOIUH faH ca K aciopa, rAaBHoro rep o s poMaHa.

B oâpaae HTajibHHCKoro jim epaT opa CeTTeMbpHHH, 3amHTHHKa Ae- 
MOKpaTHH H nporpecca, aBTop BCKpbiBaeT c^aSocTb HOBOH 6yp»ya3HOH 
AeMOKpaTHH nepeA peaKUHOHHOH AeMarorneH.

lîpOTHBHHKOM CeTTeMgpHHH HBAHCTCH He3yHT HaijlTa, CTOpOHHHK 
MHCTHUH3M3, Hp3UHOH3AH3M3 H 331HHTHHK 36COAKJTH3M3.

BOCBOH xapaKTep TBopiecTBa T. MaHHa npoHBAHeTCH no3AHee, B 
1930 roAy, B noaecTH .M apno  H KoAAyH*, B KOTOPOM OTpawaeTca noA- 
Haa noâeAa AeMOKpaTMqecKoii HAeoAorHH. HaciynAeHHe <JjauiH3Ma B 
FepMaHHH H E spone ySewAaeT T. MaHHa, IT O  HCKyccTBo JKHSHH : ITO 
naccHBHoe oTHomeHHe B BonpocaM o6mecTBeHHoii W H3HM rAySoKo 6e3- 
HpaBCTBeHHo. FIoAHTHHecKaH p e a m a  yTBepjKAaei T. MaHHa Ha HOSMUHBX 
BOHHCTByjomero ryMaHH3Ma.

LA LUTTE ENTRE LE PROGRES ET LA RfiACTION DANS 
LE ROMAN ZAU BERBERG  de THOMAS MANN

Les bouleversements politiques et sociaux d6clanch6s par la pre­
miere guerre mondiale ont oblige le grand ecrivain â reviser ses id6es 
sur la societe et l’existence, â approfondir sa conception de vie j ce 
qui apparaît pour la premiere fois> dans son roman Zauberber g 
(1924). C’est une conception transitoire, rattachee encore â ses posi- 
tions passees.

Fortement li6 aux traditions progressistes de la litterature alle- 
mande, Mann renouvelle dans ce roman la lutte s6culaire entre le 
progres et la r6action. L'idee centrale du roman c’est la lutte entre 
la vie et la mort, la lutte entre l’id6ologie democratigue et l’id6olo- 
gie r6actionnaire, en vue de la conquete d'une conscience, celle de 
Hans Castorp, le h^ros principal du roman. Dans la personne de 
l’homme de lettres italien Settembrini, defenseur de la democrație et 
du progres, l’auteur montre la faiblesse de la de-nocratie bourgeoiss 
moderne devant les attaques de la demagogie r6actionnaire. Le j6suite 
Naphta, adversaire de Settembrini, est l’adepte du mysticisme, de 
l’irrationalisme, le defenseur de l'absjlutisme.

L'attitude militante adoptee plus tard par Thomas Mann vaetre 
exprim6e en 1930 dans la nouvelle । Mano et le Sorcier qui repr6- 
sente dans son oeuvre la victoire definitive de l’ideologie d6mocra- 
tique. L’offensive du fascisme en Allemagne et en Europe ne permet 
plus â l’ecrivain d’ignorer les rapports entre la vie politique et l’art: 
la passivite de l’ecrivain lui parAft condamnable, devant la r6action 
politique, il devient l’adepte de l’humanisme militant.
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ECHILIBRAREA NEUROPSIHICĂ 
ÎN PROCESUL INSTRUCTIV.EDUCATIV

D E

V. PAVELCU

Studiul de față urmărește o interpretare pavloviană a problemelor 
fundamentale de învățămînt și educoție. O tec ie trebuie să ne facă să 
vedem mai clar și mai precis realitățile, faptele, în determinismul lor. 
încercarea noastră, sprijinită pe învățătura lui Pavlov, tinde spre o înțe» 
legere mai științifică și o îmbunătățire a procesului de educație.

Formarea de deprinderi, ca și procesul de însușire a cunoștințelor 
implică din partea individului eforturi necontenite de adaptare la sarcinile 
impuse de familie, școală, societate. Pentru ca acest proces formativ să 
poată fi dirijat în mod științific de către educator, se cere ca dinamica 
lui să fie înțeleasă clar și precis, științific, adică în lumina anumitor legi 
care reglează relațiile dintre individ și mediu.

Vom cerceta fenomenul educativ ca proces dinamic, rezultînd din 
raportul dintre sarcină și capacitatea energetică nervoasă a individului. 
Sarcina are un aspect cantitativ și unul calitativ. Capacitatea nervoasă a 
individului este o expresie particulară a unor fenomene generale, tipice, 
de activitate nervoasă superioară. Greutatea sarcinei este apreciată în 
funcție de capacitatea individului, iar capacitatea acestuia se măsoară 
prin greut tea sarcinei. Conduita, deci, poate fi înțeleasă, în fond, ca 
funcție a acestor doi termeni în fixarea sarcinilor, educația trebuie să 
țină seama de dificultatea acestora și trebuie să le adapteze la nivelul de 
eficiență a sistemului nervos; în același timp, ea trebuie să urmărească 
ridicarea nivelului de capacitate nervoasă, adaptind«o la dimensunile 
Sarcinilor corespunzătoare.

Întrucît eficiența unui efort este in funcție atît de greutatea externă 
a sarcinei» cît și de dificultățile interne, randamentul individului trebuie 
înțeles ca funcție a rezistenței externe și a celei interne, în același timp. 
Vom deosebi aspectul intern de cel extern al echilibrului.

I. ASPECTUL INTERN AL PROCESULUI DE ECHILIBRARE.

1. Două aspecte ale echilibrului.
Complexitatea crescîndă a organismului este legată de constituirea 

unui mediu intern, care asigură organismului o anumită stabilitate în fața 
variațiilor mediului extern. Realizarea treptată a unui sistem de relații
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interne asigură organismului individualitatea, unitatea în fața agenților 
din afară. Acest sistem elaborează, în echilibrul lui dinamic cu sistemul 
de forțe externe, un complex de legături care definesc unitatea dinamică 
organism-mediu. Viața unui organism este un sistem dinamic de forțe 
ale mediului intern, în necontenit proces de echilibrare cu forțele mediu­
lui extern. Am putea, deci, vorbi de două aspecte ale echilibrului » un 
aspect intern și unul extern.

Rolul dominant în coordonarea, reglarea relațiilor organismului cu 
mediul extern, cit și în coordonarea funcțiilor organice între ele, aparține 
sistemului nervos, instanței superioare a acestuia. Înțelegem de ce Pâv- 
Iov vornește despre o „activitate externă a emisferelor cerebrale, care 
stabilește raporturi foarte complexe și foarte fine între organism și lumea 
înconjurătoare", precum și despre „mecanismul intern al activității" ace­
lorași emisfere ').

Scoarța cerebrală, deci, are o dublă orientare: în exterior și în inte­
rior. Din echilibrul acestei duble condiționări rezultă activitatea normală 
a organismului: adaptarea la mediul extern, asigurarea integrității orga­
nismului.

Pentru a înțelege mai bine această dinamică cerebrală, să analizăm 
activitatea unui centru cortical, bunăoară a celui alimentar. Excitabilitatea 
acestui centru este condiționată de echilibrul biochimic al organismului, 
mai ales de compoziția sîngelui. Compoziția sîngeluî, atît direct, cît și in­
direct, prin intermediul instanțelor nervoase superioare, sensibili­
zează analizatorul cortical, determinînd un anunit fel de reacție Ia 
agenții externi. Dar, la rîndul Iui, modul de activitate a acestui centru 
(în interacțiune, bineînțeles, cu întreaga scoarță) influențează, fie direct, 
fie indirect (prin acțiunile ce le comandă organismului și rezultatele aces­
tor acțiuni) echilibrul intern.

Iată descrierea lui Pavlov a acestei interdependențe în mecanismul 
reflexului condiționat la acid. Compoziția chimică a sîngelui este diferen­
țiată de către analizatorul chimic cerebral „manifestîndu-se fie în crește­
rea fie în descreșterea excitabilității părții respective a acestui anali­
zator. Cînd acidul ajungea să fie în exces în sînge, creștea excita­
bilitatea părții acide a analizatorului chimic, iar atunci cînd organismul 
întîlnea acidul venit din mediul exterior, el oprea într-o măsură mai mare 
sau mai mică acctsul acestuia prin reflexe energice negative, secretorii și 
motorii. Același lucru se produce, firește, și cu substanțele alimentare, 
aceasta exprimîndu»se respectiv în intensificarea sau slăbirea reacției 
pozitive sau negative, față de diversele substanțe sau de diversele canti­
tăți ale acestora. Așadar, analizatorul chimic bucal, reunește prin cape­
tele sale două medii t mediul intern al organismului și cel extern, regle- 
mentînd relațiile dintre acestea și asigutînd astfel organismului o compo­
ziție normală" a).

Putem, deci, vorbi de un aspect extern al echilibrului nervos și de 
unul intern.

Nu ne vom ocupa în studiul nostru de unul din cele mai intere­
sante capitole ale fiziologiei sovietice, — creația școlii lui Bîcov — de

1) I. P. ? a v 1 o v , P relegeri d esp re  activitatea em isferelor cerebrale, p. 126.
2) /bldem, p. 117.118,
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relațiile de interdependență dintre funcția externă de echilibrare a scoar» 
ței și funcția ei internă, de fizio’ogia cortico-viscerală. Ne vom limita la 
cea mai înaltă expresie a echilibrului interior, la procesele corticale de 
excitație și inhibiție, la importantul proces de echilibrare nervoasă a 
acestor două forțe antagoniste în interacțiune, la procesul de „cumpănire” 
dinamică a scoarței cerebrale. Legea inducției reciproce cristalizează deter» 
minismul mutual, această formă a echilibrului nervos intern, inducția 
reciprocă se aplică la activitatea sistemului nervos, privit atît pe plan 
orizontal al relațiilor reciproce dintre diferitele puncte de pe scoarță, 
cît și pe plan vertical, al interdependenței instanțelor înseși (scoarța și 
subscoarța).

Dacă aspectul extern al echilibrării reprezintă relația dintre organism 
și mediu, aspectul intern ia forma echilibrării dintre excitație și inhibiție, 
atît pe plan orizontal, cît și pe plan vertical, al interdependenței dintre 
toate instanțele nervoase. Numai astfel se explică faptul specific vieții, 
că același excitant poate provoca reacții diferite sau excitanți diferiți pot 
declanșa aceeași reacție. Rolul unui semnal depinde totdeauna de confi­
gurația internă în care se integrează.

Pe plan psihologic, această configurație reprezintă întreaga stare 
psihică cu toate aspectele ei fundamentale: cognitiv, afectiv și volitiv. în 
lumina experienței ancestrale și individuale, excitația și inhibiția dobîn- 
desc un caracter istoric, social,

în termeni de psihologie, factorul intern al echilibrului este numit 
subiectiv. Subiectivitatea este organică, biologică, atîta timp cît ea ține 
de instanțele inferioare ale reglării organismului și zste psihologică, atunci 
cînd reacția este determinată de complexitatea stărilor și a proceselor 
instanței superioare. Cînd un reflex alimentar este inhibat de un excitant 
extern, vorbim de factor extern al inhibiției sau de inhibiție externă, deși 
excitantul extern a produs inhibiția prin intermediul unui centru nervos, 
iar acesta a acționat prin corelație internă cu zona excitată, alimentară. 
Atunci, însă, cînd același reflex alimentar se inhibează sub influența 
urmelor excitantului trecut, a imaginii acestuia, folosim termenul inhibi­
ție internă. Devine clar, cum factorii externi dobîndesc cu timpul carac» 
terul de inferioritate. Este ușor de înțeles, de asemenea, că factorul subi< 
ectiv este tot o realitate obiectivă, luată numai în alt sens, adică în înțe­
lesul că această realitate face parte dintr.un sistem de relații deosebite, 
constituind așa-zis „mediu intern11 al individului, adică un sistem de 
forțe nervoase centrale prin care se admite sau se respinge acțiunea unui 
agent din afară.

Desigur că tratarea izolată a aspectului intern nu traduce întreaga 
realitate, care se prezintă în forma unitară a unei legături indisolubile 
dintre toate fenomenele amintite: echilibrul intern se modifică necontenit 
sub influența modificărilor mediului extern, după cum — și invers — 
același agent din afară se reflectă în scoarță în mod diferit, în funcție de 
echilibrul intern al întregii scoarțe, al întregului sistem nervos, al întregu­
lui organism.

2. Forme explozive neurotice.
în cele ce vor urma, ne vom ocupa atît de formele normale ale 

echilibrului, cît și de formele ce se abat de la normă. Noțiunea de echi*
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libru nu trebuie înțeleasă în mod absolut, ca o anumită formă perfectă 
și fixă de adaptare între organism și mediu. Asemenea înțeles este art« 
ficial și nedialectic, căci viața unui organism reprezintă tocmai o luptă 
necontenită între forțele ce amenință cu ruperea echilibrului și forțele 
care tind la menținerea sau restabilirea lui. La animalele cu organizație 
complexă, sistemul nervos este acela care asigură această necontenită 
echilibrare.

Realitatea ne poate prezenta, în caz de boală, cele mai variate forme 
de la echilibrul stabil, normal, și pînă la dereglarea absolută a sistemului 
nervos, incompatibilă cu continuarea veții. «Starea normală a activității 
nervoase — spune I. P. Pavlov — este o stare de echilibru a tuturor 
proceselor desciise, care participă la această activitate. Tulburarea acestui 
echilibru constituie o stare patologică, o afecțiune, care apare frecvent 
într-o stare așa numită normală •, prin urmare, pentru a vorbi mai precis, 
într»o stare relativ normală, există un anumit dezechilibru" 8).

Definiția bolii implică, după I. P. Pavlov, existenta a două fenomene t 
leziunea și reacția organismului față de acea leziune. Noi trebuie să deo« 
sebim aspectul apărării fiziologice împotriva bolii de boală propriu» 
zisă 4). Orice nevroză sau psihoză, ca și orice boală organică, reprezintă 
în fond un organism în luptă, în proces de echilibrare. Menținerea vieți'» 
în starea numită de noi patologică, reprezintă tot o formă de echilibrare, 
mai labilă, însă, mai puțin elastică.

3) I. P. P a v l o v ,  Experiența de douăzeci de ani, p 608
4) riaB JioB C K H e c p e a t i  1949, v. III, p. 290.
5) Ibidem, II, p 4l4.
6) Noțiunea de nevroză este supusă unui serios exam en critic de E. A. II o n o B, 

O HeKOTopwx HescHbix H cnopHtix cTopoHax B npoSjreMe HespoaoB, MypH. Heepon. H ncwx. 
N. 5, p. 380-389.

Denumirea de tulburare neurotică, Pavlov o aplică, după definiția 
curentă, dereglărilor funcționale ale sistemului nervos, iar prin psihoză 
înțelege acele forme morbide stabilizate, care sînt legate de leziuni celu'are 
ale țesutului nervos5). Delimitarea aces'or două forme reprezintă, bine, 
înțeles, o operație pur teoretică, întrucît între ele nu există graniță netă. 
De aceea, nevrozele fac parte, după nomenclatura curentă, din „mica 
psihiatrie" 6).

Pavlov a pus în evidentă faptul că, în mod normal, orice proces de 
excitație (resp. de inhibiție) a unei zone corticale este echilibrat de zonele 
corticale învecinate (sau de întregul sistem), printr-un act de inhibiție 
(resp. de excitație'. Existența actului antagonic permite concentrarea excî# 
tației sau a inhibiției. Datorită jocului acestor două procese este posibilă 
analiza și sinteza, actul de diferențiere senzorială, de izolare a unui agent 
extern din complexul de excitanți, după cum, datorită interacțiunii a două 
focare motore este posibilă o reacție diferențiată, precisă, la un stimul 
extern.

în mod normal, activitatea corticală este însoțită de un anumit tonus, 
care poate fi interpretat ca o stare de tensiune între forțele antagoniste 
în echilibru. într-un act de atenție, sfera de conștiință se delimitează 
prin frînarea intereselor ne adecvate. Pentru a efectua o acțiune, trebuie 
să împiedicăm declanșarea oricărui alt sistem motor, nepotrivit cu ațin* 
gerea scopului urmărit.
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Pe planul superior de activitate, aceste fenomene nu se petrec auto­
mat, mecanic, ci implică stări de încordare, de tensiune și de efort, de» 
terminate de „rivalitatea centrilor*, a sistemelor, a intereselor.

Credem că efortul de colaborare a tiziologiei cu psihologia trebuie 
îndreptat spre determinarea corelațiilor între cupluri și sisteme. Excitația 
unui centru nu provoacă inhibiția oricărui alt centru, du|.ă cum și inhi« 
biția unei zone nu determină, prin inducție reciprocă, excitația oricărei 
alte zone corticale. Efortul lui Pavlov poate li continuat în mod fructuos 
în această direcție.

Rivalitatea centrilor sau a sistemelor funcționale poate atirge grade 
acute de tensiune, de antagonisme, deosebit de puternice și directe, 
atunci cînd unui sistem i se impune dintr=o dată o direcție contrară. La 
fel se întimplă cînd o situație ambiguă, echivocă, solicită simultan două 
răspunsuri opuse : negativ și pozitiv. Aceste interferențe de solicitări 
contradictorii impun celulei soluții absurde, o supun la tensiuni de ne­
suportat ce sfîrșesc cu „crize de nervi*, cu „izbucniri nervoase*, para» 
doxale, dereglate, neadaptate. Tensiunea se rezolvă prin acte „absurde* 
sau prin așa-numite atitudmi „negativiste*. Ne întrebăm dacă formele 
catatonice ale schizofreniei nu reprezintă tensiuni lipsite de o supapă nor­
mală de destindere.

„Dacă am provocat un proces excitator — spune Pavlov — și vreau 
să«l limitez printr»un proces inhibitor, animalului îi este greu t el începe 
să latre, să schiaune, caută să scape din stativ etc. Și toate acestea se 
întîmplă numai datorită faptului ca am încercat să elaborăm un echilibru 
dificil între excitație și inhibiție. Dacă fiecare dintre noi s«ar gîndi la 
viața lui, la amănuntele compor'ării sale, ar putea găsi multe exemple 
asemănătoare. Dacă sînt, spre exemplu, ocupat cu ceva, mă găsesc con­
dus de un anumit proces excitator și dacă în acest timp mi se spune „fă 
cutare sau cutare lucru*, resimt o deosebită neplăcere. Aceas a înseamnă 
prin urmare că trebuie să inhibez puternicul proces excitator care mă 
preocupă și apoi să trec la altul. Un exemplu clas c în această privință 
îl constituie așa-numiții copii capricioși. Cînd porunciți acestor copii Să 
facă ceva, adică cereți copilului Să inhibeze un proces excitator și să 
înceapă un altul, se ajunge adesea la scene dramatice, copilul se aruncă 
pe jos, dă din picioare etc".

„Aceste cazuri ne explică geneza afecțiunilor pe care le întilnlm 
adesea în viață, apărînd sub influența unor procese excitatorii și inhibi» 
torii foarte puternice. Să presupunem, de exemplu, că o persoană resimte 
puternic un proces excitator, iar împrejurările impun imperios inhibarea 
acestui proces. Această situație duce adesea la tulburări ale activității 
normale a sistemului nervos*7).

7) I. P. P a v lo v ,  Experiența de douăzeci de ani, p. 348.

în laooratoarele lui Pavlov s.au realizat experimental asemenea stări 
neurotice, la cîini, cu ocazia transformării stereotipelor: se inversează 
valorile, pozitiv și negativ, a două reflexe, în succesiunea lor alternativă 
(din pozitiv în negativ și invers). Aceste experiențe, ne dezvăluie feno­
menul de declanșare de forțe antagoniste în aceiași sistem cortîcal * 
factorul intern — forța deprinderii, a legăturii formate a drumului „bă# 
tătorit" — impune scoarței un răspuns salivar la bătăile metronomului,
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în timp ce excitantul, prin semnificația lui negativă, arată cîinelui nece­
sitatea de a opri acest reflex. Trecutul îi conferise excitantului o valoare 
pozitivă, iar prezentul îi impune o valoare negativă j lupta elementului 
vechi cu cel nou, lupta cu sine,

Pavlov vorbește atunci de „ciocnire" între starea de excitație și cea 
de inhibiție, ciocnire care, în stări de tensiuni supraliminare, duce la fe« 
nomenul de „rupere" a echilibrului existent, la „explozii", adică reacții 
impulsive, precipitate, dereglate. Toate reflexele condiționate dispar pentru 
o bucată de vreme, scoarța ajunge într»o stare de dereglare funcțională.

Dar ruperea echilibrului nu se produce totdeauna exploziv, ci 
uneori lent, parcurgînd anumite faze și stabilizîndu-se pe o treaptă infe­
rioară a echilibrului (sau dezechilibrului), în sensul predominării excitației 
sau a inhibiției.

Fenomenele neurotice nu afectează totdeauna scoarța întreagă, ci 
uneori numai o zonă, precis localizată 5 nu se îmbolnăvește toată scoarța, 
ci numai anumite puncte. Cîinele nu devine nervos la orice excitant 
sau stimul condiționat, ci numai la anumit excitant, la metronom, de 
exemplu, dacă metronomul a fost acela care i-a impus sarcina dificilă 
de rezolvat. Am putea, deci, vorbi de nevroze generale și de unele 
specifice, „metronomice", „termice", „vizuale" sau chiar mai speciale: 
„roșii", „albastre", „patrate" etc. 8).

8) Exemplele de la urmă (afară de cel .metronomlc") nu se referă la cazuri de 
laborator, ci sînt simple imagini sugestive, de analogie.

9) I. P. P a v lo v ,  Experiența de douăzeci de ani, p. 232.

Pentru a înțelege procesul de stabilizare a unei stări neurotice, nu 
trebuie să uităm fazele, determinate de Pavlov, ale agravării dezechili­
brului nervos: faza de nivelare, faza paradoxală, faza ultraparadoxală 
și ultima, de tulburare gravă, îmbolnăvire a unui „punct izolat".

Ținînd seama de aceste faze, vom putea explica și fenomenele 
descrise de P. Janet ca „sentimente de posesiune", stări ambivalențe și 
contradictorii, cînd bolnavul crede, de exemplu, că i se fură secretele, 
că este necontenit insultat de cineva etc. E vorba, după Pavlov, de o 
stare ultraparadoxală, de o „inversiune a inducției reciproce". „Bolna­
vul, explică Pavlov — este urmărit tocmai de ceea ce vrea să evite. 
El vrea să aibă gîndurile ascunse și i se pare că ele sînt aflate sau des­
coperite de alții; el vrea să fie singur și în același timp îl chinuiește 
gîndul că în cameră se află cineva, deși vede foarte bine că nu este 
nimeni etc." 3). Reprezentarea puternică pozitivă („sînt singur") se trans­
formă în reprezentarea opusă („lîngă mine este totdeauna cineva"). O­
mul vrea să se bucure de „considerație" în societate, dar îi este teamă 
că n-o are, vrea să fie singur, dar se teme că n-ar fi singur, iată o 
diferențiere, care, într-o anumită fază de epuizare nervoasă, dispare, și 
atunci bolnavul, prin răsturnarea echilibrului între excitație și inhibiție, 
prin inversarea procesului de inducție reciprocă, cade în starea descrisă 
mai sus, de ambivalență.

II. ASPECTUL EXTERN AL ECHILIBRĂRII.
1. Individul și dificultatea sarcinei.
Este clar că întregul dinamic, constituit din interdependența pro-
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ceselor interne ale organismului, se află în interacțiune cu sistemul re­
lațional organism-mediu ; acesta, împreună cu cel dinții, formează un 
sistem integrativ superior de relații.

Făcînd, pe cît este posibil, abstracție de aspectul corelațiilor inter­
ne, înțelegem prin echilibru extern, un sistem de relații ce se creează 
între organism și mediul extern. Acest mod de echilibru poate fi exa­
minat în aspectul lui cantitativ (intensitate, viteză și ritm) sau calitativ. 
Ambele aceste aspecte de relații le putem uni într-o noțiune biologică 
de adaptare,' de la limita unei adaptări facile și automate pînă la gra­
dele superioare, de adaptare dificilă, conștientă și voluntară. Întrucît 
orice modificare a mediului, reflectată în conștiință, poate fi conside­
rată, în sens larg, ca o „problemă" sau „sarcină", ansamblul de relații 
superioare (de comportare) poate fi privit, grosso modo, sub forma unor 
relații dintre dificultatea problemei și capacitatea individului de a o re­
zolva.

Ne dăm seama de subiectivitatea înțelesului de „dificultate". Acest 
înțeles, totuși, se obiectivează pe măsură ce se determină condițiile ex­
terne șl obiective ale „dificultăților" interne corespunzătoare.

Dificultățile sarcinilor pot varia pe linia cantitativă sau calitativă Î 
ele pot fi simple, elementare, și complexe. Nu putem neglija, desigur, 
faptul că o dificultate de natură calitativă este indisolubil legată de as­
pectul ei intensiv, energetic i putem concepe teoretic ca rezolvarea unei 
probleme, prin formule calitativ superioare, să impună o încordare, o 
cheltuială de energie egală cu consumul cerut de rezolvarea aceleiași 
probleme, prin operații mai simple, dar mai numeroase, mai îndelungate. 
Este, adevărat, însă, că soluția superioară este, pentru acel ce o înțe- 

' lege, mai simplă Î simplificarea și economia de timp reprezintă aici acu^ 
mularea unui efort îndelungat. In genere, însă, la același cuantum de 
energie, simplificarea și degradarea calitativă se traduce prin creșterea 
cantitativă și viceversa. Avem aici manifestarea legii dialectice a con­
vertirii cantității în calitate și invers. Să examinăm, deci, pe rînd, diver­
sele aspecte ale echilibrului extern.

2. Aspectul cantitativ.
încă de la începutul cercetărilor sale în domeniul reflexelor con­

diționate, Pavlov a încercat o determinare științifică precisă a raportu­
lui dintre stimul și efectul acestuia — reflexul condiționat. Era firesc ca, 
de la început, această determinare să cuprindă și relațiile de intensitate 
între excitantul condițional și efectul reflector al acestuia. Această re­
lație a și fost schițată de Pavlov încă din 1906 prin recunoașterea de­
pendenței reflexului condiționat de intensitatea semnalului. „Intensitatea 
excitantului — spune Pavlov — prezintă o importanță esențială"10). Cu 
drept cuvînt — spune Maiorov", anul 1906 este începutul istoriei „legii 
intensității", adică a legii dependenței mărimii reflexului condiționat de 
intensitatea excitantului condițional" **).

10) î. P. P a v l o v ,  op. cit-, 7) p. 65.
11) O. îl. M a fi o p o B, HcTopHH yqeHHR 06 yc^oBHMX pețaeKcax, 1948, p. 39.
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Cu toate acestea, aproape simultan cu formularea și recunoașterea 
importantei acestei „legi", apar și o sumedenie de rezerve și de „ex­
cepții". Acestea, Insă, cum foarte bine observă Pavlov mai tîrziu 
(23.X. 1935), nu sînt menite să infiime legea, ci să stimuleze cercetările 
în scopul examinării și precizării condițiilor în care legea este vala­
bilă 12).

12) I I  a B JI o B c K H e c p e a u ,  v. I II ,  1949, p. 237.
13) ®. n .  M a H o p o s ,  op. cit., n ) p. 74.
14) ibidem, p. 215.
15) Ibidem.

O dată cu încercările de a se stabili relațiile precise între factori, 
s-a constatat că, dusă pînă la o anumită limită, intensitatea excitației, 
în loc să sporească reflexul salivar, îl inhibează. Există, deci, o limită 
superioară, a exercitării „legii intensității". Această lege, deci, este vala~ 
bilă între anumite limite.

După aceea, Pavlov, cu colaboratorii săi, observă că intensitatea 
efectului excitațiilor este în funcție de o serie de condiții interne ale 
scoarței: cea mai sumară observație ne învață că un cîine sătul nu re­
acționează de loc, sau foarte slab, la un semnal alimentar. Deci, mări­
mea unui reflex condiționat este în funcție de tonusul centrului cere­
bral necondiționat. Și este firesc să fie așa, întrucît răspunsul condiționat 
se grefează, atit cantitativ cît și calitativ, pe cel absolut.

Cercetările colaboratorilor lui Pavlov de determinare a relațiilor 
de intensitate nu s-au limitat numai la domeniul unei singure modalități 
senzoriale, ci s-au îndreptat și spre determinarea intensității relative în­
tre diferitele modalități și categorii de stimuli și analizatori. S-a cons­
tatat, de pildă, că sunetul, la un cîine, reprezintă un excitant superior 
celui luminos, în gradația intensității. Dar dificultatea mare constă în 
imposibilitatea de a se găsi o unitate de măsură pentru excitantii de 
natură atît de variată.

Iată de ce, în 19Î0, se simte nevoia unei diferențieri și completări. 
Legea intensității absolute („cu cît excitația este mai tare, cu atît este 
mai intensă și reacția corespunzătoare") se completează cu legea inten­
sității relative a excitanților condiționali. în procesul de adaptare, „or­
ganismul grupează excitațiile nu după intensitatea lor fizică, ci după 
semnificația lor biologică" ” ).

Constatăm, deci, o adîncire progresivă a examenului îndreptat 
spre condițiile interne ale răspunsului condiționat. S-a văzut clar, că 
intensitatea unui reflex este determinată nu numai de factorul extern, 
al intensității, ci și de o serie de factori interni. Orice „deviație" sau 
„excepție" de la „legea intensității" obligă pe colaboratorii lui Pavlov 
să caute alți factori. Astfel, L. A. Andreev, în 1928, ajunge să formu­
leze clar, că o corelație normală între intensitățile examinate este con­
diționată de relațiile mutuale dintre excitație și inhibiție în scoarță; 
„tulburarea echilibrului dintre aceste procese tulbură și relațiile dintre 
intensitatea excitantului și mărimea reflexului" 14). Așadar, fiind de a­
ceeași intensitate, excitantul poate avea efecte variate. „Feluritele tul­
burări ale relațiilor normale cantitative, la aceleași intensități fizice, sînt 
mărturii ale diferitelor modificări în dinamica interioară a proceselor 
nervoase" 16).
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Se înțelege de ce Pavlov, în formularea condițiilor de formare a 
reflexelor condiționate, prevede printre condiții o anumită „stare a e­
misferelor cerebrale“ și o anumită „stare a organismului" 16).

16) I. P. P a v lo v ,  Prelegeri desore activitatea emisferelor cerebrale, p. 32 și 35.
17) 0 . î l .  M a f io p o a , op- qit-, n ) p. 308-

Trebuie să adăugăm că, într-un complex, intensitatea excitantului 
nu poate fi despărțită de factorii: durată, repetiție, interval sau mo­
ment.

„Importanța „legii intensității" — spune foarte just Maiorov în 
concluzie la interpretarea acestei legi — nu constă numai în stabilirea 
unei dependențe externe și cantitative între intensitatea excitantului 
condițional și mărimea reflexului condiționat, dar și în posibilitatea de 
a se face pe baza acestei legi o analiză dinamică internă a proceselor 
nervoase corticaleu 17).

Acest pas făcut, se înțelege că examenul factorului intensiv al echi» 
librului nervos implică cercetarea legilor dinamicii corticale și determina­
rea tipului de activitate nervoasă. Legea intensității este valabilă în con« 
diții normale, egale și în anumite limite de intensitate a excit an ului. 
Orice excitant, de aceeași intensitate, va avea efecte variate în funcție de 
starea dinamică a cortexului și de tipul sistemului nervos al individului. 
Intensitatea excitantului este apreciată în funcție de tăria sistemului ner­
vos, adică de modul cum sistemul nervos reflectă intensitatea obiectivă 
a excitantului. în mod teoretic, deci, echilibrul se stabilește între forța 
excitantului și rezistența sistemului nervos.

în această privință, semnalăm cîteva aspecte cu caracter general. 
Problema noastră conține trei termeni: conduita, sistemul nervos și pro­
blema (excitantul sau sarcna). Cunoașterea a doi termeni ne permite 
aflarea termenului al treilea. Teoretic vorbind, cunoscînd conduita și rezis­
tența unui sistem nervos, adică modul particular de reflectare a acestuia, 
vom putea determina, pe baza reacțiunil, aradul de intensita’e obiectivă 
a excitantului, suportabil în mod normal de către acel ststem nervoși 
cunoscînd tăria excitației, vom putea, pe baza ei și a conduitei, să defere 
minăm și modul de reflectare, adică gradul de rezistență, de putere a 
sistemului nervos. Fiind date rezistența nervoasă și sarcina, vom putea 
prevedea conduita.

Experiențele au dovedit că excitațiile supraliminare, adică acelea 
care întrec pragul superior al rezistenței nervoase, provoacă inhibiție, în 
loc de excitație. Acest prag, des’gur, este situat cu atît mai sus, cu cît 
avem de-a face cu un sistem nervos mai tare. Pentru menținerea echili­
brului normal, deci, greutatea poverii trebuie să coresoundă rezistenței 
nervoase. Dacă greutatea întrece rezistența, se produc tulburări nervoase 
ce se agravează, parcurgînd fazele determinate de Pavlov.

Cazurile patologice ne dezvăluie existența a trei cauze fundamentale, 
în apariția nevrozelor: supraîncordarea excitației, a inhibiției șt a mobi­
lității proceselor nervoase. Toate aceste poveri excesive duc la „ciocniri" 
și la „ruperi" de echilibru nervos.

Desigur, trebuie să ț nem seama nu numai de tipul de sistem ner» 
vos, dar și de starea momentană a scoarței. Cu cît tonusul este mai scă-
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zut, scoarța fiind mai obosită, cu atît și pragul excitabilității maxime este 
mai scoborît. Omul obosit nu mai suportă excitații tari și reacționează 
la ele prin refuz, prin inhibiție. Astfel se înțelege negativismul unui schi­
zofrenic, al unui copil sau al unui om obosit. La început, ei reacționează 
prin nepăsare, prin indiferență (faza de nivelare), apoi răspund tare la ex» 
citații slabe și slab la cele intense (faza paradoxală), pentru a termina prin 
a răspunde negativ la excitații pozitive și pozitiv la cele negative. Expre» 
sia'„picătura, care face să se reverse paharul" are aici întreaga ei expli­
cație fiziologică; fiecare are experiența senzației de limită superioară la 
care se poate ridica nivelul din „paharul suferințelor" lui, senzația gradului 
și a limitelor tensiunii nervoase.

Trebuie să mai semnalăm un aspect al relațiilor de intensitate Dacă 
tonusul scăzut al scoarței coboară rezistența față de intensitatea excitației, 
se întîmplă ca și tonusul prea ridicat al scoarței să favorizeze ruperea echi­
librului: excitațiile slabe vor avea același efect ca și cele tari. Mai mult 
decît atît: excitațiile tari provoacă în acest caz inhibiție corticală. „Acești 
excitanți, de obicei puternici — spune Pavlov — devin prea tari lucrînd 
asupra cîine’ui flămînd, din cauza sporirii reactivității lui față de excitațiile 
alimentare și, întrecînd astfel puterea de rezistență a celulei, provoacă in­
hibiție, care la rîndul ei micșorează efectul excitantului"18).

18) DaBJiOBCKHe c pe ,T, bi, v. I p .  14.
19) I. P. P a v lo v ,  Experiența de douăzeci de ani, p. 563
20) fbidem, p. 514. '
21) C. H. F a j i tn e p H H  H A. M. B a C IO T O H K H H, Kypc aHaTOMHH H <pH3Ho.io- 

FHH qejioaeKa, 1950, p. 384.
22) V. P a v e l c u ,  Liniile de perspectivă și reflexele condiționate, Analele Univ 

„Al. I. Cuza" din Iași, 1955, p. 189-203.

Trebuie să ținem seama de acest fapt atunci cînd, de exemplu, un 
copil care dorește din cale afară de puternic un lucru, pus fiind în situa­
ția de a^și realiză dorința, refuză satisfacția.

Realitatea temporală reprezintă o altă latură a aspectului cantitativ, 
indisolubil legată de intensitate. Variațiile de durată, viteză, provoacă 
modificări corespunzătoare în reacțiile organismului. Prelungirea unei exci« 
tații slabe are adeseori un efect egal cu al excitației de o durată scurtă 
și intensă. Măsurarea intensității absolute a unui proces inhibitor se poate 
face prin proba de durată a acestuia, prin determinarea duratei stării inht- 
bitive a celulei date19). în alt loc, I. P. Pavlov admite convertibilitatea 
aspectelor, cînd afirmă că „intensitatea excitației poate fi înlocuită prin 
durata ei"20).

în fiziologie, este cunoscut fenomenul sumației excitației, fapt stabi» 
lit pentru întiia oară de Secenov (1863)2'). Legătura indisolubilă între înten» 
sita te și durată apare și în înțelesul de cronaxie, adică a timpului minim 
necesar unei excitații pentru a provoca o senzație sau o contracție mus« 
culară (pragul timpului de excitație). Ne vom mărgini aici la cîteva feno­
mene de durată în mecanismul reflexelor condiționate.

în legătură cu analiza principiului liniilor de perspectivă22), am subli­
niat importanța așteptării, a amînării unui reflex. Ne aflăm în domeniul 
unde aspectul cantitativ al duratei se leagă de cel calitativ: fragmentele 
unei durate, egale între ele din punct de vedere obiectiv, nu sînt egale 
între ele din punct de vedere psihofiziologic. Acest fapt este demonstrat
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de orice întîrziere sau amînare a unui reflex. în general, un cline nu poate 
suporta o ,,așteptare" peste 3 minute. A m înarea „întăririi" peste această 
durată este pentru cîine o sarcină prea grea de suportat și, în  consecință, 
îi provoacă o stare neurotică, o ,,criză de nerv i" , sau o stare de somn 
deci o reacție de apărare a scoarței.

Reflexele de întîrziere pun în evidență capacitatea de adaptare și de, 
reflectare tem porală a sistemului nervos: reflex la un anum it moment al 
duratei, „reflexe la timp". Cineva, odată obișnuit să reacționeze la un anu­
mit moment al duratei, tradus p rin tr-un  anumit semnal fiziologic, printr-o 
stare specifică a organismului, răspunde la întîrziere printr®un efort supli­
m entar) orice întîrziere sau am înare a unei satisfacții reprezintă o împo­
vărare a sistemului nervos.

Experiențele cu prelungirea și scurtarea intervalului între excitantul 
condițional și cel absolut sînt bogate în sugestii. Se știe că prelungirea 
in tervalului micșorează efectul salivar, iar scurtarea îl sporește23), ca și 
cum a r fi vorba de o planificare, pe baza experienței trecute, a cuantu­
mului de energie destinat pentru consumație, în activitatea de așteptare, 
de tensiune.

23) Experiențele Iul Kleșciov din 1932, vezi 0 . M a ii o p o B, op. cit., n ) p. 269.
24) Acad. K. M. B ’ c o v, R olu l scoarței cerebraie, p. 12.

în  fond, credem  că procesul este identic cu  bucuria  unu i om, căru ia 
i se anunță reducerea  durate i de detențiune sau cu  în tristarea  în cazul 
opus. B ucuriile  noastre  sporesc cu ap rop ierea  neașteptată a scadenței 
lor și tristețile  se instaurează o dată cu  am înarea progresivă  a rezulta® 
tu lui dorit. A cest fenom en îl tră im  adeseori în excursii: cînd  drum ul 
pa rcu rs  se dovedește a fi mai scu rt decît cel p resupus, energia eco­
nom isită (obținută din d iferen ța în tre  energ ia  mobilizată și cea consu» 
mată) se transform ă în bucurie : se naște un  sentim ent opus cînd, ajunși 
la punctul p resupus final, ni se anun ță  că „trebuie să mai m ergem ".

O dovadă experim entală a ideii de mobilizare o avem în relata® 
rea  lui Bîcov. U n sportiv, deprins cu  parcu rgerea  distanței de 100 m, 
v a  cheltui aceeași energie și la distanța scurta tă  neașteptat la 60 m. 
Scoarța a m obilizat energ ie  pentru 100 m, de aceea, cu toată scurtarea 
parcu rsu lu i, organism ul cheltuiește ca și pentru  efortul de 100 m a4).

Este posibil ca  același mecanism să aibă loc și în cazul iluziilor 
kinestezice: ne așteptăm ca, în tre  două obiecte de aceeași natură, acela 
cu  volum  mai mic să fie și mai ușor j m obilizarea anticipată  a efortu® 
lui însă  nu corespunde efortului real (cuburile  sînt egale în greutate , 
deși inegale ca v o lu m ); efectul este senzația necorespunzătoare  gre® 
u tă ții reale, obiective.

V ariațiile în  timp ale excitan țilo r sînt în  legătură cu o altă pro® 
prietate  a sistem ului nervos, cu  mobilitatea acestu ia . P ractic, se urmă® 
rește  ca succesiunea sarc in ilo r să co respundă  puterii de m obilitate a 
sistemului nervos. Sistemul nervos inert suportă greu  viteze m ari, un 
ritm  și o succesiune rapidă a excitanților, o m odificare subită a ordinii 
acestora, — aspecte suportate  ușor de un  sist* m nervos mobil.

în  viața  de toate zilele, întîlnim  persoane ca re  reacționează „explo® 
z iv" la orice în ce rca re  de a li se schim ba cu rsu l sau direcția activi® 
tății. Inerția  lor se m anifestă pînă și în procesele lor de adorm ire și de
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trezire: aceste persoane adorm greu, se trezesc greu și trec cu dificul» 
tate de la trezire la activitate; se simt derutate cînd li se cere să între» 
rupă o acțiune începută sau săd schimbe acesteia direcția Constatăm, în 
același timp, o relaxare înăuntrul verigilor lanțului de activitate, înă» 
untrul sistemului dinamic, o vîscozitate în ceea ce privește coeziunea 
elementelor de gîndire sau de acțiune. Aceste persoane încep greu o 
acțiune și greu o pot sfîrși: nu pot fi punctuale, nu au „noțiunea de 
timp". între planurile lor de activitate și realizări nu exixtă decît rare» 
ori o potrivire. Cea mai mici „surpriză" le provoacă emoție și după 
aceea un sentiment de „destrămare" psihică; aspect de pedanterie, scru» 
pu'ozitate excesivă, obsesii etc.

Oousul acestor persoane „inerte" îl con'tituie categoria tipului ner­
vos labil: foarte iute în reacțiun*, extrem de mobil, dar fără putință de 
a constitui sisteme mai vaste și coerente; incapabil de traiectorie lungă 
în gîndire sau a tivitate, fără răbdare și perseverență. Dacă inerția celor 
dintîi are aspectul unei încremeniri, rigidități, mobilitatea celor din cate- 
gqria a doua ne provoacă impresia de caleidoscop, da imagini și acțiuni, 
fără aderență mai adincă,

Rămîn încă multe probleme deschise cu privire la relațiile dintre 
tipurile de activitate nervoasă superioară și condițiile externe, obiecti­
ve. Subliniem aici necesitatea de a studia mai adine relațiile dintre în­
sușirile înseși ale sistemului nervos. Întîi, trebuie notat că aceste 
însușiri nu pot fi socotite ca fiind absolute și invariabile: ele se des- 
văluie în raport cu o situație concretă. Apoi, mobilitatea unui sistem 
nervos depinde, credem, și de puterea acestuia: atunci cînd ținem 
foarte mult la o situație, tindem, desigur, s-o și menținem, adică ac­
ceptăm mai greu schimbarea ei, decît dacă ne-ar fi indiferentă sau 
neplăcuti. Uhtomski are multă dreptate cînd subliniază „caracterul vec­
torial" al centrilor nervoși 2“).

Nu trebuie să pierdem din vedere că, în determinarea tăriei unui 
sistem nervos, nu ne putem limita numai la greutatea situației externe. 
Reușita acțiunii depinde de predispoziții nervoase pentru performanța 
respectivă, predispoziții care reprezintă o componentă a aptitudinii. 
Este greu de izolat ponderea acestor predispoziții într-o performanță, 
într-un complex de factori, spre a constata măsura în care această 
predispoziție este favorizantă sau reprezintă o rezistență în efectuarea 
unei munci. Cineva obosește nu numai din cauza dificultății sarcinei, 
dar și din pricina lipsei de predispoziție pentru realizarea acelei sar­
cini. în studiul temperamentului trebuie să ținem seama de factorul 
aptitudine și factorul caracter, adică și de aspectul calitativ al con­
duitei.

Tipul de sistem nervos ne apare ca o formulă individuală de re­
zolvare a problemelor: bunăoară, mobilizînd aceeași cantitate de energie, 
unul se angajează pe calea unei rezolvări rapide, dar adesea super­
ficiale, în timp ce altul merge pe calea unei rezolvări lente, îndelun­
gate, cu încercări repetate, dar adesea cu rezultate mai temeinice. Această

25) A A. yxTOM CKHft, CoiHHeHHS, 1950, 1. p. 403.
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formulă se elaborează sub influența educației și în funcție de întreaga 
configurație psihică 26).

26) Vezi articolul, ulterior apărut, al lui B. M. T e D 1 o v, in Bonpocu ncHXoaorHH, 
nr. 6, 1955, p. 3-16, pentru care slăbiciunea și inerția sistemului nervos nu slnt noțiuni 
negative.

27) I. P. P a v lo v  Experiența de douăzeci de ani, p. 516-517.
28) I. P. P a v lo v , Prelegeri despre activitatea emisferelor cerebrale, p. 189.
29) Noțiunea de „punct izolat" nu trebuie s>o înțelegem din punct de vedere ana­

tomic, ci funcțional. Pavlov precizează că este vorba de „complexe funcționale dinamice", 
intrucit aceeași celulă poate fi pusă în roluri funcționale diferite, după sistemul in care 
este angajată (I. P. P a v lo v ,  Experiența de douăzeci de ani, p. 583)-

3. Aspectul calitativ.
Am văzut că este cu neputință de despărțit intensitatea sau du­

rata de calitatea excitațiilor, așa după cum este imposibil de izolat — 
altfel decît teoretic — aspectul exterior al echilibrului de cel interior : 
calitatea excitației este „oglindire în conștiință", este o „trăire subiec­
tivă" a unui agent extern. De aceea, este mai comod să subliniem aici, 
vorbind despre calitatea echilibrului extern, repercusiunea produsă de 
către acțiunea calitativă a agentului extern asupra activității interne a 
scoarței.

Mai întîi, ne vom opri la efectele mai generale sau mai locale 
produse de către un stimul asupra scoarței. Știm că și în privința dis­
putei în legătură cu localizările, I. P. Pavlov a luat o atitudine supe­
rioară, dialectică. Scoarței cerebrale i se recunoaște funcția de locali­
zare, dar fără a se respinge ideea unui întreg funcțional. „Principiul 
mozaicului funcțional" se leagă, în concepția lui I. P. Pavlov, în mod 
armonios, cu „principiul sistematicii corticale". Nenumărați excitanți din 
lumea din afară se îndreaptă spre „anumite puncte sau regiuni din 
masa cerebrală". „Ne găsim, deci în fața unei construcții complexe — 
spune Pavlov — a unui adevărat „mozaic". Toate acestea se întîlnesc, 
se ciocnesc și trebuie să se orînduiască, să se sistematizeze. Prin ur­
mare, în fața noastră se află, în al doilea rînd, un grandios sistem di­
namic" 27). „Dacă dintr-un punct de vedere -- spune tot I. P. Pavlov 
— scoarța emisferelor cerebrale poate fi privită ca un mozaic alcătuit 
dintr-o masă de nenumărate puncte izolate, cu un anumit rol fiziologic 
la un moment dat, din alt punct de vedere, noi avem în scoarță un 
sistem dinamic dintre cele mai complexe, care tinde în mod constant 
spre integrare și spre stereotipia activității integrate" !B).

Principiul mozaicului sugerează că fiecare punct al scoarței are 
oarecare individualitate funcțională în activitatea întregului, că există 
un fel de adaptare electivă și diferențiată între analizatori și ambianța 
externă. Principiul sistematicii reliefează ideea că adaptarea se face nu 
pe unități (excitant — celula nervoasă), ci pe grupuri, pe sisteme (si­
tuație — sistem funcțional) i scoarța cerebrală lucrează ca o unitate 
structurală, ca un sistem al sistemelor. '

Independența relativă a „punctelor corticale" se confirmă înde­
osebi, în anumite cazuri patologice, prin „îmbolnăvirea punctelor izo­
late" 20). Am vorbit de „nevroza metronomică", adică de sensibilitatea 
exagerată și electivă față de metronom, cu păstrarea echilibrului nor-

Silințe sociale — 17
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mal în toate celelalte domenii de reactivitate. Cîinele se comporta nor­
mal față de orice excitant, afară de unul singur, care îi provoacă reacții 
patologice, „crize de nervi". Este tocmai ceea ce corespunde tabloului 
clinic al paranoiei. Paranoiacul este foarte rezonabil, cu o logică impe­
cabilă, cu o memorie fidelă și judecăți în genere sănătoase, afară de 
„un punct" bizar, de o chestiune, pe care o vede cu totul deosebit, 
neadecvat realității, diferit de judecata omului normal.

Cazuri de asemenea sensibilități „elective" sînt frecvente în viața 
de toate zilele. Sensibilitatea noastră, adică — în termeni pavlovieni — 
epuizarea celulelor nervoase poate fi localizată destul de strict și spe­
cific i am putea vorbi de un dezechilibru parțial, localizat, specific, 
între om și ambianță. Se întîmplă ca cineva, fiind în general o persoană 
calmă, să fie „enervat" de o anumită persoană, poate chiar numai de 
un anumit gest, vorbă, timbru etc. Este foarte multă asemănare între 
aceste fenomene psihofiziologice și cele allergice. Am putea extinde 
înțelesul de anafilaxie și să vorbim de „anafilaxie psihologică", de 
cazuri de „sensibilizare" sau „intoleranță" psihică. în lumea atît a co­
piilor, cît și a adulților, vom întîlni exemple de intoleranță și de „gus­
turi bizare", cu privire la mîncare, animale, oameni, activități, si­
tuații etc.

Asemenea atitudini ale copiilor au fost întîmpinate, în general, de 
către educator, cu prea puțină înțelegere. Ele erau „reprimate* și co­
pilului i se recomanda tocmai ceea ce îi repugna. Unii educatori erau 
fideli principiului de a impune copilului acțiuni care nu-i plac și a-1 
opri de la altele care-1 atrag, din motivul că numai astfel formăm „vo­
ința" copilului: „veto" în fața dorinței și „trebuie" în fața repulsiei. 
Se credea că astfel se formează puterea de stăpînire, de rezistență îm­
potriva dorințelor siu a ispitelor, cit și împotriva repulsiilor. Această 
înțelegere unilaterală și îngustă, în încercarea de a forma simțul dato­
riei, a contribuit în mare măsură la cultivarea nevrozelor la copii.

în ceea ce privește echilibrul calitativ, trebuie să ținem seama de 
caracterul general — pozitiv sau negativ — al solicitării mediului și 
apordul acestuia cu tonusul centrului, cu caracterul vectorial al siste­
mului cortical respectiv. Anumite situații ne impun frînarea unor acțiuni 
sau activarea altora, reflexe negative sau pozitive. Aceleași solicitări 
pot provoca reacții normale la unele tipuri și manifestări neurotice la 
alte tipuri. I. P. Pavlov a «arătat că, pe lîngă forme stabile de echilibru 
între excitație și inhibiție, există tipuri cu predominarea procesului de 
excitație sau al celui de inhibiție. Un tip excitativ va răspunde adesea 
pozitiv la excitanți negativi, iar tipul inhibitiv, va răspunde adesea ne­
gativ la o solicitare pozitivă.

Trebuie, deci, să ne ferim de „supraîncordări", de „hipertensiuni" 
nervoase, stări care duc inevitabil la „ruperi" de echilibru cortical, la 
sfîșieri, „destrămări" psihice, la manifestări neurotice. Să ne amintim de 
sugestiva descriere, citată deja, a lui I. P. Pavlov : Cînd sînt ocupat 
de ceva și sînt invitat să fac altceva, simt o neplăcere, o încordare, 
din cauză că trebuie să inhibez procesul în care sînt antrenat și să ac­
tivez altul, pentru care momentan n-am nici un interes.

Un reflex normal presupune o potrivire, un echilibru, nu numai 
între puterea excitației și tonusul zonei respective, dar și între calitatea
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excitației și caracterul specific al sistemului respectiv,- în termeni de 
economie, faptul s-ar traduce prin echilibru între „cerere și ofertă*1.

„Oferta" corticală poate avea un caracter electiv și localizat 
sau un caracter nediferențiat și generalizat. O scoarță obosită închide 
robinetele sale energetice pentru orice solicitare, după cum o scoarță 
puternic dinamizată, tonificată, este deschisă față de nenumărate „cereri" 
ale ambianței externe. Lipsa de diferențiere ni se înfățișează astfel cu 
un caracter de polaritate (pozitivă și negativă).

Oboseala, bătrînețea, se repercutează asupra stării generale a 
scoarței prin scoborîrea tonusului acesteia, favorizînd „inerția patolo­
gică" generală, cu toate manifestările ei : mizoneism, conservatism, ste­
reotipie, perseverare și iterație, „vîscozitate", pedanterie, uneori halu­
cinații etc. Excitația localizata și persistentă într-o anumită zonă este 
însoțită, prin inducție negativă, de inhibiția restului scoarței.

Un caz tipic de negativism ni-1 prezintă clinele din laboratorul lui 
Pavlov, care refuză mîncarea ce i se dă, dar tinde spre ea în momen­
tul cînd i se retrage: refuzi cînd ți se dă și dorești cînd ți se ia. Este 
caracteristic pentru temperamentele slabe de a nu simți bucurie în mo­
mentul realizării unei arzătoare și vechi dorinți și a rîvni cu atît mai 
mult la un lucru, cu cît acesta devine mai inaccesibil.

III. PROBLEME DIFICILE.

Tratarea problemei echilibrului calitativ ne-ar impune o sarcină 
imposibilă de realizat, dacă ar fi să interprindem o clasificație a tuturor 
categoriilor mai importante de calități sau structuri externe, ca stimuli 
ai anumitor categorii de reacții. Întrucît orice variație calitativă exter­
nă se reflectă printr-o trăire internă, este mai potrivită o discriminare 
empirică și mai sintetică, deși mai subiectivă, a stărilor care traduc o 
adaptare mai ușoară sau mai grea la o situație. Vom trata deci despre 
dificultatea relativă a problemelor, referindu-ne nu atît la împrejurările 
externe cît la reflectarea acestora de către un sistem nervos, avînd, 
deci, în vedere atît aspectul extern, cît și cel intern al procesului de 
echilibrare.

1. Complexitatea.
Am indicat deja diversele categorii generale de dezechilibru t lipsa 

de potrivire între forța excitantului și rezistența nervoasă, lipsa de acord 
între calitățile stimulenților și capacitatea de reacție adecvată, lipsa unei 
acomodări între mobilitatea și forța nervoasă pe de o parte și durata 
și ritmul excitațiilor pe de altă parte. Dacă luăm în considerație faptul 
că excitațiile din afară tind a se constitui în complexe, că scoarța lu­
crează pe baza principiului de sistem, existînd, după expresia lui I. P. 
Pavlov, o .tendință neîntreruptă spre stereotipe dinamice", că răspun­
surile noastre privesc întreaga ambianță, pe fondul căreia se reliefează 
excitantul, — ținînd seama de toate acestea — trebuie să trecem de la 
un examen microscopic la unul macroscopic, de la o privire analitică 
spre una sintetică. I. P. Pavlov ne sugerează asemenea interpretare prin 
noțiunea de „stereotip".

înțelesul de stereotip este definit de I. P. Pavlov în fața congre-
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sulul internațional de psihologie din Copenhaga, la 24 august 1932. Prin 
stereotip dinamic înțelegem un sistem echilibrat și armonizat de procese 
interne. Formarea stereotipului cere un „efort nervos a cărui tensiune 
este foarte diferită în raport cu sistemul complex al excitanților, pe de 
o parte, și cu individualitatea și starea animalului, pe de altă parte” ” ).

Sistemul tinde să se realizeze totdeauna în forma lui inițială, atît 
în ceea ce privește natura lui, cît și distribuția sau succesiunea elemen­
telor lui. Stereotipul are o mobilitate, o plasticitate, mâi mare sau mai 
mică, în funcție de tăria și de mobilitatea sistemului nervos. Iată de ce 
modificările de stereotip, impuse de situații, vor fi mai ușoare sau mai 
grele, în funcție de complexitatea stereotipului și de tipul de activitate 
nervoasă superioară. Se înțelege de ce noțiunea de stereotip capătă o 
nuanță peiorativă, de „stereotipie”, inerție sau rigiditate nervoasă. Cre­
dem că este bine să diferențiem aceste două înțelesuri, întrucit, deși 
complexul dinamic implică și o doză de inerție nervoasă, care explică 
stabilitatea lui, el poate avea și un înalt grad de plasticitate, de capa­
citate de structurare, de creație. în acest sens, putem vorbi de stereotipe 
mobile și altele inerte, de stereotipe—stereotipii și stereotipe—inovații B1).

Este clar că sporirea complexității provoacă o creștere a dificul­
tății. N . Traugott cercetează fazele recuperării funcției verbale la bol­
navii deveniți afazici în urma unei psihoze infecțioase, a schizofreniei, 
sau în cursul terapiei, fie convulsive, fie a terapiei prin șocul insulinic. 
Astfel, dacă repetiția a două vocale se efectuează corect de către acești 
bolnavi, adaosul vocalei a treia provoacă o eroare a reproducerii ’2). 
Din cauza aceleiași dificultăți, orice creștere a complexității unei pro­
bleme ne aduce mai aproape de pragul superior al inhibiției, de inhi­
biția supraliminară. „Cu cît problema verbală este mai complexă, spune 
Traugott — cu atît de obicei apare mai devreme și mai demonstrativ 
istovirea și stagnarea excitației” 83).

2. Nouț' tea.
La bătrîni, care au un tonus mai scăzut al scoarței, stereotipele 

sînt mai rigide, mai rezistente la modificări; de aceea orice noutate a 
ambianței reprezintă pentru ei o mai mare doză de dificultate decît 
pentru un tînăr. Pensionarea, impunînd o modificare de stereotip, ade­
sea neurastenizează pe bătrîni, grăbindu-le sfîrșitul.

Așa se explică și apropierile ce se fac între psihologia bătrînului 
și a copilului, dacă se ține seama de nerăbdarea amîndorora, de nega- 
tivismele ce le sînt comune și de alte reacțiuni bizare, care se înca­
drează în fazele descrise de Pavlov, decurgînd din ruperea echilibrului 
între excitație și inhibiție. „Noutatea* deci este o povară pentru siste­
mul nervos, iar greutatea acestei poveri este proporțională atît cu gra­
dul de noutate a situației, cît și cu gradul de inerție a sistemului nervos.

Vechimea unei experiențe reprezintă și un drum mai bine bătăto-

30) I. P. P a v lo v ,  Experienfa de douăzeci de ani, p. 525-526.
31) în nr. 1/1956 al levistei Bonpocti ncnxonornH, S. N. B e l i a e v a -  E k z e m - 

p l i a r s k a i a  găsește necesar să se deosebească cele două aspecte ale stereotipului — 
procesu1 sistamatizant al f >rmării stereotioului de acel al automatizării lui (p. 101).

32) T p a y r o T T  H. H., O nyrax «yqeHHn HapyiueHHft BsaHMoAeficTBHH cnrHajib- 
HMX CHCTCM B ncnxnaTpn'tecKoft KjiHHHKe, JKypn. Heapon. H ncHX. T. 52. Ns 6. 1952, p. 7.

33) Ibidem, p. 11.
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rit, o mai mare stabilitate a stereotipului. în recuperarea verbală, legă­
turile nervoase mai vechi și mai stabile se eliberează cele dinții de sub 
dominația inhibiției. Astfel, bolnavii lui Traugott, la un anumit moment 
de trezire din accesul convulsiv sau din coma insulinică, pot denumi 
obiecte familiare, ca lingura sau creionul, dar nu sînt în stare să nu­
mească obiecte mai rare, ca presse-papier, abat-jour sau seringa, ter­
mometrul etc. ’4). De asemenea, cifrele arabe sînt recunoscute înaintea 
celor romane.

Observațiile lui Traugott confir nă încă o dată legea cunoscută a diso« 
luției memoriei: de la recent spre mai vechi j recuperarea se face în sens 
invers. Ceea ce este nou, fiind mai dificil, se și inhibează mai ușor.

Emotivitatea și timiditatea copilului sînt reacții față de dificultatea 
(noutatea) situației. Timiditatea, bineînțeles, implică o situație de natură 
socială. Nimeni nu este timid într-o situație familiară, nimeni nu se 
emoționează în fața unei împrejurări așteptate și cunoscute. Emoția 
înseamnă neprevăzut, noutate. Iată de ce emotivitatea este un simptom 
important în diagnosticul tipologiei nervoase.

Nu trebuie totuși să uităm cele stabilite de Pavlov cu privire la 
genotip și fenotip, cu privire la enorma influență a mediului, care poate 
forma oameni emotivi și timizi. Una din „încercările ' sistemului nervos, 
deci, este noutatea și rapidiiatea schimbării.

3. Diferențierea
Un alt aspect al dificultății problemelor reprezintă diferențierea, 

impusă sistemului nervos de o anumită situație. Există probleme care 
se pot soluționa prin reacții mai globale, mai grosiere și altele care im­
pun o rezolvare pe plan mai diferențiat, de finețe superioară. Pentru a 
aprecia dificultatea problemei, trebuie să ținem seama de gradul de dife­
rențiere cerut de rezolvarea problemei.

Cel mai tipic exemplu în această privință îl avem în experiențele 
efectuate de dr. N. Șengher-Krestovnikova (1916) 3 j . Scopul acestor 
exper.ențe a fost de a stabili limita diferențierii formelor vizuale la cîine. 
Acesta este supus la un travaliu de diferențiere progresivă între un cerc 
și o elipsă. După ce se formează reflexul alimentar la cerc, se începe 
diferențierea la elipsă, (avînd aceeași suprafață și aceeași luminozitate), 
proiectată și ea, ca și cercul, pe un ecran. Prima elipsă se prezintă sub 
forma relației dintre semiaxe—2:1. Pe măsură ce diferențierea se întă­
rește, elipsele folosite se apropie de forma cercului, adică procesul de 
diferențiere devine tot mai fin. Totul merge normal, pînă la punctul cînd 
elipsa atinge relația de 9 :8  înire semiaxe. Trecerea acestui prag de dife­
rențiere nu mai era posibilă fără serioase riscuri de rupere a echilibrului 
nervos, cînd cîinele devine neurotic, face „criza nervoasă" (drept efect 
dispar și diferențierile, mai puțin fine, reușite înainte de a se ajunge la 
limită). Este clar că problema diferențierii relației axelor de 2 : t  este 
mai ușoară decît pentru 3 :2 i aceasta din urmă — mai ușoară decît4»3 
și a.m.d. Atunci s-a emis pentru prima oară explicația acestei stări nevro­
tice, ca fiind determinată de „supraîncordarea inhibiției**.

34) Ib idem ,92) p. 6.
35) I. P. P a v lo v ,  P re leg eri despre actioitetea em isferelor cerebrale, p, 

118-119.
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Un psihiatru citează exemplul unei fete care, cerută fiind în căsă­
torie de doi tineri, nu poate alege între ei, și, după o tensiune de mai 
multe zile, cade într-un somn adînc și durabil. Somnul este simptomul 
epuizării nervoase ce s-a produs din cauza dificultății de diferențiere: 
o inhibiție totală a scoarței, în acțiunea ei de protecție.

Pentru' a înțelege dificultatea procesului de diferențiere, amintim 
din nou importanța echilibrului între excitație și inhibiție. Atunci cînd 
aspectele de diferențiat sînt prea apropiate, se produce în fața aceluiași 
agent, simultan, procesul de excitație și de inhibiție. Ciocnirea lor spo­
rește la maximum tensiunea nervoasă, care, prin durata ei, duce, în 
mod necesar, la ruperea echilibrului. în termeni de psihologie, acest 
fapt se traduce inițial prin „ezitare®, „nehotărîre®, „șovăire®. Sînt deo­
potrivă de nefaste oscilațiile, cît și „ciocnirile®, între aceste două pro­
cese contradictorii. Așa se „zdruncină® un sistem nervos. Se știe doar 
că persoanele cu „voința slabă® sînt nehotărîte și cea mai gravă cauză 
a epuizării lor nervoase o reprezintă situațiile care impun o alegere. 
Cu cît elementele între care trebuie să se facă alegerea sînt mai înru­
dite, cu atît hotărîrea este mai grea, tensiunea este mai mare și riscu­
rile de nevroză mai numeroase.

Literatura ne oferă descrieri de acest gen. Este suficient să amin­
tim de clasicul tip zugrăvit de scriitorul rus Gonciarov, de tipul Oblo- 
mov. Acesta oscilează o viață întreagă între nevoia de a pleca la moșia 
lui, pentru a face acolo ordine, și înclinația inertă de a rămîne pe loc. 
Scrisoarea primită de la administratorul lui îl pune din nou în stare de 
tensiune. O problemă care-1 mai frămîntă este mutarea într-o altă locu­
ință : trebuie să se mute, dar comoditatea îl ispitește să rămînă pe loc. 
(Mai tîrziu intervine și complicația sentimentală, o nouă sursă de osci­
lații). Ce să facă ? Să plece la moșie sau să se mute întîi ? Iată „două 
nenorociri® care-1 frămîntă. Trebuie să răspundă la scrisoare. Ce să 
scrie ? Ce-i de făcut ?... Frămîntat de problemă, Oblomov... adoarme. 
Gonciarov a pătruns, cu adîncă perspicacitate, în secretele scoarței 
cerebrale.

Exemplele de mai sus ne sugerează o generalizare destul de impor­
tantă, cred, din punct de vedere al aplicațiilor sale. De vreme ce o 
stare de oboseală se traduce, în activitatea noastră intelectuală, prin 
confuzii de tot felul, printr-o diminuare a puterii de discriminare, prin 
fenomene cunoscute — pe plan intelectual — ca paramnezii sau parafazii, 
iar pe planul motor sau afectiv ca parapraxii, parataxii sau paratamii, 
se poate afirma că starea de oboseală, provocînd inhibiția centrilor ner­
voși de ordin superior, determină prin aceasta coborîrea conduitei spre 
etaje filogenetic mai grosiere, mai globale în funcția lor de analiză și 
diferențiere. Se știe că stările de oboseală se reflectă și în limbaj: dis­
pare individualizarea termenilor proprii în favoarea termenilor generali, 
mai vagi în raport cu înțelesul cerut. Adeseori se întîmplă ca în locul 
unui substantiv să folosim altul sau un verb; echivalenta aici este departe 
de sinonimie; ea devine o echivalență de clasă (spunînd, în loc de 
„foarfece®— „cuțit®, înțeleg un „obiect de tăiat®, cînd, în loc de con­
dei® spun „creion®, înțeleg „mijloc de scris® ele).

Dacă aplicăm aceste idei la înțelegerea limbajului unui schizofren,
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degradarea intelectuală a acestuia ne apare ca o slăbire a funcției de 
analiză, diferențiere. .

Se explică, de asemenea, mai ușor de ce psihastenicii, înzestrați cu 
un tip nervos slab, sînt nehotăriți. Nehotărirea, cred, este un efect prin 
excelență a slăbirii discernămîntului timetic, apreciativ al lucrurilor, 
adică al unei estompări afective, al dispariției nuanțelor dintre interese, 
dorințe, năzuințe. Obiectele diferențiate ușor de o persoană tare, apar 
unui psihastenie ca egal de dezirabile, intrind astfel în competiție cti 
forțe egale și provocind starea penibilă de oscilație și ezitare.

N. Traugott citează cazurile de diferențiere crescîndă în recupe­
rarea funcției verbale30). Un presse-papier este numit întîi „suge" apoi 
„sugativă" și mai tîrziu „presse-papier". De asemenea, diferențierea în 
reproducerea unor silabe ca „pa" și „ba, „da" și „ta", „ja“ și „za" apare 
mai tîrziu decit intre alte silabe, mai deosebite din punct de vedere 
fonetic. Pe plan motor, se observă aceeași ștergere a diferențelor: bol­
navul mînîncă fără a folosi lingura, introduce în gură cartoane și alte 
obiecte.

Ideea de nivel psihic legată de funcția de diferențiere,își găsește confir» 
marea în concepția genetică a dezvoltării de la nediferențiat la diferențiat.

L. V. Zankov și V. G. Petrova8 ') au determinat experimental con­
dițiile variațiilor în discriminarea materialului asemănător la școlari. 
Una din principalele deosebiri dintre elevii înapoiați mintal (oligofreni) 
și copiii normali este capacitatea superioară de diferențiere în activita­
tea mintală a copiilor normali, comparativ cu cei înapoiați. Fenomenul 
de diferențiere este socotit de către autorii citați ca fenomen funda^ 
mental al activității psihice.

La noi în țară, experiențele efectuate de M. Roșea, R. Codreanu 
și P. Dinu-Cotuțiu confirmă cele de mai sus, stabilind, la copiii întîr- 
ziați mintal, deosebirea sub raportul diferențierii — dintre cele două sis­
teme de semnalizare. „In timp ce, de exemplu — afirmă autorii men­
ționați — funcțiunea de concentrare la nivelul primului sistem de sem­
nalizare este relativ mai puțin deficitară, alte funcțiuni — cum sînt trans­
miterea legăturilor din primul în cel de-al doilea sistem de semnalizare, 
efectuarea diferențierilor la nivelul celui de-al doilea sistem de semna, 
lizare, mai ales la analizatorul auditiv și verbo-motor — s-au dovedit a 
fi mult mai deficitare 8b).

înțelegem acum mai bine de ce funcția de diferențiere servește 
de criteriu în diagnosticul tipologic al activității superioare nervoase; 
un tip slab are putere mai mică de diferențiere decît unul tare, are un 
plafon mai coborît în capacitatea de descriminare față de unul tare, 
în această privință este greu de deosebit aspectul cantitativ energetic 
de cel calitativ (dimensiune verticală), adică trebuie de deosebit inca­
pacitatea stabilită de diferențiere (înapoierea mintală) de incapacitatea

36) Op- cit-,32) p. 7.
37) JI. B. 3 aHKO B H B. B. F le T p o B  a, Hcc^eAOBanue paa^uqeHHH CXOAHOPO 

MaTepuana y uiKo^bHHKOB MocKaa. Referințele la acest studiu, ca și la acel următor, au 
fost introduse in text după prezentarea comunicării de față.

38) N. R o ș c a, R. C o d r e a n u ,  și P. C o t u ț i u, Unele aspecte pedagogice 
legate de particu larită țile  activ ită ții de analiză șl sinteză la copiii în ttrz la țl mintal, 
Rev, de ped. nr. 3, 1955, p. 47-48.
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trecătoare, de oscilații pe verticala calitativă, datorite oboselii, emoției 
sau altor factori accidentali.

Baza fiziologică a diferențierii o reprezintă — după L. Zankov și 
V. Petrova — stabilirea în scoarță a mozaicului funcțional (constituit prin 
distribuția punctelor de excitație și acelor de inhibiție); acest mozaic 
cortical se elaborează pe baza inducției reciproce, a concentrării exci­
tațiilor asupra anumitor grupe de celule nervoase corticale și dezvolta­
rea unui proces inhibitor ca rezultat al luptei între excitație și inhibiției3B).

în concluzie, un aspect al dificultății îl reprezintă și gradul supe­
rior de diferențiere.

4. Instanțele nervoase.
în aspectele analizate pînă acum predomină factorii externi ai difi­

cultății relative a problemei. Este necesar de completat analiza prin 
cîteva considerații asupra sistemului nervos ca factor intern într-un 
proces de adaptare.

Semnalăm aici din nou importanța tipului de sistem nervos. Ace­
eași problemă se reflectă într-un sistem nervos ca problemă dificilă, intr-altul 
ca una ușoară. Cunoscînd dificultatea obiectivă a sarcinei, putem deter­
mina, pe baza ei și a conduitei respective, tipul de activitate nervoasă 
superioară și invers : cunoscînd tipul de sistem nervos, putem grada — 
după reacția individului — dificultatea problemei.

Dar, în analiza conduitei, trebuie să se țină seama și de dimensiu­
nea verticală a structurii nervoase. Un sistem nervos considerat de noi 
tare, bunăoară, nu este egal de tare pe toate treptele ierarhiei sale ner­
voase; cu cit o formațiune nervoasă este mai nouă — filogenetlc -  cu atit 
ea este mai fragilă și activitatea ei cere un consum mai mare de energie 
nervoasă. Se înțelege de ce etajele nervoase superioare se obosesc mai 
repede și dispar cele dintîi într-un proces de dîsoluție. Se înțelege de ce o 
problemă pare ușoară sau dificilă în funcțiune de treapta nervoasă pe 
care o angjează, o solicită, în rezolvarea ei.

Este prea bine cunoscută deosebirea făcută de I. P. Pavlov între 
cele două sisteme de semnalizare, spre a insista asupra ei. Este cert că 
activitatea sistemului secund implică un efort mai mare decît acea a pri­
mului sistem । de aceea și perioada de educație și antrenament al acestei 
trepte superioare este mai lungă. Se explică de ce o problemă de natură 
verbală, logică, abstractă și generală este mai dificilă decît una never­
bală, intuitivă, concretă și particulară. Lectura unui text literar ne obo­
sește mai puțin decît aceeași întindere a unul text matematic, fizic sau 
filozofic. Desigur, nici textele din fizică sau filozofie nu sînt toate de 
greutate egală, după cum nici literatura, in aspectul ei critic, analitic, 
teoretic, nu reprezintă un material ușor asimilabil.

Trebuie să ținem seama, însă, nu numai de relația intrinsecă dintre 
instan a nervoasă șl natura sarcinei, de relația naturală dintre organul 
nervos și nivelul problemei, ci și de relația extrinsecă, mult mai labil?, 
de natura socială. Aceeași problemă superioară poate fi rezolvată sim­
plist și global, prin participarea precumpănitoare a instanțelor inferioare 
și poate primi o soluție mai fină, mai complexă, angajînd, în elaborarea

39) Op. c it.,97) p. 39.
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ei, forurile nervoase superioare. Socotim că legendara rezolvare cezariană 
a nodului gordian prin tăierea acestuia este o soluție directă și simplistă 
față de dezlegarea lui (af .ră doar de cazul cînd integritatea funiei n-ar 
avea nici o importanță)) deznodarea este o operație mai delicată, deci 
-mai dificila, decît tăierea sau ruperea.

Lichidarea, printr-un act brutal de violență, a unui conflict social 
este mai simplă și inferioară față de o soluție obținută pe calea discutării 
pașnice a litigiului, adică pe baza unor norme logice, juridice și morale.

Pe trepte diferite de învățămînt putem constata soluții superficiale 
sau profunde, mai înguste sau mai ample, mai grosolane sau mai fine. 
Aceeași problemă, deci, poate fi rezolvată mai ușor sau mai greu.

Făcînd abstracție de factorul-pregătire, cunoștințe, metodă, ne între­
băm care este cauza că, în aceleași condiții de pregătire intelectuală 
și de nivel intelectual, un elev se angajează pe panta superficialității, 
iar altul pe aceea a profunzimii, unul mobilizează puține resurse psiho­
logice, iar altul își încordează, în efortul său, toată energia intelectuală? 
Trecînd peste relația intrinsecă și naturală dintre subiect și problemă, des­
coperim un factor de natură socială, morală. Acest factor ne va lămuri 
deosebirile dintre atîția oameni cu aceleași capa ități intelectuale, cu ace­
eași pregătire științifică, unii „v*zînd“ probleme și dificultăți acolo unde 
alții nu văd nimic. Deosebirea aici nu rezidă în tăria sau slăbiciunea ner­
voasă, ci în părerea ce ne-o facem despre problemă și modul de a o 
rezolva.

Este vorba aici, deci, de o atitudine, de un anumit proces de valo­
rificare. Deosebirile în mobilitatea, tăria sau echilibrul nervos au desigur 
și aici importanța lor tipologică, dar pe primul plan apare aici atitudinea 
față de muncă, cultivată prin educație, prin mediul social. A socoti ceva 
ca important sau neglijabil, a tinde spre o soluție mai completă sau mai 
puțin completa, a te mulțumi cu un răspuns neîntemeiat sau întemeiat, 
reprezintă atitudini care reflectă o netă influență socială. La o egală pre­
gătire, la o egală structură nervoasă, la același nivel de capacitate inte­
lectuală, o persoană privește problema ca dificilă, complexă, în timp ce 
alta o tratează ca ușor rezolvabilă ; unul îi consacră ani de zile de muncă, 
în timp ce altul se folosește de o soluție curentă și stereotipă, elaborată 
de alții. Se înțelege că ipoteza noastră postulează drept constantă capa­
citatea și drept variabilă munca, calitatea produsului. Faptul că aceeași 
problemă poate primi soluții gradate pe o scară întinsă calitativă, intro­
duce o serioasă complicație în înțelegerea dinamicii muncii.

Trebuie, desigur, să nu uităm că valoarea soluției, calitatea produ­
sului intelectual — ca și în domeniul economic — nu sporește în mod 
necesar cu cuantumul de energie consumată. Afară de aceasta, progre­
sul în soluțiile unei probleme își are limitele lui istorice. Consumul de 
energie dictat de soluțiile unei probleme are și el „plafonul" său istoric.

Ce se întîmplă cînd o persoană a mobilizat mai multă energie decît 
trebuie, a făcut un efort superior celui necesar, cerut de problemă ? Avem 
fenomenul risipei de energie. în aceste cazuri, conștiința excesivă de 
dificultate, izvorîtă dintr»o atitudine de probitate, tendință de perfecțiune, 
scrupulozitate etc., în loc să contribuie la îmbunătățirea muncii, este, 
prin excesul ei, un factor de risipă a energiei nervoase.

Concluzia acestei analize ne sugerează necesitatea unei juste pro"
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porționări în distribuirea efortului, pe baza experienței, a anticipării juste 
a sarcinilor, sub raportul complexității și dificultății lor obiective, adică 
îndeobște recunoscută „socialmente necesară". Altminteri riscăm să că­
dem în atitudinea de superficialitate, socotind ușoare problemele grele 
sau în cea de excesivă scrupulozitate, airibuind dificultăți enorme unor 
sarcini cu totul facile.

Desigur că, în cazuri deosebit de complexe și în soluții excepțio­
nal de originale, prevederile, sub raportul energetic, devin foarte nesi­
gure, iar relațiile dintre calitatea soluției și consumul energetic sînt greu 
de determinat.

Întrucît semnificațiile de nafură socială reprezintă elaborări ale 
celui de.al doilea sistem de semnalizare, este ușor de înțeles cum, dato­
rită educației greșite, se pot crea stări de dis.ordanță și dezarmonie 
între instanțele nervoase. Traducerea adecvată a imaginei în cuvînt sau 
a cuvîntului în acțiune este una din sarcinile educației. „Legea iradiației 
elective" nu este un proces automat, ci un rezultat al experienței și edu« 
cației, un efect al activității de analiză și sinteză. în schizofrenie, un pro­
ces subcortical, o durere fizică, nu se traduce în instanța superioară ver» 
Dală; un cuvînt, după cum arată N. Traugott 40) își pierde coloratura 
emoțională, iar „prin acțiunea verbală nu se poate modifica conduita 
bolnavului, acesta nu poate fi prevenit, nu poate fi învățat" 41). De aceea 
bolnavul nu este în stare să-și dea seama de propriile sale trăiri. Impui» 
șurile subcorticale nu se traduc în scoarță și cele corticale rămin fără 
rezonanța afectivă a subscoarței, pierzîndu-și orice semnificație vitală, 
devenind vide de orice conținut.

40) O p . c it., ®) p. 10.11.
41) /b id e m ,  M ) p. 10.

Armonia unei personalități este armonia instanțelor lui nervoase și 
sarcina educației constă in formarea echilibrului și a armoniei necesare 
între aceste instanțe nervoase.

5. Climatul social.
Întrucît excitanțil externi, cu care intră în echilibru scoarța umană, 

sînt de natură mai ales socială, calitatea acestor excitanțl, privită in as­
pectele ei cele mai generale — pozitiv și negativ — merită aici un efort 
de analiză.

Se poate susține că orice stimul social, colorat în bunăvoință, sim­
patie, prețuire, devine excitant pozitiv, iar sttmulii cu tonalitate ostilă, 
amenințătoare, devin semnale negative, de inhibiție sau de apărare. Este 
ușor de înțeles aceasta, fiindcă expresia afectivă a semenilor este promi­
țătoare de acțiuni corespunzătoare. Se înțelege de aici importanța așa- 
zisei „atmosfere" psihologice, a ambianței afective în care trăiește cineva» 
o atmosferă calmă, senină, luminoasă, de securitate, este stimulentă, 
tonifiantă pentru un sistem nervos, în timp ce o ambianță de tensiune, 
„gata de descărcări", „întunecoasă", „înăbușitoare", apăsătoare, constituie 
o forță de inhibiție, de frînare, de depresiune. Iată de ce în cazuri neu» 
rotice sau defective, cînd nu putem modifica „climatul" psihologic șl 
moral, familial, al copilului, se recomandă scoaterea copilului din ambl» 
anța lui familiară. '
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,,Cartea pentru părinți" a lui Makarenko este o comoară, bogată în 
reflexii și sugestii pentru orice familie. Acolo găsim și explicația primei 
diei pe care o prezintă pentru sistemul nervos o afecțiune excesivă t aju­
torarea exagerată a copilului, în loc să-i antreneze sistemul nervos, deprin» 
zîndu-1 cu eforturi, inițiativă și răspundere, îl slăbește, prin deprinderea 
de a aștepta de la cei din jur rezolvarea problemelor.

Domeniul relațiilor sociale, privit sub raportul dinamic, energetic, 
își găsește și el, în învățătura lui Pavlov, o bogată sursă de explicații. L 
P. Pavlov, cu unii dintre colaboratorii săi, a încercat cîndva o incursi. 
une în interiorul relațiilor sociale. Unii au conceput chiar o „sociologie 
fiziologică" “ ). Faptul că nu s»a izbutit pînă astăzi nu înseamnă că lumi» 
nile operii pavloviene nu vor fi folosite și în domeniul științelor sociale.

IV. APLICAȚII PEDAGOGICE

1. Problema ,,plafonului".
Din 1917, în laboratoarele lui Pavlov, se fac, în mod metodic, expe­

riențe de antrenare a sistemului nervos, obținîndu»se diferențieri cres- 
cînde ale excitanților, prelungiri ale intervalului de întîrziere a reflexului, 
întărirea procesului inhibitor sau ridicarea pragului superior în inhibiții 
supralftninare.

„Practica ne»a învățat de mult - spune I. P. Pavlov—că efectuarea 
problemelor dificile se realizează numai dacă ele sînt abordate treptat și 
cu precauțiune" 4#). învățătura lui Pavlov ne oferă exemple elocvente cu 
privire la rolul educației în modificarea activității superioare a sistemului 
nervos. Existența unor tipuri temperamentale nu ne obligă să socotim 
însușirile fundamentale ale acestora drept categorii imuabile ale activității 
nervoase. Pavlov pune în evidență capacitatea sistemului nervos de a.și 
spori eficiența prin antrenare. „Miercurile lui Pavlov" abundă în relatarea 
rezultatelor pozitive obținute în această privință. Astfel, de ex-, un cîine 
cu un sistem nervos slab, prin antrenarea progresivă, ajunge să rezolve 
probleme de aceeași putere de diferențiere ca și un cîine tare, fără a 
ajunge la „ruperea" echilibrului ; un tip excitat elaborează diferențieri 
care cer un mare efort de inhibiție. Antrenamentul are o mare importanță 
și pentru tipurile tari. Toate aceste cazuri ne demonstrează că nu există 
un „plafon" invariabil care să predestin» ze un organism la o poziție de 
inferioritate. Plafonul poate fi ridicat printr-un regim educativ rațional, 
adecvat, după cum poate fi și coborît prin măsuri greșite.

Dacă puterea de diferențiere este un aspect al activității intelectu­
ale, un criteriu al aprecierii acestuia, înseamnă că eficiența intelectuală 
a unei persoane poate fi necontenit sporită prin antrenarea sistemului 
nervos în direcția discriminării crescînde în dezlegarea problemelor cores. 
punzătoare. Intelectul apare, în felul acesta, corelat cu aspectul volitiv : 
a fi „prost-  înseamnă mai mult a fi leneș, indiferent, indolent și ir hibat, 
decît a fi incapabil de reflexiune, de discriminare, adică lipsit de o anu» 
mită „facultate", de un anumit „organ" intelectual.

Un învățămînt întemeiat pe baze științifice își organizează activitatea

42) 4>. ÎI. MaSopos, op. cit., n ) p. 14.
>3) I. P. P a v lo v ,  P rt legeri despre actiottatea emisferelor cerebrale, p, 319.
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ținînd seama de dificultatea relativă a sarcinilor, a problemelor, precum 
și de diferențele tipologice în constituția nervoasă ; la acestea se adaugă 
cunoașterea pregătirii anterioare a elevului și a trecutului acestuia în ge» 
neral. Procesul învățării, deci,, trebuie să se prezinte ca o activitate pro. 
gresivă și continuă de antrenare a activității elevului, bazată pe cunoaș­
terea persoanei și a legilor act vității superioare a sistemului nervos, pe 
deoparte, precum și a dificultății relative a problemelor, a saicinilor, pe 
de altă parte.

în antrenarea sistemului nervos nu trebuie să uităm că un tip exci» 
tat trebuie deprins și antrenat în procesul frinării impulsurilor sale, în 
timp ce tipul inhibat trebuie stimulat prin încurajare, blîndețe și exemple. 
Tipului tare, cu predominarea excitației, trebuie să i se ofere prilejuri mai 
variate pentru cheltuirea productivă a energiei sale.

Educația prin muncă este cel mai bun mijloc de antrenament, cu 
condiția ca greutatea sarcinii să fie potrivită cu tipul de sistem nervos, 
în această privință trebuie să ținem seama nu numai de intensitatea și 
durata activității, ci și de ritmul, viteza și complexitatea acesteia. Princi. 
piui acordului optim între sarcină și rezistența nervoasă a subiectului 
trebuie să fie norma de bază a regimului de muncă.

Munca devine și un izvor continuu de dinamizare și tonificare a 
scoarței prin rezultatele obținute, cînd acestea reprezintă o victorie, un 
triumf al voinței, contribuind astfel la creșterea personalității- încrederea 
în sine și optimismul devin un factor de dinamizare și excitare a scoar­
ței Curba muncii înregistrează, după cum se știe, o creștere, înainte de 
sfîrșit : anticiparea succesului ca verigă finală, ca încheiere culminantă, 
este dinamizantă.

La fel trebuie să fim atenți la procesul de îngreuiere a sarcinilor, a 
poverilor morale. Răspunderea nu se administrează dintr.o dată și în doze 
masive. Procesul de antrenare morală, în diversele răspunderi, trebuie să 
se desfășoare după un program rațional și sub supravegherea atentă a 
educatorului.

Antrenamentul prin munca profesională mai are și alte aspecte im» 
portante. Interesele și trebuințele personale devin un factor al dezvoltării 
excepționale a funcțiilor psihice, prin care aceste trebuințe se exercită și 
se satisfac. „Trebuința în folosirea practică a funcției discriminării cro­
matice — spun Gurtovoi și Spirkin — creează un stimul puternic pentru 
dezvoltarea acestei funcții" **). în alte profesiuni se dezvoltă, prin antre. 
nament, discriminări în ordinea auditivă, tactilă, olfactivă sau gustativă, 
precum și în domeniul senzațiilor proprioceptive. Aceeași finețe de dife­
rențiere se dobîndește și în aprecierea timpului : o țesătoare, lucrînd la 
mai multe războaie, fixează cu precizie momentul de terminare a firului 
într-un război dat 4S),

44) G K. G u r t o v o 1 șl A . S. S p 1 r k 1 n, P roblem e d e  psiho f iz io lo g ie  t i 
teoria lenini tă a r e fle c tă r ii, Filosofskie zapiiki, V, p. 47.

4?) Ibidem .
46) „ p. 48-49.

Psihologia sovietică a dovedit că, în ordinea dezvoltării diferențierii 
auditive, violoniștii și violonceliștii dobîndesc o mai mare putere de dis­
criminare în comparații cu pian știi, de același nivel de calificare pro­
fesională 46). Și aici vedem factorul trebuință legat de activitatea profe-
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sională : natura instrumentului îi obligă pe cei dinții la un efort superior 
de diferențiere auditivă.

B. G. A n a n ie  v 4 ) arată că procesul muncii are efecte diferite 
asupra sensiblității, în funcție de faptul, dacă se deosebesc însușirile 
obiectului muncii sau ale instrumentului de muncă.

Principiul antrenamentului este aplicat de psihopedagogia sovietică, în 
largă măsură, la educația simțurilor, a percepțiilor. în recunoașterea lumi, 
nozătflții culorilor, a înălțimii sunetelor, sau a formei obiectelor, antrena’ 
mentul dă rezultate excelente 48).

47) B. r .  A H a H b e B, Tpyj KaK aa>KHeftmee ycaoBue pa3BHTHH SYBCTBHT ejib- 
HOCTH, Bonpocti ncHXo^orHH, nr. I, 19^5, p. 69—70.

4R) G. K- G u r t o v o i  op. cit-, , ( )p.34.
49) A. H. JleoH T beB , nepnoAU H <ț>opMHposaHue CBOSCTB H npoueccoB qejio- 

sexa, Bonpochi ncHXOAorHH, nr. 1, 1955, p. 29—36.

Dar plafonul nu reprezintă numai o limită superioară cantitativă, 
intensivă, ci și una calitativă. Dezvoltarea intelectuală și morală a unui 
copil reprezintă o succesiune strict determinată de însușiri și procese, suc. 
cesiune în care fiecare termen sau verigă implică o existență prealabilă a 
unui alt termen sau a unei alte verigi anterioare, aia după cum, într'un 
palisilogism, o premisă este legală de alta ; e o logică internă, psihică.

Se întîmplă—după cum afirmă cu multă justețe L e o n t ie  v 4a) —ca 
una din verigi să se formeze, pe neobservate, în afara controlului educa, 
torului sau educatorul să procedeze la formarea unei verigi fără a se asi® 
gura de existența verigii anterioare. Se mai întîmplă ca veriga anterioară 
să se fl format necorect. în aceste două cazuri din urmă, elevul se va arăta 
refractar influenței educatorului și incapabil să a imileze noi cunoștințe 
sau noi procedee. „Plafonul" persistă pînă ce educatorul nu are grija să 
corecteze sau să construiască veriga anterioară înainte de a întreprinde 
formarea verigii următoare. Dacă, bunăoară, un copil, în însușirea prore, 
deelor de calcul, n>a parcurs faza calculului concret, pe planul acțiunii 
externe, apoi faza unui calcul intern — pe plan verbal — folosindu.se aici 
încă de procedeul numărării pe unități, nu se poate trece la faza genera­
lizată și contractată, verbală și automatizată, a mecanismelor superioare 
de calcul.

Aceste analize ale lui Leontiev sînt deosebit de importante pentru 
înțelegerea cauzelor rămînerii în urmă la învățătură, pentru explicația așa» 
zisului „plafon", apărut la prima vedere „subit" în 'lezvoltarea intelectu> 
ală a elevului. Trebuie să ne dăm seama că în dezvoltarea psihică, ca 
și în cea biologică, „natura non facit saltus", în sens de hiatus. Salturile 
calitative nu reprezintă discontinuitate, apariții nejustificate, de nimic pre» 
cedate, ci o logică dialectică riguroasă, strict determinată.

2. Problema intereselor.
Interesul și legile lui de constituire, menținere și dezvoltare, repre­

zintă, fără îndoială, una din preocupările cele mai de seamă ale pedago. 
gilor, una din problemele de bază ale științei educației. Ne oprim aici nu® 
mal asupra cîtorva aspecte.

Spre a înțelege mai just interesul, este, poate, mai bine să®l abor* 
dăm prin contrast cu fenomenul opus lui, cu dezinteresul, cu „reacția de 
dezinteres", cu somnul și oboseala.
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Din 1910, școala lui I. P. Pavlov a început să se ocupe în mod deo­
sebit de problema somnului. Așa—zisele „reflexe somnifere”, în legătură 
cu excitantii termici, ca semnale condiționale, s«au impus atenției lui Pav. 
Iov și a colaboratorilor săi. în acest an, I. P. Pavlov emite părerea că 
somnul este un reflex, legat de fenomenul de inhibiție. în 1913, experi» 
enfele lui Rojanski dovedesc că este vorba de o inhibiție internă. în 1922, 
Pavlov formulează clar ideea că inhibiția internă și somnul sînt unul și 
același proces 60).

Există anumiți excitanfi, termici, care, prin natura lor, favorizează 
instaurarea somnului ; durata excitantului absolut este de asemenea un 
factor al declanșării inhibiției hipnice. Instaurarea somnului mai variază 
și în funcție de tipul de sistem nervos. S»a constatat că somnul poate 
deriva din orice formă de inhibiție: diferențiată, întîrziată, condiționată 
sau de stingere ; o celulă istovită din cauza subalimentației, trece, mai 
repede sau mai încet, în starea de inhibiție.

I. P. Pavlov ne lămurește înțelesul biologic al somnului prin inter­
mediul noțiunii de inhibiție. Dacă dezasimilația este un proces de desfa­
cere a compușilor chimici, proces legat de eliberarea energiei necesare 
activității, asimilația, dimpotrivă, este o construcție a materialelor și o 
refacere a energiei, proces legat de conservarea sau sporirea energiei 
vitale. înțelesul biologic al inhibiției răsare din efectele acestui proces: 
conservarea celulei, regenerarea ei, refacerea energiei. Somnul este un act 
de inhibiție, cu funcția de a pune celula corticală în starea de repaos. Se 
poate, deci, afirma că starea de oboseală nervoasăge neralizată, provocată 
de un travaliu, declanșează reflexul de protecție, de repaos. Gradele in» 
tensității inhibiției se traduc în fazele hipnotice : faza egalitară, parado» 
xală și ultraparadoxală. Inhibiția este un somn parțial, iar somnul — o 
inhib țle cvasîtotală : în stare de veghe, scoarța noastră are puncte 
adormite, iar în stare de somn ea menține puncte vigile»sentinele de pază. 
Astfel starea de veghe nu este niciodată absolută, nici somnul nu este — 
decît rareori—total.

Nu este lipsită de interes transpunerea acestor stări în limbajul 
lumii subiective. Starea de somn este o atitudine de indiferență, caraete» 
rizată prin scăderea puterii de diferențiere față de agenții externi, atît în 
aspectul lor intensiv, cît și în cel calitativ.

Lipsa de interes, indiferența, poate fi electivă și localizată, cînd in» 
teresul a fost consumat printr.o activitate corespunzătoare; indiferența 
mai poate fi și generală, extinsă asupra întregii lumi externe și interne, 
ca efect al epuizării tuturor resurselor energetice. Dacă în primul caz 
(numit de psihologi, plictiseală) se impune un repaos al anumitor centri, 
un repaos local, un repaos „operativ" sau „activ", prin schimbarea activi» 
t*ții, în cazul al doilea (oboseala propriu—zisă) se impune un repaos ge­
neral, totM.

Se știe că omul obosit, constrins la acțiune, reacționează adesea 
prin „explozii1*, devine irascibil, „nervos**. Se înțelege de aici, că o su­
medenie de reacții neurotice sînt simptome de oboseală, de epuizare 
nervoasă, de scădere a tonusului cortical, de secare a rezervoarelor 
energetice.

50) I. P. P a v l o v ,  E x p erien țe  d e  dou ăzeci d e  eni, p. 315*333.

https://biblioteca-digitala.ro



27 ECHILIBRAREA NEUROPSIHICA 271

Numeroase cazuri de indisciplină, într»o școală, sînt determinate 
de oboseală. Iată de ce, în lupta împotriva indisciplinei, se cere întîi o 
grijă deosebită în aplicarea unui regim rațional cu privire la munca 
elevului, la alternarea muncii cu repaosul sau la alternarea felurilor 
de muncă.

Dar și aici trebuie să ținem seama nu numai de aspectul obiectiv 
și extern al activității, ci și de modul cum se repercuta activitatea a, 
supra dinamismului cortical. Aceeași activitate are efecte diferite asupr^ 
celulei nervoase, în funcție de numeroase condiții. Un centru nervof 
(implicit întregul sistem), cu tonus scăzut, adică nealimentat de un inf 
teres corespunzător, va lupta nu numai cu obstacolele externe, dar ii 
îm otriva unei tendințe contrarii, inhibitoare, grăbind astfel procesul qp 
epuizare nervoasă și provocînd stări de „rupere" a echilibrului, de ,eț» 
plozii" nervoase. O muncă „silnică" este mai obositoare decît aceeaii 
operație făcută cu entuziasm, alimentată necontenit de interes.

Exemplul lui Tom (din Aventurile lui Tom Sawyer) ne dezvălu 
efectele miraculoase produse de comutarea influxului nervos, de schimi

e

barea semnificației activității. Prin transformarea înțelesului activităț i.
s-a făcut legătura cu o altă sursă de alimentație energetică pentru toii» 
ficarea scoarței. Atît timp cît vopsitul gardului era pentru Tom o pf. 
deapsă, activitatea era suportată ca o povară excesiv de obositoare fi 
neplăcută; de îndată ce i s«a creat un înțeles de distracție, amuzament, jop, 
de ocupație benevolă, gardul a fo^t vopsit în scurtă vreme, operația d^» 
ven’nd pentru Tom și întregul grup de copii o sursă de satisfacții. A« 
sistam la un miracol: colegii lui Tom vin spre el cu aer de batjocură sau de
compătimire pentru corvada pe care este „silit" s«o facă, dar, în scurț# 
vreme, datorită modului subtil al lui Tom de a înfățișa activitatea sț, 
toți își dau seama că au un prilej rarisim și original de a se distra, vop, 
sind gardul- Din excitant inhibitor, vopsitul a devenit pentru toți — d ^ 
torită în bună parte și contagiunii colective — o atracție aproape ire, 
z’stibilă. Mark Twain s-a dovedit a fi șt aici un psiholog adine.

într»un mecanism similar rezidă și secretul actului psihologic revo< 
luționar din Uniunea Sovietică, al transfo' mării atitudinii o mu ui sovietic 
fa ță  de muncă: din muncă-povară, muncă»corvadă, umilitoare, în muncă» 
onoare. în termeni pavlovienî: din munca^inhibiție în muncă»sursă de 
excitație, tonificare.

Relația, deci, între situația și starea corticală nu este o relație fixă: 
ea poate fi continuu modificată prin arta motivației, a dinamizării, a 
comutării influxului nervos; este deajuns o mișcare de comutator și cen» 
trul cortical, pînă atunci inert și stagnant, este inundat de energie.

înțelegem acum rolul elanului în munca fruntașilor.
Dar munca nu este o realitate stat că, de aceea nici motivația nu 

este un fenomen solidificat; o activitate este un proces ce se alimen» 
tează continuu din propriile sale efecte. Fiecare fragment, fiecare fază a 
activității se reflectă în conștiință ca succes sau eșec, ca un moment de 
apropiere sau depărtare de rezultat etc.; fiecare din aceste estimări ex« 
cită sau Inhibează activitatea în curs, asigurînd menținerea conștiinței 
la nivelul superior de vigilență. Astfel se creează un circuit continuu între 
cauze și efecte, un angrenaj între conștiință și activitate, proces care 
menține cortexul în stare de tonicitate.
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Echilibrarea, în cursul schimbării motivației, se face prin modificarea 
condițiilor interne, prin crearea unor noi constelații corticale, a unui nou 
echilibru între interese.

Principiul dominantei al lui Uhtomski ne ajută aici să pătrundem 
mai adînc în dinamica intereselor. Intensitatea unui interes nu este în 
funcție numai de obiect și de centrul nervos respectiv, ci și de conste» 
latia dinamică a centrilor nervoși, de relațiile lor ierarhice sub raport I 
intensității Am notat în alt studiu asemănarea dintre principiul comutării 
nervoase și principiul dominantei61). Problema, totuși, rămîne încă des­
chisă62). ‘

Să mai aminlim de un aspect al motivației. Se șlie că aceeași ac» 
țiune se petrece într>un anumit fel în prezența cuiva și altfel în solitu» 
dine. De ce? Fiindcă, în primul caz, stimulul inițial este asociat cu un 
alt stimul care înseamnă „prețuire", „reputație", „onoare" etc. Acest nou 
stimul deschide alte izvoare dinamogene (alte reflexe absolute), prin „’n. 
cărcare" sau „împrumut" făcut din rezervoarele subscoarței. Nu este, 
deci, o exagerare dacă afirmăm că arta educației este arta dinamizării, a 
tonîficării scoarței cerebrale.

Fără îndoială că factorul social este covîrșitor în crearea dominan» 
telor, a motivelor. Valoarea acordată unui lucru, unei situații, unei con. 
duite, de către societate, se transmite atît direct, prin contagiune afectivă 
si exemplu, cît și indirect, prin intermediul argumentului logic, moral, 
juridic sau prin persuaziune. Modul și gradul de influențare trebuie să 
corespundă vîrstei, temperamentului și caracterului elevului. Nu numai con­
știința apreciativă de sine, valoarea eului, este influențată de aprecierile 
altora, dar și oricare altă valoare poartă pecetea societății.

Subliniem aici un mod indirect — și paradoxal în aparență — de 
trezire a intereselor pozitive, acel de interdicție. îl amintim fiindcă se în® 
tîmplă ca el să constituie încă prilej de surprize pentru educator.

Istoria cunoaște și semnalează destule cazuri de atracții născute din 
interdicție. Legenda însăși a păcatului originar și a izgonirii omului din 
paradis pune în lumin’ mecanismul aprinderii unui interes prin interdicție. 
Istoricii ne relatează modul de care s-a servit rege e Franței, în 1783, 
spre a răspîndi cultura cartofului, încă necunoscut pînă atunci în Franța. 
Primele culturi au fost păzite de sentinele înarmate. Acestea însă primi, 
seră consemnul de a închide ochii asupra celor care veneau la furat. 
Lequma a fost declarată ca delicioasă la gust; desigur, că aceleași per. 
soane ar fi declarat.o necomestibilă, dacă ea le-ar fi fost distribuită pe 
scară largă și în mod gratuit.

3. Rolul colectivului.
a) Makarenko și Pavlov.

51) V. P a v e lc u ,  P rincipiu l dominantei, Rev. de psih. 1—11, 1955, p. 57.
52) Este deosebit de interesant, sub acest raport, studiul 1ul E Asratian (apa. 

rut după prezentarea acestei comunicări) in care autorul deosebește două tipuri de co­
mutare , una efectuată pe baza formelor înnascuie de activitate (tip experenta Ero« 
feeva) șl comutare elaborată, dobîndit , cind același semnat, după Împrejurări, îșl 
schimbă sensul valorii Iul funcționale (din pozliiv in negativ sau invers) In cadrul 
a c tl  iași semnificații bl ilogice (digestive, de apărare sau alt) sau cind îșl schimbă 
soecia semnificației biologice, provoctnd, după situații, un reflex alimenUr defensiv 
sau alt reflex.

https://biblioteca-digitala.ro



29 ECHILIBRAREA NEUR0PS1HICĂ 273

Nu se poate vorbi de echilibrul extern, fără a examina cea mai 
importantă formă a acestuia: echilibrul îndivid-societate. Pedagogia so. 
vietică — prin sistemul lui Makarenko, în special — ne oferă cea mai 
reușită demonstrație a influenței și importanței acestui factor intr^un stat 
comunist. Grupul, într^o educație comunistă, nu reprezintă o unitate re. 
laxată, lăsată în voia ei, în jocul forțelor gregare naturale de coeziune. 
Colectivul, după Makarenko, reprezintă un monolit, un organism bine di» 
ferențiat, cu funcții bine distincte, și perfect coordonate. Nu ne propunem 
aici descrierea și c >mentarea principiilor de educație în colectiv. Notăm, 
doar, cîteva aspecte principale ce derivă din aplicația învățăturii lui 
I. P. Pavlov.

Dacă K. Marx a reliefat natura socială a persoanei, I. P. Pavlov, 
prin explicația dată particularităților activității nervoase superioare, ne 
oferă o bază fiziologică de înțelegere a conștiinței umane. Persoana, ca 
membru al colectivului, în condițiile semnalizării interumane, își elabo. 
rează cel de.al doilea sistem de semnalizare, cu stereotipe dinamice co. 
respunzătoare stereotipelor externe, de natură socială. Socializarea omului 
este, deci, un lung proces de reflectare a ambianței sociale, a condițiilor 
sociaUistorice. Aceste condiții, răsfrînte de particularitățile colectivului dat 
„formează atît particularitățile tipice cît și cele individuale ale conștiinței, 
conduitei și caracterului fiecărui membru al colectivului dat"53).

53) A. JI. III H H p M a H, 0 6  nayueHHH paaBHTHH JIHUHOCTH B KOJiJieKTHBe, Bonpocbi 
ncHXojioFHH, nr. 2, 1955, p. 31-32.

Științe sociale — 18

Educația, exercitată într-un colectiv bine organizat, creează un sis. 
tem de echilibru mult mai stabil, decît o poate face educația cu caracter 
individualist. Această stabilitate, care constituie una din forțele colectiv 
vului, rezultă din caracterul instituțional al colectivului. într.un colectiv, 
individul își formează mai net înțelesul de realitate normativă, principială, 
care depășește motivația individuală, subiectivă și variabilă după inte­
resele momentane și egoiste. Forța colectivului sporește prin crearea unei 
tradiții, a unui trecut și a unor perspective, comune tuturor membrilor 
grupului. In felul acesta, colectivul exercită o influență de dinamizare 
morală, cu totul deosebită, asupra conduitei individului, formîndu-i și 
transformîndu-i motivația.

Pe baza sentimentelor de încredere reciprocă, de solidaritate, de 
răspundere, ajutor reciproc, respect de om și de munca altuia, conștiința 
de sine se împletește, în mod organic, cu conștiința de altul, iar autoa. 
precierea devine un corelat al prețuirii altuia. Motivația individului se 
ridică la nivelul principialității, iar demnitatea și mîndria personală devin 
demnitatea și mîndria de grup și viceversa. Scopurile individului depă. 
șese limitele egoiste și momentanei ele dobîndesc o altă altitudine și altă 
perspectivă, un alt volum, o altă fermitate, alt elan.

Viața, într.un colectiv bine organizat, împiedică cu desăvîrșire apa» 
riția acelor „complexe de inferioritate", din care și.au format axa lor 
fundamentală de interpretare unele curente ale psihologiei burgheze. 
Dispariția acestor „complexe" în societatea comunistă nu este numai un 
efect direct al desființării claselor sociale, ci și unul indirect — al for­
mării pe alte baze a conștiinței de sine. Un „complex de inferioritate" 
reprezintă un cerc vicios, format între cele două aspecte corelate ale
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conștiinței: de sine și de altul; ideea că altul ne depreciază ne creează o 
comportare umilă sau un resentiment față de acea persoană ; această con­
duită alimentează superioritatea persoanei respective, sentiment care la 
rîndul lui justifică atitudinea noastră ș.a.m.d. Asemenea procese nu sînt 
posibile acolo unde conștiința de sine se bazează pe o apreciere statornică 
și necontenit susținută de examinarea critică a faptelor obiective. Și în 
această privință —  ca și în altele — psihopedagogia sovietică ne oferă 
metode prețioase în materie de educație 6*).

Colectivul — printnun regim bine organizat — reprezintă o sursă 
continuă de exci'ații tonice pentru scoarța cerebrală, favorizînd în felul 
acesta formarea stereotipelor dinamice cu caracter statornic.

Influența tonică a colectivului asupra scoarței se exercită mai ales 
prin intermediul sentimentului de solidaritate și comunitate de interese, 
prin conștiința de putere, prin ideea „despre măreața dreptate și forță 
a colectivului" (Makarenko).

Cel mai bine ne dăm seama de valoarea colectivului în momentele 
cînd coeziunea acestuia este periei’tată, așa cum ne»o descrie Makarenko 
în cazul lui Ujicov : „un furt nu este îngrozitor prin faptul că dispare un 
lucru, că unul este jignit, iar altul își continuă experiența de hoț*.... ci 
prin faptul că el amenință existența colectivului prin sentimentele pe care 
le provoacă: de ni încredere reciprocă, de suspiciune, de grijă pentru lu­
crurile și avutul personal, de vrajbă, răutate, singurătate și adevărată 
m'zantropie. „Furtul nu este periculos —  continuă Makarenko — acolo 
unde nu există colectiv și opinie publică; acolo totul se rezolvă simplu: 
unul a furat, altul a fost deposedat, ceilalți stau deoparte. Furtul în co» 
lectiv trezește la viață gînduri ascunse, nimicește delicatețea necesară și 
răbdarea colectivului, ceea ce este deosebit de distrugător într»o societate 
compusă din delincventi" B6).

Citatul reprodus ne dă o imagine vie a complexității de relații în, 
tr»un colectiv și a rolului educativ al acestora în cimentarea, coez’unea 
colectivă. Colectivul este un antidot salutar împotriva sentimentului di» 
zolvant și dtzagregant al singurătății. O concepție individualistă ne duce 
în mod necesar la izolare și dezorientare. Anxietatea devine trăire funda» 
mentală a eului, a conștiinței suspendate în vid. Filozofia existențialistă, 
rupînd conștiința de lumea reală, de alții, așezînd»o pe o poziție solipsistă 
în fața „neaitului", n»o poate scoate, cu toată virtuozitatea încercărilor 
sale metafizice, din acest „impas" ț ea o găsește cuprinsă de ,,griji", 
pradă ,,anxietății“ . Vid în urmă, neant în față; tăcere la întrebarea : ,,de 
unde vii, încotro mergi ?“ ; nici un sprijin în alții, în tine, în lume ; ima» 
gine deprimantă, dezolantă, copleșitoare; nu=i de mirare că „eul" se simte 
nimicit de ,.neant", pierdut în fața abisului.

Filozofia materialistă marxisMeninistă ne ancorează în realitatea 
obiectivă și în imediata noastră ambianță socială. în conștiința socială 
ea ne oferă rostul existenței, în idealurile colectivului — pîrghia voinței 
și resorturile activității.

54) B. A. P o p C a s e B a ,  K Bonpocy o țiopMHpoBaHHH oueHKH H caMooueHKH y 
serefi, H3B. AK3A. Piezi. HayK, 18, 1948, p. 3-27.

B. T. A H a H b e B, K nocraHOBKe npo6zieMbi paaBBTH» aeTCKoro caMOcoaHaHHH, 
PÎ3B. AKaj. IleA. HayK, 18, 1948, p. 101-124.

55) A. C. M a K a p e H K o ,  PlejarorH iecK aa noaMa, p. 609-610.
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în termeni pavlovieni, putem vorbi despre întărirea continuă a re» 
flexelor sociale, care, prin inducție reciprocă, exercită o influentă tot mai 
puternică de inhibiție asupra tuturor reflexelor nocive, de dezagregare 
socială. întărirea acestor reflexe este favorizată prin tonificarea scoarței. 
Pe planul psihologic, această tonificare reprezintă conștiința de putere, 
de încredere în forțele proprii, de optimism, respirația vieții în colectiv.

Iată o serie de influențe dinamogene și salutare pentru oricine. Se 
înțelege de ce educația comunistă nu vede posibilă formarea unui nou tip 
de om decît «în colectiv, prin colectiv și pentru colectiv".

b) Metoda exploziei.
Să vedem acum dacă s’ poate face vreo legătură între fenomenul 

natural al exploziilor din nevrozele experimentale sau naturale (cum sînt 
și crizele d j  epilepsie) și „metoda exploziei" din sistemul de educație al 
lui Makarenko.

Fiindcă procedeului descris de Makarenko nu î se poate aplica, în 
deplinul lui înțeles, termenul de metodă, este nevoie de o analiză a lui 
mai amănunțită.

„Metoda exploziilor* privește relațiile dintre individ și societate, 
individ și colectiv. Aceste relații pot fi normale sau anormale, defective. 
Majoritatea abaterilor de la normele morale și juridice sînt susceptibile de 
o explicație fiziologică ț este vorba de oameni cu o anumită structură 
nervoasă. Oamenii defeclivi, în multe cazuri, au un sistem nervos slab și 
neechilîbrat. Orice conflict între individ și societate se oglindește, în 
scoarță, într«un conflict nervos între procese cerebrale. Dezechilibrul 
este, în orice caz, în funcție atît de starea nervoasă a individului, cît și 
de situație Este necesar de cunoscut ambii factori pentru a avea înțele» 
gerea cazului.

A. S. Makarenko nu=și propune descrierea fiziologică a coliziunii între 
personalitatea defectivă și societate. „Cum se proiectează—spune el — asu» 
pra mentalității personalității această defectuoz’tate a-relațiilor este, firește, 
o chestiune foarte complicată, pe care nu este locul s,o rezolvăm aici" B®). 
Să încercăm, folosind învățătura lui Pavlov, să facem ceea ce n»a făcut 
Makarenko. Să precizăm, însă, de la început poziția pedagogului sovietic.

„Dacă relațiile sînt defective chiar de la început — spune el — dacă 
ele sînt stricate încă din punctul de plecare, există întotdeauna o mare 
primejdie că tocmai această anomalie va evolua și se va dezvolta și a­
ceasta se va produce cu atît mai repede, cu cît personalitatea este mai 
puternică, adică cu cît ea reprezintă o latură mai activă în tablou! ge» 
neral al conflictului. în acest caz, singura metodă este să ferim aceste re» 
lății defective, să nu le lăsăm să crească, ci să le distrugem, să le facem 
să explodeze* B7)-

Nu este vorba aici de o metodă pe bază de evoluție, ci de o me­
todă revoluționară. Nu mai sîntem aici, după expresia lui Makarenko, 
în domeniul „mecanicii, fizicii, sau chimiei pedagogice", care se ocupă 
de relații lente și cu semnificație redusă. Aici se cere o altă chimie, „o 
chimie a dinamitei" ®8).

56) A. S. M a k a r e n k o ,  Opere pedagogice alese, voi. II, p. 353.
57) Ib td em , p. 354.
58) A. C. M aK apeH K O , neAarorHqecKaH noaMa, p. 481 — 482.
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Care este natura fenomenului de explozie ? „Numesc explozie, spune 
Makarenko, ducerea conflictului la extrema limită, pînă la o stare cînd 
nu este posibilă nici o evoluție, nici un litigiu între personalitate și so­
cietate, cînd se pune în mod răspicat chestiunea: de a fi membru al so­
cietății sau a ieși din ea“ 69|.

Formele acestor limite sînt diferitei hotlrîrea colectivului, mînia, 
blamul, boicotul, dezgustul colectiv. O condiție necesară este fermitatea 
atitudinii: toate aceste forme trebuie „să facă impresia unei rezistențe a 
societății". A doua condiție este „înalta tensiune afectivău pe care tre» 
buie s-o creeze. Aceste momente trebuie „să fie însoțite de manifestări 
ale emoțiilor sociale sau individuale", să exprime un protest energic — și 
„impregnat de emoții" — al societății, cu repercusiuni asupra tuturor 
membrilor colectivului, pentru că .avalanșa" de „țăndări*, rezultatul ex­
ploziei, va „atrage foarte mulți dintre componenții altor relații defective". 
Dar totul nu este explozia, sfărîmarea în țăndări a relațiilor defective ale 
omului vechi. Acesta este aspectul negativ al metodei; latura educativă 
și pozitivă a ei constă în aspectul constructiv, în substituirea unei noi 
personalități, a unui nou caracter, celui vechi și defectiv. Vorbind des­
pre membrii colectivului, Makarenko subliniază această latură educativă 
a metodei: „supunîndu-se în același timp sugestiei emoționale a mișcării 
colective, ei fac să explodeze într-adevăr în ei multe idei și frînturile nu 
apucă bine să se înalțe că în locul lor se și pun noi imagini, idei despre 
măreața dreptate și forță a colectivului, fapte perfect sezisabile ale pro­
priei lor participări la colectiv, la mișcarea lui, primele elemente de mîn- 
drie și primele senzații dulci ale propriei lor victorii' 60).

59) A. S. M a k a r e n k o ,  Opere pedagogice alese, voi. II, p. 354.
t>0) Ibid., p. 355-

Dacă admitem, deci, provizoriu, existența unei paralele sau identități 
între mecanismul exploziilor neurotice din sistemul iui Pavlov și acela 
al exploziilor din opera lui Makarenko, trebuie să observăm de la început 
că deosebirea constă în această parte constructivă a „metodei explo­
ziilor".

La Pavlov — ca fiziolog -  este vorba de o simplă prăbușire, na­
turală, necesară; aici se urmărește dărîmarea cu scopul final constructiv. 
Este vorba de explodarea omului vechi, diform și nașterea unuia nou ; 
de ruperea și transformarea în pulbere a relațiilor vechi, nesănătoase, 
dizolvante și zămislirea unor legături noi, bazate pe coeziune, solidaritate 
și încredere în colectiv.

Să urmărim acum, în amănunt, acest proces, semnalat în istoria di» 
feritelor conversiuni religioase și morale. E vorba de anumite răspîntii 
în viața omului, de momente cruciale în evo'uția lui, cînd pe ruinele o­
mului vechi se ridică un om nou șt din materialele vechi se zidește un 
nou caracter.

c) Cazul Ujicov
Să analizam cazul descris de Makarenko, al „nenorocirii" lui Ar- 

cadie Ujicov. E vorba de un fu rt: Ujicov fură o sumă de bani ce apar» 
ține unui grup de tineri, găzduiți de coloniști. Furtul este descoperit, iar 
autorul judecat și condamnat de colectiv la o lună de izolare morală și
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socială. Reacția lui Ujicov la sentința tribunalului : nepăsare, insolență, 
aroganță. Moment grav, ,în  fața prăpastiei"; va stărui el oare în această 
atitudine, sau condamnarea din partea colectivului îl va transforma ? De 
la poza de „erou", Ujicov trece la o atitudine concentrată, meditativă 
și „visătoare"; sarcinile ce i se dau le îndeplinește din ce în ce mai 
conștiincios, pedeapsa înțelege s-o execute cu scrupulozitate. Rezultatul : 
după două săptămîni, Ujicov este „amnistiat" și scena amnistierii nid a­
rată pe Ujicov sănătos, readus în colectiv. Iată scheletul dramei emoțio» 
nante, în care se conturează viitorul unui tînăr; o energie, un destin, un 
moment crucial, un salt vertiginos, plin de primejdii, măreț și totodată 
dureros.

De aici ne dăm seama că metoda recomandată, — ca și metoda 
șoc în medicină — nu este ușoară și este plină de primejdii. Ea trebuie 
aplicată cu precauții ; condițiile trebuie să fie bine pregătite și efectul— 
prevăzut cu claritate; „dinamitati lucru periculos" — spune Makarenko 61).

61) A. C. M aKapeHKO, neAarorHqecKafl noaMa. p. 482.

Să lămurim întîi procesul pe planul lui social și psihologic. Ujicov, 
deși colonist de un an, păstrează față de societate o atitudine veche, 
nu se simte încă legat de colectiv și integrat în societate. Societatea 
este pentru el izvorul unor amenințări, iar pedeapsa este concretizată 
și individualizată în persoana tatălui lui sau asociată de miliție. Voința 
lui este contracarată de „indivizi" și nu de societate. Sentimentul de 
răspundere nu există; există numai teama, instinctul de conservare. 
Norma lui de conduită — satisfacerea plăcerilor personale, egoiste ț 
grija lui — eludarea pedepsei, adică grija de a se menține totuși în 
societate.

Pînă la „nenorocire", deci, satisfacerea plăcerilor lui egoiste seim» 
pacă, cu oarecare trepidații în mecanismul lor, cu satisfacerea instin­
ctului social. Descoperirea furtului, însă, îl pune pe Ujicov în fața unei 
noi realități, a unui bloc de voință, îndreptat împotriva lui, a unui bloc 
gata să-1 respingă definitiv. în locul unei atitudini reci și impersonale— 
o voință animata de un adine sentiment de dispreț pentru el. Se naște o 
tensiune, polarizată între o voința individuală, egoistă și o voință co­
lectivă, o normă generală și superioară de conduită. „Care pe care" ?; 
moment suprem de îngrijorare pentru pedagog. Va învinge oare „ego­
ismul" lui Ujicov, ținuta lui îndîrjită, aparent nepăsătoare, față de co­
lectiv și normele acestuia, atitudine care amenință să clatine alte po» 
ziții, mai slabe, din colectiv, sau va învinge colectivul, principiul? în- 
gîndurarea lui Ujicov este momentul „prizei de conștiință" asupra gra» 
vității momentului, meditație asupra pozițiilor respective, examinare a 
trecutului propriu și al „adversarului". Pentru prima dată îi răsare în con­
știință că acel compromis, în care se complăcuse pînă atunci, nu mai poate 
dura, că nu poți fura, bucurindu^te în aceiași timp de stima colegilor) nu 
poți trăi numai pentru tine, folosindude rumai de serviciile celor din jur. 
Trebuie sâ alegi. Alegerea cere sacrificii, cere amputarea deprinderilor 
vechi, distrugerea pornirilor îndărătnice. Actul de rupere, de explozie, 
se produce. Ca urmare t lacrimi de împăcare cu colectivul, de înduio-
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șare, de destindere, lacrimi de înțelegere și apropiere. Makarenko răsuflă 
liber, ca un chirurg după trepanația craniului62).

62) Ibidem, ™) p. 617.
63) I. P. P a v I o v, Prelegeri despre activitatea emisferelor cerebrale, p. 357.

Noi știm că armonia persoanei este armonia instanțelor lui ner» 
voase. Conflictul între reflexele înnăscute (de ex .: reflexul de conservare 
și conduita socială) se naște datorită noii structuri dinamice impuse de 
secundul sistem de semnalizare. Satisfacerea unei porniri egoiste nu este 
compatibilă cu stima sau protecția grupului, decît în anumite condiții. 
Un obiect este un semnal pozitiv pentru un reflex alimentar, de ex., dar 
este negativ pentru reflexul social (nu poate fi însușit fără consimță» 
mîntul proprietarului). Compromisul nu este posibil: nici eludarea con» 
simțămîntului, a regulei, a principiului, nici respingerea sancțiunii, a bla» 
mului, a ostracizării. Realizarea instinctului social impune inhibarea a- 
numitor porniri egoisteț satisfacerea acestora din urmă contrazice nor­
mele sociale. Respingerea conduitei sociale nu poate fi admisă de Ujicov, 
iar tendințele către furt nu sint admise de colectiv ; demnitatea, onoarea, 
autoprețuirea sînt bucurii menite să dispară, o dată cu inhibareaa reflexu» 
lui social. Autoaprecieiea este indisolubil legată de aprecierea altora. A 
renunța la alții este, în cea mai mare măsură, a renunța la tine. Intrînd 
în conflict cu colectivul, primind «lovitura de dispreț", Ujicov îșt dă 
seama că s»a ciocnit cu sine însuși. Explozia s»a produs din această cioc» 
nire a lui Ujicov cu propria sa persoană.

Cred că, transpunînd acest conflict pe plan fiziologic, am putea 
vorbi de o ciocnire între excitație și inhibiție în aceeași zonă nervoasă. 
Norma socială se cere admisă și respinsă în același timp i furtul te ispi­
tește, dar el atrage în același timp și condamnarea ta din partea socie» 
tații. Un alt aspect îl prezintă și necesitatea ca semnalele din pozitive să 
devină negative sau invers, fapt care provoacă și el o ciocnire. Cioc» 
nirea poate fi imaginată șl pe plan vertical, între instanțe. Nu avem po­
sibilitatea încă astăzi de a oferi o descriere fiziologică, minuțioasă și ști» 
ințifică, a acestui complex psihologic.

Revenind la drama lui Ujicov, putem spune că întregul sistem al 
intereselor sale personale — puternic excitat — s-a ciocnit cu viguroasa 
inhibiție a aceleiași zone, inhibiție impusă de cel de»al doilea sistem. Voia 
să se ridice deasupra moralei publice, comițînd furturi; îșt dă seama că nu 
poate fi erou prin asemenea fapte j conștiința socială a ripostat, con­
trar așteptărilor sale, prin repudiere, dispreț și blam, în loc de aprobare 
și ovații. Nedumerire la început, consternare și umilință la sfîrșit.

Iată noua tensiune în care a fost angajat Ujicov prin sentința co» 
lectivului. Reflexul pozitiv de afirmare de sine, se ciocnește de disprețul 
grupului, de inhibiția aceluiași reflex. Reflexul de afirmare de sine, prin 
ciocnirea lui cu „veto" al colectivului, a luat — împrumutînd expresia 
lui Pavlov — forma unui „reflex de viață și de moarte" , „de a fi sau a 
nu fi" 6a). Contradicția între atitudinea defectivă a lui Ujicov și atitu» 
dinea normală este ireconciliabilă, fără putință de compromis.

Acesta este noul înțeles dobîndit de Ujicov în conflictul lui cu co­
lectivul. Excitația și inhibiția se înfruntă direct și puternic, pînă la ex­
plozie : ies înfrînte relațiile sociale defective, reflexele egoiste și „vicioase".
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Din contradicția inițială, reflexul social intră, prin eliminarea elemente­
lor antisociale, într.o nouă orînduire, orînduire armonioasă, echilibrată: 
satisfacția individuală nu se va mai ciocni, de azi înainte, cu reflexul 
social, ci va intra într«un nou sistem, superior, altfel reglementat, de ra­
porturi între excitație și inhibiție, boul înțeles răsare din aceasta ex^ 
piozie : înțelesul de legătură indisolubilă între individ și societate, de 
armonizare a intereselor între persoană și colectiv.

Metoda exploziei n»a fost folosită, de Makarenko numai ca mijloc 
de a pune pe individ, prin conflict cu colectivul, în conflict cu el însuși. 
Contradicția pe care o relevă Makarenko, prin metoda lui, în fața con­
științei, are și forma contradicției între trecut și prezent, sau trecut și vi» 
itor. Toate aceste antagonisme creează o stare emotivă, favorabilă ruperii 
unor sisteme vechi și cimentării altor sisteme, noi.

Se cunoaște rolul patogen al emoțiilor în fixarea unor sisteme a- 
normale, în formarea unor reflexe morbide (de exemplu, în fobii). Rolul 
pedagogului este de a dirija și a supraveghea acest proces, folosind emo» 
țiile, în împrejurări și situații anume create pentru fixarea acestora în 
conștința subiectului. Noi cunoaștem deja importanța tonusului cortical 
în fixarea de noi legături 64).

Experiența ne dovedește că emoțiile tari favorizează asociații pu­
ternice și stabile, de impresii simultane, formațiuni de blocuri ce tind 
să se reproducă invariabil, în aceeași configurație, la cel mai neînsem­
nat stimul sau fragment al situației, cu aceeași notă afectivă. Asemenea 
formațiuni, patologice prin încremenirea și caracterul lor de durată 
(rezistență la „stingere"), cît și prin inoportunitatea stereotipiei lor față 
de noutatea împrejurărilor, ne pot totuși sugera aplicații sănătoase și juste, 
atunci cînd natura elementelor, ce voim să le asociem, se află în pu­
terea noastră. Astfel realizăm dezideratul pavlovian, al legăturii între 
fiziologie și patofiziologie. Dacă așa-numitele „complexe", ce au jucat 
un rol atît de nefast prin interpretarea lor mecanicistă și idealistă în 
psihologie, cît și prin pansexualismul lor, se explică prin legile refle­
xelor condiționate, de ce n-am putea crea complexe sănătoase, blocuri 
care să formeze pietre de temelie pentru construcția unui caracter ?

Ceremoniile sociale se organizează în scopul de a produce im­
presii puternice, emoții, cu rostul de a fixa adînc în conștiință, semnifi­
cația momentului, în toate amănuntele lui. Nota majestoasă a tonului so. 
lemn și a ambianței fastuoase lovește conștiința spectatorului, gravîndu-i 
adînc în memorie impresiile respective. De aceea Makarenko recomandă 
ca acțiunea exploziei să fie puternic saturată emoțional.

în cele două opere pedagogice, Poemul pedagogic și Steaguri 
pe turnuri, Makarenko dă numeroase exemple de aplicare a acestei 
condiții de saturație afectivă. Primul moment afectiv, menit să rupă le­
gătura dintre lumea veche (trecutul), și cea nouă, din colonie, constă, 
pentru noul venit, in solemnitatea „arderii autobiografiei" sale, concre­
tizată în arderea zdrențelor purtate pînă atunci și înlocuirea acestora

64) In studiile noastre anterioare (Funcfla afectivității, 1936 și Caracterele 
afectivității, 1937) am arătat rolul tensiunii in afecte. Cu cît contradic|ia este mal 
puternică, cu atît tensiunea afectivă este mal mare. Emoția am descris.o ca o ru­
pere de echilibru, o rupere de tensiune, ca o stare expolzlvă.
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cu haine noi și curate. Tot ceremonialul „de foc“, care însoțește in­
trarea noului venit în colonia lui Makarenko, este menit să creeze o 
stare de spirit durabilă, un „bloc de asociații", care să marcheze, ca o 
piatră de hotar, cele două lumi. Toate mijloacele tehnice, menite să 
provoace explozia din conștiința „colonistului", tind spre ruperea 
echilibrului vechi și crearea unui echilibru nou. Acest nou echilibru se 
sprijină pe legături imprimate adînc în sistemul nervos al copilului.

4. Regimul educativ.
Rezultatele cercetărilor lui Pavlov ne oferă un prețios temei ști­

ințific în înțelegerea și explicarea nenumăratelor reguli sau principii edu­
cative. Așa de exemplu, noi știm azi în ce măsură reglementarea vieții 
copilului, cu privire la orele de muncă și repaos, veghe și somn, se 
repercutează asupra organismului, imprimîndu-i un anumit ritm, creînd 
reflexe corespunzătoare, socotite în trecut ca fiind complet „autonome", 
sustrase influenței, atît directe cît și celei indirecte, a conștiinței. însă 
nici astăzi nu putem domina în mod direct salivația glandelor noastre, 
secreția gastrică, variațiile metabolismului bazai sau somnul. „Reflexele 
la timp" ale cîinilor din laboratoarele lui Pavlov ne învață că cele mai 
„autonome" reflexe pot fi reglementate, constrînse să se exerciteze, cu 
precizia ceasornicului, într-un anumit moment. Creînd deprinderea de 
a mînca la o oră fixă, impunem reflexelor vegetative, care participă la 
procesul digestiei, să se declanșeze la ora prînzului; formîndu-ne de­
prinderea de a ne culca la o oră fixă, supunem treptat procesul „in­
voluntar" al adormirii, sau al trezirii, poruncii conștiente, care a avut 
inițiativa acestei deprinderi.

Copilul supus unui regim constant nu va mai da părinților prilej de 
a se îngrijora de lipsa de apetit sau de insomniile acestuia etc. Regimul, 
deci, ca „organizare a cadrului exterior al comportării" 65), după definiția 
lui Makarenko, are mai întîi acest efect al organizării vieții noastre or» 
ganice, vegetative, al cîrmuirii etajului de jos al vieții noastre psihice.

65) A, S. M a k a r e n k o ,  Opere pedagogice alese, vot, II, p. (54.

Organizarea precisă a comportării, însă, are și alte efecte, de alt 
ordin. Prin punctualitate, precizie, respectare a ordinei invariabile în co» 
lectîv, fiecare membru al colectivului își formează stereotipe identice, 
care facilitează progresiv munca, sau îi sporește eficiența, datorită elibe­
rării progresive a energiei, prin formarea automatismelor.

Regulament și ordine înseamnă reducere a neprevăzutului, a sur» 
prizei, a noutății, deci a efortului, a risipei de energie.

Stabilirea unui regim educativ constituie nu numai o condiție gene» 
rală de antrenament pentru orice tip de sistem nervos, dar și o condiție 
indispensabilă pentru activitatea unui sistem nervos slab. Cu cît cineva 
este mai slab, cu atît viața lui trebuie să fie mai riguros reglementată । 
noutatea, variația prea mare, obosesc.

Dar se poate ca din procesul dialectic al gîndirii, să răsară o obiecție । 
monotonia și ea obosește și deprimă în aceeași măsură ca și variația. Se 
poate răspunde că nu este vorba aici de conținutul moral și psihologic 
al vie,ii copilului, ci de cadrul exterior al desfășurării activității lui. în 
același cadru de ordine și de deprinderi de sculare, masă, spălat, muncă,
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somn, sport și joc, se pot introduce cele mai variate activități și preocu» 
pări, fiindcă nu trebuie să uităm că „regimul reprezintă în primul rînd 
un mijloc" și nu un scop ; el este acel „fond" stabil și permanent do 
deprinderi sau automatisme, pe care se ridică eșafodajul conștient, dificil, 
plin de riscuri și de încredere, al abilităților și cunoștințelor.

Regimul educativ uniform, față de un program de învățămînt variat 
de la oră la oră și de la zi la zi, este analog relației, pe de o parte, 
între deprindere sau obișnuință, care înseamnă fixitate, permanență și, 
pe de altă parte, abilitate sau cunoștință, în continuă mobilitate, trans­
formare. Regimul este temelia și sprijinul educației și al învățămîntului, 
așa cum reacția tonică și posturală este sprijinul, temelia mișcării fazice, 
precise, variabile, mobile și diferențiate. Eficiența unei munci este net 
superioară, dacă aspectul variabil și nou al muncii se exercită în același 
loc, fa aceeași oră, în aceeași ambianță fizică și socială. Este comună 
constatarea că inspirația însăși, în creație — proces care părea de na­
tură rebelă și capricioasă — devine docilă și supusă, dacă este regle­
mentată, adică transformată într-un „reflex la timp".

Fiind un mijloc de educație, menit să creeze un fond de obișnu­
ințe comune unui colectiv, regimul nu exclude, deci, principiul indivi­
dualizării, al dozării influențelor educative, atît cantitativ cît și calitativ, 
în această privință, regimul moral, ca și cel alimentar trebuie să res­
pecte aceleași principii ; să se dea fiecăruia după intensitatea și calitatea 
interesului. Arta educatorului este de a trezi și întări interesele, apetitul 
spiritual, spre a se evita „carențele" intelectuale. Cunoștințele trebuie 
să fie cît mai variate și prezentate într-o formă cît mai accesibilă. Alt­
minteri, riscăm să provocăm „carențe", „indigestii" sau „intoxicații" 
intelectuale, să inhibăm reflexul de investigație, al curiozității. Toate 
metodele și arta educației reprezintă, în fond, un arsenal de mijloace 
în vederea asimilării optime de cunoștințe și abilități.

5. Orariile, programele și metodele.
Ținem să scoatem aici în relief cîteva din aplicațiile la învățămînt ale 

ideilor lui I. P. Pavlov cu privire la cele două sisteme de semnalizare.
Un efect nefavorabil asupra randamentului școlar îl au schimbările 

frecvente în orariile școlare. Aceste schimbări se repercutează în mod 
dăunător mai ales asupra elevilor cu sistem nervos slab sau slăbit, în 
urma unei activități suplimentare acasă, sau în urma unor împrejurări 
nefavorabile familiale (conflicte, emoții etc). Cred că se impune un 
studiu științific și cu privire la efectele alternării săptămînale a lecții­
lor de dimineață cu cele de după amiază.

în alcătuirea orariilor nu se ține totdeauna seama de necesitatea 
îmbinării obiectelor de învățămînt mai concrete cu cele abstracte, iar 
în predare adesea nu se evită folosirea precumpănitoare a explicațiilor 
verbale și abstracte față de metoda intuiției sau invers — a intuiției 
în detrimentul gîndirii abstracte. Studiul prof. A. Roșea atrage în această 
privință, în mod judicios, atenția asupra primejdiei, în primul caz, de 
a se cădea în formalism și, în cazul al doilea, de a se neglija dezvol­
tarea sistemului secund. Asigurarea armoniei între cele două sisteme 
de semnalizare, adică evitarea dezechilibrului nervos, nu se poate efectua 
decît prin evaluarea atentă, cantitativă și calitativă, a efortului solicitat 
și dirijat prin orar, programă și metodă.
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Una din cele mai dificile aspecte ale artei didactice este dozarea 
dificultăților în predarea cunoștințelor. Un pedagog ne-a mărturisit 
cîndva că el nu se trudește să înlesnească studenților asimilarea cu­
noștințelor, socotind că studentul trebuie învățat să lupte contra dificul­
tăților și să se deprindă cu această luptă. Este mult adevăr în această 
convingere, dar, aplicată în mod absolut, este tot atît de dăunătoare, 
ca și preocuparea de a reduce efortul studentului pînă la zero.

în fond, problema este pusă greșit, căci interesul nu este de a 
crea obstacole în fața elevului, spre a-1 deprinde cu efortul Î în acest 
caz, întreaga tehnică didactică lucrează împotriva intereselor educative. 
Toată știința educației urmărește nu sporirea sau diminuarea efortului, 
ci sporirea randamentului: cu același efort, să obținem rezultate su­
perioare. Tot procesul de învățămînt nu urmărește altceva decît facili­
tarea și sporirea eficienței și nu a efortului.

Pînă la momentul însă cînd ne vom putea folosi de metoda știin­
țifică în gradația efortului, ne servim practic și empiric de interes, ca 
indiciu al potrivirii între posibilitățile elevului și greutatea lecției 
noastre, căci interesul se stinge la ambele extremități ale scării de în­
cordare intelectuală, adică în apropiere atît de pragul maxim, cît și de 
cel minim al efortului. Ideile prea grele (prin ele înșile sau prin modul 
de a le preda) nu interesează, din cauză că devin ininteligibile, iar cele 
ușoare plictisesc, din cauză că sînt prea cunoscute. Iată de ce, în 
aprecierea unei lecții, rămînem încă la constatarea empirică : o lecție 
este bună, cînd este urmărită cu interes i aceasta înseamnă, că dozarea 
ponderii bagajului de cunoștințe a fost justă. Desigur, că acest criteriu 
urmează să fie completat și confruntat cu diverse forme de control al 
cunoștințelor, singurele care ne pot lămuri mai complet asupra condițiilor 
în care s-a efectuat munca intelectuală respectivă.

6. Disciplina.
învățătura lui I. P. Pavlov ne ajută să vedem mai clar și în pro­

blema complexă a disciplinei școlare. Abaterile de la normele și regulile 
școlare le putem privi în mare parte ca manifestări ale dezechilibrului 
între elev și școală. Se înțelege de ce A. S. Makarenko nu consideră 
disciplina ca mijloc, ci ca efect al educației.

Exigențele școlare, în ansamblul lor, reprezintă o anumită normă 
care poate fi realizată de o majoritate și constituie o înălțime inacce­
sibilă, sau mai greu realizabilă, pentru o minoritate. Exigența didactică 
propriu-zisă, de însușire a unui bagaj de cunoștințe, impune, la rîndul 
ei, îndeplinirea unui număr de obligații, formarea unui complex de de­
prinderi, ca frecvență regulată, rezolvarea temelor date acasă, atenție 
și liniște în clasă, o anumită comportare față de profesor, colegi, față 
de bunurile școlare etc. Toate aceste exigențe solicită un efort de a­
daptare și acest efort nu este accesibil fiecăruia în egală măsură și 
totdeauna. Abaterea de la norma școlară poate avea un caracter de 
violare directă, fățișă și violentă (aspect de explozie nervoasă) sau 
tacită, ascunsă și piezișă.

Desigur că indisciplina, abaterea de la normă, eludarea unei obligații, 
eschivarea de la o sarcină, își găsește explicația atît în însușirile tempera­
mentale caracterologice ale individului, cît și în factorii externi, în ambi»

https://biblioteca-digitala.ro



39 ECHILIBRAREA NEUROPS1H1CĂ 283

anta școlară, regimul școlar. Vom încerca aici să indicăm numai citeva 
linii generale de explicație, spre a înlesni găsirea remediilor corespunzătoare.

Lăsînd la o parte cazurile de abateri din ignorarea regulei sau din 
cauza lipsei de prevedere a efectelor unei conduite, ne vom mărgini sche« 
matic la două aspecte fundamenlale ale indisciplinei.

Exigențele școlare se exercită, în mare, asupra elevului, prin două 
moduri de presiune t pozitivă și negativă; solicitarea unor aumite manifes» 
țări și inhibarea altora; solicitare și interdicție.

Este clar că, în această privință, se urmărește realizarea unei potri. 
viri între natura și gradul solicitării sau interdicției, pe de o parte, și gra» 
dul intereselor sau înclinațiilor corespunzătoare ale elevului, pentru a face 
sau a nu face ceea ce i se cere. în cazurile de dezacord, se naște o luptă 
între excitația și inhibi ia corticală, luptă care se poate termina cu o izbuc­
nire neurotică, adică — pe plan psihologic —  cu protest și respingere di­
rectă a exigenței sau cu o eludare a conflictului, a exigenței, printr-o înde­
plinire formală sau una disimulată, care ascunde în dosul ei fapte prohi­
bite, adică de natură opusă celor cerute.

Am deosebit cîndva două tipuri de tensiune afectivă :66) tensiunea 
rezultată din ciocnirea unei forțe pozitive de o barieră (externă ori internă) 
și una rezultată din apărare împotriva unei solicitări, atunci cînd acestei 
solicitări nu-i corespunde nici o atracție, nici un interes. Primul tip de ten» 
siune are loc cel mai frecvent la persoanele ce aparțin unui tip de sistem ner« 
vos tare și excitat, cu o forță deci redusă de inhibiție și obișnuit refractar 
față de interdicții, iar al doilea tip de tensiune se întîlnște de obicei la per­
soane de tip slab, refractar de obicei față de cerințe, exigențe pozitive.

66) V. P a v e 1 c u, C aracterele a fec tio ită tii p. 58«59.

Se înțelege de ce în primul caz educatorul trebuie să urmărească, prin 
anumite mijloace, întărirea inhibiției, a forței de interdicție, de respingere, 
iar în al doilea caz, întărirea valorilor pozitive, de sporire a forței lor de 
atracție. De altfel ambele aceste preocupări trebuie să meargă mină în 
mînă. Astfel, în cazul Ujicov, bunăoară, lupta între tendința egoistă de 
satisfacere a unor interese de furt nu este contrabalansată de atracția exer* 
citată de valorile morale de onestitate; în același timp, ea nu este oprită 
nici de forța valorii negative, a primejdiei unei existențe izolate de colectiv 
și condamnate de colectiv.

O  mulțime de „cazuri dificile" din domeniul educației se pot explica 
prin nerespectarea relațiilor normale între starea sau tipul sistemului ner­
vos și intensitatea excitației. Pedepsele, privite sub raportul intensității, 
au adesea efecte contrarii celor urmărite. Copilul care ne face „în ciudă" 
reprezintă un fenomen neurotic:cu cît îl pedepsești mai grav, cu atît aba­
terile săvîrșite de el .întrec mai mult măsura". Insolența, minciuna, fur­
tul și numeroase acte de „indisciplină" sînt adeseori simptome ale unui sis» 
tem nervos slab (sau slăbit) sau sînt reacții ale unui sistem nervos normal 
la excitații prea intense, prea grele; în ambele cazuri —  dezadaptare între 
organism și mediu.

Adeseori se formează un cerc vicios: actele de indisciplină, într-o 
instituție de educație, dictează „măsuri forte", instaurarea unei discipline 
„de fier" și „autoritate", iar această „voință de fier" reușește, prin mă­
surile ei represive, să sporească gradul de indisciplină, numărul de abateri;
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imaginea de altă dată din ospiciille de alienați. Cu cit un bolnav era mai 
agitat, cu atît măsurile personalului de spital, cu privire la el, erau mai 
dure. Bieții schizofrenici erau tratați foarte aspru. Se înțelege consecvența 
atitudinii lui Pavlov în recomandarea pe care o face față de acești bol­
navi: atitudine afectuoasă, calmă, binevoitoare, blîndă.

Refuzul net al unui copil de a executa o sarcină trebuie să ne facă 
să examinăm atent cauzele acestui refuz, să vedem dacă nu este o mo­
mentană lipsă de corespondență dintre greutatea sarcinei și capacitatea de 
a o duce. „Reacția de demisie" este răspunsul tipului slab sau slăbit, răs­
pund de apărare al sistemului nervos. O pedeapsă în acst caz n-are alt 
efect decît de agravare a acestei stări; agravarea sapă și mai adine con« 
flictul: acesta împinge spre represalii mai puternice ș.a.m.d.

Adeseori, pentru a provoca un interes și tendință pentru o acțiune, 
este suficient — după cum am văzut — s-o interzici. Acest efect este sus­
ceptibil de două explicații, după caz. Un temperament slab, predispus spre 
negativism, este excitat prin „veto", prin interdicție sau amenințare. Acest 
fenomen este explicat de Uhtomski prin inerția dominantei.67) Se poate, 
însă, observa aceeași reacție și la un temperament tare: interdicția repre» 
zintă implicit o importanță, deși negativă, totuși o valorificare a lucrului 
sau a acțiunii; un obiect, indiferent pînă atunci, dobîndește o valoare prin 
faptul de a fi prohibit. Inhibiția provoacă, stimulează excitația prin induc» 
ție reciprocă. La un temperament la care predomină excitația, balanța se 
înclină în sensul pozitiv, adică tocmai contrar celui urmărit de educator. 
Iată de ce educatorul trebuie să cunoască nu numai arta stimulării pentru 
acțiune, dar trebuie să posede și arta frînării. Mînu’t fără abilitate, arse, 
naiul de mijloace represive, inhibitorii (amenințarea, pedeapsa și interdicția), 
provoacă efecte opuse.

67) A. A. yxT O M C K H fi, CoimeHHH, JleHHHrpaA, 1950, voi. I, p. 207. Expunerea 
acestui principiu în s tud iu l: V. P a v e lc u ,  Principiul dominantei, Rev. de Psih. 1-11, 
1956, p. 45-67.

Schematizînd, se poate afirma că,într-un sistem educativ fără nici o 
exigență, adică fără nici o disciplină, nu există nici indisciplină, iar, 
într-un sistem de exigențe pe măsură herculiană, toată lumea ar deveni 
nedisciplinată. După cum acul unui manometru arată presiunea unui corp 
gazos sau lichid, tot așa abaterile de la normele școlare traduc presiunea 
exercitată de exigențele școlare asupra posibilităților de realizare sau în. 
frînareale colectivului școlar. Se înțelege că nivelul de exigențe trebuie 
să varieze în funcție de colectivul școlar, adică de anul de studii, de 
componența colectivului etc.

Numărul mare de abateri de la disciplină nu se poate explica decît 
prin nepotrivire între exigențe și capacitățile școlarului: fie că aceștia nu 
sînt încă obișnuiți cu regimul școlar, fie că au un sistem nervos mult 
mal s'ab față de mediu, fie că metodele de educație sînt greșite, fie că — 
toate condițiile fiind normale și egale — exigențele sînt exagerate.

Caracterul educativ al disciplinei constă în perspectiva continuă de 
creștere a exigențelor potrivit cu gradul de antrenament al elevului.

CONCLUZII
Analiza procesului de echilibrare nervoasă și psihică ne permite să 

înțelegem mai bine mecanismele ce cîrmuîesc relațiile dintre elev și sar-

https://biblioteca-digitala.ro



41 ECHILIBRAREA NEUROPSIHICA 285

cina instructiv-educativă. înțelegerea celor mai de seamă factori ce tulbu» 
ră aceste mecanisme ne ajută la înlăturarea lor, la restabilirea condițiilor 
normale. Problemele care au preocupat in toate timpurile organele de 
răspundere în domeniul instrucției și educației ne obligă să căutăm o ex» 
plicație științifică, dialectică a contradicțiilor, a conflictelor dintre elev și 
ambianta școlară, ca și a conflictelor interne ale elevului68).

68) In această privință, efortul nostru răspunde cerin țelor pedagogice, formulate 
de B e 11 a e v a»E x e m p 1 a r s k a 1 a, nr. 1, 1956 din Bonpocu ncHxoJiornn. ,Hste de dorit — 
spune autoarea sovietică — să se cunoască in psihologie acele P gl ale ac tiv ității ner» 
voase superioare, stabilite  de Pavlov, care ne orientează in problemele complexe ale 
conflictului in te rn  șl in găsirea posibilităților de a le înlătura" (p. 103).

69) n p o $ . JI. B. 3 a H K o B, O BHeapeHHH c|)H3HOJiornqecKoro yHeHHH K  FI. îîaB- 
ăOBa B neAaroritKy, COB. nea., nr. 10, 1951, p. 13,

Nerespectarea normelor cu privire atît la volumul și natura cunoștin­
țelor predate, cît și la metodele de predare, are ca efect stingerea inte­
reselor intelectuale, cu tot cortegiul de fenomene negative, supărătoare, 
ca formalism, mecanicism, surmenaj, indisciplină, nevroză, manifestări 
variate ale rămînerii în urmă.

Dinamica fenomenului echilibrării externe se reduce la cîteva aspecte 
simple și fundamentale: supraîncărcarea provoacă inhibiție nervoasă, re» 
fuz de acțiune, conduită negativă, intelectuală sau morală, teoretică sau 
practică. Supraîncărcarea, la rîndul ei, poate fi produsă de nepotrivire, 
atît în intensitate, cît și în calitate, dintre sarcină și rezistența nervoasă, 
la fel ca și pe planul conduitelor mai simple, al reflexului alimentar: 
hrana excesivă sau calitativ neadecvată trebuinței provoacă repulsie, mo- 
bilizînd reflexele de apărare.

La fel de pernicioasă este și carența (calitativă și cantitativă) inte­
lectuală și morală: sarcina prea ușoară are ca efect slăbirea energiei ner­
voase și stingerea intereselor (ca și inaniția în reflexul alimentar).

Un alt aspect important al echilibrării la om eSte acela care se for­
mează dintre sistemele de semnalizare. Exigențele mediului social se reflectă, 
interiorizindu-se, în sistemul secund de semnalizare și astfel pe planul psi» 
hic apar contradicții importante și mobilizatoare: conflict între atracție 
și obligație, plăcere și datorie, necesitatea ajustării posibilităților, a dorințe» 
lor și intereselor, la nivelul de datorie și obligație, a echilibrului între a dori 
și a voi, între a putea și a trebui, între a da și a primi. Această cum. 
pănire este o transpunere pe plan social a echilibrului biologic între asi» 
milație și dezasimilație. Efortul, încordarea, răsar din această contradicție 
dintre instanțele nervoase ț procesul instructiv-educativ creează și folo» 
sește această tensiune.

Dar din aceeași tensiune, ajunsă la hipertensiune, la supraîncordare, 
răsar și tulburările nevrotice și psihozele.

Psihologiei îi revine sarcina de a descrie și a explica aceste stări 
de dezechilibru, artei pedagogice — sarcina de a le semnala și înlătura 
la timp. Numai atunci cînd pedagogul va cunoaște precis relațiile între 
acțiunea educativă și rezultatele acesteia, vom ieși din empirismul peda­
gogic. Medicul care nu cunoaște decît relațiile dintre mijloacele terapeu­
tice și boli și nu înțelege mecanismul acțiunii acelor mijloace, este un 
simplu tehnician. Psihologia pedagogică trebuie să treacă — după expre­
sia prof. L. V. Zankov -  de la „descrierea și gruparea fenomenelor ce 
se referă la asimilarea de către copii a normelor de conduită, a cunoș­
tințelor și a deprinderilor, la explicația fenomenelor nodale, dominante, 
prin dezvăluirea mecanismelor lor fiziologice"f9).
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HEfiPO-nCHXWMECKOE yPABHOBEUIHBAHHE B yHEBHO-BOCFIUTATEJlbHOM 
nPOHECCE

KpaTKoe coAepiKaHBe

B HacToamefi paSoTe MU aaHHMaeMca Boupocou cooTHomeHMH M eijy 
3aaq iT0AbaocTbio yqaUHO-BocmiTaTejiHoB HarpyaKH ii BHHOCWBOCTUO nepB-
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HO® CHCT6MH, ypaBHOBeniMBaHMe HepBHOft CMCTeMH ^OCTMraeTC« OAUOBpe- 
MeHHO AflyMH nyTHMM: npMcnocoCxeHMeM aarpyaKK K ypoBHio jesTejibHoem 
HepBHOft CKCT6MH M HO^HSTaeM jeeCEOCOfiHOCM HepBHOS CMCTeMH 3,0 ypOBHH 
Harpy3KM.

HcnonaouaHue BociiMTaTexeM BTMX AByx BoaMoamocTeii upe^iioxaraeT 
c o^Hoii CTopoHH yioiflCHue SHaunTejiaHOCTu narpyBKM, HaMOoxee npaBnat- 
nyio eg oițeHKy, c xpyroft CTopoau Touuoe ycTaaoBieHue npexexoB HepBHOft 
AeecuocoSHOCTM BOCUMTHBaeMoro cySteKTa H cTuMyjmpoBaHne npaBHJnaoro 
OTHOmeHua ero  K Tpy^y.

3 TOT Boupoc acMxo-ne^arorMqecKoro xapaKTepa pem aeica na ocnoBe 
MayqeHMH Haafioxee OSIHHX oTHomeHMfi Meac^y TpeMH TepMMHaMM : noBe^e- 
HHCM, HepBHOft CMCTeMofi H HarpyaKOft. Ecxn HAM M3BecTHH Harpy3Ka M HepB- 
Haa CMCTeMa cySteKTa, Heipy^ao ape^BojeTb xapaKTep ero nose^eHna; ecxn 
Hau M3B6CTHH CT6H6HB BHHOCXMBOCTM HepBHOft CMCTeMH H HOBe^CHMe, MH 
MOîKCM UpaBUMO OpeHUTB 3HaiMTeXBH0CTI. Harpy3KM ; OCHOBHBaSCB Ha 3Ha- 
HMH noBe^eHHH M TpyxHOCTH ja a a o ro  noxoaceHMa, MH Moace» ycTaHOBMTi THH 
BHcme0 HepBHOft jeaTexbHOCTa. B Hameii BCCie^OBaHMH MH HHiepecoBajmci 
mBHMM o6pa3OM Hpe^eaaMH.

^Jia HaaSMee no iaoro  ocBemeHMH npoițecca upacHocofixenHa BOCHMTH- 
BaeMoro cy6i>eKTa K BOciiMTaTexbHoft cpexe, K eg ipefioBanasM, neofix^MMo 
ymyfiHTB H3yieHne MexanasMa BTOFO nponecca. y 'ieniie M. II. IlaBxoBa OKa- 
3HBaeT cepbgsnyio HOMOIUB B »TOM je ie .

B H3yieHHu Mexanu3Ma ypaBHOBeiuMBaHMH MH paccMaTpuBaeM caaq a ia 
BHyTpeHHufl acueKT aepBHoro ypa'JHOBeinMBaHHa, HauCoxee apKO BHpaateHBHfl 
B MBJieHHHX HepBHOrO paCCTpoflCTBa M flBMMmuSca pesyXBTaTOM CT0XKH0B6HMH 
Meatjy BoâfiyaneaaeM M TopMoaeHHeM.

BHOMIHHB acueKT ypaBHOBeuiMBaHMH, opraimiecRH cBaaaHHHB c BHyrpeH- 
HHM, paccMaTpHBaeTca naMM B nepnyio o'iepejB c TOIKH apeana ero MHTCH- 
CUBHOCTK. Ilpa 3T0M MH HOJIe IMBaOM COOTHOHieHMe M6iRfly CMIOfl M ^XM- 
Teib'jocTBio BoaSyjK^eHua, MX B3aMMHyio oSpaTMMOOTb. Bonpoc jiMeiiHOCTH 
M CHJIH HOOT̂ eXMM OT BOHpOCa THHa H6pBHO0 xeaTeJBHOCTM. Ilpa yCTaHOB- 
je a a a  THHOB aepBHoU ^eaTeabHocTu cJiexyei yqaTHBaTi, ne TOJBHO CBHSB 
M esjy jaHaMaqecMMH CBoftcTBaMa Tuna HepBHOft CMCTeMH, HO M cojepataHae 
jaanofl jHHTejBHocTa, eg Hcaxojora'iecKoe 3Ha>ieaae (BeKTopaaxbHHÎ xapaK­
Tep aepBHux ițeaTpoB). KpoMe TOTO, »TH CBofiCTBa caejyeT noHHMaTb iam b 
KHK oTHOcaiiLMeca K OHpejțexgHHoft caTyapua (otfoSmaeMocTb Tuna orpaaaqeHa).

Bce aTO npnBornuT nac K paccMOTpeHuro KanecTBeiiHoro acneKTa ypaB- 
aPBemHBaHHH, K MayaeHMio CBHSM Meat^y OHOCPCHOCTHHH c y f iM m  a i a  ero 
opaeHTapiBKH M rpefioBauasMa cpe^n, Meac^y „cnpocoM M upe^xoaceHneM®. 
JțoyraMa MOBaita, TpyjțHOCTb sa tan a  CJiejyei opeaaBaTb yqMTHBaa Uojbmyio 
a i a  Meiîbuiyio eg cjioanocib, HOBasny, 3aTpauMBaeMHe na Heg y cn ina  AH®- 
tepeapapoBKH, yiHTHBaa ypoBenb pemeaua eg (oTHomeHMe cyfoeKTa K jaH- 
Hofi aajaae), a r a r a e  M couHaxbHyio aT.\toc®epy.

CooTHomeHiie Meac^y nepBHHMu ancTaHUHiiMu HBaaeTca BaatiiHua axe- 
MOHTOM ypaBHOBeniHBaiiMH. TpeOoBaHMH ofimecTBeHHofl cpe^H OTpaataioTCH 
BO BTopoB cm’Han>HO0 eucieMe uopoKjaa cenbg3HHe Mofiaxaaapyiomne npo- 
TaBopeaaH : KOH*XM::T MeiKjțy BxeqenaeM M JOXTOM, Meajiy yjoBOJbCTBaeM n 
oOnaaHHOCTMo, Mewxy ateiaHueM M HeofixojțaMocTMo, Meajiy XMHHHMH MHTe- 
pecaMH M MHTepecaMu ofimecTBeHHHMw. Ms aToro npoiaB opețas RosHMKaeT 
ycaxue, Haupsatenue. IIlKOxa cosjagT M HcnoxbsyeT aTy HanpHacgHnocTt H
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.țofiMBaeTcs TaKuM oOpasoM uojieMa aepBaoft xeecuocofiiiocTM jo  ypoBas aa- 
rpysKH, O^eaito naupsateaHOCTi, aepexo^imaa B uepeaanpaaienue Bxe'ieT sa 
codofl aepBHoe paccTpoflcTBO.

B aepBoii uacTM HacToamefi paSom  MM sauuMajiaci. rjaBHHM oCpaaoM 
MsyieBaeM MKTOPOB M MexaHM3M0B ypaBBOBeamBaaaH. Biopan uacTt UOCBH- 
meaa aeaoTopHM aaa6oaee Ba>KHMM neAaroraaecKMM BoapocaM, B CBeTe 
BMuieyKaaaaaux upo^ccoB, Bonpoc Bnpe^eaa“ cuocoCaocTefl aoJiyaaeT aacue- 
paMeHTaJBHoe peaieaae ayTgw TpeaapoBKa aepBaofl CHCTCMH, a as aToro 
BHTeaaeT HeofixojBMOCTi apaBBJitao# OBCBKM B ^oaapoBaaua ipe6oBaTexi- 
aocTM. ne^arorimecKnB acnem  OTCTaBaaaa BCitpHBaeT BayTpeaaioio Jioruay 
paaBMTus (A. H. .ICOBTICB), ^uHaMuca auTepecoB CTaaoBMTCH aoaaTaee B 
CBeTe npaaițuna aepBaoro nepeiiJucieBua (E. AcpaTaa).

P OJH. KoaxeiiTHBa B apopecce BocaaTaaaa oSiacafleTca Taxate aaKOaaMu 
paspaSoTaHBHMM M. II. IlaBJOBUM, a MCTO^ „B3pHBa“ Bcnoai>30BaHBHS 
A. C. MaKapeaKO aoaaaMBaeT Han K8K oSocrpeatie KOHMHKTa, BjieKymee aa 
coCofl Hapynieane paBBOBecaa, MOJKCT cTaTi» HCXOJBHM MOMeaTOM B npoițecce 
npeoâpaaoBaaaa juBaMMecnoro CTepeoTuna, B cos^aBUH aosoro paBBOBecaa.

BocnaTaTeiBHaii pesta M aBjiaeTca BCOCXOAMMMM cpe^cTBOM ^xa JOCTB- 
ateaua ucuxuiecKoB opraauaoBaaaocTa, aepBaoro ypaBBOBeniuBaBaa, TpeaB- 
pOBKH liepDBOfl CMCT6MM. B^aBUB paClIUCaBuH, liporpaMM, MeTOflOB BOCBMTa* 
ana a ofipaaoBaBaa BMaBaaeTca c npe.nejn.aoii JICUOCTMO apa HayaeaMM Mexa- 
HB3M0B ypaBBOBenmBaaaa. Hapyuieaae jMcipinjiuBu aBjiaeTca B 6ojn>aiaacTBe 
cjiyaaeB peayibTaioM aapynieaaa paBBOBecaa Meat^y aepBaofl CUCT6MO8 a 
UIKOJIE.BO0 aarpyaKoii

Ha paccMOTpeiiBMx aaMa BOJioacenuB BMTeitaeT UTO, KBK neperpysita TaK 
H caaateBae TpeGoBauMB, upencTaBJiaioT cofiofi ^Ba KpaBaax MKiopa aapy- 
uieaaa aepsaoro paBBOBecaa a BioityT aa C060B ojan a Te ate uoMescTBMa : 
acaeaBOBeaae aaTepeca, OTCTaBaaae.

OTCTaBaaae, itaK cxexcTBae aapymeaaa paBBOBecaa, coupoBoatjaeTca 
aejiMM pa^oM HeatejiaTCJiBaux «Bienui, KBK «opMaiHSM, Mexanuau3M, nepe- 
yTOMJieHue, BexacauiuaBBpoBaBHOCTB, a Maor^a a aeBpoaM.

B o6meM, MM cnaTaeM aauiy paCoTy BCXOHBNM DyaKTOM J I H  ^axiBeii- 
Biax accxe^OBanaB. C iyian aeapacnocoâaeBBOCTa B niKOJiax cjejyeT paccMaTpa- 
BaTi KBK ecTecTBeBaae sKCuepaMeaTaiBHae cayaaa, TOBHO Taa ace KaK naio— 
aoraaecKatt MOTOH upe^cTaBJureT coSoii o^ay aa rpaaeB sKcnepMMeBTajibaoro 
MeToxa.

06mne aojioateaaa c®opMyjiMpoBaBBMe Ba«n ayatnaroTca eme B aitcne- 
pMMeHTaMBOM noHTBepatneHMM.

L'tQUILIBRE NEUROPSYCHIQUE ET LA TÂCHE SCOLAIRE

R fc s u m e

Dans l’âtude prisente nous nous sommes occup^s du probleme de 
la relation â dab lir entre Ies oblîgations scolaires et la risistence du 
sisteme nerveux.

L’&quilibre nerveux peut etre r6alis6 simultanâment par deux moyens t 
en ajustant la tâche au  niveau de l'activite du system e nerveux et en 
amenant la capacite nerveuse au niveau de la tâche.
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L’ensemble de ces deux moyens suppose de la part de liducateur 
une connaissance precise des difflcultâs de la tâche et un diagnostic exact 
de la capacîi nerveuse du sujet, pour d^velopper finalement chez celui-ci 
la conscience de ses devoirs. Le probleme pos6 est is o lu  par la connais. 
sance des relations entre ces trois termes i la conduite, le systeme ner» 
veux et la tâche. En connaissant Ies difficulis de la tâche de l’individu 
et son systeme nerveux, nous pouvons prevoir Ia conduite du sujet; etant 
donn6s le degre de resistance nerveuse et la conduite, nous pouvons 
appicier la difficultâ de la tâche; de meme, en connaissant la conduite 
et Ies difficulis de la situation, nous pouvons diagnostiquer le type 
d’ac tiv îi nerveuse supârieure. Dans nos dâterminations nous nous 
sommes interesses surtout aux cas limites.

Pour mieux comprendre le processus d’ajustement ou de non=ajuste- 
ment du sujet â l’ambiance educative et â ses exîgences, nous devons 
approfondir la connaissance du mecanisme de ce processus. A ce sujet la 
doctrine de I. P. Pavlov est picieuse.

En analysant le mecanisme de l’6quilibre, nous nous sommes occupes 
d’abord de l’aspect interne de liquilibre nerveux. Cet aspect devient plus 
clair dans le phânomene du d6reglement nerveux, dans la crise neurotique, 
r^ultat du confllt entre l’excitation et l’inhibition, dont la tension d6passe 
Ies limites de Ia isistance nerveuse.

L’aspect externe de l’âquilîbre, 6troitement liâ â l'asoect interne, a 
ite examinâ d’abord du point de vue de l’intensii, de la quantii* On a 
souligne â cette occasion la relation entre l’intensii et la d u ie  de l’exci« 
talion, leur convertibilii iciproque. L’examen quantitatif de la situation 
ne peut pas âtre separe de l’examen du type d’activ ii nerveuse.

Dans l’âtablissement du diagnostic psychologique de ces types, on 
doit tenir compte non seulement des relations entre Ies qualiis dynami« 
ques du type de systeme nerveux, mais aussi du contenu de son activii, 
de son sens psychologique (du caractere »vectoriel“ des centres nerveux).

De m toe, nous ne devons envisager ces qualiis que relativement 
â une situation donnee (la gânâralii du type est limitee).

Ces considerations nous obligent â examiner l’aspect qualitatif de 
liquilibre, Ies relations entre la disponibilii ou l’orientation de l’individu 
et Ies sollicitations du milieu, entre „l’offre et la demande". La tâche 
doit etre envisag6e dans toute sa complexite: sa nouveaui ou son 
anciennei, le travail de la difirenciation, le niveau de la solution 
(l’attitude du sujet par rapport â la tâche) et le climat social. Les reia» 
tions entre les instances nerveuses re p isen in t un aspect important de 
liquilibre. Les exigences du milieu social se refletent dans le sysim e 
secondaire de signalisation et donnent t i s  souvent naissance â des con» 
tradictions i "portantes । conflit entre l’attraction et l’obligation, le plaisir 
et le devoir, le dtsir et la nâcessii, l’i n i i t  individuel et l’i n i i t  social. 
De ces appels contradictoires naît l’effort, la tension. L’âcole c i e  et 
utilise cette tension; elle iu s s it  ainsi â amener la capacîi nerveuse au 
niveau des charges imposâes. Mais une tension trop forte peut donner 
naissance â des troubles nerveux.

Si dans la premiere pârtie de notre etude nous nous sommes occupes 
des facteurs et du mecanisme de liquilibre, dans la seconde pârtie nous 
avons insista sur certains probkmes p6dagogiques importants que nous

Științe sociale — 19
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avons examinâ â la lumfere des processus analysâs plus haut. Le probleme 
du „plafond'* des aptitudes trouve sa solution experimentale dans le pro« 
cessus de l’entraînement du systeme nerveux, d’oii la n^cessite de gra- 
duer judicieusement Ies exigences scolaires. L’analyse psychologique des 
sujets qui 6chouent dans leurs tâches scolaires nous râvâle la loglque 
inferieure du dâveloppement, de l’enchaînement des connaîssances (A. N. 
Leontiev). On comprend mieux la dynamique des interets en l’envisageant 
du point de vue du principe de la commutation nerveuse (E. Asratian). De 
m^me, on explique le role des collectivites scolaires par Ies lois 6tablies 
par I. P. Pavlov et son 6cole physiologique. La m6thode de ,,l’explosion“ 
employâe par A. Makarenko nous montre comment unconflit qui s’accentue 
jusqu’â la rupture de l’equilibre d’un systeme donne peut servir comme 
point de depart pour la creation d’un nouveau systeme, salutaire, d’6qui- 
libre. Le riglme âduca’if reprâsente un moyen n^cessaire pour l’organi— 
sation psychique, l’&quilibre et l’entraînement nerveux. L’effet des horaires, 
des programmes et dis mâthodes d’enseignement et d’âducation est mieux 
compris â la lumtere des lois de l’6quilibre neuropsychique. Les cas 
d’indiscipline sont le plus souvent un tffet du manque d’6quilibre entre 
le systeme nerveux et les tâches scolaires.

On constate donc que les programmes surcharg^s d’une part, et la 
carence intellectuelle d’autre part reprâsentent les aspects extrâmes, sem« 
blables par leurs effetsi manque d’interât intellectuel, retard dans les 
6tudes. Les dificultes dans 1’accomplissement des tâches scolaires, qui dâpas» 
sent la capacite energâtique nerveuse, sont accompagn6es d’un long 
cortege de phinomenes d^plaisants, tels que: le formalisme, l’accumulation 
mâcanique des connaîssances, le surmenage, l’indiscipline et, parfois, la 
nâvrose.

Nous consid6rons l’6tude pr^sente comme un point de dâpart pour 
des recherches ulterleures. Les cas de manque d’adaptatîon scolaire doi» 
vent âtre regardâs comme des cas experimentaux offerts par i’âcole, de 
mâme que le cas clinique est une expârience naturelle pour un patho» 
psycholoque.

Certaines theses gânârales formulâes par nous demandent encore une 
dâmonstration experimentale.
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PSIHOLOGIA COPILULUI ÎN LUMINA 
MATERIALISMULUI DIALECTIC

DE

S. GAINA

Dezvoltarea psihică a ființei umane prin vîrstele copilăriei — adică 
de la naștere șl pînă.n pragul tinereții — se prezintă ca un proces care 
manifestă un pronunțat caracter de unitate și este brăzdat în același timp 
de o mulțime de diferențieri. Cum poate fi înfățișat acest proces atit de 
complex și de variat ? Pe diverse planuri — al trăirii estetice, al gîndiriî 
comune, al cunoașterii științifice — apare adesea imaginea unui arbore ; 
unii au văzut în copil un fel de „plantă umană"; din aceeași sferă și 
atmosferă a răsărit și termenul de „grădina de copii", devenit atît de răs- 
pîndit și de obișnuit, încît și»a pierdut prospețimea și frumusețea înțele­
sului originar — iar literatura pedagogică e plină de cuvinte și sensuri 
preluate din domeniul horticulturii.

Dar, la urma urmei, aceste analogii — oricîte sugestii ar oferi pen. 
tru înțelegere — sînt prea simple și — ca orice analogie, poate mai mult 
ca altele — sînt departe de a realiza o asimilare mulțumitoare.

Incomparabil mai deplin și mai adecvat decît prin acele analogii 
obișnuite, evoluția psihică și spirituală a copilului, astfel cum ea ni se 
înfățișează în aspectele eî marcante și prin caracterele ei esențiale, apare 
mai pregnantă și devine cu adevărat inteligibilă abia și numai în lumina 
materialismului dialectic. Mai mult, ea ni se pare un fenomen privile* 
giat în privința aceasta — o realitate în care principiile materialismului 
dialectic apar întruchipate efectiv, ca legi ale dezvoltării copilului. Cu 
alte cuvinte, evoluția psihică și spirituală a copilului este de natură esen­
țial dialectică.

O analiză cît de sumară îi învederează cu prisosință acest caracter 
fundamental și organic. Fiecare din principiile materialismului dialectic 
îșl găsește în psihologia copilului o aplicare deplină și o ilustrare desă. 
vîrșită. în cadrul, obiectiv limitat, al acestei comunicări, ne vom mulțumi 
să ne referim la numai două dintre ele și anume la principiul saltului 
calitativ și la principiul evoluției prin contradicții.

Astfel, cu privire la primul dintre principiile acestea, textul compe. 
tent stabilește că „dialectica privește procesul de evoluție nu ca un simplu 
proces de creștere, în care schimbările cantitative nu duc la schimbări
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calitative, ci ca pe o evoluție care trece de la schimbări cantitative ne» 
însemnate și imperceptibile la schimbări vizibile, la schimbări radicale, la 
schimbări calitative, în care schimbările calitative survin nu în mod trep» 
tat, ci rapid, brusc, efectuîndu»se in salt.uri de la o stare la alta, nu sur» 
vin în mod întîmplător, ci după legi necesare... De aceea, metoda 
dialectică consideră că procesul de evoluție trebuie înțeles... ca o miș. 
care progresivă, ca o mișcare ascendentă, ca o trecere de la vechea stare 
calitativă la o nouă stare calitativă, ca o evoluție de la simplu la corn» 
plex, de la inferior la superior" [Cursul scurt de istorie a P. C. (b) al 
U. S.t trad., ed. P. M. R., ed. a IIRa, p. 149).

Iată o teză fundamentală al cărei adevăr îl ilustrează perfect evo. 
luția vieții sufletești a copilului și»l impune ca îndreptar pentru psiholog 
și pedagog. Vine în vedere aici, înainte de toate, raportul comparativ 
între copil și omul matur. O dată ce copilăria, în sens larg, înseamnă 
dezvoltare spre o „formă" matură, s»ar putea crede că această formă 
este dată din capul locului, dar în proporții reduse, minuscule — și crește 
pe încetul pur și simplu în dimensiune, sporind fără încetare și în mod 
continuu, prin acumulări și tranziții imperceptibile, pînă la stadiul matur, 
cînd acea formă atinge amploarea maximă. S»ar părea că nimic nu e 
mai firesc decît să vedem în copilul mic un adult în miniatură — ca o 
grădină japoneză în care natura ni se înfățișează la diminutiv. Or, chiar 
faptul că în copilărie avem a face cu o fază activă și creatoare, care.și 
îndeplinește cu atît mai bine rolul, cu cît este trăită mai din plin și rea» 
lizată mai expresiv în ceea ce.i aparține — este o indicație că ea trebuie 
săoși aibă caracterul ei diferențial și specific, fizionomia și structura ei 
proprie. Și într.adevăr, deosebirea între copil și adult nu este numai Și 
atît de grad, de cantitate, de amănunte, ci mai ales de natură, de caii, 
tate, de structură. Copilul și adultul nu diferă atît prin „mai mic — mai 
mare", ,,mai puțin — mai mult", ci printr.un alt fel de»a fi. Dacă ne 
gîndim la complexitatea structurii psih’ce — concepută ca totalitate or» 
ganică de funcțiuni, conținuturi și sensuri -  dacă ținem seama și de 
faptul că maturitatea și copilăria se află pe poziții diferite pe linia evo» 
luției unei ființe — deosebirea calitativă dintre adult și copil devine 
perfect inteligibilă și apare necesară, ea caracterizînd, înainte de toate 
și atoateînvăluitor, întregul mod de a fi.

Pe deasupra tuturor asemănărilor, care sînt mari și esențiale, evî» 
dent, copilul are întrucîtva altă mentalitate, alte modalități de gîndire 
(mai concretă, structurată intuitiv și timbrată afecliv), altă orientare și 
dinamică volițională, alte moduri de activitate, trăire, creație, alt sen» 
timent al vieții, altă atitudine față de viață, alt sentiment cosmic— cu 
un cuvînt, copilăria își are originalitatea ei calitativă ; ea este o lume 
deoseb'tă, cu viața ei, cu interesele și înțelesurile ei specifice, este o 
formă tipică de viață integrală.

Acest adevăr vădit trebuie însă să--l înțelegem în mod chibzuit, 
just, cu toate relativitățile cuvintelor, ferindu-ne de a»l compromite 
prin exagerare literară și denaturare științifică, așa cum se întîmplă în 
unele curente ale psihologiei burgheze care sapă o prăpastie ontologică 
și gnozeologică între adult și copil. Afirmarea lui reînnoită nu a de­
venit încă superfluă și prea naivă, de vreme ce prea adesea și prea 
ușor sîntem ispitiți să neglijăm diferența calitativă între copil și adult,
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îndeosebi atunci cînd părăsim planul teoriei și, în calitate de părinți și 
educatori, intrăm în contact nemijlocit cu copiii, fără să descoperim în 
ei copilăria.

Punctul de vedere diferențial se cuvine aplicat, în baza aceluiași 
principiu, și în cuprinsul copilăriei, de vreme ce, bineînțeles, copilăria nu 
este omogenă și uniformă pe toată durata ei. Evoluția spre maturitate 
nu este rectiliniară, nu este continuă în progresiune constantă — ci e 
ritmică, determinată periodic de transformări și restructurări rapide, cu 
aspecte uneori revoluționare: ea zvîcnește în salturi, închegîndmse într=un 
șir de faze bine definite prin structură proprie, specifică, tipică, prin anu­
mite caractere marcante și dominante, care se realizează în gradul lor de 
maximă expresivitate în stadiul culminant al fazelor respective.

La anumite cotituri ale dezvoltării sale, copilul renaște de mai multe 
ori, ca ființă nouă, spre noi forme de viață. Acest proces se desfășoară 
după o ordine legală । fiecare fază își află condițiile genetice în faza an» 
terioară, care o pregătește și înlăuntrul căreia ea începe chiar să se or­
ganizeze, încă înainte de.a apărea, printr.un salt revoluționar, în structura 
ei proprie. Aceasta, la rîndul ei, își dezvoltă, în condițiile vieții și ale 
educației, din plin toate posibilitățile pe care le cuprinde, își realizează 
ființa specifică și începe apoi să se distrame, dînd pas fazei următoare, 
după ce șba îndeplinit rolul funcțional în evoluția psihică a copilului. 
Este ceea ce psihologii sovietici numesc stadialitatea dezvoltării psihice 
a copilului. E vorba, deci, de o adevărată metamorfoză, adică de o unitate 
evolutivă articulată într.o serie de forme specifice ce se dezvoltă organic 
una după alta și una din alta, cu spor de complexitate, în progres de la 
inferior la superiori vîrstele antepreșcolare, vîrsta preșcolară, vîrsta pri« 
mei școlarități, preadolescența, adolescența.

Acest ritm al evoluției se propagă în cuprinsul întregului „volum 
psihic al fazelor, coborînd la diferitele fenomene și funcțiuni din sînul 
lor, cum se poate constata, de pildă, cu privire la evoluția limbajului, 
a desenului, a gîndirii ș. a.

Prin urmare, în toate dimensiunile, principiul materialist-dialectic al 
saltului calitativ se află așa-zicînd încorporat în realitatea psihică a evo« 
luțîei copilului, dezvăluindu-i unul din caracterele ei esențiale.

Mai departe, „dialectica pornește de la faptul că obiectelor naturii, 
fenomenelor naturii le sînt proprii contraziceri interne, căci ele, toate, au 
o latură negativă și una pozitivă, un trecut și un viitor, elemente care 
dispar și altele care se dezvoltă î că lupta acestor contrarii, lupta între 
ceea ce este vechi și ceea ce este nou, între ceea ce dispare treptat și 
ceea ce se naște, între ceea ce dispare și ceea ce se dezvoltă, constituie 
conținutul intern al procesului de evoluție, conținutul intern al transfer» 
mării schimbărilor cantitative în schimbări calitative. De aceea, metoda 
dialectică consideră că procesul de evoluție de la inferior la superior se 
produce nu sub forma unei desfășurări armonioase a fenomenelor, ci sub 
forma dezvăluirii contrazicerilor proprii obiectelor și fenomenelor, sub 
forma „luptei" tendințelor contrarii care acționează pe baza acestor con. 
trazicerî“ (ibid., p. 151).
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Participînd, poate, la însăși natura contradicției, caracterul acesta 
dialectic al dezvoltării copilului nu se impune alît de viguros ca cele evi. 
dențiate de celelalte principii dialectice, mai ales că, de obicei, el se 
ascunde în mare parte sub aparența unei dezvoltări armonice și euforice, 
lipsită de contraste. Dar, sub acest înveliș — care pe alocuri și în răs. 
timpuri se subțiază transparent și prezintă chiar soluții de continuitate — 
acel caracter dialectic devine vizibil, uneori marcant, și în orice caz se 
dovedește real.

Astfel, pe drumul de la intrarea în lume și pînă la maturitate, omul 
se naște și moare de mai multe ori. Pe parcursul evoluției copilului, v i ja 
înfruntă și se împletește mereu cu moartea; unele fenomene, funcțiuni și 
înțelesuri apar șl se dezvoltă, pe cînd altele se atenuează și dispar, în 
tensiuni și lupte întreolaltă— o copilărie se destramă și alta se înfiripează, 
după ea și din ea, în sînul unei structuri psihice începe să se închege și 
se organizează alta, care îi promovează disoluția, o dislocă și așa-zicînd 
o „sparge" dinlăuntru. Procesul acesta dinamic, evident, e plin de tensiuni, 
asperități și contraste între structuri, între forme de viață diferite, cu 
calități diferite, cu tendințe diferite și uneori opuse, care, tocmai, intră 
în realizarea lor în raporturi dialectice, grefate pe relații obiective, care 
sînt și ele un izvor de polarități, opoziții și conflicte. Toate acestea apar 
de timpuriu și, poate, se vădesc simptomatic și în prima manifestare a 
vieții omului, țipătul de la naștere, care — în C:Z că are vreo semni» 
ficație psihică și nu este un act pur fiziologic — exprimă un raport de 
contrast în chiar cel dintîi contact cu lumea, marcînd trecerea bruscă din. 
tr^un mediu în altul, total diferit.

Contrastele și contradicțiile se concentrează mai expresiv la a doua 
naștere epocală, în faza „renașterii", cum a fost numită pubertatea, cînd 
adolescentul îndură oarecum durerile facerii propriei sale ființe sufletești 
șl spirituale; în această fază, pînă a s? concretiza și pentru a se cristaliza 
într»o individualitate, într-o personalitate bine închegată și rotunjită, ado. 
lescentul se caută pe sine prin mai multe ființe pînă se găsește, trăiește 
simultan, alternativ și în succesiune rap'dă, mai multe vieți cu forme și 
tendințe în mare parte opuse — iar din această coexistență dinamică 
rezultă în măsură largă problematica, neliniștile și frămîntările pubertății 
și ale adolescenței.

Contrastele întovărășesc întregul curs al evoluției, conferind vieții 
psihice a copilului aspecte pozitive și altele negative. Uneori conflictele 
funcționale se petrec în surdină ; adeseori însă ele apar în lumina clară 
a conștiinței; de pildă, copilul, în plin proces de restructurare și salt ca. 
litativ în altă vîrstă a copilăriei, se leapădă po'emic de vîrsta anterioară 
— ca atunci cînd, prin pubertate, trece rapid de la copilăria mijlocie la 
adolescență, faza superioară a copilăriei, cînd Junele" nu mai este „copil" 
și se vrea „mare", adult, matur.

în tensiunea polară lăuntrică dintre ceea ce moare și ceea ce se 
naște, între diferitele tendințe ale psihicului în dezvoltare își au temeiul 
fundamental fenomenele caracteristice de criză — crize de creștere, crize 
de evoluție. în privința aceasta, psihologia sovietică accentuează că feno. 
menul de criză nu are în mod inevitabil acel aspect fatal și invariabil de 
vehemență și zdruncin pe care i.l atribuie în mod obișnuit psihologia 
burgheză, indiferent de condițiile concrete în care se dezvoltă copiii. Or,
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criza variază în funcție de relații obiective, în sensul că fenomenele cri> 
tice, motivate funcțional în ritmul dezvoltării psihice, pot afla în contact 
cu realitatea prilejuri de»a spori pînă la amploarea și intensitatea unei 
adevărate crize, sau, dimpotrivă, de»a se atenua pe linia unei evoluții 
mai calme. De pildă, tendințele de afirmare și independență ce apar mai 
puternic la anumite vîrste (ca, de ex., în pubertate), dacă întîlnesc opo» 
ziția brutală, excesivă sau în alt fel neadecvată a unor părinți sau edu. 
catori neînțelegători sau neîndemînatici, pot provoca crize mai mult sau 
mai puțin grave (după vîrste, împrejurări și indivizi), pe cînd în cazul 
contrar, ele își găsesc satisfacția potrivită, fovorabilă din punct de vedere 
psihologic și pedagogic, cu prețul unor tensiuni și fricțiuni mai ușoare. 
Sau — frămîntările critice ale puberului proletar din societatea capita. 
listă se desfășoară într.o dinamică mai agitată, cînd sînt alimentate (de 
ex. în școală) cu teze burgheze antiproletare care îi lezează conștiința — 
pe cînd în orînduirea socialistă legăturile sale cu realitatea socială nu nu» 
mai că sînt ferite de astfel de incongruențe și ciocniri, ci dimpotrivă, se 
strîng în consensul afinității, al unității. în cazul acesta —precum și în» 
totdeauna cînd în procesul educației organizate, prin care se înfăptuiește 
dezvoltarea psihică și spirituală a copilului, se menține mereu corespon. 
dența între conștiința în continuă prefacere și problemele și sarcinile ce 
i se pun din sfera realității — viața sufletească a copilului poate evolua 
și fără manifestări mai serioase de criză gravă. Cum însă avem a face 
cu un caracter dialectic inerent evoluției — oricît de prielnice ar fi con» 
dițiile vieții sociale, împrejurările concrete ale dezvoltării și oricît de bine 
ar fi organizat procesul educației și învățămîntului — ele vor prilejui și 
vor alimenta mereu, în măsură variabilă, la o potență mai redusă, ten­
siunile și conflictele copilului cu sine, cu semenii, cu lucrurile, cu lumea» 
în procesul dezvoltării sale psihice și spirituale, în procesul de încadrare 
în viață, în concepțiile, valorile și normele adulților.

Uneori, fenomenele de polaritate și contradicție se traduc pe pla» 
nul afectivității cu un semn negativ, de la jenă ușoară pînă la sentiment 
tragic. Alteori, ele sînt, sub acest raport, mai mult sau mai puțin neutre, 
— cum este, de pildă, tensiunea dialectică permanentă, în conștiința co. 
pilului mai mare, între lumea viziunii naive a poveștilor și realitatea 
obiectivă a experienței interpretate științific („poveștile nu sînt adevă» 
rate", „poveștile sînt pentru copii mici"), între trăirea nemijlocită a lumii 
în aspectele ei intens și plenar intuitive și reprezentarea ei mai mult sau 
mai puțin abstractă, elaborată conceptual — sau cum sînt contradicțiile 
implicate în pe nedrept așa—crezutul și așa-numitul „ilogicism*' organic 
al gîndirii infantile, în cuprinsul căreia fenomenele de juxtapunere, sin» 
cretism, conglomerare (constatabile și în alte activități ale copilului mic s 
în vorbire, desen, manipulație constructivă) apar de fapt în perspectiva 
rezolvării lor pe linia unei tendințe puternice spre organizare, sinteză, 
unitate logică.

Adeseori, însă, polaritatea se manifestă sub semnul pozitiv al eufo. 
riei, cum se întîmplă tocmai în activitatea esențială și caracteristică a 
copilăriei mai mici — în joc. După cum arată psihologii sovietici, jocul 
implică o tensiune contrastantă și înseamnă rezolvarea unei contradicții 
și anume a contradicției dintre dorință și putință i vrînd să se manifeste 
activ în lumea mai largă despre care află atîtea din intuiție directă, din
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cărți cu poze și din vorbele adulților — dar lipsindud încă experiența și 
puterile necesare, copilul rezolvă această contradicție prin joc, pe planul 
ludic) unde el poate fi șofer, călăreț, explorator, soldat, unde poate fi șl 
isprăvi orice dorește. în jocurile colective (cu sujet și cu reguli) operează 
intens și contradicția dintre libertate și disciplină, ca și în  plăcerea și 
interesul cu ca re  elevii mai mici iau parte la învățăm înt, care — fapt 
sensibil îndeosebi la începutul perioadei șco lare — satisface dispoziții 
psihice ce solicită deopotrivă libertate și disciplină, independență și as» 
cultare, manifestare subiectivă și angajare obiectivă.

în orice grad de conștiință ar fi tră ită , orice sem n afectiv ar 
purta — contradicția este adine prezentă în viața  sufletească a copilu» 
lui — mai m u lt: ea se dovedește a fi un ferm ent activ, un promotor 
puternic al evoluției psihice, îneît și principiul m aterialist—dialectic al 
evoluției prin contradicții se verifică pe deplin în  psihologia copilului.

Peste tot, caracterul multiplu dialectic al structurii și dezvoltării 
psihice și spirituale a copilului apare im anent și fundamental, O perînd în 
expunerile prem ergătoare o priză de conștiință netă  — deși numai par» 
țială — în  ceea ce privește acest caracter organic și structural, ne putem 
da seama că evoluția psihică a copilului se prezintă ca o adevărată 
piesă de demonstrație a materialismului dialectic. în perspectiva aceasta, 
materialismul dialectic se califică în mod integral pentru a se impune în 
psihologia copilului ca o concepție de bază și ca instrument de lucru, 
în imensa lui valoare ontologică și metodologică.

Catedra de pedagogie 
și psihologie

nC H X O ^O FH g PEBEHKA B CBETE ^HAJIEKTHMECKOrO MATEPHA^H3MA

KpaTsoe co^epxaHae

MOJKHO npaBMJibHO H rjiyOoKO uocTHi’HyTs rxaBHHe acneKTM M cymecT- 
B6HHH6 OCO66HHOCTB ncHxnqeoKoro pasBHTHH sejiOBeiecEoro cymecTBa B Te- 
Î 6HH0 AOTCKoro BoapacTa, B mupoKOM CMacjie aToro M0B8, oxBamHBaa nep- 
Bwe jBajmaiB jieT atu3HM, IHIUB B CBeTe ^HâieKTHiecKoro MaTepaaiHBMa.

Bojiee Toro, »TO pa3BHTne MOKBO ciHTaTi, B »TOM oTHomeHHH, oco- 
6eHH0 BHpa3HT6JlBHHM U HOKaaaTeJBHHM HBaeHMeM B KOTOpOM BOBJIOmaiOTCfl 
npuHițiiiijj AHaJieKTHHecKoro MaiepiiaJiH3Ma, nan ofique saKOHH pasBHTHH pe- 
6eHKa. Mnaie roBopa, ncHximecKoe pasBHTne pefieana HMeeT jHaaeKTHqecKHii 
xapaKTep.

9TO H ecTb TO, m o CTapaeTCH ^OKasaTB aBTop, ccHiascB sa  npnHu,un 
CKa0KOo6pa3Horo pasBHTHH, („CTajțHajiBHOCTi," pa3BHTHfl pefigHKa c KaiecT- 
B6HHHMH H3M6HeHHHMH, BOSpaCTarOipefl CJIOffiHOCTMO IjpOFpeCCOM OT HH3HI6H 
K BHCmefi CTpyKType), a Tainice Ha upuHițan SBOJIOPUH nocpe^OTBOM npoTH- 
BOpeiufl (WH0M6H IIOJIHpHOCTH, KOHTpaCTa H HanpHaceHBJI, KaK CaMOrO aKTHB- 
HOTO ta s io p a  pasBHTHH petîgHKa).

Hs 9Toro KpaTKoro, SucTporo H qacTHiHoro aaa.iu3a ciejyeT, HTO 
ncHXHiecKoe pasBBTHe peOeHKa Moacei ciywHTB caMMM narju^HUM upuMepoM 
npaMeneBBH flHaxeKTHiecKoro MaiepnajiHSMa.
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PSYCHOLOGIE DE L’ENFANT ET MATERIALISME DIALECT1QUE

R 4 s u m 6

Le developpement psychique de l’etre humain durant l’enfance — au 
sens large de ce terme, designant â peu preș Ies premieres deux decades 
de la vie — ne peut etre compris justement et profondement, sous ses 
principaux aspects et dans ses caracteres essentiels, que dans l’esprit du 
materialisme dialectique. Blen plus, il nous apparaît â cet eqard comme 
un phenomene particulierement expressif et representatif, dans lequel Ies 
principes du materialisme dialectique agissent effectivement comme lois 
generales du developpement de l’enfant. En d’autres termes, l’evolution 
psychique de l’enfant est de nature essentiellement dialectique.

C’est ce que l’auteur tâche de mettre en evidence, envisageant le 
principe de l’evolution par sauts (nstadialit6“ du developpement de l’en­
fant, avec transformations calitatives, complexite croissante, progres des 
structures inferieures aux structures superieures) — et le principe de 
l’evolution par contradictions (le phenomene de polarite, contraste, ten- 
sion comme facteur promoteur du developpement de l’enfant'. De cette 
breve analyse — quoique rapide et partielle — s’ensuit avec evidence 
que le developpement psychique de l’enfant se presente comme une v6- 
ritable „piece de demonstration“ du materialisme dialectique.
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ROLUL CONTROLULUI ÎN FORMAREA UNUI STIL DE MUNCĂ 
INDEPENDENTĂ *)

*) Studiul de fată constituie partea introductivă a unei lucrări mal ample (Ka> 
loarea instructio’educattoă a p ro be lor de control) comunicată In sesiunea știln* 
tlfică a Universității „Al. I. Cuza" din Iași de la 21>23 mal 1955,

DE

A. COSMOVICI și C. DIMITRIU

E în afara oricărei discuții însemnătatea pe care o are astăzi creș­
terea de cît mai numeroase cadre capabile de inițiativă, creație. Indepen­
dența în gîndire, manifestată cu prilejul reproducerii și aplicării celor 
învățate, e primul pas spre dezvoltarea spiritului inovator, a tendinței de 
a soluționa în mod creator atît problemele producției, cît și cele științi­
fice. Învățămîntul are, firește, sarcina de a educa spiritul inovator spre 
a-și îndeplini, în întregime, misiunea lui într-o societate care înaintează 
cu pași mari spre socialism. De aceea pedagogia acordă o mare atenție 
problemei independenței în muncă. Se subliniază de obicei, în școala 
medie, rolul lecțiilor destinate muncii independente („lecții de fixare" 
— așa cum le numesc alții); în școala superioară această preocupare e 
prezentată drept caracteristică atît seminariilor, cît și lucrărilor practice. 
Fără îndoială că nu se poate nega însemnătatea lor deosebită; nu poate 
fi neglijat nici rolul celorlalte activități principale: prelegerile, lecțiile de 
recapitulare și sinteză etc.

în cele ce urmează vom arăta că preocuparea de a stimula la un 
studiu individual creator, de a forma un stil de muncă independentă 
reprezintă un aspect dominant, esențial al activității de control. Aceasta 
rezultă firește, dintr-un scop fundamental al didacticii și anume din 
cerința ca elevii, sau studenții, să-și însușească în așa fel cunoștințele 
încît să le poată aplica, să le poată folosi în vederea îndeplinirii sarci­
nilor ce stau în fața tinerei generații.

Demonstrînd acest lucru vom putea trage unele concluzii și în ce 
privește condițiile generale pe care trebuie să le îndeplinească orice 
verificare a cunoștințelor și care, uneori, deși importante, sînt neglijate 
în practică.

Mai întîi este însă necesar să stabilim ce este stilul de muncă și de 
ce depinde educarea lui.

1. Despre stilul muncii intelectuale.
Inovația, munca creatoare este posibilă numai dacă există, pe de o
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parte, aspirația la o contribuție personală, îndreptată spre progresul con­
tinuu al tehnicii și culturii, pasiune pentru munca de cercetare, iar pe de 
altă parte, un înalt grad de dezvoltare a capacităților intelectuale și mo­
rale. în fond, este vorba despre acel entuziasm revoluționar și acea voință 
fermă care caracterizează pe un comunist și care trebuie să definească 
pe un intelectual absolvent al școlii superioare. Aceste însușiri fac parte 
din ceea ce psihologul sovietic I. A. Samarin numește „stil de muncă 
intelectuală"1). De fapt autorul descrie stilul muncii „elevilor mai mari" 
— adică stilul activității lor independente. Aceasta, fiind baza viitorului 
stil creator de muncă va constitui principalul obiectiv al preocupărilor 
noastre; vom arăta pe scurt caracterele muncii intelectuale după Samarin 
și corelația lor.

1) I. A. S a m a r i n ,  S tilu l muncii intelectuale a eleoilor mai m ari in Pro* 
b'eme de psihologia copilului, Ed. de stat pedag. și psih., 1951.

21 Op. cit., p. 122.
3) Op. cit., p. 127.
4) l. P. P a v lo v , R eflexu l scopului, în Experiența a 20 ani în s tu d iu l a c 

tioitătii ritrooase a anim. Ed. Acad. R P R. 1953, p. 260.
5) I. A. S a m a r i n ,  Op. cit., p. 123.

Cercetătorul sovietic citat caracterizează stilul muncii intelectuale 
prin trei trăsături. Mai întîi, prin „năzuința către scop" —„nucleu al ati­
tudinilor ce caracterizează stilul personalității"2). E vorba de orientarea 
elevilor, de interesele lor, dintre care cel mai important (din punctul nos­
tru de vedere) este acela de cunoaștere prin proprii puteri. Fără 
îndoială însă că acest interes se leagă strîns în special de „problemele 
publice"3), cît și de anumite materii de învățămînt avînd legătură cu aspi­
rațiile elevului către viitoarea lui profesiune. Putem spune că e vorba 
de orientarea spre o cunoaștere principială a naturii și societății. Con­
form cu învățătura lui I. P. Pavlov s-ar putea vorbi aici despre exis­
tența unui „reflex al scopului", bine dezvoltat și dirijat îndeosebi spre un 
țel de nivel înalt4), adică există o tendință puternică, dominantă spre 
însușirea, stăpînirea de valori. în cazurile descrise de I. A. Samarin, e 
vorba de valori ale culturii, de ideile și concepțiile înaintate.

Apoi, stilul muncii intelectuale se caracterizează prin „gradul domi­
nării conștiente a propriilor procese psihice (intelectuale, afective și voli- 
ționale)"5), prin existența unor „priceperi" (priceperea de a-și domina 
asociațiile, de a-și concentra atenția, aceea de a gîndi în mod serios și 
circumspect) . . . prin răbdare, perseverență, deci, în ansamblu, printr-o 
anume organizare, disciplină mintală.

în fine, în al treilea rînd, se mai distinge „gradul de însușire a pro­
cedeelor tehnice de activitatea intelectuală", cum sînt: luarea de notițe, 
lămurirea sensului cuvintelor, alcătuirea unui plan de lucrare, organiza­
rea studiului și altele.

Aceste două din urmă caractere sînt rezultatul formării unor stere- 
otipe dinamice, adică a unor sisteme de reacțiuni relativ stabile. în cazul 
procedeelor tehnice ar fi vorba mai mult de consolidarea unor stereotipe 
în care predomină acțiunea primului sistem de semnalizare (sînt deci niște 
deprinderi obișnuite) pe cînd în cazul priceperilor, al disciplinei mintale, 
s-ar putea vorbi de anune stereotipe specifice sistemului al doilea de 
semnalizare.
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„Stilul muncii" nu e altceva decît felul cum știu să studieze elevii, 
modul lor de a învăța. El este un rezultat al procesului instructiv—edu­
cativ, privit din punct de vedere al muncii intelectuale, care necesită 
tocmai însușirile analizate mai sus: interese puternice de cunoaștere, un 
anume grad de dezvoltare a priceperilor, capacităților intelectuale și 
anumite deprinderi de lucru. Fără îndoială că toate acestea se formează 
în timpul însușirii cunoștințelor (desigur în cursul unui proces organizat 
în mod rațional). Dar temeinicia cunoștințelor elevului, capacitatea de a 
le aplica în practică este indisolubil legată de felul în care au fost asi­
milate. De aceea dacă ne preocupăm de calitatea cunoștințelor, trebuie 
să dăm mare atenție problemei formării unui stil conturat de muncă.

Spre a putea rezolva această problemă, trebuie să stabilim valoarea 
celor trei caractere ale stilului, descrise mai sus. în legătură cu prima 
trăsătură, am vorbit de „interes", de „atitudine", „orientare". Am pus 
aceste noțiuni pe același plan fiind strîns legate între ele. Fără a între­
prinde aici o analiză amănunțită, vom aminti că, așa cum arată Leontiev, 
interesul e strîns legat de „motivul" activității, de sensul ei pentru elev, 
de „atitudine". Interesele pentru o activitate se dezvoltă ușor dacă putem 
crea motivele corespunzătoare, atitudinea necesară6). Soarta cunoștințelor 
depinde tocmai de atitudinea elevului (sau studentului) față de învățătură. 
De exemplu, să presupunem că un elev învață, urmărind doar ca să poată 
trece un examen apropiat; dacă un altul învață aceeași materie, dar cu 
intenția sinceră de a-și clarifica deplin problemele pentru a le putea aplica 
în mod inteligent în producție, nu e oare cu totul evident că trăinicia 
cunoștințelor asimilate, rolul pe care-1 vor juca acestea în viața celor doi 
va fi cu totul diferit? Fără îndoială că de atitudinea elevului depinde în 
primul rînd și capacitatea de concentrare a atenției lui asupra lecției, răb­
darea și perseverența sa în rezolvarea problemelor, cît și formarea deprin­
derilor de notare, de organizare a studiului etc. Astfel celelalte două ca­
racteristici—gradul de dezvoltare a capacităților, priceperilor intelectuale 
și stăpînirea unor procedee, deprinderi tehnice de lucru—apar subordonate 
formării unei atitudini corespunzătoare (deși între ele există o incontesta­
bilă interdependență).

6) A. N. L e o n t i e v :  P roblem e psiho log ice  ale a titu d in ii conștiente in  in* 
oătare  in P roblem e d e  psiho log ia  în țe le g er ii sub red. A. A. Smirnov, Ed. de 
s ta t pt. lit. știin țifică, 1951, p. 53»56.

7) A. N. L e o n t i e v :  O p. c it., p. 56.

Atitudinea elevilor și studenților față de învățătură, față de munca 
intelectuală, constituie nucleul din care se dezvoltă întreaga lor structură 
intelectuală. De ea depinde valoarea reală a cunoștințelor. Rezultă deci 
că educarea intereselor, a atitudinii este cheia de boltă a formării unui 
stil de muncă intelectuală, a reușitei depline în munca instructiv-educativă.

Pentru a pune în lumină dificultățile ce stau în calea dezvoltării unei 
atitudini corespunzătoare față de învățătură, Leontiev accentuează că ati­
tudinea nu se învață, ci se educă7). Pedagogia ne indică o serie de mij­
loace ce ne stau la îndemînă cînd e vorba de educație । munca de con­
vingere (prin conversație, lecturi de biografii, în predarea noilor cunoștințe 
etc.) exemplul profesorului, crearea unei opinii în clasă, (sau grupă), orga­
nizarea colectivului, regimul etc.
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Preocupîndmne de dezvoltarea atitudinii de cunoaștere independentă 
și de rolul controlului, vom sublinia în special trei idei importante care 
se impun din analiza învățăturii lui I. P. Pavlov. în primul rînd, pentru 
ca un complex de stimuli să capete semnificație, importanță și să ducă 
la o creștere a tonusului cortical, trebuie însoțit de o „întărire", de o 
satisfacere a unei trebuințe vitale. Pe planul activității umane, experien­
țele lui Ivanov Smolenski au pus în evidență rolul întăririi verbale în 
formarea reflexelor condiționate motorii. Se cunoaște astfel și rolul apro» 
bării sau dezaprobării experimentatorului în formarea acestor legături 
temporare.

în termeni de psihologie putem afirma că, însăși conștiința subiec» 
tului despre rezultatul acțiunii sale devine factor important în cristalizarea 
unor atitudini și activităților care au dus la obținerea acelor rezultate 
favorabile. De aici derivă și adevărurile cunoscute în pedagogie <. impor» 
tanța educativă a activității șî a succesului (recompensei). Despre însem» 
nătatea lor vorbesc experiențele educative ale lui A. S. Makarenko,.. . 
rolul „bucuriei zilei de mîine"... asupra cărora nu e locul să insistăm. 
E necesar să subliniem însă, reamintind aceste idei generale și bazin- 
du-ne pe cele arătate mai sus, că succesul trezește interesul tocmai pentru 
activitatea care-l precede, careti prilejuiește aprobarea profesorului și elevii 
lor. Deci dacă vrem să trezim un interes pentru o muncă serioasă de înțelegere 
pentru o aplicare creatoare a cunoștințelor în rezolvarea de probleme 
complexe, trebuie neapărat ca numai întno astfel de activitate și nu alta 
(simplă memorare superficială) să fie angrenat elevul și pe baza ei șî nu a 
alteia să se facă aprecieri favorabile.

în al doilea rînd, I. P. Pavlov arată un aspect aparent paradoxal 
în formarea așa-zisul<ii „reflex al scopului"8) : necesitatea unor obstacole, 
care să creeze o anume tensiune. De aici rezultă că atunci cînd urmărim 
formarea intereselor de cunoaștere trebuie să avem grijă să punem elevii 
în situația de a da piept cu greutățile unei înțelegeri complete, serioase, 
în prelucrarea șl aplicarea cunoștințelor. Aceasta ne duce la principiul 
„exigenței".

8) I, P. P a v l o v ,  op. cit.,*) p. 264.

Deci referirea la învățătura despre reflexele condiționate a adus în pri’ 
mul plan trei idei, norme pedagogice । educarea prin „activitate", prin „exi* 
gență" și prin „recompensă" (succes) și ne permite să formulăm unele 
indicații în legătură cu problema care ne preocupă. Astfel educarea unui 
interes real și puternic pentru o cunoaștere temeinică și independentă 
va reuși cu atît mai ușor cu cît elevii:

— vor fj antrenați cît mai mult și efectiv într»o activitate mintală 
corespunzătoare scopului propus Î

— vor întîmpina dificultăți din ce în ce mai mari în această ac* 
tivîtate ;

— vor obține periodic unele succese.
Punîndu»se consecvent în practică aceste cerințe ale pedagogiei, fără 

îndoială că o dată cu formarea atitudinii juste față de învățătură se vor forma 
și priceperile și deprinderile necesare. Aceasta nu numai pentru că, așa 
cum am arătat, educarea atitudinii duce la dezvoltarea tuturor celorlalte
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trăsături ale stilului muncii intelectuale* dar și fiindcă toate capacitățile, 
priceperile se formează în activitate.

Interesele, atitudinea, toate aptitudinile intelectuale și moi ale ale ele. 
vifor se formează, se dezvoltă, se îmbogățesc datorită întregii munci în. 
structiv.educative ce se desfășoară în școală (și nu numai în școală) prin, 
tr.un complex de mijloace pedagogice — din care am amintit mai multe. 
Am pus în primul plan cîteva indicații, pe de o parte fiindcă ele sînt 
primordiale cînd ne ocupăm de stimularea la muncă independentă, și pe 
de altă parte pentru că ele ne vor permite să putem aprecia rolul con» 
trolului și condițiile pe care acesta trebuie să le îndeplinească.

2. Controlul -  instrument important în combaterea formalismului.
Pentru ca elevii să poată avea satisfacția unei munci duse la bun 

sfîrșit, trebuie să aibă conștiința unui progres, a valorii rezultatelor obțî» 
nute. Din păcate însă, munca intelectuală, mai ales cea pe care o depun 
elevii în școală, nu duce de obicei la rezultate propriu»zis concrete, percep» 
tibile direct prin simțuri și chiar cînd duce la asemenea rezultate (hărți, 
desene etc.) justa lor apreciere presupune o competință. De aceea, în 
special în primii ani de școală, autoaprecierea cunoștințelor, a lucrărilor 
și temelor e nesigură, subiectivă, depinzînd foarte mult de părerile celor 
din jur, îndeosebi ale persoanelor care se bucură de prestigiu — cum 
sînt profesorii și părinții. în școala elementară și medie, chiar și în învă» 
țămîntul superior (desigur în proporții diferite, cu aspecte diferite), con» 
știința progresului realizat și o dată cu aceasta — bucuria unui succes 
real, sînt determinate de aprecierea profesorilor, a persoanelor competente.

Dar profesorii nu pot aprecia nivelul cunoștințelor, munca depusă 
de elevi și studenți, rezultatele obținute, decît cu prilejul controlului ce se 
desfășoară în diferite forme și cu ocazii variate; de aceea aprecierea e 
considerată ca parte integrantă a muncii de verificare. în felul acesta 
satisfacția unui succes în muncă depinde foarte mult de control, de felul 
în care se efectuează. Activitatea de control vădește o mare importanță 
educativă: ea singură, printr~o Justă apreciere provoacă bucuria datoriei 
împlinite. Am văzut că această satisfacție are un rol de seamă în forma­
rea unor in’erese trainice de cunoaștere, ceea ce duce, în mod firesc, 
la învățătură sîrguincioasă, la asimilarea temeinică a cunoștințelor, la 
dezvoltarea — în acest proces — a priceperilor șî deprinderilor corespun. 
zătoare. Așadar, controlul este un stimulent de mare importanță în școală, 
un stimulent absolut indispensabil, un factor de mare valoare educativă.

Se subliniază de obicei că, pentru a obține un rezultat, controlul 
trebuie să fie nedespărțit de o apreciere competentă, completă, nepărtini» 
toare, astfel ca elevul să fie convins de justețea eî. Se mai evidențiază 
importanța creării unei opinii în clasă, care să poată aprecia atît pro» 
gresele cît și lipsurile din pregătirea tovarășilor lor etc. Toate acestea 
sînt foarte adevărate — vrem însă să accentuăm, în legătură cu aprecie» 
rea, semnificația muncii elevilor sau studenților dinaintea și din timpul 
controlului.

După cum am arătat aprecierile favorabile (sau defavorabile) se 
răsfrîng tocmai asupra acestor activități, prin trezirea interesului față de 
ele. De aceea valoarea educativă a controlului depinde nu numai de 
modul cum apreciem, ci și de ceea ce apreciem. O apreciere favorabilă
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asupra unei activități care nu e în concordanță cu scopurile învățămîn» 
tului produce un efect educativ negativ. Valoroasă e numai aceea 
care scoate în evidență o muncă întru totul conformă țelurilor educației 
comuniste.

Care sint aceste activități? Spre ce fel de muncă trebuie să orien­
tăm atenția, interesele elevilor și studenților?

Fără îndoială că tineretul studios trebuie să îndrăgească viitoarea 
sa profesiune, care îi îngăduie să aducă o contribuție efectivă la progre» 
sul avîntat al țării noastre spre socialism. El trebuie să fie atașat cauzei 
partidului, muncii în folosul poporului, pentru ridicarea celor mul|i la un 
înalt nivel de trai, material și cultural.

în școală însă nu putem antrena elevii și studenții (decît în mică 
măsură) într«o activitate identică cu cea din viitor : pe de o parte fiindcă 
profesiunile complexe, de înaltă calificare, cer în prealabil o foarte în­
delungată muncă pregătitoare, ce se poate realiza numai prințr»un proces 
pedagogic îndelungati pe de altă parte, chiar în școlile care pregătesc 
elevii pentru profesiuni relativ simple (școlile profesionale), chiar și în 
acestea e nevoie de măsuri care să contribuie la dezvoltarea multilaterală 
a personalității elevilor în concordanță cu sarcinile educației comuniste. 
Tinerii trebuie pregătiți nu numai pentru o anume profesiune, ci și pen­
tru viață, pentru viața în societatea socialistă, care solicită în cel mai 
înalt grad de la fiecare membru al ei o muncă cu caracter social, politic, 
cultural, atitudine principială față de evenimentele trăite de familie, sat, 
sau oraș, de țara din care face parte, ba chiar față de problemele ce pri. 
vesc întreaga omenire. Toate acestea cer o conștiință morală, o concepție 
unitară, materialist—dialectică despre lume, despre societate, care trebuie 
făurită în școală. Or, noi nu putem angrena, nici pe departe, elevii și 
studenții în toate situațiile, problemele, în toate activitățile ce li se vor 
cere în viitor, ci numai în unele tipice, generale. Activitățile ce se desfă­
șoară în școală pot fi astfel cel mult similare — și rareori identice, cu 
acelea în care tinerii vor fi antrenați în decursul vieții lor. Există deci 
pericolul ca să trezim interese, să dezvoltăm aptitudini, să-i învățăm multe 
cunoștințe pe care apoi tinerii să nu fie capabili să le folosească. Peri­
colul constă în a pregăti tineretul doar pentru viața „școlară" și nu pen­
tru cea reală, cea „de toate zilele".

Astfel abordăm una din problemele fundamentale ale didacticii, aceea 
a condițiilor necesare pentru ca ceea ce se învață în școală să poată fi 
aplicat cu succes în toate domeniile și situațiile. Psihologia, fiziologia 
sistemului nervos central, reliefează complexitatea ei. Experiențele asupra 
reflexelor condiționate la animale au arătat că față de același excitant, 
bunăoară bătaia metronomului, un cîine poate reacționa în mod cu totul 
diferit (reflex de apărare în locul celui alimentar). Diferența aceasta mare 
de reacție poate apărea chiar dacă un complex de excitanți diferă de 
altul doar printr-un singur amănunt (ora la care se produce sunetul etc.). 
Chiar prezența unui fapt mărunt poate anula sau modifica reacția anima­
lului, cu atît mai mult schimbări mari în ansamblul situației.

Psihologia arată, pe de altă parte, că reamintirea unui fapt, a unei 
idei nu depinde numai de prezența unui alt fapt sau idei cu care a fost 
asociat anterior, ci de întregul ansamblu, de întreaga situație. în peda­
gogie se cunoaște foarte bine că un elev care poate descrie și „explica"
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în clasă un fenomen (bunăoară plutirea corpurilor) poate fi perfect in­
capabil de a-1 explica în altă situație diferită, în viața de toate zilele.

Pe ce căi se poate evita acest formalism, această insuficiență po­
sibilă a activității didactice ? în primul rînd prin conținutul învățămîn- 
tului: dacă în școală se desfășoară activități asemănătoare celor viitoare, 
dacă se predau cunoștințele cu care elevii se vor întîlni în practică, în 
diferite ocazii, dacă se dezvoltă acele deprinderi și capacități necesare 
în mare măsură producției, fără îndoială că greutățile în aplicarea și 
utilizarea cunoștințelor vor fi mult mai mici, decît dacă vom preda doar 
cele „șapte arte libere" : gramatica, retorica, logica etc., sau dacă vom 
centra învățămîntul în jurul studiului limbilor și literaturii latine și eline. 
Școala noastră legată de practică, de politică, predînd cunoștințe exacte, 
variate și unitare, dînd mare importanță învățămîntului politehnic, lu­
crărilor practice și de laborator, realizează în cea mai mare măsură 
legătura cu viața.

Formalismul se mai evită și prin metodă. încă J. J. Rousseau cerea 
ca tinerii să descopere singuri, prin propriul lor efort, adevărurile sta­
bilite de știință sau unele aplicații ale acestor adevăruri. Dacă acest 
principiu nu e și nici n-a fost aplicat în mod absolut, în formularea sa 
moderată rămîne un principiu de bază și al școlii noastre de azi „prin­
cipiul participării active și conștiente". El pune în evidență o trăsătură 
foarte importantă necesară în muncile complexe și care, tocmai de aceea, 
trebuie dezvoltată neapărat la elevi și studenți. Orice muncă, calificată, 
solicită din partea celui care lucrează o anume independență în gîndire, 
un răspuns adecvat la unele situații și probleme mai mult sau mai puțin 
noi, neprevăzute și mai mult sau mai puțin complicate. Cu cît munca 
e mai complexă, cu atît și gradul de independență ce se cere de la cel 
care o efectuează sau o conduce, e mai mare (prin independență înțe­
legem capacitatea de a rezolva diferite probleme teoretice sau practice 
singur, fără ajutorul cuiva, folosind cunoștințele, experiența acumulată 
anterior).

Această trăsătură importantă și comună tuturor muncilor calificate 
poate perfect să fie dezvoltată în toate școlile începînd cu cele elemen­
tare și culminînd cu cele superioare. Atunci cînd s-ar neglija acest 
aspect absolvenții unei școli ar fi oarecum în situația jalnică a unor 
ființe dresate. în clasă, sub supravegherea și cu ajutorul profesorului, 
pot da impresia stăpînirii unor cunoștințe bogate și temeinice, dar în 
viață, în practică sînt complet dezorientați 9). Și e firesc să fie așa, fiindcă 
psihologic vorbind, e altceva să repeți în mod coerent cele spuse de 
profesor, răspunzînd la întrebări dinainte prevăzute, într-o situație de­
plin familiară și e cu totul altceva să aplici cele învățate în împreju­
rări neașteptate, într-o situație nouă. E drept că în ambele cazuri pot 
fi necesare „aceleași cunoștințe", dar ansamblul fiind cu totul diferit 
tînărul nu și le poate reaminti, are impresia că se cer cu totul altele. 
Deosebirea principală e de atitudine—în clasă i s-a cerut mai mult să 
reproducă după modelul profesorului, în practică i se cere să rezolve

9) Și astăzi există încă asemenea cazuri, rebuturi ale muncii pedagogice : „bu« 
c h e r i i“. Din rindurile lor se recru tează aceia care  au fost botezati „birocrati*, 
„formaliști*, oameni care se tem de o rice in iția tivă cit de mică, de o rice răspundere.

Științe sociale — 20
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singur probleme cu care nu a fost obișnuit. Dar atitudinea> complexul 
de tendințe e tocmai ceea ce unifică cunoștințele intr-un sistem. Putem 
deci spune că, de fapt, în practică i se cere în adevăr altă sistematizare 
a cunoștințelor decît cea cu care a fost deprins în școală (bineînțeles 
în cazul cînd s-a neglijat problema capacității de a aplica independent 
cunoștințele).

Dimpotrivă, dacă elevii sînt obișnuiți, încă din primele clase, să 
aplice cunoștințele în rezolvarea de probleme variate, dacă li se cere 
mereu un efort personal, creator, dacă ei sînt deprinși cu situația în 
care li se pretinde să folosească în mod variat și neașteptat cele în­
vățate, dacă se creează astfel tendința și aspirația de a soluționa singuri 
problemele ridicate de practică, trecerea de la activitatea școlară la cea 
productivă se va efectua incomparabil mai lesne10). Activitatea din 
școală va fi foarte asemănătoare cu oricare muncă productivă calificată 
nu numai prin conținut, ci și datorită faptului că se va cere de la șco­
lari aceeași atitudine, aceeași independență, aceleași capacități și apti­
tudini de aplicare a cunoștințelor și experienței acumulate. Cu cît școala 
pregătește cadre pentru o mai înaltă calificare, cu atît și gradul de 
independență care trebuie educat e și el mai mare.

10) Aplicarea cunoștințelor, soluționarea problemelor depinde in mare m lsuri 
de capacitatea de a deosebi generalul de particular, esența de aparentă. E.G. V a tu r o 
intr-un studiu recent P rin c ip iu l .n to e lă rii' f i  im portanta sa pen tru  psih ologie  ș i 
p ed a g o g ie— apărut tn Pedagogia sovietică nr. 3/954 — arată că posibilitatea de a 
distinge esențialul e in funcție și de organizarea învățării. Astfel prezentindu*se 
ideile generale, legile, aspectele esențiale in situatii, contexte cit mal variate, elevii 
a)ung să le poată descifra in practică, devin capabili de abstractizare (analiză) șl 
genera'izare. Iată de ce vom insista asupra necesității de a se pune mereu variate 
șl complicate probleme școlarilor șl studenților.

Se observă ușor că o „participare activă", la un nivel înalt, im­
plică un complex de aptitudini, abilități, capacități. în adevăr „inde­
pendența" aceasta nu este o „însușire psihică elementară" ușor de 
educat. Ea implică i atenție concentrată, voință, capacitatea de a selecta, 
compara, resistematiza cunoștințele, de a sezisa esențialul etc. Toate aces­
tea s în t' posibile numai dacă există și deprinderi de muncă con­
solidate, o organizare a activității. în fine, miezul acestui proces complex 
îl constituie atitudinea, interesul viu pentru soluționarea prin proprii pu­
teri a dificultăților întîmpinate. Pe scurt, e vorba de ceea ce am descris 
în paragraful anterior ca fiind stilul de muncă independentă. Am arătat 
atunci că el este un rezultat al întregii munci instructiv-educative, fiind 
în același timp o chezășie a succesului ei. De aici decurge clar că această 
independență a elevilor nu se poate realiza dintr-o dată în formele ei 
superioare, ci numai treptat, printr-o muncă didactică sistematică, de lungă 
durată, conformă cu toate celelalte principii didactice (al învățămîntului 
intuitiv, sistematic, accesibil etc.) și folosindu-se metode și procedee va­
riate; însă permanent profesorul trebuie să fie preocupat de asigurarea 
participării cît mai active a elevilor. Desigur că aceasta nu e unica grijă, 
dar e din cele mai importante, fiindcă nu e alta decît preocuparea de 
calitatea asimilării cunoștințelor, de posibilitatea aplicării lor în practică.

Trebuie de arătat că în urma considerațiilor de mai sus, se pune în 
relief un anume sens al principiului participării active. Cînd vorbim de
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participarea activă a elevilor și studenților, de „independența** lor în gîn- 
dire, în învățare ne-am referit nu numai la fapte ca r urmărirea cu aten­
ția încordată a prelegerilor, sau studierea și aprofundarea materiei în tim­
pul studiului individual fără supraveghere și ajutor. Am avut în vedere 
în special tendința continuă de a lega singuri de viață cele învățate, de 
a descoperi și rezolva variate probleme, de a-și lărgi cercul de cunoș­
tințe — pe scurt, acea activitate în care tînărul caută să folosească cele 
asimilate în vederea realizării, prin propriile sale forțe, a unui nou și 
continuu progres intelectual, profesional, politic și moral (progresul său 
personal cît și al colectivului din care face parte). în această formulare, 
munca independentă ar fi poate mai firesc să o numim „creatoare" i atunci 
cînd un elev caută și izbutește să demonstreze o teoremă nouă singur, 
el face un efort cu caracter inovator (desigur pe plan psihologic, dar nu 
și din punct de vedere social). Pe de altă parte toți cei care realizează 
adevărate inovații, au fost cu siguranță mai întîi creatori „pe plan su­
biectiv". Dacă școala, chiar cea superioară, nu poate promova decît unii 
„viitori adevărați inovatori", ea e datoare să promoveze cel puțin ino­
vatori în sens psihologic. în cele ce urmează, pentru a accentua această 
nuanță, vom folosi deseori cuvîntul de „inovator", „creator", tocmai cu 
această semnificație psihologică mai largă.

în rezumat am arătat pînă acum că activitatea de verificare are 
mare rol în cadrul procesului instructiv-educativ desfășurat în școală, fi­
indcă numai cu ajutorul controlului se pot evidenția succesele și insuc^ 
cesele în muncă ale tinerilor. Căutînd să stabilim natura muncii către 
care trebuie să-i dirijăm, condițiile acesteia, s-a vădit că ea trebuie să 
aibă un conținut apropiat de practică, de viață și o structură similară cu 
cea a activității productive. Fără a putea aborda, nici pe departe această 
problemă în amănunt, s-a vădit că o trăsătură comună, esențială .muncii 
școlare și celei productive este necesitatea de a rezolva independent pro­
blemele ivite. Astfel controlul trebuie totdeauna să pună în lumină po­
sibilitatea de a folosi în cele mai variate situații cele învățate, stimulînd 
la o însușire creatoare a cunoștințelor.11) Așadar se vădește că asocie­
rea problemei controlului de cea a formării unui stil de muncă nu a fost 
făcută în mod întîmplător, ci este cerută în mod Imperios de sarcinile 
școlii noastre.

11) Fără îndoială că această „însușire creatoare* trebuie înțeleasă dialectic 
pentru copiii din primele clase elementare înțelegerea unui text scurt, dar care con» 
ține cuvinte abstracte, are totuși un aspect creator întrucit pentru .gindlrea con­
cretă* și, in .acțiune* caracteristică incă lor, aceasta constituie un important pas înainte, 
sollclttnd serioase eforturi. Pentru un elev de școală medie, insă, același act nu re» 
prezintă nicidecum o activitate nouă, un progres, nu cere nici o încordare specială.

3. Obiectivele imediate ale controlului și condițiile necesare reali­
zării sarcinii sale educative.

Încercînd să stabilim condițiile și aspectele concrete ale unei munci 
de control, care să-și îndeplinească în întregime rolul său, trebuie să ară­
tăm din capul locului că elevii nu pot fi antrenați, în vederea verifi­
cării, într-o activitate cu totul aparte, cu totul diferită de cele ce se 
desfășoară în cadrul celorlalte tipuri de lecție. Cu alte cuvinte, în timpul
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controlului trebuie să punem elevii fie să recapituleze cunoștințele, fie să 
efectueze exerciții, probleme sau „compoziții creatoare" (ca în lecțiile 
„de fixare" sau „destinate muncii independente"), fie să aplice cele cu­
noscute în efectuarea de lucrări practice sau de laborator. Ca ilustrare 
a acestui fapt putem observa că acei pedagogi care clasifică tipurile de 
lecție după particularitățile, structura activității ce se desfășoară în timpul 
lecției, nu izolează controlul ca un tip aparte12). Aceasta pune în relief 
că din acest punct de vedere lecția de control nu diferă în mod radical 
de alte tipuri de lecție. în schimb în clasificarea după scopul lor didac­
tic se prevede un tip aparte de „lecție de control" 13). Putem deci afirma 
că ceea ce caracterizează în mod esențial munca efectuată într-o lecție 
de control este scopul ei. E de la sine înțeles că deosebirea de scop va 
determina și diferențe între activitățile din timpul controlului și cele din 
lecțiile urmărind alte obiective (fără a fi însă fundamentale).

12) Vezi 1. N. K a z a n t e v ,  Lecția în  școala sooietică, Ed. de stat dld. și ped. 
p. 128*141 și I. A. K a l r o v  (sub. red.) P edagog ia  Ed. de stat. 1949, p. 144-158.

13) M i n i s t e r u l  î n v ă ț ă m t n t u l u l ,  Pedagogia, Ed. de stat did. șl ped., 
1954, p. 245 (după Pedagogia  de B. P. E s i p o v șl N. K. G o n c i a r o v).

14) Toate aceste „faze" nu ce succed decît rareori unillnear, de obicei ele se 
întrepătrund, iată de ce pot fi caracterizate ca „aspe te" ale aceleiași activități unitare, 
sau condiții ale controlului.

în consecință pentru sezisarea tuturor aspectelor unei munci efi­
ciente de verificare va trebui să facem unele precizări în legătură cu 
scopul ur nărit de control. S-a arătat că verificarea are rol de frunte în 
stimularea elevilor și studenților ; faptul acesta nu e contestat de nimeni. 
Controlul se realizează, însă, printr-o activitate complexă cu sensuri 
multiple. La o analiză detaliată a felului în care se desfășoară deosebim: 
o fază de verificare propriu-zisă, cînd elevul răspunde la una sau mai 
multe teme date, iar profesorul observă, constată rezultatele și modul în 
care se folosesc cele învățate; apoi există o altă fază de apreciere, de 
bilanț, cînd profesorul face cunoscută valoarea rezultatelor; în fine se 
mai poate distinge și un aspect de ajutorare, de îndrumare, cînd se dau 
indicații privitoare la modul în care trebuie să se lucreze, se precizează 
și completează unele cunoștințe '*).

Desigur că cele mai mari dificultăți sînt legate de munca de „cons­
tatare". De felul cum o organizăm depinde în cea mai mare măsură efec­
tele controlului. Trebuie însă de subliniat că „diagnoza" ca atare (la fel 
ca aprecierea și îndrumarea) nu constituie un „scop în sine“ ; nu cons­
tatăm doar „pentru a constata". Ea urmărește cel puțin două scopuri prin­
cipale. De unul ne-am ocupat pe larg — e vorba de stimularea elevilor 
sau studenților la muncă-. dinamizarea lor prin cunoașterea succeselor sau 
insucceselor implică constatarea felului în care ei învață. Celălalt scop 
urmărește îmbunătățirea muncii pedagogice din școală de către profesor 
Sau forurile superioare, prin variate măsuri. Pentru aceasta e nevoie să 
se cunoască cum au înțeles elevii lecțiile, ce profit au tras, sau ce greu­
tăți au întîmpinat etc.

Deși ambele obiective au nevoie de observații culese din aceeași ac­
tivitate unică de verificare, ele se referă la aspecte deosebite : stimularea 
cere să se pună în lumină munca elevului, contribuția sa la obținerea 
unor rezultate bune (sau rele), se urmărește elevul pentru a-1 încuraja sau
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avertiza și pentru a-1 putea îndruma imediat. Este în special, o diagnoză 
pentru elev.

îmbunătățirea activității profesorului și școlii urmărește desigur tot 
progresul elevilor, dar mijlocit» pe alte căi. Pentru aceasta analiza re­
zultatelor tinde să stabilească ce se datorește mai ales muncii profeso­
rului, organizării activității școlare etc.; adică trebuie știut dacă nu 
cumva lecțiile au fost prea abstracte dacă s-au reliefat ideile esențiale 
ș. a. m. d., cu alte cuvinte felul cum se reflectă activitatea profesorului 
în munca și succesele elevilor. Am putea vorbi de o verificare pentru 
profesor (în sensul că îi servește direct și imediat lui).

Fără îndoială că ambele aspecte sînt în strînsă interdependență-Frac» 
tic nu putem stabili deficiențele unui elev, cît și cum a învățat acasă, 
dacă nu avem certitudinea că lecția examinată s-a explicat clar și corn» 
plet și, invers: nu putem cunoaște natura și gradul lipsurilor unei ex­
puneri anterioare dacă nu avem certitudinea că s-a muncit serios pentru 
înțelegerea lecției respective.

Indisolubil legate, aceste două preocupări totuși nu coincid. De aceea 
în practică este important ca avînd grijă de una să nu neglijăm pe cea­
laltă. Atît controlul în ansamblul său (cuprinzînd toate „fazele" sale), cît 
și momentul special al constatării, diagnozei se organizează, se structu* 
rează în conformitate cu obiectivele urmărite. Întrucît ele nu se opun, 
le putem realiza simultan, prin folosirea de numeroase procedee.

Pe de altă parte, un control redus, fără a verifica gradul de apro­
fundare al cunoștințelor (mărginindu-ne să constatăm că elevii «au înțe­
les ideile principale"), poate sluji profesorului ca un ghid în aprecierea 
muncii sale didactice; el nu servește însă celuilalt scop: stimulării ele­
vilor. Ba chiar putem spune că, dimpotrivă, întărind părerea unor elevi 
că „e suficient să înțelegi ceea ce s-a spus și să poți reproduce întocmai" 
încurajezi tendința acestora spre o asimilare superficială.

Mai mult, să presupunem că într-o verificare minuțioasă a cunoș­
tințelor și a capacității de prelucrare independentă a acestora aprecerea 
se reduce numai la notarea lapidară prin „insuficient", „slab" fără 
alte explicații sau îndrumări16). Prin acest control noi am putut să cule­
gem tot ceea ce este necesar „pentru profesor", pentru o optimă organi­
zare viitoare a procesului instructiv—educativ. în schimb nu se realizează 
in întregime sarcina „stimulării", dimpotrivă uneori putem cauza descu­
rajare ; de exemplu în cazul, întîlnit destul de des, cînd tinerii și-au în­
sușit o metodă de lucru defectuoasă, obțin mereu rezultate slabe și nu 
știu cum să iasă din impas: lipsa de justificare a aprecierilor în analiza 
muncii elevului făcută de profesor, lipsa unei îndrumări atente, a unei 
încurajări poate duce la deprimare, la delăsare.

15) Această situație era frecventă in școală inalnte. In forme atenuate se mal
poate Intilnl uneori șl azi.

Cu alte cuvinte: o verificare periodică foarte conștiincioasă dar în­
soțită numai de aprecieri lapidare este suficientă pentru ca profesorul să 
constate roadele metodelor aplicate și să-și poată îmbunătăți munca— dar, 
deși absolut necesară, ea nu e și suficientă pentru atingerea în întregime 
a scopului stimulării. Acesta cere să se acorde o mare însemnătate atît
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discutării și aprecierii rezultatelor obținute, cît și îndrumării atente 
in muncă.

Așadar preocupîndu-ne cu multă grijă de realizarea dinamizării ele­
vilor în direcția unei munci cu caracter creator, vom putea obține și toate 
datele necesare atingerii celuilalt obiectiv, nu însă și invers. Iată de ce 
nu credem că am greșit accentuînd și punînd mereu pe primul plan în 
procesul controlului stimularea muncii, în vederea obținerii unor rezultate 
educative maxime. în lumina ei aprecierea apare ca un moment de ten­
siune maximă dînd sens întregii activități de verificare. Experiența pro­
fesorilor fruntași a pus mereu în evidență importanța aprecierii, descriin- 
du»se pe larg condițiile eficenței sale.

Credem necesar să subliniem valoarea îndrumărilor ce trebuie date 
o dată cu aprecierea, fiindcă în practică acest aspect e mai des neglijat. 
Este bine ca o dată cu discutarea rezultatelor să se analizeze felul de 
a se pregăti al elevului dîndu-se totodată indicații privitoare la organi­
zarea studiului individual. Este greșit ca indicațiile acestea să fie formu­
late numai cu prilejul altor lecții. Momentul aprecierii are o deosebită 
valoare pedagogică, tinerii avînd atenția ascuțită la maximum pentru 
problema roadelor muncii lo r—interesul trebuie folosit cît maimultîn ve­
derea consolidării aspectelor pozitive ale învățăturii lor și eliminării ce­
lor negative.

Indicațiile și lămuririle din timpul controlului uneori sînt mai ample, 
alteori mai restrînse. Important e ca ele să nu lipsească din preocupările, 
de bază ale oricărei activități ce urmărește stimularea activității tinere­
tului studios. în același timp, trebuie, cînd este nevoie, să clarificăm ime­
diat unele probleme, să completăm unele cunoștințe, să dăm noi exemple 
etc. Aceasta constituie un aspect al „laturii instructive" a controlului, con­
tribuția sa directă la întregirea, adîncirea și sistematizarea cunoștințelor. 
Latura instructivă a controlului nu se referă numai la noile cunoștințe ce 
se obțin cu prilejul bilanțului, ea e legată și de progresul pe care îl rea­
lizează tinerii în timpul activității controlate.

De asemenea latura educativă nu se referă numai la dinamizarea 
elevilor, la formarea unei atitudini corespunzătoare sarcinilor lecției, ci 
și la dezvoltarea capacităților intelectuale chiar în timpul controlului, 
ceea ce se poate dovedi ușor pe baza concluziilor de pînă acum. în 
adevăr din cele spuse reiese că putem caracteriza controlul ca o acti­
vitate ce se desfășoară de către cadrele didactice în vederea stimulării 
tinerilor, prin apreciere și îndrumare, la muncă independentă, orientată 
spre un progres multilateral, în conformitate cu sarcinile educației comu­
niste. Am arătat însă că stimularea Ia o astfel de muncă e posibilă nu­
mai dacă putem face aprecieri în legătură cu participarea lor activă. 
De aici decurge clar că verificarea trebuie să ceară de la elevi un efort 
relativ „creator", ceea ce înseamnă că rezultatul lui va trebui să con­
stituie în mod necesar un anume pas înainte.

Pedagogia a stabilit de mult care sînt acele activități în care se 
poate evidenția capacitatea de a prelucra cele învățate, temeinicia cu-e 
noștințelor ।

a) Expunerea de către elev sau student a unei părți dintr-o lecți- 
predată anterior de către profesor (sau unui text recomandat în prea
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abil), dar numai dacă se folosește un plan propriu (sau indicat în mod 
ilspecial de profesor) cuvinte și variate exemplificări proprii, noi.

b) Rezolvarea de probleme, nu numai din acele care presupun cal­
cule ci, în sens la rg : comparații, paralele, interpretări de fapte, deducții 
pe baza celor învățate etc. Acestea se pot efectua fie în scris, fie oral. 
Deși cu caracteristici aparte, în această categorie de activități ar intra 
și răspunsurile elevilor la unele întrebări puse de profesor.

c) Compozițiile creatoare.
d> Lucrările practice efectuate de elev sau student16).

16) ActlvltătHe sint cele enumerate și analizate de I. A. Kalrov cu unele mici 
modificări. Vezi Pedagogia, Ed. de stat, 1949, p. 81-83,

17) Materialul nou poate fi comunicat o dată cu aprecierile dar mal ales atunci 
cind se dă tema de tratat =  se poate da un text nou, cerindu-se să fie analizat prin 
prlzma caracterizărilor făcute in general asupra autorului; chiar 1a Istorie se poate 
cita un fapt care n-a fost arătat la lecție șl să se ceară explicarea Iul cu ajutorul 
celor cunoscute.

în practică aceste forme de activitate se pot îmbina, structurîn- 
du-se conform unor anumite metode de control. Nu e greu de dovedit 
că fiecare din acestea permit nu numai o apreciere multilaterală a nive­
lului cunoștințelor, dar și realizarea unui progres t mai întîi — instructiv 
— în ce privește sistematizarea, adîncirea, întărirea cunoștințelor; apoi 
un progres în privința exersării, dezvoltării capacităților, abilităților. 
Toate acestea cer profesorului (deși într-o măsură mai mică decît la 
alte lecții) să se preocupe în prealabil nu atît de noile cunoștințe ce 
s-ar putea comunica ocazional17), cit de modul în care va organiza pre­
lucrarea lor de către elevi, în rezolvarea unor probleme sau situații 
relativ noi.

Pe scurt putem deci conchide că activitatea de control e asemă­
nătoare cu toate celelalte forme de muncă didactică i

— prin faptul că profesorul are un rol activ, important, atît în 
pregătirea, cît și în desfășurarea, conducerea activităților;

— prin aceea că în timpul ei trebuie să se realizeze, în mod ine­
vitabil, și un anume progres instructiv, din punct de vedere al însușirii 
cunoștințelor; de asemeni totdeauna se face un pas înainte și în pri­
vința educării capacităților intelectuale;

— prin faptul că munca elevilor se aseamănă atît în conținutul 
ei, cît și prin structură, cu cea în care sînt angrenați cu prilejul altor 
lecții.

în același timp controlul se deosebește de alte activități prin 
aceea că ।

— urmărește mai ales un scop educativ — stimularea la o muncă 
cu caracter creator, promovarea unor eforturi continue în direcția unui 
progres neîntrerupt în toate direcțiile;

— solicită o participare mai activă din partea elevilor și studen­
ților, decît celelalte forme de învățămînt.

Totodată a ieșit în evidență că o verificare rațională a pregătirii 
tineretului studios implică mai multe condiții. Astfel e necesară pregă­
tirea minuțioasă a unei forme de activitate care să poată permite veri­
ficarea capacității de a aplica cunoștințele în variate situații. Pentru ca 
„diagnoza” să fie completă se cere t
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— temele să implice o participare creatoare din partea celor exa­
minați ceea ce presupune opunerea unor dificultăți reale, serioase, (așa 
cum arată I. P- Pavlov acestea contribuie și la menținerea intereselor, 
la continua lor dezvoltare);

— să se asigure întotdeauna o proporționare a greutăților, ținînd 
seama de particularitățile de vîrstă și de volumul cunoștințelor pentru 
a se putea obține rezultate pozitive.

în afară de verificarea propriu-zisă, un rol deosebit de important 
îl joacă aprecierea, discutarea rezultatelor obținute. Ea are rol prin­
cipal în dinamizarea tineretului cu condiția să fie perfect justă, com­
pletă și să cîștige adeziunea conștientă a întregii clase sau grupe.

în fine, o dată cu aprecierea e necesară și o muncă de îndrumare, 
în vederea completării cunoștințelor și îmbunătățirii studiului indi­
vidual.

Discutînd problema controlului am insistat în mod deosebit asu­
pra participării cît mai active din partea celor controlați. Faptul ar 
putea părea banal dacă nu am fi accentuat tocmai sensul special de 
activitate „creatoare" al acestei participări. Insistența noastră se explică 
mai ales prin erorile care persistă încă în practica școlii noastre 18).

18) Toate considerațiile  expuse asupra controlului se bazează pe obse rva tii 
culese din practica șco lii— ele au Izvorît mai ales din cerce ta rea  modului în care 
sint folosite probele de co n tro l; din motive de ordin  obiectiv, m aterialul faptic n*a 
putut fi inclus in luc ra rea  de fa(ă.

Din păcate, controlul se transformă adesea într-o activitate seacă. 
S-ar părea că unii examinatori consideră cunoștințele ca un „material" 
inert, iar controlul ca o operație de constatare a existenței acestuia. 
Verificarea seamănă uneori cu un examen n edical în care se măsoară 
diferite dimensiuni ale corpului și în care pacientul nu poate contribui 
cu nimic la modificarea rezultatului.

Dimpotrivă credem că verificarea din școală ar putea să semene 
mai mult cu activitatea depusă la un antrenament sportiv. Sportivii 
profită și progresează atît datorită exercițiilor variate cît și de pe urma 
indicațiilor primite. Totodată aprecierile antrenorului îi stimulează la o 
continuă perfecționare, la consolidarea aspectelor pozitive și la înlătu­
rarea greșelilor, prin antrenament serios șl sistematic.

La fel controlul, în școală, trebuie să constituie o activitate plină 
de dificultăți, dar vie, interesantă, un prilej de întrecere în muncă, 
într-o muncă creatoare. Atunci efectele sale pe plan instructiv și mai 
ales educativ sînt maxime. Numai așa se contribuie în mod eficient la 
formarea unor interese de cunoaștere independentă, a tendinței spre 
un continuu progres intelectual, la dezvoltarea abilităților, capacităților, 
la conturarea și apoi cristalizarea unui stil de muncă „creatoare", prin­
cipala chezășie a unei juste aplicări în viață a celor învățate.

Catedra de pedagogie 
șt psihologie
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POJlb KOHTPOJlfl B DOPMMPOBAHHfl CTMJIH CAMOCTOHTEJlbHOA 
PABOTbl

KpaTKoe conepjKaHHe

SnaieHue anaHuH upno6peTeHHWx B niKoae aaBacui OT cTeneHH MX 
BJIU AH na aa  nponeccuouajiMyio H oOmecTBeiniyio jeaieiiiBOCTi Moao,a,oro 
nomeHKH. Tpy^aocTă B HcnoataoBaHHH npHoOpeTeHHHx 3HaHH& aaM ioia- 
IOTCH ne TOXBKO B pa3Hnn,e Meat/țy KOHKpeTHHMH ycaoBHHMM, KOTopue BCTpe- 
uaioTWi B npaKTMKe, M OSIHHMH ycaoBUflMa cymecTByiomuMH B m io ie , HO 
TaKxe B H0O6XOXHMOCTH acuojiMOBaHUH 3Hauaă B H OBHÎ ycaoBHax M ^JH 
ocymecTBieHUH HOBMX ițeae!. OieBa^ao, BTO BO3MO>KHOCTI, upaMeneHua H3- 
B6CTHMX MOTÔ OB, SaKOHOB H T. J. 3aBHCUT TaKM OT HaHpaBJieHHOCTH HHT6- 
pecoB H ițeaeB oupe^JiflioiUM yraydxeHae n ycBoeniie 3HaHnfi. CaostHHe npo- 
*eoOHM Tpe6yioT caMocTonTMBHoro peinenan BonpocoB, 6oihmeB ananHaTaBu. 
ycBoeHHe H yKpeuaeHue 3nanu0 JM IK H H  ocymocTBăHiBCii riaBHHM o6paaoM 
B CBOTe CTpOMJieHHH K CaMOCTOHTeabHOMy peiueHIHO paaJHHHWX BOHpOCOB. Ta- 
KHM ofipaaoM, BocHHTaHue uHTepeca K caMocTOHTeiBHOMy ycBoennio ananaS 
HrpaeT rjiaBHyio poai. ROHOHUO, »TO npe^uoiaraeT H cooTBeTCTByiomee paa- 
BHTae y.MCTBeHHbix CHOCOCHOCTCB ; nejit>3H Tanate arH opaposaTt poat HOKO- 
Topux „TexHanecRux HaBHKOB“, cuepaMiiecKHx yMCTBeHHOMj1 Tpy/țy.

3uaqeHae BTHX nepT (itoTopue cocraBinioT TO, W O  M. A. CaMapHH Ha- 
BMBaei CM ieii Hayqaoi'o, yMCTBeHHoro Tpy^a) TOM 6oaee BOMEO, IOM 6oaee 
B HacTOHin.ee BpeMa TpeOyroTca TBopqecKoe upaMeHeane 3HaHuB M BOCHH- 
Tanue noBaTopcKoro jyxa .

CoraacHo yueHuio H. II. IlaBaosa, MOIKHO yiBepjBTi, HTO «opMnpoBa- 
HH6 CTMH CaMOCTOHTeatHOrO Tpy.ua aaBHCBT B OClSeHHOCTH OT TpeHHpOBKH 
yqam axcs B cooTBeTCTByiomeii jesTeniHocTii, OT nocTeneHHoro BoapacTanaH 
Tpy^BOCTeS H OT oSecnenenaH ycnexa B Tpyje. B BHjțy Toro, HTO caMOopeHKa 
pesyaBTaTOB yMCTBeHHOro Tpy.ua HMeeT B dojibuiancTBe cayqaeB cy6T>eKTHB- 
H HB xapaKTep, npoBepKa HrpaeT 6oai>uiyio CTHMyxapyiomyio p o »  B npaBM i- 
HOB opeHKe peayabTaTOB Tpy^a H B nposBieHHH HHTepeca K caMOCTOHTeat- 
HOMy H03HaHMK).
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SuaueHne KOHTPOJIH yBejmiuBaeicjr B 3aBHCBM0CTn OT m îH oro  yqacmfl 
yieHHKa B pafioie ; TaiiUM ofipaaoM, KOHTpojmpyeMaH ^eaTeaiHOCii HeuaoeiKHO 
cnocoficTByeT paaBMTaio yMCTBeiiHMx cuocooaocTei M yrayGxeHMio npenoja- 
BaeMHI UpejMCTOB.

BCSKOB CTpeMneHHe iipeBpaTMTi, KOHTPOJIB B npoițecc „sui g e n e ris " , B 
KOTOPOM y^apenue n a^ae i na BOCupouaBe^enue sHaHMÎ, upu^aeT eMy xa- 
paKTep cyxoro GaxaHca, CHBsaii ^o «BBBMyMa ero pont. HaoGopoT, CTBBH 
nocToaaHO nepex yiamaM aca Boapocu (B caMow mapoKOM CMacie aToro 
CJioaa), apoBepaa oTBeTOB uojyqaeT acuBofi xapaKTep, uiTerpMpynci 34*BK- 
THBHO B coBOKynaocTb ^B^aKTBieCKoro upopecca a apaGjiHacaacB TaKBM oGpa- 
3OM no CBoefl CTpyitType K upaKTBKB. Koaipojib ^ojatea 6aTb ae upocTHM 
, BHBOJOM“, a rjaBHMM oGpaaow BCTOIHBKOM aaepraa, acxo^aofi TOIKOD M 
BoaGyAUTeaeM HOBUX nepcneKTHB.

LE ROLE DU CONTR0LE DANS LA FORMAT1ON D’UN STYLE 
DE TRAVAIL INDEPENDANT

R £ s u m £

La valeur des connaissances acquises â l’6cole dipend de l’intensit6 
dont elles pourront influencer l’activit6 professionnelle et sociale de la 
jeune g6n6ration. On remarque que Ies difficult^s dans l’emploi de ce 
qu’on a appris r6sultent non seulement des differences d’entre Ies con­
diționa concrâtes rencontrâes dans la pratique et Ies conditions genâ- 
rales d'dude â l’ecole, mais aussi de la necessit^ d ’employer Ies con­
naissances dans d’autres buts que ceux auxquels Ies jeunes gens sont 
habituâs. Donc, la possibilite d’appliquer certaines methodes, lois, etc., 
dipend aussi dts raisons, des int&rets qui ont d6termin6 leur 6tude 
approfondie et leur assimilation. Les professions complexes imposent la 
râsolution des problemes d’une maniere ind6pendante, â un degrâ d’ini- 
tiative plus accentu l; il rdsulte que l’appropriation et la consolidation 
des connaissances doivent âtre effectuâes surtout avec la pr6occupation 
de r6soudre les divers problemes par un effort personnel. Ainsi, la 
formation de l'intirât pour une connaissance ind6pendante acquiert une 
importance centrale; en mâme temps, il faut, assurdment, ddvelopper 
aussi les capacit6s intellectuelles correspondantes; et il n ’y a pas â 
ignorer, non plus, le role de certaines „habitudes techniques" spâcifiques 
au travail intellectuel.

L’importance de ces traits (constituant ensemble ce que I. A. Samarin 
appelle „un style de travail intellectuel") est d’autant plus grande que 
l’application cr&atrice des connaissances, la formation de l’esprit innova- 
teur, s’imposent aujourd’hui de plus en plus.

Ensuite, en employant la doctrine de I. P. Pavlov, on met en 6vi- 
dence le fait que la formation d’un style de travail ind^pendant dâpend 
Sp6cialement de l’entraînement des 616ves et des 6tudiants dans une 
activit6 correspondante, de la criation de certaines difficultis progres- 
sives et de l’assurance de l’obtention de queques succes.

Puisque l’appr6ciation par soi-mâme des r&sultats du travail intel­
lectuel est tris difficile et subjective, l’activite de controle est la seule
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qui permette leur juste 6valuation et qui puisse ainsi occasionner la 
pleine satisfaction du succes dans le travail. C ’est pourquoi la virifi- 
cation joue un role stimulant d’une extreme importance dans la deter- 
mination et la cristallisation des interets de connaissance independante — 
bien entendu si elle met en evidence une activite renfermant des efforts 
ă caractere createur. La valeur du controle est d’autant plus appr6- 
ciable, que la contribution personnelle de l’el^ve est plus grande; de 
cette maniere, l’activite contr616e contribue in^vitablement au divelop- 
pement des capacites intellectuelles et â l’approfondissement de la ma- 
ti^re d’enseignement.

Toute tendance â transformer le controle dans un proces „sui 
generis", oii l’on met l’accent sur la reproduction des connaissances, lui 
prete l’aspect d’un sec bilan comptable, lui diminue le role. Au contraire, 
en posant toujours aux jeunes gens des probltaes — au plus large sens 
de ce mot — on lui donne un caractere vif et la v6rification est effec- 
tivement integr6e dans l’ensemble du travail didactique, en s’approchant 
par sa structure, de la pratique. Le controle ne doit pas 6tre une simple 
conclusion, mais surtout une source d'ânergie, un point de dâpart, ou- 
vrant toujours des perspectives.
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ROLUL INSTANȚELOR JUDECĂTOREȘTI ÎN ASIGURAREA 
LEGALITĂȚII POPULARE ÎN ADMINISTRAȚIA DE STAT A R. P. R*

DE

I. VÎNTU

1. — Una dintre problemele importante de drept de stat și de drept 
administrativ — care nu a fost încă soluționată în toată complexitatea ei, 
atît de tribunale, cit și în literatura juridică, — este aceea a competinței 
tribunalelor populare de a controla legalitatea actelor administrative, fie 
cu dreptul de anulare, fie numai cu dreptul de a constata ilegalitatea 
lor, pentru a statornici asupra răspunderilor penale sau civile care re­
zultă din astfel de acte administrative ilegale.

Prin studiul de față voi încerca să aduc o contribuție în cercetarea 
acestei probleme.

Legalitatea fiind unul dintre principiile fundamentale ale activității 
sociale și de stat, respectarea ei este o îndatorire constituțională a tuturor 
organelor și organizațiilor de stat, a organizațiilor obștești, a lucrătorilor 
din aparatul de stat și a cetățenilor și constituie o preocupare perma­
nentă a conducerii de partid șl de s ta t').

Respectarea și întărirea legalității populare în administrația de stat 
este de cel mai mare interes, pentru că, în activitatea lor de realizare a 
puterii de stat a oamenilor muncii, organele executive și de dispoziție ale 
puterii de stat sînt obligate să asigure, potrivit condițiilor și specificului 
activității ce desfășoară, o cit mai deplină, mai oportună și mai consec« 
ventă executare a legii, fie prin aplicarea directă a prevederilor ei la 
cazurile concrete pe care sînt chemate să le rezolve, fie prin elaborarea 
de acte normative subordonate legii.

Desigur, însăși condițiunile obiective ale orînduirii noastre sociale 
și de stat constituie puternice garanții ale respectării și întăririi legali" 
tații populare în admînisirația de stat: dezvoltarea sectorului socialist al 
economiei naționale, egalitatea în fața legii și în societate a tuturor oa­
menilor muncii de diferite naționalități, rolul conducător al partidului 
clasei muncitoare în mecanismul dictaturii proletariatului, legile de bază 
ale muncii sociale, ridicarea continuă a nivelului cultural al maselor 
muncitoare, principiile fundamentale ale organizării de stat etc.

în același timp, fundamentul democratic al organizării de stat, unici­
tatea și deplinătatea puterii de stat a oamenilor muncii, exercitată de

1) Art. 90 din Constituție; raportul de activitate al C. C. sl P. M. R. la Con* 
greșul al II*lea al Partidului.
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Marea Adunare Națională și de sfaturile populare, precum și dreptul 
organelor superioare de a controla legalitatea actelor juridice ale orga, 
nelor infer oare, reprezintă mijloace generale de asigurare a legalității 
populare în administrația de stat.

Dar, deosebit de aceste garanții și mijloace generale de asigurare a 
legalității în administrația de stat, au fost create treptat, pe măsura dez» 
voltării orînduirii sociale și de stat, modalități și forme sociale de con. 
trol al legalității populare în activitatea organelor administrației de stat, 
înființîndu-se în același timp și organele de stat pentru exercitarea 
fiecărei forme speciale de control.

Astfel, a fost creat un sistem de organe, cărora le revine sarcina 
ca» prin metode și forme speciale de control, să asigure respectarea 
celei mai stricte legalități populare în administrația de stat: instanțele 
judecătorești, organele procuraturii, Comisia controlului de stat și Arbi» 
trajul de stat.

Caracteristic este că aceste organe, învestite cu competința de a 
exercita controlul legalității, au, în același timp — ca și toate celelalte or­
gane și organizații de stat, ca și organizațiile obștești, ca și lucrătorii 
din aparatul de stat și ca și toți cetățenii — îndatorirea de a colabora la 
asigurarea legalității, prin sezisarea organelor de stat competente și adu­
cerea la cunoștința acestora a cazurilor de încălcare a legalității și de 
deficiențe în activitatea unor anumite organe și organizații de stat. A­
ceasta este o îndatorire generală, cuprinsă în art. 90 din Constituție și 
precizată de actele normative referitoare la organizarea și funcționarea 
organelor de stat cu atribuțiuni speciale de control al legalității sau re» 
zultînd din dispozițiile acestor acte normative 2).

2) A rt. 26 din legea N r. 5/1954, pentru organizarea șl funcționarea A rb itra , 
jului de S ta t; art. 5 d in  legea Nr. 6/1952, pentru organizarea P rocura turii : art. 2 din 
legea Nr 2/1956 privind modificarea legii N r. 5/1952, pentru  organizarea Judecâto* 
rească : D ecretul N r. 97/1956, privind m odificarea și republicarea D ecretului Nr. 
369/1949, pen tru  În fiin țarea  Com isiei Controlului de Stat, republicat in Buletinul 
O ficia l Nr. 91 din 16 august 1951.

Prin urmare, în afară de formele și metodele specifice de exer­
citare a controlului legalității populare, organelor de stat care fac parte 
din sistemul organelor create pentru asigurarea legalității în activitatea 
de stat, le revine sarcina ca, ori de cîte ori, cu prilejul activității lor, 
constată abateri de la legalitate sau lipsuri în activitatea organelor și 
organizațiilor de stat, pe care ele nu sînt îndreptățite să le rezolve, să 
seziseze organul de stat competent în soluționarea lor.

2. — Instanțele judecătorești ocupă un loc special în sistemul orga­
nelor de stat împuternicite pentru asigurarea legalității populare în ad­
ministrația de stat, atît prin felul activității lor, cît și prin formele și meto. 
dele în care ele asigură respectarea legii și a celorlalte acte normative.

Una dintre sarcinile principale ale instanțelor judecătorești este 
aceea a asigurării legalității populare, prevăzută în art. 2 al. II al legii 
pentru organizarea judecătorească.

Dar instanțele judecătorești nu exercită un control sistematic al 
legalității în administrația de stat, ci numai atunci cînd sînt sezisate cu 
soluționarea unei anumite pricini.

De regulă, instanțele judecătorești își îndeplinesc sarcina de asigu-
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rare a legalității populare în administrația de stat în forma și cu meto» 
dele obișnuite activității lor, statornicind asupra răspunderii penale sau 
civile în legătură cu activitatea de serviciu a angajaților de stat, pro» 
nunțînd pedepse penale pentru infracțiuni și repararea pagubelor cau. 
zate proprietății socialiste ’). Această formă constituie, desigur, un mijloc 
eficace de asigurare a legalității populare în administrația de stat. Cu 
toate acestea, ea nu poate fi considerată ca o formă specială de control 
al legalității, pentru că, deși -acțiunea judiciară se exercită separat, ea 
este legată de verificarea și controlul executării și de supravegherea 
generală a legalității, care o preced, constituind deci o perfectare judii 
ciară a acestui control, prin realizarea responsabilității penale sau civile. 
Trebuie, deci, subliniat că, judecind și rezolvînd pricini penale sau 
civile legate de administrația de stat, tribunalele nu depășesc cadrele 
dreptului penal sau ale dreptului civil, a căror aplicațîune le este, în 
general, încredințată.

în afară de această formă generală și de drept comun în care 
instanțele judecătorești își îndeplinesc sarcina de asigurare a legalității 
atît în activitatea socială, cît și în activitatea aparatului de stat, ele 
sînt competente, în anumite cazuri prevăzute de lege, să cerceteze, pe 
cale directă sau indirectă, legalitatea actelor administrative.

Cazurile în care instanțele judecătorești sînt autorizate prin lege să 
cerceteze legalitatea actelor administrative sînt de trei categorii । căzu» 
rile în care tribunalele exercită, în mod principal și direct, legalitatea 
unor anumite acte administrative avînd dreptul de a anula actele consta» 
tate ca fiind ilegale; cazurile în care instanțele judecătorești exercită 
direct controlul legalității cu ocazia examinării cererilor de executare si» 
lită introduse de organele administrației de stat împotriva acelora care 
refuză executarea unor anumite acte ale lor sau a plîngerilor introduse 
de particulari împotriva încheierilor de aplicare a unor sancțiuni admi» 
nistrative ; cazurile în care instanțele judecătorești fiind sezisate cu o ac» 
țiune penală, examinează, pe cale indirectă și ca o condițiune de rezol» 
vare a pricinii, legalitatea actului administrativ.

a) Printre cazurile în care tribunalele exercită, în mod principal și 
direct, legalitatea unor acte administrative, cu dreptul de anulare a ace­
lora constatate ca fiind ilegale, se menționează următoarele :

— Potrivit art. 11 din Decretul nr. 272/1956, referitor la actele stă» 
rii civile, republicat la 15 iunie 1955, „anularea sau rectificarea unei în» 
registrări în registrul de stare civilă se poate face numai în temeiul unei 
hotărîri judecătorești rămasă definitivă. Instanța judecătorească se va 
pronunța la cererea celui interesat, a comitetului executiv al sfatului 
popular sau a Procuraturii, după ce va cere, în toate cazurile, miliției, să 
facă cercetări".

— Potrivit art. 24 din legea nr. 9/1952, pentru alegerea dep daților 
în Marea Adunare Națională și Decretului nr. 391/1953 pentru alegerea 
deputaților în sfaturile populare, împotriva deciziei comitetului executiv 
al sfatului popular, dată în legătură cu contestațiile introduse contra șter» 
gerilor, omisiunilor sau înscrierilor greșite în listele electorale, cetățenii

3) Art. 2 din legea nr. 2 | 1956 privind modificarea legii nr. 5 | 1952, pentru 
organizarea judecătorească.
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nemulțumiți au deschisă calea de atac la tribunalul popular, care hotă, 
răște în mod definitiv dînd dispozițiuni comitetului executiv.

— Potrivit art. 36 al. 1 din Decretul nr. 78/1952, pentru norma® 
rea, repartizarea și folosirea suprafeței locative, ,,în afară de cazurile 
în care legea prevede evacuarea pe cale administrativă, punerea în 
executare a unui ordin de repartiție privitor la o suprafață locativă se 
face cu acordul deținătorului suprafeței locative repartizate, fie pe 
baza unei hotărîri judecătorești". Desigur că în acest caz, în virtutea 
legii, dacă se naște un litigiu între deținătorul imobilului care refuză să 
execute ordinul de repartiție și titulaiul ordintlui de repartiție, instanța 
va trebui să verifice legalitatea ordinului de repartiție4).

4) Vezi Decizia nr. 811 din 16 octombrie 1954 a Tribunalului Suprem, Colegiulcivil.

Tot în această materie, art. 36 și 37 dip H.C. M. nr. 1508 — 1953 
prevăd că, împotriva refuzului serviciului de gospodărie locativă de a 
autoriza schimbul de locuințe, părțile se pot plînge justiției și că, de ase­
menea, justiția poate anula ordinele de repartizare în cazul schimbului 
de locuințe.

b) Printre cazurile în care instanțele judecătorești exercită direct 
controlul legalității, cu ocazia examinării cererilor de executare silită in­
troduse de organele administrației de stat împotriva acelora care refuză 
executarea unor anumite acte ale lor sau a plîngerilor introduse de par­
ticulari împotriva încheierilor de aplicare a unor sancțiuni administra­
tive, se menționează următoarele:

— în conformitate cu dispozițiunile Decretului nr. 131/1952 (modi« 
ficat prin Decretele nr. 241/1952, 24/1954 și 61/1954), privitor la răspun­
derea pentru nepredarea în termen de către gospodăriile agricole indivi­
duale și de către cetățeni a produselor agricole supuse colectării, precum 
și la procedura de urmărire siliti a executării acestor obligațiuni și 
H. C. M. nr. 262/1954, privind aprobarea instrucțiunilor Ministerului Jus­
tiției și ale Președintelui Comitetului de Stat pentru colectarea produselor 
agricole, referitoare la aplicarea Decretului nr. 131/1952, executarea si» 
lită, în cazul nerespectării obligațiunii de predare se face în urma 
cererii împuternicitului raional al Comitetului de Stat pentru colectare 
(azi Ministerul Colectărilor) numai pe baza hotărîrii tribunalului sezisat, 
care examinează mai întîi dacă cotele au fost stabilite legal de organul 
administrativ.

Aceleași reguli sînt prevăzute și în Decretul nr. 274/1954, privitor 
la executarea obligațiunilor izvorîte din contractele de cultură și din 
contractele de animale și de produse animale.

— Un sistem asemănător este prevăzut în Decretul nr. 224/1951, 
privitor la urmărirea imobiliară pentru realizarea creanțelor Statului, 
potrivit căruia vînzarea imobiliară pentru debite restante din impozite, 
taxe și alte venituri bugetare, se încuviințează de tribunalul popular al 
locului unde este situat imobilul, la cererea unității financiare care a 
pornit urmărirea.

— Potrivit art. 25 și urm. din Decretul nr. 184/1954, pentru regie® 
mentarea sancțiunii contravențiilor, modificat prin Decretul nr. 198/1955 
și republicat la 28 mai 1955, contravenienții pot face plingere la tribu. 
naiul popular împotriva încheierilor de aplicare a sancțiunii și a măsu»
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rii confiscării, iar tribunalul judecă în fond plîngerea statornicind asu» 
pra sancțiunii, a măsurii confiscării și asupra despăgubiri'or, atunci cînd 
acestea sînt definitive. Tribunalul are dreptul să anuleze procesul verbal 
de constatare a contravenției sau încheierea de amendare precum poate 
reduce amenda sau despăgubirea, drept ce relevă competința sa de a 
cerceta legalitatea actelor administrative.

c) Tribunalele sezisate cu judecarea infracțiunilor și aplicarea pe» 
depselor, pot, în cazurile prevăzute de lege, să cerceteze în prealabil le­
galitatea actelor administrative, pentru că legalitatea acestor acte constituie 
condițiunea a însăși existenței unor anumite infracțiuni în legătură cu 
activitatea organelor administrației de stat și pentru că urmărirea penală 
aparține în întregime și exclusiv instanțelor judecătorești, organele de 
administrație neavînd nici o competință în această materie. Dar, în ma» 
terie penală tribunalele sînt competente să controleze legalitatea unor 
acte administrative tocmai pentru că însăși legea le autoriză să exercite 
acest control.

în adevăr, Codul penal califică drept infracț’uni neexecutarea unor 
obligațiuni stabilite în mod legal sau a unor dispozițiuni luate în mod 
legal de către organele de stat. Astfel, potrivit art. 264 și 265 c. pen. 
sustragerile de bunuri legal sechestrate, cu sau fără aplicare de sigilii, 
sînt calificate delicte și sancționate cu pedepse penale; art. 268® c. pen., 
prevede că zădărnicirea prin orice mijloace, a stabilirii obligațiilor le­
gale de predare a produselor agricole supuse colectării se pedepsește cu 
închisoare corecțională ; art. 26828 c. pen. prevede pedeapsa cu închi­
soare corecțională pentru exercitarea comerțului fără autorizație legală; 
art. 268a0 c. pen. prevede că refuzul nejustificat de a pune la dispoziția 
organelor Statului bunurile legal rechiziționate se pedepsește penal; art. 
268J 1 pr.vede că nerespectarea dispozițiilor legale privitoare la folosirea 
mărcilor de fabrică se pedepsește cu închisoare corecțională ; art. 368a 
c. penal prevede că nerespectarea dispozițiilor legale privitoare la teh­
nica securității în locurile de muncă ce prezintă un pericol deosebit se 
pedepsește penal etc.

După cum s.a putut vedea, în toate aceste cazuri este vorba de 
neexecutarea unui act administrativ legal. De aceea, pentru a statornici 
asunra răspunderii penale, instanța judecătorească este obligată să cer» 
ceteze legalitatea actului administrativ, căci, dacă va constata că actul 
este ilegal, ea va hotărî că nu există infracțiune și, în consecință, va 
absolvi de răspundere pe cel învinuit.

Din această sumară expunere rezultă că tribunalele sînt competente 
să controleze legalitatea actelor administrative numai în cazurile și în 
condiț'unile prevăzute anume de lege. Controlul legalității actelor admi» 
nistrative este, astfel, o formă excepțională în care instanțele judecăto­
rești își îndeplinesc sarcina de asigurare a legalității populare în admi­
nistrația de stat.

Putem, deci, trage concluzia primă, în legătură cu problema ce 
ne-am propus să examinăm, că, în virtutea competinței lor de drept 
comun, tribunalele nu sînt îndreptățite să controleze legalitatea actelor 
administrative, fie cu dreptul de a le anula, fie numai cu dreptul de a 
statornici asupra consecințelor penale sau civile ce rezultă din astfel de 
acte juridice.

Stllnte soelale —21
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Acest principiu este consacrat— după cum s-a văzut — de siste­
mul nostru legislativ și corespunde principiilor constituționale ale orga­
nizării noastre de stat, în virtutea cărora fiecărei forme a activității de 
stat îi corespunae un sistem de organe, care lucrează independent unele 
de altele, toate fiind subordonate organului suprem al puterii de stat și 
fiecare organ dintr-un anumit sistem fiind subordonat organului său 
superior, iar actele sale juridice fiind supuse controlului legalității exer­
citat de organul superior. Organele de stat dintr-un anumit sistem con­
trolează legalititea actelor organelor de stat dintr-un alt sistem numai 
dacă sînt împuternicite de lege și numai în limita acestei împuterniciri.

De aceea, de regulă, controlul legalității actelor administrative se 
exercită, potrivit centralismului democratic, de organul de putere co­
respunzător și de organele administrative superioare, iar numai în 
mod excepțional și anume în cazurile în care sînt împuternicite de 
lege, acest control al legalității se exerciiă și de instanțele judecătorești.

3. — Am văzut că, potrivit principiilor de drept și normelor legale 
ale statului nostru democrat-popular, tribunalele sînt competente să 
controleze legalitatea actelor administrai ive, cu dreptul de anulare, nu­
mai în cazurile anume prevăzute de lege și că, astfel, așa-numitul con­
tencios general de anulare, pe care îl exercitau instanțele judecătorești 
în organizarea burgheză a statului nostru, a fost desființat. Am văzut, 
de asemeni, că în anumite pricini penale sau civile, legea autoriză în 
mod expres tribunalele să controleze legalitatea actelor administra­
tive, acest control limitîndu-se la constatarea ilegalității actului, pen­
tru ca, în temeiul acestei constatări, să poată soluționa pricina dedusă 
în judecată.

Dar problema ce interesează în mod deosebit este aceea dacă tri­
bunalul sezisat cu o acțiune introdusă contra unui organ al adminis­
trației de stat, pentru repararea prejudiciilor cauzate printr-un act ad­
ministrativ, este competent să controleze legalitatea actului administra­
tiv producător de daune, pentru a statornici pe această cale asupra 
culpei administrației, care este una dintre condițiile responsabilității ci­
vile. Cu alie cuvinte, ne interesează să știm dacă, față de principiile 
organizării de stat și de sistemul de organe creat pentru controlul le­
galității în administrația de stat, de care ne-am ocupat, sumar, mai sus, 
precum și față de regimul legislativ stabilit prin actele normative amin­
tite, tribunalele și-au mai păstrat competința de drept com un— stator­
nicită printr-o practică jurisprudențială îndelungată, în temeiul art. 998 
și ur n. c. civ. -  de a constata ilegalitatea actului administrativ cu pri­
lejul judecării unei acțiuni civile, pentru a deduce din aceasta culpa 
admin strației, care este una dintre condițiile responsabilității civile. Se 
ridică, deci, problema dacă in actualul nostru sistem de drept s-a mai 
păstrat așa-numitul contencios în despăgubire, exercitat de tribunalele 
ordinare în sistemul dreptului burghez.

Socotim că pentru studierea acestei probleme trebuie să plecăm de 
la constatarea că în dreptul nostru pozitiv nu există o dispozițiune ase­
mănătoare aceleia cuprinse în art. 407 c. civ. al R.S.F.S.R. (care se gă- 
.sește și în codurile celorlalte republici unionale sovietice) și potrivit 
căreia organele de stat răspund pentru prejudiciile cauzate prin actele 
ilegale ale funcționarilor lor numai în cazurile anume stabilite de lege
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și numai atunci cînd caracterul neregulat al actului funcționarului 
a fost constatat de către organul judecătoresc sau administrativ com­
petent.

Lipsa unei astfel de dispozițiuni speciale în legislația noastră ar 
putea constitui temeiul susținerii că, spre deosebire de sistemul sovietic, 
în dreptul nostru răspunderea organelor de stat pentru actele juridice 
ale funcționarilor lor este reglementată de dispozițiunile care orînduiesc, 
în general, răspunderea persoanelor juridice pentru pagubele pricinuite 
prin culpa organelor respective, cu condițiunea ca aceste acte să fi fost 
emise de către organele persoanelor juridice în limita puterilor confe­
rite. S-ar aplica, deci, dreptul comun în materie, cuprins în art. 35 din 
Decretul nr. 31/1954, privitor la persoanele fizice și persoanele juridice, 
precum și în art. 998-1000 c. civ.

De aici ar rezulta că organele de stat ar fi răspunzătoare, în toate 
cazurile, pentru daunele cauzate de funcționari prin acte juridice să- 
vîrșite în limita atribuțiunilor de serviciu a acestora și că tribunalul ar 
fi competent să constate, pe cale de excepție, legalitatea actului admi­
nistrativ păgubitor, întrucît caracterul ilegal al actului este condiția 
dreptului la repararea prejudiciului cauzat. Numai în cazul cînd contro­
lul judecătoresc ar avea drept scop însăși anularea sau reformarea ac­
tului administrativ, aceasta nu s-ar putea exercita decît în cazurile 
anume determinate de lege.

Tocmai pe aceste considerațiuni se întemeiază prof. bulgar A n g - 
c e l  A n g h e lo v —în R. P.Bulgaria există un sistem legislativ în materie 
asemănător celui de la n o i-pen tru  a susține că tribunalele bulgare, spre 
deosebire de cele sovietice, sînt competente să statueze asupra legali­
tății actelor administrative atunci cînd sînt sezisate cu acțiuni în des­
păgubire a daunelor pricinuite prin astfel de acte.

Examinînd cazurile de „apreciere indirecta" de către organele 
judecătorești a actelor administrative, prof. Anghelov ajunge la ur­
mătoarele concluziuni, în legătură cu controlul legalității actelor ad­
ministrative exercitat de tribunale cu prilejul judecării acțiunilor în 
despăgubire:

„Conform sistemului sovietic, instituțiile de stat sînt răspunzătoare 
de pagubele materiale pricinuite de funcționarii răspunzători de emite­
rea actelor administrative numai cînd această responsabilitate este pre­
văzută într-un text expres de lege și cu condiția ca neconcordanța cu 
legea a actului emis, să fie recunoscută pe cale judiciară sau adminis­
trativă... în p’ractică s-a acceptat că cerința ca să existe o prevedere 
specială de lege pentru ca să se poată pune în general problema res­
ponsabilității este valabilă nu la orice fel de acțiuni, ci anume la emi­
terea unor acte administrative. în aceste cazuri de administrație de stat 
s-a considerat că nu trebuie admis că Statul (instituția corespunză­
toare) răspunde civilmente decît în cazul unei prevederi speciale a le­
gii... După dreptul bulgar, legea privitoare la obligațiuni și contracte 
nu conține nici un fel de dispozițiuni limitative de felul celei din art. 
407 c. civ. R.S.F.S.R. în această situație trebuie admis că Statul, rt spec- 
tiv organele de stat, vor purta răspunderea pentru daunele materiale 
pricinuite de funcționarii răspunzători în legătură cu emiterea actelor 
administrative pe o bază generală — așa cum ar răspunde dacă ar fi
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vorba de acțiuni tehnice, materiale etc. Spre a pronunța responsabilita­
tea, tribunalul este împuternicit din principiu să aprecieze actul orga­
nului de stat sub aspectul concordanței lui cu legea. în concluzie, tre­
buie, deci, să se arate că în domeniul aprecierii indirecte a actelor ad­
ministrative de către tribunalul civil este greu să se stabilească reguli 
cu caracter general cu privire la competința și limitele aprecierii pe 
care o poate face justiția. Punctul de plecare rămîne faptul că tribuna­
lul care soluționează procesul civil, poate, din principiu, să aprecieze 
actul-administrativ în care de soluția acestei problerr e va depinde so­
luția litigiului de* natură civilă. Spre a se nega dreptul la o astfel de 
apreciere, trebuie să existe motive și considerațiuni speciale. Pe de altă 
parte, însă, tribunalul care soluționează procesul civil nu poate să re­
voce actele administrative. Totuși, aici trebuie să se deosebească ca­
zurile cînd s-ar pretinde injust că există o astfel de revocare, iar în 
realitate este vorba de o apropiere inadmisibilă (direct sau indirect) 
a însăși competinței tribunalului civil de către organul administrativ" 6).

5) A. A n g h e l o v ,  Asigurarea legalității in administrația de stat a R. P
Bulgaria, Sofia, 1952. Cap. VIII.

După cum s-a putut constata, prof. Anghelov frage concluziuni 
pentru competința tribunalelor de a examina, pe cale de excepție, lega» 
litatea actelor administrative, din faptul că în sistemul de drept bulgar 
nu a fost introdusă o regulă corespunzătoare aceleia prevăzută de art. 
407 c. civ. R.S.F.S.R.

Întrucît în dreptul nostru problema se pune exact în aceiași termeni 
ca și în dreptul bulgar, interesează să vedem anume dacă lipsa din le» 
gislația noastră a unei dîspozițiuni corespunzătoare aceleia din art. 407 
c. civ. R.S.F.S.R. ne poate duce la concluzia că au rămas în vi» 
goare vechile reguli ale codului civil, potrivit cărora s»a recunoscut, 
printr«o practică jurisprudențială îndelungată, competința tribunalelor de 
a examina, pe cale de excepție, legalitatea actelor administrative pro» 
ducătoare de daune și că astfel regimul nostru de drept în materie—ca 
și regimul de drept bulgar, după cum arată prof. Anghelov—ar fi 
fundamental deosebit de cel sovietic și din această deosebire am fi în» 
dreptățîți să ne însușim teza prof. Anghe'ov.

Pentru aceasta socotim necesar să cercetăm—în strictă legătură cu 
chestiunea ce studiem—care sînt condițiile principale prevăzute de art. 
407 c. civ. R.S.F.S.R. pentru răspunderea civilă a organelor de stat pentru 
a te le "de serviciu neregulate ale funcționarilor lor și să verificăm apoi 
dacă acestea sînt valabile și in ce măsură anume în dreptul nostru. Ast­
fel vom putea stabili cu preciziune în ce constă deosebirea în materie 
între regulile dreptului nostru și acele ale dreptului sovietic și mai ales 
dacă există o deosebire de principii sau numai o deosebire de întindere 
a responsabilității civile a organelor de stat.

Art. 407 c. civ. R.S.F.S.R. are următorul cuprins :
„Instituția răspunde pentru prejudiciul cauzat prin actele de servi» 

ciu neregulate ale funcționarilor ei, numai în cazurile anume stabilite 
de lege și numai atunci cînd caracterul neregulat al actului funcționa» 
rului a fost constatat de către organul judecătoresc sau administrativ corn» 
petent. Instituția este exonerată de răspundere dacă păgubitul nu a ata»
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cat, în timp util, actul neregulat. Instituția are dreptul, la rîndul s^u, să 
impute funcționarului o sumă echivalentă cu indemnizația plătită păgu< 
bitului”.

Din cuprinsul acestui text rezultă că în dreptul sovietic răspun­
derea instituției pentru prejudiciile cauzate prin actele juridice ale func­
ționarilor sai este condiționată de îndeplinirea următoarelor cerințe : pre­
judiciul să fie cauzat printr-un act de serviciu neregulat al funcționa­
rului) cazul de răspundere patrimonială pentru actul de serviciu nere­
gulat să fie anume determinat de lege; caracterul neregulat al actului 
să fie constatat în prealabil de organul judecătoresc sau administrativ 
competent.

a) Prejudiciul să fie cauzat printr-un act de serviciu al funcțio­
narului.

Prima cerință a art. 407 c. civ. R.S.F.S.R. este aceea ca actul cauzator 
de prejudicii să fie un act de serviciu al funcționarului instituției.

Numai cu îndeplinirea acestei prime condițiuni privind natura ju­
ridică a actului producător de daune, organul de stat are o răspundere 
patrimonială limitată. în afara actelor de serviciu neregulate, răspunde­
rea organelor de stat se rezolvă potrivit regulilor dreptului comun, în. 
trucît ea nu este reglementată de art. 407 c. civ.

Legislația, practica judiciară și literatura juridică sovietică au pre­
cizat că prin expresiunea „acte de serviciu neregulate ale funcționaru­
lui" se înțelege numai acele acte ale funcționarilor de stat care consti­
tuie forma juridică a activității executive și de dispoziție pentru reali­
zarea puterii de stat.

în acest sens, art. 407 c. civ. al R. S. S. Ucrainene, reproducînd 
art. 407 c. civ. R.S.F.S.R., prevede condiția ca prejudiciul să fie cauzat 
„prin actele de serviciu neregulate ale unui funcționar, săvîrșite cu oca­
zia exercitării de către acesta a funcțiunii puterii".

în același sens, Planul Tribunalului Suprem al U. R, S. S., prin De­
cizia sa de îndrumare din 10 iunie 1943, menționează condiția ca pre­
judiciul să fie cauzat prin acte neregulate în „domeniul conducerii ad­
ministrative".

Comentînd această interpretare a Tribunalului Suprem U.R.S.S., E. A. 
F l e i ș i ț  se declară de acord pentru următoarele motive i

„Pentru acest domeniu, stabilirea unor condiții speciale și a unui 
regim special de răspundere pentru prejudiciul cauzat prin actele nere­
gulate ale funcționarilor este pe deplin justificată. Tocmai pentru acest 
domeniu de activitate s-a elaborat norma cuprinsă în art. 407 c. civ. 
al R.S.F.S.R. Art. 407 c. civ. se aplică în cazurile cînd prejudiciul patri­
monial este cauzat prin exercitarea neregulată a activității de conducere 
administrativă. Organul de stat răspunde pentru atari prejudicii numai 
dacă există o dispoziție specială a legii care să stabilească, pentru ca­
zurile respective, răspunderea acestui organ de stat... Astfel, actele ad­
ministrative au fost despărțite de celelalte acte săvîrșite de instituțiile de 
stat. în adevăr, atunci cînd este vorba de înfăptuirea de către un organ 
de stat, prin intermediul funcționarilor săi, a unui act cu caracter eco­
nomic (aprovizionare, repararea localului etc.) sau a vreunei operații teh­
nice (consolidarea firmei sau placardei de pe acoperișul clădirii în care 
funcționează instituția etc.), prin ce se deosebește, din punct de vedere
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juridic, o astfel de activitate a unui organ de stat de o activitate simi­
lară a altui organ de stat î “ 9).

Această primă cerință a art. 407 c. civ. R.S.F.S.R. est prevăzută și 
în dreptul nostru. Ea rezultă din dispozițiile art. 35 ale Decretului nr. 
31/1954, privitor la persoanele fizice și persoanele juridice (al. II și III), 
care prevede următoarele:

„Actele juridice făcute de organele persoanei juridice în limitele 
puterilor ce le-au fost conferite, sînt actele persoanei juridice însăși.

„Faptele licite sau ilicite, săvirșite de organele sale, obligă însăși per« 
soana juridică, dacă au fost înd’plinite cu prilejul exercitării funcției lor“.

Este neîndoielnic că art. 35 din Decretul 31/1954 reglementează răs­
punderea patrimonială a organelor de stat numai în calitatea lor de per­
soane juridice, adică numai pentru prejudiciile cauzate prin actele juri­
dice ale funcționarilor lor care intră în circuitul raporturilor de drept 
civil. Art. 35 nu se ocupă, deci, de răspunderea organelor de stat pen­
tru prejudiciile cauzate prin actele administrative care reprezintă forma 
juridică a activității organelor executive și de dispoziție, adică prin acele 
acte administrative prin care organele administrative exercită în numele 
Statului atributele autorității în scopul realizării puterii de stat.

Astfel, în legătură cu problema ce studiem, trebuie să se facă deo­
sebire și în dreptul nostru —ca și în dreptul sovietic—între actele orga­
nelor administrației de stat emise de acestea în calitate de subiecte de 
drept administrativ, care sint acte de realizare a puterii de stat a oa­
menilor muncii și actele juridice făcute de organele administrației de 
stat, prin funcționarii lor, în calitate de persoane juridice, care produc 
efecte juridice civile. în cazul unui act intrînd în circuitul raporturilor 
juridice civile, organele administrative răspund potrivit regulilor gene­
rale ale dreptului comun, iar tribunalul este competent să verifice le­
galitatea acestui act, întrucît prejudiciul nu este cauzat printr-un act 
de realizare a puterii de stat, emis de organul de stat în exercițiul „a­
tributelor puterii“, ci de un act făcut de un organ de stat în calitate 
de subiect de drept civil. în cazul unui act administrativ de realizare a 
puterii de stat, organul administrației de stat sovietice răspunde în con­
dițiile rezultînd din principiile constituționale ale organizării de stat și din 
regulile privitoare la competința organelor de stat.

b) Cazul de răspundere patrimonială pentru actul de serviciu să fie 
anume determinat de lege.

A doua cerință prevăzută de art. 407 c. civ. R. S. F. S. R. pentru 
răspunderea patrimonială a organelor de stat este aceea că instituția 
răspunde pentru prejudiciile cauzate prin actele de serviciu neregulate 
ale funcționarilor el numai în cazurile anume determinate de lege.

Răspunderea patrimonială a organelor de stat este, deci, limitată la 
prejudiciile cauzate prin acele acte săvîrșite în domeniul conducerii admi« 
nistrative și de realizare a puterii de stat care sînt prevăzute special de lege.

Această cerință își găsește explicațiunea în lucrările preparatorii 
ale Codului civil al R. S. F. S. R. Proiectul de cod civil prevedea regula 
generală a răspunderii instituțiilor de stat pentru toate actele de serviciu

6) E. A. Fi e i ș i t> Obligațiile izoorite din cauzarea de prejudicii ș t din im» 
bogăttrea fără cauză. Buc , Ed. Stat, 1954, p. 135.
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neregulate ale funcționarilor lor. Com isia institu ită  de C. E. C. al 
R. S. F. S. R. în leg islatura a IX»a, pen tru  exam inarea acestui proiect, 
pentru considerațiuni de ordin financiar și m anifestînd îngrijo rarea  că 
această regulă generală „ar pune în  sarc ina  instituțiilor o răspundere 
prea m a re 1, a fost de părere că, „deoarece răspunderea  institu țiilor 
pentru prejudiciu l cauzat p rin  săv îrșirea  de către funcționari a unor 
acte adm inistrative este prevăzută în legi, reglem entarea acestei răs­
punderi să fie rezervată și pe v iito r legilor speciale, căci, deocam dată, 
stabilirea ei ca regulă generală  este periculoasă** 7).

7) E. A. F l e i ș i ț ,  op. cit., ») p. 134.

O restricție asem ănătoare aceleia din dreptul sovietic nu există în 
dreptul nostru . Astfel, spre deosebire de dreptul sovietic, d rep tu l R. P. R. 
stabilește răspunderea  patrim onială a organelor adm inistrative pentru pre­
judiciile cauzate prin  orice act adm inistrativ  de realizare a puterii de stat.

c) Caracterul neregulat al actului juridic păgubitor să fie constatat 
în prealabil de organul judecătoresc sau adm inistrativ competent,

A treia cerin ță  a art. 407 c. c iv . R. S. F. S. R. este aceea a cons­
tatării caracteru lu i neregulat al actu lu i ju rid ic  p roducăto r de daune 
de către  organul judecătoresc sau adm inistrativ competent.

C u p riv ire  la această cerin ță  a art. 407 c. civ. nu găsim în lite­
ra tu ra  ju rid ică  sovietică o indicație un ita ră  și sufic ien t de precisă 
asupra înțelesului ei. Din această cauză prof. A nghelov, invocînd  unele 
lucrări sovietice, ajunge la concluzia eronată — după părerea noastră 
— c^, în cazurile prevăzute de acest text, controlul actu lui adm inistrativ 
producător de daune s -a r putea face fie de organul de stat com petent, 
fie de tribunalul sezisat cu  acțiunea în despăgubire, pentru a deduce din 
aceasta că, din moment ce în drep tu l sovietic tribunalele sînt com pe­
tente să controleze legalitatea oricăru i act adm inistrativ  in trînd  în pre« 
vederile  art. 407 c. civ. aceasta însemnează că nu com petința tribuna­
lului de a controla legalitatea actului este lim itată, ci sînt lim itate num ai 
cazurile de răspundere patrim onială a organelor de stat. Că, deci, 
dreptul de control al legalității actelor adm inistrative în cazurile de 
răspundere patrim onială prevăzute de art. 407 c. c iv . este inclus 
în  com petința tribunalelor sovietice de a hotărî în  acțiunile civile 
in troduse  îm potriva organelor de stat pentru repararea  daunelor 
p roduse prin aceste acte juridice. Pe baza acestei concluz iun i prof. 
A nghe lov  form ulează teza că, în trucît în d rep tu l bulgar (ca  și în dreptul 
nostru) organele adm inistrație i de stat sînt răspunzătoare  pentru  preju« 
diciile  cauzate prin orice act adm inistrativ , ilegal, tribunalele au com petința 
generală  de a controla, pe cale de excepție, legalitatea actului admi­
n istrativ  păgubitor, in scopul nu  de a.l anula, ci de a constata culpa 
adm inistrației.

în susținerea tezei sale, prof. A nghelov  se întemeiază îndeosebi pe 
urm ătorul pasaj din m enționata lucrare a au toarei sovietice E. A . Fleișiț i 

„Totuși, pot fi cazuri cînd acțiunea neregulată a funcționarului nu 
Constituie o faptă penală și nu poate fi nici m ăcar im putată unei vini 
și totuși „o lege specială" pune în sarcina Statului răspunderea  pentru 
prejudiciile cauzate p rin tr-o  astfel de faptă. Astfel de dispoziții întîlnim, 
de pildă, în legea priv itoare la rechiziții și confiscare, în regulam entul 
pen tru  adm inistrarea portu rilo r maritime și altele. De aceste cazuri este
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evident că instanța judecătorească, care trebuie să constate caracterul 
neregulat al actului funcționarului care a cauzat un prejudiciu cu prilejul 
efectuării unui act al puterii, trebuie să fie instanța sezisată cu acțiunea 
intentată împotriva organului de stat pentru repararea prejudiciului. 
Această instanță examinează problema caracterului neregulat al actului 
funcționarului ca o condiție a răspunderii organului de stat. în astfel 
de cazuri nu va interveni o hotărîre judecătorească premergătoare sfă­
tuind asupra caracterului neregulat al actului săvîrșit de funcționar, 
deoarece ar fi ciudat să se ceară ca, în cazul cînd actele funcționarului 
nu vor prezenta trăsăturile unei fapte penale, păgubitul să fie obligat 
să intenteze în fața instanței, în primul rînd, o acțiune de constatare a 
caracterului neregulat al actului funcționarului, ca apoi, în al doilea 
rînd, să pornească, în fața aceleiași instanțe, o acțiune pentru repararea 
prejudiciilor ce i-au fost cauzate prin fapta sa, care — anterior — a 
fost calificată de instanță ca neregulată. Acest lucru ar constitui o di­
ficultate inutilă pentru păgubit, o inutilă tergiversare, străină sensului 
general al art. 407 c. civ." B)

8) E- A. F l e i ș  i ț ,  op. c i t . , 6) p. 148.

Este evident că acest pasaj nu ar putea fi invocat în susținerea 
tezei prof. Anghelov, deoarece Fleișiț se referă la ipoteza cînd însăși 
legea dă în competința instanței judecătorești dreptul de a cerceta lega» 
litatea actului administrativ și de a statornici asupra despăgubirilor ci» 
vile. Totuși, caracterul oarecum general al expunerii făcută de Fleișiț, 
deși aceasta se referă la cazurile de răspundere patrimonială prevăzute 
în mod special de lege, ar putea da impresia că acțiunea în despăgu» 
bire este condiționată de constatarea în prealabil, prin hotărîre judecăto­
rească, a caracterului neregulat al actului producăior de daune, ceea ce 
ar însemna că de regulă numai tribunalul este competent să cerceteze 
legalitatea actelor administrative.

înțelesul acestui pasaj din lucrarea menționată ne apare în toaiă 
claritatea lui dacă avem în vedere expunerea făcută cu o pagină mai 
înainte, în care autoarea arată limpede că constatarea ilegalității actului 
este o operațiune prealabilă acțiunii în despăgubire și ea este de resortul 
fie a organului judecătoresc, fie a organului administrativ competent.

„Care anume este organul administrativ sau judecătoresc competent 
despre care vorbește art. 407 c. civ. R.S.F.S.R.?*, se întreabă această 
autoare. După ce arată că soluția pe care literatura juridică sovietică o 
dă acestei probleme nu este totdeauna aceeași și nici totdeauna de ajuns 
de clară, autoarei continuă: „Astfel, în Manualul de drept civil din anul 
1938 s-a spus: „înainte de a cere repararea prejudiciului, păgubitul tre* 
buie să facă o plîngere împotriva actului neregulat al persoanei care i,a 
cauzat prejudiciul". Manua'ul de drept civil arată; „Răspunderea în te* 
meiul art. 407 c. civ. ia naștere numai în cazul cînd caracterul neregulat 
al actului a fost recunoscut pe cale judecătorească sau administrat v ă“. 
Se pare că este vorba de o plîngere premergătoare acțiunii în justiție 
pentru repararea prejudiciului cauzat. Astfel credem că trebuie înțe, 
leasă, deși nu o spune în mod expres, indicația lui H. I. Svarț, cu pri­
vire la faptul că „pentru stabilirea caracterului neregulat al actului păr 
gubitor este necesar ca acest caracter să poată fi stabilit de organul 
competent al puterii și de aceea repararea prejudiciului este legata de

https://biblioteca-digitala.ro



13 CONTROLUL LEGALITĂȚII ACTELOR ADMINISTRATIVE 329

calificarea actului ca neregulat de către acest organ. Firește că plîngerea 
p emergătoare acțiunii în justiție este o plîngere făcută pe cale adminis» 
trativă“ ’).

De asemeni, nici explicațiile prof. 8. N. B r a tu s  nu sînt suficient 
de precise, deși se pare că el se referă numai la cazurile cînd compe« 
tința de control al legalității actului administrativ este recunoscută im 
stmțelor judecătorești:

„Răspunderea bazată pe art. 407 c. civ. nu intervine decît dacă pă» 
gubitul „în termenul stabilit1', cu alte cuvinte înlăuntrul termenului pres­
cripției extinctive, a atacat actul funcționarului în fața organului judecă­
toresc sau administrativ competent, iar acest organ a declarat actul 
atacat ca neregulat, adică ilegd, iar în anumite cazuri și ca fiind săvîrșit 
cu vină. Organul judecătoresc care declară neregularitatea actului unui 
funcționar poate fi instanța judecătorească care pronunță sentința în 
cauza penală, în cazul cînd actul neregulat al funcționarului are caracter 
penal sau instanța în fața căreia s-a intentat o acțiune în despăgubire, 
dacă acest act nu cade sub incidența legii penale" 10).

9) E. A. F 1 e 1 ș 1 ț op. cit., 9) p. 147.
IC) S. N. B r a t u s ,  D re p t c io il soaiefic, voi. II, Buc. 1954, p. 293.
11) Ș. S. S t u d e n i c h i n ,  M anual d e  d re p t a d m in istra ția  soo ietic , p. 138,

Nici autorii sovietici de drept administrativ nu se pronunță în mod 
categoric asupra acestei chestiuni.

Astfel, S- S. S t u d e n i c h i n ,  ocupîndu=se de această chestiune, 
scrie următoarele ;

,,în unele cazuri, legislația sovietică stabilește răspunderea institu- 
fiilor de stat pentru dauna materială cauzată prin actele ilegale ale func« 
ționarilor aparatului de stat (confiscarea sau rechiziția ilegală, pierderea 
unei expedieri poștale, însușirea unor valori primite în vederea transmi» 
terii lor de oătre o terță persomă etc.j. Este adevărat, însă, că neregula­
ritatea actelor funcționarilor de stat trebuie să fie stabilită de organele 
judecătorești sau administrative și să formeze obiectul unei reclamații 
introduse în termen. Instituția care a acoperit paguba princinuită unui 
cetățean sau unei organizații poate, printr«o acțiune de regres, să impute 
funcționarului vinovat valoarea daunei reparate (art. 83-832 Codul mun* 
cii). în celelalte cazuri, instituția răspunde pentru actele ilegale ale func» 
ționarilor săi, care ar fi pricinuit un prejudiciu material cetățenilor sau 
organizațiilor obștești" H ).

Menționatele studii dovedesc că în literatura juridică nu se dă o 
precizare în privința înțelesului celei de-a doua părți a art. 407 c. civ. 
R.S.F.S.R., fapt care poate explica, într-o măsură, greșita lui interpretare 
de către autorii străini. Autorii sovietici arată numai că dreptul de a 
controla legalitatea actelor administrative producătoare de daune apar­
ține fie tribunalelor, fie organelor administrative. Această formă de pre­
zentare este justificată de împrejurarea că art. 407 c. civ. nu prevede 
cine anume este competent, tribunalul sau organul administrativ, și stabilește 
numai că, în cazurile în care legea prevede răspunderea civilă a admi. 
nistrației pentru actele ilegale ale funcționarilor săi, această responsa­
bilitate este condiționată de constatarea ilegalității actului de către* 
instanțele judecătorești sau organele administrative. De aceea nici litera
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tura juridică sovietică nu arată anume cînd este competent tribunalul și 
cînd este competent organul administrativ» adică nu stabilește un criteriu 
pe baza căruia să se determine competința de cercetare a celor două 
categorii de organe sau, mai exact, nu arată în mod categoric că a. 
ceastă competință specială este determinată, după caz, de lege.

Este evident că chestiunea de care ne ocupăm nu putea fi rezol» 
vată prin dispozi iile codului civil (art. 407), care a condiționat numai 
exercițiul acțiunii în despăgubire de constatarea ilegalității actului admi. 
nistrativ producător de daune. Aceasta însemnează că, întrucît, după 
caz și potrivit prevederilor legilor speciale, dreptul de control al legali­
tății aparține nu numai organelor administrative dar și instanțelor judecăto» 
reșt', codul civil a menționat numai condițiunea constatării ilegalității 
actului, fără a se preocupa de cine anume are să facă această constatare 
(tribunalul sau organul administrativ), întrucît această competință este 
determinată de normele legilor speciale prin care se recunoaște dreptul la 
despăgubire pentru prejudiciile cauzate prin actele de serviciu neregulate 
ale funcționarilor de stat.

Prin urmare, în dreptul sovietic răspunderea patrimonială a organe, 
lor de stat pentru pagubele pricinuite prin actele de serviciu neregulate 
ale funcționarilor de stat este limitată în mod expres — prin art. 407 c. 
civ. al R.S.F.S.R. și prin dispozițiile corespunzătoare din legislația civilă a 
celorlalte republici unionale— numai la cazurile anume prevăzute de lege, 
iar caracterul neregulat al actului adminbtrativ producător de daune se 
constată — potrivit dispozițiunilor cuprinse în legile speciale care prevăd 
cazurile de responsabilitate civilă a organelor de stat — fie de instanța 
judecătorească sezisată cu acțiunea în despăgubire, fie de organul admi» 
nistrativ competent.

Aceasta ește singura interpretare posibilă a art. 407 c. civ. al R.S.F.S.R. 
și ea corespunde principiilor organizării de stat sovietice și a celor re­
feritoare la competința instanțelor judecătorești cu privire la asigurarea 
legalității socialiste în administrația de stat.

în adevăr — după cum arată autorii sovietici — instanțele judecăto. 
rești sovietice participă, în condițiile legii, la asigurarea respectării lega, 
lității în administrația de stat, dar ele nu efectuează o supraveghere sis» 
tematică a act' vitâfii organelor administrative 12). Instanțele judecătorești 
nu pot să atace actele neregulate ale organelor administrației de stat șl 
nu au dreptul să suspende sau să anuleze actele ilegale ale acestora13). 
Ca regulă generală, litigiile care apar între subiectele raporturilor de 
drept administrativ se soluționează pe cale administrativă, organul de 
stat competent pulînd suspenda sau anula actul ilegal ori da îndrumări obli» 
gatorii pentru modificarea lu i l4 ). Pentru ca legalitatea socialistă să fie 
cît mai mult asigurată, au fost create treptat organe speciale de stat, 
care, exercitînd controlul legalității, fie că iau direct măsuri (cum este 
cazul Ministerului Controlului de stat, în calitatea lui de organ al Con. 
siliului de miniștri), fie că aduc la cunoștința organului administra-

12) S. S t u d e n i c h i n ,  op. c i t . , 11) p. 166.
13) L u n e v ,  S t u d e n i c h i n  și l a m p o l s c a l a ,  leg a lita tea  socia listă  in ad> 

m tnlstratla  d e  s ta t sooiefică, 1951, p. 165 și urm.
14) S t u d e n i c h i n ,  op, cit,, '*) p. 41.
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tiv competent ilegalitatea comisă, pentru ca acesta să ia măsurile ne» 
cesare 16).

15) L u n e v ,  S t u d  e n I c h l  n, l a m p o l s c a i a ,  op, c i t , 18) p. 172.
16) S t u d e n l c h l n ,  op. Cit, n ) p. 41.
17) Hotărîrea Consiliului Comisarilor Poporului din U R.S.S. și a C. C. al P. C. 

(b) al U.R.S.S. din 11 aprilie 1937 „Cu prlv lie la revocarea procedurii adm inistra tive 
șl s tab 'llrea  procedurii Judiciare pentru  confiscarea bunurilor în v ederea  acoperirii 
im pozite lor de stat și locale neachitate, a as igu rărilo r obligatorii, cotelor obllgato» 
rll in natură  șl am enzilor, de către colhozuri, cooperative de producție meșteșugă* 
rească șl cetățeni".

18) Hotărîrea din 28 aprilie 1944, ,Cu privire la m odificarea parția lă  a proce. 
durii de executare a obligațiilor neachitate p rovenite  din im pozite și alte sarcini*.

Regula este, deci, că litigiile izvorite din raporturile de drept 
administrativ se soluționează în dreptul sovietic prin dispoziția directă a 
organului de s ta t16). în mod excepțional, în temeiul unor acte normative 
speciale, unele probleme ale administrației se rezolvă pe cale judiciară, 
iar nu pe cale administrativă. în această privință se poate menționa 
Hotărîrea Consiliului Comisarilor Poporului din U.R S.S. și C.C. al P. 
C. (b) al U.R.S S. din 11 aprilie 19371 ‘), înlocuită prin Hotărîrea din 28 
aprilie 194418), prin care s»a introdus o importantă instituție de control 
judiciar cu privire la asigurarea legalității în administrația de stat. 
Anume, s-a introdus rezolvarea pe cale judecătorească a măsuri­
lor de executare ale administrației, îndeosebi cînd este vorba de exe­
cutarea întreprinsă împotriva unor cetățeni sau colhozuri pentru amenzi, 
impozite neachitate și prime de asigurare sau cote către stat nevărsate, 
în toate cazurile prevăzute în această hotărîre, .organele administrației 
de stat nu pot întreprinde direct executarea silită asupra bunurilor și 
încasarea sumelor de bani sau preluarea cotelor etc. de la cetățeni sau 
colhozuri. Trebuie ca mai întîi tribunalul să se pronunțe asupra preten- 
țiunilor administrației. Administrația are calitatea de recltmant în jus­
tiție. Dacă tribunalul găsește că actul de impunere sau de stabilire a 
volumului cotei obligatorii, ori a primei de asigurare etc. nu corespunde 
legii, atunci el respinge acțiunea administrației. Dacă constată că s-au 
făcut calcule greșite (și, în consecință, nu este vorba de o măsură ile­
gală, ci de determinarea greșită a volumului obligației de plată stabi­
lită), tribunalul întrerupe dezbaterile și trimite cauza spre a fi examinată 
din nou de organul administrativ competent.

De asemeni, tribunalele sovietice cercetează legalitatea actelor ad» 
ministrative cu ocazia judecării unui proces penal, în cazurile în care 
— adică-actele săvîrșite de funcționari au caracter penal, aceasta de­
oarece legea dă în competința instanței de judecată constatarea ca­
racterului ilicit al acestor acte. în această privință F l e i ș i ț  scrie urmă­
toarele : „Instanța care constată caracterul neregulat al actului unui 
funcționar, prin care s-a cauzat un prejudiciu, poate fi instanța care 
pronunță o sentință într-o cauză penală, în cazul cînd actul neregulat 
al funcționarului are un aspect penal. Din această cauză, cei care ana­
lizează mai în amănunt susținerea că este necesar ca stabilirea carac­
terului neregulat al actului cauzator al prejudiciului să premeargă in­
tentării acțiunii în justiție, consideră că acest lucru poate fi făcut nu­
mai de instanța care judecă o cauză penală avînd ca obiect acuzarea
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adusă autorului prejudiciului de a fi săvîrșit o infracțiune (sau, atunci 
cînd este cazul, de comisia disciplinară)*'lb ).

Aceste explicațiuni ne conduc la stabilirea următoarelor conclu- 
ziuni asupra sistemului de drept sovietic în materia controlului legali­
tății actelor administrative, pe cale directă sau de excepție, de către 
instanțele judecătorești:

1. De regulă, controlul legalității actelor administrative se exercită 
de către organele puterii de stat și de către organele administrative su» 
perioare, fie din proprie inițiativă, fie ca urmare a sezisării lor de către 
instanțele judecătorești, de către organele procuraturii ori arbitrajului 
de stat sau de către cetățeni.

2. în mod excepțional, instanțele judecătorești sînt competente să 
cerceteze legalitatea actelor administrative de realizare a puterii de stat 
numai în cazurile anume determinate de lege (fie cu dreptul de anulare 
și de a obliga organul administrativ să reintre în legalitate, fie cu drep­
tul de a respinge cererea de execuțiune silită făcută de administrație, 
fie cu dreptul de a examina legalitatea actului administrativ cu prilejul 
unui proces penal, fie cu dreptul de a statornici asupra daunelor re- 
zultînd dintr-un astfel de act juridic). '

Aceste precizări justifică și interpretarea ce am dat celei de-a 
treia cerințe a art. 407 c. civ. R.S.F.S.R., în sensul că, atunci cînd po­
trivit legii, tribunalele sovietice sînt competente să judece acțiunile în 
despăgubire introduse contra instituțiilor de stat pentru repararea pre­
judiciilor cauzate prin actele ilegale ale funcționarilor, aceste instanțe 
sînt îndrituite să statornicească asupra pretențiunilor de despăgubiri nu­
mai dacă în prealabil a fost constatată ilegalitatea actului, de regulă de 
către organul administrativ competent, iar, în mod excepțional, de că­
tre instanța judecătorească, în cazurile cînd în mod expres legea i-a 
atribuit această competință.

Așadar, ceea ce trebuie reținut, este că art. 407 c. civ. R.S.F.S.R. a 
limitat numai sfera responsabilității Statului, statornicind condițiile în care 
el răspunde pentru daunele pricinuite prin actele administrative ilegale. 
Dar, în ceea ce privește condiția stabilirii prealabile a ilegalității actului 
administrativ, aceasta nu este rezolvată de art. 407 c. civ., ci ea se re. 
zolvă în temeiul principiilor generale ale dreptului sovietic și potrivit 
prevederilor din actele normative speciale.

Aceeași concluzie se impune și în dreptul nostru, deoarece, ca și 
în dreptul sovietic, competință tribunalelor de a controla, pe cale de ex. 
cepție, legalitatea actelor juridice ale organelor administrației de stat, prin 
care se realizează puterea de stat, se rezolvă în virtutea principiilor 
constituționale de organizare de stat, a specialității de activitate a dife® 
ritelor categorii de organe de stat și a independenței lor operative, po­
trivit cărora controlul legalității activității organelor executive și dedis. 
poziție se exercită de organele corespunzătoare ale puterii de stat și de 
organele administrative superioare, cu dreptul de anulare a actelor juri, 
dice ilegale și de a da îndrumări obligatorii organelor subordonate pen­
tru modificarea lor.

Prin urmare, recapitulînd observațiile ce am făcut prin studierea 
comparativă a cerințelor art. 407 c. civ. R.S.F.S.R. și regulilor dreptului

19) E. A. F 1 e i ș i ț, op. ctf., 6) p. 148.
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nostru cu privire la competința tribunalelor de a controla, pe cale de 
excepție, legal tatea actelor juridice de realizare a puterii de stat, făcute 
de organele administrative, putem afirma că singura deosebire care există 
intre cele două sisteme de drept constă numai în întinderea răspunderii 
patrimoniale a organelor administrației de stat, în sensul că, în timp ce 
în dreptul sovietic acestea răspund numai pentru daunele cauzate prin 
actele juridice anume prevăzute de lege, în dreptul nostru organele de 
stat răspund pentru pagubele cauzate prin orice act administrativ ilegal. 

Astfel, argumentarea prof. Anghelov ni se pare neîntemeiată, de­
oarece faptul că în dreptul bulgar—ca și în dreptul nostru — nu s»a lia 
mitat prin lege dreptul de a intenta acțiuni în fața tribunalelor pentru 
repararea daunelor rezultînd din acte administrative ilegale, nu justifică 
susținerea că prin aceasta s.a înlăturat și limitarea controlului legalității 
actelor administrative exercitat de tribunalele sovietice numai în cazurile 
prevăzute special de lege, ci re este o trăsătură caracteristică a sistem u» 
lui dreptului socialist.

Controlul legalității activității administrative se exercită de regulă 
de organele superioare ale administrației de stat și numai înmodexcep» 
țional — anume în cazurile special prevăzute de lege —tribunalele con­
trolează, fie direct, fie indirect (pe cale de excepție), legalitatea actelor 
administrative.

4. în sistemul dreptului nostru s>ar mai putea invoca încă un argu» 
ment în favoarea tezei menținerii competinței tribunalelor de a controla, 
pe cale de excepție, cu ocazia judecării unei acțiuni civile în despăgu» 
bice, legalitatea unui act administrativ, S=ar putea invoca anume că, în 
lipsa unei dispoziții legale exprese de desființare a competinței tribuna» 
lelor de a cerceta legalitatea actului administrativ cu prilejul judecării 
unei acțiuni în despăgubire, introdusă contra organului administrativ emi» 
tent al actulu', această desființare a competinței nu ar putea fi prezumată.

Examinarea acestei chestiuni implică studierea istoricului contro­
lului legalității actelor administrative în dreptul nostru, pentru a vedea 
dacă regulile în materie, caracteristice organizării de stat burghez, au 
fost menținute în noua orinduire socială și de stat și deci dacă ele sînt 
compatibile cu principiile dreptului nostru socialist.

Problema competinței tribunalelor ordinare de a controla, pe cale 
de excepție, legalitatea actelor administrative, fără a le anula, ci numai 
în scopul de a cerceta temeinicia acțiunilor în despăgubire introduse de 
particulari pentru repararea prejudiciilor cauzate prin astfel de acte, s-a 
ridicat la noi în chiar momentul în care s-a trecut la organizarea bur» 
gheză a statului. Prin derogare de la principiul separațiunii puterilor, care 
stătea formal la baza organizării de stat, s»a stabilit, pe cale jurispru» 
dențială, dreptul tribunalelor ordinare de a controla legalitatea actelor 
administrative. Aceasfă jurisprudență s=a stabilit în temeiul art. 998-10C0 
c. civ., care prevăd principiul general al responsabilității civile, dar nu 
precizează și răspunderea statului pentru repararea daunelor rezultînd din 
actele administrative ilegale. De abia în 1912 s-a prevăzut, prin legea de 
reorganizare a Curții de Casație, dreptul tribunalelor de a examina, pe 
cale de excepție, legalitatea actelor administrative.

Controlul exercitat de tribunalele ordinare asupra legalității actelor ad»

https://biblioteca-digitala.ro



334 I. VÎNTU 18

ministrative, cu prilejul judecării acțiunilor în despăgubire introduse de 
particulari lezați prin astfel de acte, a trecut prin mai multe faze :

a) Dreptul tribunalelor de a judeca litigiile dintre particulari și ad. 
ministrație a fost stabilit în baza legii și ca urmare a unei creații juris® 
prudențiale, o dată cu înființarea Consiliului de stat, prin legea din 11 
februarie 1864. Această lege, recunoscînd Consiliului de stat anumite atri» 
buțiuni consultative de contencios administrativ, prevedea în mod ex» 
preș dreptul particularilor de a se adresa și tribunalelor, cu excepția ca. 
zurilor anume determinate de legi.

în urma desființării Consiliului de stat—prin constituția din 1866— 
atribuțiile acestuia au fost deferite, printr=o lege specială, tribunalelor or­
dinare, care au devenit singurele competente de a judeca vătărrările de 
drepturi aduse particularilor prin acte administrative.

Pe baza acestor dispozițiunî s-a stabilit, pe cale jurisprudențială, drep­
tul tribunalelor ordinare ca, in examinarea acțiunilor în despăgubire in® 
troduse contra administrației, potrivit art 998»1000 c. civ:, să cerceteze, 
pe cale de excepție, legalitatea actelor administrative, fără a le anula, 
ci numai în scopul de a deduce din constatarea ilegalității lor culpa ad® 
ministrației și deci de a verifca temeiul acțiunii în despăgubire.

b) Această jurisprudență, prin care se recunoaștea dreptul tribuna® 
lefor ordinare de a verifica, pe cale de excepție, legalitatea actelor ad. 
ministrative, a fost menținută chiar și după ce s=a creat contenciosul de 
anulare, dat în competința Secțiunii a III»a a Curții de Casație. Astfel, 
după promulgarea legii din 1 iulie 1906, pentru reorganizarea Curții de 
Casație, prin care se recunoștea Secțiunii a Ill.a o anumită competință de 
contencios de anulare a actelor administrative și se prevedea că daunele 
urmau să fie stabilite conform dreptului comun de tribunalele ordinare 
(art. 35), a continuat să se aplice jurisprudența potrivit căreia tribuna® 
lele sezisate cu acțiunea în despăgubire aveau dreptul să cerceteze lega® 
litatea actului administrativ producător de daune.

Legea din 17 februarie 1912, pentru modificarea organizării Curții 
de Casație, a reorganizat contenciosul administrativ dînd în competința 
Secțiunii a 111,a a Curții de Casație nu numai dreptul de a declara actul 
ilegal, dar și de a invita autoritatea administrativă săd revoce, sub sanc. 
țiunea daunelor cominatorii (art, 63). în același timp, prin art. 37 al. 7 
al acestei legi, s,a prevăzut în mod expres că „tribunalele ordinare nu 
se pot pronunța asupra ilegalității unui act administrativ de autoritate, 
decît pe cale de excepție". Acesta este primul text legislativ prin care 
s®a recunoscut tribunalelor ordinare dreptul de a exercita, pe cale de 
excep'ie, controlul legalității actelor administrative.

Competința tribunalelor ordinare de a cerceta, pe cale de excep­
ție, legalitatea actelor administrative (de autoritate) s,a menținut și sub 
imperiul Constituției din 1923, în temeiul căreia contenciosul administra® 
tiv a devenit o instituție de ordin constituțional, fiind dat numai în căderea 
puterii judecătorești (art. 107).

Pe baza acestei dispoziții constituționale a fost elaborată legea pen. 
tru contenciosul administrativ, din 23 decembrie 1925, potrivit căreia se 
puteau introduce la Curțile de Apel acțiuni pentru anularea actelor ad» 
ministrative ilegale, aceste instanțe fiind în același timp învestite și cu
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dreptul de a judeca cererile de despăgubiri, fie împotriva autorității ad» 
ministrative, fie contra funcționarului vinovat (art. 6).

Dar prin această lege-așa  cum rezultă din lucrările preparatorii și 
din practica judiciară—nu s-a desființat competința tribunalelor ordinare, 
stabilită pe cale jurisprudențială, de a judeca acțiunile în despăgubire 
introduse contra administrației și de a cerceta, pe cale de excepție, le» 
galitatea actului administrativ generator de daune.

d) Acest regim legislativ a fost modificat prin legea din 11 sep« 
tembrie 1938. Această lege a desființat competința tribunalelor ordinare 
de a examina legalitatea actelor administrative, chiar și pe cale de ex« 
cepție, prevăzînd că cererea de despăgubire nu poate fi introdusă la ins. 
tanțele judecătorești de drept comun decît numai după ce instanța de 
contencios administrativ va fi stabilit în principal ilegalitatea actului.

Astfel, tribunalele ordinare aveau dreptul. în cadrul general al corn, 
petinței lot, de a judeca acțiunile în despăgubire introduse contra orga» 
nelor administrative, numai dacă în prealabil actele administrative ge. 
neratoare de daune fuseseră declarate ilegale de către instanțele speciale 
de contencios administrativ.

e) Trecerea revoluționară la orînduirea democrat-populară și prin, 
cipiile noi ale organizării de stat, oglindite în constituțiile din 1948 și 
1952, între care unicitatea puterii de stat a oamenilor muncii (ca atare 
și suprimarea principiului separațiunîi puterilor), crearea unui nou sis­
tem de organe ale puterii de stat și de organe de stat subordonate lor, 
centralismul democratic etc. au făcut inadmisibilă supraviețuirea drep» 
tului instanțelor judecătoreș'i de a exercita atît controlul constituționali, 
tații legilor, cît și controlul legalității actelor administrative. De aceea, 
prin Decretul Nr. 122 din 8 iulie 1948 au fost abrogate legea pentru con» 
tenciosul administrativ și legea de organizare a Curților Administrative z0).

Abrogarea legii pentru contenciosul administrativ a avut ca' efect 
însăși desființarea contenciosului administrativ, adică a dreptului tribu­
nalelor ca, îrt virtutea competinței lor obișnuite, să cerceteze legalitatea 
actelor administrative, pentru că această competință era incompatibilă cu 
principiul unicității puterii de stat și al specialității funcționale a diferite­
lor categorii de organe de stat, care în sistemul unității puterii înde­
plinesc forme speciale ale activității de stat principii care sînt prevăzute 
în Constituție. Acest efect al Decretului Nr. 128 din 8 iulie 1948 re» 
zultă și din expunerea de motive care îl înșotește, chiar dacă această 
expunere de motive nu are o motivare pe deplin satisfăcătoare din punct 
de vedere științific:

,Art. 37 din Constituție (Constituția din 1948) dispune că Marea 
Adunare Națională a R. P. R. este organul suprem al puterii de stat. 
Față de acest principiu și considerînd că tot această Adunare alege 
Prezidiul și formează guvernul, potrivit art. 39, rezultă în ce privește

20) Art. 1 : .Legea pentru contenciosul adm inistrativ, din 23 decem brie 1925, 
precum și legea de organizare a Curților adm inistrative, din 13 m artie 1939, se abrogă.

A rt. 3 : „Acțiunile de contencios adm inistrativ in curs de judecată, la data in* 
trărll in vigoare a prez nt»l legi, se c >ns deră stinse, iar hotărirlle Judecătorești date 
în această  m aterie șl readuse  la îndeplin ire la aceeași d a P ./se  consideră nule".
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organele judecătorești o subordonare fată de organul suprem. Cu o ase­
menea structură nu se mai poate concepe ca actele autorității să fie 
puse în discuție de particulari, iar aceștia să mai aibă dreptul să cheme 
statul în judecată pentru ca actele lui să fie cenzurate de o autoritate 
subordonată".

Prin urmare, din cuprinsul expunerii de motive rezultă voința clară 
a legiuitorului de a desființa contenciosul administrativ, adică dreptul 
instanțelor judecătorești de a controla în mod obișnuit și sistematic, ca 
o activitate ce intră în competința lor jurisdicțională, legalitatea actelor 
administrative, iar nu numai de a abroga fără nici un efect legea con­
tenciosului administrativ.

Unicitatea puterii de stat a oamenilor muncii, exercitată de Marea 
Adunare Națională, asigură unitatea de acțiune a tuturor categoriilor 
de organe de stat, fiecare dintre ele desfășurînd o anumită formă a ac­
tivității de stat și fiind supuse controlului suprem al Marii Adunări Na­
ționale și controlului ierarhic al organelor superioare din același sistem. 
De aici rezultă că pentru ca un organ de stat făcînd parte dintr—un 
anumit sistem de organe să poate exercita controlul asupra activității 
unui organ făcind parte din alt sistem de organe de stat, este necesar 
ca el să fie împuternicit în mod special prin lege. Datorită acestor con- 
siderațiuni, dreptul general de control pe care instanțele judecătorești îl 
exercitau asupra actelor administrative a fost desființat, tribunalele avînd 
dreptul să controleze legalitatea unor anumite acte administrative, pe 
cale directă și principală sau pe cale indirectă și excepțională, nu . ai 
atunci cînd sînt împuternicite expres de lege.

5. — O ultimă chestiune ce urmează a fi examinată în legătură 
cu efectele legii din 1948 este aceea dacă prin abrogarea legii conten­
ciosului administrativ nu s-a recunoscut implicit dreptul tribunalelor or­
dinare de a examina legalitatea actelor administrative cu prilejul 
judecării unui proces civil în despăgubire, drept care, după cum s-a 
văzut, a fost desființat prin legea din 1938. Cu alte cuvinte, dacă 
abrogarea legii contenciosului administrativ, cu modificarea aduiă 
la 1938, a avut ca efect reînvierea competinței contencioase a tribuna­
lelor ordinare, recunoscută prin practica judiciară pînă la 1938.

Noi credem că nu s-ar putea susține că prin Decretul din 1948 
s-a restituit competința contencioasă pe care o aveau tribunalele îna­
inte de modificarea introdusă prin legea din 1938, care a fost și ea 
abrogată. Aceasta pentru următoarele considerațiuni: ’

a) în primul rînd trebuie să se țină seama că — după cum s-a 
arătat — competința contencioasă a tribunalelor a fost o creație a juris- 
prudenței, astfel că nu s-ar putea susține că abrogarea unei legi ar putea 
avea drept efect reînvierea unei practici judiciare anterioare abrogării, 
aceasta cu atît mai mult, cu cît, în sistemul dreptului nostru democrat- 
popular practica judiciară «nu este recunoscută ca izvor de drept.

b) Legea din 1938 a desființat competința contencioasă a tribuna­
lelor ordinare, rezervînd-o exclusiv instanțelor speciale de contencios 
administrativ.

c) Decretul din 1948 a desființat însăși instituția contenciosului 
administrativ, adică dreptul instanțelor judecătorești de a cerceta fie pe
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cale principală, cu drept de anulare, fie pe cale excepțională, cu drept 
de constatare a ilegalității actului.

d) în ipoteza susținerii că această competință contencioasă și-ar 
găsi temeiul în prevederile codului civil (art. 998 și urm.), deși am ară­
tat că aceasta este o creație jurisprudențială, în acest caz dispozițiunea 
din codul civil urmează a fi astfel interpretată, încît, prin adaptare, să 
corespundă sistemului dreptului nostru socialist21).

21) Tr. l o n a ș c u ,  M odificările aduse Codului Cioil de prin cip iu l con» 
stitulional al egalității seseior (Justiția Noua, nr. 2/1950).

Științe sociale — 22

Ori, din moment ce pe cale principală tribunalele nu pot cerceta 
legalitatea actelor administrative decît în cazurile cînd ele sînt împuter­
nicite de lege, este incontestabil că ele nu au dreptul să cerceteze pe 
cale de excepție legalitatea actelor administrative de realizare a puterii 
de stat decît tot în cazurile cînd sînt împuternicite special de lege.

6. — în temeiul acestor cercetări, credem că putem conchide că, 
în afară de cazurile anume prevăzute de lege, cînd tribunalele sînt în­
vestite în mod expres cu dreptul de anulare sau indirect de constatare 
a ilegalității actului administrativ, controlul legalității se exercită, în 
condițiile legii, de organele corespunzătoare ale puterii de stat și de or­
ganele administrative superioare, cît și de organele de stat anume cre­
ate pentru asigurarea legalității populare în administrația de stat.

Astfel, organizațiile socialiste și cetățenii se bucură de o ocrotire 
eficace împotriva arbitrarului administrației, avînd drept de reclamație 
la organul de stat competent, care este obligat să rezolve reclamația și 
să comunice rezultatul într-un anumit termen.

Numai după ce organul de stat competent —de regulă organul co­
respunzător al puterii ori organul administrativ superior și excepțional 
organul de stat învestit în mod special, în anumite cazuri cu exercita­
rea controlului legalității — a constatat ilegalitatea actului administrativ 
de realizare a puterii de stat, tribunalele sînt competente — potrivit 
dreptului comun — să judece pretențiunile de daune pentru repararea 
prejudiciilor rezultînd din actele administrative anulate sau constatate 
ca fiind-ilegale.

Catedra de teoria statului
Si dreptu lu i

POJb CyjțA B OBECUE’IEHHH H\POJHOft 3IK0HH0CTH B POCyjAPCTBEHHOM 
ynPABJtEHHH PHP

KpaTKoe cojțepjKanHe

B O6HKHOB6HHO0 «op'te OBoefl jenT em ocT H  cyjțH ofiecueinBaioT a^MH- 
HHCTpaTHBHyro aaKOHHOCTb paaSopdM yroxoBHMx nan rpaat^aHCKMX j e j ,  B 
0BB3U c cjiyjKe6HO0 jeHTeJiiHOCTwo ^ OIIKHOCTHHX JIMIȚ. IIOMIIMO BTOTO ofințero 
npasa, Tpn6yHaiaM, B onpejejjaH H x c iy ia a x , npejCTaBjieiio iipaso paccsejo- 
BaTb aaKOHHOCTb ax«#HucTpaTUBHHx aKTOB. 9 TO CbiBaeT B ip£x c jy q a a x :

https://biblioteca-digitala.ro



338 I. VÎNTU 22

cxyqau, B KOTopui KOHTPOJIB ocynțecTBxneTCH nenocpe/țcTBenno n npnsnH- 
unaJiHO, TpuSyiiaiH HMOH npaBO OTM6HMTB npoTMBO3aKOHHMii a^MMHucTpa- 
THBHH# aKT 22)j CJiy’iau, B KOTOpblX TpafiyHaJH npOBO,IHT KOHTpOJB aaKOHHOCTM B 
CBH3M c paccMOTpeHueM aaflBJieHutl o npMHyjțMTejiBHOM ucnoiHeauH uo^an- 
HMX ajțMBHUCTpaTUBHMMH, rOCyAapCTBeHHMMK OpraiiaMM npOTHB Tex, K0- 
Topue OTi;a3MBaioTCfl OT ucnoiHeHUH onpejejgBHHi aKTOB MXH atajioG, no^an- 
HMX qaCTHHMH JIU Ița MB UPOTHB aaKJHOieHMn O IipMMeHeHMM B6K0T0pHX 8JMH- 
HMCTpaTiiBHwx caHKnuB 23) ; ciy 'iau , B KOTOPMX TpufiynaJiH, Oy^ym yse^oM- 
le a n  o paapemeHKM jena, paccitaipaBaioT KOCBCHHHM oGpaaoM, u KBK ycjio- 
BMe paapeineM a ^eaa, aaKOHHOCTB a^MMHMCTpaTMBHoro aKTa 2*). flepaape- 
meBHHM soapoeoM B nametl ropujțiiiecKoii npaKTMKe M MTepaType SBJHeMa 
Bonpoc, MoryT JIM TpafiyaaiH, B no^cyjHOCTM KOTopux BMeeTcn paspemenue 
rpas^ancaoro  je a a  o BO3Mențennn yOwTKOB, BHTeKaioqux MB a^MuHMCTpa- 
TMBHoro aKTa, npejBapaTejiiHO paccaexoBaTB 3aKOnH0CTB aToro aKTa jjia  Toro, 
qTo6s BHBecTB M3 ero nesaKOHHOCTH BMHy rocyxapcTBennoro oprana, s ie - 
MeHTa rpaatjaHCKofl OTBeTCTBeHHOCTn.

22) CT. 11 îeupeTa N» 272/1956 npejyoxiTpaBaeT, ITO OTMeny a u  Bcnp>Me»aa 
periicTpaițnn a  KHitre aarea MOSHO ț e r n i i  TOJLKO na ocaoBaHna oKOHqaTeitHoro cy^eCaoro 
pemeaas.

CT. 24 naaoHa Ns 91/1952 npejțycaaTpaBaeT, TTO TpnfiynajiM paccMaTpuBaioT ț e ia  B 
CBoan o ratuMeMaMB, HCKiioieHnaMii HJIH onynțeiiHSMH B cnncnax M36npaTe-ieft.

CT. 36 JțeKpcTa 78/1952 npejțycwaTpHBaeT npaso TpnfiyHajta paccjiejțoBaTb aaKOHHOCTB 
KBapTHpHoro npțepa na ata.iyio n.ionța.iL.

23) J le ip e i 131/1952, KacajonțHftCH OTBeTCTBeHHOCTn sa Hecjța’iy B epos cejiicco io- 
aaftcTBeiiHMX npojyKTOB nojț.ieîKaiunx nocTaptax. J le ip e i N“ 224/51 o BnicKaHHH HejțomtOK 
Ha sejțBHXHMOe Hxyn,ecTBo H ,ie  reper Np 184/1954 o HaicasaHiiax aa npaBOHapymeHHe.

24) CT. 264, 265, 268 VroioBaoro Kojțejcca.

B pa3petnennH STOTO Bonnoca HeofixojaMo HMOTB BBujy, BTO B rpaat- 
jaacKOM saKnaojaTewcTae PHP ae cynțecTByeT cooTBeTCTByronțero leKCia 
CTaTBu 407 PK PC$CP. HT3K, cTaflaica Bonpoc : MoryT JIU TpuOyHaxu npa 
OTCyTCTBMM cneițaaJBHHX HOpM, OTKJlOHHIoniMXCJI OT oClIțMX HOpM rpaiKJftH- 
CKoro npana (cmepjKamaxCH B CTaTBe 998 PK M CT. 35 JțeKpeia 31/54 OTHO- 
caqnxca K ropajuțecKHM M tasaqecKUM jiuițaM) coxpannTB B JBEHOM cayqae 
CBOIO KOMneTeHUBio no ofințewy npasy, ycTaaoBieaHyro B joxroB Kpa^aqec- 
Kofl npaKTMKe, paccMaTpuBaTB TBK nasBiBaeMtie a^MnHiiCTpaTMBHbie xeaa 06 
yfiwTKax.

ÂBTOp 3TO0 CTaTBH TOTO MH6HMH, qTO H6 BXOJUT B KOMneTeHUMIO TpM- 
CynaxoB paccMaTpuBaTB saitonnocTB a^MMHucTpaTMBnoro aKTa aeuocpej- 
CTBeaHO axa KOCBeiiHHM nyTeM, KpoMe MyqaeB, Korja »TO BMTeKaeT M3 aa- 
KOHa. B nojTBepatAeaae 3Toro Macaua aBTop yKasHBaei, qTO, xo ia  B nameM 
npane ne cymecTByeT nopMu nojoGnofl CT. PK PC$CP. ojnaKO Tpe6oBaana 
3Toro TeKCTa BMTeKaioT y nac KaK as OGIUMX upuHnanoB, TBK M «3 nopMaTMBHBix 
aKTOB. EjaiiCTBeHHoe OTMque Meatjy ^ayMa npaBOBHMa cacTeMaMa COCTOMT 
TOJIBKO B pasMepe rpaiKiancEofl OTBeTCTBenaocTii pyMBiHCKMX M COBOTCKBX 
rocyjapcTBeaaHX opranoB, B TOM CMBICJB, q io  nepsue OTBeaaioT TOJIBKO 3a 
npaqaHeHHHfi Bpe^ ajMHHBCTpaTaBHHMa aKTaMu, cnennajiBno npeiycMOTpen- 
HHMH aaKOHOM, BTopue oTBeqaiOT sa npaqaHeanHlt sp e j ,IIO6HM axMMHncTpa- 
THBHHM aKTOM, HeaaifOHHOCTB KOTOpOTO GhIJia KOHCTaTupOBaHa.

KpoMe 3Toro npwBițnniiajiBHoro apryaeHTa aBTop joCaBxaeT, BTO cue- 
paajBHHMn HopMaTMBHMMu aKTaMM GWJIO ycTpaneno npaBOMoqae TpatfyaaaoB 
paCCae^OBaTB 3aK0HH0CTB ajMHHHCTpaTHBBHX 3KT0B.
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LE CONTROLS JURISDICTIONNEL DE LA LfiGALITfi 
DES ACTES ADMINISTRATIFS

R e s u m 4

Les tribunaux roumains exercent le controle de la ig a l i i  des 
actes administratifs seulement dans leș cas ou ils sont express^ment 
autorisis par la loi. Le controle de la legalii des actes administratifs 
constitue> donc, une forme d’activite, exceptionnelle, par laquelle les 
tribunaux remplissent leur role d’assurer la legalii populaire dans l’ad- 
minlstration d’Etat.

Cette rigle est consacrâe par notre sysime igislatif et corres- 
pond aux principes constitutionnels d’organisation de l’Etat, en vertu 
desquels les differentes formes de l’activii d’fitat, sont rialisies par des 
organes sp^ciaux, independants les uns des autres mais tous subordon- 
nis â l’organe supreme du pouvoir (la Grande Assembie Naționale).

En vertu du principe du centralisme democratlque les actes des 
organes administratifs sont soumis au controle de leur ligaliti, exercâ 
par les organes correspondants du pouvoir et par les organes admi­
nistratifs sup^rieurs.

Le controle de la ig a l i i  des actes administratifs s’exerce, en 
mâme temps, par les organes sp^ciaux (les tribunaux, les organes de la 
procuration, la Commission du controle d’fitat et l'Arbitrage d’Etat). 
Mais la particularii de ce controle consiste dans le fait que tous ces 
organes nouvellement criis, en constatant l’ilig a lii de l’acte adminis- 
tratif sont obligis de saisir l’organe administratif competent et seule­
ment dans les cas pr^vus par la loi certains d’entre eux, surtout les 
tribunaux, peuvent statuer directement sur l’annullation de l’acte admi­
nistratif iligal.

Un aspect iniressant de la comp^tence contentieuse des tribunaux 
est celui concernant le droit de v^rifier, â l’occasion du jugement d’une 
action civile en d6dommagement des pr^judices causâs par un acte 
administratif, la ig a l i i  de cet acte. II s’agit, donc, de savoir si, en 
raison des transformations realis6es dans l’organisation de l’Etat roumain 
d6mocrate-populaire et dans son sysime igislatif, les tribunaux ont 
conservi leur comp^tence de droit commun — ttabli par une longue 
jurisprudence, en vertu de l’art. 998 et suiv. civ. — de constater l’ilig a lii 
de l’acte administratif ă l’occasion d’un proces civile en didommage- 
ments, pour en diduire la faute de l'administration; qui constitue l’une 
des conditions de la responsabilii civile.

L’auteur de cet article est d’avis que les tribunaux ne peuvent plus 
exercer cette compitence et que leur droit de controle de la Egalii 
d’un acte administratif, soit par voie directe — en annulation — soit par 
voie d’exception — en constatation —, est lim ii aux cas oii ils sont 
autoris&s par la loi d’exercer, directement ou indirectement , ce 
controle.

En effet, si les dispositions de notre code civil concernant cette 
m atire sont resies les memes, il est indubitable qu’elles doivent Stre 
interpr&ies ă la lumire des pr^visions constitutionnelles et des trans-
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formations rialisâes dans l’organisation de l’Etat. II est vrai que dans 
notre systime ligislatif on ne trouve pas une disposition analogue ă 
celle de l'art. 407 c. civ. R.S.F.S.R. Mais Ies conditions exig6es par cet 
article r&sultent des principes constitutionnels etdes pr^visions des actes 
normatifs.

C’est pour ces motifs que l’application de la jurișprudence anti- 
rieure est devenue incompatible â l’organisation de l'fitat et au nou- 
veau syst^me de droit.

En dehors de ces arguments de principe, il faut envisager Ies dis- 
posîtions de la loi de 1938, qui a enlevi expressement aux trib'unaux 
ordinaires la competence contentieuse en la reservant aux instances 
spâciales et d’un decret de 1948, qui a abrogi la loi de 1925 sur le 
contentieux administrații, ce qui veut dire qu’il a supprimi toute com­
petence contentieuse des instances judiciaires.
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SISTEMUL DE REZOLVARE A CONFLICTELOR DE LEGI 
■ ÎN MATERIE CONTRACTUALĂ ÎN DREPTUL 

INTERNAȚIONAL PRIVAT ROMÎN
DE 

M. JACOTĂ

I
I N T R O D U C E R E

într-o ramură a dreptului, cum este acea a dreptului internațional 
privat, reputată de secole prin obscuritatea ei, materia obligațiunilor iz- 
vorînd din contracte este, netăgăduit, capitolul care pune cele mai com­
plexe probleme.

în această parte a dreptului internațional privat, mai mult ca în 
altele, textele de lege, cînd nu lipsesc cu totul, sînt puțin numeroase, 
iar unele din principiile de bază rămîn încă obiect de controversă1).

1) Nici un text nu reglementa conflictele de legi privind fondul contractelor, 
nici in codul civil francez de la 1804, nici In codurile care l>au Imitat. Dimpo­
trivă, codul civil german șl celelalte coduri apărute in sec. XX, conțin un număr din 
ce tn ce mal mare de texte de drept International privat privind contractele. Codul 
civil italian, din 1939-1942, are un articol (art. 15 din legea introductivă) care dă 
fndlcattunl privind rezolvarea conflictelor de legi in această materie.

Codul Bustamante din 1928, are, de asemenea, un număr de articole consacrate 
contractelor șl obligațiunilor In dreptul International privat. Sinteza practicii tribu­
nalelor din SUA, elaborată de „Institutul american de drept* șl publicată sub titlul 
de Resfatement on the laic o f  conflict o f  laws (tradus in limba franceză de P. 
W 1 g n y șl W. [. B r o c k e l h a n k ,  Expose du d ro it internațional prioe amt- 
ricain presen ti en form e de code p a r  l ’American fam Institute Slrey, Paris, 
1937), cuprinde un număr de 65 de articole privind aceeași materie.

tn țârlle socialiste, rezolvarea conflictelor de legi In mater’a care ne intere­
sează este de regulă reglementată In noile coduri sau legi de drept International pri­
vat. Astfel, art. 7 cod. proc. clv. R.S-F.S.R. sau legea cehoslovacă de drept internațional 
privat din 11 martie 19t8.

Spețele pun în joc interese mari îngreunînd alegerea între pozi­
țiile teoretice corespunzătoare.

Varietatea principiilor care se propun, mulțimea problemelor teo­
retice și practice de care se lovește cercetătorul, ca și interesul pe care-l 
prezintă pentru economia unei țări contractele de comerț exterior fac, 
astăzi, din studiul obligațiunilor contractuale una din materiile cele mai 
importante, din punct de vedere practic, și cele mai interesante, din 
punct de vedere teoretic.
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Totuși> materia obligațiunilor contractuale în dreptul internațional 
privat a fost foarte puțin studiată pînă în primele decenii ale sec. XX 2).

2) O analiză atentă a literaturii universale de drept International privat arată 
cit de puțin a atras materia contractelor atenția cerceiatorilor in trecut. Conflictele 
de legi In acest domeniu au fost tratate chiar de primii autori de drept Iniernațional 
privat (postglosatorli), dar pînă la Dumoulln (sec. XVI) s«au dat numai soluții de 
speță, fără să se fl alcătuit o teorie unitară. Contractele ocupau, in operele lor, ală* 
turi de celelalte materii, un loc puțin importanti postglosatorli și-au exercitat știința 
asupra unor chestiuni care erau, fără îndoială, mult mai actuale in acea epocă șl 
anume succesiunile și donațiunlle. în sec. XIX șl la începutul sec. XX, manualele 
sau tratatele de diept Internațional privat se ocupă, tot mai pe larg, de conflictele 
de legi In materie contractuală, fără însă ca literatura juridică a problemei sădevină 
prea bogată. Tratatul practic de drept internațional privat al lui P ll le t ,  publicat in 
1923-1924, fructul a douăzeci de ani de cercetări, expunea materia obligațiunilor 
contractuale în 174 din totalul de 1749 de pagini, adică 10%, deși este vorba de un 
Trăită pratique  care se adresează, în special, practicienilor dreptului, avocați, ju- 
decătorl. Aceeași proporție (74 din 702 pagini) o găsim într-un manual mal nou. 
D rep tu l International Prioat (Oxford University Press, 1945) tradus in limba rusă 
la Moscova, 1948. Situația se îmbunătățește după primul război mondial, cînd probleme 
noi au fost Incluse in manuale șl în tratate șl cînd incep să apară, în număr mai 
mare, monografii, teze de doctorat și cursuri speciale consacrate acestei materii,

în schimb, astăzi, problemele în legătură cu această materie intră 
din ce în ce mai mult în preocupările juriștilor și ale legiuitorilor, ocu- 
pînd un loc, relativ, mult mai important ca la începutul sec. XIX.

Această situațiune e rezultatul unor cauze complexe.
în primul rînd, frecvența raporturilor de comerț exterior a crescut 

treptat pe măsura dezvoltării forțelor de proeucție în lume, ajungînd 
să ia proporții nemaiîntîlnite pînă acu r. Această importanță deosebită 
a raporturilor de comerț exterior se oglindește, cu oarecare întîrziere, 
în starea științei dreptului internațional privat și a textelor de drept 
internațional privat.

Condițiile istorice în care a apărut și s-a dezvoltat dreptul inter­
național privat explică, de asemenea, numărul mic de reguli privind 
contractele în codurile burgheze. Raporturile de drept internațional pri­
vat pun cu totul alte probleme decît raporturile de drept civil intern, 
în cele dinții, interesele statului sînt angajate în o mare măsură, mai 
ales atunci cînd comerțul exterior constituie un monopol de stat. Ori, 
la începutul secolului XIX, cînd s-a deschis marea perioadă de codifi­
care, pe de o parte comerțul exterior capitalist nu luase dezvoltarea de 
azi, iar pe de altă parte redactorii codurilor, mai ales aceia ai co­
dului civil francez, nu se găseau în fața unei practici anterioare, care 
să indice legiuitorului sensul și direcția în care trebuie legiferat.

Desigur, existase și înainte principii de drept internațional privat 
și se produsese conflicte de legi în materie contractuală, din moment’ 
ce dreptul internațional privat își făcuse apariția încă din sec. XII- 
XIV. Dar, pînă la constituirea de state naționale în Europa, drep­
tul internațional privat apăruse și se dezvoltase ca un drept interre­
gional (interprovincial). Așa se întîmplase în Italia sau în Franța. Schim­
burile de la stat la stat erau rare, sau se făceau în condițiuni care 
excludeau posibilitatea apariției unui drept internațional privat propriu- 
zis, cum era, de exemplu, cazul comerțului Veneției cu Levantul sau 
al Franței cu Turcia, începînd din timpul lui Francisc I. în schimb, co-
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merțul dintre diferitele regiuni ale aceluiași stat, ca Franța, Italia deve­
nise la un moT.ent dat, intens, fără ca aceste regiuni să fie supuse unui 
sistem de drept național unificat, de unde existența unor conflicte de 
drept interregional și în materie contractuală, ca și în alte materii 
de drept.

Cînd a venit momentul să se legifereze conflictele de legi cu țările 
străine, s-a observat că natura lor e diferită de aceea a conflictelor 
interregionale, și că interesele care stau la baza reglementării lor sint 
altele.

Pe lingă lipsa unei practici anterioare de rezolvare a conflictelor 
de legi în materie contractuală susceptibilă de a fi folosită și luată drept 
călăuză, o altă împrejurare a venit să influențeze elaborarea de către 
redactorii vechilor coduri, a unor reguli conflictuale cu privire la con­
tracte. în împrejurările mereu schimbătoare ale relațiilor internaționale, 
nu se puteau face previziuni de lungă durată, așa cum ar fi cerut struc­
tura unui cod elaborat în interesul clasei dominante. Dacă redactorii 
codului francez ar fi avut la îndemînă o bogată practică judecătorească 
discutată și bine analizată (e știut că o muncă bună de codificare 
se pregătește printr-o intensă muncă doctrinală), ei ar fi putut insera 
în cod reguli de drept internațional privat privitoare la contracte. în 
lipsa acestor precedente, autorii codului francez, care nu înțelegeau să 
adopte în general o atitudine de creatori novatori cu orice preț față de 
trecut, au renunțat la încercarea de a enunța, ei, pentru prima oară, 
noi reguli referitoare la contracte. Și aceeași a fost situația la noi, în 
momentul adoptării codului francez la nevoile încă rudimentare ale 
capitalismului născînd din Principatele recent unite într-un singur stat. 

^ In teresu l cresdnd pe care literatura juridică îl acordă astăzi ches­
tiunilor în legătură cu contractele, cît și numărul, relativ, mai mare de 
texte legislative care, în sistemele juridice burgheze, privesc materia 
contractelor, reflectă, cu o sensibilă întîrziere, dezvoltarea uriașă a ra­
porturilor de comerț internațional, frecvența contractelor și importanța 
pe care o prezintă pentru economia unei țări moderne comerțul exterior.

Pentru a înțelege însă just acest proces de oglindire a materiei 
noastre în legislație și în literatura juridică, trebuie să constatăm că, 
deși frecvente, raporturile juridice născute djn contracte nu dau naș­
tere la atît de numeroase conflicte de legi, pe cît s-ar crede. Aceasta 
era deja situația în dreptul burghez, deoarece autori ca: P i l l e t  și 
N ib o y e t  în Manuel de droit internațional prive (Rec. Sirey, Paris, 
1924), justifică tratarea redusă a materiei contractelor declarînd (p. 
523): „Le droit des contrats est heureusement une des branches ou Ies 
conflits sont moins frâquents, en raison du grand fond commun du droit 
romain qui a alimenta beaucoup de legislations. Cette circonstance rend 
plus tolirable la dificulte que l'on 6prouverait sans cela a risoudre Ies 
conflits... “—Volumul litigiilor care ridică probleme conflictuale în ma­
terie de contracte va fi, prin forța lucrurilor, și mai redus în sistemele 
socialiste din cauza principiilor generale asemănătoare care stau la baza 
sistemelor lor de drept.

De aceea o lucrare ca cea editată de Camera de Comerț a R P.R., 
sub titlul Arbitrajul în comerțul exterior, București, 1955, va constata : 
„în ceea ce privește litigiile ce se nasc intre organizațiile de stat pentru
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comerful exterior din țările lagărului democrat, trebuie relevat faptul 
că ele sînt puțin numeroase, pentru că între aceste țări relațiile de co. 
merț exterior, au fost astfel reglementate, incit au fost înlăturate multe 
din cauzele care puteau să dea naștere la litigii".

Din această situație, nu se poate însă deduce o diminare a intere» 
sului pe care l»ar prezenta cunoașterea și studiul aprofundat al princi» 
palelor reguli care guvernează conflictele de legi în materie con» 
tractuală. Dimpotrivă, acest studiu se impune astăzi cu necesitate, 
deoarece în dreptul internațional privat contemporan raporturile juridice 
derivînd din contracte, în comparație cu raporturile juridice din dreptul 
de familie sau succesiune sînt, nu numai cele mai frecvente, dar cele 
care prezintă un interes practic imediat cu mult superior față de cele 
din urmă.

Pe cînd probleme referitoare la starea șî capacitatea persoanei, la 
dreptul de familie sau succesiune, se ivesc sporadic în practica drep» 
tului internațional privat romîn, acele referitoare la obligațiunile din 
contracte sînt curente.

în adevăr, litigiile din materia contractelor sînt cele care se pun 
astăzi în fața organelor romîne competente. Pe cînd Comisia de Arbi« 
traj pentru comerțul exterior de la București, care a fost înființată în 
26 noiembrie 1953, începînd să funcționeze efectiv ceva mai tîrziu, a 
arbitrat un anumit număr de spețe privind obligațiunile izvorînd din 
contracte, în schimb, nu cunoaștem, în aceeași perioadă, nici o speță de 
drept internațional privat privind toate celelalte materii, care să fi fost 
dedusă în fața vreunei instanțe.

Pe de altă parte, dintre raporturile care intră în sfera dreptului 
internațional privat, cele mai numeroase și cele mai importante din punct 
de vedere general-economic, fiindcă se leagă de comerțul nostru exte» 
rior, sînt raporturile de obligațiuni izvorîte din contracte.

Volumul raporturilor juridice derivînd din contractele de comerț 
exterior este deja foarte mare în practica Întreprinderilor noastre de stat 
pentru comerțul exterior, pe cînd, în același timp, raporturile juridice de 
drept internațional privat din materia succesiunilor familiei etc., (fără să 
fie vorba de litigii), sînt, netăgăduit, cu mult mai puține.

în alte perioade, mai ales înainte de primul război mondial, spețele 
care apăreau cel mai des în practica tribunalelor romîne burgheze, erau 
cele din materia familiei, a succesiunii sau a procedurii.

întreprinderile de Stat pentru comerțul exterior intră în raporturi de 
drept civil cu organizațiuni economice, societăți sau comercianțl din 
statele străine.

Raporturile juridice din sfera comerțului exterior sînt raporturi de 
obligațiuni care se nasc din contractele încheiate.

Regulile de drept internațional privat privind contractele se aplică 
și e necesar să fie cunoscute, chiar în afară de orice litigiu, cu ocazia 
încheierii contractelor de comerț exterior. în acest caz, cunoașterea regu» 
Iilor dreptului internațional privat ajută juristului în elaborarea clauzelor 
contractelor, în așa fel, încît să se evite, pe cît este cu putința, conflic­
tele. Dreptul internațional privat romîn urmărește ca, pe baza cunoașterii 
cît mai amănunțite și precise a regulilor romîne și străine de drept inter, 
național privat în materia contractelor, cît și a practicii încheierii con»
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tractelor de comerț exterior, să reducă în cea mai mare măsură cu 
putință litigiile izvorînd din raporturile de comerț exterior.

lată, deci, de ce credem că materia pe care o abordăm prezintă un 
interes atît practic cit și teoretic.

Studiul nostru are un obiectiv limitat. După ce vom examina sta» 
diul în care se găsește problema în legislația și literatura romînă a drep» 
tulul internațional privat, vom încerca să desprindem noțiunile care stau 
la baza elaborării regulilor de rezolvare a conflictelor de legi în materia 
contractelor. Vom desprinde regula centrală a sistemului romîn și vom 
fundamenta prioritatea ei față de celelalte reguli. în cele din urmă vom 
semnala deosebirile pe care le prezintă din punct de vedere teoretic, sis» 
temui romîn, față de sistemul sovietic, bazat pe art. 7 din Codul de pro® 
cedură civilă R. S. F. S. R., și față de sistemul burghez al autonomiei de 
voință.

în absența unor texte de lege care să reglementeze materia și a 
unei practici arbitrale mai cuprinzătoare, pe care să ne putem baza în 
construirea unui sistem, putem sezisa urgența sarcinii de a încerca o punere 
la punct a principiilor rezolvării conflictelor de legi privind contractele. 
Rolul științei dreptului internațional privat rămîne în această privință, 
deosebit de mare.

Departe de a avea pretenția să spunem ultimul cuvînt, vom încerca 
numai să vedem cum trebuie puși termenii problemei. într«o materie ca 
a noastră, numai un șir lung de studii, sprijinite pe o largă practică ar- 
bitrală (care în prezent oferă un număr de spețe și soluții cu totul insu­
ficiente pentru a servi la fundimentarea unui sistem de drept interna# 
țional privat în materia contractelor) ar putea ajunge la o soluție așa- 
zis „definitivă*, care în realitate, ar fi mereu susceptibilă de îmbunătățiri.

Este necesar însă ca această practică să fie călăuzită de elaborările 
succesive ale literaturii juridice în această materie, pentru ca ea să 
găsească, totdeauna, cele mai bune soluții.

Practica viitoare a comerțului exterior (înțelegînd prin ea munca 
de elaborare a tratatelor, convențiilor și acordurilor, încheierea contrac­
telor de comerț exterior și judecarea spețelor de organele judecătorești 
sau de Comisia de Arbitraj pentru comerțul exterior) va aduce date noi 
cercetătorilor în această materie. Multe din soluțiile care azi par deplin 
stabilite vor putea fi, foarte bine, depășite în urma ivirii a noi elemente 
de natură a modifica situațiunea actuală a regulilor de drept pozitiv. 
Acesta este însă specificul dreptului internațional privat, care e unul din 
domeniile în care opiniile se schimbă cu cea mai deconcertantă rapiditate.

Studiul nostru, chiar dacă se face în condiții grele, trebuie totuși 
să fie încercat din cauza utilității sale incontestabile9). Nu se poate trage

3) Stadiul in care se găsește practica noastră a comerțului exterior e urmă­
toarea :

întreprinderile de stat pentru comerțul exterior nu inserează in contracte 
clauze prin < are să facă alegerea sistemului de drept aplicabil contractului. Contrar- 
tele elaborate de Întreprinderile romine de comerț exterior nu conțin declt clauze de 
alegere a comisiei de arbitraj care va avea să judece eventualul litigiu.

Un ordin al Ministerului Comerțului Exterior permite intreprlnderllor de stat 
pentru comerțul exterior să contracteze folosind contractele propuse de unele din 
întreprinderile străine cu care au raporțurl de comerț- Dintre aceste contracte
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un argument dintr»o serie de împrejurări de ordin obiectiv spre a se 
demonstra inutilitatea cercetării științifice. Am putea spune că e cu atît 
mai necesar ca acest studiu să se facă, cu cit e mai mare lipsa de texte 
legale și literatură juridică. Nu s»ar putea invoca faptul dezvoltării co» 
merțului nostru exterior, chiar în absența unei cunoașteri clare și precise 
a regulilor de drept internațional privat, pentru a conchide inut'litatea 
efortului. Tocmai fiindcă astăzi comerțul exterior e monopol de stat, e 
necesar ca el să se facă în condiții optime din punctul de vedere al 
cunoașterii regulilor de drept internațional privat și al folosirii lor în 
interesul evitării sau rezolvării echitabile a conflictelor de legi care ar 
izbucni înlre părți.

Dacă comerțul nostru exterior se dezvoltă și în prezent, în situa» 
ția în care nu există o limpede cunoaștere a regulilor de drept inter» 
național privat în materia contractelor, aceasta nu înseamnă că ele nu 
sînt cerute, că nu se simte lipsa elaborării lor sistematice.

Comerțul nostru exterior e în plină dezvoltare. Conflictele de 
legi vor deveni mai dese și apelul la principiile de rezolvare a con­
flictelor de legi în materie contractuală va fi tot mai frecvent.

Evident, practica de încheiere a contractelor de comerț exterior 
nu poate aștepta pînă ce literatura juridică va elabora un sistem 
de rezolvare a conflictelor în materia care ne interesează șl în felul 
acesta, pornește la lucru în mod empiric, evitînd să se pronunțe, în 
general, pentru o clauză oarecare de drept internațional privat, făcînd, 
mai adesea, numai alegerea comisiei de arbitraj care e însărcinată cu 
judecarea eventualului litigiu.

Dar, cu cît munca de elaborare e îndeplinită mai devreme, 
cu atît mai efectiv e ajutorul dat practicii dreptu!ui internațional privat.

II
STADIUL ÎN CARE SE GĂSEȘTE PROBLEMA ÎN LEGISLAȚIA ȘI LITERATURA 

JURIDICĂ ROMÎNĂ

Sistemul de rezolvare a conflictelor de legi în materia contractelor, 
aplicat în dreptul romîn burghez, era sistemul autonomiei de voință.

în noile condiții sociale și economice acest sistem nu»și mai poate 
găsi aplicarea. A vorbi de autonomia de voință a întreprinderilor de 
stat pentru comerțul exterior și a căuta să se rezolve problemele pe 
care le ridică activitatea acestor întreprinderi, recurgîndu»se la ceea ce

străine, contractele propuse de Asociația Comerclanților de Cereale din Londra (London 
Corn Trade Assoclatlon) și de Asociația Exportatorilor de Bumbac din Alexandria 
(Alexandria Cotton Exporters Assoclatlon) sint singurele care cuprind clauze prin 
care se face alegerea sistemului juridic aplicabil contractului (a se vedea Infra p. 14).

Contracte străine cu o foarte largă circulație internațională, nu au clauză de 
alegere a sistemului juridic aplicabil contractului. între acestea putem indica , formu* 
laiul de contract adoptat de Federația comerțului de cherestea din Regatul Unit, 
Asociația expottatorilor de lemn din Finlanda (1933) și toate formularele de contracte 
redate in Secțiunea de formulare de contracte (Contract Form Section) a publicației 
The Finnlsh Tlmberand Paper Calendar, 1954-1955, 9—th ed., The Finnish Paper and 
Tlmber Journal Publi^hing Company, Helsinki, Finland. în schimb cele mal multe au 
clauze de alegere a arbitrajului t cum, spre exemplu, contractul .FAS FORM* (adopted 
by the Netherlands Softwood Association, The Swedlsh Wood Exporters Assoclatlon 
and the Finnish Sawmlll Owners Assoclatlon). Iată clauza : ,a) arbltratlon to be held 
by one or three arblters who in accordance with the prlnciples of justlce and equlty 
shall glve an award that is final and blndlng*.
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dreptul burghez numea autonomie de voință, înseamnă a face imposibilă 
o adevărată rezolvare juridică a acestor probleme.

Pentru dreptul internațional privat sovietic pentru care ar trebui 
să fie valabilă aceeași observație, s«ar p^rea că este contrazisă de păre­
rea prof. L u n ț  (Manual de Drept Internațional Privat, Moscova, 1949, 
traducere dactilografiată I.S.R.S. cap. XI, p. 267), care, vorbind de drep» 
tul internațional privat în materia contractelor spune că „autonomia vo« 
inței“ în alegerea legii și a jurisdicției este recunoscută în mod neîn­
doielnic în U.R.S.S. în privința actelor de comerț exterior, în măsura în 
care, prin alegerea legii străine, nu se încalcă vreuna din normele res­
trictive ale dreptului sovietic. "

în text însă „autonomia de voință" e pusă de autor între semnele 
citării. Dreptul internațional privat sovietic recunoaște numai în anu­
mite limite dreptul întreprinderilor sovietice de a face alegerea sistemu­
lui juridic care să reglementeze contractele încheiate de ele.

Credem, deci, că prof. Lunț se referă numai la ceea ce formal ar 
putea fi reținut din autonomia de voință și anume o oarecare posibili» 
tate de opțiune în privința legii aplicabile contractelor de comerț exte­
rior. Noțiunea de autonomie de voință pusă de dreptul burghez la baza 
sistemului său confiictual e legată însă de un anume regim social și po. 
litic, de o anumită concepție. Limitele lucrării noastre nu permit să 
examinăm, sub acest raport, teoria autonomiei de voință, însă credem 
că nu se poate vorbi despre o aplicare propriu-zisă a acestei no« 
țiuni la activitatea întreprinderilor noastre de comerț exterior sau la 
a acelora din U.R.S.S.

în dreptul civil al R.P.R., se aplică încă un număr de norme de 
drept internațional privat, în formularea pe care le-a dat.o codul ci­
vil din 1854. Dintre acestea, cele mai importante, conținind principii ge» 
nerale, se găsesc în art. 2 codul civil. Cele 3 aliniate ale acestui arti. 
col se referă respectiv la materia persoanelor, a bunurilor și la forma 
actelor juridice (înscrisul probatoriu). Nu avem nici un text care să 
reglementeze conflictele de legi în materia contractelor de comerț exte» 
rior, așa cum există, de pildă, în dreptul internațional privat sovietic, 
art. 7 din cod. proc. civ. R.S.F.S.R.

Unele indicațiuni foarte prețioase privind rezolvarea conflictelor 
de legi în materie contractuală le găsim în literatura juridică romînă. 
în cartea recent apărută a prof. T. R. P o p e s c u ,  Probleme juridice în 
relațiile comerciale internaționale se tratează problema care ne intere, 
sează în paragraful 2 al secțiunii 3, intitulat „probleme conflictuale pri« 
vitoare la conținutul contractelor de comerț exterior". în paragraful la 
care ne-am referit se arată că;

1. Dreptul internațional privat romîn consacră regula locus reglt 
actum în ceea ce privește forma actelor.

2. în ceea ce privește fondul contractelor de comerț exterior, 
instanțele judecătorești sau comisia de arbitraj pentru comerțul exte­
rior, vor aplica principiile generale în această materie, care sînt aplî» 
carea legii aleasă de părți sau legea locului de contractare.

Lucrarea Arbitrajul în Comerțul Exterior, editată de Camera de 
Comerț a R.P.R. nu studiază conflictele de legi privind contractele în 
dreptul nostru, dar dă cîteva scurte indicațiuni (p. 6)t
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«Legea aplicabilă se poate foarte bine să fie legea locului undes.a 
încheiat contractul (lex loci contractus), legea locului unde se va exe- 
cyta (lex toci executionis), ori o altă lege pe care părfile ar indica-o".

Și de asemenea (p. 7)» „în țările lagărului democrat se face în­
totdeauna aplicarea legii străine ori de cîte ori acest lucru s-a convenit 
sau rezultă din dreptul conflictual național al țării pe teritoriul căreia se 
află instanța de judecată".

Reținem că literatura noastră juridică actuală e de părere că în 
sistemul de rezolvare a conflictelor de legi privind contractele se ad» 
mite ca o întreprindere de stat pentru comerțul exterior să aleagă le­
gea aplicabilă contractului. Nu rezultă însă izvorul și fundamentarea 
acestor indicații. Iar regulile enunțate mai sus trebuie elaborate în- 
tr-un sistem.

III
SISTEMUL DE REZOLVARE A CONFLICTELOR DE LEGI ÎN MATERIE 

CONTRACTUALĂ ÎN DREPTUL INTERNAȚIONAL PRIVAT ROMÎN

Față de situația mai sus învederată, încercarea de a fundamenta 
sistemul romîn de rezolvare a conflictelor de legi în materie contractuală 
ni se pare de o necesitate evidentă.

1. Sistemul de rezolvare a conflictelor de legi în materie contrac­
tuală comportă în primul rînd, ca o chestiune preliminară, determinarea 
modului în care principalele reguli ale sistemului nostru juridic se impun 
în raporturile de drept internațional privat.

Contractele noastre de comerț exterior, chiar în cazul în care 
sînt supuse dreptului străin, vor trebui să respecte anumite reguli fun­
damentale ale sistemului nostru juridic, care exprimă intensele clasei do» 
minante în stat.

Aceste reguli pot fi imperative, prohibitive sau simplu dispozitive. 
Toate aceste reguli, care exprimă interesele fundamentale ale clasei do. 
minante în stat și care înlătură aplicarea normelor contrarii dintr-o le­
gislație străină normal competentă să se aplice unui raport juridic în vir­
tutea regulilor noastre de drept internațional privat, preferăm să le nu. 
mim, pentru motivele pe care Ie vom indica imediat, reguli de ordine 
publică în dreptul internațional privat. Pentru nci, noțiunea de regulă de 
ordine publică în dreptul internațional privat reprezintă acea regulă din 
sistemul nostru juridic care se impune în raporturile de drept interna, 
țional privat, din cauza importanței ei, înlăturînd regula străină care 
ar fi normal competentă să se aplice în virtutea, chiar, a regulilor noastre de 
drept internațional privat. Desigur că terminologia de ordine publică e foarte 
discutată. Termenul exact ar fi „regulă care se impune în dreptul inter­
național privat". Dar nici un alt termen n-ajunge să exprime suficient de 
precis și simplu, în același timp, ideea, așa că putem să râmînem la ex­
presia consacrată și tradițională, cu condiția să ne dăm seama că este 
vorba de o terminologie convențională, care nu exprimă decît imperfect 
fondul gîndîrii noastre și să avem, totodată, perfect fixat conținutul 
noțiunii la care se referă termenul. în același timp păstrarea acestei ter« 
minologii se face independent de orice implicație cu consecințele pe care 
instanțele și autorii burghezi le-au dedus, în sistemul lor de drept, din
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noțiunea de ordine publică internațională și din cea de ordine publică in> 
ternă. Inconvenientele schimbării terminologiei adoptate de noi rezultă 
din încercarea de a denumi „normă imperativă' ceea ce noi numim „re­
gulă de ordine publică în dreptul internațional privat".

în sistemul nostru de drept internațional privat nu orice regulă de drept 
imperativă sau prohibitivă se impune raporturilor de drept internațional 
privat, în timp ce simple reguli dispozitive pot avea un astfel de rol. 
Din această cauză, numai înțelegînd prin „regulă imperativă" o regulă 
care, indiferent că e imperativă, prohibitivă sau simplu dispozitivă, se 
impune în raporturile de drept internațional privat, putem accepta ter. 
menul. Dar aceasta înseamnă a crea o terminologie amfibologică, ceea 
ce nu constituie o metodă recomandabilă și terminologia adoptată de noi 
prezintă tocmai avantajul de a evita o astfel de amfibologie.

Dacă nu s-ar admite concluzia la care ne.am oprit mai sus, atunci, 
în primul rînd, reguli foarte importante, dispozitive și care, tocmai din 
cauza acestei importanțe ar trebui să înlăture aplicarea legii străine nor» 
mal compentete, nu ar putea avea acest efect. Ori, e vădit că unele 
din regulile fundamentale ale sistemului nostru juridic sînt simplu diS' 
pozitive.

Pe de altă parte, multe reguli imperative sau prohibitive, în dreptul 
intern, nu se impun în raporturile de drept internațional privat. Unele 
reguli imperative din codul familiei, spre exemplu, nu se impun totdeauna 
în raporturile de drept internațional privat.

Deci, sfera și conținutul noțiunii de regulă imperativă -  prohibitivă 
nu e identică cu aceea a regulilor care se impun în raporturile de drept 
internațional privat, iar criteriul formal pe care pare a»l promova de. 
numirea de regulă imperativă-prohibitivă, se dovedește a fi insuficient.

în al doilea rînd, în lipsa unui text de lege, nu rezultă de nicăieri, 
în legislația noastră, că regulile imperative-prohibitive din dreptul intern 
se impun în raporturile de drept internațional privat, în toate cazurile. 
Dimpotrivă, sistemul nostru de drept internațional privat, bazat pe o 
largă posibilitate de opțiune în ceea ce privește legea aplicabilă contrac» 
tulul, exclude posibilitatea aplicării rigide și automate a regulilor impe­
rative-prohibitive a dreptului nostru intern, atunci cînd părțile au făcut 
alegerea legii străine. Se impun raporturilor de drept internațional privat, 
numai acele reguli foarte importante, care exprimă interesele fundamen» 
tale ale clasei dominante în stat, indiferent că sînt imperative, prohi» 
bitive sau simplu dispozitive.

Credem, în concluzie, că nu s-ar putea utiliza termenul de regulă 
imperativă-prohibitivă decît în sensul de regulă care, se impune în ra. 
porturile dreptului internațional privat, înlăturînd regula străină .normal 
competentă. Dar, în acest caz, ar trebui să fie denumită regulă impera­
tivă-prohibitivă în dreptul internațional privat. Dacă nu se folosește for. 
mularea aceasta, termenul poate crea confuzii. Este preferabil să utilizăm 
o terminologie bazată pe un criteriu de fond și anume importanța regu» 
Iilor în materie. Este cerința pe care o îndeplinește terminologia consa» 
erată de multă vreme și care adopta ca criteriu material noțiunea de 
ordine publică în dreptul internațional privat.

într-o materie ca a noastră, unde conlucrăm cu organizațiuni străine, 
întrebuințarea unei formule cu o largă circulație internațională ca aceea
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de ordine publică în dreptul internațional privat, terminologie cunoscută 
de întreaga lume a specialiștilor, nu poate fi considerată ca o greșeală.

De altfel, tratatele care cuprind clauzele de drept internațional 
privat, încheiate de R. P. R„ se referă, ori de cîte ori este cazul, la noți« 
unea de ordine publică.

Noțiunea și termenul de ordine publică sînt cunoscute de dreptul 
internațional privat romîn. Termenul e folosit de art. 375 din Codul de 
procedură civilă i

„Hotărîrile judecătorești date în țări străine nu se vor putea exe» 
cuta în R P.R. decît după ce tribunalul popular în a cărui circumscripție 
vor avea a se executa, va încuviința printr-o sentință învestirea cu titlu 
executor in urma citării părților".

„Această cerere nu se va putea încuviința decît dacă aceste hotă» 
rîri sînt date de tribunalele competente... dacă nu se calcă legile de ordine 
publică ale R. P. R.“

Noțiunea de ordine publică se găsește în tratatul de comerț și navi» 
gație încheiat între U. R. S. S. și R. P. R. Ia 20 februarie 1947 4). Art. 
14 se referă la aceasta t „Părțile contractante se obigă să ducă la înde» 
plinire hotărîrile arbitrate date în litigiile care s«ar putea naște din tran­
zacțiile comerciale încheiate între cetățeni etc.

4) T. R. P o p e  s cu, Problem e Juridice, p. 256.

„Executarea hotărîrilor arbitrate, date în conformitate cu dispoziț u« 
nile de mai sus, poate fi refuzată numai în următoarele cazurii “. . . .

„c) dacă hotărîrea de arbitraj este contrară ordinii publice a țării 
unde urmează să se execute".

2. în fine, trebuie să ne referim, la faptul general admis» în condi» 
țiile coexistenței pașnice, a dezvoltării paralele a mai multor sisteme 
juridice diferite, între care pot exista uneori importante deosebiri. Acest 
lucru are o importanță primordială pentru elaborarea unui sistem de 
drept internațional privat în materia noastră.

Comerțul exterior e unul din mijloacele cele mai puternice pentru 
menținerea și întărirea legăturilor de prietenie cu alte popoare și pentru 
păstrarea păcii. Plecînd de la ideea că există în prezență două sisteme 
juridice și că, în cazul încheierii unui contract de comerț exterior, acestea 
ar fi în mod egal îndreptățite să reglementeze raportul juridic intervenit 
între întreprinderile de comerț exterior, din care numai unul se poate 
aplica efectiv. Și de asemenea, de la ideea, care decurge din aceeași pre» 
miză că, în negocierile cu o persoană străină, trebuie să avem în vedere 
cazul în care aceasta nu consimte ca raportul juridic pe cale a se forma, 
să fie reglementat de dreptul romîn, ci do ește să fie supus dreptului 
său străin. în ambele aceste ipoteze trebuie să prevedem și posibilitatea 
pentru pățile contractului de drept internațional privat de a alege dreptul 
străin, indiferent unde s-ar fi încheiat contractul.

în încercarea de a găsi liniile principale ale sistemului romîn, trebuie 
să distingem, fiindcă au o reglementare diferită, forma contractelor de 
comerț exterior (contractul privit ca instrumentum), de condițiile de fond 
ale contractului (contractul privit ca negotium, ca operație juridică).

în ceea ce privește forma contractelor de comerț exterior, proble-
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mele referitoare la ea nu prezintă dificultăți. Sistemul este fixat în liniile 
lui mari de art. 2, aliniatul 3, al codului civil romîn și nu vom insista 
mai mult asupra acestei materii.

Cum am arătat mai sus, în dreptul internațional privat .romîn, nu 
există un text de lege care să reglementeze conflictele de legi în materia 
contractelor privite ca negotia. în această situație, urmează să examinăm 
atît tratatele, convențiile și acordurile internaționale pe care le încheie 
țara noastră, cit și practica în materie de încheiere a contractelor de 
comerț exterior, pentru a desprinde unele concluzii asupra materiei pe 
care o studiem.

Contractele de comerț exterior încheiate de întreprinderile corner» 
ciale cu persoane străine, sînt reglementate, în afară de legi și de dispo­
ziții cuprinse în tratate, convenții și acorduri cu țările străine. Toate 
aceste acte normative ale comerțului exterior constituie un cadru juridic 
în care se dezvoltă relațiile contractuale cu statele străine.

Printre cele mai importante tratate comerciale, sînt tratatele de 
comerț și navigație. Ele cuprind dispoziții generale cu privire la chestiuni 
care interesează schimburile comerciale dintre țări, cum ar fii regimul 
schimbului de mărfuri, situația juridică a unei persoane fizice sau juridice 
a unei țări pe teritoriul celeilalte, transportul maritim și fluvial, organi­
zarea și funcționarea oficiilor consulare, statutul juridic al reprezentanțelor 
comerciale (agenții) și dispoziții prin care se recunoaște monopolul de 
stat al comerțului exterior.

Republica Populară Romînă a încheiat tratate de acest fel cu Bul« 
garia, Albania, Anglia, Norvegia, Suedia și alte țări ț cu U. R. S. S. la 20 
februarie 1947 5).

5) T. R. P o p e s c u ,  Problem e ju r id ic e , p. 68.
6) /d e m , p. 75.

Deocamdată, în ele nu găsim dispoziții interesind materia noastră.
în afară de tratatele de comerț și navigație, comerțul nostru exte» 

rior este reglementat și de „Convenții internaționale privitoare la tra» 
ficul feroviar de mărfuri".

Asemenea convenții s>au încheiat între statele de democrație popu­
lară între anii 1945» 1949. în 1950 s-a încheiat o convenție unică intitu­
lată i „Convenție pentru transportul pe căile ferate în traficul interna, 
țional direct (S. M. G. S.), care a intrat în vigoare la 1 noiembrie 1951 și 
a înlocuit convenția de la Berna între țările lagărului socialist.

Convenția a fost modificată la 31 iulie 1953. Au participat la ea și 
China, Coreea, Mongolia. A fost denumită „Convenție privind traticul 
internațional de mărfuri* și a intrat în vigoare la 1 ianuarie 1954. Ea 
stabilește principii generale uniforme în materia transporturilor, dar nimic 
referitor la conflictele de legi în materie contractual^.

Cît privește transporturile dintre țara noastră și țările capitaliste 
europene, ele sînt reglementate prin „Convenția internațională privind 
transportul mărfurilor pe căile ferate" (C.I.M.), revizuită în 1952 la Berna, 
noul text intrînd în vigoare în 1955. Nu are dispoziții relative la mate­
ria care ne interesează6).

Convențiile internaționale denumite „Acorduri cu privire la schim­
bul de mărfuri și plăți" se referă la numeroase' chestiuni, între care vo-
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lumul schimburilor, intervalul de timp înlăuntrul căruia urmează să se 
efectueze lucrările, modalitatea de calcul al prețului, modul în care se 
va controla executarea acordurilor, modul de decontare și plăți, cuprin- 
zînd dispoziții care determină în linii generale unele elemente ale con­
tractului de comerț exterior.

Ele prevăd că organizațiile de stat pentru comerțul exterior sînt 
obligate să încheie contracte prin care să concretizeze obligațiunile lor.

Mai aproape de materia noastră sînt condițiile generale de livrare 
denumite „Acorduri privitoare la condițiile generale de livrare”.

Prin condițiile generale de livrare se tinde spre uniformizarea con­
dițiilor de livrare de mărfuri între state. Avem astfel de acorduri cu 
țările de democrație populară și cu cele capitaliste. Găsim în ele 
reguli generale reglementînd raporturile juridice între vînzător și cum­
părător.

în condițiile generale de livrare de mărfuri între statele de demo­
crație popu’ară sînt cuprinse reguli relative la o procedură cu carac­
ter nelitigios (reclamații) și la una cu caracter litigios, între organiza­
țiile economice 7).

7) A r b itra ju l fn C om erțu l ex te r io r , ed. Camerei de Comerț a R.P.R., 1955, p. 4.
8) Idem , p. 5.
9) .  p 5.

Iată, cu titlu de exemplu, dispozițiile din Acordul cu Cehoslovacia 
pe anul Î953s) :

„Toate litigiile putînd decurge din contracte sau în legătură cu 
acestea sînt supuse rezolvării pe cale de arbitraj, cu excluderea compe- 
tinței de jurisdicție obișnuită, în acest cazs

a) dacă partea pîrîtă în litigiu va fi organizație romînă, arbitrajul 
va avea loc la București, la Comisia de arbitraj de pe lîngă Camera de 
Comerț Exterior a R.P.R., conform regulamentului de arbitraj al acestei 
comisii.

b) dacă partea pîrîtă în litigiu va fi o organizație Cehoslovacă, ar­
bitrajul va avea loc la Praga, la curtea de arbitraj a Camerei de Co­
merț Exterior Cehoslovac, conforn regulamentului de arbitraj al acestei 
comisii.

Dispoziții asemănătoare se cuprind și în celelalte „Condiții generale 
de livrare® încheiate cu alte state de democrație populară9).

Astfel fiind, între statele de democrație populară, procedura de 
urmat în caz de litigiu e totdeauna procedura arbitrală și instanța este 
aceea a țării pîrîtului, care va aplica propriul ei regulament de func» 
ționare.

Condițiile generale de livrare fiind acorduri interguvernamentale 
au un caracter normativ și se impun organizațiilor economice de stat, 
care nu mai pot introduce în contracte clauze prin care să se pre­
vadă judecarea litigiilor în fața unor instanțe de drept comun. Se poate 
alege însă, printr-o clauză din contract și o altă instanță de arbitraj de- 
cît aceea a țării pîrîtului.

De asemenea, arbitrajul este obligator numai pentru litigiile care 
se nasc din operațiile de comerț exterior, care fac obiectul reglemen­
tării condițiilor generale de livrare. Ele nu se referă la alte genuri de
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litigii, cum ar fi cele izvorînd din executarea contractelor de prestare 
de servicii. în privința acestor contracte, la care nu se refera condi­
țiile generale de livrare, litigiile la care, eventual ar da naștere, se vor 
judeca de Comisia de arbitraj numai în cazul în care se va prevedea 
lucrul acesta printr-o clauză contractuală. După cum vedem, „condi­
țiile generale de livrare" nu conțin reguli privind rezolvarea conflicte­
lor de legi în materie contractuală.

întreprinderile de stat pentru comerțul exterior, încheie contracte 
cu întreprinderi străine, folosind, fie formulare elaborate de organiza» 
țiile romîne, fie formulare prezentate de firmele străine.

Pînă acum, contractele elaborate de întreprinderile de stat pentru 
comerțul exterior conțin clauze de arbitraj, dar nu prevăd siste ul ju­
ridic aplicabil contractului10).

10) Contractul elaborat de Întreprinderea de Stat pentru Comerțul Exterior, Ex. 
port-lemn conține numai clauză de arbitraj.

11) Statuia, Definltlons et RCglemerts (Contrat egyptien) de l’Alexandrla Cotton 
Exporters Association, Alexandria, Soc. de Publ. egyptiens, 1948.

Marea majoritate a contractelor formulate de întreprinderile străine 
nu conțin, de asemenea, clauze de alegere a legii, ci numai clauze de 
arbitraj. Ministerul Comerțului exterior a autorizat întreprinderile noas­
tre să folosească la încheierea unor raporturi de comerț un anumit 
număr de contracte, elaborate și propuse de organizațiuni străine.

Unele din contractele folosite de organizațiunile străine (puține de 
altfel la număr) în raporturile cu organizațiunile noastre, conțin clauze 
de alegere a sistemului juridic aplicabil.

Dintre acestea, putem cita contractele propuse de Asociația co- 
mercianților de cereale din Londra (London Corn Trade Association) și 
de Asociația Exportatorilor de bumbac din Alexandria (Alexandria 
Cotton Exporters Association).

Iată clauza referitoare la materia ce ne interesează din formularul 
nr. 49, „Contract pentru cereale de Dunăre și Marea Neagră" (1952), 
întocmit de London Corn Trade Association:

„Vînzătorul și cumpărătorul sînt de acord ca, în caz de procedură 
legală sau arbitraj, contractul să fie considerat ca făcut în Anglia.... “.

„Tribunalele engleze sau arbitrii numiți în Anglia... vor avea ju­
risdicția exclusivă asupra tuturor litigiilor care ar rezulta din acest con­
tract. Atare litigii vor fi soluționate în conformitate cu legile Angliei, 
oricare ar fi domiciliul, reședința sau sediul părților din contracte".

Contractul egiptean propus de Alexandria Cotton Exporters Asso­
ciation are următoarea clauză referitoare la legea aplicabilă contractuluiu ).

1. „Tout contrat.. â l'itranger condu entre membres ou entre un 
membre et un non-membre, est de plein droit soumis aux R^glements 
de l’Alexandrie et ce, pour toutes questions ou differends de quelque 
nature que ce soit..."

2. „Tout contrat dans lequel il sera spicifii qu’il est soumis aux 
Rfcglements de l'Association, ou qui contiendra des indications dans ce 
sens, doit âtre consid6r6 comme un contrat fait en Egypte et en con- 
formit6 avec Ies lols egyptiennes et sera sujet en tous points â ces Râ-
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glements. En consâquence de cela toute pârtie au pr&sent contrat et 
tout inter£ss& â son execution sont censees avoir acc6pt6e d’ores et dija 
de se soumettre â la juridiction des tribunaux d’Egypte."

Liniile mari ale sistemului de rezolvare a conflictelor de legi în 
materie contractuală, rezultă, deci, din principiile generale ale siste nu- 
lui de drept romîn și din practica întreprinderilor de stat pentru comer­
țul exterior conformă, în totul, cu acestea.

La sfîrșitul acestei analize sumare a principiilor care domină ma­
teria noastră și a practicii întreprinderilor romîne putem desprinde unele 
concluzii:

Organizațiile noastre de comerț exterior au totdeauna facultatea 
de a indica în contract sistemul juridic care-1 reglementează.

Aceasta este regula primordială a sistemului nostru. în condițiile 
coexistenței pașnice, această regulă dă un impuls apreciabil schimburilor 
între state cu un sistem economic diferit.

Nu vom confunda însă sistemul nostru, conform căruia întreprin­
derile de stat pentru comerțul exterior pot să aleagă legislația căreia 
să-i supuie contractul, cu autonomia de voință. în paragraful următor 
vom încerca să arătăm deosebirile care, după părerea noastră, le separă.

Indicarea sistemului juridic pe care părțile îl aleg să reglementeze 
contractul trebuie să rezulte djntr-o clauză expresă în contract. Intenția 
de a supune contractul unei legislații sau alteia, nu poate rezulta din ana­
liza unor elemente cuprinse în însuși contractul sau din împrejurările în 
care s-a săvîrșit contractul. O soluție a arbitrajului de stat pentru co­
merțul exterior, care s-ar sprijini pe intenția părților rezultind din unele 
elemente ale contractului sau exterioare contractului, pentru a deduce 
că ele au înțeles sî supună contractul unei instanțe sau anume comisii 
de arbitraj, ar fi din punct de vedere teoretic, o soluție greșită.

Facultatea recunoscută întreprinderilor de stat pentru comerțul ex­
terior de a alege sistemul juridic căruia să-i supuie contractul are nu­
mai un scop utilitar și anume acela de a favoriza dezvoltarea comer­
țului nostru exterior, creînd posibilități de colaborare cu întreprinderi 
străine care, pentru un motiv sau altul, doresc să supuie contractul 
propriului lor sistem juridic. în condițiile specifice ale relațiilor comer­
ciale internaționale actuale, sistemul acesta, care oferă posibilitate de 
opțiune în privința legii aplicabile contractului, indiferent de locul 
încheierii, e sistemul cel mai suplu și mai acceptabil.

El este aplicat de întreprinderile de stat pentru comerțul exterior 
în practica lor.

E foarte posibil, și aceasta va depinde de multe lucruri, în pri­
mul rînd de împrejurările viitoare ale dezvoltării comerțului interna­
țional, de rezultatele practicii întreprinderilor de stat pentru comerțul ex­
terior etc., ca viitorul cod civil sau viitoarea lege de drept interna­
țional privat, să fixeze liniile mari ale conexiunii contractelor de comerț 
exterior cu un sistem juridic, adică să indice precis cînd un contract 
de comerț exterior va fi reglementat de legea romînă și cînd de legea 
străină și de care anume.

Dar e tot așa de posibil ca, din motivele arătate de noi mai sus, 
să rezerve un loc oarecare facultății de alegere a sistemului juridic
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pentru a da posibilitate întreprinderilor noastre de comerț exterior să 
încheie tranzacții cu întreprinderile din țările străine care, eventual, ar 
stărui să se aplice contractului legea străină, chiar în cazul în care 
locul de încheiere e în țara noastră. ' w

O dovadă a tăriei cu care se impun considerațiile de acest ordin 
în materia noastră, o constituie art. 7 din Codul de procedură civilă 
R.S.F.S.R. Acest articol proclamă în mod imperativ legea locului de con­
tractare, ca singura lege aplicabilă 12). Ulterior apariției art. 7, acest 
sistem a fost modificat. Astăzi articolul sus citat nu mai reprezintă în­
tregul sistem sovietic de rezolvare a conflictelor de legi în materie 
contractuală. Modificarea sistemului mai rigid al art. 7, în sensul unei 
mai mari suplețe, arată necesitatea de a ține seama în materie de comerț 
exterior și de elementul străin, și de aceea după o experiență mai lungă 
sistemul inițial al art. 7 cod. proc. civ. R.S.F.S.R. a fost modificat.

Prof. Lunț arată, făcînd bilanțul unei evoluții posterioare apariției 
art. 7 cod. proc. civ. (op. cit., cap. XI, p. 267), că în mod neîndoielnic 
întreprinderile de stat pentru comerțul exterior pot alege, chiar atunci 
cînd încheie contractele înU.R.S.S.» o altă lege căreia să-i supuie contrac­
tul. Iar în altă parte (op. cit., cap. XI, p. 274), ne spune că comisia de 
arbitraj de la Moscova se conduce după voința manifestată în contract a 
părților cu privire la legea ce urmează a fi aplicată și pune în paran­
teză lex voluntatis,pentruanu mai fi nici o îndoială că e vorba de posi­
bilitatea d ’ liberă alegere a legii. Prof. Lunț nu citează nici un text de 
tratat sau alt act normativ, așa încît rezultă că e vorba de o regulă 
desprinsă din practica întreprinderilor de stat pentru comerțul exterior 
care, ca și la noi, vor fi fost autorizate de Ministerul Comerțului Ex­
terior să încheie contracte cu firmele străine, acceptînd aplicarea legii 
străine, chiar cînd contractele se încheie în U.R.S.S.

Alegerea sistemului juridic aplicabil contractului înseamnă sigu­
ranță pentru întreprinderile de stat și e deosebit de recomandabilă. Păr­
țile care au ales legea aplicabilă contractului știu de la început care 
sînt regulile care reglementează raportul juridic și după care se va 
conduce arbitrajul de stat în cazul unui conflict.

Mai frecvente în practica noastră a comerțului exterior, sînt ca­
zurile în care întreprinderile de stat nu-și manifestă voința în privința 
sistemului juridic aplicabil contractului. Contractele de comerț exterior 
utilizate de organizațiunile noastre nu au decît clauză de supunerea 
litigiilor care ar izvorî din executarea contractului unei anume comisii 
de arbitraj și anume comisiei de arbitraj a țării pîrîtului, dacă este vorba 
de raporturile dintre întreprinderile de stat pentru comerțul exterior a 
statelor de democrație populară.

în situația în care organizațiunea romînă în contractul încheiat nu 
a făcut, printr-o clauză expresă, alegerea sistemului juridic, în acest raz 
se va aplica de către Comisia romînă de arbitraj pentru comerțul exte­
rior, chemată a judeca un atare litigiu, sistemul de drept cel mai com-

12) Art. 7 cod. proc. civ. R.S.F.S.R.: .Instanțele cercetînd actele și contractele 
încheiate in străinătate, vor lua in considerație legile in vigoare la locul Întocmirii 
contractului sau actului, dacă acele contracte sau' acte slnt permise de legile și con* 
vențiile Încheiate de R.S.F.S.R., cu acea tară pe teritoriul căreia au fost încheiate".
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petent să reglementeze raportul juridic și acesta va fi sistemul care are 
cea mai mare legătură cu contractul. Din mai multe legi în conflict, 
una va părea a fi cea mai îndreptățită să reglementeze contractul.

în cazul cel mai simplu, al unui contract încheiat de o întreprin­
dere de stat pentru comerțul exterior romînă cu o întreprindere străină, 
pe teritoriul statului străin respectiv, legea țării străine va fi legea cea 
mai competentă ca fiind, în același timp, legea locului de încheiere și 
legea națională a uneia din părțile contractante.

Nu se poate primi părerea exprimată de unii autori, după care 
alegerea unei instanțe de arbitraj ar prezuma, în sistemul romîn, supu­
nerea contractului legii țării căreia îi aparține acea comisie de arbitraj.

Acestea sint liniile mari ale sistemului romîn în materia contrac­
tului, la care se poate referi arbitrul, în lipsă de texte, în legislația 
noastră.

Sistemul romîn se definește mai bine comparîndu-1 cu autonomia 
de voință. în adevăr, la prima vedere, s-ar părea că sistemul practicat 
de întreprinderile de stat pentru comerțul exterior nu e altceva decît 
sistemul autonomiei de voință, întrucît în acest sistem contractanții au 
posibilitatea să aleagă sistemul juridic căruia vor să-i supuie contractul 
încheiat.

Cu toate acestea, deosebiri de esență și de detalii de reglementare, 
separă cele două sisteme.

Teoria autonomiei de voință a fost formulată, pentru prima oară, 
de jurisconsultul francez Dumoulin, în sec. XVI în Franța. Spre finele 
sec. XVI și la începutul sec. XVII, statul francez era unificat din punct 
de vedere politic, dar, dintre alte vestigii ale trecutului, producea multă 
nemulțumire împărțirea țării într-un număr mare de regiuni cu cutume 
deosebite. Fărîmițarea juridică a statului francez era un obstacol din 
cele mai importante în calea dezvoltării schimbului, din cauza nesigu­
ranței de care erau lovite contractele încheiate de părți rezidind pe 
teritorii cutumiare diferite. Un contract putea fi nul sau valabil după 
regiunea cutumiară unde se cerea executarea lui. E drept că în speța 
cu ocazia căreia Dumoulin a formulat, pentru prima oară, teoria auto­
nomiei de voință, e vorba de un contract de stabilire a regimului ma­
trimonial, numai. însă, dezvoltarea forțelor de producție punea aceleași 
probleme pentru toate contractele în cadrul statului francez. Conform 
principiilor în vigoare la acea dată, ale teritorialismului feudal, u i act 
juridic, deși valabil conform cutumei locului unde fusese săvîrșit, nu se 
putea executa, nici nu avea efect asupra bunurilor dintr-o altă regiune 
cutumiară, dacă nu era valabil, de asemenea, în conformitate cu cutuma 
de acolo. Aceasta, întrucît fiecare cutum j avea autoritate numai înlă- 
untrul granițelor sale și actele asupra oricărui bun aveau eficacitate, 
numai dacă erau făcute în conformitate cu regulile cutumei unde se 
găsea bunul. Astfel era înțeles teritorialismul cutumelor în societatea 
feudală.

Rolul originar al autonomiei de voință era de a crea un instru. 
ment cu ajutorul căruia să se înlăture dificultățile izvorînd din existența 
a numeroase cutume pe teritoriul aceluiași stat. Dumouiin a scos regie» 
mentarea contractelor de sub imperiul cutumelor, arătînd că ele se ba» 
zează pe voința părților și nu pe cutumă și că, prin urmare, un contract
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nu e supus regulilor cutumiare ale regiunii unde e făcut, ci regulilor pe 
care voința persoanei înțelege să i le dea. Astfel, un contract făcut sub 
imperiul unei cutume are efect asupra unor bunuri care se găsesc inir«o 
altă regiune cutumiară, chiar dacă nu e făcut conform regulilor acesteia 
din urmă.

Din momentul elaborării ei și pînă astăzi, teoria autonomiei de vo» 
ință a mai îndeplinit și alte roluri, dar funcțiunea originară s-a menținut 
mereu. în prezent încă, autonomia de voință permite ocolirea inconveni­
entului provenind, pentru comerțul internațional al statelor burghe. 
ze, din multiplicitatea de sisteme juridice în lume; Dînd posibilitate 
părților să aleagă sistemul pe care îl preferă, se înlătură incertitudinea 
în privința legii aplicabile contractului și se permite de asemenea ca păr­
țile să aleagă sistemul juridic cel mai conform cu interesele lor. Aceasta 
însă numai în cazul cînd părțile se folosesc de facultatea recunoscută lor 
de autonomia de voință, alegînd, printr-o clauză expresă în contract, sis­
temul juridic căruia vor să-i supuie contractul.

De la teoria autonomiei de voință se ajurge, în mod obli­
gatoriu, în practica rezolvării conflictelor de legi privind contractele, la 
anumite consecințe. Părțile pot alege oricare dintre legislațiile în conflict 
sau altă legislație străină.

Dacă părțile nu-și manifestă voința, în privința legii aplicabile con­
tractului, judecătorul pleacă de la ideea că o atare voință nu se poate să 
ii lipsit din contract și că ea există, tacit exprimată, și trebuie descope­
rită. Se caută ca în baza elementelor intrinsece sau exttinsece contrac. 
tului, să se găsească voința prezumată a părților.

Deci, autonomia de voință înseamnă posibilitate de alegere nelimitată 
pentru părțile contractante și, în subsidiar, o putere de interpretare foarte 
largă, pentru instanțele judecătorești, putînd deveni arbitrară.

Sistemul romîn exclude autonomia de voință în sensul teoriei juri­
dice burgheze. întreprinderile de stat pentru comerțul exterior au persona­
litate juridică și o independență operativă necesară îndeplinirii scopurilor 
în vederea cărora au fost create, dar ele sînt organizațiunl de stat care 
desfășoară o activitate economică în domeniul comerțului exterior, avînd 
anumite sarcini de plan trasate, de îndeplinirea cărora răspund. întreprin­
derile de stat pentru comerțul exterior nu pot avea autonomie de voință 
față de stat, ele bucurîndu-se numai de independența operativă necesară 
ducerii la bun sfîrșit a sarcinilor trasate.

Sistemul nostru de drept internațional privat, care permite alegerea 
legislațiunii aplicabile contractului (sistemul opțiunii), nu poate fi con. 
fundat cu autonomia de voință deși îndeplinește același rol de favorizare 
a dezvoltării comerțului internațional, înlăturînd însă arbitrarul la care 
poate duce autonomia de voință.

în ambele cazuri e vorba de o regulă care permite părților contrac­
tante să aleagă legea care va guverna contractele, ca și cum ar pune 
contractul sub imperiul ei. Se pare că în situația actuală a coexistenței 
mai multor sisteme juridice diferite, cu notabile diferențe de reglementare, 
sistemul acesta e menit să se mai bucure de multă favoare 13). El se ba­

tă) In acest sens L unt, D rept internațional prioat,trad. dact. I.S.R.S. cap. XI, 
p. 253.
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zează pe necesitatea dezvoltării comerțului exterior în scopul întăririi 
legăturilor de colaborare între popoare.

Sistemul romîn, care permite întreprinderilor de stat pentru comerțul 
exterior să facă alegerea sistemului juridic aplicabil contractului, pleacă 
de la principiile și practica comerțului nostru exterior, enunțate mai sus. 
în scopul dezvoltării comerțului nostru exterior, întreprinderile de stat 
primesc dreptul de a supune contractele unei legi străine, dacă lucrul 
acesta este menționat expres în contract.

De aici următoarele consecințe:
Posibilitățile de alegere sînt limitate la sistemele juridice care se 

găsesc în conflict. Lucrul acesta decurge din scopul utilitar al regulii. Este 
firesc ca firma străină, necunoscînd bine dreptul romîn, să ceară apli­
carea dreptului său propriu. Este fără interes să ceară aplicarea unui 
sistem juridic cu totul străin părților contractante. Desigur, nu trebuie 
să confundăm această situație cu alta vecină, bine «unoscută în dreptul 
internațional privat, cînd părțile introduc în contract, ca reglementarea 
internă a lui, un grup de reguli sau cazuri, dintr-o regiune care nu are 
legătură cu părțile contractante.

Dacă întreprinderile de stat pentru comerțul exterior nu fac uz de 
facultatea de alegere, arbitrii nu vor cerceta o voință care ar fi fost 
tacit exprimată. Se va constata absența alegerii și comisiunea de arbitraj 
va trece la rezolvarea conflictului de legi potrivit principiilor de ''rept 
internațional privat romîn, căutînd care e sistemul juridic cel mai com» 
petent să reglementeze contractul, întrucît are mai multă legătură cu aceasta.

Regula principală în sistemul sovietic de rezolvare a confictelor de 
legi în materia contractelor este cuprinsă în art. 7 cod. proc. civ. R. S. 
F. S. R., cu următorul cuprinși „Instanța... va lua în considerare legile 
în vigoare la locul întocmirii actului sau contractului dacă aceste acte 
sau contracte sînt permise de legile și convențiile încheiate de R.S.F.S-R. 
cu acea țară pe teritoriul căreia au fost încheiate.

Deci, în primul rînd, unui contract i se aplică legea locului de 
contractare. Ulterior, s®a ajuns la concluzia că regula înscrisă în art. 7 
este depășită de interesele dezvoltării comerțului exterior. De aceea s-a 
admis aplicarea dreptului străin contractelor de comerț exterior și în afara 
ipotezelor prevăzute de art. 7. Lucrul acesta rezultă din literatura sovie­
tică de drept internațional privat. Prof. L u n ț în manualul său (cap. XI 
p. 268) spune: „«Autonomia de voință» în alegerea legii și a jurisdic­
ției este la noi recunoscută, în mod neîndoielnic, în privința actelor de 
comerț exterior, în măsura în care, prin alegerea legii străine, nu se în­
calcă vreuna din normele restrictive ale dreptului sovietic". Expresia de 
„autonomie de voință" e pusă între semnele citării, arătîndu»se că este 
vorba de ceva ce numai din punct de vedere formal poate fi numit așa.

Iar în același cap. XI (p. 268), autorul. sovietic declară : „Nu pot 
exista îndoieli asupra dreptului pe careul au societățile de comerț exterior 
ca o dată cu încheierea de acte în U. R. S. S. să stipuleze că drepturile 
și obligațiile părților din act sînt supuse legii sau jurisdicției străine".

Și, în fine, (cap. XI, p. 274): „Comisia de arbitraj pentru comerțul 
exterior se conduce după voința părților manifestată în contract cu pri­
vire la legile și uzanțele ce urmează a fi aplicate (lex voluntatis)*.
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Nu știm în baza cărui act norm ativ s»a modificat art. 7 din cod. 
proc. civ. R.S.F.S.R. Precizarea necesară nu rezultă din literatura juridică 
sovietică, în m ăsura în care am putut-o consulta direct. în  orice caz, în 
sistemul sovietic spre deosebire de sistemul nostru, a doua regulă e subsi­
diară astfel încît, în principal, se aplică legea lociilui de con tractare  și 
numai dacă părțile și»au m anifestat voința în privința legii aplicabile 
contractului, prin tr-o  clauză expresă, (ceea ce se întîmplă mai rar) se 
aplică legea aleasă de părți.

în principiu, orice reguli noi adăugate în tratate, acorduri sau con® 
venții internaționale, pot modifica sistemul actual expus de noi.

în  m ateria contractelor de comerț exterior, dreptul romîn se găsește 
în tr-o  perioadă de început. Totuși, după o practică  de cîțiva ani, în care 
tim p s»au pus bazele com erțului nostru  exterior, era momentul să sa 
ridice problema sistemului romîn de rezolvare a conflictelor de legi, chiar 
dacă nu  se poate desprinde, d in tro  dată, o soluție deplin satisfăcătoare.

Putem afirma, chiar, că o atate soluție va fi totdeauna susceptibilă 
de îmbunătățiri, fiindcă dezvoltarea com erțului nostru exterior va  pune 
mereu probleme noi care vor modifica neîncetat vechile poziții.

O  operă valabilă, în acest domeniu, nu poate fi decît fructul unor 
eforturi repetate constînd în cercetări care se vor sprijini unele pe altele, 
folosind din plin și în mod creator critica opiniilor exprimate mai înainte.

Catedra 
de drept civil

CHCTEMA PA3PEUIEHHi[ K0MH3HH 3AK0H0B B OBJACTH AOTOBOPOH 
B BACTHOM MEJKAyflAPOAHOM PyMHHCKMM IIPABE

K paT K oe c o x ep w a H H e

B aToft CTaTte asTop sanuMaeTCti HCCne^OBaHueM pyMUHCKOfl CUCTCMH 
paspememui KOMMSIIOHHIIX BoupocoB B c«epe jorosopHHX oCasaTeiBCTB.

PyMHBCKaH dypmyajHaH TopMCupyjțenumi nojiiaoBajiaci. npuBqunoM „aBTO- 
HOMHH B O M “ KBK MCXOAHHM HaiaJiOM JJH  paapeineHMH KOJumaim no noroBo- 
paM C HHOCTpaHHHM auOMOHTOM.

B HOBHX coquaxBHHx n aKOHOMuneCKMX ycjOBHHX aTa leopuH nenpaeM- 
neMa. MccAe^yn upaKTHKy pyMHHCKHx rocynapcTBeHHHX npeAnpMHTnJi Bnem- 
neft ToproBun B wepe aaK.uoqeHua joroBopoB, Bce Hainii BHCKasBiBaHBH 
MOJKHO csecTH K cje;iyiomeMy: pyMbiHCKMM npexnpHBTHHM upeAOCTaBjiHeTCH 
Bufiop ropnjHMecKOfi CMCTeMu npn BaKjnoneHMH joroBopaux oCasaTeuBCTB, 
ojHaKO c ycnoBHBM upe^ycMOT eauH cneqiiaJiBHOfl oroBopun B ^oroBope.

CraTtH 3aKaBqnBaeTCB cpaBnenneM pyMHHCKO® M COB6TCKO0 CHCTOM 
paapeiueHMH KOMUSBK.

LE CONFLIT DE LOIS EN MATlERE DE CONTRATS EN DRO1T 
INTERNATIONAL PRIVE ROUMAIN

R 6 s u m 6

L'6tude des conflits de lois en mati6re de contrats prtsen te  une im, 
portance speciale â l’heure  prâsente, en consid6ration du d6veloppement 
de notre  commerce ex tirieu r et de la cons^cratiop constitutionnelle du
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La tegislation civile roumaine, ainsi que Ies traitis, conventions ou 
accords internationaux ne contiennent pas de dispositions conoernant 
cette matifere. Le systime de l’autonomie de la volonte, admis par la ju» 
risprudence et la litt6rature juridique d’avant la derntere guerre mondiale, 
n’est plus possible aujourd’hui.

Le monopole d’Etat du commerce extirieur est maintenant une r6gle 
constitutionnelle. II est pratique exclusivement par des entreprises d’fitat, 
qui exercent sur Ies biens attribu6s par voie administrative un droit sp& 
cial de disposition, limita par Ies organes tutdaires de l’administration 
d r l ’fitat. L’entreprise n’est pas „autonome" par rapport â l’fitat. En ma. 
ttere de conflits de lois, il ne peut plus s’agir d’une vtritable autonomie 
de Ia volonte. En outre, le principe de l’autonomie de la volont6 dans sa 
forme classique, n’est plus compatible avec Ies nouveaux principes du droit 
roumain,

Le probleme de la rigle du droit International privi applicable 
en mattere de contrat n’est pas encore r&solu dans la jurisprudence et la 
doctrine roumaine.

L’auteur recherche un 6claircissement dans la pratique des entre* 
prises d’Etat pour le commerce extirieur. Celles-ci contractent soit par 
formulaires -  type propres, soit par formulaires prisentis par Ies firmes 
itrangires. Les formulaires des entreprises roumaines ainsi que celles des 
firmes itrangires, ne contiennent pas giniralement de clauses touchant 
la loi applicable au contrat. Le Ministere du Commerce Extirieur auto» 
rise les entreprises roumaines d’utiliser, dans leurs rapports avec l'itran- 
ger, les formulaires de certaines firmes 6trangeres, sp6cialement disignies 
par ordre minlsteriel. Quelques uns de ces formulaires 6trangers portent 
des clauses relatives ă la loi applicable au contrat. Donc, en pratique, on 
choisit quelquefois la loi.

La conclusion qu’on peut tirer serait la suivante ।
Le Systime roumain admet le choix de la loi, naționale ou itran . 

gere, applicable aux contrats. Au cas ou l’entreprise n ’use pas de la 
faculti du choix contractuel de la loi, les juges ou les arbitres, suivant 
les cas, n’ont pas le pouvoir d’interpr6ter une volonte qui n’a pas i t i . 
exprintee (ce serait le systime de l’autonomie de la volonte sous sa forme 
la plus pure) mais doivent faire rigir le contrat par la loi qu’lls consldi* 
reni la plus indiquie.

Le systime roumain prisente donc des traits spiciaux en ce qui 
concerne le conflit de lois en matiire de contrats, ce qui justifierait 
sa qualification comme systime du choix limite de la loi applicable aux 
contrats.
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UNELE PROBLEME
PRIVIND DESFACEREA CONTRACTULUI DE MUNCĂ

DE

I. IAVORSCHI

Creșterea continuă și sistematică a forțelor de producție ale țării 
in condițiile dezvoltării sectorului socialist al economiei naționale, nu 
numai că a Înlăturat posibilitatea crizelor economice și a șomajului, dar 
a determinat și sporirea masivă a numărului de muncilori, tehnicieni, 
ingineri și funcționari ocupați în diferitele ramuri de activitate. Această 
dezvoltare a economiei naționale în cursul procesului de construire a 
bazei economice socialiste se reflectă în textele Constituției R. P. R. și 
prin consacrarea dreptului la muncă, ca unul dintre drepturile funda» 
mentale ale cetățeni’or.

Constituția R. P. R. înscrie dreptul la muncă în art. 77, prevăzînd 
totodată și garanțiile materiale pentru exercitarea acestui drept. Garan» 
țlile indicate prin Constituție sînt tocmai realitățile economiei naționale 
care îngăduie folosirea tuturor celor capabili de muncă în procesul pro» 
ducției sociale.

Dar pe lingă garanțiile materiale pe care le oferă însăși organizarea 
socialistă a economiei naționale, legislația statului democrat-popular mai 
prevede și o serie de garanții suplimentare privind exercitarea dreptului 
la muncă. Asemenea garanții sînt stabilite și prin normele juridice care 
reglementează desfacerea contractului de muncă.

Codul muncii indică, în mod limitativ, cauzele de stingere a obli, 
gațiilor decurgînd din contractul de muncă, stabilește procedura desfacerii 
acestui contract și precizează drepturile angajatului concediat. Prin an» 
samblul normelor privitoare la desfacerea contractului de muncă, codul 
muncii pune la îndemîna angajaților mijloace de apărare împotriva con» 
cedierilor abuzive.

Contractul de muncă poate fi desfăcut din diferite cauze, care sînt 
precizate îndeosebi în art. 18—20 codul muncii. Unele dintre aceste cauze 
privesc o schimbare în situația de fapt și de drept a aceluia care angajează, 
determinînd încetarea raporturilor contractuale cu o parte sau chiar toți 
angajați!. în această categorie sînt cuprinse cauzele de desfacere a con. 
tractului de muncă prevăzute de art. 20, lit, a—c, codul muncii, care se 
referă la dizolvarea unității (lit. a), reducerea personalului (lit. b) și în« 
ce tar ea temporară a activității (lit c).
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Cuprinderea acestor cauze de desfacere a contractului de muncă 
într-o grupă distinctă este justificată nu numai prin faptul că ele privesc 
situația aceleiași păr|i contractante, dar îndeosebi prin caracterul lor 
comun, de a fi împrejurări obiective care duc la încetarea raporturilor 
contractuale cu anumite consecințe identice pentru angajați! concediați.

Pentru a indica pe una din părțile contractante, codul muncii în* 
trebuințează termenul „unitate", cît și expresia „acela care angajează". în 
condițiile etapei actuale ale construcției socialiste, „acela care angajează" 
sau „unitatea" poate fi, în primul rind, una dintre persoanele juridice la 
care se referă art. 26 al decretului nr. 31 privitor la persoanele fizice și 
persoanele juridice, din 30 ianuarie 1954, adică o organizație socialistă? 
mult mai rar, calitatea de „acela care angajează" o pot avea și persoanele 
fizice, precum și persoanele juridice din sectorul particular «capit list al 
economiei naționale 1).

1) A se vedea șl art 132 codul muncii.

Dintre pe soanele juridice indicate în textul menționat, cel mai frec« 
vent sînt în situația de „acela care angajează" instituțiile de stat, organi» 
zațiile economice socialiste de stat, precum și organizațiile obștești. în 
limitele restrînse stabilite prin statutele respective, în această situație 
poate să apară chiar și organizațiile cooperatiste, dar în cazul lor rapor* 
turile juridice de muncă salariată prezintă o importanță cu totul secun. 
dară față de raporturile juridice de muncă cooperatist«colectiviste, care 
sînt specifice organizațiilor cooperatiste.

Dat fiind faptul că marea majoritate a muncitorilor și funcționarilor 
își desfășoară munca în cadrul instituțiilor de stat șl al organizațiilor 
economice socialiste de stat, ne vom limita numai la aceste persoane 
juridice în examinarea problemei desfacerii contractului de muncă din 
cauza reducerii personalului, încetării temporare a activității și dizolvării 
unității respective.

în acest studiu, cazurile de desfacere a contractului de muncă sînt 
prezentate într.o ordine diferită de acea a codului muncii, succesiunea 
lor fiind legată de amploarea consecințelor produse de schimbarea inter* 
venită în -situația unității, asupra contractelor de muncă în curs de exe» 
cutare, adică de la concedierea unui număr de angajați, la concedierea 
tuturor angajaților unității respective.

REDUCEREA PERSONALULUI ORGANIZAȚIEI SOCIALISTE DE STAT

Una dintre cauzele de desfacere a contractului de muncă pe durată 
determinată ori nedeterminată sau pentru îndeplinirea unei lucrări deter* 
minate este reducerea personalului organizației socialiste de stat. în această 
privință, art. 20 codul muncii prevede următoarele: „contractul de muncă... 
poate fi desfă.’ut de către acela care angajează, în cazul cînd: ...b ) se 
reduce personalul din administrație sau din producție".

în redacțiunea anterioară modificării din 24 iulie 1956, art. 20, Ut.b, 
admitea desfacerea contractului de muncă pentru motivul că unitatea „îșl 
reduce activitatea", ceea ce, desigur, că nu este tot una cu reducerea
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3 DESFACEREA CONTRACTULUI DE MUNCA 363

personalului. Vechea redacțiune putea să dea loc și la interpretarea po>= 
trivit căreia aplicarea art- 20» lit. b, codul muncii era limitată numai la 
cazurile de micșorare a volumului de lucrări al unității respective. Orien» 
tîndu»se în mod just, literatura juridică sovietică2), cit și Tribunalul Su» 
prem din U. R. S. S. și R. P. R .a) au înțeles prin «reducerea activității" 
nu numai micșorarea volumului de lucrări, dar și schimbările din pro» 
cesul producției care determină o reducere a numărului de angajați, chiar 
fără restrîngerea volumului global al lucrărilor (reducerea statului de 
funcții).

2) A. E. P a ș e r s t n i k ,  D reptul la muncă, Ed. Stat, Buc., 1954, p. 56 t Idem, 
Soluționarea litig iilo r de muncă, Ed. Stat, Buc., 1955, p. 74.

3) Tribunalul Suprem, col. civ., decizia nr. 346 din 30 octombrie 1952, Culegere 
de d ec iz ii ale Plenului f i  colegiilor tribunalulu i Suprem R. P. R., voi. I, Buc., 1955, 
nr. 89, p. 181 j idem, decizia nr. 222 din 22 februarie 1955, Legalitatea populară, 
nr. 4/1955, p. 399—4C0.

4) G h . G h e o r g h i u - D e j ,  R aportul de actioitate al Comitetului Central al 
P artidu lu i M uncitoresc Romin la Congresul a l ll^ lea al Partidului, E. S. P. L. P., 
Buc., 1955, p. 63.

Evident că noua redacțiune a art. 20, lit. b, codul muncii este mai 
corespunzătoare proceselor care se pot produce în cadrul organizațiilor 
socialiste. Agtfel, activitatea întreprinderilor urmează, în general, o linie 
ascendentă și numai în mod excepțional cerințele planifică.ii pot impune, 
pentru unele dintre ele, o restrîngere trecătoare a volumului de lucrări. 
Dar introducerea procedeelor tehnologice mii avansate, folosirea deplină 
a tehnicii noi, creșterea productivității muncii, înlăturarea lipsurilor pri» 
v nd repartizarea și folosirea forțelor de muncă,— toate acestea pot duce 
la reducerea personalului din producție și administrație fără restrîngerea 
volumului de lucrări și chiar cu creșierea lui.

în Raportul de activitate al C.C. al P.M.R. la Congresul al Il-lea 
al Partidului s«a arătat că „în multe întreprinderi există un număr mai 
mare de muncitori și funcționari decît cel necesar producției. Numărul 
de ateliere și de secții este de asemenea mai mare decît cel cerut de 
procesul tehnologic al producției, ceea ce duce la o risipă de cadre de 
conducere, de maiștri, ingineri și personal administrativ* 4). Economisirea 
forțelor de muncă este însă o cerință a economiei socialiste și ea reclamă 
stabilirea unei juste corelații între sarcinile de producție și cadrele folosite, 
în condițiile arătate, reducerea personalului poate avea loc fără micșo­
rarea volumului de lucrări al organizațiilor socialiste. Prin această re­
ducere de personal se urmărește îmbunătățirea repartiției și folosirii forțelor 
de muncă, pentru a influența favorabil activitatea aparatului economic și 
de stat și pentru a reduce prețul de cost al producției, în vederea creș­
terii acumulărilor și a salariului real.

Bineînțeles că reducerea personalului unei organizații socialiste nu 
trebuie să constituie un pretext pentru desfacerea abuzivă a contractelor 
de muncă. O astfel de concediere ar reprezenta încălcarea dreptului la 
muncă, fiind totodată contrarie normelor eticii socialiste.

Modificarea codului muncii, din 24 iulie 1956, ținînd seama de so­
luțiile admise anterior în literatura juridică și practica judiciară, a stabilit 
anumite garanții pentru angajați în cazul reducerii de posturi care deter­
mină desfacerea unor contracte de muncă.
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Din cuprinsul art. 201 codul muncii rezultă că, în cazul reducerii 
de personal, desfacerea contractului de muncă este legală numai dacă a 
fost făcută în următoarele condiții:

a) personalul organizației socialiste de stat a fost efectiv red u s ;
b) angajatul concediat a ocupat un post care a fost desființat sau 

un alt post de aceeași n a tu ră ;
c) organizația socialistă a făcut selecționarea și redistribuirea perso­

nalului in cazul desființării unui post de aceeași natură cu cel ocupat de 
angajatul concediat.

a) Reducerea personalului. Pentru  a putea constitui un  tem ei legal 
al desfacerii con tractu lu i de m uncă, reducerea  personalu lu i unei o r­
ganizații socialiste  de stat trebu ie  să fie ho tărîtă  de o rganu l com pe­
tent și to todată  să fie efectivă , în sensul că această reduce re  să p r i­
vească  angajați folosiți în procesu l producției și a că ro r m enținere în 
serv ic iu  nu mai este  necesară, ea fiind ch ia r păgubitoare pen tru  o r­
ganizația resp ec tiv ă  și econom ia națională . A ceasta înseam nă că re ­
ducerea  statu lu i de funcții trebuie să p rivească  posturi care  sînt ocu­
pate, iar nu num ai posturi libere, ceea ce de altfel p recizează art. 20 
codul m uncii. Cu a lte  cuv in te , desfiin țarea postu rilo r neocupate  nu 
constitu ie  o reducere  a statu lu i de funcții care  să aibă consecin țe  asu­
pra  con trac te lo r de m uncă în curs de executare.

D esfacerea con tractu lu i de m uncă este ilegală  dacă postu l fiind 
m enținut în stat» salariatu l a fost concediat pen tru  reducere  de p e r­
sonal, iar în postul său a fost angajată  o a ltă  persoană, d in afara ca­
d re lo r un ită ții respec tive . în  asem enea caz, reducerea  de personal 
este fic tivă  și ea nu  poate constitui o justificare legală a conced ierii. 
A cest punct de v edere , care s-a  impus din considerente p riv in d  apă­
rarea  d rep tu lu i la m uncă, a fost adoptat, în general, de lite ra tu ra  ju­
rid ică  so v ie tic ă 5) și de p ractica  T ribunalului Suprem din U.R.S.S. și 
R .P.R .6). Pentru  aceleași considerente, este abuzivă și concedierea  unui 
angajat care în p realab il a fost trecu t de conducerea organizației res­
pective  în tr-u n  post despre  care ea știa că va  fi desființat, această 
schim bare fiind făcută tocm ai în scopul desfacerii con tractu lu i, căreia 
v o ia  să-i dea o astfel de justificare  aparen tă  ’). O  asem enea conce­
d iere  este con tra rie  p rinc ip iilo r drep tu lu i muncii R. P. R. și to todată 
constitu ie  o încă lcare  a norm elor e tic ii socialiste p riv ind  conducerea 
in stitu țiilo r și o rganizațiilo r de stat.

5) N. G. A 1 e x a n d r o v, D re p t m u ncitoresc sooietic, Ed. Stat, Buc-, 1950, 
p. 181.

6) Tribunalul Suprem R.P.R., col, c iv ., decizia nr. 222 din 22 febr. 1955, Legal, 
p o p ., nr. 4/1955, p. 399.400: idem , decizia nr. 1936 din 18 sept. 1955, Legat, p o p ., 
nr. 1/1956, p. 89-90.

7) Tribunalul Suprem R.P.R., col. clv., decizia nr. 346 din 30 oct. 1952, Cule­
g e re  de d e c iș i i  ale P lenului ș i  c o leg iilo r  T ribu nalu lu i Suprem  R.P.R., voi. I, Ed. 
Stat, Buc., 1955, nr. 89.

A șadar, desfacerea contractu lu i de m uncă de către  conducerea 
unității fiind o m ăsură g ravă  pentru  angajat, ea trebuie luată co­
respunzător n ev o ilo r rea le  ale  producției, dar și cu respectarea  d rep ­
tu rilo r angajatului.

b) D esființarea postului. R educerea statului de funcții poate să
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5 DESFACEREA CONTRACTULUI DE MUNCA 365

privească postul unic existent pentru un anumit gen de muncă din 
cadrul organizației socialiste respective sau unul ori mai multe pos­
turi dintr-o categorie mai largă de posturi privind același gen de 
muncă, adică posturi „de aceeași natură", după cum se exprimă art. 
201 codul muncii.

Credem că urmează a fi considerate ca posturi „de aceeași na­
tură" posturile din statul de funcții al unității respective care au ace­
eași denumire, deși lor le-ar putea corespunde categorii și poziții de 
salarizare diferite. într-adevăr, denumirea identică a unor posturi tre­
buie să arate că angajații respectivi îndeplinesc același fel de lucrări 
sau mult asemănătoare prin natura lor, indiferent de locul de muncă 
din cadrul unității, — lucrări care reclamă o calificare profesională în 
aceeași meserie sau profesiune! de exemplu, denumirea posturilor de 
contabil, dactilograf, paznic etc.

Categoriile și pozițiile de salarizare ale posturilor „de aceeași na­
tură" sînt determinate de importanța și volumul lucrărilor corespun­
zătoare, iar nu de însăși natura muncii respective.

Așadar, aprecierea unui post ca fiind „de aceeași natură" cu 
postul ocupat de angajatul concediat trebuie făcută pe baza statului de 
funcții aprobat.

Contractul de muncă al angajatului care ocupă postul unic poate 
fi desfăcut, o dată cu desființarea postului respectiv, fără a se pune 
problema selecționării și redistribuirii personalului.

în cazul cînd în statul de funcții al organizației socialiste de 
stat există mai multe posturi „de aceeași natură", care însă pot fi de 
importanță, categorii și poziții de salarizare diferite, suprimarea unuia 
sau mai multor asemenea posturi ocupata, deschide dreptul conduce­
rii unității de a proceda la selecționarea și redistribuirea angaja- 
ților respectivi, în scopul menținerii în serviciu a celor mai corespun­
zători în muncă.

c) Selecționarea și redistribuirea personalului. Art. 201, al. 2, co­
dul muncii limitează selecționarea personalului la angajații care ocupă 
posturi de natura acelor desființate. Această dispoziție înlătură o mișcare 
mai largă în personalul organizației socialiste de stat, care ar putea să 
aibă consecințe nefavorabile pentru producție, și totodată ușurează com­
pararea activității angajaților, restringind»o numai la acei ce îndeplinesc 
munci de același gen.

în redacțiunea anterioară a art. 20 codul muncii, dreptul conducerii 
unității de a selecționa angații cu prilejul reducerii de personal nu fu­
sese prevăzut în mod expres, dar acest drept a fost recunoscut de prac­
tica judiciară. Printr«o serie de decizii pronunțate în ultimii ani, Tribuna» 
Iul Suprem R.P R. a arătat că în cazul reducerii statului de funcții, con» 
ducerea organizației socialiste de stat are dreptul de a selecționa și re» 
grupa angajații, procedînd la desfacerea unuia sau mai multor contracte 
de muncă, chiar dacă posturile angajaților concediați au fost menținute 
în noua schemă8). Dar în aceste decizii nu se subliniază că selecționa»

8) Tribunalul Suprem, rol. civ-, decizia nr. 933 din 3 dec. 1954 șl decizia nr. 
4 din 3 lan. 1955, ambele in le g a l pop., nr. 1/1935, p. 76.77, resp. 78-79) decizia 
rr. 222 din 22 febr. 1955, Legal- pop., nr. 4/1955, p. 399-4C0 t decizia nr. 950 din 
18 nov. 1953 । decizia nr. 46 din 14 ian. 1955 etc.

https://biblioteca-digitala.ro



366 I. IAVORSCHI 6

rea și redistribuirea personalulului trebuie limitată la angajatii care 
ocupă posturi de aceeași natură. Un nou text introdus în codul mun- 
cil — art. 201 — aduce însă importante precizări cu privire la crite« 
riul și limitele selecționării și redistribuirii angajaților în cazul reducerii 
personalului.

în privința criteriului după care va fi făcută selecționarea angaja* 
ților, codul muncii, prin art. 201, al. 2, dispune că „acela care angajează 
are dreptul ca, dintre angajații ce ocupă posturi de natura celor desfiin. 
țațe, să rețină pe cei mai corespunzători în muncă"... Selecționarea fiind 
reclamată de interesele producției, prin „cei mai corespunzători în muncă", 
trebuie să înțelegem, în primul rînd, angajații cu o calificare mai înaltă 
și cu o mai mare productivitate în muncă. Acest punct de vedere, clar 
exprimat în literatura juridică sovietică9) a fost adoptat și de Tribunalul 
Suprem din U.R.S.S.» după cum rezultă îndeosebi din decizia de îndru­
mare a Plenului, dată la 11 ianuarie 195210).

Selecționarea angajaților care ocupă posturi de aceeași natură ridică 
și problema crdinii de preferință în cazul unor angajați cu același nivel 
de calificare profesională și cu o egală productivitate în muncă în 
această privință, in U.R.S.S. există norme speci-le, cuprinse în decizia 
Comisariatului Poporului pentru Muncă al R.S.F.S.R. din 6 februarie 
192*, care — în cazul calificării și productivității în muncă egale — acordă 
preferință angajaților care întrețin doi sau mai mulți membri ai familiei 
sale, precum și altor categorii. Literatura juridică sovietică și Tribunalul 
Suprem U.R S.S. au subliniat însă că familia numeroasă și situația mate* 
rială mai puțin bună nu pot constitui criterii de preferință decît în cazul 
cînd angajații supuși selecționării au o situație egală sub raportul califi­
cării profesionale și al productivității în muncă. .

Criteriul profesional în selecționarea personalului a fost adoptat și 
de Tribunalul Suprem R.P.R., care într»una din deciziile sale precizează 
chiar că „principiul existent în această materie" este selecționarea cu 
menținerea în serviciu a angajaților care „sînt mai bine pregătiți din 
punct de vedere profesional"11).

Textul art. 20', al. 2. codul muncii nu rezolvă însă și problema or* 
dinii de preferință în cazul unor angajați cu același nivel de calificare 
profesională și cu o egală productivitate în muncă, îar Tribuna'ul Su­
prem R.P.R. nu a dat îndrumări în această privința. Linele indicații gă­
sim însă în recomandările Consiliului Central al Sindicatelor făcute co­
misiilor pentru soluționarea litigiilor de muncă, pentru a urmări „ca să 
fie menținuți în serviciu cei care au sarcini familiare grele sau se gă­
sesc în alte situații pentru care legea acordă ocrotire specială (cei care 
au mai puțin timp pnă la pensionare, maternitate, boală și altele)" 12). 
-------------------- î

9) N. G. A l e x a n d r o v ,  op. cit., 6 ) p. 181 । A. E. P a ș e r s t n i k ,  Sofutio* 
narea litig iilor de muncă, Ed. Stat, Buc., 1955, p. 74; A. E. P a ș e r s t n i k ,  D rep tu l 
la muncă, Ed. Stat, Buc,, 1954, p. 57.

10) Decizia dJ Îndrumare Cu prin tre  ta practica judecătorească in cauze ci* 
oile izoorite din raportu l de murcă.

11) Tribunalul Suprem, col. civ., decizia nr. 953 din 3 dec. 1954. Culeuere de 
d ec izii ale Plenului ș i colegiilor Tribunalului Suprem al R.P.R., vot. I, Ed. Stat, 
Buc., 1955, nr. 90, p. 184.

12) Ce trebuie să știe Comisia pentru soluționarea litig iilor de muncă Si 
Consiliile de judecată tooărășească, Ed. C.C.S., Buc., 1955, p. 49-50.
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Așadar, selecționarea angajaților trebuie făcută în primul rînd după 
un criferiu obiectiv (calificarea și productivitatea în muncă), care este 
impus de interesele producției socialiste, iar criteriile secundare folosite 
pentru stabilirea ordinii de preferință pot fi determinate de situațiile 
personale ale angajaților din aceeași categorie (vîrstă, starea sănătă» 
ții etc.).

Redistribuirea personalului, ca de altfel și selecționarea lui, este li. 
mitată la angajații care ocupă posturi de aceeași natură cu postul Sau 
posturile suprimate. în această privința, art. 201, al. 2, codul muncii 
aduce o precizare care nu era subliniată în practica Tribunalului Suprem 
R.P.R., înlăturînd, după cum s«a mai spus, o mișcare inutilă și chiar 
dăunătoare în personalul unității respective.

Fără îndoială că redistribuirea angajaților selecționați și care ur­
mează a fi încadrați în posturile de aceeași natură rămase în statul de 
funcții, trebuie făcute după același criteriu al calificării profesionale și 
productivității în muncă. în acest sens, încă înainte de incorporarea 
art. 20l în codul muncii, Tribunalul Suprem R.P.R., decisese că regru­
parea salariaților se face ținîndu-se seama de capacitatea fiecărui an­
gajat și de nevoile serviciuluiia).

Selecționarea personalului și redistribuirea lui în limitele posturi­
lor de aceeași natură menținute în statul de funcții al organizației res­
pective, duce la desfacerea contractelor de muncă ale angajaților mai 
puțin corespunzători sub raportul calificării profesionale și al produc­
tivității muncii. în consecință, concedierea acestor angajați este legală 
chiar dală posturile ocupate anterior de către ei nu au fost suprimate, 
iar în locul lor au fost încadrați alți angajați ai unității, considerați 
mai corespunzători în muncă, și ale căror posturi, de aceeași natură, 
au fost desființate. Această soluție, care fusese admisă de autorii so­
vietici și de practica judiciară din U.R.S.S. și R.P.R. din considerente 
privind interesele producției socialiste, are acum un temei de text în 
art. 201 codul muncii.

Compararea activității angajaților care îndeplinesc același gen de 
muncă, făcută în vederea reducerii personalului, poate duce, cu prile­
jul redistribuirii lui, la trecerea unui angajat menținut în serviciu în- 
tr-un post de o importanță și categorie de salarizare inferioară sau su­
perioară. Dreptul conducerii organizației socialiste ca, în această situa­
ție, să poată trece pe un angajat într-un post inferior celui ocupat de 
el anterior a fost recunoscut de către juriștii sovietici și practica Tri­
bunalului Suprem al U.R.S.S. Acest drept al conducerii unității este in­
tim legat de selecționarea și redistribuirea personalului în limitele pos­
turilor menținute în schemă. Plenul Tribunalului Suprem R.P.R., prin 
Decizia de îndrumare nr. 2 din 2t iunie 1955, a adoptat aceeași soluție, 
hotărînd că în cazul în care, în urma reducerii statelor de funcțiuni 
și a selecționării cadrelor, au rămas ang ijați care nu pot fi reîncadrați 
în posturi corespunzătoare celor deținute de ei anterior, unitatea îi poate

13) Tribunalul Suprem R P.R., col. civ ., d ec iz ’a nr. 756 din 29 aprilie  1955, Legat- 
p o p ., nr. 5/1955, p. 53,1.532.
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reîncadra în alte posturi vacante, chiar dacă sînt inferior remunerate"J l). 
Posibilitatea trecerii angajatului în alt post este acum prevăzută în lege 
(art. 201 codul muncii).

Potrivit principiului socialist al retribuirii după cantitatea și cali­
tatea muncii depuse, angajatul trecut într-un post inferior celui ocupat 
mai înainte, urmează să primească salariul corespunzător noului post.

Evident că trecerea angajatului într-un post inferior ca urmare 
a selecționării și redistribuirii personalului nu este tot una cu retro­
gradarea în funcție pentru o durată limitată și cu reducerea corespun­
zătoare a salariului, care este o sancțiune disciplinară prevăzută în 
decretul nr. 255/1953. Prin urmare, trecerea angajatului într-un post in­
ferior trebuie să fie condiționată de acceptarea lui, acesta puțind re­
fuza noul post oferit.

Refuzul angajatului de a primi postul care i se oferă nu obligă 
conducerea organizației socialiste să procedeze la o nouă redistribuire 
a personalului. în acest caz, unitatea este în drept să desfacă contrac­
tul de muncă al angajatului respectiv, pe temeiul reducerii de personal. 
Această soluție, adoptată anterior în practica Tribunalului Suprem’ 
R.P.R.16), a fost consacrată prin art. 20S al. 3, codul muncii, care dis­
pune : „dacă angajatul nu este de acord cu noua încadrare, contractul 
de muncă este desfăcut pe baza art. 20, lit. b“.

14) legalita tea  populară  nr. 8/1955, p. 253. în același sens $1 Colegiul civil 
al Tribunalului Suprem R.P.R., decizia nr. 756 din 29 aprilie 1955, Legal, pop., nr. 
5/1955, o. 531-532.

15) Vezi nota 14. .
16) Decizia de îndrumare nr. 2 din 21 Iunie 1955, Legal, pop., nr. 3/1955, p. 253.

Desfacerea contractului de muncă ca urmare a refuzului angaja­
tului de a accepta noul post oferit, deschide dreptul persoanei conce­
diate pentru reducere de personal de a solicita și obține reangajarea, 
bineînțeles în postul inferior refuzat. într—adevăr, această persoană nu 
fusese concediată pe motivul că nu corespundea muncii încredințate 
potrivit contractului de muncă — ca în cazul desfacerii contractului pe 
temeiul art. 20, lit. d, — ci pentru că era mai puțin corespunzătoare în 
muncă decît ceilalți angajați care ocupau posturi de aceeași natură și 
au putut fi cuprinși în statul de funcții redus. Cu alte cuvinte, com­
parația între activitățile angajaților care ocupau posturi de aceeași na­
tură indicase numai cine era mai puțin corespunzător în muncă, iar nu 
pe acela care în totul nu corespunde muncii pe care o avea potrivit 
contractului. Așadar, mai înainte de a face angajări de persoane din 
afara cadrelor unității, conducerea trebuie să satisfacă pe acei ale că­
ror contracte de muncă au fost desfăcute pe temeiul art. 20, lit. b, 
codul muncii și care acceptă să fie reîncadrați în posturile devenite 
libere pe calea arătată. în această privință, Plenul Tribunalului 
Suprem R. P. R. a decis, prin decizia de îndrumare menționată mai 
sus, că „selecționarea angajaților pentru încadrarea noii scheme se poate 
face numai din cadrele existente la data cînd are loc restructurarea"1'j. 
Această soluție concordă cu conținutul art. 201, introdus recent în co­
dul muncii.

Din cele expuse referitor la desfacerea contractului de muncă în
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cazul reducerii de personal, rezultă că dispozițiile corespunzătoare in« 
troduse prin modificarea codului muncii din 24 iulie 1953 au urmat, în 
general, drumul indicat de literatura juridică sovietică și de practica 
Tribunalului Suprem R.P.R. Soluțiile privind unele dintre principalele 
aspecte ale problemei, admise anterior și verificate ca fiind corespun­
zătoare intereselor producției și drepturilor angajaților, au fost consa­
crate acum prin noile texte ale codului muncii, contribuindu-se astfel 
la întărirea legalității populare.

Dat fiind vechea redacțiune a art. 20, lit. b, cît și îndeosebi in­
terpretarea care trebuia să i se dea pe baza practicii Tribunalului Su­
prem R.P.R., decretul nr. 369/1956 pentru modificarea codului muncii, 
prin art. IV, a extins aplicarea noilor dispoziții cuprinse în art. 20, lit. 
b și art. 201 codul muncii și asupra cazurilor de desfacere a contrac­
tului de muncă „pentru reducerea activității", precum și asupra soluții­
lor adoptate în concordanță cu dispozițiile art. 201, care au interve­
nit pînă la data intrării în vigoare a acestui decret, adică pînă la 24 
iulie 1956.

ÎNCETAREA TEMPORARĂ A ACTIVITĂȚII ORGANIZAȚIEI 
SOCIALISTE DE STAT

Procesul de producție dintr-o organizație socialistă de stat poate 
fi întrerupt, parțial sau total, din cauze și pe durate diferite. Uneori, 
întreruperea în producție poate să fie limitată la un anumit loc de 
muncă și să fie produsă din vina angajatului respectiv; de exemplu, 
defectarea unei mașini-unelte din neglijența acelui care o mînuiește 
îi provoacă acestui angajat încetarea lucrului. Alteori, activitatea uneia 
ori mai multor subunități sau chiar a întregii întreprinderi poate fi 
întreruptă din vina administrației, care — de exemplu — nu a luat la 
timp măsurile necesare pentru aprovizionarea cu materii prime, car­
buranți etc. Reparațiile capitale, calamitățile, pot duce, de asemenea, 
la întreruperea activității unei organizații socialiste de stat. Așadar, 
unele întreruperi în activitatea unității pot fi determinate de înseși 
nevoile producției (reparații capitale, adaptarea unor noi instalații), 
iar altele, din cauze străine de interesele producției (neglijență, ca­
lamități).

întreruperile în activitatea unității care nu sînt determinate de înseși 
nevoile producției, au consecințe dăunătoare pentru organizația socia­
listă respectivă, cît și pentru economia națională. De aceea, normele 
dreptului democrat-popular care reflectă cerințele economiei socialiste 
privitoare la .dezvoltarea continuă a producției și reducerea prețului de 
cost, în scopul creșterii sistematice a nivelului de trai, acționează în 
sensul frînării întreruperilor în producție.

în ceea ce privește situația angajaților, întreruperile în producție 
duc, în general, la micșorarea retribuției și chiar la desfacerea con­
tractelor de muncă ale unor angajați.

Reglementînd retribuția muncii în cazuri speciale, codul muncii 
cuprinde și norme privitoare la plata orelor relucrate în timpul „în­
cetării lucrului" (art. 45). în acest caz, desigur că textul respectiv se re­
feră la întreruperi în producție de durată mai mică și care, pentru
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angajați, atrag numai consecințe în privința salarizării. Astfel, orele ne­
lucrate în timpul încetării lucrului nu sînt plătite angajatului vinovat 
de întreruperea producției. Mai mult, chiar în cazul încetării lucrului 
fără vina angajatului, orele nelucrate nu sînt plătite integral, ci numai 
cu o cotă din salariul tarifar respectiv, a cărei mărime este stabilită în 
funcție de ramura industrială (art. 45 codul muncii'.

Dispoziția privitoare la retribuția inferioară celei normale în cazul 
încetării lucrului fără vina angajatului reflectă principiul socialist al plății 
după cantitatea și calitatea muncii depuse și totodată preocuparea de 
a interesa pe angajați în buna desfășurare a procesului producției, de 
a-i face să seziseze administrația și organele sindicale, în timp util, cu 
privire la piedicile care ar putea duce la întreruperea producției sau — 
cu alte cuvinte — prin această dispoziție se urmărește și întărirea sim­
țului de răspundere al colectivului de muncă.

Totuși, în anumite cazuri de întrerupere în producție fără vina 
angajatului, i se poate încredința acestuia, în mod temporar, o altă 
muncă corespunzătoare calificării lui, fără micșorarea salariului și chiar 
cu un salariu mai mare, dacă este astfel prevăzut pentru noua muncă 
(art. 15, al. 2, 4, codul muncii).

Cînd întreruperea în producție privește întreaga activitate spe­
cifică a întreprinderii sau instituției și durează un timp mai îndelun­
gat, menținerea angajaților — chiar cu salarii reduse — constituie nu nu­
mai o grea sarcină financiară pentru unitatea respectivă, dar imobili­
zează forțe de muncă care ar putea fi folosite în alte activități. Din 
aceste considerente privind interesele economiei naționale, codul muncii 
prevede posibilitatea desfacerii contractelor de muncă în cazul cînd 
„unitatea respectivă își încetează activitatea pe un termen mai mare de 
o lună" (art. 20, lit. c).

Dezvoltarea economiei naționale restrînge pînă la dispariție ca­
zurile de încetare a activității organizațiilor socialiste de stat din 
cauza lipsurilor de ordin tehnic și organizatoric, încît pentru aceste 
cazuri art. 20, lit. c, codul muncii, aproape că nu are cîmp de apli­
care. Totuși, activitatea unei organizații socialiste de stat ar putea în­
ceta pe un termen mai mare de o lună și din alte cauze ; de exemplu, 
planificarea unor reparații capitale, producerea unor calamități sau chiar 
din cauza unor condiții climatice nefavorabile (hotel turistic, case de 
odihnă etc.).

Firește că în toate cazurile de încetare a activității pe o durată 
mai mare de o lună nu se întrerupe cu desăvîrșire orice activitate a 
întreprinderii sau instituției, ci numai producția principală, activitatea 
specifică a unității respective ; continuă însă, dar cu un volum mai re­
dus, unele lucrări administrative și tehnice privind—de exemplu—ges­
tiunea, întreținerea și paza bunurilor etc., făcînd astfel necesară menți­
nerea în serviciu a numărului corespunzător de angajați.

De obicei, durata întreruperii activității poate fi cunoscută îndată 
după producerea ei, iar în unele cazuri chiar mai înainte. Astfel, pla­
nul reparațiilor capitale, expertiza și planul lucrărilor de refacere în 
cazul unei calamități (incendiu, cutremur etc.) ne arată—între altele— 
durata lucrărilor, ceea ce îngăduie stabilirea datei probabile a reînce­
perii activității. în consecință, dacă a intervenit întreruperea producției
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întreprinderii sau instituției și sînt elemente sigure care indică o înce­
tare a activității pe un termen mai mare de o lună, contractele de 
muncă ale angajaților din producția specifică a unității pot fi desfăcute 
în baza art. 20, lit. c, codul muncii, pe data stabilirii duratei încetării 
activității și chiar mai înainte de împlinirea termenului de o lună de la 
încetarea în fapt a producției. Numai în cazul în care nu s-ar putea 
preciza durata încetării activității și s-ar aștepta din zi în zi reînce­
perea ei, contractele de rruncă ar putea fi desfăcute după împlini­
rea termenului de o lună, în care timp urmează să se aplice dispozițiile 
art. 45 codul muncii cu privire la retribuția angajaților în timpul înce­
tării lucrului.

încetarea activității specifice mai mult de o lună pune și problema 
reducerii personalului din administrație la numărul corespunzător si­
tuației de fapt a unității respective. Pentru această categorie a perso­
nalului, încetarea activității specifice a unității atrage, de regulă, redu­
cerea volumului de lucrări, în acest caz fiind deci aplicabile și dispozi­
țiile prevăzute de art. 20, lit. b, și art. 201 codul muncii. în consecință, 
concedierea unei părți a personalului administrativ va fi întemeiată nu 
numai pe litera c, dar și pe litera b din art. 20 codul muncii.

Reînceperea activității organizației socialiste de stat obligă condu­
cerea unității respective de a reîncadra pe foștii angajați, concediați pe 
temeiul art. 20, lit. c, codul muncii, și care nu au obținut între timp 
alte posturi. Această obligație rezultă din cuprinsul art. 202 codul mun­
cii, care impune unității, în limitele posibilităților de plasare, să asigure 
încadrarea angajatului concediat în condițiile prevăzute de art. 20, lit. 
a-c, codul muncii, într-un alt post din aceeași sau altă unitate, potri­
vit cu calificarea profesională a acestuia.

DIZOLVAREA ORGANIZAȚIEI SOCIALISTE DE STAT

Codul muncii, prin art. 20, lit. a, modificat la 24 iulie 1956, dispune 
că acel care angajează poate desface contractul de muncă pe durata 
determinată ori nederminată sau pentru îndeplinirea unei lucrări deter­
minate, în cazul cînd «unitatea încetează a avea ființă prin dizolvare".

Textul corespunzător din redacțiunea anterioară a art. 20 codul 
muncii prevede desfacerea contractului de muncă «la cererea aceluia 
care angajează, în cazul cînd : a) unitatea respectivă se lichidează com­
plet sau parțial". în acest text „lichidarea parțială" era pusă alături de 
lichidarea completă, în timp ce același articol al codului muncii, la li­
tera b, prevede cazul desfacerii contractului de muncă pentru reduce­
rea activității.

Formularea „lichidare parțială" folosită anterior de codul muncii — 
și care, de altfel, este necorespunzătoare —poate avea următoarele înțe­
lesuri: organizația socialistă de stat nu încetează de a avea ființă, dar i 
se desprinde o parte din patrimoniu, care este transmisă altei organi­
zații socialiste, sau — chiar fără această devizare parțială, — unitatea 
își restrînge volumul lucrărilor prin încetarea funcționării uneia sau mai 
multor subunități (atelier, secție, depozit etc.). Dar în ambele cazuri se 
produce o reducere a activității organizației socialiste de stat, ceea ce era 
prevăzut și în art. 20, litera b, codul muncii. Din acest punct de ve-
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dgre, noul text al art. 20, lit. a, prezintă o formulare mai științifică decît 
acel anterior.

Potrivit decretului nr. 31/1954, dizolvarea este unul din modurile 
prin care o persoană juridică încetează de a avea ființă (art. 40) ; prin 
efectul ei, persoana juridică intră în lichidare, în vederea realizării ac­
tivului și a plății pasivului (art. 51). Cu alte cuvinte, dizolvarea este 
însoțită de lichidarea patrimoniului persoanei juridice.

Cazurile în care se pot dizolva organizațiile cooperatiste și orice 
organizații obștești sînt prevăzute în decretul nr. 31/1954. în ce privește 
organizațiile socialiste de stat, trebuie să observăm că dizolvarea lor 
poate interveni numai atunci cînd menținerea și chiar reorganizarea unei 
astfel de organizații nu mai sînt oportune, ceea ce se întîmplă destul 
de rar. De obicei, corespunzător nevoilor activității economice și de stat, 
organizațiile socialiste sînt reorganizate prin comasare sau divizare.

Spre deosebire de unele cazuri privind organizațiile cooperatiste 
și orice organizații obștești, în care dizolvarea se produce de plin 
drept (art. 45, lit. a, b și d, decretul nr. 31/1954), dizolvarea organiza­
ților socialiste de stat trebuie hotărîtă prin actul organului competent, 
în condițiile prevăzute de art. 43 al drecretului nr. 31/1954.

Dizolvarea unei organizații socialiste de stat și intrarea ei în lichi­
dare presupune o serie de operații reclamate de necesitatea definitivării 
unor lucrări în curs și, îndeosebi, de necesitatea realizării activului și 
a plății pasivului.

Deoarece prin dizolvarea și lichidarea unei organizații socialiste de 
stat nu se realizează transmiterea întregului patrimoniu și nici chiar a unei 
fracțiuni din el, către o altă organizație socialistă, dizolvarea nu duce la 
transmiterea unor sarcini de plan sau a unor drepturi și obligații con» 
tractuale. Sarcinile de plan, precum și drepturile și obligațiile pe care le 
avea organizația socialistă dizolvată se sting prin efectul dizolvării. După 
lichidare rămîn numai bunuri, a căror destinație este stabilită prin actul 
organului competent a hotărî dizolvarea. în această privință, pentru în­
treprinderile de stat există dispoziții cuprinse în decretul nr. 199 din 14 
mai 1949 tart. 31), iar pentru organizațiile cooperatiste și orice organi. 
zații obștești, chestiunea destinației bunurilor rămase după lichidare se 
rezolvă în conformitate cu normele decretului nr. 31/1954 (art. 52).

Prin dizolvarea organizației socialiste de stat nu numai că înce» 
tează existența persoanei juridice care era parte în contractul de muncă, 
dar dispare însăși posibilitatea îndeplinirii prestațiunilor reciproce pe 
temeiul acestui contract, deoarece se produce încetarea efectivă a acti­
vității respective. în consecință, contractul de muncă se desființează de 
plin drept pe data dizolvării, iar drepturile și obligațiile contractuale se 
sting în cadrul operațiilor de lichidare.

Dar existența unei perioade de lichidare, în care timp se îndeplia 
nesc operațiile privind realizarea activului și plata pasivului, îngăduie, și 
chiar face necesară, continuarea activității unui număr restrîns de anga. 
jați, îndeosebi acei care au de predat gestiunea și lucrările ce derivă 
din funcțiile de răspundere.

Toate contractele de muncă anterioare fiind desfăcute de plin drept, 
personalul strict necesar pentru lichidare va continua munca fiind an»
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gajat temporar. Noile contracte de muncă au deci o durată determinată, 
stabilită în raport de desfășurarea și durata operațiilor de lichidare.

Alegerea personalului necesar pentru lichidare o face conducerea 
unității intrată în lichidare, dar dreptul de alegere este limitat dacă 
ținem seama de natura funcțiilor îndeplinite de angajați înainte de 
dizolvarea unității.

Deoarece în cazul dizolvării organizației socialiste contractul de 
muncă se desființează de plin drept, urmează că nu este corespunzătoare 
formularea folosită în general» pentru toate cazurile prevăzute de art. 20 
și 21 codul muncii, potrivit căreia contractul de muncă este desfăcut 
„de către acela care angajează". în situația la care se referă art. 80, 
lit. a, codul muncii, conducătorul organizației socialiste dizolvate nu face 
decît să comunice angajaților hotărirea organului competent privind 
dizolvarea și trecerea în lichidare a organizației respective, indicînd te» 
meiul legal al desfacerii contractului și data cînd contractul de muncă a 
încetat de plin drept, ca un efect al dizolvării.

După cum s-a mai arătat, dizolvarea organizațiilor socialiste de 
stat, deci și desfacerea contractului de muncă pe temeiul art. 20, lit. a, 
se produc destul de r a r ; în cazul cînd aceste organizații nu mai cores­
pund cerințelor economice și de stat, ele sînt reorganizate.

Potrivit dispozițiilor decretului nr. 31/1954, reorganizarea organi­
zațiilor socialiste de stat se poate face prin comasare sau divizare.

Comasarea se înfăptuiește prin absorbirea unei organizații socialiste 
de către o altă asemenea organizație sau prin fuziunea mai multor orga» 
nizații pentru a alcătui o nouă organizație socialistă de stat.

Divizarea se face prin împărțirea întregului patrimoniu al unei orga­
nizații socialiste desființate între mai multe organizații socialiste existente 
sau care iau astfel ființă. în afară de această divizare totală (art. 41, al. 
2), decretul nr. 31/1954 mai prevede că se poate face desprinderea unei 
părți din patrimoniul unei organizații socialiste și transmiterea ei la două 
sau mai multe asemenea organizații existente sau care iau astfel ființă, 
realizîndu-se în modul acesta o divizare parțială (art. 42).

în toate aceste cazuri de reorganizare a organizațiilor socialiste (ab­
sorbție, fuziune, divizare totală sau parțială), care comportă transmiterea 
unei părți sau chiar a întregului patrimoniu al uneia sau mai multor or­
ganizații, are loc, între organizațiile respective, transmiterea nu numai a 
activului, dar și a pasivului, adică nu numai a bunurilor și drepturilor, 
dar și a sarcinilor de plan și a obligațiilor 17). în consecință, transmiterea 
privește și drepturile, precum și obligațiile care derivă din contractul 
de muncă.

De altfel, încheierea contractelor de muncă de către organizația so­
cialistă desființată prin comasare ori divizare totală sau care și»a restrîns 
activitatea prin divizare parțială, s-a făcut în vederea îndeplinirii unor 
sarcini de plan care nu se sting prin reorganizarea organizației socialiste

t7) T r a ia n  1 o n a ș c u , Transmiterea sarcinilor de plan, a drep tu rilor și 
obligațiilor, ca urmare a reorganizării organizațiilor socialiste, in d re p tu l R.P.R, 
Justiția Noua, nr. 4/1964, p. 457.
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respective. Aceste sarcini de plan urmează a fi îndeplinite de organizația 
sau organizațiile socialiste dobînditoare și care trebuie să dispun*, în acest 
scop, de forțele de muncă și de mijloacele materiale necesare. Forțele de 
muncă sînt asigurate prin existența unor contracte de muncă încheiate 
anterior și ele pot fi folosite mai departe în procesul producției de către 
organizația socialistă căreia îi revine obligația de a continua executarea 
unor sarcini de plan. Nefiind cazul dizolvării organizației socialiste de 
stat, contractele de muncă în curs de executare nu sînt desfăcute prin 
desființarea acestei organizații pe calea reorganizării ei.

De altfel, art. 20, lit. a, codul muncii privește numai desfacerea con­
tractului de muncă din cauza dizolvării unității, această nouă redacțiune 
a textului fiind în deplină concordanță cu procesele economice și situațiile 
juridice privind încetarea existenței organizațiilor socialiste de stat.

Reorganizarea organizațiilor socialiste de stat duce la contopirea 
personalului existent cu acel preluat sau numai la contopirea personalului 
preluat de la organizațiile socialiste care și-au încetat existența. Această 
contopire de personal pune mai întîî problema stabilirii unei juste core­
lații între numărul angajaților și nevoile producției, putînd reclama re­
ducerea personalului organizației socialiste menținute sau care a luat ființă 
prin reorganizare.

Reducerea personalului potrivit fondului de salarii și statului de 
funcții aprobate, impune selecționarea și redistribuirea personalului co­
respunzător cerințelor serviciului. Aceste operații sînt îndeplinite de or­
ganizația socialistă respectivă pe temeiul art. 20, lit. b, și 201 codul muncii.

Așadar, desființrea organizației socialiste de stat prin comasare sau 
divizare, precum și reducerea activității prin divizare parțială nu desfiin­
țează de plin drept contractul de muncă, în aceste cazuri nefiind aplica­
bilă dispoziția cuprinsă în art. 20, lit. a, codul muncii. Drepturiile și obli­
gațiile contractuale se transmit, o dată cu transmiterea unei porțiuni sau 
a întregului patrimoniu, asupra organizației socialiste dobînditoare, care 
este în drept să procedeze — dacă este cazul — la reducerea personalului 
și deci la desfacerea unor contracte de muncă, dar pe temeiul art. 20, 
lit. b, codul muncii.

PROCEDURA DESFACERII CONTRACTULUI DE MUNCA Șl DREPTURILE 
ANGAJATULUI CONCEDIAT.

a) Organul competent a desface contractul de muncă. Codul muncii 
precizează că în cazurile de concediere prevăzute de art. 20, contractul 
de muncă este desfăcut „de către acela care angajează" (art. 20 și 21), 
oricare ar fi felul contractului i cu durată determinată ori nedeterminaiă 
sau pentru îndeplinirea unei lucrări determinate.

Cu excepta cazului prevăzut de art. 20, lit. a, codul muncii, cînd 
contractul de muncă încetează de plin drept 1B), în celelalte cazuri exa­
minate contractul este desfăcut prin manifestarea de voință a „celui care 
angajează", în condițiile stabilite de codul muncii, îndeosebi prin art. 
20-21.

18) A se vedea p. 373.

Pentru concedierea angajaților care sînt membri ai comitetului de
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întreprindere (instituție) sau ai comisiilor pentru soluționarea litigiilor 
de muncă, este necesar avizul favorabil al comitetului sindical respectiv, 
iar în cazul președinților și secretarilor acestor comitete, avizul organului 
sindical ierarhic superior. Această dispoziție a codului muncii (art. 21, 
al. 2), menită si apere conducerea organizoției sindicale și organul de 
soluționare a litigiilor de muncă de eventualele abuzuri ale administrației, 
devine inutilă în cond’țiile dizolvării unității respective, dar poate pre< 
zenta o utilitate îndeosebi în cazul reducerii personalului (art. 20, lit. b, 
codul muncii)

Manifestarea de voință a unității privind desfacerea contractului de 
muncă se realizează în forma ordinului conducătorului unității respective. 
Acest ordin, precum și comunicarea scrisă făcută angajatului concediat, 
trebuie să arate motivele concedierii, cu indicarea textului respeciiv 
din codul muncii.

b) Dreptul la compensație. în toate cazurile de desfacere a contrac» 
tului de muncă pe care le«am examinat, angajatul concediat are dreptul 
la o compensație egală cu cîștigul său mediu pe o jumătate de lună.

Cîștigul mediu se calculează conform art. 135 codul muncii, lundu.se 
în considerare ultimele 3 luni calendaristice dinaintea desfacerii contrac­
tului de muncă.

Pluta compensației și a celorlalte drepturi cuvenite angajatului con­
cediat trebuie făcută în termen de cel mult 3 zile de la data desfacerii 
contractului de muncă (art. 43 codul muncii).

Dreptul la compensație în cazurile studiate este justificat prin ca. 
racterul cauzelor de desfacere a contractului de muncă, care impune să 
se asigure angajatului concediat fără vina lui mijloacele de trai necesare, 
cel puțin un anumit interval de timp, considerat de lege ca suficient pentru 
a obține un alt post.

Primirea de către angajatul concediat a sumei corespunzătoare corn» 
pensației nu poate fi considerată ca o acceptare tacită a situației, dacă 
acesta și«a manifestat constant voința de a cere organului competent să 
constate ilegalitatea concedierii 19).

19) Tribunalul Suprem R. P. R., col. clv., decizia nr, 748 din 22 sept. 1953, Cu* 
legerea d e  dec izii... voi. 1, nr. 104, p. 213.

c) Calea de atac. î npotriva ordinului de concediere dat pe temeiul 
art. 20, lit. a — c, angajații nemulțumiți pot face plîngeri la comisia pentru 
soluționarea litigiilor de muncă, iar dacă au îndeplinit funcții de răspun> 
dere, la organul administrativ ierarhic superior (art. 21, al. 5; art. 117, 
lit. c, codul muncii); ultimul dintre aceste organe esle singurul competent 
a solu iona și plîngerile angajatilor împotriva redistribuirii de personal, 
făcută cu prilejul reducerii posturilor din unitatea respectivă (art. 201, 
al. 4 ; art- 117, lit. b, codul muncii). în toate cazurile, termenul de sezisare 
a organelor indicate este de 15 zile de la data comunicării deciziei de 
concediere (art. 118, al. 2, codul muncii).

d) încadrarea în alt post. Cauzele de desfacere a contractului de 
muncă prevăzute de art. 20, lit. a —c, codul muncii privesc condiții 
obiective în care se poate afla o organizație socialistă de stat și care nu 
pun în discuție situația personală și nici culpa angajatului. Era deci firesc 
ca încadrarea într-un alt post a angajatului concediat în condițiile arătate
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să constituie o preocupare șt chiar o obligație pentru unitatea care a des» 
făcut contractul de muncă. De aceea, codul muncii, prin art. 202, obligă 
pe „acel care angajează" să asigure încadrarea angajatului concediat 
într»un alt post, „în aceeași unitate sau în altă unitate".

Textul art. 20a precizează că obligația aceluia care angajează se 
execută în limita posibilităților de plasare și că încadrarea în alt 
post se va face ținîndu-se seama de calificarea profesională a angajatului 
concediat.

Dar încadrarea angajatului concediat într=un alt post din aceeași 
unitate firește că este imposibilă în cazul dizolvării unității și foarte puțin 
posibilă în cazul încetării temporare a activității. Numai dacă concedierea 
a fost o consecință a reducerii personalului, fostul angajat ar putea fi 
încadrat într»un alt pdst din aceeași unitate, bineînțeles da ă îi îngăduie 
calificarea profesională să ocupe un post diferit ca natură de postul de­
ținut anterior concedierii.

Urmează, așadar, că în cazurile — destul de rare — cînd ar mai 
exista posturi libere, unitatea care și-a redus personalul este obligat să le 
ofere — țînînd seama de calificarea profesională — angajaților concediați 
în condițiile arătate; numai în urma refuzului lor de a primi posturile pe 
care le»ar fi putut ocupa unitatea este în drept să angajeze alte persoane.

O aplicare mult mai largă poate avea art. 202 codul muncii în pri­
vința plasării celor concediați în posturi din alte unități. în toate cazurile 
de concediere examinate, conducerea unității este obligată să se informeze 
asupra posibilităților de plasare și să întreprindă demersuri în acest sens. 
Aceasta înseamnă a lua contact cu organele respective ale Direcției Ge’ 
nerale a Recrutării și Repartizării Forțelor de Muncă și cu alte instituții 
de stat sau organizații economice socialiste, în scopul plasării angajaților 
concediați. Lipsa posturilor libere la alte unități nu duce la stabilirea unor 
noi obligații în sarcina unității care a desfăcut contractul de muncă.

Reîncadrarea în muncă în termen de 90 zile de la desfacerea con. 
tractului pe temeiul art. 20, lit. a — c, codul muncit, nu întrerupe vechimea 
în muncă a celui concediat.

Normele juridice privitoare la desfacerea contractului de muncă se 
integrează în ansamblul garanțiilor suplimentare pe care legislația statului 
democrat—popular le prevede pentru asigurarea exercițiului dreptului la 
muncă. Indicarea cu preciziune a cazurilor cînd poate fi desfăcut con. 
tractul de muncă, precum și a procedurii de urmat, limitează — fără în. 
doială — posibilitatea concedierilor neîntemeiate, contribuind astfel la în« 
tărirea stabilității cadrelor din aparatul economic și de stat. într.adevăr, 
concedierile abuzive provoacă fluctuația forțelor de muncă, — mișcare de 
muncitori și funcționari inutila și dăunătoare atît pentru economia na. 
țională cît și pentru acei care muncesc.

„Dreptul la muncă — scrie juristul sovietic A. E. Pașerstnik —-în­
seamnă că angajarea unui om al muncii nu poate înceta din inițiativa 
administrației, fără ca să existe un temei legal"20). Codul muncii îngăduie 
desfacerea contractului de muncă în cazurile de reducere a personalului,

21) A. E. P a ș e r s t n i k ,  D re p tu l la muncă, Ed. stat, Buc , 1954, p. 54.
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încetare temporară a activității și dizolvare a instituțiilor de stat și or» 
ganizațiilor economice socialiste de stat. Dispozițiile respective sînt de» 
terminate de interese economice și de stat, de cerințele regimului de 
economii, metodă de gospodărire socialistă care impune — între altele — 
folosirea rațională a resurselor de muncă, în scopul dezvoltă>ii produc» 
ției sociale.

Aceste dispoziții ale codului muncii nu treb iese însă folosite ca o 
aparentă justificare pentru concedieri care în fond nu sînt decît încălcări 
ale dreptului la muncă. îti această privință practica Tribunalului Suprem 
R. P. R. a avut o însemnătate deosebită pentru justa interpretare și apli. 
care a unor texte din codul muncii, neclare sau insuficiente pentru re» 
glementarea desfacerii contractului de m uncă.

Urmind, în mare măsură, soluțiile admise anterior de practica Tri. 
bunalului Suprem R. P. R., modificările codului muncii din 24 iulie 1956, 
referitoare la desfacerea contractului de m uncă pe temeiul art 20, lit. 
a —c, au întărit sistemul garanțiilor organizate în legislația sta ului de. 
m ocrat.popular cu privire la exercitarea dreptului la muncă.

Catedra de D rept c io il

HEKOTOPblE BOnPOCbl KACAfOLUHECg PACTOPXEHKH 
PABOMETO KOHTPAKTA

KpaTKoe eoAcpucaunc

HaMeaeaaa npMHeceHHbie KoABKcy Tpyja B PyMHHCKofi Hapo,i,noft Pec- 
uyOiiMKe TespeioM onygjiHKOBaHHHM 24 moM 1956 ro^a OTHOCHTCH, Mew^y 
upoiiiu, H K upaBUJiaM o pacTopxemiii ipyAOBoro AoroBopa.

B aToîl paooTe aBTop paccMaipimaeT TOJJBKO HeKOTopue ciyiaH pacTop- 
atenus joroBapa, a imeHno, Te KOTopue OTHociiTca K coKpaiu,eHmo CJtyata- 
miix, BpeMeHHoro apeapauțeaBa pa6oTH H pocuycKy yqpeiK^eHBfl mm rocy- 
AapcTBeHHMx aK0H0MBK0-c<maaiacTaîecKax opraHM3aimB. B a iax  oiyqasx, 
npe^BM^eHHHx CTaneft 20, a —c. KojeKca Tpyxa — yBOJn>HeHne usBecTHoro 
lacxa HaeMHHX mm Bcero nepconaaia onpeiieMBTca neoSxo^HMOCTbio npa- 
BMiHoro uoju>3OBaHMfl pecypcaMH Tpy^a M jeHeatHHX cpejțcTB, B ițeiax yBe- 
jmqeHMH oduțecTBeiiHoti upojyKTUBHOCTB.

,11,0 usMeneHUH OT 24 MMUH 1956 r., B CBoefl npe ,w ym eâ topue, TOKCT 
CT. 20 a —c. Koxeicca ToroBopos o Tpy^e unei iieyjoBieTBopnTeiRHyio pejaa- 
ițuio u A S M  ue^ocTaToiao perjiaMeHTnpoBaji neKOTopue oayqau pacTopsenas 
AoroBopoB o Tpyțe. Peineaiia BepxoBHoro Tpn6yHa.ua PHP, jasaH e no 
BTOMy noso^y, BMeiu ocoSenHoe ananenue J J I I  upasaiiH oro ToaROBanun M 
npnMeneHMH BHnieyKasanHoB cTaTtn.

ABTOP yKasuBaei >ITO pemenua xansue 3TOB MHCTanițefi Boa^eflcTBOBann 
Ha yjiyqmeHHe peraeMeHTanuu pacTopsenas TpyAOBHx joroaopoB, ocofieneo 
B cxyaaax coRpaiițenufl cayiaaiHBX, y^peac^emifl M npejnpaaTafi.

PacMaipaBaa HOBbie Meponpaaiaa KO^eaca AoroBopa o Tpy^e, oraoca- 
nțaxca K pacTopatesaio TpyjoBux ^oroBopoB, aBTop HDHHOCHT necKOJifcKO 
yTO'iHenufl B CBaaa c ux npaHflaeaaeM, TaK aanpaMep, n o  KacaeTcn BuSopa 
M nepepacnpe^eaeHH cayiKamux yBoaeHHBix aa-aa cOKpaujenuH nepcoHa.ua, o 
nojioiKeHUH cxywanmx B Myaaax peopraaaaaitaa yqpeiK^ennft mm npexnpaa- 
THB, nepea caaaHHe mm paaAeaeaae.
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HoBwe craiMi Ko^eRca Tpy^a orpiaumBaioT BOBMOJKHOCTB neofio- 
CHOBaiejiiHHx yBOXbaeaaii ciysainax, upe^BM^si odiisaTeabHOCTi, co CToposu 
pyKOBOjțuTe-ieii cooTBecTBeHHbix yipew^eHuB a upejnpaHTafi ycTpauBaTb yso- 
leHHiix ciya:amHx na jpyroe MOCTO B TOB ate MJIM B ^pyrofl eauHuițe.

B BasiMieHue, aBTop yKaaHBaeT BTO lenepeuiHMe uaMeseana Ko^eRca 
Tpy.ua yKpenmiM cacieMy opraHUBOBasnoB rapauTuu B saROHÔ aieMCTBe Ha- 
pOAHO-̂ eMOKpaTiiqecKoro rocy,napcTBa n o  Racaeica npoflBaeHMa upaBa na 
Tpy,n.

QUELQUES PROBLfiMES CONCERNANT LA RESILIATON 
DU CONTRAT DE TRAVAIL

R 6 s u m 6

Les modifications apportbes au Code du travail de la Râpublique 
Populaire Roumaine par le Decret public le 24juillet 1956, se rattachant, 
— entre autres, — implicitement aux dispositions qui rbglementent la 
resiliation du contrat de travail.

Dans cette Gtude, l’auteur examine seulement certains cas de con. 
gediement et notamment les cas de râduction du nombre des travailleurs, 
d'arret temporaire des travaux et de dissplution de l’institution d’£tat ou 
de l’organisation 6conomique socialiste d’Etat. Dans ces cas, prbvus nar 
Part. 20, lettres a — c, du Code du travail, le congbdiement d’un 
certain nombre d’employ6s ou meme de tous les employbs, est d6termin6 
par la n6cessit6 d’utiliser rationnellement les ressources de travail et les 
moyens p^cuniaires, afin de dbvelopper la production sociale.

Dans sa forme antârieure ă la modification de 24 juillet 1956, le 
texte de Part. 20, lettres a — c, Code du travail, 6tait d’une râdaction 
imparfdiie et r&glementait mâme trop sommairement quelques cas de resi- 
liation du contrat de travail. Les arrets de la Cour Supreme de la Ripub- 
lique Populaire Roumaine, rendus en cette mati^re, ont et& d’une impor- 
tance speciale pour une juste interpr6tation et application du texte men- 
tionne. — L’auteur vient de constater que les Solutions adoptbes par cette 
instance ont contribui beaucoup â l’ameiioration de la r£glementation de 
la resillation du contrat de travail et spâcialement dans les cas de 
r6duction du nombre des travailleurs de l’institution ou de l’entreprise.

En examinant les nouvelles dispositions du Code du travail con« 
cernant la resiliation du contrat de travail, l’auteur fait nombre de pr£« 
cislons en ce qui concerne leur application j ainsi, par exemple, quant 
â la sâlecdon et â la râdistribution des travailleurs, d6termin6es par la 
r6duction de l’effectif des amployâs, â la situation des exployes dans le 
cas de r^organisation de l’institution ou de l’entreprise par fusion ou par 
division etc.

Par les nombreux textes du Code du travail, la possibilite de dls~> 
soudre sans motifs le contrat de travail est beaucoup att£nu£e et la di. 
rection de l’institution ou de l’entreprise est o b lig i de placer les employbs 
licencibs sur d’autres lieux de la mâine unite ou d’une autre.

Dans ses conclusions, l’auteur nous montre que les dernieres modl. 
fications du Code du travail, ont fortif 6 le sys'eme des garanties organi- 
sees dans la 16gislation de l’Etat democrate—populaire en ce qui concerne 
l’exercice du droit au travail.
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DREPTUL DE AUTOR
D E 

PAUL I. DEMETRESCU

I. Noțiunea dreptului de autor.

1. Rolul pe care»! joacă literatura, arta și știința, în dezvoltarea spi» 
rituală a omenirii și continua îmbogățire cu creațiuni literare și artistice 
a tezaurului ei, se datorește puternicei influențe pe cate o exercită ope» 
rele literare și artistice asupra oamenilor, pentru că reflectînd lumea reală, 
arată concepția scriitorului și artistului despre lume.

Vorbind despre savanți, scriitori, artiști, poeți, care au sarcina să 
exprime civilizația, Balzac spune: în Lettres aux ecrivains franțais (1834): 
„noi sîntem noii pontifi ai unui viitor necunoscut, a cărui operă o pre» 
gătim? gîndirea unei țări este țara întreagă".

Viața a putut fi reflectată în profunzime numai de literații, artiștii 
și oamenii de știință care s-au situat pe poziția materialismului, iar slu» 
jirea deschisă a poporului a făcut din aceștia propagandiști ai celor mai 
înaintate idei, care reflectă adevărul obiectiv al vieții.

Leninismul cunoaște într»adevăr princp bl partimtătii literaturii și ar» 
tel, care proclamă legătura literaturii și artei cu interesele oamenfor mu>» 
cii. „Fiecare scrie după comanda inimii sale—sounea Șo'ohov la Congresul 
al 11-lea al scriitorilor sovietici—iar inimile noastre aparțin partidului ș' pupo» 
rului, oe care noi 11 s'ujim prin arta noastră".

Literatura și arta sint un ajutor al partidului în educarea ideologică 
a maselor, iar acea activitate creatoare în domeniul literatu ii și artei, ca 
și in domeniul științei, care sădește optmism în inimi ș1 care dezvoltă con» 
știința socialistă, este încurajată. în țara noastră, part dul acordă altfel o 
atenție deoseb tă culturii, edu-înd oamenii munci1 — dună c m se aiatăîn 
Raportul de activitate al C.C. al P.M.R. la Congresul al ll^lea - , ' n  spir tul 
drog,stei și al respectului pentru oamtnlbde cultură, c<re și-au pus talen­
tul, cunoștințele și puterea de muncă în slujba poporulu".

Paitiiul ridică necontenit nivelul materi’la! creator'lor de opere l’te» 
rare, artistice sau științifice, asigurînd în acest mod activitatea lor creatoa­
re, iar creatorului unei opere literare, artistice sau șiiințitice i se recunoa» 
ște, asupra rezultatului act vității sale creatoare un drept de autor, ca,e îi 
acordă asupra operei create un drept exclu:iv.

2. Despre un drept de autor, ca un drept asupra muncii încorporate 
în opera creată, se poate vorbi numai din momentul invenției tiparului. 
Mal înainie de acest extraordinar eveniment in istoria dezvoltării culturii

https://biblioteca-digitala.ro



380 PAUL I, DEMETRESCU 2

nu se poate vorbi despte un drept exclusiv In legătură cu creația de opere 
literare, art stlce sau stiințitice și aceasta din cauza costului material ridicat 
al exemplarelor scrise de mină și din cauzi folosirii relativ restrînse a 
acestor exemplare.

Cu invenția tiparului costul exemplarelor fabricate a devenit cu atît 
mai mic, cu cit numărul de exemplare tipărite a devenit mai mare. Din 
această cauză a apărut și posibilitatea desfășurării unei activități industriale 
tipografice, care»și căuta beneficiul în vînzarea a unui cît mai mare număr 
de exemplare, iar ca element al costului fabricării acestor exemplare a putut 
fi introdusă și o retribuite în favoarea autorului.

Se intră astfel, începînd din secolul al XV«lea, in perioada istorică a 
privilegiilor de editură. Editorii urmăresc acum să.și asigure baza de con. 
sum a ediției publicate, prin obținerea de la autoritate a unui privilegiu 
care să elimine concurenta altor editori. Ei cereau aceasta în numele pros. 
perității industriei tipografice, factor al progresului civil și ca o necesitate 
de a putea recompensa pe autori penru opera creată.

La sfîrșitul secolului al XVIU-lea a tost părăsit sistemul privilegiilor 
de editură, afirmîndu-se principiul apărării dreptului individual. Dreptul 
de autor a fost astfel recunoscut ca un drept asupra operei artistice, litera, 
re sau științifice create, fiind proclamat de revoluția franceză din 1789 ca 
manifestarea cea mai sacră a dreptului de proprietate.

Dreptul de autor cunoaște astăzi, în țara noastră, prin Decretul nr. 
321 privind dreptul de autor, din 2? iunie 1956, o reglementare care îm* 
brățișează toate aspectele înfățișate de munca autorului și care stimulează 
munca lui creatoare, astfel că dreptul de autor reprezintă un mijloc impor» 
tant în dezvoltarea revoluției culturale.

Acest decret a abrogat legea asupra proprietății literare și artistice din 
28 iunie 1923, legea nr. 598 din 24 iulie 1946, decretul nr. 19 din 16 fe. 
bruatie 1951, decretul nr. 428 din 13 noiembrie 1952, art. 5 și 7 din de» 
crețul nr. 591 din 24 decembrie 1955.

Decretul privind dreptul de autor nu reglementează însă dreptul de 
autor asupra operelor de arhitectură ; acest drept va fi stabilit prin Hotă» 
rîrea Consiliului de Miniștri, potrivit principiilor cuprinse în decretul pri> 
vind dreptul de autor și ținînd seama de condițiile specifice decurgînd din 
relațiile dintre autor, constructor și beneficiar (act. 42).

3. Operele de creație, oricărei categorii ar aparține ele, au comun ca­
racterul reprezentativ, care constă în reprezentarea unu' conținut de fapte, 
de idei și de sentimente. Opera de artă oglindește întriun chip propriu, specific 
realitatea și ea nu trebuie să fie o simplă ilustrare, a unei idei generale, ci să facă 
Să trăiască o mare bogăție ideologică, în fapte și oameni vii, puternic indi» 
vidualizate {Rezoluția la Congresyl al doilea al scriito rilo r din R. P. R.}.

Creatorul unei opere literare, artistice sau științitice are în sistemul le­
gislației noastre, un drept de autor asupra rezultatului activității sale crea' 
toare, diept care reglementează raporturile ce se nasc in legătură cu opera 
creată. Dreptul de autor asupra operelor literare, artistice sau științifice, 
precum și asupra oricăror alte asemenea opere de creație intelectuală, cre­
ate pe teritoriul R. P. R. — prevede art. 1 din decret — este garantat auto» 
rilor în condițiile decretului cu privire la dreptul de autor. Este de aseme. 
nea, garantat și dreptul de autor asupra operelor create în alle țări și tolo» 
site pe teritoriul R. P. R., cetățenilor romîni și celor care nu sînt cetățeni
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romîni, în condițiile prevăzute de convențiile internaționale la care R.P.R. 
este p,rte *).

4. Scopul urmărit prin recunoașterea dreptului de autor este acela al 
ocrotirii intereselor personale; și patrimoniale ale autorului, precum și o largă 
răspîndire în masele oamenilor muncii a acelor opere care pot servi 1a în» 
deplinirea sarcinilor dezvoltării culturii.

Autorul, pentru munca ce a depus cu ocazia creării operei sale, are 
dreptul la o remunerație, stabilită în raport cu munca creatoare cheltuită, 
cu ocazia acestei realizări. El are astfel dreptul să primească, ca orice om 
al muncii, o parte din produsul social, care corespunde cantiiății și călită» 
ții muncii socialmente utilă pe care a cheltuit»o.

Spre deosebire însă de salariul angajaților, care primesc o remunera* 
ție pentru o muncă actuală, autorul unei opere artisbce, literare sau știin» 
țifice primește o remunerație pentru folosirea rezultatului muncii sale, încor» 
porată în opera pe care a creal»o. Această remunerație depinde astfel, in 
cazul unei opere literare, de natura operei, de întinderea ei, de categoria 
în care a fost încadrată de editură și de tirajul ediției în care se publică- 
Normele de remunerare a autorilor sint reglementate prin Hotărîrea Consi» 
liului de Miniștri, care stabilește tarifele și modalitățile de plată (art. 23).

Dreptul autorului de a ft remunerat potrivit calității și cantității muncii 
cheltuite cu ocazia creării operei nu înseamnă însă că orice operă dă auto, 
rului dreptul de a pretinde o remunerație de autor. Numai munca social­
mente utilă poate fi remunerată, deci numai munca care aduce un folos 
societății, iar sarcina de a stabili caracterul uti! al muncii cheltuite pentru 
crearea unei opere este încredințată editurii, studioului cinematografic, orga» 
nizației de spectacole, de radiodifuziune. Cu toaie deci că dreptul de autor 
asupra operelor proprii a fi tipărite este recunoscut și garantat, fără înde» 
plinirea vreunei formalități sau înregistrări, totuși dreptul de a pretinde re­
munerația de autor se naște in momentul în care editura, studioul sau or­
ganizația constatînd că lucrarea este utilă dezvoltării științei și culturii, o 
acceptă spre publicare.

Remunerația autorului prezintă unele particularități datorite faptului 
că de obicei nu se determină în raport cu munca efectiv cheltuită, ci după 
valoarea rezultatului acestei munci, care este opera ce a fost creată sau 
după valoarea dreptului care a fost cedat unei edituri ori organizații de spec» 
tacole, unui scenariu cinematografic sau unei organizații de radiodituziune, 
spre a folosi acest rezultat prin editare, punere în scenă etc. Astfel, ca o parti­
cularitate a remunerației autorului, trebuie să menționăm posibilitatea acestuia 
de a primi un avans, din remunerația sa, de a piim i o remunerație la 
editarea unei opere literare precum și dreptul pe care-1 au moștenitorii de a 
obține un folos patrimonial în cazul morții autorului, în măsura prevăzută 
de lege.

Faptul că remunerația cuvenită autorului se plătește în raport cu 
munca care a fost încorporată în opera creată, nu trebuie să ne ducă însă 
la concluzia că munca autorului este asimilată cu o marfă. într»adevăr re» 
munerația plătită autorului reprezintă venitul său provenit din muncă, deși

1). Cu privire la calitatea de cetățean, a se vedea Decretul nr. 33 d in  24 ianu ­
arie 1952 p riv ito r la cetățenia R. P. R. și regulam entul aprobat prin  H. C. M. nr. 474 
din 10 aprilie 1952.
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nu i se plătește pentru cheltuirea vnei munci vii, ci penhu opera care a 
fost creată, operă care este rezultatul muncii sale.

Decretul privind dreptul de autor, ca o consecință a faptului că remu» 
nerafia plătită autorului reprezintă veriful său provenit din muncă, pte* 
vede că sumele de bani datorate autorului in baza dreptului de autor se 
bu'ură de aceleași garanții hgale ca și salariile și pot li urmările numai in 
aceleași condiții (ari. 37).

Pentru că sistemul de remunerare a autoru'ui prezintă o deosebită im­
portantă în ce privește calitatea operelor create, legiuitorul a pdmit, în 
scopul de a recompensa just valoarea operei create, un sistem de diferen­
țiere a remunerației. Aceasta înseamnă ca deși cuar tumul renume apei 
este de ob'cei normat, totuși, în modul de calcul re a remuneratei cuve* 
nite auto ului ex'stă importante diferențieri țtnîndu se seema de genul lite* 
rar, ar isttc sau știi ifitic din care face parte opera respectivă.

5. Din moment ce autorul are dreptul la o remunerație pentru munca 
sa creatoare, scopul pe care»! urmărește dreotul de autor este, în primul 
rînd, acela de a ocroti interesele patrimoniale ale autorului. Int resul 
autorului constă însă și în ocrotirea intereselor sale personale, deci în 
garantarea calității sale de autor.

Dreptul de autor are ca scop deci atît ocrotirea intereselor patri" 
moniale, cit și a intereselor personale ale autorului.

Dreptul de autor, cuprinde astfel : a) dreptul de a aduce opera la 
cunoștința publicului. Acest drept aparține numai autorului o. erei, c^re 
este singur în măsură să aprecieze daca opera întrunește toate acele cali­
tăți o re  sînt cerute unei opere de erezie pentru a fi adusă li cunoș­
tință publicului; b) d'eptul de a fi recunoscut autor, o iera urmînd să apară 
la aleg rea autorului, sub numele sau pseudonismul acestuia sau fără in­
dicarea de nume ; c) dreptul de a consimți la folosirea operei de către 
alții și de a cere încetarea actelor de folosire savîrșite de alții fără con- 
simțămîntul său ; d) dreptul la inviolabilitatea operei și la folosirea ei în 
condiții potrivite cu naturi op rei, ținînd seama de îm rejurări ; e) 
dreptul de a trape foloase patrimoniale din reproducerea și difuzarea 
operei, reprezentarea sau execut,rea ei din orice alt mod de folosire 
licita a ei j f) dreptul la reparație p trimonida în caz de folosire fără 
drtpt a operei (art. 3 al.).

Autorul unei opere literare, artistice sau științifice are deci un drept 
exclusiv de a publica sau de a face cunoscut publicului în orice alt mod 
ooera sa» iar în cursul termenului stabilit prin lege, de a reproduce și 
difuza opera sa prin mijloace permis: de lege și de a obține, prin mij­
loace legale, foloase din drepml său. Drepturile acestea de care se 
b icura autorul creează acestuia condiții prielnice ere ției sale, îi apără 
interesele personale ?i oatrimoniale, stimulîndu-1 astfel în munca dt îm- 
bunaiațire a calității operei.

6. Drepturile personale ale autorului iau naștere de îndată ce a creat 
opera, prin urmare independent de faptul dacă va fi editata sau repre® 
zentată în public, folosită în film sau difuzată prin radio sau televiziune 
și aceasta, pe considerația că na terea drepturilor personale, în persoana 
autoru'ui, este expresia capacității sale juridice generale.

Drepturile patrimoniale ale autorului, spre deosebire de ecele per­
sonale, se nasc însă numai cînd societatea folosește rezultatele muncii
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autorului și cînd există așadar un complex de fapte care imbrifișeză cre« 
area opfrd, recepția care precede încheierea unui contract și folosirea 
operei consimțita de autor prin contract, care poate fi de editare, executare 
in public, folosire în film, difuzare prin radio și televiziune, ținînd seama 
de c tegorii în care intră opera respectivă.

Drepturile personale ale autorului izvorăsc așadar din activitatea 
creatoare a acestuia, cu condițiunea ca ace stă activitate sa se realizeze 
într-unul din acele pro iuse concrete și materiale care aparțin umia din 
marile c tegorii r le artei, literaturii sau științei sau, cum s- exprimă legiu» 
itorul, «dreptul de autor ia naștere în momentul în C’re opera a luat 
forma de manuscris, schiță, temă, tablou, ori altă formă concretă" (art. 2, 
al. 2).

In timp ce opera rămîne însă legată de persoana autorului, în 
strînsă legătură cu drepturile personale ale acestuia, cesiunea operei pri­
vește numai drepturile patrimoniale ale autorului, dar și această cesiune 
nu-i nelimitată și absolută, pentru că durata drepturilor patrimoniale 
este fixată în legătură cu viața autorului și un număr de ani după 
moartea acestuia.

Drepturile personale ale autorului unei opere literare, artistice sau 
științifice nu pot fi deci separate de persoana titularului lor și nu sînt 
transmisibile nici în timpul vieții sale, nici după moartea sa. Dreptul de 
autor — prevede art. 3 al. 2 din decret—nu se poate transmite prin act 
între vii, ci numai în cazul morții autorului în măsura prevăzută de 
lege ; exercițiul drepturilor patrimoniale de autor va putea fi cedat 
însă numai pe timp limitat.

Dacă am vrea acum să cunoaștem natura juridică a dreptului de 
autor, cred că n-am putea susține că din moment de izvorăște dintr-o 
creiție intelectuală, ar face parte dintre drepturile personalității. N-am 
putea susține, de asemenea, nici opinia după care dreptul de autor, 
dată fiind natura reală a drepturilor patrimoniale pe care le are, ar 
face parte din categoria dreptului de proprietate, fiind o expresiune 
a acestui drept. Socotim că dreptul de autor nu trebuie confundat nici 
cu acel al personalității, nici cu dreptul de proprietate, el constituind 
un tip de drept deosebit, în conținutul căruia se înmănunchiază drepturi 
persona'e și drepturi patrimoniale, avînd din această cauză o proprie și 
originală reglementare juridică.

II. Subiectul dreptului de autor.

7. Subiectul dreptului de autor este persoana a cărei activitate 
creatoare a determinat apariția unei opere.

Sînt, de asemenea, subiecte ale unui drept de autor, însă a unui 
drept derivat, moștenitorii autorului, în măsura prevăzută de lege. Subi­
ectele dreptului derivat de autor, vor putea exercita însă numai drep­
turile patrimoniale ale autorului, din moment ce drepturile personale nu 
sînt transmisibile. Moștenitorii vor putea exercita astfel dreptul de re­
producere și de difuzare a operei și dreptul de a obține un folos patri­
monial de pe urma operei create de decuius.

Va putea fi subiect al unui drept derivat de autor și o persoană 
juridică. Aceasta va putea dobîndi dreptul de autor, fie printr°un con-
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tract cu autorul real al operei, fie pe baza unui contract de muncă în­
cheiat cu o persoană, în măsura în care din cuprinsul acestui contract 
se poate constata că scopul lui constă în crearea unei anumite opere.

O persoană juridică nu poate fi însă, în părerea pe care o soco­
tim justă, titulara unui drept originar de autor și aceasta pe conside­
rația că oricare ar fi activitatea depusă de persoana juridică în orga­
nizarea creării operei respective, creația acestei opere reprezintă rezul­
tatul activității unor oameni considerați în individualitatea lor. Oamenii 
creează o anumită operă și numai din această creație ia naștere dreptul 
derivat de autor al persoanei juridice. Adevăratii autori ai operei este 
deci autorul real al operei sau angajatul persoanei juridice respective, 
care va fi și ea titulara unui drept de autor, însă a unui drept deri­
vat. Trebuie respinsă așadar opinia după care dreptul de autor al per­
soanelor juridice ar fi un drept originar, precum și justificarea acestei 
opinii, care susține că, dacă persoana juridică nu este creatoare în sens 
fizic, este totuși creatoare în sens juridic, din moment ce este în esența 
personalității persoanelor juridice posibilitatea de a acționa în ordinea 
materială, prin opera persoanelor ce acționează și creează în numele 
persoanei juridice.

Opera artistică creată de autorul salariat al unui organizațiuni so­
cialiste în cadrul obligațiilor rezultînd din raportul său de muncă—pre­
vede art. 16 din decret — poate fi folosită de acea organizație pentru 
scopuri strîns legate de activitatea sa, fără consimțămîntul autorului, 
cu plata remunerației stabilite pentru aceste cazuri și cu respectarea 
tuturor celorlalte drepturi de autor. Opera nu va putea fi folosită de o 
altă persoană, timp de doi ani de la nașterea dreptului de autor, decît 
cu încuviințarea organizației în al cărui serviciu a fost creată.

Opera este considerată creată în cadrul obligațiilor ce rezultă 
din raportul său de muncă, dacă asemenea obligații sînt menționate în 
contractul de muncă sau dacă ele rezultă din nomenclatura de funcții 
ori din planul tematic al organizației sau din acte normative aplicabile 
în unitate cu caracter obligator pentru angajat (art. 17).

Persoana juridică poate avea de asemenea interesul ca operele 
realizate în cadrul ei să nu fie publicate fără indicarea denumirii ei. 
Astfel, în cazul unei colaborări și anume în cazul în care o persoană 
a cercetat o anumită temă într-un institut și a trecut apoi într-un alt institut 
în care și-a definitivat cercetările asupra acestei teme, institutul se bu­
cură de ocrotire juridică, însă nu în calitate de autor, ci ca titular a 
dreptului personal la nume a).

8. în cazul în care o operă este rezultatul activității mai multor 
persoane, ea va putea să reprezinte, în primul rînd, un tot unitar, păr­
țile ei componente dacă ar fi privite separat, neputînd să aibă o valoa» 
re literară, artistică sau științifică proprie.

Această ipoteză este prevăzută de art. 11 din decret, potrivit că­
ruia studiourile cinematografice sau radiofonice și organizațiile de în-

2) Pctrlvit art. 53 din statutul pentru Organizarea și funcționarea Academiei 
R.P.R., aprobat prin H.C.M. nr. 1214, d in  11 iulie 1955, .lucrările executate in ln s titu te 
sau de persoane din afara institutului, cu mijloacele Academiei R. P. R., sint bunuri 
ale R. P, R., deținute șl administrate de Academia R. P. R."
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registrare mecanică au drept de autor asupra operelor colective pe 
care le realizează, iar autorul scenariului, al compoziției muzicale, regi­
zorul și orice alți creatori își păstrează dreptul de autor asupra operei 
sale cuprinsă în opera colectivă astfel realizată.

în cazul însă cînd într-o operă în care diferitele părți ațe operei 
create de mai multe persoane își păstrează o proprie valoare literară 
sau științifică—cum este cazul textului și a muzicii într-o operă muzi­
cală — în această situație dreptul de autor aparține în comun coauto­
rilor, iar foloasele patrimoniale rezultate din exercițiul acestui drept se 
împart în mod egal, dacă ei n-au convenit altfel. Dacă contribuția 
fiecărui autor este distinctă, de natură să poată fi valorificată sepa­
rat, fiecare dintre coautori își poate exercita drepturile personale nepa­
trimoniale asupra părții sale, fără a putea atinge interesele celorlalți 
coautori sau a prejudicia operei comune (art. 4).

în cazul în care mai mulți autori participă la întocmirea unei o­
pere colective, fiecare dintre colaboratori își păstrează un drept de au­
tor numai asupra unei părți din această operă.

Această ipoteză este prevăzută de art. 12 din decret, potrivit căruia 
autorul unei opere, apăruie într-un ziar sau într-o altă publicație peri­
odică păstrează dreptul de a o reproduce și folosi sub orice formă. 
Dreptul de autor asupra întregii opere este dobîndit astfel de organi­
zația economică respectivă.

III. Obiectul dreptului de autor.
9. în ceea ce privește obiectul dreptului de autor, acesta este 

produsul activității creatoare a omului, exprimat într-o formă concretă, 
accesibilă percepției altor oameni. Opera va trebui însă să fie rezulta­
tul unei activități creatoare, a unei activități originale, pentru că dacă 
nu există creațiune, nu există nici autor, lipsind în acest mod atît jus­
tificarea dreptutui personal la apărarea paternității și integrității operei, 
cît și justificarea drepturilor cu caracter patrimonial.

Originalitatea creatoare constă din reprezentarea originală a unui 
conținut de fapte, de idei sau sentimente. Atita timp deci cît ideea au­
torului n-a fost exteriorizată în această formă, oricare ar fi valoarea 
literară, științifică sau artistică a acestei idei a autorutui, ea nu poate 
fi ocrotită de dreptul de autor.

10. Sînt cuprinse în denumirea de opere asupra cărora se exercită 
dreptul de autor, prevede art. 9, toate operele de creație intelectuală 
din domeniul literar, art’stic sau științific, oricare ar fi conținutul și 
forma de exprimare, indiferent de valoarea și destinația lor.

Sînt astfel opere de creație:
a) romanele, nuvelele, poeziile, criticile literare și de artă, cronicile, 

recenziile, reportajele literare, scenariile, manualele școlare, cursurile 
universitare și orice alte scrieri literare, științifice și publicistice;

b) operele dramatice destinate a fi executate pe scenă — ca dra­
mele și comediile ; operele dromatico-muzicale, care sînt și ele desti­
nate a fi executate pe scenă, cum este opera și opereta și în care mu­
zica și textul formează un singur tot ; operele coreografice și pantomi- 
nele a căror punere în scenă este stabilită în scris prin desene și alt

Ș tiin țe  sociale *  26
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mod asemănător. în cazul operelor coreografice și pantominelor, ideea 
creatoare a autorului se exprimă prin diferite mișcări ale corpului — 
dansuri, mimică — și sînt insolite de muzică. Pentru ocrotirea aces­
tor opere ca obiecte ale unui drept de autor, ele vor trebui concreti­
zate în așa mod de autor, prin schite sau indicații scrise, îr.cît pe 
această bază să poată fi reprodusă succesiunea de mișcări respective;

c) compozițiile muzicale care se exteriorizează prin note muzicale 
și în care există un conținut reprezentat de subiectul sau concepțiunea 
muzicală, precum și o formă reprezentativă, constituită din folosirea de 
mijloace muzicale. Compoziția muzicală, pentru a fi socotită originală, 
va trebui să fie independentă de oricare altă operă, în sensul că ins­
pirată chiar din alte opere sau conținînd reminiscențe din alte opere, 
să apară ca o operă de sine stătătoare.

Dacă o compoziție muzicală este însoțită de un text, fără a fi 
executată pe scenă, este socotită tot compoziție muzicală și formează 
obiectul unui drept de autor, în măsura în care conține elemente de 
creație, cum ar fi cazul unei romanțe;

d) operele de pictură, sculptură, grafică—ilustrații, afișe artistice, ca­
ricaturi, desene, litografie—și arte decorativă, operele de arhitectură;

e) operele de artă aplicată, ceramică, mozaic, vitralii și altele de 
acest gen, fotografiile artistice, ilustrațiile, hîrtiile, planurile, schițele și 
lucrările plastice privitoare la oricare ramură a științei.

11. Dau de asemenea naștere dreptului de autor, fără a se aduce 
atingerea drepturilor autorilor operelor originale (art. 10):

a) traducerile, adaptările și prelucrările cu caracter literar, aran­
jamentele și orchestrațiile de muzică și orice alte transformări ale ope­
relor literare sau muzicale, însă numai dacă acestea au un caracter 
creator;

b) traducerile, adaptările sau prelucrările operelor tehnice sau 
științifice sau transformările unor astfel de opere, dacă efectuarea lor 
necesită cunoștințele unui specialist în domeniul operei originale și re­
prezintă o muncă intelectuală de creație;

c) culegerile de opere literare, artistice sau științifice, cum sînt 
antologiile, crestomațiile sau lucrările didactice, care prin alegerea sau 
sistematizarea materialului constituie opere de creație;

12) în ceea ce privește momentul în care ia naștere dreptul de 
autor, acesta este acela în care opera a căpătat formă concretă, cînd 
deci a luat —după cum arată art. 2 -forma de manuscris, schiță temă, 
tablou ori altă formă concretă.

Oricare ar fi categoria din care face parte opera, dreptul de au­
tor aparține autorului, tot timpul vieții sale, cu excepția cazurilor ară­
tate de art. 7 din decret, potrivit căruia, autorul are folosința dreptu­
rilor patrimoniale numai pe termen de 20 ani de la apariția operei cu 
privire la cei care alcătuiesc enciclopedii, dicționare și culegeri; pe 
termen de 10 ani de la apariția cu privire la autorul unei serii de fo­
tografii artistice; pe termen de 5 ani de la apariția cu privire la auto­
rul de fotografii artistice separate.

Drepturile patrimoniale de autor se transmit prin moștenire cu 
privire la acele opere față de care autorul are limitat folosința drep­
turilor patrimoniale, pe timpul rămas din termenele prevăzute.
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în cazul în care dreptul patrimonial de autor aparține unei per» 
soane juridice, durata lui—cu excepția cazurilor de limitare arătate mai 
sus-este de 50 ani.

Drepturile patrimoniale de autor se transmit prin moștenire, la 
moartea autorului sau a vreunuia dintre coautori, potrivit prevederilor 
Codului civil și anume: soțului și ascendenților autorului, pe tot timpul 
vieții fiecăruia-, descendenților, pe timp de 50ani; celorlalți moștenitori 
pe timp de 15 ani, fără ca în acest caz dreptul să se poată transmite 
din nou prin moștenire (art. 659 și urm. cod. civil).

Termenele de 50 ani și 15 ani sînt socotite de la 1 ianuarie al 
anului următor morții autorului.

Dacă moștenitorii cărora li s-au transmis drepturile patrimoniale 
de autor, pe timp de 15 ani sînt minori, ei se vor bucura de ele și 
după trecerea acestui termen, pînă la dobîndirea deplinei capacități de 
exercițiu sau pînă la terminarea studiilor superioare, dar numai pînă la 
împlinirea vîrstei de 25 ani (art. 7)3).

3) Cu privire 1a dobindlrea deplinei capacjt?;! de exercițiu, a se vedea art. 8 al 
decretului nr. 31 din 30 ianuarie 1956 privitor la persoanele fizice șl Juridice.

După expirarea termenelor prevăzute la art. 6 —privind termenele 
referitoare la transmiterea prin moștenire a drepturilor patrimoniale de 
autor—și la art. 7—privind limitarea folosinței drepturilor patrimoniale 
—iar în lipsă de moștenitori, din momentul morții autorului, dreptul pa­
trimonial de autor se stinge (art. 8 din decret).

13. Am văzut că prin reglementarea dreptului de autor se urmă­
rește atît ocrotirea intereselor personale și patrimoniale ale autoru­
lui, cît și o largă răspîndire în public a operelor literare, artistice și 
științifice.

Pentru realizarea acestui din urmă scop, se permite (art. 13) fără 
consimțămîntul autorului, dar cu respectarea celorlalte drepturi ale aces­
tuia : a' înregistrarea mecanică a compozițiilor muzicale sau a lucrări­
lor artistice, literare ori științifice pe discuri, bande de magnetofon, pe­
liculă și orice alte mijloace, dacă aceste compoziții sau lucrări au fost 
reproduse și difuzate; b) transmiterea radiofonică ori prin televiziune 
sau înregistrare ori filmare în vederea retransmisiunii a operelor de ori 
ce fel din sălile de spectacole sau localurile publice în care acestea sînt 
reprezentate, executate sau expuse; c) inserarea în culegeri, albume sau 
altele de acest fel pentru exemplificarea conținutului ori în presă pen­
tru ilustrarea unei teme, a unei opere literare, muzicale sau științifice, 
în fragmente sau integral, ori reproduceri după operele de artă plas­
tică; d) înregistrarea mecanică a operelor muzicale, literare sau artis­
tice, în fragmente sau integral, în vederea radiodifuzării, televizării șaua 
folosirii în jurnalele cinematografice.

Dispozițiile de la literele c și d se vor aplica numai în privința 
operelor anterior aduse la cunoștința publicului prin reproducere și di­
fuzare, reprezentare, executare sau prin expunere.

14. Sînt permise, de asemenea, fără consimțămîntul autorului și fără 
plata vreunei remunerații, respectîndu-se totuși celelalte drepturi ale 
acestora (art. 14): a) reproducerea în publicații periodice, radiodifuza- 
rea sau prezentarea cinematografică cu titlul de informație și de actua-
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litate a discursurilor ținute în adunări publice; b) reprezentarea, executa­
rea, recitarea sau expunerea operelor în cadrul activității școlilcr, or­
ganizațiilor de masă; c) publicarea opeielcr literare, muzicale sau știin­
țifice ori reproducerea operelor de artă plastică în manuale, cursuri 
universitare etc.; d) reproducerea și rădic difuzarea articolelor de presă; 
e) extrase din opere sau reproduceri și prezentări cu ajutorul aparate­
lor optice a unor opere de artă plastică servind ca document explica­
tiv; f) transpunerea operelor de pictură, gravură, desen sau a altor 
opere de artă plastică prin sculptură, cri a operelor de sculptură prin 
pictură, gravură, desen, dacă operele rezultate din aceste transpuneri 
nu se valorifică; g) reproducerea în alte dimensiuni a operelor de artă 
plastică așezate în piețele publice, muzee, pinacoteci cu încuviințarea 
organelor de conducere ale acestora. Acel care valcrifică aceste re­
produceri este obligat să plătească autorului remunerația cuvenită, dacă 
au ca obiect principal opera de artă ca atare ; h) reproducerea opere­
lor de artă plastică în filme, diafilme sau prin televiziune cu titlul de 
informare sau de prezentare accesorie. Dacă filmul, diofilmul sau trans­
miterea prin televiziune are ca obiect principal reproducerea acestor 
opere, autorul are dreptul la plata remunerației; i) expunerea operelor 
de artă plastică în expoziții publice; j) fotograf.erea, copierea unei opere 
de artă plastică, dacă aceasta nu se valorifică.

în cazul folosirii operelor fără consimțămîntul autorului, va trebui 
să se indice opera originală, numele autorului acesteia, al traducător 
rului sau al autorului operei derivate, iar la operele de artă plastică va 
trebui să se indice și locul unde se găsește originalul, precum și nu­
mele celui care a efectuat copia. Aceste mențiuni vor fi trecute și în 
afișele, anunțurile, publicațiile relative la opera realizată după o altă 
operă literara, artistică sau științifică (art. 15).

IV. Exercițiul dreptului de autor

15. Dreptul autorului de a reproduce și difuza opera pe care a 
creat-o, de a o reprezenta în public, de a o folosi în film, de a o difuza 
prin radio și televiziune, este expresia dreptului său personal.

Consimțămîntul autorului la reproducarea, reprezentarea, folosirea 
în film sau difuzare prin radio și televiziune a operei sale se exprimă 
prin încheierea unui contract cu unitățile socialiste, care ccntractînd cu 
autorul, dobîndesc dreptul de a edita opera de a o executa sau de a 
o prezenta în public. Acest contract apare nu numai ca un mijloc de 
realizare a drepturilor personale ale autorului, ci în același tirrp for­
mează și temeiul pentru dobindirea dreptului cu caracter patrimonial 
care este dreptul la remunerație al autorului.

Există diferite variante de contracte de autor, iar decretul privind 
dreptul de autor reglementează contractul de editură, de reprezentare 
în public, de folosire în film a unei opere, de difuzare prin radio și te­
leviziune. Aceste contracte sînt însă de același gen și aceasta pentru 
că subiectul dreptului de autor este una dintre părți, obiectul contrac­
tului îl formează obiectul dreptului de autor, iar conținutul tuturor aces­
tor contracte privește modul și condițiile de publicare, reprezentare, fo­
losire sau difuzare a operei.
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Se poate prin urmare vorbi de un contract de autor ca despre 
un singur gen de contract, ale cărui variante se deosebesc unele de 
altele prin modul de reproducere și reprezentare, folosire și difuzare 
prevăzute în contract.

16. Atît contractul de editare, contractul de reprezentare în pu­
blic, contractul de folosire în film a unei opere, cît și contractul pen­
tru difuzarea unei opere prin radio și televiziune sint bilaterale—conți- 
nînd deci obligatii reciproce pentru părțile contractante; oneroase—din 
moment ce contractanții se obligă în vederea obținerii în schimb a unei 
prestațiuni, corespunzătoare aceleia pe care o prom it; consensuale— 
deci perfecte prin acordul de voință al părților; comutative—din mo­
ment ce părțile cunosc chiar de la încheierea lor, întinderea obligații­
lor asumate.

Contractul privitor la exercitarea dreptului de autor se încheie în 
formă scrisă și cuprinde—pe lîngă condițiile de existență și validitate, 
cerute pentru or.ce contract—elementele necesare pentru determinarea 
remunerației tarifare sau totale cuvenite autorului (art. 19).

Pentru a apăra pe autor, decretul prevede că dispoziția după care 
clauzele contractuale care defavorizează pe autor față de dispozițiile le­
gale, privind normele de stabilire a tarifelor de remunerare a dreptului 
de autor și a modalității de plată, sînt nule și înlocuite de drept cu dis­
pozițiile obligatarii corespunzătoare (art. 24).

Decretul privitor la dreptul de autor cuprinde, de asemenea, unele 
dispozițiuni referitoare la contractul de comandă și anume :

a) acest contract va trebui să cuprindă și termenul de predare;
b) persoana care a comandat opera are dreptul să denunțe un 

astfel de contract, dacă opera nu îndeplinește condițiile contractu­
lui, în această situație sumele încasate de autor rămînînd cîștigate 
acestuia.

c) dacă în vederea creării unei opere care a făcut obiectul unui 
contract de comandă au fost efectuate lucrări pregătitoare cu carac­
ter da creație, acestea, precum și cheltuielile ocazionate cu pregătirea 
acestor lucrări, vor fi plătite autorului, dacă cel care a făcut comanda 
denunță contractul din motive temeinice și care nu pot fi imputate nici- 
uneia din părți (art. 20, 21).

Decretul cuprinde apoi dispoziția după care cesiunea dreptului de 
reproducere, multiplicare și difuzare nu cuprinde și transmiterea drep­
tului de proprietate asupra originalului; de asemenea transmiterea drep­
tului de proprietate asupra originalului nu implică și cesiunea dreptului 
de reproducere, multiplicare sau difuzare. Convenția contrară însă, în 
ambele situațiuni, este admisă.

Pentru fiecare gen de contract sînt întocmite de Ministerul Cul­
turii, contracte-tip privind valorificarea dreptului de autor.

17. Prin contractul de editare, autorul cedează, pe un anumit ter­
men, dreptul exclusiv la publicarea operei sale, iar editorul care este o 
organizație socialistă—se obligă să editeze opera și să ia toate măsurile 
care depind de el pentru difuzarea ei.

Prin contractul de editare se urmărește deci materializarea muncii 
autorului, concretizate în opera sa.

Legea admite și practica cunoaște atît o formă de contract prin care
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editura se obligă să editeze o operă existentă, cît și o formă de contract 
care se încheie pentru o operă care n»a fost încă creată de autor în 
momentul încheierii contractului, iar autorul se obligă să creeze opera 
șl s*o predea editurii, în scopul tipăririi ei, într»un anumit termen.

Contractul de editare trebuie încheiat prin act scris, care va cu. 
prinde și termenele de predare, de acceptare, de apariție și difuzare a 
operei. Vor putea fi încheiate însă și oral contracte de editare pentru 
lucrările ce urmează să apară în ziare sau în alte publicații periodice.

Reeditarea unei opere nu se va putea face, decit în temeiul unui 
nou contract, afară numai dacă in contractul inițial de editare nu s.a 
convenit altfel.

în baza contractului de editare, autorul cedează editurii numai 
dreptul de reproducere și difuzare, păstrînd dreptul la calitatea de autor 
și la inviolabilitatea operei, din moment ce acestea sînt drepturi perso. 
nale. Autorul păstrează, tot astfel, posibilitatea de a dobîndi prin alte 
mijloace, venituri din opera sa, astfel autorul unei opere literare păstrează 
dreptul la transpunerea operei sale narative într-o operă dramatică sau 
într«un scenariu de film.

Scopul contractului de editare fiind reproducerea și difuzarea unei 
opere, orice obiect al dreptului de autor, propriu pentru reproducere și 
difuzare, va putea fi obiectul unui contract de editare, astfel operele li. 
terare, muzicale, plastice. Reeditările vor putea fi efectuate, de asemenea, 
tot în baza unui contract.

în baza contractului încheiat, autorul va trebui să predea editurii 
manuscrisul, la termenul prevăzut în contract, iar la întocmirea con­
tractului, să alăture planul lucrării, dacă aceasta urmează să fie întocmită 
ulterior.

înlăuntrul termenului pentru care este încheiat contractul de editură, 
editura avînd dreptul să reproducă și să difuzeze opera, autorul n-are 
dreptul să publice opera lui, fără consimțămintul scris al editurii. Dacă 
autorul încalcă această obligație, editura are dreptul să rezilieze con­
tractul și să ceară despăgubiri pentru prejudiciile suferite.

întreprinderea de editură va trebui să editeze și difuzeze opera au» 
țorului și să plătească autorului suma contractată.

Contractul de editare va putea fi cedat de editură: a) cu consim. 
tămîntul autorului și cu încuviințarea instituțiilor, organelor și a organi. 
zațiilor centra e care îndrumează și controlează cele două edituri j b) sau 
cu înștiințarea autorului din dispoziția acestor instituții, organe sau or. 
ganizații centrale, în caz de modificări organizatorice ale rețelei de edi. 
furi, în care caz, pentru temeinice motive, autorul va putea să ceară 
desfacerea contractului (art. 28).

18. Prin contractul de reprezentare în public, autorul cedează or. 
ganizațîei de spectacole, dreptul de a reprezenta o operă dramatică, 
dramatico«muzicală, coreografică sau o pantomină iar organizația de spec­
tacole se obligă să reprezinte opera in condițiile și în termenul prevăzut 
în contract.

Nu poate avea loc însă decît în temeiul unui contract, reprezentarea 
pentru prima dată în public a unei asemenea opere. în cazul în care 
opera a mai fost reprezentată, în această situație ea va putea fi repre-
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zentată și fără încheierea unui contract, cu respectarea dreptului auto» 
rului la remunerație.

în contractul de reprezentare în public, compozitorul muzicii și au» 
torul libretului, apar adeseori, cînd este vorba de o operă muzical»dra» 
matică, în calitate de coautori. Tot astfel, traducătorul unei opere dramatice 
este subiectul unui drept de autor, deosebit de dreptul pe careul are 
autorul operei.

în cazul unui contract de comandă privind reprezentarea în public 
a unei opere, organizația de spectacol este obligată să o reprezinte numai 
dacă și»a asumat prin contract o ademenea obligație, urmînd după ac» 
ceptarea operei comandate, să fie stabilite de părți termenul și condițiile 
de reprezentare.

Contractul de reprezentare în public se încheie prin act scris, și va 
trebui să îndeplinească toate cerințele legii pentru validitatea lui și să 
cuprindă elementele necesare pentru determinarea obligațiilor reci roce 
ale părțdor.

Dreptul de a reprezenta opera va putea Să fie cedat de către or» 
ganizația de spectacole, cu consimțămîntul autorului unei alte organizații 
de spectacole.

19. Prin contractul de scenariu, autorul cesionează studioului cine» 
matografic exercițiul dreptului de folosire în film a unui scenariu cine» 
matografic sau a unei compoziții muzicale iar studioul cinematografic se 
obliga să plătească autorului, pt ntru scrierea scenariului și pentru cesiunea 
dreptului de a4 turna, o remunerație.

Au un d'ept de autor asupra operelor ce au creat numai autorul 
scenariului cinematografic și autorul compoziției muzicale. Regizorul și 
operatorul care pun in scenă un film n»au însă un drept de autor, rapor» 
turile dintre ei și studioul cinematografic fiind stabilite prin contracte 
de muncă.

Scenariul cinematografic cuprinde descrierea amănunțită a conți» 
nutului filmului ce va fi turnat, dialogurile personajelor, textele, iar pe 
baza lui are loc turnarea filmului.

Contractul dintre autor și studioul cinematografic se încheie prin 
act scris. Prin încheierea contractului, autorul consimte la reprezentarea 
în public a operei cinematografice realizate pe baza scenariului sau a 
compoziției sale muzicale, cu respectarea drepturilor sale de autor.

20. Prin contractul pentru difuzarea unei opere prin radio și tele» 
viziune, organizația de radiodifuziune șl televiziune are dreptul să înre» 
gistreze și să folosească în programele sale operele pentru care a încheiat 
contractul, plătind autorului suma de bani cuvenită drept remunerație.

De asemenea, organizația de radiodifuziune și televiziune are dreptul, 
chiar fără încheierea vreunui contract să înregistreze și folosească în 
programele sale, operele care au fost reproduse și difuzate, reprezentate, 
execu’ate sau expuse în public, în schimbul unei remunerații forfetare 
stabilite prin Hotărîrea Consiliului de miniștri și plătite prin organele 
uniunii sau asociației respective de creatori.

Autorul unei opere radiodifuzate sau televizate păstrează dreptul de 
a o folosi pe orice cale, chiar dacă această operă a făcut obiectul unei 
comenzi speciale.

21. în cazul încălcărilor drepturilor de autor, apărarea lor se în»
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făptuiește pe cale judecătorească (art. 39). Această încălcare poate lua 
forma uzurpării calității de autor, de împrumuturi din opera alinia, cu 
depășirea limitelor prevăzute de lege și fără arătarea autorului și izvo­
rului respectiv, de reproducere și difuzare a operei fără consimțămîntul 
autorului Prin aceste fapte pot fi încălcate atit drepturile personae, cît 
și drepturile patrimoniale ale autorului.

Autorul este apărat astfel împotriva oricăror contrafaceri—a pla. 
giatului—operei sale.

Operele ce creație, oricărei categorii ar aparține, au comun, după 
cum am văzut, caracterul reprezentativ, care constă în reprezentarea 
unui conținut de fapte, idei sau sentimente. O persoană poate folosi in 
lucrările sale proprii conținutul altor opere, însă numai ca elemente din 
aceste opere. Această utilizare nu va putea fi împinsă astfel pînă la uzur­
parea acelui complex de elemente din care iradiază chiar individualitaiea 
de reprezentare a unei opere anterioare.

Pentru a stabili deci dacă o operă a fost plagiată va trebui să 
vedem dacă cele două opere constituie două reprezentări individuale 
diferite sau dacă nu sînt dtcît o singură reprezentare.

Dacă într-o operă nouă vom recunoaște astfel, cu toate variațiile, 
adaosurile sau reducerile, identitatea substanțială a unei opere ante­
rioare, fondul acestei opere, va trebui să ajungem la concluzia că noua 
operă a plagiat vechea operă.

Persoana care a suferit o atingere în dreptul personal nepatrimo­
nial de autor a unei opere științifice, artistice ori literare, va putea 
cere instanfei judecătorești atit încetarea săvîrșirii faptei care aduce 
atingere acestui drept, cît și să oblige pe autorul faptei săvirșite fără 
drept să îndeplinească orice măsuri socotite necesare pentru a ajunge 
la restabilirea dreptului de autor (art. 54 din Decretul privitor la persoa­
nele fizice și juridice, modificat prin legea nr. 4 din 4 aprilie 1956).

22. în cazul în care, încălcările dispozițiilor decretului privind 
dreptul de autor constituie infracțiuni, ele vor fi urmărite și pedepsite 
potrivit legii penale, acțiunea penală putînd fi pusă în mișcare la plin» 
gerea prealabilă a părții vătămate, a uniunii sau asociației respective 
de creatori ori a Ministerului Culturii.

Potrivit codului penal —art. 555j se pedepsește nerespectarea drep» 
turilor de autor asupra operelor literare, științifice sau artistice sau 
asupra oricăror alte creații de același gen, ori tehnico-științifice, prin 
folosirea lor fără drept. Pedeapsa constă în închisoare corecțională de 
la trei luni la trei ani sau amendă de fa 500 la 1000 Iei.

23. Pentru apărarea drepturilor de autor au fost înființate de ase» 
menea, uniuni și asociațiuni, care au de scop să contribuie la ridicarea 
nivelului material și la dezvoltarea spiritului de creație a membrilor 
lor, precum și la apărarea și reprezentarea intereselor lor și a dreptu» 
rilor care iau naștere în legătură cu editarea, reprezentarea în public, 
folosirea în film a unei opere, difuzarea unei opere prin radio și te» 
leviziune. Au fost înființate, tot astfel, așa—numitele „fonduri" care sînt 
organizațiuni obștești speciale pentru satisfacerea în condițiunile cele 
mai bune a nevoilor materiale Și culturale a membrilor acestor uniuni 
și asociațiuni.

Uniunile și asociațiile de creatori au un rol deosebit de important
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în apărarea  d rep tu lu i de autor. Astfel, la m oartea au to ru lu i sau în  cazul 
unei opere com une a v reu n u ia  d intre  coautori, sarc ina  de a apăra pa» 
ternitatea, inviolabilitatea și justa folosire a operei acestuia rev ine 
uniunii sau asociației respective de creato ri sau, în lipsa acesteia, or» 
ganului de stat com petent (art. 3); apărarea și u rm ărirea  dreptului de 
reprezentare sau executare a operei este în să rc in a  uniunii sau asociației 
respective de creato ri (art. 18 al. 2.); ac țiunea  penală pentru infracțiunile 
privind dreptul de autor se pune în m ișcare atît la plîngerea prealabilă 
a părții vătăm ate, cit și a uniunii sau a asociației respective de crea» 
tori sau M inisterului C ulturii (art. 40, al. 2).

U rm ărirea în justiție a plății rem unerației de au to r este asim ilată 
cu urm ărirea  plății sa lariu lu i. Sumele de bani datorate au torului în baza 
d rep tu lu i de autor—prevede în acest sens art. 37 din d e c re t—se bucură 
de aceleași garanții legale ca și salariile și pot fi urm ărite în aceleași 
c o n d iții4). N u vor putea form a obiect de u rm ărire  silită utilajele, schi» 
țele, m achetele, m anuscrisele și orice alte lucruri care  Servesc direct 
la realizarea unei opere care dă naștere dreptului de au to r (art. 58).

4) A sc vedea art. 409 din codul de procedură civilă și art. 71 din codul muncii 
din S iunie 1950, modificat prin decretul nr. 369 din 24 iulie 1956.

D ecretul cuprinde, de asem enea, dispozițiuni tranzitorii cu p riv ire 
la exercițiul d reptului de a u to r :  a) potrivit art. 41 exercițiu l dreptului 
de au to r este supus prevederilor decretu lu i din 27 iunie 1956, indife» 
ren t de data la care a luat naștere. Sînt exceptate d rep turile  exercitate 
și partea încasată  din rem unerație p înă  la data in trării în vigoare a 
noului d ecre t; b) tarifele de rem unerație  noi, care v o r fi stabilite prin 
H otărîrea C onsiliu lu i de m iniștri, se v o r aplica în  contractele  în  cu rs 
de executare, pen tru  calcu lu l părții neîncasate  din rem unerație  în  mă» 
su ra  în care noile tarife n u  ating d rep tu rile  de au to r conform  con® 
tra c te lo r; c) term enele p riv ind  dreptul de autor și exercițiul lui, pre® 
văzute în legi anterioare vor con tinua să cu rgă  pînă la îm plin irea lor, 
fără a putea însă depăși termenele corespunzătoare  din noul decrei.

Catedra de Drept cioll

ABTOPCKOE nPABO

KpaTKoe coaepwaHHe

B HacTOHLu.ee BpeMH aBTopcKoe npaoo B Hameii cTpaHe perjieMeH- 
THpoBaHO AexpeTOM OT 27 HIOJIH 1956 ro^a, KOTopbiii oxsaTbiBaeT Bce 
BHAbi aBTopcKoro Tpy/ia H CTHMyjiHpyeT TBopuecKyio paâoTy aBTopa.

/(eKpeTOM rapaHTiipyeTCH, KaK aBTopcKoe npaso Ha npoH3BeAeHHs, 
coaaaHHbie Ha TeppHTopnn PH P, TaK H aBTopcKoe npaBo Ha npon3Be,ae- 
HHH, co3,naHHbie B Apyrwx CTpaHax H Hcnojib3yeMbie na TeppHTopHH PHP. 
flexpeT coAep»HT nocTaHOBJieHHH B CBH3H C cy6i>eKToM H O6^6KTOM 
aBTopcKoro npasa, a TaK»e B CBHSH C nojib3OBaHHeM STHM npaBOM, 
perAaMeHTHpy» TCM caMbiM noroBopbi Ha H3Aanne, cueHapHbie soroBopbi 
(KHH0(|)HJibM, paAHo, TeJieBHAeHHe).

Oxpana aBTopcKHx npaB ocymecTBJiHeTcn B cy^eSnoM nopsAKe
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coioaaM H  H oâm ecTBaM H  nH caT ejiefi, X Y A O >K H H K O B , KOMno3HTopoB, ueJibio 
KOTopbix HBJiHeTCH n e  TOjibKO noBbiuieH H e M aT epnajibH oro ypoBHH H p a3- 
BHTHe TBopiecKHX cnocoâHO CTefi HX ij ie n o B , HO H 3am H Ta H npeacTaBH - 
TejIbCTBO HX HHTepeCOB H np aB , BO3HHKaK>LU.MX B CBH30 C H3AaHHeM p a3- 
JIHHHblX npoH3BeAeHHH, HX HyfijlHIHblM HCnOJlHeHHeM, HX HCnOJIb3OBaHHeM 
B KHHO<J)HjrbMe, B n e p e j a i a x  n o  p a a n o  MJIH T e.ieBH jeH H io.

DE DROIT D’AUTEUR

R â s u m t

Par le decret du 27 juin 1956, le droit d’auteur jouit, aujourd’hui, 
dans notre pays, d’une nouvelle reglementaiion, qui embrasse tous Ies as» 
pects du travail de l’auteur et en stimule l’d a n  criateur. Ce decret ga» 
rantit le droit d’auteur sur Ies oeuvres creies dans la R6publique Populaire 
Roumaine, aussi bien que le droit sur Ies oeuvres parues dans d’autres 
pays et diffusâes dans la R6publique Populaire Roumaine.

Le decret comprend des dispositions concernant le sujet, le droit 
d’auteur, le but de ce droit et la lațon de l’ta rc e r .  II reglemente le con­
trat d’âdition, le contrat de repr6sentation en public, le contrat pour la 
mise en film d’une oeuvre, le contrat pour la diffusion radiophonique et 
la tilivision.

La difense du droit d’auteur est assurie par voie judiciaire et par 
Ies unlons et associations d’âcrivains, d’artistes plastiques et de corn» 
positeurs, dont le but est de contribuer â dever le niveau materiei et 
â dâvelopper l’esprit de cr6ation de leurs membres. Elles assument ega, 
lement la ddense de leurs int6rets et de leurs droits, en ce qui concerne 
l’âdilion, la repr6sentation en public, la mise en film d’une oeuvre, la 
diffusion radiophonique et la t616vision.
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NOTE

CONSTRUCȚII PRONOMINALE PLEONASTICE
DE

G. ISTRATE

Intr-o poez’e de tinerețe a lui G e o r g e  C o ș  b u c , publicati, după moartea 
autorului, in Arhiva Someșeană nr. 5, Năsăud, 1926, p. 26, șl reprodusă de N. 
D ră g a n u  in studiul George Coșbuc la liceul din Năsăud și raporturile lui cu grăni­
cerii, publicat in Serbările de dezvelire a bustului lui Gh. Coșbuc, Bistrița 1926, găsesc 
Întrebuințarea pleonastică a formelor neaccentuate ale pronumelui personal1)!

1) Poezia poartă titlul Ad memoriam șl a fost scrisă In amintirea unul coleg 
mort.

9) Cf. Buletinul Institutului de Filologie Romînă Alexandru Philipplde IV,p. 81, 
unde dădeam exemple ca i l-am văzutu-l; l-am auzitu-l; m-o ocdritu-mă; l-o bătutu-l 
mă-sa; s-o dusu-să la tirg ; i-o mincatu-i lupcii o oaie»

3) Voi. VI, 1938, p. 191 i m-o ocărîtu-mă; f-oi spune-f; te-am lăsatu-te : l-am 
cematu-l: l-o pusu-l; i-am datu-i; i-o dusu-i; le-am spusu-le: s-o spartu-să; s-a găta-să: 
ne-om gîndi-ne; ne-am rădicatu-ne; v-ar omini-vă; etc.

t)Cf, p. 1331 l~am trasu-l; In brîncă l-am adusu-lă: ne-am dusu-ne; m-am 
dusu-mă etc.

5) Cf. p. 143t m-o auzîtu-mă ; am dusu-l. .
6) I. A. C ân d  rea. Graiul din Țara Oașului, Buc. 1906, p. 511 s-o dusu-să»
7 ) T a c h e  P a p a h a g l, Graiul și folklorul Maramureșului, București 1925, p. 

LXVII, LXXI, 158. Papahagl transcrie greșit unele exemple ca ■ s-o dată-să, dar slnt 
potrivite următoarele: s-o dusu-să; s-o povestitu-să ; s-o (inutu-să; m-or jeli-mă; m-am 
băgatu-mă; te-a intreba-te ; l-o dusu-l-, l-o făcutu-l; l-a-ngropa-l etc.

8) G lu g i  ea V i l s a o ,  De la Rominii din Serbia, București, 1913, p. 374: l-a, 
dăruitu-l cu el.

9) Ediția Const. Glurescu, București 1916, p. 19, 37: i-au prinsu-i vii; i-au pur-, 
tatu-i din loc in loc.

10) Letopisețul Țării Moldovei, București 1944, p. 191 t l-au trasu-l-
11) Psaltirea in versuri întocmită de Dosoftelu mitropolitul Moldovei, 1671 -1680 

publicată de pe manuscrisul original și de pe edlțlunea de la 1673 de I. Blanu 
București 1887.

Te du, te du amice, cl eu voi cugeta
Adeseori la tine șt la Iubirea ta,
Și«n noaptea disperări1, pe plaiul suferlnțli,
Cind totul m-a goni-mă, din sin m>a exila,
Eu voi privi la tine, iar tu la provedlnță
Șt astfel niciodată noi nu ne vom uita.

Fenomenul este curent in graiurlle populare de peste munți, intr*o regiune 
care depășește, cu mult, limitele raionului Năsaud, unde>l remarcam prezența incă 
in 1937 2) și, un an mal tirzlu, era inregistrat tot pentru nordul Transilvaniei, șl in 
paginile revistei Bulletm Hnguistlque8). în volumul IV (1936) și V (1937) al acestei 
reviste, existența fenomenului fusese semnalată in Bihor4) și in Banat6), după cum 
alte publicații ne informează că el există in Țara Oașului9), în Maramureș7), în lu« 
goslavla 8)etc.Ceea ce trebuie remarcat este faptul că repetarea are loc, totdeauna, 
tn construcții in care apar forme verbale compuse.

în Buletinul pomenit dădeam cîteva exemple și din G r lg o r e  U r e c h e 9). Pot 
spune că fenomenul apare șl la M iron  C o s t l n 10) șl, mai ales, la D o s o f t e l u , 
in a cărui Psaltire in versuri se întilnește de cîteva sute de o r i l l ).
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V oi in d ic a , in  p a ra n te z ă , după fie c a re  exem plu  p ag in a  la c a re  îl găsim  , in i-i 
a coperi-m ă  (81)i i-au  adunatu»! (3 7 :) ;n e -a i  adunatu -ne  ( i l 2 ) ; n e -a i adăpalu -ne  (195); 
și-au  a d u su -ș i am inte (335, 360); ml-am alesu-m i (304); l-ai alesu>l (449); (l-ai ap rin - 
su*1l (309); m>ol ară ta-m ă (48); și-au ară ta tu -șt (355); cind ti>i a râ ta -te  (148); te -a i 
a râ td u - te  (1951; ți-am  a ră ta tu - ți  (434) ; i-au a rs u - i (368); te-oi a tc u lta - te  (79 ); și 
și*au a s c u ț i tu -ș l  lim ba (471); să vo r așăza-să  (214); m i-a i auzitu-m i (85); șt le*au 
auz tu - le  (372); ți-au  a u z ltu -ți c u v in tu l (466) ; l-am  ovutu-1 (341); ți-au  av u tu -ți (348); 
le-au batutu«le (262); l-a i bogătitu-1 (62); i-au  b lag o slo v itu -i (37 8 ); s-a  b u cu ra -să 
(111, 331); m -oi bucura-m ă (250); ne-am  bucu ra-ne  (440); m -or călca-m ă (82); m i-a l 
cău ta tu -m l (399); (l-am  cău ta tu -ti (437; ml-ai c e rca tu -m l (46); te  voi c e rc a -te  (81) ; 
l-am  cercatu-1 f i i i ) ;  de mi-1 cerca-m ă (128); m -a certa -m ă (474); te  vo i chem a-le 
(148); l-am chematu-1 (341); sa va  chem a-să  (39>); i-a i con cen itu -i (55); l-au  c u ră - 
țiiu-1 (762); nu li-1 cu teza-te  (175); m i-ai de tu -m i (54, 99, 138, 185, 233, 287, 480); 
mi«au datu-m l (44, 71, 99, 404); ți-am d a tu -f i ; (274); ți-a i d a tu -(i cuv in tu l (277, 310, 
358); t i -a u  datu-ți (284, 348, 431, 4 9 0 ); l-ai da tu -i (215, 352, 390, 469); i-am  d a tu -i 
(186); i-au  datu-1 (372) l-au datu-1 (362); le-a i datu-le  (195); le-au  da tu -le  (372); le 
va  da-le  (211); să va  da-să  (206); și-au d a tu -ș l (278); i-ai dăru itu -i (62); și-au  defăl- 
matu>$i c red in ța  (264); l-am  descăpătinatu-1 (408); i-au  descărca tu -i (274); le v e i 
d e 'c h id e - le  cale (347); m -ar desfă ta-m ă (468) ; de ti-1 desfă ta -te  (216, 218) ; s-a desfă- 
ta -să  (63 ); s-a r desfăta-să  (201); mi-ati făcutu-m i (328); ne-au  fă c u tu -n e  (327); l-ai 
făcutu-1 (73) (1-ai făcu tu -ți (390, 458); și-au făcu tu -și (334); m-oi făli-m ă (184); mă 
voi ferl-m ă (52); mi-i feri-m ă (-66); ți-am  fe r itu - ți legea (413); ți-ai f r i tu - ț i  m ă rtu ria 
(426); te-a feri-te  (185); te va feri-te  (431): le-a fl-le  de sm in tea lă  (396); i-au fostu -i 
(463); m l-al gă ta tu -m l (71); șl-au gă ta tu -și (30); ne-am  g o lltu -n e  (501); ție ți-am g e- 
șitu-ți (168); ți-au g re ș i tu - ț i  (284); mă voi g rljl-m ă (128); te -a  g riji-te  (183); i-am 
hrăn ltu -1  (225); ne-al h râ n  tu -ne  (271); nu li s-a ie rta -să  (219); cind  ml-i isp iti-m ă 
(79); l-am  iubitu*l (290); ți-am  iu b itu - ți z isa  (42 l); s-a  iv l-să  (282); și-au  iv i iu - ș i 
(399); te  v e l iv l- te  (163); tl- i iv i-te  (221); m -i izbăvi-m ă (466); i-au  izbaviiu-1 (372); 
m«ol im bărbă ta -m ă  (84); ți-a i Im blinzitu-ți m îiia  (284); mă vei ină lța -m ă  (56) ; țe  v e i 
ină lța -te  (124); s-a îi ălța-să (39); m-oi inchir.a-m ă (465); te v o r in c o n ju ra - te  (2 z ); 
l-au îndrep tatu-1  (376); i-am  în f r in d u - i  (54); m i-ai inirli>tu-mi (29); mă va  in f ru n - 
ta -m ă  (474); te va  in f ru n ta - te  (167); s-or inm ulți-să  (175); 1-al insăm natu-1 (56); l-am 
intărltu-1 (249); i-au in tă rltu -i bogăția  (241); și-au  in tă riiu -ș i (205); l-ai intem elatu-1 
(73); ți-a i in tin su* ți c o rtu l (142); m-am in to rsu -m ă  (106); m i-au in to rsu -m j (99); ți-a i 
in to rsu -ți (99); te-oi in treb a -te  (130) ; m-oi î^vă ța-m ă (423); m i-al lă rg itu -m l (18); i-ai 
lă sa lu -i (248); 1-ai lăsatu-1 (328); i-ai lă tltu -i (271); m-i 1 lăuda-m ă (184); te*ar lău- 
da -te  (202); te-o i lăuda-te (201, 230); nu te -o r  lău d a -te  (398); mi-am lip itu -m i (343); 
m l-au  lip itu -m t (409); ți-a i lu a tu -ț ' (254); 1-ai m ăritu-1 (56); te  v o i m ări-te  (22 6 ); ți-a i 
m lnunatu*ți (105); m-ol m ih n i-n ă  (82); l-au  m inlaiu-1 (261); te -a  m în tu l-le  (314); să 
vor m u 'a -să  1151); 1-ai obosîtu -i (2 9 ) ; i-au  cm oritu -i (2 69 ); le vel o p rl-le  (283); te -a 
păll-te (331); șl-au  p ărăs itu -ș i dem nul co rtu l (264); șl i-au p e tre c u tu - i (367); ti-1 
pogu ri-te  (211); I-ai pomazuitu-1 307); m l-au po to litu -m i greu ta tea  (399); m -oi p rim - 
bla-m ă (408 ,416); ți-am  prim itu-țl (435); m l-ai pusu-m l (53); m i-au  pusu-m i (131, .10); 
i-au  pusu-1 (509); 1-ai pusu*l (28, 310, 461); l-au  pusu-1 (266); și le -a l p u su -ie  (353 । 
țl-al pusu-țl (298, 352); șl-au  pu su -și (349); 1-al rasu-1 (29); i-a l răd ica tu -1  (308); 
m -ol ruga-m ă (465); te  vom ru g a -te  (e2); tl-i ru g a -te  (61); te-ai sam ețltu -te  (174); s -a r 
să tu ra -să  (*02); s-au  sch im o n o situ -să  (377); l-am scosu-1 (3*1); l-ai scosu-1 (254,261); 
i-au scosu-i (367, 373 , 374, 375, 3 76 ); și și-au sc o su -ș i (364, 3 5 5 '; m -oi sc la-m ă 
(469); și-au  s f in țitu -ș i (239); m i-au  slab ltu -m l (298); nu m-oi slăbi-m ă (79); le -a  s1o- 
bozi-le (26); l-au  slobozitu -i (+421; țl-au  s lu jitu ’ ți (283); m l - m  sm erltu -m l (448); 
ne-a  so rb l-n e  (438); m -oi sp ă la -m â ; (7 9 ) ;  tl-i sp e rla -te  (315); m l-am  spusu-m l (403); 
ți-ai spusu-țl (480); v -au  spusu-vă (256); i-al strlcatu-1 (308); mă va striga*m ă (305); 
te  voi s trlga-te  (465); ți-am  st*igatu> ți (46, 464); m l-am s trin su -m i (99); l-au  strinsu-1 
(264); i-ai stiîn su -i (195); m -aș sui«mă (467); cind  te vel su i- te  (221); ne-om  su i-n e 
(43); m e-i ști-m ă (467); ți-au  ș iu tu - ț i  (303); de s -a r  tă b ă ii- s ă  («1); ți-a i t ln su -ți 
(119); 1-ai timpinatu-1 (62); cind  s-a tim pla-să (123); eu  voi tr lm ete -v ă  ( 7 1 ; ți-ai tri- 
m1su-țl (9, 186, 390) ; ți-a u  irim lsu -ți (348); le-au trlm lsu-le  (365); și-au tr m isu -ț l 
(292); de  mi s-au turburatu«m l vederea de s p a m l  (23); ți-au  țin u tu -țl poruncile  (25); 
nu  s-au u ia tu -s ă  (246); nu le-aș u lta -le  (119); te*aș u ita -te  (464); li s-a  u ita -s ă  (161) ; 
ți-au  u ra tu -țl (1*7); 1-ai urîtu-1 (307) l-au urzîtu-1 (296 'ț de și-au  urzîtu-șl (28*); I-au 
usturatu-1 (456); m l-al lușuratu-m l (211); m l-am  v ăd ltu -m i (106); de m -aș vedea-m ă 
(140, 201); te -o i vedea*te (48); m i-au ven ltu -m l (222); i-au  v en ltu -i (384, 385) ; pină
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3 CONSTRUCȚII PRONOMINALE PLEONASTICE 397

le«a veni.le (176, 279); ce s«or zidl-să (345); l-au zdrobi’ti-i (246); le.au zdrobitu*le 
(375). în afară de exemplele din Psaltire, mitrorolltul Dosofteiu mal folosește con. 
stiuctil asemănătoare șl în lucrarea în proză, Viețile sfinților, dar în măsură mal 
mică decît aici.

Pe lingă exemplele citate din Psaltirea lui Dosofteiu, in care situația este clară 
In sergul că Intre ele șl <e1e din limba populară nu există nici o deosebire, mai 
avem și altele pe care 1e.am putea numi defectuoase, intrucit lipsește unul dintre 
cele două eleme te (me, și te etc.) I2)_

12) Iată cîteva dintre ele: de-aș depărta*mă (180); și-aș aștepta-te (180); de-aș 
vedea-le (201); de-aș vedea-mă (2811; și-au ivitu-și dreptatea (335) ț ș-au grăitu-și (380) •, 
de-au cu totul desrădăcinatu-i (383); Ț-voi așterne-i pe tofi sub picioare (388); de-ai 
spusu-mi (4801; $1 la G r ig o r e  U r e c h e , op. cit>, p. 27, am găsit un asemenea 
exemplu: au săgetatu-le caii, cf. și A l. Ho s e t  ti, Scrisori romînești din Arhivele 
Bistriței, București 1944, p. 70: cum va hi-le voia,

13) Și cum credeau S a n d f e I d-O I s e n (Sintaxe roumaine, Parii, 1936, p. 102).
14) Snicuitorul moldo-romin, Iași, april-mai-lunl 1841, p. 73: le-om afla-le,
15) Cf. p. 309 (ediția 1857): mi s-au tăiatu-mi dreapta, exemplu care apare, de 

fapt, în cadrul unui citat mal lung din Viețile sfinților, lucrarea citată deja a mitropo­
litului Dosofteiu.

16) L-au spă!atu-l, pieptănatu-l
La botez l*au dus pe micul,
La icoane l-a-nchinatu-l 

sau :
A crescut cum l-a menitu-l.

Un alt exemplu, din opera Iul Emlnescu, găsesc in Opere IV, p. 518, in poezia intl. 
tulată Clntec caracudesc :

Cel de pe urmă pantaloni i-am dusu-i la răcoare...
17) Eu m-am dusu-m-am (ediția Marmeiiuc, p. 18). Exemplul acesta, ca și cel pe 

care il dăduse cu mult înainte I. Heliade Radulescu (v. ceva mal încolo 1), se deose­
bește de ce'e înșirate mal sus, in sensul că se repetă nu numai pronumele, ci șl 
verbul auxiliar. Se pare că ne pășim in fața unei trăsături caracteristice nu atlt 
limbii populare, graiurilor regionale , ci vorbirii oamenilor culți.

18) Cf. A le x a n d r u  V â s l i i  u, Povești și legende,București 1928 । eu voi pri- 
mi-vă (17): cum s-o nimerifu-să (55): m-aș ruga^mă (80); ț-am spusu-(i (1611; v-a 
judeca-vă (162); v-oi da-vă ( 66), etc. Să se vadă și Bulletin linguistique V (1937), p. 
2C2, unde întî nim exemple ca următoarele: l-am văzutu-lî; i-am spusu-i; v-o bă- 
tutu-vi: i-o cintatu-i; le-o datu-li. '

19) Colegul Ștefan Cuclureanu îmi atrage atenția că întrebuințarea pleonastică 
a pronume'ul există și în raionul Rădăuți, dar numai in vorbirea bătrinilr r, care 
păstrează încă urme ardelenești evidente, in vorbirea 1< r. în comunele Hurjuient, 
Gălănești, Vicov de jos, Vicov de sus, Putna, Straja, Voitinel, Bilca etc- se pot auzi 
exemple ca : vitele l~o mincatu-l finul; mortul l-o dusu-l la groapă »tc. în vara anului 
acestuia (i956), eu însumi am înregistrat, în cadrul anchetei pe care colectivul nos* 
tru a întreprins-o în raionul Rădăuți, exemple ca următoarele: m-am dusu-mă și 
mi-o dat aspirină ; noi ne-am deșteptatu-ne în legea germană; m-am rugatu-mă: te-oi 
brihtui-te; de-acolo s-a vide-să mai bine satul (toate in comuna Straja b ; avem o (iră 
de borș, l-am făcutu-l dimineață (Bilca 11. Dar fenomenul se cunoaște și prin regiunea 
Iași nu numai in Bucovina. Tovarășul Ion Morărescu, protesor de limba romină în 
orașul nortru, îmi pune la indemînă un exemplu auzit in vorbirea unui om din 
comuna Rediu-Tatar, satul Zahorna, raionul Iași : Ce, dacă dumneata ai da un ban 
rupt, nu l-ar primi-l ?

Trebuie să sp, n că f nominal există și in graiul moldovenesc de nord, dacă 
nu ca o trăsătură generală, cum am văzut că apare in Transilvania 13), cel puțin ca 
un element de Import din regiunile de peste rrun(i. Așa se explică frecvența lui 
relativ mare in operele scriitorilor din secolul al XlX-lea și este cazul să spun că 
l«am semnalat in scrisul lui G h e o r g h e  A s a c h i  H), in Păcatele tinerețelor a Iul 
C. N e g r u  z z l  15) in Miron și frumoasa fără corp, a lui E m ln e s c u  I6), in Amintirile 
lui Ion  C r e a n g ă  17) etc. îl înregistrează, de asemenea, culegătorii de literatură 
populară, din vremea noastră M), după cum nl*l semnalează și unii specialiști care 
se ocupă cu probleme de dialectologie 19).
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Deși foarte răspîndit, cum s-a văzut din exemplele citate, fenomenul in dis­
cuție n-a atras, in mod deosebit, atenția lingviștilor mai vechi. A le x a n d r u 
P h l l l p p l d e  cunoștea exemplul din Creangă 20), precum și alte citeva din revista 
Contemporanul 21). Tot el atrage atenția și asupra faptului că, in afară de dialectul 
dacoromin, fenomenul este cunoscut șt meglenorominilor22). Phlllpplde a încercat 
să-și explice șl cauzele care l-au determinat pe rominl să repete pronumele, in aceste 
Împrejurări, și el ajunge la concluzia că un rol important ar fi jucat, aici, ritm 1. 
Chiar dacă nu avem, in spusele lui Phlllpplde, o explicație proprlu-zisă, afirmația Iul 
se impune să fie reținută măcar pentru motivul că primele exemple numeroase, pen­
tru problema pe care o urmărim, sint luate dintr-o operă In versuri (Psaltirea lui 
Dosoftelu 1) și se știe că in asemenea lucrări ritmul joacă rol mal important decit in 
operele scrise in pn ză. Trebuie să atrag, de asemenea, atenția șl asupra altul fapt 
care duce la aceeași concluzie•. fenomenul nostru nu este deloc reprezentat in textele 
din secolul al XVI-lea cind se știe că noi nu avem literatură scrisă in versuri. 
Chiar in secolul al XVII-lea nu există altă lucrare pe care s-o putem compara, sub 
raportul mulțimii exemplelor, cu Psaltirea lui Dosoftelu. Cronicile Iul Ureche șl 
Mlron Costln abia Înregistrează fenomenul. Tot așa scrisorile romineștl din Arhi­
vele B’stritel.

20) Principii de istoria limbii, Iași 1894, p. 137.
21) l-oi vide-lă; l-om tăie-lă.
22) Ibid: li-a anclis-au. Mat tirziu, S e x t i l  P u ș c a r iu  a v a  să dea un exem­

plu șl pentru dialectul Istroromin (Studii istroromîne II, București, 1926, p. 2481 : 
neca l’ fure 1’ lemne, despre care spunea că .aduce aminte de construcții vechi romi- 
nești șl ardelene ca mă ducu-mă“, Alte exemple pentru dialectul istroromin găsim 
în Bulletin llngustlque V (1937), p. 203.

23) Aspectul general al problemei a fost discutat, printre altii, de R> A. B u da g o v 
in Studii și cercetări lingvistice, 195?, fasc. I, p. 35—56.

24) Currler de ambe sexe, 1836-1838, p. 370.

Dar mulțimea mare de exemple, din Psaltirea lui Dosoftei, nu trebuie pusă 
numai pe socoteala ritmului fiindcă, in cazul acesta, ne-am aștepta ca fenomenul 
să fie repreze tat în toate operele în versuri, în aceeași proporție, ceea ce nu este 
cazul cu nici o altă lucrare similară. Așa stind lucrurile, cred că trebuie să încercăm 
și altă explicație. Mă gîndesc, anume, dacă nu există, în limba noastră, o adevă­
rată tendln(ă de a repeta pronumele, eventual nevoia de a exprima de două ori obi­
ectul ; o am văzut-o ; o aflat-o; l-am auzit, pe X, cind cerea acest lucru ; i-am spus 
lui Y să nu mai aibă nimic cu mine etc Sltuatta aceasta a putut ușura, nici vorbă, 
apariția construcției pleonastice în discuție29).

Fenomenul îl era cunoscut și lui Ellade Rădulescu. Scriitorul muntean îl con­
sidera specific vorbirii oamenilor din nordul tării și recomanda moldovenilor să 
nu*l Întrebuințeze in scris : „Noi zicem m-am dus și dumneavoastră, șl al(l romirl, 
cu un pleonasm vl|ios, m-am dusu-mam, și nu e prea bine” 2<). De asemenea îl cu­
noștea B o g d a n  P e t r l c e i c u  H a s d e u  care îl pomenește, fără nici un fel de 
indicație, in cunoscutul său Cestionar publicat în fruntea volumului I din Etymolo; 
gicum Magnum Romaniae, p. X, sub întrebarea nr. 47, formulată in felul următor - 
,Are popo'ul pe acolo obiceiul de a zice: l-am văzutul; te-am bătutu-te : i-am datu-i-- 
ne-am întîlnitu-ne; le-au arătatu-le: cu pronumele repe|it?orl zice numai l-am văzut: 
i-am d a t; ne-am intilnit etc. 1“
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DE

AL. ANDRIESCU ȘI C. MACAREV1CI

Punerea in mina cititorului romin, necunoscător al limbii germane, a celei mai 
de seamă opere autobiografice a lui G o e th e , Poezie și adevăr, 'Ste unul din eve­
nimentele literare impoi tante ale anului trecut. Alirmafla de aici iși nutrește trăini­
cia din două izvoare, la fel de puternice , locul Imporiant pe care il ocupă această 
scriere in cadrul operei goetheene șl frumoasa haină rominea'Că in care a fost pre­
zentată cititorului romin de academicianul Tudor Vianu. Goethe, fără o pătrundere 
adincă in perioada de crlsializare a geniului său, nu poate fi cunoscut șl Înțeles 
depl n. Poezie și adevăr este calea prin care pătrunzi ușor In universul poetului.

In nici o ooeră asemănătoare, ca în Poezie și adevăr, nu se împleteșie mal 
strins, lntr«o țesătură mai aleasă șl mal impresionantă, epoca cu vl ța scriitorului, 
Istoria cu pagina autobograflcă. Faptul acesta nu«l un joc reușit al iniimplărli, < j 
rezultatul unei concepții noi, față de punctele de plecare din „confesiunile* mal 
vechi, asupra scopurilor unei scrieri cu caracter biografic. Goethe arai# cu claritate 
și precizie, în cele citeva pagini ale prefeței acestei opere, obieciivul ce1 trai al blo. 
grafiei, care trebuie „să descrie pe om în împrejurările vremii lui și să arate in ce 
măsură totalitatea lumii 1 se opune, in ce măsură il favorizează, cum din acestea se 
formează o concepție despre lume și oameni șl in ce chip, dacă este vorba de un 
artist, poet sau seriitor, concepția Ici se ră'frînge d'n nou in afară*. Aceste citeva 
rindurl indică mal precis decit pagnile multe de exegeză ale criticului, locul pe 
car1 •! ocuoă Poezie și adevăr, in cadrul întregii sale creații. Am invoca aici și măr. 
turla poetului i „tot ce am dat la iveală sint deci numai fragmente ale unei mari 
confesiuni, pe care cartea de fața iși ia acum îndrăzneala s>o completeze* 
(p. 30 I. Trecut de 60 oe ani, poetul se întoarce la virsta Începuturilor sale, le 
Învăluie in lumina experienței și a înțelegerii date de parcurgerea anilor in care 
ș|<a făurit concepția despre lume șl viață Întrezărită incă de pe otunci.

Document imporiant pentru cunoașteiea epoci), in care, după cum s*a remarcat, 
se țese intim vkța șl creația poetului, opera autobiografică a autorului lui Faust 
este remarcabilă șt prin excepționalele ei entități literare Nu este cazul aici să Intrăm 
in analiza de detaliu. E necesar, insă, să pomenim citeva fapte care vor avea darul 
să fixeze efortul traducătorului de a oferi c ititorului romin o tălmăcire fără pete. Din 
nou pornim de la mărturia poetului, care iși încheie astfel prefața, „Despre cete ce 
ar mal 11 de spus In legtăură cu modul pe jumătate poetic șl pe jumătate Istoric al 
tratării mat> rlej, se va ivi deseori prilejul în cursul povestirii. „Reținem modul de 
tratare a materiei — poetic șl istoric — care cerea calități de veritabil scriitor tra­
ducătorului, pe lingă însușirile și cunoștințele omului Învățat. Goethe cuprinde in 
cfmpul vast al narațiunii o lume in ensă. Oameni*, muițl dlrtie el nume ilustre, cu 
faptele lor mărețe șl îndrăznețe, cu s irit iscodjto', activi, citeodată numai eludați ț 
arlstocrați, burghezi, sau țărani, artiști sau sm tli meseriași, sint zugrăviți cu un 
talent deosebit, intr-un neîntrerupt elogiu al muncii lor, din care răsar artele șl 
corstruc(iHe. Nu este neglijat n'ci cadrul in care se mișcă această omenire șl de 
atei acele admirab:le descrieri de orașe sau de pei'aje. Firul narațiunii -  șj Goethe 
are o povestire anirenantă, vie, chiar cînd ccmertarlui este savant, ceea ce formează 
mal ales deliciile cărturarului — se desfășoară după înaintarea in viață, in 1, me, a 
povestitorului, care se dezvoltă intr*un contact permanent cu evenimentele și oamenii
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remarcabili ai epocii. Din loc in loc acest fir este Întrerupt de episoade indepen­
dente, povestiri sau comentări}, care nu strică însă construcția îrtr.gului Nu putem 
incheia aceste aprecieri sumare asupra meritelor literare ale acestei cărți, fă'ă să 
pomenim nimic despre frumoasele perioade caracteristice prozei lui Goethe. Fraza 
amplă, desfășurată în perfect echilibru, simetrică, deși saturată de determinări, cu­
prinde, f ră reduceri, simpl'ficări, reticențe sau intortoch erile gindhii contorsionate, 
cugetul inalt al poetului, senin, cu limpezimi de cristal și perfecțiunea pură a figurii 
geometrice.

A reușit traducătorul, ținînd seama de dificultățile enorme pe care le ridică 
transpunerea în romineșre a acestui tezaur de frumusețe, să ofere ciitorului romin 
icoana fidelă a orlglanalului 1 Acea ta este întrebarea la care ne vom strădui să răs­
pundem in paginile care urmează. Bineînțeles comentirea versiuni romîneștl a une'a 
din capodoperele literaturii universale face din nou actuală problema traducerilor, cu 
referiti speciale la traducerile de proză artistică. Nu ne vom feri de discutarea unor 
princii ii generale asupra acestei probleme, după cum, la sfirșlt, vom înscrie rezul­
tatele generalizatoare, pe care le impune materla’ul parcurs.

Proporțiile uriașe ale narațiunii, desfășurată pe planuri atit de variate, in care 
se înscrie spiritul iscoditor al poe' ului, s< licitat, la vlrsta cuprinsă in limitele po­
vestirii, de toate aspectele vieții și frămîntat adînc de florii creației, slnt trasate de 
mina sigură a omului stăptn pe o vastă cu'tură și un arsenal artistic bogat, fructul 
activității sale din întreaaa perioadă de plnă la vlrsta înaintată cînd ișl povestește 
Începutul vieții. Goethe f losește, în funcție de cuprinsul naraț'unli, variate resurse 
lexicale : cuvinte populare, termeni familiari, locuțiuni Idiomatice, cit și termeni rari, 
tehnici, proprii diferitelor arte, științelor sau specifici un* i epoci trecute. Prima gre­
utate rezultată pentru traducător de aici a fost găsirea unor echivalente potrivite în 
rominește pentru bogăția variată a lexicului din original.

Mărturisind împotriva statisticii, v  m trece peste unii termeni care ar putea 
fi menționați într-una din categoriile indicate, dar care nu ar sprijini, decît nume- 
rlcește, judecarea valorii versiunii romîneștl. în schimb, vom comenta mai pe larg 
tălmăcirea unor termeni sau expresii care, fericit aleși de traducător, se ridică de la 
valoarea lor in textul tradus, la rolul important de a ilustra unele principii călăuzi­
toare în traducerile artistice.

Ne-em opri, pentru început, asupra basmului Noul Paris din cartea a II-a.
Goethe numește pe cele trei femei răsărite din merele dărulle de Mercur in 

visul copilului drei schone Frauenzimmerchen (trei fetișcane frumoase, frumoase, p. 401). 
Traducătorul romin înlocuiește superlativul, prea uzat de vorbirea zilnică, realizat 
prin repetarea adejctlvuluj, cum ar fi trebuit să procedeze Intr-o traducere verbală 
(schone, schone — frumoase, frumoase) cu locuțiunea frumoase coz (trei fețișoare 
frumoase coz, I, p. 92). La fel, mal departe, va recurge tot la expresii idiomatice 
pentru a o înfățișa pe a patra fată, Alerta. Constatarea din cuvintele 1ul Go the,... 
[das] ganz vollkommen dem niedlichen Mădchen glich (semăna exact cu fata drăgălașă, 
p. 45), capătă următoarea haină rominească , seamănă leit cu fata plină de nuri (*, P-95). 
Nu es'e nevoie să mai Insistăm asupra modului cum crește valoarea ti aducerii de la 
o versiune la cealaltă, cit de necesare sint aceste locuțiuni, alături de alte elemente, 
pentru a fa e  sensibilă cititorului romin atmosfera de basm. Cele două exemple co­
mentate ne-au îndreptat direct, fără șovăiri, spre miezul problemei, fidelitatea în tra­
ducerea artistică, de urde se desprind, ca dlntr-un Izvor comun vițele de apă, cele­
lalte aspecte ale acestei probleme rare a alimentat atitea discuții in toate timpurile. 
Ocupîndu-se de traducerile lui Lenz, Goethe are cuvinte aspre in Poezie și adevăr 
pentru traducătorul care ișl permite libertăți prea mari față de original , ,Lenz îl 
tratează acolo pe autor [Shakespeare] cu mare libertate, nu prea este concis și fidel, 
dar știe să-și potrivească atit de bine costumul sau mal degrabă tunica de bufon 
a inaintașiiul său, se pricepe să imite cu atita umor gesturile sale, incit trebuia să 
cucerească aplauzele celui c ’ru'a fi plac astfel de lucruri* (II, p 53). Fals'flcarea 
conținutului originalului, oriclt de abila ar fi imitația, e-te condamnată și o dală cu 
ea și acei care aplaudă astfel de producțiunl. Traducătorul nu trebuie să încalce, 
după bunul plac, textul El trebuie să se supule unor anumite norme, care n-au 
caracter de valabilitate în orice împrejurare, și pe care vom încerca să le ilustrăm

1) Folosim ediția, Goethes Werke, Auswahl in 16 Bănden. (Mit elner blogra- 
phischen Elnleltung von H. Stichler), Berlin, Druck und Verlag von A. We chert.
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In aceste pagini cu materialul oferit de prima tălmăcire romînească din Poezie fl 
adevăr. Traducerea profesorului Tudor Vianu, prin calitățile el, poate servi ca model 
și altor traducători.

în exemplele comentate mai inainte, ca șl In altele asupra cărora ne vom opri 
de alct incolo, fidelitatea n*a fost Încălcată, deși nu avem o traducere verbală. Mo> 
dlficările nu denaturează, ci servesc textul. Ele ilustrează cazurile cînd traducătorul, 
dacă nu vrea să imite servil, trebuie să creeze in limba tălmăcirii o haină nouă pen* 
tru conținutul de idei din original. Modificările permise traducătorului sînt determinate 
de mal multe cauze. Discuția de pină aici ne-a pus in fa(a celei mal importante. Tra­
ducerea verbală trebuie părăsită ori de cite ori. fără să denatureze conținutul de 
idei, echivalentele lingvistice găsite de traducător reușesc să dea via(ă textului, alt. 
fel sortit mortii de reproducerea banală, ștearsă, plată, a cuvintelor originalului sau, 
in cazul cel mal bun, unei vieți departe de gloria șl strălucirea pe care a cunoscut«o 
in limba in care a fost creat.

Problema este departe de a fl limitată numai la tălmăcirea sau Întrebuințarea 
locuțiunilor și vom vedea, in continuare, numeroase exemple de altă natură.

Capitolul incoronăril arhiducelui losif al ll.lea, fiul Măriei Theresla, ca rege al 
Romei,,cartea a V-a, a pus traducătorului probleme din cele mai dificile. Soluționarea 
lor se face in spiritul consemnat deja : păstrarea unei fidelități textuale acolo unde 
transpunerea din limba germană in limba romină permite acest lucru și modificarea 
ușoară a textului prin abaterea spre traducerea mal liberă, acolo unde traducerea 
ad lltteram ar fl Însemnat — paradoxul devine de neevitat — lipsă de fidelitate. Tra­
ducerea verbală ar fi condus la trădarea tonului general al capitolului, la risipirea 
atmosferei proprii împrejurărilor povestite și la falsificarea stărilor afective trăite 
intens de adolescentul uluit de noutatea dragostei și de fastul sărbătorilor incoronăril. 
Astfel, cel care judecă îngust problema fidelității față de original, nu vor putea ad~ 
ml'e o ușoară modificare a traducătorului in fraza: »Ș1 dacă partea cea mai mare 
a sălii dobindise in felul acesta un aspect fantomatic, intructt strălucitul prinz era 
servit pentru niște oameni nevăzuti, o masă neocupată din mijlocul sălii era și mai 
tulburătoare 1a vedere* (I, p. 244). Sfîrșitul acestei fraze. intr«o traducere verbală, 
trebuia să sune । masa era și mai tristă la vedere (die Tafel... war noch betrubter 
anzusehen)' Considerăm că înlocuirea termenului tristă cu tulburătoare este potrivită 
pentru această masă ieșită din comun. Toată desfășurarea acestei festivități tulbură 
pe adolescentul Goethe, care, legat încă puternic de vîrsta copilăriei, cu imaginația 
învăpăiată și simțirea răscolită de primii fiori ai dragostei, trăiește in piln miraj de 
basm, cu împărați Șt regi, fapte rea’e. Traducerea verbală, în această situație, ar fl 
făcut imposibilă susținerea conținutului psihologic. Aceeași problemă o ridică șl ' tra­
ducerea frazei : .Orașul sclipea în toate colturile șl perspectivele 1ul cînd Îmi găsii 
iubita* (1, p. 245). Nedumerirea ar putea fl provocată de faptul că în textul german 
citim: ,,als ich meine Geliebten antraf'' (cînd am intîlnit pe dragii mei, p. 175). Este 
vorba aici de Gretchen, iubita poetului și de Pylades, prietenul său. Orașul se gă> 
tise strălucitor pentru inaltll oaspeți regali, dar, la 15 ani, cînd ești îndrăgostit, cum 
să nu asociezi această strălucire cu ofranda pe care o merită frumusețea iubitei? 
Este potrivită, prin urmare, traducerea lui Tudor Vianu pentru că subliniază acest 
fond psihologic.

Ținem să consemnăm aici, pentru a înlătura interpretarea echivocă, favorizată 
de faptul că ne oprim cu ana'iza numai asupra acestor aparente modificări ale tradu* 
cătorulul, că trebuie să parcurgi pagini întregi, uneori cărți întregi, pentru a le des* 
coperl. Pasajele unde nu există nici o dificultate de traducere, unde fraza se desfășoară 
liniar, in cuvinte uzuale sau termeni International!, traducătorul le tălmăcește verbal, 
cu modificările inerente, mal ales in structura frazei, impuse de sistemele deosebite 
ale celor două limbi : germana șl romîna. Modlflcătile de altă natură, cînd apar, după 
cum am văzut, țintesc, de cele mai multe ori, sporirea puterii de emoție a frazei, 
contribuind, pe iinla conținutului, la sublinierea precisă alntentiel creatorului textului.

Referlndu«se la timpul său șl la cei care l*au străbătut,Goethe spune u n l’cru 
repetat apoi adeseori: „Werther este rodul nefericit al acestei epoci" (II, p. 98). Tudor 
Vianu traduce prin metafora populară rod cuvîntul german Blute „floare". Dacă ar 
fl respectat metafora din textul german șl n-ar fi inlocuit*o cu cea oferită in mod 
obișnuit de limba romină cînd este vorba de comunicarea unul rezultat, traducerea 
ar fl sunat straniu.

Menționăm, In continuare, o serie de modificări impuse de natura specială a 
conținutului străin de realitățile noastre, pentru care ne lipsesc, prin urmare, echlva*
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lente lex’cale potrivite in limba romină. în mod fatal aici trebuie să se producă nu 
atlt un proces de traducere, cit unul de adaptare, sau de împrumut direct. E una dintre 
dificultățile mari care se ridică in fața traducătorului și nu putini sint acel care au 
fost numiti din această cauză „trădători". Deși ar putea fi Invocate și alte capitole, 
ca să ilustrăm cele afirmate aici, ne vum referi din nou la capitolul Încoronării, 
menționat șl cu alte prilejuri, pentru faptul că oferă cele mal potrivite exemple, și 
cele mal numeroase, pe un spațiu redus. Pitorescul alaiului, obiectele care serveau 
pentru efectuarea diferitelor ceremanialurl, numite cu termeni vechi in text, perso» 
najel» participante la aceste festivități, cu titlurile lor vechi, specifice organizației 
statale germane de atunci, ridicau probleme care nu»șl af'au ușor soluția. Traducătorul 
se vede nevoit să recurgă 1a termeni vechi in limba noastră, 1a cuvinte populare, 
familiare, spre a găsi, cit de cit, echivalente rominești potrivite pentru cuvintele ger» 
mane care numesc realități necunoscute nouă.

Prima mențiune care se impune, se referă la citiva termeni arhaici (cămăraș, 
paharnic, vistiernic, mare stolnic), întrebuințați de traducător pentru a numi diferite 
ranguri nobiliare de la curtea împăraților germani. Termenii înșirați corespund cuvin» 
telor i Kămmerer, Erbschenk, Sțhatzmeister, Truchsess. Discuția, pe larg, a acestor 
termeni o facem împreună cu o serie de cuvinte care numesc obiectele întrebuințate 
intr»o anumită împrejurare, in cadrul festivităților încoronării, de demnitarii nunti» 
onațl. Traducătorul a găsit, socotim noi, procedeul cel mal potrivit pentru soluționarea 
unei probleme dificile, întrebulnțînd cuvinte populare sau familiare in locul traducerii 
prin perifrază pe care o cere respectarea excesiv de fidelă a textului. Deși aceste 
cuvinte par, la prima vedere, nepotrivite cu solemnitatea oflc ală a festivităților, cele 
mal multe echivalează, totuși, ca sens, cuvintele din textul german. Reproducem un 
fragment mai larg din traducerea lui Tudor Vlanu, cu intenția ca cititorul să se poată 
edifica asupra atmosferei de basm in care se desfășoată scena. La realizarea acestei 
atmesfere concurează, tn măsură egală, termenul porular, familiar, ca șl arhaismul. 
Ținem să atragem atenția că reproducerea verbală, cu ajutorul perifrazei, a termenilor 
pe care»l vom discuta, ar fi îngreuiat înțelegerea textului. C tltorul ar fi fost lipsit de 
posibilitatea repiezenlăril imediate a obiectelor, pe care, cu greu ar fi putut să și le 
imagineze din datele perifrazei. Cuvîntul familiar evocă prompt, in mintea sa, obiectul 
despre care este vorba. Cit despre aparenta nepotrivire a termenilor populari cu atmos* 
fera solemnă, oficială, a scenei; (Inera să precizăm că nu trebuie, nici un moment să se 
piardă din vedere faptul că, In mintea copilului de 15 ani, evenimentele reale, fastul 
încoronării, luau proporții fabuloase, de basm. Cuvintele populare, ca și cele arhaice, 
din versiunea rominească, susțin perfect Intenția Iul Goethe de a imprima povestirii un 
ușor caracter fabulos, rezultatul viziunii unul copil asupra scenei. Iată citatul care, 
sintem încredințați, va lămuri, fără loc pentru Îndoială, problema-. .Zveltul șl chipeșul 
mareșal ereditar, după ce ișl depusese sabla, se avîntase pe armăsarul său ; In mina 
dreaptă ținea o bânicioară de argint, cu toarte, iar în stingă o lOpățică cu care s»o 
poa'ă netezi. Se îndreptă printre rindurlle de privitori către grămada de ovăz, ișl 
umplu bănicioara, o oetezl cu multă demnitate, o răsturnă iar în grămadă. Grajdul 
imperial era deci aprovizionat. Cămărașul porni și el călare către același loc, șl aduse 
de acolo un lighenaș, o cană și un șip (?). Mai distractiv a fost pentru spectatori 
momentul cind marele stolnic veni să la o bucată din boul fript. El inalntă călare 
p ntre rindurl șl se duse către marea bucătărie de sclndurl, de unde se inapole curlnd 
cu bucatele acoperite, pemru a se Îndrepta apoi către Romer. Veni în fine șl rindul 
paharnicului, care porni călare către fintlna arteziană ca să ia vin. Masa împăratului 
era astfel servită și toți ochii îl așteptau acum pe vistiernic, care urma să azvlrle 
bani mulțl" (I, p. 241).

Fragmentul citat debutează cu un cuvînt solemn, mareșal ereditar, compus, d« 
aceea, din două neologisme, după care urmează termenii ce ne introduc in plină at» 
mosferă de basm-, bănicioara — Gemăss „măsură* ; lopăfică — Streichblech ntablă de 
netezit* । cămăraș — Erbkummerer, .nrlmul nobil ereditar al camerei rega l/; lighenaș 
— Handbecken, »vas pentru spălat milnlle* -, cană — Giessfass (are șl sensul „căuș*) । 
șip — Handquehle, ,prosop‘(?j.

înlocuirea termenului popular sau familiar intrebu'ntat de traducător cu tra» 
ducerea perifrastică dată de noi, oferă posibilitatea de a vedea cum, din atmosfera 
de poveste, se ivesc contururile rec>, înghețate în convenție șl tradiție seacă, ale 
acestei scene, menită să Înfățișeze belșugul casei imperiale. Așa putea să apară 
jocul acestor .actori*, in care se improvizează marii demnitari ai curții, unul om 
In vlrstă, blazat, dispus să rldă răutăcios de ceea ce se ascunde sub fardul gros al
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convenienței, nu sA pornească de aici spre lumea deprinsă din poveste; să privească 
mirat și amuzat, nu la persoanele reale, devenite personaje de comedie, ci la per* 
sonajele basmului, cum l*au apărut poetului la virsta aceea atit de tinără. Faptul că 
la realizarea acestui efect contribuie, în versiunea romînească, foarte mult cuvin* 
tele menționate, ne face să trecem cu ușurință peste unele aparente nepotriviri.

Nedumerește, și pe bună dreptate, traducerea șip pentru Handquehle. Acest 
cuvtnt, care nu face parte din vocabularul uzual al limbii germane, înseamnă ,pro* 
sop", „ștergar" șl este departe de a putea fi tradus șio. înaintea dicționarelor, ple­
dează pentru traducerea ștergar textul lui Goethe: .Cămărașul porni șl el călare că­
tre același loc și aduse de acolo un lighenaș, o cană și un ștergar (nu un șip). A­
cestea erau cele trei obiecte necesare spălatului, pe cînd șipul ar fi dublat, fără 
rost, cana.

Am putut urmări, cu ultimele exemple, modificările Impuse in mod necesar in 
traduceri de lipsa echivalentelor potrivite in limba in care se face tălmăcirea, rezul* 
tatut lipsei unul mod de organizare, și chiar de a trăi, comun. Traducerea verbală nu 
se poate real'za in astfel de situatii, iar perifrază devlre nepotrivită, chiar absurdă, 
de cele mal multe ori. Recurgerea la un cuvînt popular sau familiar, dacă este ne­
voie la un arhaism sau neologism, chiar dacă in felul acesta traducerea devine mai 
liberă, ni se pare procedeul cel mal Indicat. Nu-i mai puțin adevărat, că chiar in ast­
fel de cazuri, necesitatea care conduce la modificare este dublată, in traducerea 
mai liberă, șl de urmărirea efectelor Jocului unor subtile sensuri afecilve. Aceste 
efecte stilistice nu mai formează singurul scop, așa cum am văzut în cazul unor 
exemple din prima categorie. în multe cazuri modificările sint impuse numai de ne­
voia, peste care nu are nimeni dreptul să treacă, de a respecta conținutul de idei. 
Nu mai este vorba doar de știrbirea tonului din original, a atmosferei generale, ci 
de falsificarea Ideii, dacă n-ar interveni schimbarea traducătorului. Această ope at'e 
presupune cultură, mai mult decit pricepere, talent, sensibilitate, atributele indispen­
sabile adevăratei creații. Limităm exemple'e doar la cîteva.

Traducerea f'delă a termenului german eigentumllch, .propriu, caracteristic, 
specific, curios, ciudat*, prin oricare din sinonimele romtnești înșirate, ar fi avut 
daru1 să-l pună pe juristul Moser într-o lumină ciudată, împotriva intențiilor lui 
Goethe. Traducătorul își dă seama că nici unul din termenii înșirați nu*i potrivit 
ca atribut pe lingă scriitor șl tălmăcește cu un alt cuvînt: „Totuși juristul Moser- 
junior se dovedise de pe atunci mai liber și mai personal (I, p, 315).

Goethe acordă in Poezie și adevăr un loc de seamă lui Lenz. Iată cum 11 
prezintă, undeva, pe acest scriitor ascuțit, dar plin de curiozități : „Aus wahrhafter 
Tlefe, aus unerschdpflicher Produktlvităt glng sein Talent hervor, In welchem 
Zar'heit, Beweglichkelt und Spitzfindlgkeit mit einander wettetferten, das aber, bei 
aller seiner Schânhelt, durchaus krănkelte, und gerade diese Talente slnd am schwer- 
sten zu beurteilen* (p. 13). Fraza este modificată structural în traducerea Iul T. Vi* 
anu : .Talentul lui, in care se întreceau gingășia, mobilitatea și inventivitatea, por* 
neau dintr-o adinclme autentică, dlntr*o productivitate neistovită. Dar, cu toată fru­
musețea Iul, talentul lui Lenz era făcut să rănească totdeauna ; și astfel de talente 
sint cele mal greu de judecai" (II, p. 161). In versiunea profesorului Vianu, fraza ger­
mană este ruptă, Împărțită după cerințele sintactice ale Umbli romtne. Ga oferă insă 
un alt fapt asupra căruia găsim că e necesar să ne oprim. Termenul german krănkeln, 
„a fl bolnăvicios*, a fost tălmăcit prin verbul a răni, căruia l«ar corespunde in lim­
ba germană, insă, verbul krănken ,,a mihnl, a supăra, a jigni, a Întrista*. Este, ev i­
dent că nu slntem 1n fața unei confuzii între cei doi termeni {krănkeln șl krănken), 
ci in fața unei modificări făcute de traducător cu intenție. Felul cum vorbește 
Goethe despre Lenz, chiar în această frază, face să cadă traducerea literală, .talent 
în Întregime bolnăvicios", care l-ar fi pus pe acesta intr-o lumină falsă șl să facă 
necesară sublinierea ac lei laturi a personalității sale complexe din care ușor poate 
răsări acuza .bolnăvicios*, adică spiritul său caustic, talentul său făcut parcă să rât 
nească, cum d tradus T. Vianu.

Consemnăm șl cîteva schimbări care nu pot fi acceptate fără ca textul lui 
Goethe să nu sufere. Ele sint neînsemnate și nu pot scădea valoarea, în afara ori­
cărei discuții, a traducerii de care ne ocupăm.

Cităm un exemplu in care traducătorul a trecut, nu înțelegem din ce motive, 
alături de sensul adevărat al frazei lui Goethe : .genug, er besass alles, was dazu 
gehârt im Leben eln zweites Leben durch Poesie hervorzubrlngen, und zwarindem 
gemelnen, wlrkltchen Leben' (p. 42) :... pe scurt, el poseda tot ce se cere pentru a
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crea in vla(ă o a doua viață prin poezie — și anume ta viața comună,ireală. In ver» 
siunea lui T. Vlanu citim: ...,,pe scurt, poseda tot ce e necesar să creezi in viată o 
a doua viată prin poezie, șl anume una reală și comună* (I, p. 3C5). Nu*l tot una 
dacă spui, ca Goethe, să creezi prin poezie, în viața comună, reală, o a doua viață șl 
dacă spui, ca traducătoiul romin, să creezi prin poezie, o a doua viafă reală șl 
comună.

Nu ni se oare potrivit epitetul nostim pe lingă scară; o scară nostimă, în spi­
rală (eine erneute, heltere Wendeltreppe — o scară în spirală, renovată, veselă). Epl* 
te tul romlnesc introduce o undă de famtllarlsm, de banalitate, nepotrivită ; de altfel 
nu ech'valează de loc epitetul german heiter ,,vesel, prietenos*. Tot aici am adăuga 
șl expresia ,cu toptanul" (1, p 370), nepotrivită in ambianta in care apare : .. dtn- 
du-i cu toptinul poeți șl critici germani (ich uberlies ihm ganze Korbe deutscher Dich* 
ter und Kritiker—eu ii lăsa!coșuri întregi de poeți și critici germani). Fiind vorba de 
cărți și nu de o negustorie oarecare, ni se pare mai potrivită traducerea verbală 
COȘUli întregi sau, eventual, teancuri Întregi. Aceeași mențiune o facem și in ligă* 
tură cu fraza : ,Se spune că o nenorocire nu vine niciodată singură și, se poate ob> 
serva, că la fel se intimplă și cu noroaceie* (II, p. 233). Nu vedem necesitatea acestui 
plural popular (noroace) pentru germanul Gliick „noroc*. De altfel prezenta slngula* 
rulai nenorocire, de la Începutul (razei, fi demonstrează șl mal mult inoporiunitatea. 

Am lăsat, cu Intenție, la slirșit comentariile frazei din versiunea romlnească. 
Motivele care ne*au determinat sint mal multe șl dintre toate cel mal puțin a cin» 
tărlt faptul că așa se procedează in mod obișnuit cu problemele de sintaxa. Hotări* 
torl au fost alțl factori. In cadrul modificărilor care îl sint permise truducătorulul, 
fără ca prin aceasta să devie obișnuitul trădător al textului de care se ocupă, cons» 
trucțla interna a fiazel ridică probleme speciale. Fraza iul Goethe este, in afară de 
aceasta, foarte greu de tradus. In prețiosul studiu Introductiv al lui T. Vlanu sînt 
arătate, la urmă, șt greutățile mari pe care le ridică traducerea In rominește a perl* 
oadelor largi, caracteristice stilului din proza lui Goethe. Ne permitem, deoarece 
aceste considerații sint foarte Importan'e pentru d'scuția de aici, să reproducem în 
întregime acest fragment t .Goethe scrie în largi perioade bine echilibrate, bogate in 
determinări. Scriind, autorul operei Poezie șl adevăr nu lasă nimi- subînțeles, evită 
vagul șl aluzia, exprimă toate particularitățile gîndlril și astfel calitatea principală a 
prozei sate este mal mult soliditatea și temeinicia, decit spontaneitatea șl/acea răpi* 
ditate a trăsăturii care alcătuiește excelența stilului unui Vottalre sau Hetn». Cum, pe 
de altă parte, autorul fșl reprezintă cu mare precizie vizuală intimplările șl aspectele 
narate și descrise, cum el nu lasă niciodată nenotate o formă, o direcție, un ranort 
intre lucruri, un gest sau o acțiune, numărul termenilor determinant!, mai cu seamă 
al adverbelor, este destul de mare șl cititorul modern poate încerca uneori, tn fața bo* 
gat* lor perioade ale lui Goethe, impresia Încărcăturii. Traducătr rul a avut de luptat 
uneori cu aceste dificultăți, astfel inel1, siltndr*se să rămină fidel față de tonul și 
partlcul ritățlle de stil șl consti ucțle ale originalului, s-a străduit totuși să dea cltlto* 
rulul romin o versiune clară și ușor de parcurs* (I, p. 42*43).

Dacă deschizi, la tnilmplare, unul din cete două volume ale versiunii romlnești- 
șl citești citeva fraze, rămfl impresionat nu attt de lungimea lor, cit de perfectul lor 
echilibru, de lipsa acelor construcții sintactice nerominești, din nenorocire încă attt de 
frecvente in multe din traducerile care apar la noi. Fluența, claritatea șl precizia lor, 
distribuirea armonioasă a numeroaselor determinări din complexa țesătură sintactică 
goetheeană, conform cerințelor sintaxei romlnești, sint rodul unei munci mari, făcută 
cu pricepere șl talent. Pentru că nu ne putem permite o Inutilă risipă de spațiu cu 
reproducerea, așa cum am procedat in cazul unor exemple mai scurte, de trei ori a 
aceluiași text (originalul, traducerea textuală și traducerea din versiunea rominească In 
discuție), comentariile noastre nu vor cuprinde exemple proprlu*zise —acestea stau, 
de altfel, la fndemlna oricui in flecare pagină a traducerii —ci doar citeva indicații de 
texte. De multe ori propoziția principală a frazei din textul german este ruptă de nu* 
meroase propoziții secundare, Nu rare sînt cazurile cind această fragmentare este fă* 
cută in mai multe locuri. Desigur că această distribuire a pi opozițiilor in frază, cu dl< 
fuzarea principalei printre secundare, ingieuiază Înțelegerea. Traducătorul recons’ltuie 
de multe ori propoziția principală și coordonează In frază, potrivit structurii slntac* 
tlce a Umbli romine, cu totul altfel propozițiile sau părțile lor. Calitatea esențială 
care izvorăște dm faptul că traducătorul nu se lasă de loc furat de sintaxa oilg'nalu* 
lu! este fluiditatea șl firescul romlnesc al frazei. Păstrarea tuturor determinărilor, deși 
11 se găsește de multe ori un loc cu totul deosebit de cel din textul german, nu con*
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duce la știrbirea tonului din original. Traducătorul scoate, de pildă, din principală o 
parte de propoziție șl-i dă independenta relottvă a propoziției secundare. Propoziț a 
născută astfel este plasată așa fel in frază incit echilibrul el devine perfect. Indicăm 
pentru susținerea celor afirmate mai sus —cu toate că cititorul care va dori să încerce 
această muncă va găsi exemple mal numeroase șt mai bune —fraza din partea a 11 «a, 
voi. II, p. 24, primul alineat.

Pentru demonstrarea aceluiași lucru, dar mal ales pentru frumusețea și cursi­
vitatea ei desăvirșită cităm, numai în traducerea iul T. Vianu, perioada i „Această 
reciprocă activare și agitație ce mergea pînă la exces, influei (a pe fiecare in felul 
lui șl din această frămintare și creație, din această viată comună plină de Îngăduință, 
din felul acesta de a da șl a lua, practicat cu liberiate fără vreo stea călăuzitoare teo­
retică, de atitla tineri, fiecare potrivit caracterului său infscut și fără alte conside­
ratii apăru In acea epocă literară atlt de renumită, criticată șl condamnată, in timpul 
căreia o mulțime de tineri geniali au produs cu tot curajul dar și cu multe pretenill, 
așa cum se cuvine in acest anotimp al vieții, și prin întrebuințarea tuturor puterilor 
lor au dat la Iveală unele lucruri îmbucurătoare șl bune, dar ap1icindu-le greșit au 
produs șl unele necazuri și pagube" (II, p. 77). După cum se poate ușor observa, 
traducătorul a invins total greutățile ridicate de numărul neobișnuit de mare al deter­
minărilor, inchegindu-le in unitatea perfectă care este perioada citată.

Înscriind la sfirșitul acestei cercetări răspunsul la întrebarea pe care ne-am 
pus-o la Început, dacă traducătorul a reușit să ofere cititorului romin icoana fidelă a 
frumuseții originalului, acesta vine, fără nici un fel de ezitare, afirmativ. Materialul 
analizat 11 solicită imperios. Mai mult, ilustrează, așa cum am văzut, citeva din prin­
cipiile generale privitoare la Iradi cerile artistice. Nu este nimic nou in aceste con­
statări, totuși repetarea lor cind mai sint Încă atltea traduceri criticabile, nu ni se 
pare inutilă.

Traducătorul nu are dreptul să-și permită nici un Ie1 de libertate față de text. 
El trebuie să se străduiască, in permanență, să-l servească. De aceea nu pot fi admise 
denaturările la care ajung unii traducători in numele creației personale, a originali­
tății, Înțeleasă, de multe ori, greșit. De aici nu trebuie să se Înțeleagă, insă, că Încli­
năm către traducerea verbală. Traducerea trebuie să-și păstreze toata puterea de con­
vingere a originalului. Prin urmare, traducătorul are dreptul, in Împrejurări speciale 
—menținerea tensiunii afective din original, diferența de sistem lingvistic, de realități 
specifice, organizare statală, mod de viață, necesitatea de a crea otmosfera potrivită 
Împrejurării narate, zugrăvirea unui personaj sau a unei scene—să traducă mal liber. 
Trebuie să se urmărească, in permanență, cu toată grija, mal presus de orice, ca 
aceste modificări, de neevitat in traducerea artistică, să nu conducă la denaturarea In­
tențiilor autorului.
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TEODOR T. BURADA 
— etnograf șl folclorist — 

DE '

i. D. LĂUDAT

Activitatea lui Teodor T. Burada, variata in preocupări, este rezultatul unei 
culturi muliilaterale căpătată în familie șl in școlile vremii.

S-a născut la lași, la 3 octombrie 1839. Primele studii și le-a făcut in familie, 
cu profesori vestiti pe vremea aceea: V. A. Urechia la limba șl literatura romină, 
Gr. Cobilcescu la științele naturale, Foulquier pentru limba franceză, btarke pentru 
limba germană, Zaralanov pentru limba rusă. Ultimii ani de studii secundare — clasa 
a Vl-a șl a VIl«a — ii face la Academia Mihăileană, in 1858—1859 șl 1859—1860, 
luindu>șl atestatul de termlnaie a studiilor secundare in Iulie 1860. Tot in perioada 
aceasta de formare el primește in familie o aleasă eduacție muzicală. Astfel, studiază 
pianul cu Const. Gros și violina cu Paul Hett, Adolf Fiechtenmacher și Hubsch, fie* 
care din ei avind merite deosebite in mișcarea muzicală a vremii. De asemenea, in 
familie are un mediu muzicii ales. Tatăl său, vornicul Teodor Burada, era un bun 
executant la pian șl ghbară. în familie se organizau seri muzicale cu colaborarea celor 
mal buni cunoscători ai muzicii din acel timp, la care participă șl Francisc Caudella. 
Această preocupare de educa(ie muzicală a inriurlt activitatea unora dintre membrii 
familiei, printre care șl pe aceea a lui Teodor T. Burada, determinindu-l să urmeze la 
Paris pe lingă cursurile facultății de drept șl pe acelea ale Conservatorului imperial 
din acel oraș. Revenit in patrie in 1866, a ocupat mai intil funcția de magistrat in 
care a stat 19 ani. Părăsește cariera de magistrat in 1885 rămintnd numai profesor la 
Conservatorul din lași, De aici înainte activitatea sa de protesor la Conservator se 
Împletește cu aceea de concertist nu numai hi orașele din tara noastră, dar și in 
cele mal însemnate centre din alte țâri. La toate aceste concerte muzica populară 
rominească ocupa un loc Însemnat in program, contribuind astfel la popularizarea 
artei romîneștl. în turnee el făcea deosebită impresie. Astfel, gazeta .La Turqule" 
din 20 șl 21 oct. 1889 mentionind concertul dat de T. T. Burada se exprimă astfel: 
,T. T. Burada posedă un cintec care pătrunde. Ariile romineștl executate cu această 
ocazie au plăcut prin orlglnalltatei lor. Pasajele melancolice, duioase, vesele șl atră­
gătoare au produs o Impresie deosebită". Pe lingă pasiunea pentru muzică el a avut 
șl pe aceea a călătoriilor. A cunoscut pe toți romjnli din toate provinciile, acela care 
erau inlăuntrul granițelor țării. Vlzltind pe toți rominil la el acasă, el s-a Interesat 
de folclorul acestora sub aspectul creației populare orale șl muzicale, precum șl de 
obiceiurile 1or. Cunosclndu-le muzica pentru care el avea o pregătire desăvirșită, a 
compus un mare poem muzical cu elemente luate de la toți rominli pe care l*a vizitat. 
Poemul se intitulează .Rapsodia rominească pe cintece populare ale rominilor din 
Macedonia, Croația, Istria, Pccuțla, Bucovina, Transilvania șl Rominia*. El este ne­
cunoscut muzicologilor, găslndu-se in arhiva familiei.

în aceste călătorii, el a adunat instrumentele muzicale ale acestor locuitori 
și a organizat 1a noi in țară un muzeu de Instrumente muzicale, pe care l-a dăruit 
apoi Muzeului de Antichități din București.

Călătoriile acestea au fost făcute fără nici un ajutor din partea statului.
După ce se documenta bine acasă asupra unul centru pe care urma să*l viziteze, 

ișl lua vioara cu el șl pleca acolo pentru un timp oarecare. Lua poza unul lăutar
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sărăcăcios, le cinta oamenilor spre a le deschide sufletele, sta de vorbă cu el, aflîn- 
dude muzica poezia șl obiceiurile.

Rezultatele acestor călătorii sint concretizate in multele broșuri extrem de 
Interesante atit istori< ului cit și etnografului și folcloristului. Interesul pentru ro* 
minli din afara granițelor tării sale este de natură pur afectivă. El dorește să-i 
vadă din curiozitate de a le cunoaște viata, cu obiceiurile și folclorul lor și a le 
confrunta cu acelea ale rominilor din granițele tării sale. El ar vrea ca acești ro> 
mini să»și ducă o viată a lor proprie în mijlocul populației majoritare a tării respective.

Așa se explică unele accente de compătimire a situației acestor insule de 
romini de peste graniță. Despre felul acesta de a vedea lucrurile, ne încredin­
țează insuși Burada :

,Ce interes mai avem noi azi despre niște grupe de romini răzlețe de poporul 
nostru cu care nu mai putem avea nici o legătură?

Este adevărat că vreun interes actual de politică nu mai poate izvorî pentru 
noi din atingerea cu ei.

' Din cunoașterea intlnderli rominilor prin locurile pe unde i*am găsit, ml-am 
dat însă seama de vitalitatea acestui popor" *).

Cit despre felul cum își petrecea el viata In mijlocul acestor romini, tot el 
ne mărturisește următoarele:

„Le-am cîntat doina șl multe cintece de-ale noastre intre care : hore, bătute 
de briu șl altele. Mulțimea auzind aceste cintece se înveselea foarte, multl îmi spu­
seră c  unele din acele cintece au asemănare cu cintecele valahilor din Roznov, 
Bistrița, Birnova, Rahova.

După aceea, cu toții neștiind cum să-mi mulțumească de plăcerea ce le făcu­
sem, m-au ospătat ș< sărbătorit cu multă înfocare, iar eu luîndu*ml rămas bun, m-am 
despărfit de el, ducind cu mine o amintire din cele mai plăcute"2). 

Călătoriile acestea se făceau de multe ori cu riscul vieții.

1) T. T. B u rad a , O călătorie la romînii din Moraoia. Iași, Goldner, 1894.
2) Ibtdem.
3) Op. cit., p. 22.
4) Op. cit., p. 71.

Călătoria la muntele Athos o face pe un vas șubred, incit val: rile mării îl 
puteau rupe la prima lor furie.

Drumurile de la o localitate la alta, la sfirșitul veacului al XIX-lea prin im­
periul turcesc, atit in partea lui europeană, cit și in aceea asiatică, sint nesigure, 
pline de primejdii in orice moment.

Pentru securitatea vieții, de multe ori se pune sub protecția turcească și, 
punindu-și fesul pe cap, capătă de la autoritățile turcești dreptul de a purta la briu 
un iatagan șl un revolver spre a se apăra de tilhari.

Plină de interes pentru activitatea desfășurată în aceste peregrinări de către 
T. T. Burada sînt paginile cârtii sale : O călătorie în satele romînești din Istria.

Rominti din Istria, situati la o depărtare mare de cei din statul romin, fără 
nici o legătură cu aceștia, exercitindu-se asupra lor politica de deznaționalizare 
dusă de statul austro-ungar, erau sortiti Încă de pe atunci unei pielri sigure.

Burada il vizitează pe acești romini în octombrie 1890.
Înaintea lui îl mai vizitase Ion Malorescu în 1857 și V. A. Urechlă in 1868.
Pe acești romini el il vizitează casă cu casă.
Intr-o discuție cu preotul catolic din satul Ceplcl, Burada protestează împo­

triva faptului că romini! de acolo nu au o școală in limba lor, in care să se cultive 
limba șl să se dea naștere unei literaturi proprii, așa cum aveau celelalte popoare 
ale Imperiului.

El il spunea acestuia: „Toate națiunile au dreptul de a trăi, cu limba, cu 
datinile, cu moravuille lor"3).

Necesitatea înființării unei școli in limba romlnă fusese dealtfel o preocupare 
a acestor romînl de multă vreme.

Astfel, în 1887, ei făcură o intervenite la Dieta provincială din capitala 
Istriei pentru ale deschide școli „în care să se poată instrui șl ei in limba maternă, 
ca șl alte popoare din Imperiul Austriei*4).

Pentru a da cit mai puține libertăți popoarelor tlnute sub opresiune din Im­
periul austro-ungar, oficialitatea falsifică datele recensămîntului populației, omitind 
existenta unei populații latine in Istria.

https://biblioteca-digitala.ro



3 TEODOR T. BURADA 409

Repetatele Intervenții făcute de populația romină din Istria pe lingă dieta 
din capitala Istriei, au rămas fără rezultat pozitiv, deși populația se arătase dls* 
pusă să se îngrijească ea de local de școală, iar in privința învățătorilor, să se 
aducă din Bucovina, care era tot sub stăpinirea austriacă.

Văzlnd toate acestea, Burada se oferă el singur să*i ajute pe acești romini să> 
șl deschidă o școală in limba lor, cerindu>le să-i dea copii care să meargă la Iași să 
învețe acolo carte romînească și apoi să se întoarcă în satele romtneștl și să-i învețe 
carte pe romini in limba lor.

Pline de interes sint paginile in care se arată stăruința lui pentru a crea cadre 
didactice necesare acestor sate romineștl. în acest sens, el a luat pe tinărul Andrei 
Glavina — fiul lui Matei Glavina, cel care însoțise atit pe Ion Maiorescu cit și pe 
Burada in cercetările lor din Istria — l-a adus in Iași șl l-a insciis la .Institutele 
Unite", un liceu particular etatizat. Ca să se convingă de condițiile optime In care 
învață tinărul Glavma și pentru a stimula șl pe alți romini din Istria ca să accepte 
să învețe copiii lor in Rominla, Burada l-a adus la Iași pe Matei Glavina tatăl, voia 
să facă d<n el un propagandist pintre istrleni ca să-șl dea copiii la învățătură aici.

Influenta preotului slovac Flegar din Susnevlzsa asupra lui Matei Glavina a 
fost mal puternică decit realitatea pe care o văzuse el cu ochii și care era In afară 
de orice critică, căci întors in Istria, mal intii nu*și mal lasă feciorul să continue 
studiile și devenind unealta preotului slovac, a căutat să-1 împiedice pe Burada să aducă 
alți copii la studii in Rominla. Cind Burada reușise să capete conslmtămintul altor 
părinți să-și trimită cu el copiii la învățătură In Rominla, el îl denunță autorităților 
polițienești din Fiume că a luat acești copii prin viclenie și atunci Burada este ares­
tat, iar copii trimiși acasă- Cercetările au restabilit adevărul că acești copii fuseseră 
luati cu conslmtămintul părinților, iar Burada a fost eliberat. Întorcîndu-se înapoi in 
Istria, aceștia n-au vrut să mai meargă, fiind speriati de politia din Fiume. Găsind 
alți copil, de data aceasta primarul n-a volt să le mal dea pașapoarte, iar aparatul 
polițienesc l-a izgonit din comună. Furia mulțimii împotriva lui Matei Glavina era 
la culme, incit dacă n«ar fi fugit in munți, unde a rămas citva timp, ar fi fost omorlt 
de oamenii din Susnevlzsa

Intre preocupările lui T.T. Burada au figurat și acelea legate de trecutul nostru 
istoric.

Revista de specialitate ca: .Arhiva din Iași" sau .Revista pentru Istorie, ar­
heologie, tllologle din București", ișl deschid coloanele pentru a publica studii legate 
de Istoria patriei.

Este printre Inițiatorii cercetărilor arheologice de la Cucuteni5), avind un merit 
deosebit alături de N. Beldiceanu.

5) T.T. B u r a d a :  Antichitățile de ta Cucuteni, Arhiva, an. XII, nr. 5 Iași 1901.
6) T.T. B u r a d a i  Biserica ,S f. loan' din Vaslui, (Revista pentru istorie, ar­

heologie, filologie, an. I, 1889, voi. I, p. 418, și Biserica ,S f. ap, P e tru si Panel' din 
H uși a lu i Ștefan ce l M are, Revista pentru istorie, arheologie, filologie, an. I, voi. 
II, 1883, p. 191 •, Biserica „Sf. Gheorght* din H frlău, zid ită  de Ștefan cel M are, 
Revista pentru istorie, arheologie, filologie, an. III, voi. VI, 1891, p. 134 etc.

7) T.T. B u r a d a i  Podul de piatră z is  a lui Ștefan Vodă din Vaslui, Rev. 
de ist. arh, fllol. I, voi. II, 1883, p. 428.

8) T.T. B u r a d a , Cercetări asupra Conseroatorului filarmonic dram atic din 
Iași, (1836-1838), Iași, tip. Națională, 1888.

9) Serbarea jubileului artistic de 50 de ani.
10) T.T. B u r a d a  : Scrierile muzicale ale lui O. Cantemlr, dom nitorul Mol*

dooei. Buc. 1911.

A scris studii despre diferite m numente vechi, legate de ctitoriile dlferitltor 
domnitori11), studii despre diferite urme ale trecutului7), studii despre diferite instituții 
culturale din trecutul nostru cum este Conservatorul din Iași8), descrllndu-ne începutu­
rile aceslei Instituții și viata ei intre anii 1836-1838.

tn 1882, pe cind se afla 1a Vaslui, ca președinte al curții cu jurați, a descoperit 
piatra cu inscripția lui Ștefan cel mare de la biserica Sfintul loan din acel oraș care 
stătea de veacuri acoperită sub tencuială9). Legat tot de studiile referitoare la trecu­
tul nostru cultural, menționăm că de 1a e!ne-a rămas un foarte prețios studiu despre 
activitatea de muzicolog a Iul D. Cantemlr19).

Din acest studiu aflăm că D. Cantemlr, in perioada cit a stat la Constantinopol, 
pe lingă limba turcească pe care a învătat-o foarte bine, el a studiat in aceeași
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măsură și muzica turcească, atit in partea el teoretică cit șl practică, cu profesori 
renumiti.

D. Cantemir cînta foarte bine la tambură (un instrument oriental cu gitul lung 
șl cu coarde de sirmă) și la nei (un fluier de trestie asemănător cu cavalul nostru 
ciobănesc).

N. Costln spune că era vestit clntăret în Constantlnopol, incit agil II chemau 
să le ciate la ospețele lor.

Dar D. Cantemir nu numai că șl>a făcut faima de cel mai mare muzicant din 
Constantlnopol ca instrumentist, doar el a rămas în istoria muzicii turcești ca Internele* 
torul muzicii culte a acestui popor.

El a inventat notele muzicale pentru a exprima cintecele, fiind necunoscute mal 
inalnte nu numai turcilor, ci și altor popoare din Orient.

Invenția acestor note a fost apreciată in lumea muzicală din Orient, făctnd din 
Cantemir inițiatorul muzicii orientale.

Sistemul muzical al lui Cantemir folosește literele alfabetului turcesc pentru 
note. De la Cantemir a rămas o carte in care erau notate cintecele turcești pe notele 
muzicale Inventate de el.

Această carte constituie temelia pe care s>a ridicat muzica turcească cultă.
Interesantă este de asemenea călătoria la rominil de dincolo de Balcani, cuprinsă 

in lucrarea : Cercetări despre școalele romînești din Turcia-
Cu această ocazie el a vizitat masa de rominl din afara granițelor statului 

nostru care se găsesc in provincii mai apropiate și In numărul cel mai mare. El stnt 
răspîndițl in Macedonia, Tesalla, Eplr, Albania, Tracia. Folosind statisticile vremii el 
arată că in aceste provincii sint aproximativ 1.200.000 de rominl, fără a mal socoti pe 
rominil din Grecia șl din insulele arhipelagului.

Din cauza numărului lor mare și așezării lor mal apropiate de statul romln, 
precum șl datorită faptului că unii oameni din conducerea statului nostru erau ori­
ginari din aceste părți, acești rominl s*au bucurat de un sprijin mal efectiv din partea 
statului nostru.

tn legătură cu acești rominl, Burada atrage atenția că el trebuie să preocupe 
statul nostru spre a nu fi antrenati alături de popoarele în mijlocul cărora stau impo* 
trlva noastră, cum se acționa in acea vreme. El spune că noi care ne*am creat o cui* 
tură națlona'ă datorită unor condiții favorabile, trebuie să acționăm asupra acestora 
ca să*l facem să nu lucreze împotriva noastră, ca dușmanii, așa cum din nenorocire 
s*a intimplat 11) pină acum, ci ca prieteni, care trebuie să se simtă frați cu noi prin 
originea comună.

11) T.T. B u r a d a :  Cercetări despre școalele rominesti din Turcia, București, 1890, 
Tip. Buciumul, p. 190.

12) T.T. B u ra d a : 0  călătorie la muntele Athos, Iași, Tip. Națională,1884, p.95—96.

Interesantă este călătoria la muntele Athos, atit prin descrierea geografică a 
acestui colț de pămint cu particularitățile lui deosebite ca natură șl moravuri, dar mai 
ales prin izvoarele prețioase care se găsesc in unele mănăstiri de aici, al căror .trecut 
este legat direct de al poporului nostru.

tn muntele Athos sint multe Izvoare pentru istoria rominilor. Acolo sint docu* 
mente, inscripții, pomelnice, hrisoave, portretele domnitorilor pe pereții bisericilor, 
odoare dăruite de domnitori șl multe locașuri zidite cu cheltuiala domn torllor rominl.

Mănăstirea Lavra de aici a fost restaurată de Neagoe Basarab și acoperită cu 
table de plumb.

Numele lui Ștefan cel Mare este de asemenea legat de multe lucruri de aici.
De aceea Burada spune i „Cercetindu*se șl lnventarlindu*se toate acestea, s*ar 

înavuți Izvoarele noastre istorice pe care se poate clădi o istorie adevărata a tării 
noastre*12).

Dar dacă lucrările de care ne«am ocupat pină acum au o valoare mal mult etno* 
grafică șl istorică, alte lucrări ale Iul Burada reprezintă preocupările sale legate de 
folclorul literar.

In culegerile sale de folclor literar se vede preocuparea sa de a reda întocmai 
cum a cules aceste producții populare, cu toate repetițiile lor, cu toate Imperfecțiunile 
lor sub raportul formei.

Folclorul literar din Dobrogea are, după opinia lui Burada exprimată în Intro* 
ducerea lucrării: O călătorie în Dobrogea, o valoare artistică redusă din cauza greută*
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tllor vieții dusă de populația acestei provincii care nu avea declt foarte rareori răgazul 
de a»șl exprim a gîndurile șl sentim entele in cintece.

Deși socotit așa, Burada 11 reda Întocmai, neamestecîndu»se nici în conținutul, 
nici în  forma acestor producții cum ar fi făcut alți folcloriști care stâplnițl de aceeași 
dragoste pentru locuitorii acestei provincii, har fi prezentat altfel de cum era el in 
realitate.

Aceeași mărturie o face și in prefața colecției despre bocetele de la inmormln* 
țări, unde subliniază faptul că repetițiile diminuează din valoarea artistică a acestor 
bocete, totuși ele sînt reproduse așa cum le*a cules din d iferite  provincii rominești.

A cestor colecții le lipsește indicația persoanei de la care s>au cules producțiile 
și reproducerea strict fonetică pentru ca pretențiile unei colecții s tric t științifice să fie 
respectate.

Să ne ocupăm mai de aproape de lucrările din sectorul folclorului literar.
0  călătorie in Dobrogea, Iași, tip. Națională, 1880, este o lucrare valoroasă 

prin folclorul publicat în ea iv  urma călătoriei făcută in această regiune a tării noastre.
Călătoria ia  Dobrogea a fost făcută cu scopul.de a studia credințele, datinile 

șl obiceiurile romlnilor care locuiesc acolo șl de a aduna poeziile populare ale acestora, 
singura creație intelectuală ce posedă acești rominl (op. cit., p. 3).

Ea este făcută imediat după războiul pentru Independentă din 1877, cind rănile 
războiului erau încă vizib ile .

«Călătorind prin interiorul Dobrogel, am rămas pătruns de jale văzind calaml* 
tătile șl pustiirile făcute de ultimul război: orașe distruse, sate în tregi nimicite cu 
desăvlrștre, incit abia se mal cunoaște că prin acele locuri au locuit oameni, doar 
p ie tre le  cim itire lor mai dovedesc călătorului că in ap rop ierea lor au fost cîndva 
așezări rominești. Cea mai maie parte din locuitori sîn t reduși la mizeria cea m ai de 
pe urmă, totul le lipsește, pfnă și hrana de toate zilele" (op. cit., p. 4).

Vorbind despre populația provinciei din acel timp, el arată că existau în acea 
vrem e multl tu rc i șl tătari fafă de care indiferentism ul politic al vrem ii avusese ca 
efect că*i îndepărtase de noi, făcindu>l să dorească plecarea de prin acele locuri în 
alte regiuni din Turcia mult mal neprielnice vieții unui om.

Romlnil se așezară mai mult spre malurile Dunării. El v en ise ră  din M untenia 
și d in  Moldova din timpuri foarte vechi. Dovada vechimii lor prin aceste locuri o 
constitu ie faptul că o seamă de obiceiuri păstrate de ei, a căror origine este romină, 
nu se mal păstrează de către romînli din Moldova șl M untenia.

Lucrarea aceasta cuprinde folclor literar din Dobrogea : un plugușor, mal multe 
colinde, cîntece bătrineștl, doine, hore, bocete șl descintece.

A șa cum observă șl Burada, in introducerea acestei colecții, conținutul acestor 
producții populare este asemănător cu al speciilor literare corespunzătoare din folclorul 
de dincoace de Dunăre.

Com parind o baladă ca Ghiță Cătănufă din colecția Burada (1880) cu aceea 
din colecția U, Dem. Teodorescu (1885), observăm că în linii mari, atlt din punct de 
ved e re  al conținutului cit și din punct de vedere al formei, cele două balade se 
aseamănă. Asemănarea nu trebuie pusă numai pe socoteala apropierii ca spațiu, in» 
trucît aceea din colecția G. Dem. Teodorescu este culeasă din Brăila de la Petrea Crețul 
Șolcanu, lăutarul Brăilei, Iar aceea d in  colecția Burada de pe malul celălalt al Dunării, 
ci ea trebuie pusă pe sema caracteristicilor specifice poeziei populare după care o 
creație poate apărea dintr»un colt de tară  in altul diametral opus p r in  Inși care  o 
poartă  dintr»o parte în alta, reunind ceea ce impresionează sufletul lui, adăugind șl 
suprlmînd, înobilind sau degradind o producție după talentul celui care adoptă produc» 
țla respectivă.

Aceeași baladă o găsim in colecția lui A nton Pann 0  șezătoare la (ară, partea 
a Ih a , Buc. 1852 șl o mai găsim și in colecția lui V. Alecsandrl. In Unii m ari conți» 
nutul șl forma sîn t asemănătoare cu variantele din aceste colecții.

D eosebirile dintre balada culeasă de Burada șl aceleași pe care le găsim la 
Pann si Alecsandrl provin de acolo că Intervenita acestora din urmă este vădită In 
sublin ierile  momentelor mal puternice din cursul acțiunii șl mai ales in te rven ția  lor 
e v izibilă prin faptul că îngustează orizontul baladei, dindu»! un sens mal strins, mo» 
rallzator, legat de o anumită temă.

Intre varianta Teodorescu șl aceea Burada, există de asemenea asemănări șl 
deosebiri.

Ele se aseamănă in general nu numai prin reeditarea acelorași m om ente, dar
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ele reproduc Intr*o mal mare măsură adevăratul spirit popular al creațiilor poetice 
redate asa cum le*a produs poporul.

Ele sint apropiate de adevăratul gen popular de la păstrarea sensului larg al 
Învățăturii care se concretizează in asemenea producții, pîna la forma in care sint 
exprimate ideile șl sentimentele poporului.

Există și deosebiri. Acestea sint legate de valoarea artistică a acestor balade. 
Așa cum observă șl Burada, creațiile poetice culese din Dcbrogea sint mal să« 

race In imagini artistice decit acelea care se găsesc in colecția Teodoiescu culese 
din alte părți ale tării.

Explicația sărăcirii poetice a acestor producții este aceea dată mai sus.
în Datinile poporu lu i romfn la inmormîntâri, Iași 1882, tip. Națională, este 

tot atit de interesant studiul introductiv (p. 1*89), cit și culegerile de bocete 
(89*154). Bocetele din acest volum au fost publicate mai intil in „Convorbiri literare* 
din anii 1879*1881.

Culegerea de fa(ă este alcătuită din productiuni adunate din cele mai Înde* 
părtate părți locuite de romini.

Studiul introductiv descrie cele mai variate ceremonlaluri care însoțesc Inmor* 
mîntarea oamenilor de toate vîrstele.

Interesantă este partea referitoare la originea acestor ceremonlaluri și in 
special aceea care privește originea lor latină.

Burada, cunoscător a literaturii latine, găsește in operele marilor scriitori 
latini corespondența intre obiceiurile intilnite la romini și acelea practicate de latini, 
așa cum sint ele menționate in diferite opere literare. '

Bocetele s*au bucurat la romini de un prestigiu deosebit. Ele au căutat să 
exprime cit mal fidel sentimentele oamenilor legate de flinte de care se despărțeau. 
Ideile exprimate sint simple, dar adinei, căci simțirea care le*a produs este carac' 
terizată pintr~o adincă sinceritate :

Bucură*te, țintlrlme, 
Mindră floriclcă*țl vine 
Da nu vine să*ntlorească 
Ci vine să vestejească. 
Scoală, scoală puișor 
Șl prlvește*ne cu dor 
C*a venit carte domnească 
De la noi să te oprească. 
Mindră casă țl*a« gătit 
în mormintul inegrlt, 
Fără uși, fără ferești, 
în ea veșnic să trăiești. 
Dragul meu puiuț rotat 
în zi mindră te*al gătat 
De la noi te*al înstrăinat 
Șl in laciiml ne-al lăsat.
Cind tl*a fi puiuț mal bine 

Să trimiți șl după mine, 
Prin suspinul vlntului 
Prin fundul rămtniulul, 

Cules din Răpcluni (Moldova).

Burada culege producțiile populare pe care le socotește „o parte principală a 
bogățiilor noastre intelectuale*.

în ele, el vede un izvor prețios „în care găsim deslușiri asupra năravurilor, 
datinilor șl obiceiurilor noastre din vechime* (op. cit., p. 85*86).

însemnătatea culegerii de bocete a Iul Burada constă in aceea că aceasta este 
prima de acest gen.

El este primul culegător de bocete romineștl. El subliniază pentru prima oară 
valoarea artistică a acestor productiuni populare. Nici Alecsandri nu menționase bocetele 
in clasificai ea producțiilor artistice populare pe care o făcuse In prefața edl(lei sale 
din 1852.

Nici Bogdan Petrlcelcu Hasdeu nu le menționase In clasificarea poeziei populare, 
pe care o făcuse la Basmele Iul I. C. Fundescu din 1867.
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Burada scoate la Iveală pentru prima oară aceste producții populare socotlndu>le 
demne de a fi puse akturi de celelalte specii populare larg cultivate in diferite ediții.

O parte din bocetele culese de el, au fost traduse in limba germană șl publi­
cate In revista Magazin fur dle Llteratur des Auslandes, Leipzlg, 188013).

13) Serbarea jubileului de 50 de ani.

O altă lucrare de care ne mal ocupăm este Istoria teatrului in M otdooa, Iași, 
N. V. Ștefăniu, voi. I, 1915 și voi. II, 1922.

Aceasta este printre u tlmele lucrări ale Iul Burada.
Este o lucrare de Informație largă șl minuțioasă, de cercetări ample de biblio* 

tecă șl arhivă. Volumul intîl din această lucrare Începe cu prezentarea celor mal va* 
riate producții prpulare aparțlnind genului dramatic popular.

In rlndul producțiilor dramatice sint puse pe lingă cunoscutele productluni care 
formează drama noast'ă populară Vicleimul sau comedia noastră populară Păpușile 
șl alte producții populare care au in ele elemente dramatice și care producții popu­
lare se valorifică tocmai prin aceste elemente dramatice.

Unele idntre ele nici nu au sens declt concepute ca reprezentații, ca desfășu* 
rări in fa|a unul public și debitate de cineva cu o pregătire, Întocmai cum se petrec 
lucrurile cu piesele de teatru.

In rlndul acestora intră, .steaua*, .sorcova', „plugușorul*, „orația de nuntă" 
.caloianul*, ,Vzâr Iul" etc.

In această lucrare remarcabilă prin tot conținutul el, Burada ne prezintă textele 
acestor product1! găsite in diferite colecții sau culese personal prin atitea călătorii 
făcute la cea mai mare parte dintre rominl. /

Pe lingă aceasta, ne arată aria de Întindere a fenomenului folcloric, pornind 
de la existenta Iul In Moldova șl comparlndu*! cu variantele existente in alte colturi 
locuite de rominl.

Teodor T. Burada a fost o figură reprezentativă a vremurilor de adinei prefa­
ceri de la sflrșltul veacului al XIX-lea șl primul sfert al veacului nost<u.

Trăind Intre 1839 și 1923, activitatea sa se Împletește cu a acelor figuri care 
au militat in acest timp pentru realizarea năzuințelor vremii de a ridica principatele 
romineștl din punct de vedere econ< mic, poli.ic, social-cultural.

A voit să cunoască marea masă a poporului nostru nu numai din granițele sta­
tului romln, ci și pe acel rominl care conviețuiesc cu alte popoare in state separate 
șl cunoscind Întreaga cultură populară a căutat s-o popularizeze. Aceasta t-a dus 
către cercetările etnografice dintre care aspectul folcloric constituie piesele cele mai 
valoroase.

Este cel dinții folclorist care dă la lumină un nou gen de poezie populară și 
anume bocetele.

Prin sentimentele sincere care stau la baza acestor producții ca șl prin unele 
aspecte cu caracter social pe care le reflectă, bocetele se Înscriu printre producț.ile 
artistice Izbutite ale poporului nostru.

Interesul pentru trecutul patriei pe care-1 oferea prezentului ca pe un stimulent 
in munca pentru progresul social s-a concretizat In multe lucrări cucaract-r Istoric 
In care este vorba de evocarea unor vremi trecute ale unor Instituții sau chiar a 
vieții popoiulul.

Aslslind la schimbarea continuă a moravurilor societății, el a căutat să consem­
neze In scris obiceiurile pe care le mal găsea In masele populare, contribuind in felul 
acesta la cunoașterea bazei edificiului culturii populare din care crește creația cultă.

Căutind să impună prestigiul poporului nostru In afara granițelor sale, el' -a 
căutat să-1 facă cunoscută arta mal intii la acei romini din afara granițelor țării sale, 
șl apoi tuturor popoarelor din Europa prin concertele sale, in care muzica populară 
romlnească ocupa un loc de seamă.
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CONTRIBUȚIE LA ISTORICUL ȘCOLILOR ȚINUTALE
DE

I. ANTOHI și AL. ANDRONIC

Regulamentul Organic, legea de bază a organizării tuturor domeniilor de ac­
tivitate economică și socială din Moldova, instaurează in prima Jumătate a secolului 
al XlX-lea un regim de viată, care reprezintă o încercare de adaptare a orindu* 
iril feuda'e la noile cerințe ale epocii. Această tendință generală de a se Înlocui unele 
stări vechi se concretizează într*o serie de măsuri menite să asigure noua orientare 
a vieții economice și sociale. Marea boierime, antrenată tot mai mult in procesul 
relaț1l'or marfă>bani, se străduia, prin această legiuire, să imprime un nou avint 
dezvoltării economice a țării. Necesitatea unor noi tehnicieni, in stare de a face 
față cerințelor societății in dezvoltare, se simțea intr*o largă măsură. De acera grija 
pentru școală, ca instrument de pregătire a cadrelor necesare societății, constituie 
una din preocupările principale ale Regulamentului Organic. In consecință, toate 
regulamentele, instrucțiunile și legiuirile școlare din această perioadă urmăresc orga* 
niza-ea unei școli noi, potrivit trebuințelor concrete ale societăți. In .Albina Romi 
nească* din 21 iulie 1832 se subliniază acest fapt, mentionindu«se că scopul ...invă* 
lăturilor sistematice [este] de a înzestra pe Junime... cu acele științe, a căror aplica* 
ție aduce indeminarea traiului și înflorirea patriei"1).

1) Albina rominească, nr. 57 din 21 iulie 1832.
2) Publicat în volumul: De la Academia Mihăileană la liceul național. Iași, 1953, 

p. 3-268 .

Traducerea in viată a dispozițiilor Kegulamentului Organic referitoare la invă* 
țămînt, imprimă un ritm accelerat organizării tuturor treptelor școlare atit la centru 
cit șl in capitalele de ținuturi. Articolul 420, prevede școli începătoaie, pentru .juni 
și fete", nu numai in „capitali" ci șl .pe la ținuturi*, fixindu-se asupra a șase centre 
tinutale.

Majoritatea celor care au cercetat trecutul invâ(ămintulu 1 din tara noastră se 
opresc prea puțin asupra acestor școli. Astfel, datele pe care le găsim din belșug 
în cele patru volume Istoria școalelor publicate de V. A. U r e c h 1 a între anii 1892, 
1902, cuprind doar referințe speciale cu privire la aceste școli, fără a menționa mă* 
car năzuințele și slrădulnțele ocirmulrll de a generaliza invătămintul începător in 
toate capitalele de ținuturi. N. lo r  ga, de asemenea, in cunoscuta sa lucrare intitulată 
Istoricul invățămintului din Romînia (1924), vorbește numai în linii generale despre 
școlile tinutale și sătești, fără a preciza caracterul șl importanța lor pentru cultura 
rominească, atenția cercetării fiind concentrată asupra învățămîntului gimnazial și 
inalt (superior). Cît privește studiul lui C. A n d r i e s c u intitulat Istoricul liceului 
Național din Iași (1835—1935)2), în capitolele consacrate învătămintului din Moldova 
pînă la întemeierea Academiei Mihăilene, cu toate că trebuia să se refere, la toate 
trejte'e de învățămînt, școlile ținutale nu sint menționate.

Prin urmate, este explicabil de ce mult material arhivistic a rămas necercetat 
iar cel publicat de V. A. Ureche, neinterpretat. Domeniul istoriei școlilor se află 
astfel lipsit de o importantă verigă în cunoașterea dezvoltării învătămintului de toate 
gradele din această perioadă.

Materialul documentar aflat la Arhivele Statului din Iași, oferă cercetătorilor 
posibilitatea de a studia șl prezenta un nou aspect al frămintăiilor, care au prece*
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dat întemeierea școlilor ținutale din Moldova, așa cum rezultă din dosarul referitor 
la înființarea școlii ținutale de la Tîrgul Frumos, ținutul Cîrllgături’.

Anaforaura din 1828,prin care se precizează formele și coniinutul învățămin- 
tulul rominesc nu prevede nici o măsură cu privire la organizarea școlilor ținutale. 
Darea de seamă din anul 1831, prezentat* de vornicul M. Sturza, viitorul domnitor, 
cu privire la activitatea școlilor din Moldova, menționează numai -cursul elementar 
ȘÎ normal, ce funcționa la Trei Ierarhi8). Nu se Indică nici o școală ținutală, deoarece 
ocîrmulrea nu manifesta incă astfel de preocupări. Existența școlilor particulare din 
această vreme nu era recunoscută de Epitropia școlilor4).

3) V. A. U r e c h la ,  Istoria școalelor, I, Buc. 1895, p. 149.
4) Ibid. p. 150-151.
5) Arhivele Statului lași. Tr. 616, op. 673 dos. 220, f. 9—9 verso : vezi și V. A. 

U r e c h la ,  op. cit., 1, 199—2o t IV p. 389.
6) V. A. U r e c h i a, op» cit., IV, p. 390.
7) A. S. Iași, Tr. 616. op. 673, dos. 220. f. 5.
8) Pentru elementele ce le conține documentul, II reproducem in întregime : 
.Isprăvnicla ținutului Cirllgăturil nr. 34—1832 ghenar, 31 Tîrgul Frumos. 
Căiră cinstiți! dumnealor boierii tinutași și alte clasurl din cele I-lu feți. 
Departamentul ministeriei pricinilor din lâuntiu prin poronca sa din 832 ghenar 

29 cu no. 573 de iznoavă poftorește aceștii isprăvnlcii ca numai decit și cu cea mal 
mare grăbire să aducă intru tocmai săvirșlre poronca Divanului înpllnitoriu din 
831 decemvrie 22 cu no. 144 cuprinzătoare ca boierii acestui ținut înpreună cu alte 
clasurl din .cele l-iu feți să numască o casă cu 4 odăi plătind chiria de la sine unde 
au a învăța copil dumnealor și a șede șl dascălii ce au a se trimite de la cinstita 
Epitrople încheindu-se de căiră dumneavoastră șl jurnalul de punere în luciare a 
acestei cereri pentru care isprăvnicla poftește pe dumneavoastră ca fără prelungire 
a închiria șl casa cerșuta șl Încheind șl jurnalul poroncit să le trimiteți isprăvnlclei 
ca șl isprăvnicla să le prestavlllsască stăpinirll după poroncă (A. S. Iași, Tr. 616, 
op. 763, dos. 220, fila 6—6 verso).

O dată cu aplicarea dispozițiilor Regulamentului Organic, Epitropia in fruntea 
căreia se găseau Mitropolitul Veniamin Costachi, vornicul Costuchț Mavrocordat, 
vlsternicul Miha'achi Sturza și aga Gh. Asachi, anunța măsurile privin d traducerea 
înviată a dîspozltiunilor înscrise în art. 66 și 420 din Regulamentul Organic, refe­
ritoare la înființarea a șase școli ținuta’e.

La 15 ianuarie 1832, Epitropia publica și apoi difuza la ținuturi o în  știlnțare 
prin care se făcea cunoscută Întemeierea a cinci școli ținutale și anume la Roman, 
Botoșani, Bîrlad, Galați șl Focșani6). în intenția Epltropiei intrau insă și alte centre 
ținutale. Astfel, in inslrucfiunile referitoare la organizarea și funcționarea școlilor 
ținutae din septembrie 1832, Epitropia menționează un nou centru ținutal, Hușul 
unde urma să funcționeze o școală începătoare6).

Pe baza unor documente inedite se poate susține că Epitropia intenționa să 
întemeieze astfel de școli și în alte centre tinutale, între care Tg. Frumos dîn ținu» 
tul Cirllgăturil.

încă din decembrie 1831, Divanul împlinitor dădea dispoziții ispravnicilor de 
la ținuturi să ia măsuri in vederea înființării șl funcționării școlilor tinutale șl, 
ca primă măsură, se cerea „ase intocmi o casă cu chirie de cătră obșiea acelui ți­
nut pentru școala ce urmează a se alcătui acolo după noul așezămint spre Învăță* 
tura copiilor*7). Dar, deoarece ținuturile n*au luat imediat măsurile cuvenite, Depar­
tamentul Ministeriei pricinilor din lăuntru (în locul Divanului Împlinitor desființat) re* 
vine la 29 Ianuarie 1832 cu noi dispoziții, care de dala aceasta se referă mal ales 
la ținutul Cirllgăturil.

Fa(ă de aceste presiuni isprăvnicla convoacă pe „boierii tinutași și alte cla* 
suri din cele l-iu fe(î“ pentru indepllnlrea poruncilor ocîrmuîrii. în circulara adre* 
sată boierilor din t'nut șl celor din Tg. Frumos se specifică obiectivul convocării aces­
tora. El trebuiau să găsească mijloacele necesare pe tru a Închiria localul unde urma 
să se deschidă școala (un local destul de Încăpător — 4 odăi -  ca să poată locui șl 
profesorul) 8).
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Discuțiile și hotărîrile urmau să fie consemnate intr>un jurnal, care trebuia 
trimis la centru în vederea întocmirii și definitivării lucrărilor referitoare la înte­
meierea școlii proieciate. Întrucît lucrările nu permiteau întîrzleri, după trei zile, la 
2 februarie 1832 isprăvnlcia raporta ocîrmuiril de executarea dispozițiilor, anexind și 
jurnalul încheiat de boierii din ținutul Cîrllgăturii și cei din Tg. Frumos 9).

9) Reproducem documentele în ordinea lor firească : raportul isprăvniciel și 
jurnalul anexat 1a raport.

„Cătră cinstitul Departamentul mlnisterlei pricinilor din lăuntru.
Isprăvnlcia ținutului Cîrllgăturii.
Raport.
Primind al doilea poroncă, cel Iniăiu a desflintatului Divan înpllnitoriu cu nr. 

144 șl al 2-lea a cinstitului Departament cu no. 573 pentru alcătuirea unei case cu 
4 odăi intru care casă are a fl școală pentru învățătura copiilor, isprăvnlcia întru 
inplinirea poroncll au făcut cunoscut tuturor boierilor, atît (inutașilor cit și a celor 
aflători in acest tirg, care boieri încheind jurnal pe care acum cu supunere il pre* 
stavlllslm cinstitului Departament.

No, 35, 832 fevruarie 2.
„Jurnal tlnutul Cîrllgăturii
Anul 832 ghenar 22 pentru alcătuirea școalei in urmarea poroncil cinstitului 

Divan inpllnitoriu din 22 decemvrie subt no. 144 ce ni s*au Înfățișat prin care se 
șl face cunoscut că au binevoit inalta ocîrmuire a ne rindul șl la tlnutul acesta das­
căli pentru Învățătura tinerelor copii la cele de folos, subt Îndatorirea a să alcătui de 
către noi casa trebuincioasă cu 4 odăi pentru acest tribunal (sic), cu bucurie luindu-o 
in băgare de samă am intăles binele către care privește ocirmulrea întru o unire cu toți 
ne Indatorim a alcătui cu plată de chirie casa poroncltă mal virtos cu osăbltă rtvnă 
pentru că aice se află copil care au mal invătat ceva atit in limba moldovenească, 
precum șl grecești 1 franțuzești pînă la vreme îngrozitoarei boale holera morbos, că 
d*1ui dascălul ce s-a fost găsit s-au dus șl acum din neînlesnire părinților a pute tocmi 
alt dascăl sau a*l duce pe la alte locuri mai departe, fiind șl vlrsta copiilor mari, au 
rămas lipsit! de învățătura trebuincioasă și dar pe temeiul acesta cinstita isprăvnlcle 
va binevoi a prestavllsi cinstitului Divan în urmarea poroncll supusă din partea noas­
tră rugăminte spre a pute trimite asemlne dascăl ca cu totl de obște să răminem in 
cea mai adincă mul(ămlre“. (A. S. Iași, Tr. 616, op. 673, dos. 220, ff. 7, 2).

10) A. S. Iași, tr. 616, op. 673, dos. 220. f. 2.
11) Reproducem documentul in Întregime, fiind un ordin elocvent in acest sens. 
„Departamentul mlnisterlei pricinilor din lăuntru 
către isprăvnlcia ținutului Cirltgătura.
Raportul acei isprăvnicli din 3 Februar cu no. 35 s-au luat Împreună și cu 

jurnalul alăturat pentru casăle de școală ce urmează a fi la acest tirg insă fiindcă 
acest jurnal arată numai că obștea laste în toată mulțămire spre alcătuirea unei 
asemene casă și că așteaptă trebulncioșll dascăli iar că au alcătuit ace casă sau 
nu, nici cum nu să arată și dar nefllnd pe formele cerșute să Întoarce Înapoi și să

Jurnalul reliefează o serie de fapte puțin cunoscute din viata școlilor ținutale. 
Demn de reținut este entuziasmul cu care boierimea intîmplnă proiectul de a se în­
temeia o școală începătoare și sublinierea că „aice se află copil care au mai invătat 
ceva, atît in limba moldovenească, precum și grecești 1 franțuzești" lu ). Prin urmare, 
exista deja un învătămint particular, probabil după sistemul „dascălului* medieval, 
care grupa copiii mai multor familii și-i învăța puțină moldovenească și multă gre* 
ceașcă sau franțuzească. De altfel, boierii (inutași nu pierd ocazia de a arăta oclr- 
muiril preferințele lor, atrăgînd atenția asupra învățămintului efectuat deja Intr-o 
limbă străină. Atitudinea aceasta nu este întimplătoare. Ea traduce tendințele clasei 
dominante pentru promovarea unui învătămint in limbi străine accesibile fiilor clasei 
dominante. Așa se explică de ce jurnalul în cauză nu cuprinde nici o măsură con> 
cretă, care ar fl făcut posibilă întemeierea șl funcționarea acestei școli llnlitale.

Departamentul mlnisterlei pricinilor din lăuntru, ia atitudine fată de acest 
jurnal șl restltulndu-1 atrage atenția isprăvniciel din tlnutul Cîrllgăturii asupra mă* 
surilor efective ce trebuiau luate in legătură cu școala, preclzlnd că nu s>a indicat 
dacă s«a găsit localul (suficient de încăpător), nu s*a comunicat numele proprietarului 
șl nici pre(ul chiriei localului pe trei ani. In încheiere, ordinul cuprinde dispoziția 
de a se intocmi un nou jurnal, potrivit celor cerute de ocîrmuire, care să fie trimis 
cu prima poștă n ).

Ștlinte sociale—27
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Isprăvnlcla nu răspunde la acest ordin, ceea ce inf'uențează negativ lucrări'e 
de la centru. Ț nutul Cirligăturll este omis din publicația prin câre Epltropla (15 
Ianuarie 1832) anunța înființarea școlilor t'nutale. Motivarea oficialității o găsim 
formul tă mult mai tîrziu (spre sfirșitul anului 1832 — luna decemvrie). în adresa 
prin care ocirmuirea facea cunoscut isprăvnlciel ținutului Cirligăturll întemeierea 
școlilor (inutale, preciza că „Epltropia Învățăturilor după luarea aminte ce au făcut 
la neaglunsul intimplnării cheltuielilor cu plata lefei profesorilor 1 altele pen'ru 
școlile din toate lirgurlk , prin adres cătră acest Departament lămurește că școale 
rămin precum s-au și statornicit numai in tlrgurile Botoșani, Roman, Putna, Ga a(l, 
Tutova șl Fălclu* t t ).

Cu toate acestea, preocupările pentru școlile tlnutale continuă să fie Inten- 
slflcate. Toate dispozițiile ulterioare referitoare la învațămînt sînt comunicate șl 
ținutului Clrllgăiurll. Astfel, cu toate că isprăvnic'a nu dăduse nici un răspuns 
ocirmuirii, Departamentul mlnlsterlei pricinilor din lăuntru trimitea la 27 februarie 
1832 spre difuzare 13) binecunoscuta publicație prin care Epltropla făcea cunoscut 
organizarea invățămlntulul public din Mold< va. Această publicație a fost adusă la 
cunoștința publicului in ziua de 2 martie 1832 prin .privighetorul și telalul* tir. 
gului, pentru .a  se afla acele persoane cu niște asemene ștllntă de învățătură’ , care 
ar voi să fie și r levi dar și profesori pentru a preda lntr«o eventuală școală ce s-ar 
Înființa w ). Isprăvnicia ținutului Cirligăturll mai cerea ca „privighetorul șl telalul 
tirgulul* să răspundă fără intirziere. Răspunsul acestuia din urmă, insă, lipsește 
din dosar.

scrie acel isprăvnlcll ca să prifacă întocmai precum II poroncfsă dl mal Înainte să
scrie arătind pre larg că s-au găsit cesă cu atitea odăi, a cui șl cu ce pnț s-au în­
chiriat pe vreme de 3 ani șl un asămine jurnal Încheind să de obștla acelui ținut și 
Iscălln lu-să, nu mal tîrziu de cit poita viitoare să se și trimită la această m inlste-
rle spre a să face ce mal înainte lucrare.

Ministerul pricinilor din lăuntru șl cavaler
ss. Balș logofăt Șef secție

indescifrabil
Secția a1 3-lea

No. 72
1832 februar 20

(A. S. Iași, Tr. 616, op. 673, dos. 220, f. 1).
12) A. S. Iași, Tr. 616, op. 673, dos. 220, f. 14.
13) A. S. Iași, Tr. 616, op. 763, dos. 220, ff. 8 — 9 verso i vezi și V. A. U r e • 

c h l a ,  op. cit., 3) IV, p. 389.
14) A. S. Iași, Tr. 616, op. 673, dos 220, f. 12.
15) Abia în 1837 se menționează existența unei școli particulare cu limba ro- 

mină ca limbă de predare, avînd 16 elevi și un profesor (V. A U r e c h i  a , op. cit.,?) 
I, p. 376). Această școală nu pai ticipă însă la examenele rublice din iulie 1838 și nici
nu este menționată în catagrofla școlilor private din Moldova (ibid., 3) p. 121—124).

Cu toate că In J u rn a lu l boierilor țlnutași (citat mai sus) se menționează 
existența unui dascăl la Tg. Frumos, care în^ă a fost obl gat să părăsească școala 
din cauza epidemiei de holeră, din documentele aflate in dosar nu se poate conchide 
că s-ar fi găsit in ținutul CirI găturli persoane „cu niște asemene știință de învăță­
tură* trebuincioasă oricărui dascăl. Cit despre copil, jurnalul menționează ca cei mal 
rrulțl „au rămas lipsiți de Învățătura trebuincioasă* din cauză că n*a putut fi angajat 
un alt profesor, care să continue opera predecesorului.

în altă ordine de idei, pretextind lipsa de mijloace materiale pentru plata unui 
dascăl sau pentru Întreținerea copiilor la școlile exislente in alte centre, boierii 
țlnutașl se mențin pe vechea lor linie de a nu sprijini efectiv dezvoltarea școlilor 
romineștl. Aceasta se vede șl din faptul că atunci cînd ocirmuirea anunța în fiin ­
țarea șco'ilor ținuta'e șl invita pe boierii din ținutul Cirligăturll să-și trimită 
copiii la învățătură la școlile din alte tîrguri, aceștia se dezinteresează total. Adresa 
Departamentului mlnlsterlei treburilor din lăuntru, rămine fără răspuns, iar ținutul 
Cirligăturll fără școală începătoare. Astfel s-au Încheiat străduințele ocirmuirii de 
a înființa o școală la Tg. Frumos 16).

Cu toate acestea, dorința de învățătură Ișl face un loc din ce In ce mai larg 
în rlndurlle populației din Moldova. Epltropla școlilor, sprijinind această dorință,
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creează condiții tot mai bune pentru a se deschide școli în toate centrele tinutale. 
Intre anii 1832 — 1839 numărul școlilor tinutale se dublează, incit în anul 1839 fun» 
ctionau 12 școli începătoare in următoarele orașe: Bacău, Botoșani, Hîrlău, Ștefănești, 
Piatra Neamț, Roman, Tg. Ocna, Tg. Moineștl, Nicorești, Galați, Fălticeni și H u și18). 
Din această listă lipsește orașul Focșani, unde exista o școală incă din anul 1832. 
Aceasta ne conduce către concluzia că statistica nu a menționat toate școlile exis* 
tente și că, probabil, mai existau școli și in alte orașe. Această concluzie este in* 
tărită și de faptul că după doi ani (in 1841), în catagrafia școlilor din Moldova ală* 
turl de școlile de mal sus (plus Focșanii) mal slnt citate incă două școli : școala din 
Vaslui șl cea din Tg. Frumos. Prin urmare, în toată această perioadă, Epltropia Iși 
intensifică preocupările de a extinde învățamîntul elementar pe la toate ținuturile.

jncepînd din anul 1841, Școala din Tg. Frumos este menționată mereu ca una 
din școlile cu o activitate bogată17). Astfel, in 1842 școala număra 50 e lev i18) și avea 
ca profesor pe N. Verdeanu, fostul pedagog al stlpendiștilor de la Academia Mlhăl* 
leană, venit special pentru organizarea acestei școli 19).

De la început, școala se Încadrează in programa de invățămint preconizată de 
regulamentul școlilor. Învățarea scris-cltitului, memorizarea șl numărarea se făceau 
după metoda lancastrulul (clasa I). tn clasa normală, (cu 11 elevi in 1843), programa de 
Invățămint cuprindea: religia, gramatica romînă, geografia, aritmetica și caligrafie 2°), 
adică toate acele obiecte prevăzute pentru școlile începătoare !1).

Cu timpul, această școala inceoe să constituie tot mai mult centrul atenției 
ocfrmuiril și Epltropiei școlilor. Astfel, cind în 1847 se pune problema înființării 
.comitetelor de inspecție din județe*22), Tg. Frumos este menționat printre primele 
tirguri cu următorul personal: căminarul D. Pisoțchi (președinte), serdarul Brinză șl 
Comisul Mircea29). Tot in această perioadă, pentru ca procesul de învățămint să se 
desfășoare in condiții cit mal bune, Epltropia ia unele măsuri in vederea înzestrării 
școlii cu o bibliotecă. Direcția școlii se preocupă Îndeaproape să procure in primul, 
rtnd cărțile didactice recomandate de Epltropîe in instrucțiunile menționate mai sus. 
Se slm'ea nevuia unor cărți didactice, deoarece încă din 1843 programa de invățămint 
fusese sporită, adăuglndu*se Istoria și științele naturii (Istoria naturală). Astfel, tn 
catalogul bibliotecii al ătult în 1875, sînt menționate un număr mare de cărți didac­
tice care au servit procesul de invățămint. Dintre acestea nu lipsesc : Geografia țării 
romtnești de B. F ab lan  (1840), Manual de Istorie naturală de T. Stăm at i (1841), Ele' 
mente de matematică, partea I aritmetica de Gh. A s a c h i  (1843), Gramatica romlnească 
deP. C im p e a n u  (1848) și alte cărți și reviste M). Biblioteca a fo t  mereu sporită, adău* 
gîndu*l*se tot mai multe volume provenite din comerț sau din donații de stat șl part!* 
culare. Printre donatori figurează la loc de cinste : Gh. Asachi, T. Stamati, P. Cim* 
peanu, T. Codrescu șl alții !6).

După 1850, școala din Tg. Frumos intră într-o nouă fază de dezvoltare, potrivit 
condițiilor create de noile legiuiri impuse de împrejurările politice interne și externe 
ca urmare a mișcării revoluționare din țările romine din anul 1848. Tn această pe* 
rloadă, școala din Tg. Frumos, ca și celelalte școli județene, sub imboldul elementelor 
burgheze, doblndește un caracter nou, îmbcgățindu*si programa de invățămint cu noi 
materii legate de practică Intre care trebuie amintite «...cunoștlnțl practice de In* 
dustrie agricolă șl domestică, agrlmensura, cotitul vaselor, cunoașterea măsunlor" M).

16) /btcf., II, p. 116-122.
17) O dovadă In plus că in anul 1841 școala funcționa o constituie faptui'că In 

registrul .Inventar de arhiva și dota școalei primare de băieți din urbea Teigu 
Frumos anul 1875“ (A. S. Iași, F. 15, S II, dos. 549 | 942, f. 1*16) se menționează un 
regulament al școlii In manuscris datind din acest an:

18) V. A. U r e c h i  a, op. cit., 3) II, p. 222.
19) A S. Iași, Tr. 1764, op. 2113, dos. 238, f. 69.
20) A. S. Iași, Tr. 1764, op. 2113, dos. 236, f. 76.
21) V. A. U r e c h i a , op. cit., 3) IV, p. 324—332.
22) Ibid., II, p. 323-324 și 332.
23) Ultimul in calitatea lui de inspector școlar, va colabora in mod special cu 

conducerea școlii, donind ioc de școală șl aslgurînd parie din fondurile necesare pentru 
construcția localului de școală (A. S. lași. Tr. 1764, op. 2013, dos. 242).

24) A. S. Iași, F. 15, S. II, dos. 549/942. f. 2—4.
25) Ib id  , f. l l  verso — 16.
26) V. A. U r e c h i a ,  op. c it.,3} III, p.27—30.
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Astfel, pin# la legea general# de organizare a inv#t#mlntulul public din 1864 
jcoala din Tg. Frumos, continua s# desfășoare o rodnic# activitate pe linia dlspozl* 
fiilor Așez#mintu1ul pentru reorganizarea Învățăturilor publice in principatul Moldovei 
din 1851. Dup# legea din 1864 și o dat# cu aplicarea noilor programe de inv#ț#mint, 
se stabilesc bazele unei școli primare, care, de aici Înainte, va duce o viață identic# 
cu a oricărei școli elementare din Rominia.

https://biblioteca-digitala.ro



CONTRIBUȚII LA PROBLEMA SEMINARULUI
DE

ERNEST STERE

Vom prezenta in cele ce urmează o serie de observațluni și suge>tii in legă* 
tură cu munca de seminar. Ele nu privesc toate formele de seminar existente, ci in 
mod special acele legate de activitatea catedrelor de pslhologle*pedagogie, istor.e 
șl litere.

Referlndu*ne la acest Important sector al muncii didactice universitare, seml* 
nărui, preocuparea noastră de căpetenie este de a privi lucrurile sub aspectul lor 
practic. Pentru aceasta, vom infătișa mal intil citeva aspecte reale legate de proce* 
sul muncii didactice in seminarllle noastre, astfel ca după semnalarea lipsurilor mal 
frecvente, să rezulte intr*un chip mal pregnant și mai convingător necesitatea cu* 
noașterlt obiectivelor muncii seminarlale, precum șl căile care trebuie luate In con­
siderație pentru a spori eficienta acestei forme de activitate.

In aceasta ordine de preocupări, cercetările noastre au avut in vedere un în­
treit scop I

1) De a stabili formele și cauzele lipsurilor principale manifestate la unele din 
semlnarille noastre.

2) De a preciza—in lumina concepției actuale asupra educației—obiectivele ce 
trebuie urmărite în activitatea seminarială.

3) De a determina căile necesare de ordin metodico*știintlflc pentru atingerea 
obiectivelor enunțate.

Urmează acum să vedem care sint deficientele pe care le*am constatat la se* 
minarlile noastre. Precizăm insă, că nu ne vom opri decit asupra acelora care pre* 
zlntă un caracter tipic. Aspecte negative, particulare, tntilntte la un seminar sau 
altul, nu vor fl semnalate decit pentru valoarea lor reprezentatatlvă, pentru lătura 
lor de exempllfl are a unor sltuatll mal frecvente.

Slstematlzind, am putea grupa llpsuille constatate, in două categorii prin* 
clpale ।

a) Lipsuri de ordin metodic.
b) Lipsuri de ordin științific.
Fără indolală, nu trebuie să pierdem din vedere că intre aceste două categorii 

de lipsuri există o strinsă Interacțiune f i  condiționare reciprocă. Astfel că nici* 
odată slabele rezultate ob(lnute la seminar, nu tiebule atribuite numai metodei de 
lucru. Invers, modul de a proceda afectează calitatea rezultatelor.

a) Referlniu*ne la prima categorie de lipsuri: o anumită situație atrage aten* 
tla de la început șl anume : absenta unei metode unitare de lucru in semlnarille 
noastre. Acest fapt se manifestă sub diverse forme. Spre exemplu : la unele specia* 
lită(l se practică in mod exclusiv seminarul de tip recapitulativ, destinat controlului 
șl ve ilflcăril cunoștințelor piedate la curs (la psihologie, pedagogie etc.). La disci­
plinele Istorico'literare insă, pe lingă semlnarille de control șl -verificare a cunoș* 
țintelor, este utilizată pe scară întinsă metoda referatelor, aceasta fie in cadrul ședln* 
telor obișnuite, fie in cadru! unor seminalii speciale, avind scopul esențial de a forma 
la studenti deprinderea muncii științifice șl Independente, incurajindu*! uneori la pro* 
ductluni personale.

Fără indolală că aceste variatluni care privesc metodica seminarltlor, depind 
In bună măsură de natura, durata șl însemnătatea cursurilor respective. Tendln(a insă
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de a subestima valoarea referatului ca metoda de lucru in seminar, ni se pare ne» 
Justificată. Sintem de părere că referatul constituie una din căile principale in vederea 
formării deprinderilor de a lucra științific șl un exercițiu deosebit de Important pen> 
tru dezvoltarea personalității intelectuale șl științifice a studentilor noștri. Pentru a* 
ceste motive considerăm că metoda referatelor—asupra căreia vom reveni poate fi 
utilizată cu succes, bineînțeles |inindu>se seama de anii de studiu șl pregătirea in* 
dlvlduală a studențlor, — chiar din anul I la toate specialltăiile.

b) Deosebiri de la un seminar la altul in cadrul aceleiași specialități, sau in 
specialități diferite, au putut fi remarcate de noi în legătură cu aplicarea uneia din* 
tre cele mai importante cerințe ale muncii didatice șl anume । planificarea.

Sub orice formă —fie că este vorba de seminarii introductive, de control al cu> 
noștlnțelor sau seminarii speciale—, activitatea desfășurată in ora de seminar trebuie 
să se conformeze unul plan prealabil, judicios iniocmit. Nu întotdeauna, insă, această 
cerin(ă este tratată cu atenția și priceperea cuvenită. Am putut avea astfel uneori im* 
presia, justificata de forma dezordonată a discuțiilor, fie că acest aspect a fost omis cu 
desăvlrșlre in pregătirea seminarului, fie că planificarea a fost întocmită in mod de­
fectuos, tn bună măsură, această Împrejurare o atribuim faptului că problema planificării 
nu s*a impus suficient atenției catedrelor, care au datoria să indrumeze șl sub acest as* 
pect cadrele mai tinere lipsite de experiență.

Lipsurile care privesc metoda de lucru nu pot fi șl nu trebuie tratate insă in 
chip izolat -, ele sint strlns legate și prin aceasta accentuate de o Insuficientă pregă* 
tire științifică a orei de seminar. De aici o serie de lipsuri dintre care semnalăm pe 
acele mai caracteristice :

a) Teama, sau refuzul de a aborda probleme noi, sau de a da clarificări su p li­
mentare in jurul temelor examinate la curs sau prevăzute chiar fn planul ședinței res* 
pectlve de seminar.

b) Lipsa unei dozări juste a discuțiilor în funcție de importanta problemelor tra* 
tate la seminar. Se insistă pr.a mult asupra unor chestiuni secundare, treclndu*se cu 
ușurință peste acele probleme care solicită o frămîntare mal adincă șl mal slste* 
matlcă.

c) Neatenție fată de modul de a se exprima al studenților și insuficientele voca* 
biliarului lor științific. Spre exemplu: un student vorbește despre «metodele de in* 
vestlție*, in loc de .Investigație*, ale pedagogiei, un altul despre «statornicia bipedă* 
a omului fn loc de «stațiune bipedă", un student pronunță «propietate* in loc de «pro* 
prletate". Nu s*a produs in aceste împrejurări intervenția necesară din partea condu­
cătorului de seminar. Nici atunci cind unul dintre studenti avind intenția de a arăta 
importanta teoriei darwlniste, începea In felul următor : ,,Darwin dă mai multe exem* 
ple care arată jusie(ea celor confirmate de el"....

d) Conducătorul de seminar trebuie să dirijeze discuțiile in mod activ șl creator 
punind întrebări sau formulind concluzii precise la sfirșitul dezbaterilor asupra fie* 
cărei probleme tratate in seminar sau la sfirșitul ședinței. Întrebările au insă uneori 
un caracter prea vag, spre exemplu : .Ce fel de proces este percepția ?“ sau «Ce 
fel de minte era Arlstot 7*.

e) Concluziile șl aprecierile asupra contribuției studentilor la discuții, in cadrul 
semtnarillor de control sau a unor seminarii speciale, slnt de asemenea uneori vagi 
și inconsistente. Spre exemplu : in cadrul unui seminar special, conducătorul încheia 
discuțiile asupra referatului, (Inut de un student, in felul următor : „sint și eu de 
acord cu tov. student X, că referatul ținut de studentul Y are calități, dar șl lipsuri. 
Timpul insă fiind înaintat, nu putem face o analiză mal amănunțită, așa că ne 
oprim aici"...

Nu mal multă precizie și substanță rezultă din următoarele cuvinte, cu care 
conducătorul de seminar ișl încheia considerațiile asupra unui referat : «credem că 
expunerea prezentată de tov. X ne poate satisface în oarecare măsură*.

f) Dacă sintem de acord cu toții că in bună măsură pregătirea științifică a 
grupei de studinți este o oglindă șl un rezultat al pregătirii și interesului științific 
manifestat de cadrele didactice, ne putem explica pină la un punct faptul că, la unele 
seminarii numărul studentilor care iau parte la discuții precum și calitatea partici­
părilor sint nesatisfăcătoare.

1 Insuficiența pregătirii metodico-știintiflce a seminarului se reflectă mai ales in 
caracterul superficial al discuțiilor, in alura lor dogmatică și un mod de a trata abs* 
tract, birocratic, problemele, fără a se folosi de materialul viu, concret și mal 
ales legat de actualitate.
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Cauzele l ip s u r i lo r

a) Insuficienta pregătire a seminariilor din punct de vedere metodic și ștlin- 
tifle, de către unele cadre didactice.

b) Deficiente in ce privește munca de Îndrumare șl control din partea 
catedrelor.

c} Alcătuirea defectuoasă a grupelor de student1. ,
d) P.ogramul de studii prea încărcat '
e) Lipsa de sistemă și nivelul științific necorespunzător al unor prelegeri, 

Împrejurare care se răsfringe in chip negativ și asupra calității muncii desfășurată 
in seminar,

f) Frecventa neregulată a studentilor la unele cursuri și seminarll,

O b iec tio e le  sem inarului

Din Însăși expunerea lipsurilor mal caracteristice manifestate la unele din 
semlnarille noastre, credem că s>au putut desprinde deja obiectivele șl preocupările 
ce ar trebui să domine in seminar, pentru ca această formă de activitate didactică 
să corespundă pe deplin sarcinilor ce revin astăzi invătămintului nostru. Pentru mai 
multă precizlune vom specifica următoarele obiective care trebuie urmărite in ac» 
tlvitatea desfășurată in seminarll :

a) Seminarul trebuie să constituie un prilej de verificare a modulul in care 
student 1 și-au însușit materialul prelegerilor șl al lecturilor științifice recomandate.

b) Să transmită noi cunoștințe sub formă de completări șl aprofundări a mate­
riei predate la curs.

ci Să formeze deprinderi de gindire creatoare în domeniul muncii științifice, 
d) Să contribuie la formarea și îmbogățire i vocabularului științific.
e) Să ridice nivelul știin țific al studentilor prin intrepretarea exactă a pro­

blemelor materiei de specialitate șl legarea lor de sarcinile construirii socialismului
Nu e nevoie să Insistam asupra faptului că aceste ob iective nu pot șl nu 

trebuie urmărite separat. Intre ele există o strinsă interdependentă, astfel că in 
munca depusă la seminar, chiar dacă uneori se pune accentul pe o anumită latură, 
ele trebuie cultivate in mod solidar.

T ip u r i d e  sem inar s i  căi m etod ice

Fără Îndoială că există șl trebuie să existe deosebiri in ceea ce privește me­
toda de lucru de la o specialitate la alta. Din punct de vedere metodic, este evident 
că la un seminar de arheologie nu se poate proceda ca la unul de Istorie contem­
porană sau de psihologie. A ceste particularități metodice sint deosebit de in tere­
sante pentru pedagogie și demne de studiat. Dat fiind insă cadrul limitat al expunerii 
noastre, nu ne putem îngădui a discuta decit asupra căilor celor mai geierale, a 
formelor tipice pe care le capătă activitatea desfășurată în sem inariile noastre. 
Forma cea mal frecventă practicată la catedrele cercetate de noi, este aceea a sem i­
narului de control și verificare a cunoștințelor. In afară de aceasta insă, există și 
alte căi utilizate deja, dar asupra cărora va trebui să se îndrepte mal mult atenția 
din partea cadrelor didactice. Ne referim la sem in ariile  In trodu ctioe, sem inariile 
cu re fe ra te  ș\ sem in ariile  specia le. In cele ce urmează vom examina pe rind formele 
menționate mal sus, pentru a scoate in relief utilltotea lor șl căile pe care le socotim 
apte de a le spori randamentul cantitativ șl calitativ.

Sem inarul in troductio

Utilitatea acestei forme de seminar este adeseori, dacă nu Ignorată, cel pu(ln 
insuficient apreciată. Practica seminariilor de acest tip este cu totul sporadică, 
cu toate că acestea ar putea fl de un real folos în munca înstructlv—educat'vă depusă 
in cadrul prelegerilor șl a celorlalte forme de activitate seminarlală. Iată cum con­
cepem activitatea acestor seminarll : la începutul fiecărui ciclu de seminarll recapi­
tulative sau speciale, este bine să se consacre citeva ședințe de pregătire. Este vorba 
ca in cadrul acestor seminarll introductive studenții să fie inițiațl asupra tematicii 
generale a cursului respectiv, asupra problemelor care vor fl discutate în cadrul 
seminariilor recapitulative ulterioare, asupra temelor principale ale referatelor ce vor 
fl repartizate studenților cit șl asupra terminologiei științifice a materie! de specia-
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litate. Tot în cadrul acestor semlnarll, studenții anului I trebuie deprinși cum să 
conspecteze un material științific, cum să ia note la curs, cum se întocmește o fișă 
bibliografică etc.

Fără îndoială că aceste preocupări din partea conducătorului de seminar, tre* 
bule să aibă un caracter permanent ; dar ele se impun mai ales la începutul fiecărei 
activități noi, avind rolul specific de a introduce și familiariza pe studențl cu proble- 
matlca specialității respective și totodată de a le arăta de la început căile cele mai 
potrivite ale studiului individual.

Seminarul de control s i  oerificare a cunoștințelor
Dificultățile ctle mal mari legate de această formă de seminar se manifestă 

mai ales in cadrul metodei de lucru utilizată aici și anume : convorbirea dintre con­
ducătorul de seminar șl grupa de studențl. S-a constatat că in practica multor seml- 
narii de acest fel, discuția degenerează adeseori intr-o formă școlărească, elementară 
de .ascultare". In loc ca problemele abordate pe calea discuției să fie supuse unei 
dezbateri reale, însuflețită și aprofundată, ele fac obiectul unei desfășurări cvasi- 
mecanice, în care'apelul la memorie reprezintă factorul esențial. Această atitudine 
este fundamental greșită. La originea ei nu vedem altceva decît o subestimare cu 
totul nemotivată a muncii din seminar. De aceea nu putem aștepta o Îmbunătățire a 
muncii depusă în sectorul învdțămîntului universitar decît prlntr-o revizuire a atitu­
dinii manifestată de către unele cadre didactice cu privire la valoarea și utilitatea 
seminarillor.

Este cert, că din punctul de vedere al valorii instructiv-educative ca șl in ceea 
ce privește complexitatea desfășurării sale proprii, seminarul nu trebuie așezat mal 
jos decît prelegerea. A-i minimaliza importanța, înseamnă a comite o gravă eroare, 
împărtășim pentru acest motiv intru totul opinia cadrelor didactice din invățămintul 
sovietic, cu privire la însemnătatea muncii semlnariale. Majoritatea autorilor sovietici 
care au studiat această problemă au scos în lumină caracterul complex și deosebita 
răspundere ce revine acestei munci. .Unii profesori — declară autoarea sovietică Bur- 
minstrova — sint de părere că e mal greu să ții o prelegere decît să conduci un se­
minar. Acest lucru nu corespunde întocmai realității. Este indiscutabil că e mult mal 
greu să pregătești o prelegere decit un seminar. Dar e mult mai complex să tii un 
seminar decit să ții o prelegere pregătită de înainte. In cursul prelegerii, profesorul 
poate fi sigur că planul său de expunere nu va ft cu nimic schimbat, că nimic nu-1 
va abate, că nu-1 așteaptă nici o surpriză ; în cadrul seminarului sfnt posibile tot felul 
de abateri neprevăzute de la plan și se pot ivi cele mat neprevăzute probleme*. (B u r- 
m in s t r o v a  T. 1. : Despre priceperea de a conduce o discuție oie. Din Vestn. Șk, nr. 
7, 1942).

O deosebită atenție trebuie acordată întocmirii planului de conducere a semi­
narului, precum și pregătirii pe baza căreia va putea fi transpus în practică planul 
prestabilit. In legătură cu cele arătate mai sus, vom sublinia că nu e suficient ca 
seminarul să decurgă conform unui plan anterior întocmit. Experiența ne arată că un 
conformism prea rigid față de acest plan, nu poate fi decit un obstacol in desfășu­
rarea vie șl rodnică a discuției. Executarea planului întocmit trebuie pentru acest mo­
tiv să se efectueze fără rigiditate, cu mult tact șl supleță din partea conducătorului 
de seminar, pentru a face față unor împrejurări noi, neprevăzute. Este necesar de a 
îmbina Intr-un mod cit mai armonios posibil cerința planificării, o dată cu aceea de a 
satisface o curiozitate nouă, de a oferi un răspuns la problemele care se pot Ivi neaș­
teptat In cadrul discuțiilor.

Firește e Imposibil de anticipat in chip amănunțit, forma precisă pe care o va 
urma discuția în cadrul seminarului. Această imposibilitate a prevederii riguroase — 
problemă care nu se pune in legătură cu prelegerea — constituie aspectul cel mai 
dificil a! muncii semlnariale, dificultate care nu poate fi biruită decit printr*o temei­
nică pregătire științifică și metodică.

In cadrul seminarului se ivesc Întotdeauna probleme noi, cu atlt mai numeroase 
Șl mal neprevăzute cu ctt interesul științific al studenților este mal puternic stimulat, 
in atitudinea adoptată față de aceste situații noi, conducătorul de seminar trebuie să 
dea dovadă de competlnță șl dlscernămint pentru a lămuri problemele ridicate, a deo­
sebi acele elemente ale discuției care reprezintă o valoare pozitivă de ceea ce poate 
fi înlăturat ca n-fllnd necesar în sine, sau raportat la cerințele seminarului respectiv.

In concluzie două extreme trebuie evitate In raport cu cerința desfășurării 
planificate a muncii semlnariale :
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1. A nu se pierde din vedere necesitatea unul fir conducător care să închege 
discuțiile intr<vn tot organic, coerent șl rațional.

2. A nu transforma executarea pianului într*o aplicație dogmatică șl bucherească.
Rezultă că planul de conducere al șemlnarulul nu trebuie conceput șl aplicat 

decit sub forma unei scheme, e drept ptecisă, dar elastică In același timp, a unor 
puncte de reper prestabilite, aflate oln distantă in d'Stantă, dar care în intervalul din* 
tre ele, să Îngăduie suficientă libertate in mișcări, posibilitatea de a privi in |ur șl 
mal departe, in toate ditectiunlle.

Semnalăm, fără a intra In amănunte, importanta altor cerin|e, a căror respectare 
contribuie in mod neîndoielnic la buna desfășurare a orei de seminar ।

a) A nu se aborda prea multe probleme mal ales in primii ani de studii ; la 
primele semlnarli nu e recomardabll să cerem prea mult din partea studenților. Dacă 
această cerință referitoare la dozarea materiei supusă discuției este respectată, atunci 
orele următoare vor decurge din ce in ce mal activ, lmprlmindu*se astfel seminarului 
un stil cu adevărat creator.

b) Desfășurarea discuțiilor să fie subordonată unei necesități interne, raționale, 
cu alte cuvinte, să existe o orientare logică in cadrul convorbirilor dintre asistenti 
șl studenti, pentru a se înlătura astfel arbitrarul și incoerenta.

c) întrebările să fie clare și precise.
d) Discuția să nu lase in urmă probleme neelucidate. E de preferat sacrificarea 

unei părți din plan, decit executarea cu orice preț, chiar cu prețul unei tratări super* 
flclale șl formale a problemelor.

e)în vederea teallzărll aceluiași caracter de unitate rațională a discuțiilor din se* 
minar, e necesar ca timpul consacrat fiecărei probleme ce se discută să fie in mod 
just dozat după Importanta acestora. în caz contrar, studentii vor avea o perspectivă 
greșită, denatura'ă, cu privire la însemnătatea problemelor supuse discuției.

f) O deosebită atenție va trebui să arate conducătorul de seminar cu privire la 
felul de a Învăța șl a reproduce cele învățate, al studenților. în această privință tre* 
bule să rezulte cu evidență faptul că operația recapitulării n*a fost in mod elementar 
înțeleasă, ca o reproducere textuală, un simplu dublet literal al cursului. Recapitularea 
trebuie privită mai mult ca un mijloc șl nu ca un scop în sine. Scopul esențial ce tre* 
bule urmărit in seminar este de a stimula cit mal mult interesul științific și gindlrea 
creatoare a studenților. Acest lucru nu poate fl obținut decit prin folosirea unul ma* 
terlal amplu și bogat in exemple vil, a unei metode active in conducerea seminarului, 
care să permită discutarea Însuflețită a problemelor, aprofundări și completări ale cu* 
noștintelor predate la curs.

Aplicată In chip just, recapitularea va putea deveni astfel prilejul unei prelu* 
crărl active a materiei științifice de specialitate. Numai in aceste condiții va putea fl 
evitată monotonia șl sterilitatea de care sint atinse unele semlnarli. Numai astfel se 
va putea Imprima acestei forme de muncă didactică un caracter dinamic de o calitate 
superioară.

Seminarul cu refera te

S*a pus problema dacă este bine sau nu, să se utilizeze metoda referatelor. Dacă 
există o îndoială Iu această privință, ea se datorește faptului că multe din referatele 
tlnute de către studentii noștri nu*șl ating scopul. Ele sint adeseori pregătite in grabă, 
avind de aceea mal curind caracterul unor compilatii naive, decit a unor productiunl 
personale. în ce privește dlscutiunlle pe marginea referatelor, ele nu reușesc, după 
cum se știe, să antreneze decit o parte din studenti, restul complăctndu*se intr*o atl* 
tudlne de pasivitate totală. Este deci în bună măsură întemeiată opinia unor cadre dl* 
dactice care subliniază lipsa de utilitate a referatelor. Dar dacă pină In prezent acest 
sistem de lucru n*a dat peste tot roadele așteptate, aceasta nu Înseamnă că el trebuie 
abandonat.

Pentru a stimula interesul științific al studenților și a*l deprinde cu metodele de 
studiu știlnțlllc — cum să elaboreze o lucrare științifică și să o redacteze, cum să cer* 
ceteze un material bibliografic șl cum se conspectează, — este recomandabil ca stu* 
dențil să fie antrenați la acest gen de lucrări, cu referate, chiar din anul I. Am putu 
constata astfel că acolo unde conducătorul seminarului este activ șl se pricepe să In* 
sufletească grupa de studențl, rezultatele referatelor sint foarte bune.

Experiența invățămintulul sovietic—menționăm pentru exemplificare catedra det 
istorie de la Universitatea din Moscova—, ne demonstrează in modul cel mal convin* 
gător eficiența acestei metode atunci cind este aplicată cu seriozitate șl competlnță.
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Seminariile speciale
Cu privire la această formă de seminar noi nu dispunem de un material re­

coltat pe calea unei experiențe proprii, această, formă de activitate, nefiind practicată 
la catedra noastră de pslhologie-pedagogie. Ceea ce putem spune fn această prlvln|ă 
este rezultatul unor observatlunl, plnă In prezent fragmentare, efectuate asupra unor 
semlnanl ia specialitățile Istorie șl Filologie. Indicații prețioase in aceasta direcție, 
am putut ob(ine pe calea unei anchete întreprinse printre conducătorii acestor semb 
narii. De un deosebit folos, a fost pentru no) cunoașterea experienței și a rezultatelor 
ob|lnute de invătămintul sovietic, in practica acestei forme de seminar. într-adevăr 
seminariile speciale, avind rolul de a Încuraja pe studenti la cercetări și producții 
personale șl de a-1 deprinde totodată cu minuirea metodelor de lucru științific, li se 
acordă o deosebită însemnătate in școala sovietică. Pe calea lor, studentul este angajat 
lntr*o formă concretă șl personală in procesul de cercetare și de creație științifică. 
Procedeul de lucru este in esen(ă următorul । se încredințează studentilor spre tratare 
anumite probleme, de un nivel mal Înalt, atit in vederea aprofundării cunoștințelor 
cit șl pentru desăvirșlrea lor șl in același timp valorificarea deprinderilor de studiu 
individual. In aced scop sint folodte o serie de căi pe carele amintim, deoarece ele ar pu* 
tea constitui norme de lucru pentru seminariile speciale ce se tin la facultățile noastre ■

a) Tematica referatelor prezentate in cadrul semlnariilor speciale trebuie strins 
legată de tematica muncii științifice a catedrei. £ de dorit astfel, așa după cum se 
practică In invătămintul sovietic, ca munca de cercetare științifică a catedrei și aceea 
depusă de studenti, să se Împletească intr>un efort unitar.

b) Din cerința mal sus menționată, rezultă atentla cu care trebuie să se intoc* 
mească planul temelor pentru refe-ate. Acest plan trebuie intocmlt cu multă grijă la 
Începutul fiecărui semestru fără insă a fi exclusă posibilitatea ca studentii Înșiși să*șl 
aleagă teme complimentare pentru studiu, in cazul că unii dintre ei sint preocupati 
fn special de anumite probleme.

c) Temele să nu aibă un caracter prea general nici prea special.
d| In vederea formării deprinderilor de lucru științific, este bine ca studentul 

să fie Îndrumat in permanentă de către conducătorul de seminar, precum șl in ca> 
drul orelor de consultatii, de către titularul specialității respective. îndrumătile se vor 
referi in special la următoarele operațiuni, care stau la baza alcătuirii unul referat 
științific :

1) Adunarea șl conspectarea materialului.
2) Critica materialului cercetat.
3) Elaborarea acestui material.
4) Redactarea lucrării. '
Sintem convinși că rezultatele obținute la seminariile speciale vor fi cu atit mal 

bune, cu cit va fi existat o pregătire in direcția muncii științifice, incă din anul I. 
Acesta e motivul principal pentru care socotim că studentii trebuie deprinși de la 
începutul studiilor cu munca de pregăiire a referatelor; bineînțeles, acestea avind 
in anii I șt 11 caracterul unul exercițiu preliminar, In vederea lucrărilor mal personale 
șl mal d.flclle, care vor trebui efectuate Incepind din anul III.

C ondurii
Am schl(at in cete de mai sus o serie de cerin(e șl unele sugestii care privesc 

problema Îmbunătățirii muncii de seminar. Intre toate condițiile enumerate, aceea pe 
care o socotim fundamentală este pregătirea științifică a conducătorului de seminar. 
Este evident pentru oricine, că buna pregătire științifică șl Ideologică a factorilor de 
conducere in invătămint, reprezintă instrumentul cel mal prețios al muncii didactice. 
Nu poate fi vorba de .personalitate* sau .măiestrie pedagogică*, acolo unde această 
condlfie e absentă. O pregătire științifică superioară este cheia oricărui succes veil* 
tabll șl nici un artificiu tehnic sau .miracol*, n-ar putea compensa lipsurile existente 
in această privință.

Numai atunci șl numai in măsura in care, datorită pregătirii șl unei meditații 
stăruitoare asupra problemelor specialității sale, profesorul și-a putut asigura o 
cultură temeinică și deprinderi creatoare pe terenul muncii științifice, acțiunea sa 
culturală va puteJ deveni o veritabilă .uneltă de transformare a personalității*. Nu­
mai In aceste condltlunl, dlntr-o elementară metodă vizind simpla recapitulare șl 
Înregistrare mecanică a cunoștințelor predate la curs, seminarul poate deveni fer­
mentul unei activități pozitive, veritabilă școală a gindlrii, de care are nevoie fău­
rirea omului nou.
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DIN TRECUTUL ÎNVĂȚĂMÎNTULUI JURIDIC ÎN MOLDOVA
CU PRILEJUL ÎMPLINIRII A O SUTÂ DE ANI DE LA ÎNFIINȚAREA 

FACULTÂȚII DE ȘTIINȚE JURIDICE DIN IAȘI

DE

MIHAIL AVADANEI

La 24 februarie 1956 s-a împlinit o sută de ani de la deschiderea cursurilor 
facultății de drept din Iași.

Aceasta a fost cea dinții facultate înființată pe baza regulâtnentulul școlar 
din 1851, alcătuit din îndemnul domnitorului Grlgore Ghlca, ptln care învățătura în 
Moldova era împărțită in trei ramuri । primară, secundară șl învățătura înaltă, adică 
facultățile । filozofică, giuridlcă, teologică și medicală ').

Cind s-a întemeiat Universitatea din Iași, în 1860, facultatea de drept a intrat 
in componenta ei cu organizarea pe care o avea dinainte și și-a păstrat in cadrul 
universității, în esență, aceeași structură mai multe decenii.

în dezvoltarea invătămintului juridic din (ara noastră, facultatea de drept din 
Iași a avut un rol însemnat. Ea a dat, in timp de o sută de ani, peste opt mii de 
llcentlațl, absolventi șl diplomati universitari.

Cu prilejul aniversării a o sută de ani de existentă a facultății juridice trebuie 
să ne îndreptăm atentia și la formele pe care le-a avut Invă|ămintul juridic in Mol­
dova Înainte de înființarea facultății, pentru că invătămintul juridic este mal vechi 
dectt facultatea. De altfel nu s-ar putea vorbi despre facultatea de drept fără a po­
meni șl despre felul cum era organizată învățătura juridică înainte de 1856.

Dezvoltarea vie(li economice șl sociale șl a relațiilor comerciale șl culturale 
ale Moldovei cu celelalte state, îndeosebi spre sfirșitul secolului al XVlIl-lea șl înce­
putul secolului al XIX*lea a dat naștere cerințelor de a se cunoaște legile mal temei­
nic șl de că re mai multl dintre acei care făceau parte din aparatul de stat.

Hotărfrile șl sentințele trebuiau șl erau, cel puțin In parte, încă din secolul 
al XVIlI-lea, sprijinite pe citate din le g i2), ceea ce denotă că învățătura dreptului 
devenea din ce in ce o trebuință mal urgentă, căreia nu i se mal putea face fa(ă 
decit cu un invătămint organizat in limba poporului.

1) Manualul adm inistrație a l principatu lu i M oldooet. Tom. II, Iași 1856 i 
.Regulamentul șc< lariu* Kapul II, art 11.

2) A n d r e i  R ă d u le s c u ,  Cercetări asupra înoătămîntului d rep tu lu i în 
Țara Romînească, București, Ed. Flacăra, 1913-

în perioada de dezvoltare a relațiilor capitaliste din Moldova, cind plata cetea 
din ce in ce mal multe mărfuri, proprietarii de moșii acaparau mereu păminturl ca 
să poată produce cereale-marfă in cantități mari. Aceasta a adus, insă, ta o continuă 
schimbare a hotarelor dintre proprietățile funciare șl a dat naștere multor procese, 
pentru care era nevoie și de hotărnici șl de juriști.

Pentru hotărnici, Gheorghe Asachi a deschis în 1813 un curs, în cadru l aca* 
dem tei grecești din Iași, pe care l-a ținut in limba romină, iar pentru învățătura 
dreptului se cerea in anaforaua Epitropiei școlilor, din 1827 pentru Înființarea șco­
lilor de la Trei Ierarhi, ca pe lingă alte cursuri, la gimnaziu să se predea șl „acela 
de pravile".
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Cursul de legi nu a luat flintă o data cu școlile de la Trei Ierarhi, ci după 
doi ani.

tn ziua de 3 iunie 1830, pravillstul Cristian Flechtenmaher, numit profesor 
extraordinar a! gimnaziului vasilian pentru cursul de legi, și-a deschis cursul cu 
lecția intitulată: „Istoria dreptului rominesc sau a pravilllor romîneștl".

Cu această prelegere, care este prima lecție de drept (inută in tara noastră, 
ce s-a păstrat in intiegime, poale fi socotit început invă|ămintul Juridic din Mol­
dova In limba romină.

La dezvoltarea acestui învătămint, de la începuturile lui, pravillstul Flechten- 
macher a avut un rol foarte însemnat. El era doctor In legi și jurist renumit, adus din 
Ardeal de domnitorul Calimahi tn 1812, printr-o scrisoare a lui Mlhall Sturza, pe 
atunci vornic de aprozi.

Flechtenmacher avusese rol principal in alcătuirea codului .Calimahi" și înde­
plinea funcția de pravillst (jurisconsult) al statului moldovean.

Prin istoria dreptului rominesc, Flechtenmacher înțelegea, de fapt, Istoria drep­
tului roman pe care 11 considera continuat de legiuirile statului nostru și vrednic a sta 
la temelia legilor a „toate Staturile Europei'*9!.

Cursul de legi de la gimnaziul vasiiian a fost ținut de Flechtenmacher pfnă 
In 1834.

O dată cu înființarea Academiei din Iași, In 1835, prevăzută prin Regulamentul 
Organic, invătămktul juridic trece intr-o nouă fază.

De la un curs de legi despre dreptul civil al Moldovei, |Inut in cadrul gimna­
ziului, el trebuia să fie organizat, cum se prevedea in regulamentul de organizare a 
academiei, Intr-o facultate de legi.

D<ir, și acum, la deschiderea cursurilor academiei (16 iunie 1835), numita mai 
tfrziu Academia Mlhălleană, ca șl la gimnaziul de la Trei Ierarhi, cursul de legi nu 
la flintă de la început. După un an, adică in 1836, constatindu-se că elevii din clasa 
filozofiei au cunoștințele necesare ca să Înțeleagă legile, tot Flechtenmacher deschide 
cursul de leg! de la Academie cu o lecție din dreptul naturii, intitulată : .Cuvlnt că re 
cinstitii ascultător] dr legi rostit 1a anul 1836 tn Academia din Iași*, care se păstrează 
la Academia R> P. R. .

Lecția începe cu o interesantă definiție a dreptului naturii șl cuprinde prețioase 
observatii cu privire 1a însușirile judecătorului.

Astfel au luat flin|ă la Academie lecțiile de drept, care se (ineau de patru ori 
pe săptămină, fără, insă, să se fi organizat ceea ce stătea scris In regulament, adică 
facultatea de legi.

Flechtenmacher a predat aceste lecții un an, după care la cursul de legi a fost 
angajat francezul Malsonabe, care a predat primele cursuri In limba franceză la Aca­
demie. Acesta a fost semnalul aplicării glodurilor domnitorului Mlhall Sturza de a în­
lătura din Academie limba națională, cu toate că el Însuși militase mal înainte pentru 
introducerea el ca limba de predare. „Spăimintat de progresul școlilor — cum spune 
Cogălnlceanu in raportul către domnitorul Al. I. Cuza — de Idei naționale șl liberale" •), 
Sturza, reprezentant al moșierlmll, era in fruntea luptei pentru desființarea invătămln- 
tulul in limba poporului. El du:ea astfel o politică de clasă care limita posibilitățile de 
a cunoaște legile numai 1a fiii moșierilor șl vfrfurllur burgheziei.

tn 1838, cind Încă nu luase flintă facultatea de legi, un nou regulament inti­
tulat „Regulament a shoalelor publice din prlnțipatul Moldovei** precizează treptele 
Învățăturii publice șl condiționează urmarea cursului de legi de însușirea intll a „învă­
țaturilor ce se paradosesc tn facultatea filozofică". Cursurile facultății de legi, oiganl- 
zată prin acest regulament, erau de trei ani șl cuprindeau । pentru anul I, teoria legilor 
In general șl statistica, anul II. dreptul roman șl științele pollt ce și anul III, dreptul 
civil al Moldovei, dreptul criminal, procedura civilă șl criminală, dreptul comercial șl 
cambial și stilul politlco’-judecătoi esc- Regulamentul stabilea că absolventii facultății 
de legi vor avea titlul de avocat s).

3) G. U n g u r e a n u l  Inoătămfnful ju r id ic  in Academia MihAileană. Cer* 
c e tir i, In anuarul jubiliar pe 1935 al Liceului național din lași, p 333 (lec(la t nută de 
Flechtenmacher la 3 iunie 1830).

4) I u l ia n  T e o d o r e s c u i  is to r ic u l facultății ju ridice din iași. In Anuarul 
Jubiliar al Universității din Iași, pe anul 1910 — fragment din cuvîntarea reclo 
rulul Suclu de la 1876.

5) G. U n g u r e a n u l  op cit., p. 358.
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Daca pină acum învi|ămintul juridic din Moldova s*a făcut, fie sub forma 
unul curs de drept civil in cadrul gimnaziului de la Trei Ierarhi, fie sub formă de 
lecfii de dreptul naturii in cadrul Academiei, cu aplicarea regulamentului din 1838, 
dreptul urmează să se studieze intr-o instituție specială care făcea insă parte tot din 
Academie.

Epltropia școlilor din Moldova constatind că Învățătura la Academie ajunsese 
la gradul ,,a se putea începe în acest an scolastic și paradosul legilor" recomandă prin 
anaforaua nr. 209 din 1 octombrie 1839 să fie numit profesor de legi ardeleanul P. 
Clmpeanu, „glurat a universității de Pesta" #).

Cursurile facultății s»au deschis în ziua de 15 noiembrie 1839 cu 17 tineri in 
anul I și un profesor — Clmpeanu. In anu! următor facultatea funcționa cu doi ani, dar 
tot cu un s^gur profesor (același Cimpeanu) care preda la amindol anii. Abia in 
toamna anului 1841, cind facultatea avea toți trei anii, a fost numit profesor pentru 
anul I I I  Damaschln Bojlnca 7).

6) Arhivele Statului București । Fond .’ Ministerul Cultelor șl învățături] Publice 
In Moldova, Dosar adm. 126, fila 83.

71 G. U n g u r e a n u l  op. cit., 8).
8) M anualu l administrat io al p rincipatu lu i M oldooei, arf. 9 din , Regula* 

meatul școlarlu*.

tnceplnd din octombrie 1842 invătămîntul de la facultatea de legi se imbogă» 
tește cu o disciplină nouă ; economia politică, pe care a predat*o timp de doi ani, cit 
a durat, loan Ghica.

Primii absolventi al facultății au fost recomandati să fie folosiți ca judecători.
Entuziasmul cu care la Început se îndreptau tinerii spre facultatea de legi a 

mers descrescind, astfel că In anu! 1845 nu se mai înscrie nimeni la facultatea de 
legi. La aceasta a contribuit, fără Îndoială, alături de tendinfa tot mal evidentă a Iul 
Mlhall Sturza de a Înlocui limba romlnă cu cea franceză șl lipsa unor perspective sta* 
blllte prin lege pentru absolventii facultății.

După plecarea lui loan Ghica — in 1844 — facultatea a rămas cu cel doi pro* 
fesorl । Clmpeanu și Bojlnca, iar din 1846-47 ea poate fi considerată, ca desființată, 
odată cu celelalte cursuri superioare ale Academiei. Lupta domnitorului Sturza impo* 
trlva Învățăturilor înalte in Moldova se încheiase cu victoria acestuia. Dar, această 
situație nu putea să dureze, mal cu seamă că dezvoltarea spiritului revoluționar după 
1848 a stimulat năzuințele poporului moldovean spre cultură înaltă șl numai după 
cfțiva ani, in 1851, o comisie însărcinată de domnitorul Gr. Ghica alcătui un nou ie* 
gulament de organizare a Invățămintulul din Moldova. Acest ,,Regulament școlarlu" 
a Însemnat un Important pas Înainte pentru invătămîntul nostru. El este alcătuit in 
spiritul unor concepții înaintate șl stă la baza reorganizării școlilor din Moldova.

In articolul 6 al regulamentului, unde se vorbește de Învățătura științelor 
tnalte, se arată că pentru aceasta „sint menite facultățile la a căror Înființare se va 
avea in vedere attt științele abstracte cit șl acele practice șl istorice".

Aceste facultăți nu se vor înființa ptnă cind Învățăturile gimnaziale nu „vor pre* 
găti școlerl vrednici de a Învăța cu Ispravă științele Înalte". Este vorba, prin ur* 
mare, de un sistem de tnvătămint cu Institut!! mai temeinic organizate declt in regula* 
mentele anterioare.

Acest regulament mal are meritul de a fi pus problema, pe cit se pare pentru 
prima oară mai susținut, a socotirii Învățăturii publice „ca o condiție neapărată a 
ocupării funcțiilor publice" '). Acesta este considerat ca un principiu fundamental al 
regulamentului.

Prin articolul 61, capitolul II  din regulament, era stabilită organizarea Învăță* 
mlntulul juridic, care avea să la flintă sub forma unei facultăți de 3 ani — așa cum 
de altfel a continuat să rămlnă pină in 1930 — in care se prevedeau ca discipline 
de predat:

a) Enciclopedia științelor juridice.
b) Teoria dreptului, teoria drltulul criminal, drltul gintelor.
c) Drilul civil al Romanilor, Institut!! și Pandecte și Istoria drltului roman.
d) Drltul comercial șl cambial, codlca comercială a Moldovei.
e) Codlca civilă șl crimina'ă a Moldovei, Teoria procedurii criminale șl civile, 

procedura criminală șl civilă a Moldovei.
f> Medicina judecătorească.
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g) Enciclopedia științelor politice.
h) Științele polllice, ear mai cu seamă economia politică, știința finantlală, cu* 

noștlnta așezămintelor administrative ale Moldovei9),

9) Manualul adm inistrație al principatului Moldooei. (Vezi șl G. U n g u * 
r e a n u , op. cit., 8) p. 374 și urm.).

10) G. U n g u r e a n u ,  op. c i l ,  9) p. 375.
11) G. U n g u r e a n u ,  op. cit., 3) p. 376.
12) G. U n g u r e a n u, op. cit., a) p. 380.

După trei ani de cursuri delegi, în care timp tinerii „cu deosebită silință" pu­
teau urma șl cursurile facultății fl ozolice cu obl ga(‘a de a întrebuința in ă un an — 
al patrulea — pentru pregătirea examenelor, se obținea diplomă de .licențiat de giu* 
riaprudență*.

Facultatea de legi din cadrul Academiei, d.e la 1839, era de fapt tot un fel de 
curs de drept, pe care îl ținea un singur profesor ia un an sau chiar la doi, cum 
preda profesorul Cimpeanu la anii I și II, de ac j ea se consideră că facultatea de drept 
in. adevăratul înțeles al cuvintulul a fost înființată prin regulamentul din 1851, în 
care se prevedea organizarea acesteia pe baze mai temeinice și cu un conținut 
mult mai bogat.

Problema Înființării efective a facultății s*a pus abia in 1855, cind gimnaziu!, 
reorganizat prin același regulament, avea sa dea prima serie de absolventi. Pentru 
aceas'a era nevofe să se ia măsuri pentru crearea conditiunilor de funcționare a fa* 
cultățll de legi și filozofică, cele dinții care urmau să ia fiin(ă.

Una dintre problemele esențiale era asigurarea profesorilor care să predea 
cursurile.

Șl de data aceasta, ca șl la începutul invătămintului juridic în 1830 și a deschi* 
derii cursului de legi din 1839, tot spre Ardeal s*au Îndreptat gindurile Moldovei. 
Astfel încă din septembrie 18'4 inspectorul școlilor din Moldova, August Treboniu 
Laurlan a scris lui Slmlon Bărnutiu, care își luase doctoratul în drept la Pavla, să 
vină la lași19). La Începutul anu'ui 1855, Bărnuțiu preda la clasele superioare ale gimna­
ziului un curs de filozofie. Tot la aceste clase deocamdată a fost numit profesor de 
economie politică Gh. Apostoleanu, Aceștia urmau să fie trecuti la facultatea de legi 
pe care consiliul școlar o pregătea pentru toamna anului 1855. Pentru Înființarea fa* 
cultătUor juridică și filozofică, Consiliu! ceruse încă din februarie 1855 suma de 70.000 
lei, u ) pe care, însă, nu o obținuse, •

Abia in octombrie 1855, cind cursurile facultăților trebuiau să fie deschise, de* 
parlamentul Învățăturilor publice a propus domnitorului înființarea numai a facultății 
juridice de 3 ani.

La Universitatea din Iași se păstrează steagul pe care este scris > .Facultatea 
de Drltu din Jassy —6 Octombrie 1855“, probabil pregătit in vederea deschiderii fa* 
cultătli de drept, o dată cu cea filozofică, pentru care există un steag la fel.'

Pentru deschiderea facultății mal trebuia un profesor de statistică, pecareBăr* 
nuțlu l<a ales, tn calitatea de inspector al școlilor, in persoana lui Al. Papiu*Ilarian, 
pe care 1>a chemat la lașt.

In ziua de 24 februarie 1936 s*au deschis cu rsu rile  facultății de d r e p t 
cu tre i profesori care predau d iscip lin ele  anului I :  Simion Bărnutiu— d r e p t 
natural, Gh. Aposfoleanu — economia politică s i  A l, Papiu — statistica.

Facultatea funcționa in localul Academiei, unde este astăzi Filiala Iași a Aca* 
demlei R.P.R. șl tăcea parte, din punct de vedere administrativ, tot din Academie.

tn primul an, deși cursurile s*au tlnut pină in iunie, rezultatele n*au putut fi 
prea Însemnate. Nu știm, încă, nici ci(i tineri au audiat cursurile. Din anul al doi* 
lea -  1856~1?57 — a luat flintă șl facultatea filozofică la care predau in general ace* 
iași profesori de la facultatea de drept. In acest an, la Facultatea de drept predau 5 
profesori: S. Bărnuțlu — istoria dreptului roman, Al. Papiu— istoria dreptului cri­
minal al Moldovei, G. Apostoleanu — procedura criminală, T. V eisa— dreptul civil 
șl Petru Suciu—enciclopedia dreptului șl enciclopedia politică.

La începutul arului au fost predate, se pare, numai logica și psihologia de că­
tre Bărnutiu șl abia în martie s*au început cursurile de legi.

Din cauza întreruperii cursurilor in 1858, facultatea a funcționat numai cu anii 
I și II oină in 1859, cind s*au inceput cursurile și cu anul al III*lea. In acest an fa* 
cultatea avea 24 studenti și 6 profesori12). Celor cinci profesori amintiti mal sus 11 
s*a adăugat I. Lupașcu pentru dreptul comeiclal și cambial.

https://biblioteca-digitala.ro



5 IW AȚAMINTUL JURIDIC DIN MOLDOVA 431

Cursurile se fineau Încă destul de neregulat, așa că nu se putea ști dinainte 
sigur clnd le va absolvi cel ce Intra în facultate.

Nu știm încă dacă vreunul dintre absolvenții facultății din acest timp șl-a 
dat examenul de licență13). De altfel o parte dintre absolventi nici nu se putea pre* 
zenta la examenul de licență pentru că nu avea gimnaziul terminat 1a intrarea în 
facultate. El primeau numai certificate de absolvire, care de altfel, erau de ajuns 
pentru a fi numiti judecători sau avocati in bai ou. Aceste certificate au Început a 
fi eliberate <iln anul 1860.

13) Iulian Teodoresc", in studiul amintit, spune că primul examen de licență 
s*a dat in 1870 (Vezi anuarul).

Cu toate că facultatea de drept era o instituție cu conținut propriu, ararte de 
învătămintul secundar, ea nu era totuși complet separată șl independentă din toate 
punctele de vedere. Funcționa de la înființarea el, din 1856, sub același regim cu 
învătămintul secundar și trebuia să devină complet independentă de celelalte insti- 
tufll școlare de grad secundar.

Pentru aceasta a fost alcătuită o comisie, compusă din Bărnutiu, Suclu și 
Velsa, <sre a elaborat statutul de organizare a facultății de drept, pe care l>a pre* 
zentat Consiliului șc Iar la 1 februarie 1860.

In acest statut se stabilea, pentru prima oară, separarea completă a facultății 
de invătămlntul secundar șl se precizau atribuflunile profesorilor, alegerea unul de* 
can pentru conducerea facultății și condițiile de primiie și absolvirea studentilor 
(examenul de licență șl doctoratul in legi).

C<> toată opoziția unora dintre membrii Consiliului școlar, ideea separării in* 
vătămtntuiui superior de cel secundar s*a impus. Comisia Însărcinată de Consiliu cu 
studierea stautulul facultății juridice, din care făceau parte: P. Suclu, G. Apostoleanu, 
T. Velsa șl Șt. Micte, propunea o ganlzarea Învățături or Înalte separată „cu totul 
de gimnaziu, căci nlce invieteturile nlce regulele ce se aplică la gimnaziu nu sint 
în conformitate cu natura facultății*.

Problema Învățăturilor înalte In Moldova era in 1860 una din problemele mult 
frăm'ntate șl nu se mai punea numai chestiunea separării facultăților de tnvătă* 
mintul secundar, ci șl aceea a unirii acestor facultăți intr*o singură Instituție de in* 
vătămlnt superior. In vara anului 1860 s-au făcut pregătirile necesare pentru infiln* 
tarea Universității din Iași, care s>a inaugurat in ziua de 26 octombrie 1860, in pre* 
zenta domnitorului Al. I. Cuza șl a Iul Mlhail Cogălnlceanu.

Facultatea de drept a Intrat ca unul din factorii cel mai de seamă in cadrul 
Universității, avind organizarea șl profesorii el, cu care a continuat să se dezvolte 
în condițiile noi, la crearea cărora ea a avut un rol așa de însemnat.
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Acad. IORGU IORDAN, Nume de locuri romînesti in Republica Populara Ronînâ, 
Volumul I, Ed. Acad. R. P. R., 1952, (304 p.)

Studiul numirilor de locuri a inceput să trezească interes de abia in a doua 
jumătate a secolului trecut. Noua disciplină științifică a atras atenția mai multor cate* 
gorii de cercetători și anume a istoricilor, geografilor, etnografilor și lingviștilor. 
Faptul acesta se explică prin valoarea pe care o prezintă, din diferitele puncte de 
vedere, toponimia unul teritoriu oarecare. Geograful a văzut in numirile de locuri 
,o adevărată anexă terminologică a disciplinei sale* (v. Introducere,' p. IU), Istoricul 
a privit toponimia .drept Istoria nescrisă a unui popor, o adevărată arhivă, unde se 
păstrează amintirea atitor evenimente.. . care s*au petrecut de«a lungul timpurilor și 
au impresionat intr*un chip oarecare psihicul popular*, etnografii s*au slujit de topo­
nimice pentru stabilirea etnogenezei populației dintr*o anumită regiune, iar lingviștii 
au descoperit in numele de locuri documente de limbă veche, cu o foarte mare valoa* 
re, in cele mai multe cazuri, pentru epocile lipsite de texte scrise. în primul rind 
toponimicele sint fapte de limbă. Ele trebuie puse alături de cuvintele obișnuite, 
așa*zisele apelative, din vocabularul unei limbi. Ca și in cazul acestora, prima opera* 
tle care trebuie efectuată este stabilirea originii, a etimologiei lor. Trebuie să se știe 
de la inceput ce Înseamnă un toponimic oarecare, din ce limbă provine el, ce modi* 
ffcări formale sau semantice a suferit, deci trebuie să se Întreprindă o operație ce 
tine de competinta lingvistului. O dată stabilite toate acestea, toponimicele pot fi 
invocate cu folos șl de ceilalți cercetători In vederea sprijinirii ideilor pe care 
aceștia le urmăresc. Cum spune I. Iordan, „studiul strict lingvistic al numelor topice 
trebuie să preceadă pe cel geografic, Istoric, etnologic etc.“ (p. IX). Cu toate acestea, 
faptele s*au petrecut tn alt mod. Căci cel dinții care s*au oprit asupra studiului numi* 
rllor de locuri n*au fost lingviștii, ci Istoricii. Faptul nu a putut rămine fără urmări 
negative asupra valabilității rezultatelor cercetărilor. Un toponimic oarecare, ca ori­
șice alt cuvtnt ai unei limbi, se supune legilor de dezvoltare ale acelei limbi. Modi* 
flcărlle formale ale cuvintelor trebuie să se reflecte șl in componenta sonoră a acelui 
toponimic, presupunind că el este străvechi în limbă. Evoluția fonetică a numirilor 
de locuri, cu foarte rare excepții, nu este alta față de cea a cuvintelor normale. Neti* 
nfnd seama de aceasta șl, in primul rind, necunoscind temeinic tendințele fonetice 
manifestate In evoluția unei limbi, primii cercetători ai toponimiei au ajuns la rezul­
tate care astăzi nu mal pot avea valoare științifică. Așa, cel puțin, se prezintă 
situația la noi. Cele mal multe din etimologiile toponimice ate lui A- D. Xeropol sau 
chiar ale lui B.P. Hasdeu nu rezistă, pentru că autorii lor ignorează „legile fonetice" 
fundamentale ale limbii romtne, subordonind, in același timp, studierea toponimiei 
ideii continuității, cu orice preț, a elementului romanizat in nordul Dunării. Așa se 
expii~ă de ce în multe toponimice evident slave sau maghiare etc., cercetătorii din 
secolul trecut vedeau numai cuvinte latinești.

Această „perioadă de lirism" a cercetărilor toponomastice, cum o numește Th. 
C a p ld a  n (Les noms geographtques de Ro'imanie et le dictionnalre topony- 
mtque rouma’n, în Langue et litterafure, voi. IV, nr. 1 șl 2, București, 1948, p. 136) 
a fost curind depășită, căci, o dată cu Începutul secolului nostru, apar lucrări în 
care spiritul științific riguros Înlătură construcțiile etimologice arbitrare oi care se 
Îndeletniciseră, sub ideea obsedantă a timpului, cercetătorii anteriori. Progresul coin­
cide cu apariția unor lucrări de lingvistică tominească de o certă valoare științifică. 
Este vorba de lucrările care au ca obiect trecutul Istoric al Umbli noastre, îndeo­
sebi, evolufia sistemului fonetic rominesc. Acum se descoperă „legile fonetice" ale 
limbii romine, care stabilesc corespondente precise, de la o etapă la alta din evolu-
Șfiin țe  sociale — 28

https://biblioteca-digitala.ro



434 V. ARVINTE 2

(ie, in materialul cel mal concret al limbii —sunetele. Paralel cu aceasta, fac mar 
progrese șl cercetările asupra lexicului romînesc, clarificindu-se componenta Istorică, 
pe origini, a cuvintelor limbii noastre. La acestea se adaugă și publicarea a tot mai 
numeroare texte vechi, unde se intîlnește un bogat material toponomastlc, foarte 
valoros pentru înțelegerea toponimiei actuale, precum și a unor dicționare toponimice, 
alcătuite dp geografi. Valoarea documentelor Istorice și a dicționarelor geografice 
pentru studierea toponomlei a fost odată subliniată pregnant de V. Bogrea intr*o 
frază care trebuie să fie amintită : „Numai avind dicționarul geografic intr-o mină 
și colecțiile Istorice in alia, se poate ajunge la rezultate pozitive in acest domeniu"- 
Pentru cercetarea toponimiei rominești, începe acum o nouă etapă. Nu vom aminti 
decit citeva nume de lingviști cu merite deosebite in această privință. Md Intii 
Ov. Densusianu, Al. Phillppide, S. Pușcarlu, G. Weigand, apoi N. Drăganu, G. Klsch, 
Th. Capidan, E. Petrovici, St. Pașca și alții.

Printre aceștia, autorul lucrării pe care o recenzăm ocupă un loc de frunte. 
Concomitent cu preocupările intense asupra stărilor lingvistice actuale rominești, 
concretizate in lucrările cunoscute, pe cai e, de aceea, nu-i nevoie să le mai amintim, 
asupra limbii contemporane, se observă în activitatea lingvistică a acad. I. Iordan 
un interes statornic pentru toponomastica rominească. Prima sa lucrare de pioportii 
este Rumâ'nische Toponomastik, apărută in anii 1925 și 1925 (două volume) in 
Germania. După ea au urmat numeroase studii tipărite in revistele de specialitate din 
țară sau din străinătate. în anul 1952 a apărut cartea de față: 'Nume de tocuri ro* 
m inesti in Republica Populară Romînă.

lucrarea sa Rumâ'nische Toponomastik ne apare ca prima încercare de a pre­
zenta global, folosindu-'e și cercetările anterioare, situația toponimiei rominești și 
problemele pe care ea le ridică. Elaborată in perioada dinaintea unirii Tra> silva* 
niei, această lucrare nu cuprinde decît numirile de locuri din Muntenia și Moldova. 
Ele sint cercetate din trei puncte de vedere : al semnificației lor, al valorii lor ca 
documente de limbă și al importanței lor pentru dovedirea unor amestecuri etnice 
Cartea cuprinde, așadar, trei părți distincte. Deși de un real folos științific în tim­
pul apariției sale (ea trebuie consultată și astăzi pentru partea Ungvlsiică și etno­
grafică), lucrarea a fost cu timpul depășită, prin lărgirea materialului toponomastic 
și prin noile explicații elaborate de cercetători. La acest progres al studiilor topo* 
nomastice a contribuit însuși acad. I. Iordan. O nouă lucrare care să țină seama de 
progresele realizate între timp in această ramură a lingvisticii romîniști era absolut 
necesară. Cartea Nume de locuri.. .. are, printre altele, și acest mare merit. Acum, 
o chestiune secundară. Deși au trecut cițiva ani de la apariția ei, această operă nu a 
fost discutată în publicațiile de specialitate. Singura recenzie a lui V. Cheresteșlu, 
din „Limba romînă", an I, 1953, p. 85, urm., nu merită să fie luată în considerație 
pentru tonul ei inadmisibil in discuțiile științifice.

O comparație făcută în grabă între opera mal veche în limba germană și car­
tea apărută in 1952 scoate îndată la iveală superioritatea acesteia din urmă. în pri­
mul rind, materialul luat în considerare este mult mai bogat. Ne putem da seama 
numai dacă facem o comparație a numărului de pagini, volumul intti din vechea 
lucrare număra 117 pagini, în timp ce acesta de acum are pe-te 300 ele pagini 
Autorul a indus acum numeroase toponimice din Transilvania, precum șl toponimi­
cele rominești suddunărene, care între timp fuseseră cercetate cu competință de Th. 
Capidan. La aceasta se adaugă lărgirea simțitoare a explicațiilor, a pasajelor inter­
pretative. Planul ultimei lucrări coincide însă, în liniile sale generale, cu acela al 
cărții Rumânische Toponomastik. Ca și acolo, principalele probleme pe care le 
ridică studiul toponimiei rominești sînt tot în număr de trei. Le consemnează autorul 
la sfîrșttul părții Introductive : 1. „Cum procedează rominii la den umirea locurilor 
cunoscute de dînșli"; 2. „Ce fapte de limbă constatăm în nomenclatura noastră 
topică" șl 3. ,,în care ținuturi din cele locuite astăzi de romîni găsim dovezi lopo* 
mimice despre amestecuri etnice" (p. XVII, Introducere). Dintre acestea, prima con­
stituie obiectul volumului I, acesta de care ne ocupăm. Discuțiile lingvistice 
legate de toponimia rominească vor fi tratate în volumul următor, care pină astăzi 
tncă nu a apărut, dar pe care dorim să-1 vedem cit mai curind publicat. Față de 
vechea lucrare, unde partea etnografică este reprezentată, e drept numai printr-un 
capitol asupra amestecului etnic romino-ucrainean reflectat în toponimia (șl ono­
mastica) fostelor județe Dorohol șl Botoșani, noua lucrare, spre regretul cititorului, 
va fi lipsită de această parte. Autorul aduce următoarea motivare 5 „Deoarece stu­
diul toponimiei (nu numai a celei rominești) cu scopul de a urmări mlgrațllle popoa-
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relor prezintă dificultăți mari, pe care nu mă simt în stare să 1e birul, îmi limitez 
cercetarea la punctele 1 si 2' (p. XVII).

Partea I a cărții Nume de locuri. . . poartă subtitlul Onomasiologie, termen 
care exprimă succint punctul de vedere din care este privit obiectul cercetării. Dată 
fiind marea diversitate a toponimicelor romîneștl șl dificultatea unei grupări pe ori» 
gini sau în alt mod, autorul se oprește asupra punctului de vedere semantic. O gru­
pare avînd drept cri'eriu înțelesurile numelor topice se Impune oarecum de la sine 
atunci cind, ca in lucrarea de față, se manifestă tendința de a îmbrățișa, în limitele 
posibilului cit mat multe din toponimicele țării noastre, cel puțin din cele Înregistrate 
in vreun mod oarecare. Iată cum se exprimă autoruli ,, . . . cercetarea toponimiei 
trebuie să pornească de la însemnarea numelor respective, oricare ar fi scopul mai 
îndepărtat pe care—1 urmărim, așa că o grupare a lor după criterii semantice este nu 
numai recomandabilă, ci și inevitabilă* (Introducere, p. XV). Din acest punct de ve­
dere, materialul cercetat este împărțit In patru mari categorii și anume, 1. toponimice 
,.care descriu poziția, aspectul sau vreo altă particularitate a locului* (Topografice) ț 
2. „nume care au ca punct de plecare diverse fapte din viata socială a poporului 
nostru* (Sociale)-, 3. „nume care păstrează amintiri despre evenimente șl întîmplărl 
din trecut" (Istorice)-, 4. „nume care trădează o anumită atitudine sau trăsătură psihică 
a celor ce le-au dat" (Psihologice). Recunoscînd utilitatea unei astfel de împărțiri, 
auto,ut nu trece cu vederea dificultățile ne care ea le implică. Ele fin de greutatea 
ce se ivește ori de cîte ori vrem să stabilim o grupare judicioasa a cuvintelor după 
sensul lor, căci de multe ori sensul unul cuvînt poate fi atribuit mal multor categorii 
semanti e. Lucrul acesta este evident mai ales în primul capitol al lucrării (Topogra* 
fiee). între toponimicele „care descriu forma sau aspectul exterior al locului" sau 
tntre numirile topice „care evocă natura terenului aparțlnind localității respective" șl 
„toponimicele care arată o însușire a locului" (a-a sînt intitulate primele trei para­
grafe din capitolul Topografice), este, adeseori, foarte dificil de sezlsat diferențele 
specifice care ne dau dreptul să atribuim cutare toponimic uneia dintre categoriile se­
mantice indicate mai su«, Așa se explică de ce unele numiri de locuri sint tratate de 
două sau, uneori, șl de trei ori, cum se intîmplă cu unele din sinonimele toponimicului 
Balf », din paragraful I, repetate mai departe sub Glodul, cu sinonimele toponimicului 
Piscul (p. 23), repetate si la p. 45, in al doilea paragraf, sau cu sinonimele toponimi­
cului C irătura, aduse în discuție și In paragraful cuprinztnd toponimice „care arată o 
însușire a locului (sub Ars), în alte cazuri, unele toponimice ar putea figura, după 
părerea noastră, în alt paragraf decit cel fixat de autor- Asa ar fi de pildă toponimi­
cul Dorohoi, dacă apropierea lui de rus.-ucr. doroga „drum, stradă" e mal potrivită 
decît de ucr. dorog±  suf. us-pj (v. E. Petrovlcl, „St. cerc, lingvistice", IV, p. 74), șl 
cu toponimicul Putna, din rus., ucr. putb „drum"+na. Acestea, șl încă altele, ar putea 
alcătui un grup aparte, despărțit de celelalte sinonime ale lui Vale, unde-s trecute 
acum. Renunțăm la alte exemp'e.

Autorul și-a dat seama de această dificultate șl a subliniat-o de mai multe ori, 
printre altele 1a p. 16 : «Această situație arată, mai elocvent decit orice alte consi­
derații teoretice, că o grupare, după tnțeles, a numelor topice, contestabilă din punct 
de vedere principial, se dovedește a fi foarte dificilă, dacă nu chiar imposibilă, in 
fapt*. Cu toate acestea, o altă împărțire nu poate fi preferabilă: .Trebuie să recu­
nosc că gruparea numirilor topice în modul adoptat de mine este destul de arbitrară, 
cum poate lesne observa cititorul atent, dar alta mal judicioasă, nu ml se pare po- 
slb'lă. Iar renunțarea la o clasificare după criterii materiale ar ingreuia expunerea* 
(p. 30, nnta 3).

Dificultatea grupării stricte în categoriile semantice stabilite nu impietează în­
tru nimic asupra valorii științifice a acestui prim capitol. Ca și în alte lucrări a'e 
ac-d. I. Iordan, impresionează de la început materialul imens de faote luat In discu­
ție. Procedarea aceasta, care se vădește încă din primele sale lucrări în domeniu! lin­
gvisticii romîneștl, II ferește pe autor de concluzii pripite șl conferă rezultatelor sale 
trăinicie și valabilitate.

Ne vom opri acum asupra primului capitol, Topografice. Una din caracteris­
ticile demne de relevat ale acestui capitol, în afară de bogăția faptelor, este pre­
zentarea și discutarea, o dată cu toponimicele derivate din apelative existente in le­
xicul romînesc, ș! a numirilor de locui! al căror etimon se află în una din limbile 
vecine sau în vorbirea unor popoare care au locuit altădată pe teritoriul țării noas­
tre. Prin aceasta, autorul nu lese in afara problemei enunțată in titlul luciăril, căci 
aceste toponimice cu etimon străin sint in uzul întregii mase de vorbitori al limbii
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rom ine, care le folosește curent, deși nu<și dă seama, în cele mai multe cazuri, de 
semnificația lor originară. Pentru ilustrarea felului cum procedează autorul, vcm da 
aici un singur exemplu. In paragraful al doilea (toponimice care evocă natura tere­
nului aparțintnd localității respective sau aflate în propierea ei), sub cuvintul Fagul, 
cu diferitele sale forme, sînt grupate următoarele sinonime: ‘ icul, Bucooâtut, Buco’ 
cina etc., toate derivate din v. sl. buk .fag* ; apoi Blchigiu, Btchiș și altele, din 
magh. Bukkos .făget*; Boholța sau Boholf din săi. Buchdz (=pădure de fagi), In 
alte cazuri, aceste sinonime sint cu mult mal numeroase, căci, adeseori, in situația 
celor de origine slavă, ele au forme diferite după limba slavă din care provin, sau 
după radicalul slav care poate fi diferit. Procedarea aceasta are, pe lingă altele, 
avantajul că ne ajută să ne dăm seama de amestecurile etnice din unele regiuni, to» 
ponimicele cu etimon străin, cu excepția poate a celor slave vechi, puțind fi gru­
pate pe arii mai mult sau mal puțin compacte, și să ne întărească convingerea că 
procedeele dc creare a numirilor de locuri sînt, în cea mai mare măsură, asemănă» 
toare la diferite popoare. Este și normal să fie așa, deoarece diferitele caracteristici 
ale terenului, rldicături, văl, șesuri, păduri etc. sint denumite, in primul rind, și in 
conformitate cu mentalitatea populară, .dispusă să*și reprezinte noțiunile in mod con» 
creț**, cu insășl cuvintele curente in lexicul unei limbi, indiferent de care limbă 
e vorba.

Autorul nu pierde niciodată din vedere, atunci cind cercetează toponimicele 
de origine slavă de pe teritoriul romlnesc, aspectul lor fonetic, care»l ajută să facă 
precizări dacă, de pildă, cutare toponimic este vechi slav, sau este ucrainean sau 
sirb. Printre altele, se ține seama de următoarele particularități fonetice, tratamentul 
Iul g  ca li, ceea ce ne îndreaptă spre originea ucraineană a termenului, prezenta 
polnoglaslel sau plenisoniei, caracteristică limbilor slave răsăritene (in toponimia 
romînească interesează numai ucraineana), tratamentul vocalei nazale vechi slave 
din seria dură o (o nazali ca -  im -, -  un -  (toponimicele cu acest tratament sînt 
vechi slave) sau ca ~ u -  (toponimicele acestea sint ucrainene, dar pot fi șl sîrbești 
dacă ele apar In Banat). .Fonetismele -  îm -  și -  um ~ , spune autorul, ocupîndu»se, 
de tratamentul Iul o v. slav, ale numelor noastre presupun o oilglne bulgărească, 
pe cînd -  u -  arată proveniența sirbească (în sud»vest) șl ucraineană»rusească (in 
nord șl est)“ (p. 49, nota 9). Precizări de felul acesteia sînt numeroase în acest prim 
capitol de care ne ocupăm. Din acest punct de vedere, un toponimic ca Putna tre­
buie socotit de origine ucraineană In nord și este și de origine sîrbă in Banat. Tot 
de origine sîrbă este și Lugos, derivat de la un radical v, sl. logh „mlaștină", cu. 
o >  u ca șl in alte toponimice de origine sirbească (v. p. 56 27, s. v. Lunca etc.) 
Despre Lugo$ autorul nu face această precizare.

Un alt fapt care merită subliniat in legătură cu materialul discutat in capitolul 
Topografice este menționarea, atunci cînd informația o permite, a sinonimelor to» 
ponimice de pe teritoriul altor limbi, Îndeosebi a celor slave, ceea ce infirmă oble • 
țla, plină de rea -  credință, a lui V. Cheresteșiu din recenzia amintită, mulțumit, se 
pare, numai cu parcurgerea, atentă, a Introducerii. Exemple ne întimpină aproape la 
fiecare pagină și poate că nu ar mai fi nevoie să insistăm. Numai spre Ilustrare, vom 
enumera sinonimele din alte limbi, invocate de I. Iordan, ale toponimicelor derivate 
de la adjectivele frumos și bun-, ucr. Krasna, slov. croat. Krasnitsa, croat. Krasc- 
oitsa, apoi slov. Lepi Dob, Lepi KM. croat, Lepogiaoa, Lepa Ves, derivate din tema 
slavă țepii , frumos, drăguț* (p. 88), apoi croat., sîrb., ucr. Dobra, croat Dobriisa, 
Dobrinka, sîrb. Dobra, Dobrinja, Dobroti, sorb. Dobrusa, Dobryn etc., derivate din 
slav, d o b n  „bun", sau sirb. Dobrodo, Dobrodoli, Dobrit Doli, Dibrodoljane, Dobro’ 
uodltsa, Dobru Vodă, ucr. Dobrouody, Dborooodka, ceh Dobra Vodă, in care intră și 
apelativele ooda sau doi„apă”, „vale*. Prin această procedare, care este prezentă 
mereu, cum am mai spus, autorul nu Izolează toponimia romînească de aceea a ță­
rilor vecine, subliniind, ori de cîte ori se ivește ocazia, similitudinile șl paralelis­
mele toponomastlce din această parte a Europei. Aceasta nu înseamnă că dacă ace­
leași paralelisme le descopere șl ie semnalează I Iordan și in a te părți mai îndepăr­
tate ale Europei, el poate fi acuzat de .ploconire in fața occidentului* (v. recenzia 
amintită a Iul V. Cheresteșiu). Așa ceva este de-a dreptul ridicol.

Capitolul al doilea, Sociale, cuprinde numiri de locuri .care se referă la di­
verse Instituții, obiceiuri et ’. din viața poporului romîn". în multe privințe, cum re­
marcă șt autorul, cercetarea acestora implică referiri la trecutul nostru șl, din acest 
motiv, unele din numirile topice discutate aici ar putea figura și în capitolul al III-lea, 
Istorice. Sînt distinse mai multe categorii de toponimice, care, prin sensul lor, amin-
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tesc de organizarea socială rom înească. Mal intii .toponim ice derivate de la nume de 
persoană". Acestea amintesc, în cazul localităților, de întem eietorul unul sat, de proprie* 
tarul satului, sau, in general, de un personaj care va fi jucat un rol de seamă in 
viața lo alității respective. Predomină aici toponimicele derivate cu ajutorul sufixelor 
-e ș ti  sa । -eni. Foarte in te resan te  sînt observațiile cu priv ire  la valoarea acestor 
sufixe toponim ice, precum și a sufixului -ani. Reținem urm ătorul citat dintr*un docu* 
ment de pe vremea lui Șerban Cantacuzino cu p r iv ire  la formarea numelor de familie 
cu ajutorul acestor sufixe > .A șa pronum ele unui romin este loan  șl are moșia Plop, 
prin  adăugirea la P lop  scurtim ea -eanu, face Plopeanu  și cu loan , va fl P lo  ieanu 
ioan. Cel ce nu are nici una din aceste bogății (moșie sau sat), apăi sS*șl formeze vil* 
toarea numire luind pronumele lui tata«sru, adăugindu*! scurtim ea -e se u  sau -eanu, 
și cu pronumele ar ieși > Adam  și pe tată*său loan, prin adăugirea "eseu, ar fi loă- 
nescu, pus la al Iul ar veni Adam  loănescu“, P r ir tre  toponim icele form ate de la an* 
troponlmice, se deosebesc mai multe categorii : .antroponim ice masculine cu formă 
de singular", „antroponimice fem in ine ', „antroponimice formate cu ajutorul lui ’falău*, 
care predomină in Transilvania, .antroponim ice com em orative". A cestea din urmă ne 
sugerează problema care nu a oprit pină acum, in mod special, a ten ția  cercetătorilor 
toponimiei, asupra M u  ui cum sin t denumite străzile principalelor noastre orașe. S*ar 
putea alcătui, cu acest prilej, un capitol special in cadrul disciplinei noastre, dedicat 
acestei chestiuni, cu rezultate, desigur, foarte Importante. Fără îndoială că cele m 1 
multe num iri de străzi sint legate de diferite personalități istorice, cu un rol de frunte 
in viața orașului respectiv, sau, in general, a poporului nostru. A ltele amintesc de 
personalități străine legate de istoria noastră. A șadar, multe „antroponimice comemo­
rative". Sînt însă foarte numeroase num iri de străzi sau cartiere care, amintind de 
stări de lucruri mal vechi, au o certă valoare atît lingvistică, cit și istorică sau etno­
grafică. Exemple num eroase ne oferă, de pildă, orașul lași. Numiri de străzi ca Păcu* 
rari, Sărărie, R u f tn  (un cartier lip venesc), Pojărnicie, C urelart, T ă lpă lari, Belite, 
fu ra torl șl multe altele, sint dovezi în acesl sens. N*ar fl, deci, lipsită de interes o 
astfel de cercetare.

La toponimicele cuprinse in capitolul Sociale  se alătură  și acelea «care arată 
raporturi de proprietate", apoi acelea „însoțite de adj m ire  și m ic, nou și oechi etc.“ , 
căci acestea din urmă consemnează procesul dezvoltării satelor noastre în decursul 
tim purilor. Capitolul al doilea al lucrării se comp'etează cu urm ătoarele paragrafe! 
.Tononimlce ca re  amintesc d iverse  instituții sau măsuri de ordin social", „Toponi­
mice care arată poziția socială a oam enilor", „Tooonimlce care amintesc existența unor 
categorii de loi uitori avînd o funcție specială în organizația statului*, apoi „Topo­
nimice c>re vorbesc despre credințe, superstiții șl obiceiuri® etc.

Al treilea capitol, istorice, cuprinde „Toponimicele formate de la nume de po­
poare* (unul din paragrafele cele mal interesante). .Toponimice care arata originea 
romlnească a locuitorilor* și „Toponimice care păstrează am intirea unor evenim ente 
sau obiecte istoiice*.

în sfirșit, ultimul capitol, Psihologice, grupează toponim icele care  trădează atl* 
tudlnea subiectioă a indivizilor vorb ito ri față d : diferitele realități topice înconjură­
toare. Oamenii nu rămln Indiferenți făță de ele. t l  tșl manifestă, In felul cum le 
numesc, atitudinea lor psihică față de ele. Alte numiri de locuri .exprim ă o reacț une 
afectivă, o luare dc poziție emoțlnalâ din partea creatorilor lor, nu față de .loc* cl 
față de ,om* । un sat, să zicem, este numit după o partlculalita te fizică sau pslh’că a 
întemeietorului, a stăplnului sau a locuitorilor lui® (p. 270). Toponimicei* din acest 
capitol sint g rupate  după cum urmează i 1. .porecle* (particularită ți fizice sau psi­
hice) ; 2. .calificăil* (situarea locuitorilor in ierarhia socială după criterii economice ; 
3. .Imagini" (expresii plastice prin excelență).

O bibliografie a lucrărilor esențiale și un ind ce alfabetic incheie primul volum 
D espre indice am avea de spus că el nu cuprinde, adeseori, toponimice asupra cărora 
autorul face discuții largi In cursul lucrării (de pildă D unărea  etc., etc ).

Vom face citeva observații de am ănunt, c îte  o dată și unele completări.
La p. 7, unde se d ’scută toponimica care indică „locuri de pe care s-au  scos 

copacii pentru a fi transform ate în te ren u ri agricole, pășuni .." poate fl adăugat șl 
numele de munte O usorut de lingă V atra-D ornel, alături de cele din reg. Bacău șl 
Iași, derivat din magh. ooas „curătură". Apelativul m aghiar stă șl la baza toponimicului 
O așul, Țara O așu lu i precum și a alior toponimice din Transilvania, pe care la discută 
acad. E. Petrovicl în studiul O  particu larita te  a fone tism u lu i m aghiar og lind ită  in
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elementele m aghiare ale lim bii romine, „Șt. cerc, șt," Seria III, (Șt. sociale), nr. 3 4 
anul V, lulie-decembrle, Cluj, 1954, p. 449. O astfel de interpretare este conformă cu reali­
tatea, acest munte fiind complet despădurlt, ca și muntele Oașul din nord-vestul A r­
dealului. Este drept că forma conică aproape perfectă a muntelui de lingă Vatra- 
Dornel ne-ar putea Îndreptăți să apropiem numele său de apelativul Ou, apropiere 
care se pare că-i frecventă tn gura vorbitorilor din regiune.

La p. 23, toponimicul Iglifa este pus în legătură cu pol. (i)glitsa ,ac mare, 
Igliță"; „vîrf (de munte, de turn)", iar Parîngul (culme de munți), cu termenul eotoplc 
paringă  „creastă înaltă, alcătuită din stjncl mari și pietre tari", același 'cuvlnt, 
probabil, cu parin gă  „prăjină de transportat greutăți1'. Termenul iglită, alături de ,,ac 
mare" etc., mal înseamnă în unele locuri (corn. Voineștl-Iași) șl „prăjină care se pune 
pe marginea unui po ie(, un fel de parapet". S-ar putea, deci, stabili un paralelism 
între felul cum a luat naștere toponimicul Puring și toponimicul care ar putea fl so­
cotit sinonim, lgli(a, pleetndu-se de fa niște apelative care înseamnă „prăjină". Pe 
aceeași pagină este discutat șl toponimicul Chiciuiul, un deal lîngă satul Volneștl-Iași, 
invocindu-se un etimon romanic *picc- „virl". La cele spuse de autor, adăug m că in 
același sat se cunoaște și un apelativ, chiclâurl (am auzit numai forma de plural), în- 
semnind „ridicător! de pămînt, movile, pe un șes'1*

La p. 26, printre toponimicele care au ca punct de plecare apelativul stfncă, cu 
sinonimele Stană sau stâncă, este trecut șl Stînișoara (culme ce munți în Car pății răsă- 
rlteni, numele unei mănăstiri din Argeș, munte tn Gorj ] acestea din urmă avînd forma 
Stănișoara). Punerea lor in legătură cu cuvîntul stînă este respinsa de autor pe moti­
vele, întli, că prefacerea lui f  neaccenluat în ă, ca în toponimicele din Argeș șl Gorj 
etc., nu-i obișnuită în limba r< mină (fenomenul opus, ă neaccentuat >  î  fiind cel obiș­
nuit), șl al doilea, că existenta stinilor pe acești munți „n-are importantă pentru mo­
tivul că pretutindeni în regiunile muntoase dăm peste stini, care nu pot constitui, de 1, 
un semn dlsttncliv al unul anumit loc decit în mod cu totul excepțional". La acestea 
avem de spus că daca prezenta stînilor pe acești munți (e vorba șl de muntele Stini- 
șoara din raionul Fălticeni, unde, la fel, sînt numeroase stini) nu poate constitui un 
punct de plecare în explicarea denumirii lor, 1a fe! se prezintă lucrurile șl în cazul 
explicației adoptate de I. Iordan, căci pretutindeni în regiunile muntoase dăm pe'te 
stinci, acestea neputînd constitui aici „un semn distinctiv al unui anumit loc". Afir­
mația autorului ni se pare prea categorică.

Din acest punct de vedere este interesant să amintim constatarea făcută tot de I. Ior­
dan, în aceeași lucrare, în legătură cu prezenta unor numeroase toponimice care înseamnă 
„șes, cimpie“ tocmai în regiunile accidentate, unde raritatea locurilor plane constituie un 
motiv, prin contrastul care se realizează, pentru folosirea deasă a acestor toponimice în - 
semnînd „șes cîmpie". La p. 6 : „...marea majoritate a locurilor numite astfel [Cimpul, 
C fm pie  etc.] sînt situate în regiuni muntoase și deluroase, așadar acolo unde aspectul 
lor contrastează cu al ținutului înconjurător și prin aceasta atrage atenția". Dacă toponi­
micele avînd la bază apelativul „cîmpie, șes" sînt mai numeroase la munte și la dealuri, 
cum s-a văzut mai sus, nu vom rămîne surprinși cînd vom constata că, dimpotrivă, topo­
nimicele derivate de la cuvîntul stfncă  sînt foarte numeroase în alte regiuni decît cele 
muntoase, căci, întocmai ca și în cazul precedent, ele denumesc aspecte ale terenului mai 
neobișnuit în cadrul unui relief ușor accidentat, în regiunea deluroasă. Această consta­
tare se poate face ușor urmărind regiunile în care au fost înregistrate toponimicele de­
rivate de la cuvîntul stfncă, la p. 26, op. c it. Cu excepția cîtorva dintre ele, aceste 
toponimice se întîlnesc în regiunile deluroase: în regiunea Iași, trei: Stfncă, Stfncă 
P oprtcan i sau Stînca«RcznoDa nu, Coada S tfncii ; în Botoșani și Dorohoi iarăși trei ; 
apoi în regiunea Hușilor, București etc. Această constatare ne-ar putea îndreptăți să de­
rivăm la fel de bine toponimicul Stîn tșoara, dintr-o regiune muntoasă, nu numaidecît 
de la un sinonim al lui stfncă (stană etc.) (asemenea toponimice abundă în regiunile 
deluroase) cum face acad. I. Iordan, ci și de la apelativul stînă. De altfel, toponimice 
care cuprind cuvîntul stîn ă  există la noi. Un deal, unde în fiecare an se fac stîni, în 
raza satului Voinești-Iași, se cheamă D ealu l S tîn ii, o cabană din Munții apuseni se nu­
mește Stînă din  Vale, iar I. Iordan, la capitolul Psihologice, paragraful Im agtni, 
lucrarea de față, notează Stînă bătrină. Vrem să spunem, deci, că toponimicul Stinf- 
șoara  poate fi explicat și ca un diminutiv al cuvîntului stînă. S tînă  apare în topo­
nimie și la romînii suddunăreni. El are aici fie forma din limbile slave (v. sl. sta n t, 
fie forma din limba greacă (orClvt). Iată cîteva numiri de locuri, de pe teritoriul locuit 
de romînii suddunăreni, care îl cuprind : S tan i-tu ‘ CÎmpu, Stane, Stana, Stani’ tw g ro a p ă , 
la  StanieaD Cararica, La Stani’ a l- Lambru, S tanile. Nu lipsește nici forma alcătuită
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cu ajutorul sufixului diminutiv ‘ isor, ca și în Stin ișoara  noastră : .S ta n iso r  nom de 
village situe prds de la petite viile de Gnilane, dans la rdgion moravo-vardarienne jusqu’â 
Vranja, o i ,  au Moyen-Âge il y avait beaucoup de pâtres aroumains" (v. Th. Capidan, 
Toponym te m aredoroum aine, în Langue et littărature, București, 1946, p. 106).

La p. 32-33 : Ocupîndu-se de toponimicele care au ca punct de plecare apelativul 
ană, acad. I. Iordan aduce în discuție și numirea Cernavodă, a cărei origine slavă este 
clară. în afară de orășelul cu acest nume, mai este numită astfel și o baltă din apropiere 
care, împreună cu balta Carasu, este situată pe valea cu apă curgătoare numită tot Ca’ 
rasu. Ultima denumire este de origine turcească, însemnînd exact același lucru ca și 
Cernavodă  : „apă neagră" sau „vale neagră", apelativul apă  fiind adeseori sinonim cu 
vale, în toponimie. Concluzia la care ajunge autorul în privința priorității, în timp, a 
toponimicului slav față de cel de origine turcească este desigur indiscutabilă, chiar dacă 
știri istorice în această privință nu. pot fi invocate. Slavii au locuit prin aceste locuri 
înainte de venirea populației turcești.

Pe marginea acestor fapte, ni se pare interesant de relevat următoarele. în Orie 
ginea Romi n tlo r , I, la p. 436-437, precum și la p. 469, Al. Philippide, ocupîndu-se de 
toponimicele de pe teritor ul romanizat al Peninsulei balcanice în timpul lui lustinian, 
găsite în lucrarea De a e d if ic its  a lui Procopios, menționează o localitate cu numele de 
MavQOflaikE (Maurovalle) care este situată de Procopios printre toponimicele ce se aflau 
„dinspre fluviul Istru în Scythia" (nagi't n o ra p o v  Irrtoov, Sxvi& ad). Localitatea a­
ceasta se afla pe undeva pe lingă malul dobrogean al Dunării, în Scythia Mică. Philippide 
vede în prima parte a toponimicului notat de Procopios cuvîntul greces Bn v S°* „negru", 
iar în a doua, pe v a liis  „vale". Dacă această explicație este valabilă, atunci în toponi­
micul acesta avem de-a face cu aceeași formație ca și în toponimicele precedente, Cerna­
vodă  și Carasu. Nu poate exista totuși certitudinea că actualele denumiri, care coexistă, 
deși una e mai veche ca cealaltă, au ca punct de plecare toponimicul atestat în secolul 
VI, care va fi fost întîi calchiat de către slavi, prezenți aici în acest timp. Și aceasta, 
din cauză că, deși situată de Procopios în Scythia Minor și prin apropiere de Dunăre, 
nu putem ști dacă localitatea Maurovalle se va fi găsind prin apropiere de actualul Cer» 
navodă  sau undeva pe valea rîului Carasu. Dar, cu toate acestea, o oarecare probabilitate 
că între vechea denumire și numele topice de astăzi s-ar putea întrevedea o filiație, ră- 
mîne, și ea poate fi sprijinită nu numai pe coincidența semantică semnalată, ci și prin 
analogia cu alte situații similare, din aceeași regiune. într-adevăr, au fost consemnate, 
pînă acum, în Dobrogea, de către cercetători, și alte numiri de locuri care continuă, prin 
intermediul slav, toponimice romane. Le pomenește și I. Iordan în lucrarea de față. 
Primul este H irso va , în care unii au văzut pe vechiul Carslum , părere la care se ra­
liază și I. Iordan, adăugind că în modificările ulterioare a jucat un rol și slav. hru(ș)ka 
„păr" (pomul). Sufixul -o va  este de asemenea tot slav (v. p. 67). Cel de-al doilea pre­
zintă o situație lipsită de sinuozități. Localitatea C^mena din Dobrogea (din slav, kamer.b 
„piatră") este situată pe locul unde a fost, pe vremea stăpînirii romane, satul P etra , 
cum o probează o inscripție descoperită aici care pomenește acest toponimic (v. p. 67). 
Dar nu numai în Dobrogea, ci și în alte locuri din țara noastă sînt atestate toponimice 
din vremea stăpînirii romane, unele de origine autohtonă, peste care s-au suprapus topo­
nimice de origine slavă. Așa, de pildă, spune I. Iordan la p. 91 : „Cerna din Banat coin­
cide, se pare, în ce privește așezarea geografică, cu vechiul D ierna  (redat și sub aspec­
tele Zerna, Tierna, Tsierna)", iar B irzaoa, din aceeași regiune „trebuie considerat 
drept continuatorul vechiului Berzovia (B erzobis  etc.) despre care O. R. I, p. 322 urm. 
susține, pe bună dreptate, cred, că este trac (pronunțarea exactă va fi fost Berzaoa), 
atît de asemănător ca sunete (poate și ca sens), care a dat cu vremea pe actualul B ir - 
zaoa“  (p. 59). La fel, peste toponimicul latinesc A d  aquas caldas, din Transilvania, se 
va fi suprapus un toponimic de origine slavă, T opltta , care înseamnă același lucru. 
Sigur este că magh. H e v iz  „baie caldă, pîrău cald", din he  ( =  hă) „cald", „fierbine" și 
otz  „apă", denumind localitatea T oplila  din Regiunea autonomă maghiară, este traducerea, 
cuvînt cu cuvînt, a toponimicului slavo-romîn(v. I. Iordan, op , cit., p. 86). Cît privește topo­
nimicul sinonim de origine autohtonă G erm isara, pentru care, la aceeași pagină, se citează 
Kisch, I, p. 45, 274, trimitem și la cele spuse de Philippide, O rigin ea R om ioilor, I, p. 
444-447. Philippide crede că la baza lui stă g erm -  sau je r m -  „cald" și -*zera ( >  zeară 
>  zără , în romînă), „apă". Toponimicul este localizat în apropiere de Deva, lîngă satul 
de astăzi FeredC-Gy6gy, unde sînt și acum izvoare termale. Că între toponimicele Cerna’ 
vodă, Carasu, pe de o parte, și toponimicul din Procopios, M au rovalle, pe de altă 
parte, există vreo legătură, aceasta se poate afirma cam în aceeași măsură în care se sus­
ține că, de pildă, T oplita  din Ardeal este aceeași cu A d  aquas caldas din vechime.
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La p. 37 este amintit toponimicul Hangu, pus de autor în legătură cu magh. hang 
„ton” . într-o notă etimologică, publicată în „Studii și cercetări științifice”, an. VI, nr. 
3-4, Iași, 1955, p. 239 și urm., am încercat să dovedesc mai pe larg că pentru explicarea 
lui trebuie să se pornească de la alt apelativ, tot de origine maghiară, și anume de la 
hanga cu sensul de „șes, cîmpie întinsă, mărăciniș” . în acest sens pledează formația 
Șesul Hangului (tautologie toponimică, întocmai ca și cele discutate de I. Iordan, în 
lucrarea de față, la p. 9, precum și în alte locuri) avînd ca punct de plecare forma re­
liefului denumit astfel, apoi atestarea cuvîntului hangă în cronica atribuită lui Muște, 
:ntr-un pasaj care referă chiar la regiunea unde-i toponimicul nostru. (în cronică el 
este apelativ; Dicționarul A< a lemiei îl pune în legătură cu magh. hanga „cîmpie, șes“ ). 
în sprijinul acestei etimologii mai sînt invocate și alte fapte. La cele spuse acolo, am 
avea de adăugat că în raionul Fălticeni, satul Dolhești există un șes numit la  Hangu, 
pe Valea Șomuzului. Și tot la cele spuse acolo, mai adăugăm că trecerea substantivului 
hangă de la declinarea I la declinarea a Il-a, o dată cu schimbarea genului, se va fi pe­
trecut prin influența apelativului hang cu sensul de „sunet, ecou, ton“, rămas pînă as­
tăzi ca apelativ în limba romînă, după ce termenul cu sensul de „șes, cîmpie” a fost uitat.

La p. 53, unde sînt date sinonimele toponimicului Hotar, putem adăuga toponi­
micul lin  a Somieră, un hotar care desparte două păduri în raza satului Voinești-Iași. 
Al doilea cuvînt ar putea fi pus în legătură cu un termen francez, sommier, însemnînd 
„catastif” , care va fi fost poate folosit în secolul trecut în Moldova, cînd apar multe 
catastife sau catagrafii, de către inginerii hotărnici. Se știe că după desființarea școlii de 
ingineri hotărnici a lui Gh. Asachi, foarte mulți tineri au făcut studii de acest fel în 
Franța. Alte fapte în sprijinul acestei ipoteze nu pot fi invocate deocamdată.

La discuția numelui Dunării și a altor toponimice avînd la bază un radical care 
înseamnă „a curge” (v. nota de la p. 70-71), autorul, ocupîndu-se de chestiunea numelor 
de rîuri sau de fluvii devenite apelative (.prut „apă curgătoare mare, baltă etc.“, jiiu 
rîu în genere” etc.), șpune despre Dunăre „că n-a suferit încă (fără să fim totuși ab­
solut siguri) această modificare, dar se întrebuințează în formulele expresive ca a se 
minia Dunăre, a curge Dunăre... unde începutul procesului semantic este foarte 
clar” (p. 71).

De la un informator ocazional, originar din satul Gropeni, raionul Brăila, regiunea 
Galați, am notat apelativul duniri, folosit prin partea locului pentru a denumi o rami­
ficație de-a Dunării, o gîrlă cu apă: „am mers mai încolo ș-am dat de altă dun iri” ; 
„o duniri mică se numește oilciu (accentul pe prima silabă, iar i și u, consonanți). In­
formatorul a mai precizat că în satul său prin girlă  se înțelege „Dunărea aia mare” . Așa­
dar, și aici a avut loc același proces semantic bănuit de I. Iordan. Cu acest prilej, vrem 
să adăugăm că în aceeași localitate, așezată pe malul Dunării, cuvîntul prioal, care apare 
în toponimie „de preferință în regiunile udate de Dunăre” , cum spune I. Iordan (p. 38, 
nota 5) are sensul de „baltă adîncă pînă la piept, unde se găsește pește” . Acest sens di­
feră de acela dat de Porucic, Termeni entopici..., pe care s-a bazat I. Iordan cînd a 
trecut toponimicul Prioalul printre numiri topice ca Bălbăitoarea,Clopotioa, Haoirna, 
larma, Sunătoarea etc. La Porucic, într-adevăr, este dat sensul de „locul unde se poate 
acosta pe malul apei curgătoare ; cascadă” . Prioalul este, dimpotrivă, o apă stătătoare, 
o baltă. Toponimicul caracterizează regiunea Galați și, în afară de cele amintite de I. 
Iordan, loc. < z7., mai pot fi adăugate următoarele patru, toate pe porțiunea Dunării din 
dreptul satului Gropeni : Prioalul Veriga, Prioalul Dobirta, Prioalul Bazinul și Pri­
oalul Păntia. Apropiate ca sens cu prioalul sînt, în aceeași localitate, Japșa, groapa, 
iezărul, foarte frecvente ca toponimice. în raza aceleiași comune, am notat șapte gropi 
de acest fel, lacuri rămase după retragerea apelor Dunării (de aici trebuie să de­
rive și numele satului: G ropeni); Groapa Bordea, Groapa Cosnifii, Groapa 
lui Moș Badea, Groapa Singirulut (accentul pe prima silabă),Groap i Mocanului (unde 
s-a înecat un mocan), Groapa Budoaielor, Groapa Bășina. Mai puțin numeroase 
sînt Jăpșile: Japșa M eilor și Japșa Dobirta, (probabil aceeași cu Prioalul Dobirta 
de mai sus). în schimb iezărul, explicat de către informator ca t ,gohș cu apă” , adică 
„baltă pe valea Dunării fără stuf sau țipirig într-însa”, apare de mai multe ori: leză- 
ru t Chitulicii, Iezărul Cățeaua, Iezărul Somnorosu, Iezărul Rătunda, Iezărul 
lungu, Iezărul Corno.u, Iezărul Veseliilor h ză ru l Ciulinii Mari, Iezărul ( iullnii 
Mici, Iezărul Teiteleciu, h z e r u l  Glăoănetile, Iezărul Babulecu, IezărulRișn> Ii­
lor, Iezărul Bundilor, Iezărul Vlaca, Iezărul lupoiu. Toate acestea în balta Du­
nării din apropierea unei singure localități. Și desigur că aici n-au fost trecute toate. 
De aceea ne putem da seama cită dreptate are I. Iordan cînd afirmă, în I  itroducert, 
p. XVI, discutînd modul cum a recoltat materialul toponomastic, că „înregistrarea
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tuturor numelor de locuri iese din sfera posibilităților, nu numai pentru un teritoriu, 
atît de întins, cum este acela al țării noastre, ci chiar pentru o regiune mult mai re- 
strînsă“ .

Toponimicele pomenite ar trebui incluse toate printre sinonimele lui Baltă (la p. 
33-36, unde-i trecut numai Japșă) și în primul rînd toponimicele care conțin apelativul 
p r io a t, al căror loc alături de numiri ca Larma, Bălbâitoarea  etc., nu-i deloc indicat. 
Toponimicele derivate de la ie ze r  sînt trecute de autor printre sinonimele lui Lazul (p. 
54), dar ele pot sta, ca și cele de mai sus, tot sub cuvîntul Baltă. De altfel, o grupare 
după sens, în modul cel mai riguros, a toponimicelor care sînt sinonime cu cuvîntul 
b >ltd și a celor care pleacă de la termenul iaz, este mai greu de realizat și de aceea cre­
dem că mai nimerit ar fi fost ca ele să fie grupate într-un singur loc.

La informația dată în nota 4 de la pagina 77, că toponimicul Suceaoa a fost a­
propiat înaintea lui Drăganu de către N. Costin de apelativul maghiar szuCs ,,blănar“ 
(„Soci se chiamă ungurește cojocar, iară Suceava cojocărie“), adăugăm că mai înainte de 
aceasta a fost făcută aceeași apropiere de către Grigore Ureche, L eto p ise țu l T ă r ii M ol" 
d o o e t: „așijderea Suceava scrie că o au descălecat niște cojocari ungurești, ce să cheamă 
pre limba lor suci, iar Suceava pre limba ungurească se chiamă cojocărie“ (p. 65, ed. P. 
P. Panaitescu, București, 1956). Din citat rezultă că această explicație e mai veche chiar 
decît Grigore Ureche, căci el o va fi găsit în Letopisețul moldovenesc al lui Eustratie Lo­
gofătul, care s-a pierdut. P. P. Panaitescu atribuie pasajul lui Simion Dascălu.

în paragraful „Nume topice care arată o îns ușire a locului11, printre sinonimele 
toponimice ale lui ascutit{ă), trebuie trecut, alături de O stra , de origine slavă, și Hi* 
gh esu l, de origine maghiară. Toponimicul denumește un munte cu vîrful ascuțit, situat 
în stingă șoselei care duce de la localitatea Ceahlău înspre Tulgheș, pe Valea Bistricioarei. Din 
magh. Aegyes„ascuțit, cu vîrf“ (vezi și N o te le  e tim olog ice  amintite, la p. 234).

Există și un alt sens a cuvîntului praoâl, în afară de cel originar (v. sl. praobCb 
„drum drept11) pentru care I. Iordan trimite la V. Bogrea, Dacorom ania, IV, p. 178, 
și în afară de acela dat de Tiktin în D icționarul său (praoăt =  scop, scop final), în­
soțit de citate din literatura veche. L-am notat de la un subiect din Drăgănești de Olt 
regiunea București: p raoă t „proțăpelul de la rotila plugului de care se anină tînjala11. 
Sensul acesta este ulterior și se explică ușor dacă ținem seama că proțăpelul plugului 
poate fi mișcat în dreapta sau în stînga pe un fier în formă de potcoavă, cu găuri, astfel 
ca plugul să poată merge drept pe brazdă. Deși l-am consemnat aici, nu credem că acest 
sens restrîns poate fi luat în considerație în explicarea toponimicului P raoătu l, pentru 
care I. Iordan, după V. Bogrea, invocă pe sl. praobCb „drum drept11.

Pe bună dreptate afirmă acad. I. Iordan (p. 104 ; v. și nota 2) că toponimicul Sa* 
ru l  din depresiunea Domelor are ca punct de plecare un apelativ șa r  «  sl. șart „cua 
loare11), cu care este denumit un teren roșietic, ce conține mult arsenic, din apropiere 
comunei Șarul Dornei (Dicționarul geografic dă această informație). într-adevăr, cu pri­
lejul unor anchete dialectale efectuate aici, a fost notat cuvîntul cu același sens. în  alte 
cazuri, spune autorul, în toponimia macedoromînă , dar și în cea dacoromînă, poate fi 
luat în considerație și lat. serra  >  sară  „crestătură11. Cu privire la aceasta, notăm aici 
următoarele considerații ale lui E. Bourciez, E  em enfs de lin gu istiqu e rom ane. Paris, 
1946, p. 210: „Une des metaphores Ies plus heureuses et Ies plus repandues est 
celle qui a fait comparer une chaîne de montagnes â la lame dentelee d’une scie : depuis 
l’Orient (mr. sară) et le Fioul, on trouve la trace â travers l’Italie du Nord et '.e long 
de la Mâditerrande y compris la Corse, jusque dans Ies regions ibiriques oii elle devait 
solidement s’impanter (esp. s ie rra , ptg. prov. se rra )“ .

Cu privire la toponimicul Posada, discutat de I. Iordan în pragraful „Toponimice 
care se referă la organizarea fiscală din secolele trecute11 (capitolul Sociale), pot f i vă- 
văzute acum și cele spuse de C. Turcu într-un studiu dedicat special acestui termen vechi 
cu accepții diferite, intitulat C on tribu ții la cunoașterea posade i, S tu d ii și cercetări 
ș tii' ( i/ic e , Seria III (Științe sociale), 3-4, anul V, iulie-decembrie, Iași 1954, p. 401-418 
Pe baza unor documente nediscutate, în care apare cuvîntul, autorul urmărește evo» 
luția sensului termenului p osadă  în toponimia noastră, precum și schimbările de sens 
suferite de apelativ în decursul timpurilor.

Toponimicele Sărăcineanca, Sărăcinești etc. p. 241, sînt puse în legătură cu ital. 
saracino  „despre popoarele musulmane care cuceriseră în evul mediu litoralul Mării Me- 
diterane11, „Saracin“ (la origine, Arab, apoi mahomedan în general). Nu ne putem da 
seama de valoarea acestei apropieri etimologice. Consemnăm însă faptul că la I. Mihaly, 
D iplom e m aram ureșene, apare numele unei vechi familii de boieri de origine romî-
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nească, Sărăcin (v. P. P. Panaitescu, Interpretări romineștl, București, 1947, p. 55). 
Acest nume poate avea legătură directă cu termenul italian pomenit mai sus, iar unele 
dintre toponimicele de felul celor citate trebuie considerate și ca fiind creatii de la 
acest nume propriu cu ajutorul sufixelor toponimice -ean sau -ești etc.

Printre sinonimele toponimicului Șanțul (p. 267, capitolul Istorice) nu-i trecut 
Hindechi sau HindicAi, desigur pentru că el nu a fost înregistrat în dicționarele to­
pografice consultate de autor. Toponimicul există în raza satului Voinești-Iași. El este de 
origine turcească, hendek sau handak „șanț de întărire” . La Neculce : „Au făcut hen* 
dechiu împrejurul taberii” . Alte citate din texte vechi sau mai apropiate de noi, vezi în 
Dicționarul Acadi miei. în Dacoromania, III, p. 422, V. Bogrea pomenește, discutînd 
toponimicul Troianul, și de fiindichlul tui Traian, are apare la Amiras. Sub Troianul 
(p. 267-268 din lucrarea Nume de locuri...) trebuie adăugate și informațiile, extrem 
de bogate, adunate de V. Bogrea, în legătură cu sinonimele acestui toponimic.

Nu încape îndoială că noua lucrare a acad. I. Iordan marchează un moment m- 
portant în evoluția cercetărilor toponomastice romînești. în acest domeniu însă sînt încă 
multe lucruri de făcut. în primul rînd trebuie biruită greutatea adunării materialui de 
nume topice. Dicționarele topografice existente nu cuprind decît foarte puține toponimice. 
După Th. Capidan, acestea nu ar constitui decît 20% din tot materialul existent pe teren. 
Situația de aici se prezintă ca și în cazul studiilor de lexicologie. Acestea au putut să 
progreseze numai după ce au fost adunate de către cercetători cit mai numeroase cuvinte 
din graiurile populare sau din textele vechi. Din acest punct de vedere, credem că ideea 
exprimată în 1948 de Th. Capidan, în articolul său Ies nums geographiques de Rou* 
ma ie et le dictionnaire topongmique roumain, trebuie să devină actuală pentru lin­
gviștii noștri. Capidan vede în acest dicționar toponimic, pe care el îl deosebea de dicțio­
narele topografice existente, o operă căreia trebuiau să i se dedice numeroși lingviști. 
La baza întregii lucrări trebuiau să stea anchetele pe teren, făcute cu ajutorul unor ches­
tionare anume întocmite, pentru înregistrarea, pe cît posibil, în transcrierea fonetică, a 
tuturor numirilor de locuri (ape, munți, dealur:, peșteri, localități etc.) cunoscute de 
romîni. O asemenea muncă nu ar putea fi întreprinsă astăzi decît sub auspiciile Acade­
miei R. P. R. Această acțiune trebuie dublată de cercetarea îndelungată a documentelor 
și cronicilor noastre, a hărților celor mai vechi etc. Asupra marei însemnătăți a acestei 
lucrări nu credem că este nevoie să ne mai oprim acum. Dicționarul toponimic romtn 
rămîne una din marile lucrări de colaborare care va trebui să fie făcută.

V. Arvinte
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M. V. SERGHIEVSKI, In trodu cere  in lin gvistica  rom anică, ed. II 
(Editura Literaturii in limbi străine). Moscova 1954.

Editura Literaturii în limbi străine din Moscova a pus la îndemîna studentilor 
sovietici și, în general, a intelectualilor doritori să se inițieze în romanstică ediția a Il-a 
a Cursului introductiv în lingvistica romanică, datorit prof. M. V. S e r g h i e v s k i . 
Tipărită după moartea autorului, scrierea apare cu un studiu -  prefață semnat de acad. 
V. F. Ș i ș m a r e v.

După ce subliniază faptul că lucrările, în care se studiază istoria unui grup de 
limbi, trebuie să țină seama de tezele principale ale lingvisticii generale, formînd puntea 
de trecere spre aceasta, V. F. Șișmarev discută caracterul și structura operei lui Serghi­
evski. Urmărind un scop didactic, Cursul cuprinde, ca în general orice lucrare similară, 
trei mari compartimente: limba latină, istoria rezumativă a limbilor romanice și dezvol­
tarea lingvisticii romanice. împărțirea adoptată de Serghievski corespunde unui dublu scop. 
Pe de o parte ea scoate în relief criteriul istoric, pe de alta dispune cu mai multă clari­
tate și logică materia vastă a disciplinei, ceea ce se poate aprecia din următoarea repartiție 
pe capitole :

I. Introducere istorică (expansiunea limbii latine în Italia și romanizarea provin­
ciilor) (Cap. 1-2).

II. Limba latină populară și apariția limbilor romanice (Cap. 3-4).
III. Expunerea succintă a formării limbilor naționale și caracterele structurilor 

gramaticale (Cap. 5-9).
IV. Momentele principale din istoria lingvisticii romanice (Cap. 10).
Capitolele 3-4 ocupă un spațiu mai extins (Șișmarev- accentuează faptul că orice 

tratat introductiv în romanistică presupune cunoașterea preliminară a limbii latine), iar 
istoria limbii franceze ocupă un spațiu mai redus, deoarece același autor (Serghievski) 
publicase cu ani în urmă o monografie aparte (ediția I a Istoriei limbii franceze a 
apărut în 1938, ed. a ll-a  în 1947).

Deosebit de utilă pentru orientarea studentului în literatura cu caracter introductiv 
în romanistică este prezentarea critică, făcută de acad. Șișmarev, a tratatelor scrise de 
Neumann, Sbderhjelm, Kbrting, Morf, Meyer-Liibke, Gorra, Savj Lopez, Tagliavini 
Monteverdi, Bourciez, trimițînd pentru date bibliografice suplimentare la Rohlfs: Roma- 
nische Philologi, I (Heidelberg, 1950, p. 6-42). D-sa amintește contribuția rusă 
și sovietică prin B u d i 1 o v, P e t r o v ,  S a v c e n k o ,  și V. A. B o g o r o d i ț k i :  Intro­
ducere în studiul limbilor romanice și germanice actuale (Moscova, 1953).

Discutînd diferitele teorii cu privire la originea limbilor romanice, M. V. Serghi­
evski acordă atenția cuvenită concepției lui M o h  1. După cum se știe, acesta din urmă 
afirmă că la baza deosebirilor dintre idiomele romanice au existat varietăți dialectale ale 
latinei în perioada romanizării. Aceasta, din contactul cu dialectele italice a căpătat o 
serie de trăsături care au constituit izvorul diferențierilor neolatine. Acceptînd în linii 
mari punctul de vedere al lui Mohl, Serghievski subliniază neclaritatea concepției lui. 
Ea se constată în descrierea procesului de formare a dialectelor care ulterior devin limbi 
romanice. Pe de o parte Mohl neagă orice influență a substratului, iar pe de alta susține 
că barbarii romanizați au fost aceia care au dus la fărîmițarea dialectală. Bazîndu-se pe 
indicațiile lui Fr. Engels privind destrămarea Imperiului roman, M. V. Serghievski opi­
nează : „Mai just ar fi să presupunem că dialectele au început să se formeze în latina 
provinciilor chiar de la începutul colonizării acestora, continuîndu-și existența mai cu 
seamă în mediul rural în acel timp cînd la orașe se răspîndea latina populară uniformă, 
nivelată de influența normei literare. Tocmai aceste dialecte vii în perioada începutului 
căderii imperiului au căpătat o nouă vitalitate, legată de destrămarea treptată a statului 
și de prefacerea istorică izolată care începuse în diferite regiuni".
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Expunînd problema clasificării limbilor romanice (așa cum apare in lucrările lui 
Fr. D ie z ,  G. I. A s c o 1 i, G. G r o b e r ,  H. M o r f, S. S a v c e n k o ,  W. M e y e r - 
L ii b k e, P. G u a r n e r i o ,  M. B a r t o l i ,  și P a o l o S a v j - L o p e z ) ,  prof. M. V. 
Serghievski arată că, începînd din sec. XIX și pină în prezent, această problemă delicati 
a lingvisticii romanice a fost tratată în mod diferit de autori diferiți. Divergența de pă­
reri în clasificarea limbilor romanice a fost determinată de criteriile urmate de cercetă­
tori. De aceea nici nu există o clasificare unitară a limbilor și dialectelor romanice. Lin­
gvistul sovietic conchide că existența uzului literar (considerată de mulți ca unul din cri­
teriile cele mai valabile) nu constituie totdeauna un argument în favoarea delimitării 
lingvistice. Pe de altă parte, lipsa literaturii scrise, ca de altfel și lipsa unei conștiințe 
naționale proprii, nu reprezintă o piedică în recunoașterea autonomiei lingvistice. Prin 
urmare, nici uzul literar și nici independența politică nu constituie criteriile decisive în 
clasificarea limbilor romanice. Mai este necesară și existența autonomiei lingvistice care 
apare în procesul evoluției istorice a limbilor ca urmare a condițiilor social-economice și 
politice.

Prezentarea istorică a fiecărei limbi romanice în parte, cuprinzînd capitolele : for­
marea limbii literare, studiul fonetic, morfologic și lexical al respectivei limbi, are avan­
tajul, față de gramaticile comparative, că permite urmărirea pe unități a procesului evo­
luției limbilor romanice, ușurînd asimilarea materiei.

Istoricul lingvisticii romanice, plasat din considerente didactice judicioase la sfîr- 
șitul Cursului, înglobează capitolele: 1. Apariția lingvisticii romanice și dezvoltarea ei 
pînă în secolul al XlX-lea, 2. Fr. Diez, 3. Dezvoltarea lingvisticii romanice în sec. XIX, 
4. Problema latinii populare, 5. Problema dialectologiei romanice, 6. Geografia lingvistică, 
7. Curente contemporane în lingvistica romanică, 8. Dezvoltarea lingvisticii romanice în 
Rusia prerevoluționară și după Revoluția din Octombrie, 9. Concluzii cu privire la dez­
voltarea lingvisticii romanice și sarcinile ei.

Vorbind foarte pe scurt despre curentele contemporane în lingvistica romanică de 
peste hotare, prof. M. V. Serghievski analizează esența metodelor de cercetare proprii ad­
versarilor școlii neogramatice. Arătînd că atît „neofilologia idealistă" (școala lui K. V o s - 
s 1 e r) cît și „neolingviștii“ (în frunte cu M. B a r t o l i  și G. B e r t o n i )  au criticat 
concepțiile lingvistice ale reprezentanților curentului neogramatic dar, după cum constată 
romanistul sovietic, „această critică nu a putut da rezultate fructuoase, deoarece „neofi- 
lologii" și „neolingviștii", emițînd teza reacționară conform căreia limba este opera unei 
personalități creatoare, au negat caracterul social al limbii și condiționarea istorică a evo­
luției ei“.

M. V. Serghievski menționează de asemenea că îndepărtarea de la principiile neo­
gramatice a fost cauzată și de influența pe care a exercitat-o școala sociologică a lui F. 
d e  S a u s s u r e ,  vădită în lucrările unor romaniști (în parte la Ch. B a l ly  și A lb e r t 
S e c h e h a y e ) .

Parcurgînd istoria romanisticii, prof. M. V. Serghievski subliniază contribuția lin­
gviștilor din Rusia prerevoluționară și din perioada de după Revoluție. înainte de Revo­
luție s-au remarcat în romanistică N. V. Krușevski, D. K. Petrov, S. V. Savcenko, M. 
M. Pokrovski, A. I. Sadov, A. I. lațimirski, P. A. Sîrku (ultimii doi s-au ocupat îndea­
proape de raporturile lingvistice slavo-romîne). Studiile de lingvistică romanică iau o 
mare amploare după Revoluția din 1917. Amintim cercetările și contribuțiile de o deose­
bită valoare ale acad. V. F. Ș i ș m a r e v ,  M. V. S e r g h i e v s k i ,  R. A. B u d a g o v , 
acad. L. V. S c e r b a ,  K. G a n ș in a ,  M. P e t e r s o n ,  O. I. B o g o m o lo v a  ș. a.

Apreciind dezvoltarea lingvisticii romanice în cei peste 100 ani de existență a ei, 
prof. M. V. Serghievski constată că romanistica, apărută sub influența lingvisticii com- 
parative-istorice, în decursul sec. XIX a mers pe căile acesteia, dar în mod gradual s-a 
eliberat de ideile școlii neogramatice, adoptînd metode noi și criticînd în același timp pe 
cele vechi. Geografia lingvistică creată tocmai de romaniști a contribuit considerabil la 
această emancipare. Ideile noi, determinate de analiza materialului viu al limbilor roma­
nice s-au impus chiar dincolo de limitele lingvisticii romanice.

,E  cu neputință — spune autorul —, să nu recunoaștem că lingvistica romanică 
constituie un cîmp de activitate deosebit de favorabil pentru cercetarea și rezolvarea pro­
blemelor generale ale lingvisticii grație faptului că ea are a face cu limbi vii, care își 
trag originea dintr-un „strămoș" vechi — limba latină, cunoscută nouă, deși nu în toate 
detaliile ei istorice, dar totuși într-o măsură considerabilă". Autorul recunoaște că multe 
probleme privind limba latină însăși, cît și limbile romanice, „rămîn nerezolvate pînă în 
prezent, dar, continuă d-sa, abundența mereu crescîndă a materialelor și perfecționarea
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metodelor de cercetare ne permit să considerăm că nici una din aceste probleme nu este 
nerezolvabilă“ .

Prof. M. V. Serghievski conclude : „ în țara noastră acest optimism științific este 
cit se poate de firesc. Pătrunsă de ideologia marxist-leninistă și înarmată cu metodele 
marxist-leniniste, știința sovietică de mult a ocupat deja locurile de frunte într-o serie 
de ramuri de bază. Filologia romanică este o știință încă tînără, dar și ei îi este asigurat 
un loc de cinste și un mare viitor. Sarcina romaniștilor sovietici — alături de studierea 
critică a realizării științei din Occident — constă în a lucra neobosit la crearea romanis- 
ticii marxist-leniniste, în stare să rezolve acele probleme care în afara metodelor noastre 
nu pot fi nici rezolvate nici just puse“ .

După mărturisirea Iui Serghievski însuși, tratatul său a urmărit să fie un manual 
pentru uzul studenților. Ca atare, el se înfățișează clar, sistematic și succint. Adăugind 
că lucrarea posedă o bibliografie bogată, glosar, indice al materiei si al numelor proprii, 
subliniem interesul ei didactic și științific atît în Uniunea Sovietică cît și peste hotare.

Șt. Cuciureanu
Ariton Vraciu
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GRIGORE URECHE, L etopisețu l Ț ârii M o ldooei
Ediție îngrijită, studiu introductiv, indice și glosar de P. P. Panaitescu, Editura 

de Stat pentru Literatură și Artă, București, 1955 (242 pagini).

Cronica lui Grigore Ureche, spre deosebire de cele alcătuite, după dînsul, de Miron 
Costin, Nicolae Costin și Ion Neculce constituie, pină în momentul de față, una din pie­
trele de încercare din istoriografia moldovenească veche. Istoricii și filologii n-au căzut 
încă de acord asupra paternității acestei cronici pe care unii o atribuie, deopotrivă, lui 
Ureche și compilatorului său principal Simion Dascălul. Cea mai cunoscută ediție a Cro­
nicii, apărută la București în anul 1916 poartă următorul titlu : L etopisețul T ă rii Mol- 
d o o ti pină ta  A ron  Vodă (1369-1393) în tocm ii du pă  G rigorie  U reche oort icul, 
is tra tie  lo g o fă tu l ș i altii d e  Simion Dascălul. Constantin Giurescu alcătuitorul edi­
ției, nu-i acordă, așadar, lui Ureche decît o importanță secundară în scrierea cronicii. 
Același punct de vedere îl găsim la Constantin C. Giurescu1) și la Al. Rosetti2), ca să 
nu pomenim decît pe specialiștii cunoscuți de toată lumea.

1) Letopisețul Țării Moldovei pină la Aron Vodă (1359—1595) întocmit de Grigore 
Ureche Vornicul și Simion Dascălul, ediție comentată de Constantin C. Giurescu, Editura 
„Scrisul Romînesc“ S. A., Craiova, 1939 (ediția a Il-a !).

2) Cf. Observații asupra limbii cronicii lui Grigore Ureche*Simion Dascălul (în 
volumul Studii lingvistice, Buc. 1955, p. 17—32).

Panaitescu reia problema paternității cronicii și dovedește, după părerea noastră, 
că autorul ei nu poate fi decît Grigore Ureche (v. p. 39, 40, 43-45, 57). Dacă unii „apă­
rători" mai vechi ai lui Ureche puteau fi acuzați de moldovenism, pentru pasiunea cu 
care îmbrățișau problema, pentru cuvintele tari adresate compilatorului Simion Dascălul 
etc., Panaitescu nu poate fi învinuit de așa ceva. El ajunge la această concluzie pe baza 
analizei izvoarelor lui Ureche și pe aceea a criticii textului. Identificarea pasajelor in­
troduse în cronică, de Simion Dascălul, Misail Călugărul etc., ni se pare cu totul con­
vingătoare. Un examen de natură lingvistică socotesc că ar întări concluziile lui Panaitescu.

Editorul fixează, de asemenea, cu foarte multă precizie, locul lui Ureche în istorio­
grafia noastră: „El știa desigur latinește, folosește, cel dintîi dintre cronicarii noștri, 
izvoarele istorice în această limbă. Dar nimic din stilul său nu denotă pe un umanist. Stilul 
lui Ureche este moldovenesc, cu adinei rădăcini populare, fără nici o influență a topicii 
latine, ca la Miron Costin, fără încercare de a introduce neologisme latine în limbă, fără 
citate din autorii clasici și din mitologie, atît de familiare umaniștilor. Nici construcția 
lucrării : prezentarea persoanelor, discursuri, gradarea dramatică a evenimentelor, obiș­
nuite în operele umaniștilor, nu se regăsesc în cronica lui Ureche. Substratul feudal 
moldovenesc a fost pentru Ureche mai puternic și mai adînc“ (p. 18); „Cronica lui U ­
reche se deosebește de cronicile slave din secolele precedente mai întîi prin limbă : este 
prima cronică moldovenească, care ni s-a păstrat, scrisă în limba poporului, ceea ce în­
seamnă un progres vădit, prin lărgirea cercului de cititori și prin concepția despre o 
istorie scrisă pentru poporul romin. în al doilea rînd, cronica lui Ureche se deosebește 
de cronicile slavone prin aceea că se preocupă de originile poporului nostru, de așa-nu- 
mitul ,d e sc ă lico t în tiiu ’ , de cucerirea romană, de sciții anteriori cuceririi romane, de 
originile limbii. Prin urmare este o lărgire a orizontului istoric, față de cronicile slave 
care se ocupă numai de istoria statului feudal, Moldova" (p. 20). „între istoriografia 
slavonă din veacurile precedente și cea romînească din secolul al XVII-lea nu este numai 
o deosebire de limbă, ci și o deosebire fundamentală : trecerea de la istoriografia dom­
nească, de curte, la cea a boierimii. Aici stă și cauza introducerii limbii romîne în istorio-
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grafie. Domnii aveau grămătici de slavonie și o cancelarie organizată; boierii cei noi mai 
puțin cunoscători de limbi străine, aveau nevoie de scrieri în limba țării. O istoriografie 
scrisă de boieri pentru a fi citită de boieri, și poate și de tîrgoveți, nu putea fi scrisă 
decît în limba poporului. Luarea meșteșugului istoriografie în mîinile boierilor noi a 
însemnat, în chip necesar, trecerea de la limba slavonă la limba romînă. Adăugăm că 
această trecere s-a făcut înainte de introducerea oficială a limbii romîne în biserică, 
reformă care datează de abia de la sfîrșitul secolului al XVII-lea“ (p. 21-22).

Deși există influențe ale limbii bisericești în scrisul lui Ureche, ele sînt, totuși 
reduse și izvorul principal al cronicarului este limba populară din Moldova. De aîci 
claritatea în expunere, fraza corectă și vocabularul neîncărcat de elemente arhaice sau 
străine, necunoscute astăzi. Tradiția literară, prea puțin puternică, nu i-a pus la îndemînă 
cronicarului, nici un fel de modele, îneît el a fost silit să-și creeze singur nu numai 
un stil al său propriu, ci chiar mai mult : să modeleze, pentru prima dată, pentru 
nevoile istoricului, materialul de limbă pe care i-1 puneau la dispoziție moldovenii 
timpului său.

Panaitescu face și o scurtă privire asupra edițiilor anterioare ale cronicii (p. 47-49), 
unde găsim, iarăși, lucruri convingătoare, vrednice de reținut. Criticile aduse editorilor 
anteriori sînt, toate, juste.

Pentru ediția alcătuită de dînsul, Panaitescu a plecat de la manuscrisul A-2 (păstrat 
la Biblioteca Centrală din orașul nostru !) considerat nu numai cel mai complet ci și 
mai corect decît celelalte manuscrise existente. Este și el o copie datorită unui muntean. 
Asta însemnează că valoarea cronicii este mai mare pentru istorie decît pentru filologie; 
limba din acest manuscris nu este în totul a lui Ureche, ci a fost modificată de copistul 
care se caracteriza prin alte trăsături decît cronicarul. Editorul arată că modificările cele 
mai mari pe care le-a adus copistul sînt în domeniul foneticii, unde s-a renunțat la d z 
(în favoarea lui z  1} sau la g i,  care a fost înlocuit cu j .  Lexicul s-a păstrat, în schimb, 
în cea mai mare parte. Și acest punct de vedere ni se pare just și el poate fi verificat 
prin comparația textului cronicii lui Ureche cu cele ale lui Miron și Nicolae Costin ori 
cu al lui I. Neculce. Dacă toți acești cronicari, mai apropiați în timp de noi, decît Ure­
che, prezintă în limba lor fonetisme moldovenești mai numeroase și o serie de cuvinte 
neîntîlnite în Letopisețul acestuia, trebuie să presupunem că ele au caracterizat toată 
literatura istorică din Mo’dova, că le-a avut și Ureche dar că au fost înlocuite, în cronica 
lui, de copiștii munteni. în lipsa originalului pierdut, cea mai bună alegere posibi'ă era 
aceea a manuscrisului A 2: , în neputința de a avea un manuscris corect datorit unui co­
pist moldovean, neputînd sacrifica conținutul istoric al cronicii, am adoptat acest manus­
cris care nu înlătură putința unui studiu al limbii, în ce privește morfologia, sintaxa și 
în cea mai mare parte lexicul. Am crezut însă de datoria noastră să avertizăm în chip 
special pe cercetători asupra acestui fapt, ceea ce nu au făcut precedenții editori care 
s-au folosit de aceleași manuscrise* (p. 51).

Cred că n-ar fi lipsită de interes analizarea, cu atenție, a mijloacelor de expresie din 
partea cronicii care aparține, în mod sigur, lui Ureche și compararea acesteia cu pasajele 
interpolate. S-ar putea ajunge, în felul acesta, la întărirea concluziilor lui Panaitescu și 
ideea unei ediții critice a cronicii, așa cum a sugerat-o Liviu Onu în recenzia publicată 
în Steaua, august 1956, p. 83-89, n-ar fi prea departe de realizare. Impresia mea este 
că, în anumite pasaje interpolate, se pot recunoaște nu numai stîngăcii de stil ci și mai 
numeroase elemente străine (de exemplu ungurești) decît în restul cronicii. Asta ar în­
semna că interpolatorii ar fi putut fi originari din Transilvania. Elemente ungurești și, 
în general, de proveniență ardelenească există în toată cronica, dar aici ni s-a părut Că 
sînt mai bine reprezentate.

Nu voi întîrzia asupra studiului limbii din cronică pentru motivul că lucrul a­
cesta l-a făcut, recent, academicianul Al. Rosetti și, apoi, pentru problema pe care am 
sugerat-o este nevoie de o cercetare specială. Voi încerca, totuși, unele considerații de 
natură generală care vor avea drept scop stabilirea rolului pe care l-a avut această cro­
nică, și după ea și ale celorlalți moldoveni, Ia formarea limbii literare romînești.

Panaitescu acordă un rol deosebit limbii din această cronică și faptul că ea n-a 
fost publicată la timp nu poate duce la ideea, exprimată de unii, că limba noastră lite­
rară s-ar fi format exclusiv pe baza textelor religioase. Ultimul editor al cronicii lui 
Ureche susține, din acest punct de vedere, ceea ce a subliniat, foarte just, academicianul 
Rosetti în lucrarea pomenită: „scrierile cronicarilor moldoveni deschid limbii literare ro­
mînești o eră nouă, prin fundarea stilului artistic al limbii literare pe limba populară*1 a).

3) A l. R o s e t t i ,  op. c i t , , 2 ) p. 18.
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în cronica lui Ureche, așa cum o avem reprodusă după manuscrisul A 2, cu inter­
polările respective, fuzionează în chip fericit, elemente de limbă din toate cele trei pro­
vincii istorice romînești. Asta însemnează că încă din secolul XVII, pe deasupra tuturor 
deosebirilor de la regiune la regiune, poate fi vorba de un început de unificare a limbii, 
de înlăturare a caracterelor strimt regionale. Contribuția cea mai importantă o aduce, 
nici vorbă, graiul moldovenesc, în care vorbea Ureche însuși, dar și elementele munte­
nești și cele ardelenești sînt bine reprezentate. Dacă influența muntenească se resimte, 
în această cronică, în primul rînd prin copiști, ardelenii își exercită influența mai ales 
prin prezența unora dintre ai lor în nordul Moldovei, unde au putut introduce elemen­
tele de acasă în vorbirea localnicilor. Fără îndoială că ne putem gîndi la influența trans­
misă prin textele scrise, dar mi se pare că acest argument trebuie pus pe plan secundar ; 
celuilalt i se cuvine întîietatea. Fiind cele mai numeroase, elementele moldovenești n-au 
nevoie să fie scoase în evidență, în chip special. Mă voi opri numai la cîteva, cu totul 
caracteristice, cum ar fi palatalizarea labialelor : nu poate hi (71); înhierbîntatu  (104) 
inhierbintati (139) ;

— înlocuirea lui e, prin i, în prefixul des ■. d ispartă  (60), discălicat(ă) (60, 61) 
disc iltcare  (67) d isp ă rfire  (72) discălica  (99, 107), discoperi (101).

— lă r îi (57, 67). în locul lui tării.
— poooi (57), alături de puhoi (144).
— minute (92, 103, 145, 151) pentru literarul mînile.
— megitaș (108), în loc de vecin.
— cotigi (117), chizm i (57), pentru pizm t (=  scrie, însemna!), pe care îl întîlnim 

la p. 59 într-o interpolare a lui Simion Dascălul.
Influența ardelenească, în limba cronicii, poate fi probată printr-o serie de pronume 

■au locuțiuni adverbiale ca : oarecind  (62), mainte (93), f ie  ta ce (109), fiește  cine 
(113, 114), fie  unde (135), fiește cfnd  (162), oare ce (165), oartcari'e  (193), prin 
fonetismele pahar (70), sast (65), p ru s i  (73, 109, 110, 114), ru ș i (98, 107, 114, 129) 4) 
cură (144), în loc de curge  și ape curatoare (63), pentru ape curgătoare, prin cu­
vinte ca : hătădui (80), nem isi (63) p ită  (75), suci (65 : „așijderea Suceava ce o au des­
călecat niște cojocari ungurești, ce să cheamă pre limba lor suci)5) fină (83) derivate de 
felul lui căsaș( 145), construcții pronominale pleonastice ca : i-au p r in su -i oii (180) e) ori 
construcții verbale de felul următoarelor: cum nu orea avea nici o g r ijă  de nici o 
parte  (85); Ș i ar f i  orut apuci s i  alte cetăti (98); S i atîta să cătci să legea crești' 
neascâ, c i t  d e - l  orea cruța Dumnezeu m u lt p re  to ti f i  orea duce d in  lumină 
la întuneric (156); Mai apoi d e -i orea f i  a dom ni multu, nu orea putea f i  să nu 
urmeze fră ține-său  (157) ; nu orea putea f i  în tr-a ltu  ch ip  (168); cu sulița  ta 
halca nu pe lesne orea aoea protionic (182); S i de nu orea f i  p r ip it  și Ion Vodă 
cu oastea turcească și tătărească, nu pre lesne s-ar fi așăzat la domnie (183) ; de nu-i 
orea f i  oenit neste dindărăt (187) ; că mulți era carii orea f i  bucuroși să auză una 
ca aceia (207).

4) Pînă în momentul de față pluralul substantivului sas este identic, prin părțile 
Bistriței, cu singularul, întrucît s rămîne neschimbat și nu se modifică în ș. Cronicarii 
moldoveni se pare că preferau aceste fonetisme, cu s în locul lui ;, fiindcă le mai găsesc 
atît la Nicolae Costin, Letopiseful Țării Moldovei (Sași, 92, 93, 174, 199 ; Huși 124, 142, 
155, 174 ; Perșilor 154, 239) cît și la Miron Costin, Letopisețul Țării Moldovei de la Aron 
Vodă incoace (Ruși 57, 114; Prusi 184) sau la Ion Neculce (ed. 1932) (Prusi 346, 353, 
354, 416, 417; Sași 247, 288, 353, 364, 365, 366, 375, 416, 417, 433).

5) Ideea aceasta o vom regăsi la Nicolae Costin, op. cit., p. 174 : „Suceava tîrgul 
l-au descălecat niște cojocari; Soci să chiamă ungurește cojocariu, iară Soceava, cojocărie“ .

6) Pentru amănunte vezi aceste Anale, p. 395—398.
7) Care au putut fi, totuși, impuse și de textele din Transilvania în care le găsim, 

de asemenea.

Influența muntenească este marcată, mai întîi, de numeroasele forme verbale iota- 
cizate 7) : dispartă  (60), să auză (72, 103, 207); să-i trim ită  (73, 90, 136, 146,147, 168, 
169, 171, 172, 177, 183, 188, 195); să nu pată  (77, 81, 176, 181); să nu-și piarză  cre­
dința (78, 81, 101, 188): să o îm partă  (79); să scoată (79, 140, 143, 168, 182,194,203, 
207); să nu să increază (80); ^să-i coprinză  (87) 88); să cază (103, 109); să deprinză 
(113): să piiarză  (126); să-i sloboază (136, 147, 148); să prinză  (147, 153, 159, 189, 
195, 197, 207, 208, 209) ; să oază (157, 158, 186); să-și r îză  de dînsa (158) ; să crează 
(167, 178, 207); să-i deschiză  (174); să să răpază  (195); să nu să încrează (206); și 
■ă purcează  (207); să coprinză  (208).
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Graiului din Muntenia îi aparțin fonetismele m iine  (173) și pline  (61), care n-au 
fost niciodată moldovenești. La fel d esch is  (60, 109, 119, 136, 144, 145, 153, 160, 174 
209), pentru desch is, oarde  (117)8), în locul lui hoarde-, d u p e  (160), pentru dupA-, 
bă/ân iile  (192); acila (58),în locul lui ai ea ; j  în locul lui g i B), în exemple foarte nu­
meroase. Urmele influenței muntenești sînt vizibile și în morfologie unde întîlnim copa- 
ciu  (la singular, 89); ținutul S orocii (203) și pîrcălabul S o ro c ii (203) etc., pentru Soro- 
căi, cum spun moldovenii.

8) Cf. și Praova, la Miron Costin, op, cit.,*) p. 104, 105, 182.
. 9) Întîlnim, aici, și unele forme hipercorecte cum ar fi zăloji unde j nu mai în­
locuiește pe gi moldovenesc, ci pe z  (114, 166, 168). Fonetismul acesta apare și la Nico- 
lae Costin, op . cit., *) p. 197.

10) în transcrierea lui Panaitescu avem credere, dar manuscrisul indică lectura cu 
a final, cf. și p. 181 : de a-1 și crederea.

11) La aceeași pagină avem de ni ăi. în manuscris găsesc același semn (*) atît pentru 
i din țării, cît și pentru ă din dentăi,

Eu sînt înclinat să pun pe socoteala acestei influențe și infinitivele lungi, termi­
nate în a nu în e, pe care muntenii nu le prea înțelegeau, din moment ce nu le aveau 
în vorbirea lor proprie, și le considerau mai mult substantive decît forme verbale ; din 
cauza aceasta le articulau. Exemplele sînt foarte numeroase și nu le pot înregistra, aici, 
pe toate. Dau, totuși, o parte dintre ele :

de a fe r irea  (69); de a-și tocm irea  (92); a-i lăsarea  (94) ; a-1 și crederea  (97)10) 
de a-și răscum părarea  (104) ; de a-1 baterea  (120); a le darea  (121); de a scoaterea 
(123); ci de a facerea  (136) -, d e  a p  îtirea (147) ; de a prădarea  (168); de a mai firea 
viu (181); gata de a să am estecarea  la toate (186); gata de a si baterea  (195); de a să 
d ep ă rta rea  și de a ieșirea  (209). Este adevărat că substantivizarea aceasta apare, cîteodată, 
rar de tot, și la moldoveni, dar în alte exemple decît cele indicate aici și neîntîlnite în 
cronica lui Ureche, cum ar fi, spre exemplu, de-a  m irarea .

Trecînd, acuma, la metoda de lucru a editorului, la principiile care l-au călăuzit în 
alcătuirea ediției, trebuie să spun că el a procedat bine cînd a transcris arztn du  (98), 
ascunzindu  (101), c in d  (98), cindu, (110), d in tr - in su l  (101), d in d u  (97), d in su l (111), 
dobîndească  (98) g în d i  (100), gin d iia i (111), g in d u l  (100, 101), g tn d u rile  (109), H ir - 
lă u t  (99), in tr -a tite a  (111), in tr-in să  (61), tn te leg în du  (101, 102), lin gă  (97), p â - 
g i d l o r  (100), p iin e  (61), prin zin du  (101), R im ului (61, 62), R im nic  (94), rindu  (61, 
110), sim bătă  (105), singe  (le) (100, 111), sin tu  (sb) (106), stă p in u lu i (98), s tr im b ă - 
ta te  (107), s tr în g in du  (85, 100, 104), s tr în să  (107), tat.ine-său  (100), trecindu  (61), 
tă r i i  (61) u ), ță r i lo r  (110), u itin du  (100), oăzin du -să  (91), Vilcea  (97), o iriea  (111), 
o rin d u  (107), zicindu  (101), chiar dacă manuscrisul ne indică lectura : arzăndu, ascun- 
zăndu, cănd(u), d in tr-ăn su l, dăndu, dân su l, dobândească, gândi, găndiiai, gândul, 
gândurile, H ărtâul, in tr-a tite a , intr-ănsa, in telegându, lângă, păgân ilor, pâine, 
prin zăn du . Ramului, Râmnic, răndu, sâmbătă, sănge(le), sănfu, stăpân ulu i, sfrăm - 
bătafea, sfrângârdu, strângă, tă'âne-sâu, trecăndu, târâ i, tărălor, uitându, oăzăn- 
g u -să , Vâlcea, oâriea, orăndu, zicăndu  pentru motivul că trebuie să admitem că pro­
nunțarea cu i este cea normală, în cuvintele citate, iar ă este incindental și, în cel mai 
bun caz, regional. Nu trebuie să uităm că ortografia veche, oricît de fonetică era, nu 
reflecta cu fidelitate toate realitățile din limbă. în In troducerea  ediției găsim o lămu­
rire, în această ordine de idei, o justificare a întrebuințării procedeului respectiv :

„în privința transcrierii textului romînesc din alfabetul cirilic în cel latin, ea are 
caracter fonetic, nu grafic. Cu alte cuvinte, nu am adoptat un semn latin pentru fie­
care semn cirilic, c i am tra n scr is  semnele c lr ilic e  cu paloarea p e  care socotim  că 
o aoeau in oechea lim bă rom ineascâ. Nu am socotit deci că fiecare semn cirilic repre­
zintă un sunet deosebit și nici că același semn cirilic se pronunța întotdeauna și în fie­
care caz la fel“ (52). în urma acestor afirmații ne-am fi așteptat ca, în locul lui c ifră 
(102) să fi citit, în textul lui Panaitescu, câtrâ.

Cu toată grija pe care editorul a pus-o, în transcrierea textului, s-au strecurat, 
totuși, o serie de greșeli dintre care subliniez cîteva pentru a fi corectate Ia o eventuală 
ediție nouă. încep cu lipsa notării accentului pe e, acolo unde această vocală trebuie 
interpretată ca e deschis :

lent, pentru lin i  (61); in te lege  pentru in te le g e  (61); in tr-a ce ia si, în loc de 
in tra -c e ia ș i  (91) ; cale pentru caii (93), c re d e re  pentru c re d e re  (97, 106). în cîteva 
locuri a fost înlăturat u final, deși manuscrisul îl indică foarte clar: Zic, pentru zicu 
(61), d a t  pentru dafu (77). La pagina 62 apare numele propriu Lăstău  (cu doi A !) deși

Ș tiin țe  sociale -  29
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manuscrisul ne indică lectura Laslău. Alte greșeli mărunte care pot fi puse, măcar par­
țial, și pe seama zețarilor găsim la paginile : 78 (aceasta, în locul lui aceastea i), 83 
(mărunte, pentru măruntă), 89 ( d ic l i  pentru d ic lia ) , 97 (p erd u f, în locul lui p ie rd u t) 
97 (altor, în loc de n it ra), 101 (credincioșii, în locul necorectului credincioșii), 104 
și 110 (curund. , respectiv curfndu, în locul lui cu răn du )12), Tot la pagina 104 ne-am 
oprit la care (în locul lui c a r ite  din manuscris) și la substantivul sfîn tu lu i, pe care 
manuscrisul ni-1 prezintă fără i (sfîn tu lu ). O pagină mai înainte (103) în pasajul : „Că 
văzîndu craiul atîta cuvinte râie la dînsul la oastea sa...“ prepoziția de din manuscris, a 
fost înlocuită prin la. Multe modificări introduse în textul cronicii se datoresc tendinței 
de modernizare, de literarizare de care s-a lăsat stăpînit, cîteodată, editorul. Iată cîteva 
dintre acestea: cuointele, în loc de cuotnfili (61): tocm ească, pentru tocm ască (77)', 
îm preună, în loc de îm priună  (77); iar, în loc de iară  (78) ; se, în loc de s i  (84) ; 
trebui, in loc de tribu t (86); p r ii t  ținu, în loc de p riia tin u  (87); le feg ii în loc de le - 
fec it (60) 12) ; să rid ic i, în loc de să r e d ic i (91) •, m u ltu m itu , în loc de m uifămitu, (92) •, 
Sendrea, în loc de bândrea, evidentă greșeală de copist (97); mucenic, în loc de muci nic 
(97) ; m ergă toriu , în loc de m ărgătoriu  (101); z ile le , în loc de z i l ’le (98, 101) ; în­
co tro , în loc de încătrou  (102); ris ip a , în loc de ră sip ă  (102); bă ea, în loc de bă- 
tiia  (104); părea , în loc de p ă riia  (110); tă iere în loc de tăiare  (105); fra te le , în loc 
de frad le  (110).

12) In conformitate cu principiul stabilit de Panaitescu, lectura cea mai bună ar 
fi, de fapt, curind, nu curând.

13) Varianta cu ci (lefecii) apare și la Miron Costin, op. cit. *) p. 20.
14) Eventual curîndă (vrâme).

Dacă nepotrivirile, de pînă aici, dintre manuscris și textul tipărit, sînt mărunte și 
nu schimbă nimic din intenția autorului avem și altfel de greșeli mai mari, care pot 
duce la înțelegerea greșită a unui pasaj. Ca să se vadă mai clar despre ce este vorba voi 
sublinia în context schimbările pe care le semnalez în forma pe care o găsim la Panai- 
tescu, mai întîi, și apoi în aceea întîlnită în manuscris :

Lectura lui Panaitescu:

61: Și pentru aceasta să cunoaște că cum 
nu-i discălicată țara de oameni așăzați, așa 
nici legile, nici tocmeala țării pre obicâe 
bune și legate, ci toată direptatea au lăsat 
pre acel mai mare,...

61 : Deci cumu-i voia domnului, de caută 
să le placă tuturor, ori cu folos, ori cu 
paguba țării, care obicâi pănă astădzi tră- 
iaște.

77 :... și curundu vrime...

84: că au fostu Evdochia fată lui Simeon 
împăratul, iară nu soră.

84 : Iară în zicilea an a domnii sale,...

85 : de care lucru multe ori să lăuda Ma- 
teiași crai,

91 : și muierile le-au"robit și mulți țigani 
au luat...

96 : cu ajutoriul sfîntului și marelui mu­
cenic...

9 9  : că nu numai cu nemții și cu vecinii 
săi, ce și cu turcii multe trebi au avut...

100 : au zidit sfînta episcopie în Huși...

în manuscris :

Și pentru aceasta să cunoaște că cum nu-i 
discălicată țara de oameni așăzați, așa nici 
legile, nici tocmeala țării pre obicie bune 
nu-s legate, ci toată direptatea au lăsat 
pre acel mai mare,...

Deci cumu-i voia domnului, le caută să le 
placă tuturor, ori cu folos, ori cu pagubă 
țării, care obicei pînă astădzi trăiaște.

...și curăndă M) vrâme...

că au fostu Evdochia fată lui Simeon îm­
păratul Moscului, iară nu soră.

Iară în al zăcOea an a domnii sale,...

de care lucru de multe ori să lăuda Ma- 
teiași crai,

și muierile lor le-au robit și mulți țigani 
au luat...

cu ajutoriul sfîntului si a marelui muce­
nic...

că nu numai cu nimții și cu vecinii săi 
războiu cu noroc făcea, ce și cu turcii 
multe trebi au avut...

au zidit sfînta episcopie In tirgu, în Huși...
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102 : ci pănă a si strînge toată la un loc

102 : ca să {ie vadul Prutului, la Cernăuți.

108: nu doară că s-au temut de puterea 
lor,

111 : Și unde biruia alții, nu perdea n i- 
dijdea,...

ci pănă a să strînge oastea toată la un loc 

ca să ție vadul Prutului, la tirgu la Cer­
năuți.

nu că doară s-au temut de puterea lor,

Și unde-l biruia alții, nu perdea nădejdea,..

Dacă în exemplele Imediat precedente observăm cum au fost omise unele cuvinte, 
avem, alte dăți, cuvinte introduse în context, nejustificate de manuscris.

Dau și din acestea două :

Panaitescu : Manuscrisul :

85 : să făliia Ca să arate cum iaste adevă- 
ratu,

100 : Și au trimis soli la Ștefan vodă, de 
i-au datu de știre să să gătească să meargă 
cu dînsul,...

să făliia să arate cum iaste adevăratu.

Și au trimis soli la Ștefan vodă, de i-au 
datu știre să să gătească să meargă cu 
dînsul,...

Ediția se încheie cu un indice de nume proprii (de locuri și de persoane), (p. 213 
—228), cu un indice de termeni privind starea economico’ socială și culturală a epocii 
(p. 229—234) și cu un glosar (237—242). Toate trei sînt bine alcătuite și ele se dove­
desc foarte necesare celor care consultă cronica. Ar fi fost de dorit ca și cuvintele din 
glosar să aibă indicațiile paginilor pe care se găsesc, așa cum este cazul cu cele din amîn- 
două indicele.

înainte de a încheia, trebuie să spun că ediția Panaitescu ușurează drumul către un 
text al cronicii lui Ureche, cît mai apropiat de acela pe care ni l-a lăsat cronicarul în­
suși, dar care n-a putut ajunge pînă la noi. După unele tendințe de arhaizare a limbii 
cronicii (M. Kogălniceanu și I. N. Popovici) și după acceptarea unor forme moderne în 
scrisul lui Ureche, la fel de neîntemeiate (C. Giurescu), avem, în ultima ediție, repro­
ducerea fidelă a celui mai complet manuscris, foarte important pentru istoric și util pen­
tru filologul care urmărește problemele limbii noastre în secolul al XVII-lea.

G. Istrate
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PISANI VITTORE : Storia d e l te  le tte ra tu re  anttche dell'Indla
283 p. 8°, L. 2,300. Nuova Accademia editrice. 1954.

Autorul este unul din cei mai de seamă comparatiști și sanscritiști nu numai din 
Italia, dar și din lume. Numeroasele sale articole și opere se adresează atit specialiștilor, 
cit și studentilor, pentru care a alcătuit excelente manuale de gramatică comparată.

Cartea de care ne ocupăm e tipărită în condiții tehnice superioare și este o plăcere 
s-o citești, deși materia este extrem de concentrată și cere atenție și gindire. Autorul a 
scris cartea în primul rînd pentru publicul cult și pentru studenți, însă ea interesează și 
pe specialiști.

în prefață, d. Pisani își propune să descrie evoluția literaturii și a gîndirii indiene 
în legătură cu istoria politică, socială și culturală, pe care o descrie mai ales la p. 
19—25 și 61—67. în felul acesta e schițată întreaga istorie a civilizației indiene, sub toate 
aspectele ei variate după timp și loc.

în  introducere, care e precedată de o hartă lingvistică, se arată diferitele limbi 
vorbite în India din antichitate pînă în ziua de azi (p. 9 — 11) și rolul pe care l-au avut 
unele din ele în literatură (p. 11 sq.). _

în legătură cu aceasta stă scrierea. India are două scrieri primordiale: brahmi și 
hharoșți. Ultima derivă dintr-o scriere aramaică și a fost introdusă de Perși, cînd au 
anexat Sindhul la împărăția lor. Cealaltă scriere trebuie să fie indigenă și cu mult mai 
veche (p. 13),

Descoperirile arheologice de la Mohenjo Daro și de la Harappa au scos la iveală 
civilizația preariană a Indiei. Ele au arătat că în mileniul al doilea înaintea erei noastre, 
existau cetăți cu o civilizație foarte înaintată, ale cărei caractere se asemănau cu acele 
ale civilizației dravidiene de azi, din India de sud. Ele mai dovedesc că din Mediterana 
și pînă-n India înflorea o civilizație dezvoltată, cire se află la baza civilizației noastre 
occidentale (p. 19).

Năvălitorii indoeuropeni aduceau în luptă o inovație cu carele lor de luptă trase 
de cai, lucru necunoscut în lumea indomediteraniană. împărțiți în triburi, acești năvă­
litori s-au așezat treptat în sate, unde alături de păstorit, practicat în perioada nomadă, 
se ivea agricultura, pe care au învățat-o, cel puțin în parte, de la populațiile indigene 
(p. 22).

Autorul mai descrie castele (p. 20), condițiile de viață (p. 21) și noua alc’tu :re 
politică și socială în urma pătrunderii și a stabilirii definitive a Arienilor în India (pe 
la 1000 î. e. n.) (p. 23).

Principalele evenimente istorice sînt indicate sumar : invazia lui Darius, In anul 
518 î. e. n. (p. 25) și aceea a lui Alexandru cel Mare (între 329 și 325 î. e. n.) (p. 61); 
domnia lui Candragupta Maurya (322 î. e. n.) (p. 61) și aceea a lui Ațoka (273 î. e. n.) 
(p. 62).

Un rol foarte important a jucat în India, în toate timpurile, gîndirea religioasă și 
cea filozofică. De aceea, în istoria literaturii trebuie să se vorbească pe larg despre ea, 
ceea ce și face autorul, mai ales la p. 44, 46 și 47, unde vorbește despre brahmanism, la 
p. 55 sqq, unde tratează despre jainism și budism, și la p. 64, unde brahmanismul și 
budismul slnt expuse paralel.

Cit despre istoria literaturii sau mai exact a literaturilor din India (căci acesta 
este titlul cărții), ea este încadrată în istoria politică și-n cea socială.

Deși titlul cărții este: Istoria literaturilor vechi ale Indiei, autorul se ocupă de 
întreaga lor evoluție pînă-n zilele noastre, sfîrșind cu cel mai mare poet și gînditor mo­
dern al Indiei: Rabindranath Tagore. Operele lui, mai ales poeziile, au ajuns de mult 
celebre, nu numai in India, dar și in lumea întreagă.
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Cartea este și o bună călăuză pentru acela care se ocupă cu literatura comparată. 
Istoria literaturilor din India este împărțită în patru perioade : vedică (p. 17 sqq.), 

protoclasică (p. 61 sqq.), clasică (p. 157 sqq.) și postclasică (p. 197 sqq.).
Literatura vedică, importantă din puncț_de vedere religios și lingvistic, cuprinde 

în primul rînd cele patru Vede: Rig,Veda, Sama'Veda, Atharva’ Veda ii Yajur-Veda»
Un loc de frunte din punct de vedere filozofic îl dețin Upanișadele.
Perioada aceasta se termină cu S ut rele (p. 54), tratate care cuprind reguli extrem 

de concise, imposibil de înțeles fără comentat, care nu arareori are la rlndul său nevoie 
de alt comentat.

Timp de secole, tradiția textelor vedice a fost numai orală și nu prin manuscrise, 
spre deosebire de cele din perioada clasică (p. 14). Cf. în această privință Iliada și Odi­
seea, care și ele au fost mult timp transmise numai oral.

Despre Mahabharata d. Pisani afirmă că ar fi opera unui om genial care-i sigur 
că a fost un brahman (p. 128 și 130). însă e mult mai probabil că această epopee uriașă 
(de vreo 200.000 de versuri) și extrem de variată n-a fost alcătuită de un singur om, ci 
s-a format treptat timp de multe secole de-a rîndul, așa cum a arătat, între alții și 
W in t e  rn it  z (v. Geschichte der indischen Litteratur, I, 403).

Și literatura poveștilor este foarte bogată la Indieni. B de ajuns să cităm cele două 
opere celebre : Panciatantra (cu variantele ei) și Kathasaritsagara („Oceanul de povești"), 
de Somadeva. _  _

Literatura sanscrită clasică atinge apogeul cu marele poet Kalidasa (sec. V e. n.), 
a cărui dramă țakuntala este o glorie a literaturii_universale și a fost tradusă și în ro- 
mînește de C oș b u c  (sub titlul Sacontala). Kalidasa este și cel mai mare poet liric 
al Indiei.

O caracteristică a poeziei sanscrite este genul gnomic, în care indienii rivalizează 
cu grecii. Cel mai mare poet gnomic al indienilor este Bhartrhari (sec. VII e. n.)

Un loc important în istoria literaturii indiene îl ocupă operele budiste, fie în san­
scrită, fie în limba specială a budismului, pali. Despre această literatură se tratează la 
p. 69 sqq.

Autorul vorbește și despre literatura populară, îndeosebi despre lirica pracrită 
(la p. 78).

în sfîrșit, la p. 244 sqq. se tratează despre literaturile noi. Toate aceste literaturi, 
atît de bogate și de variate, sînt expuse pe scurt în cartea d-lui Pisani. Principalele opere 
din literatura sanscrită sînt rezumate și peste tot se dau în traducere pasajele cele mai 
importante și mai frumoase. Astfel, la p. 35 este tradus imnul creațiunii din Rig-Veda 
X, 129, din care s-a inspirat E m in e sc u  în Scrisoarea I ;  la p. 31 sq. găsim imnul 
către Indra (RV.II,12), pe care l-a tradus C o șb u c  (v. p. 78 din aceste Anale); iar la 
p. 52 sq. este dată în traducere frumoasa upanișadă Ița-Upanițad. Prin aceste traduceri 
cartea oferă cititorilor o crestomație care cuprinde quintesența literaturii sanscrite.

Uneori autorul face comparații reușite și interesante cu literatura greacă; d. e. la 
p. 91, n. 1 ; 180, 183, n. 2 ; sau cu civilizația greco-latină (p. 123, n. 1).

Paralel cu literatura, este schițată în mod concis și clar gîndirea indiană, nu numai 
cea filozofică, atît de profundă și de originală, dar și cea științifică (p. 110, 194, 223, 
și 242).

Se știe ce influență a avut această gîndire asupra Occidentului, încă din antichi­
tate (v. p. 65 sq.).

Este însă timp să ne oprim aici cu darea noastră de seamă, ca să nu riscăm să 
scriem și noi_o carte. Cu regret trebuie să trecem peste opere atît de importante ca gra­
matica iui Panini, unică în lume, sau ca tratatele despre știința politică sau a iubirii, cele 
despre arta poetică etc., etc.

La sfîrșit cartea are o excelentă bibliografie și cîteva indice : unul de autori și de 
opere, un indice general și un indice de capitole și de materii.

Errata indică o singură greșeală de tipar și aceea neînsemnată: Ranisena, în loc de 
Ravisena.

Cartea d-lui Pisani este o sinteză a civilizației indiene și ar trebui să fie tradusă 
în romînește, spre a deveni accesibilă tuturor celor care doresc să cunoască literatura și 
cultura poporului indian, atît de importante în istoria omenirii.

Th. Simenachy
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NOTE PE MARGINEA ULTIMEI EDIȚII A CRONICII LUI 
GRIGORE URECHE1)

1) G r ig o r e  U r e c h e :  Letopisețul țârii Moldovei, ediție îngrijită, studiu in­
troductiv, indice și glosar de P. P. Panaitescu. (Colecția Clasicii romîni, E.S.P.L.A. 1955).

2) Gr. U r e c h e :  Cronica, P redoslovie ,

Noua ediție e cronicii lui Grigore Ureche scoasă de P. P. Panaitescu readuce în 
discuție o problemă neelucidată definitiv în legătură cu începuturile istoriografiei în 
limba romînă.

Chiar începuturile istoriografiei noastre în limba slavă — care reprezintă primele 
manifestări în acest domeniu — plutesc încă într-o atmosferă neclară.

Originalul cronicii scrisă la curtea lui Ștefan cel Mare în ultimii ani ai veacului 
al XV-lea ne este necunoscut. Ceea ce cunoaștem noi din această cronică sînt unele variante 
ale ei transmise de unii copiști de pe la începutul veacului al XVI-lea. Variantele aces­
tea duc adesea desfășurarea evenimentelor dincolo de ultimii ani de domnie ai lui Ștefan 
cel Mare, dovedind că ele sînt făcute tîrziu după moartea marelui domnitor moldovean.

în privința continuatorilor acestui prim monument istoriografie, avem mai multă 
siguranță. Ei sînt monahii: Macarie, Eftimie și Azarie, care duc povestirea evenimen­
telor istorice din Moldova pînă la anul 1575. Mai ales operele istoriografice ale acestor 
trei călugări au o anumită factură. Sînt scrise din porunca anumitor domnitori și sub 
directa lor supraveghere. Ele se ocupă, în primul rînd, de evenimentele care au in cen­
trul lor persoana domnitorului.

Scriindu-le după modelul panegiricelor d n legendele hagiografice, vor aminti nu­
mai aspectele pozitive din viața domnitorilor, treeîndu—se sub tăcere orice aspect negativ, 
ocupîndu-se mai mult de viața domnitorilor, vor ignora și viața poporului. Autorii 
acestor cronici fiind monahi, oameni care nu cunosc mai nimic din zbuciumul vieții 
lumești și în special din aceea de la curtea domnească, nu vor da adevărata viață a socie­
tății timpului.

Cu totul altfel este alcătuită cronica lui Grigore Ureche.
Acesta, citind în colegiile poloneze opere cu caracter istoriografie în care se evocă 

trecutul Poloniei și al unor țări din vecinătatea ei, se trezește în sufletul său ideea să 
scrie istoria țării sale „ca să nu se înece anii trecuți și să nu să știe ce s-a lucrat, să 
să asemene fiarălor și dobitoacelor celor mute și fără minte" 2).

El nu-și mai scrie cronica din porunca cuiva, ci din propriul său imbold care 
venea dintr-o conștiință luminată, de istoric, încălzită de o curată dragoste de patrie.

Pentru aceste considerente, opera sa este mai importantă decît tot ce se scrisese 
în domeniul istoriografiei înaintea sa.

Cronica lui Ureche reprezintă un salt calitativ pe care-1 face istoriografia noastră 
după o serie de eforturi făcute în împrejurări neprielnice, datorite condițiilor grele, în 
care se desfășura viața provinciilor romînești.

Vitregia vremurilor sub semnul clrora se dezvoltă cultura romînească face ca Gr. 
Ureche să nu-și termine opera. El descrie evenimentele din trecutul Moldovei numai 
pînă în preajma anului 1594. Cronica sa, atît cit fusese scrisă, s-a pierdut. O cunoaștem 
în mod numai aproximativ, din compilațiile făcute la diferite intervale de pe ea.

Întîmplări nefericite urmăresc și pe Miron Costin, pe Dimitrie Cantemir, pe Stol­
nicul Constantin Cantacuzino.

Miron Costin cade victimă intrigilor boerilor rivali, fiind omorît înainte de a-și fi 
terminat opera istoriografică pentru realizarea căreia avea o deosebită competință.

https://biblioteca-digitala.ro



2 RECENZII 455

Dimitrie Cantemir, învățatul domn moldovean, nu—și desăvîrșește opera din cauza 
vieții zbuciumate pe care a dus-o, mai ales in perioada ultimă a vieții sale.

La fel, stolnicul Constantin Cantacuzino, lasă opera neterminată din cauza eveni­
mentelor tragice pe care le trăiește și a căror victimă va cădea pînă la urmă.

încercarea de a reconstitui cronica lui Ureche după manuscrisele existente a fost 
o preocupare a multor cercetători din domeniul istoriei literaturii romlne vechi, dar 
rezultatele sînt încă nemulțumitoare.

M. Kogălniceanu încearcă în Letopisețele țării Moldovei, ed. I, Iași 1852, tom. I 
și în Cronicile Romîniei, Buc. 1872, tom. I, să separe textul lui Ureche de acela al com­
pilatorilor săi, expediind în Adaos interpolările compilatorilor.

I. N. Popovici încearcă de asemenea în Chronique de Gligorie Ureche, Buc. 1911 
să ne dea cronica lui Ureche cu limba ei autentică, schimbînd după limba operelor din 
vremea aceea, cuvintele introduse de copiștii ulteriori.

„Procedeul lui I. N. Popovici este arbitrar, un text se publică, nu se reface; 
limba unui scriitor este un fenomen individual, reprezintă un grad de cultură și nu pu­
tem ști, fără a-1 citi, ce cuvinte și forme de limbă va alege"3).

3) P. P. P a n a i t e s c u :  Introducere la Letopisețul țării Moldovei de Grigore 
Ureche, p. 47.

4) P. P. P a n a i t e s c u :  Cronica Lui Gr. Ureche, Introducere, p. 34—36.
5) M iro n  C o s t in :  Istorie in oersurt polone (Acad. Rom. Mem. sec. ist. 

1929. p. 88).

în străduința de a găsi o soluție cit mai justă în dezlegarea enigmei în care este 
învăluită cronica lui Ureche, C. Giurescu oferă altă soluție care i se pare mai plauzi­
bilă, în ediția sa din 1916, reprodusă mai tîrziu de C. C. Giurescu într-o ediție populară.

Mai întîi, el adoptă ideea că, avînd copii numai după compilația lui Simion Das­
călul și deci, necunoscînd cronica Iui Ureche, este bine să atribuim această operă ambi­
lor istoriografi.

Apoi, în privința limbii acestei opere, Giurescu utilizînd toate manuscrisele exis­
tente, compară frază cu frază în aceste manuscrise, întroducînd cuvintele și expresiile 
care i se par potrivite celor doi autori ai operei.

Așa cum observă P. P. Panaitescu, autorul ultimei ediții a cronicii lui Ureche, 
printre altele, deficiența principală a ediției lui Giurescu constă în aceea că ediția aceasta 
,este un mozaic din diferite manuscrise", îndepărtîndu-se și mai mult de autenticitatea 
limbii cronicii, decît dacă ar fi reprodus un manuscris oarecare și ar fi dat în note, 
variantele celorlalte manuscrise.

Ediția P. P. Panaitescu reproduce un manuscris care a părut mai apropiat de ori­
ginalul cronicii lui Ureche.

Interpolările stabilite pe baza criticii interne au fost păstrate la locul lor, dar pen­
tru a le distinge în textul lui Ureche, ele au fost scrise cu literă mică, indicîndu-se 
deasupra fiecărui pasaj numele interpolatorului.

Aceasta este deci ultima formă a cronicii lui Gr. Ureche, deosebită de toate edi­
țiile anterioare.

Trebuie să subliniem faptul că acesta este procedeul cel mai bun folosit pînă în 
prezent, pînă cînd cineva va avea marele noroc să găsească originalul cronicii lui Gr. 
Ureche.

Și ca să terminăm cu această parte privitoare la începuturile istoriografiei noastre, 
trebuie să mai menționăm un fapt important, subliniat de P. P. Panaitescu4), acela că, 
înaintea cronicii lui Grigore Ureche scrisă în limba romînă, a existat Letopisețul mol­
dovenesc. Acesta aparține lui Eustratie logofătul, așa cum este indicat și de Miron Costin’). 
Acest letopiseț este o traducere a cronicilor slave ale Moldovei din secolele al XV-lea 
și al XVI-lea și merge pînă la anul 1587.

P. P. Panaitescu acordă o însemnătate deosebită Letopisețului moldovenesc, soco­
tind că Eustratie logofătul a folosit pentru redactarea acestuia cronicile slave ale Mol­
dovei într-o formă mai completă și mai dezvoltată decît acelea pe care le cunoaștem 
noi azi.

în privința atitudinii lui Ureche față de Letopisețul moldovenesc se vede că el 
îl socotește principalul său izvor de informare, dîndu-i în toate relatările sale despre 
trecut întîietate, față de celelalte izvoare pe care le folosește, în ceea ce privește cro­
nologia și faptele. '

Cronica de care ne ocupăm își are un loc bine precizat între operele cu caracter
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istoriografie ale literaturii noastre vechi. Ea este o verigă în lanțul de povestiri despre 
trecutul Moldovei.

Prin caracterul său deosebit de Letopisețul moldovenesc, cronica lui Ureche este 
primul izvor important de cunoaștere a trecutului Moldovei în limba romînă. Ea este o 
operă care pune probleme dificile pentru vremea aceea cum ar fi originea latină a popo­
rului și a limbii noastre ; este o operă care dă un sens istoriei, făcînd din ea o operă 
educativă pentru acei care vor conduce țara, selectează faptele — pe care le trece în cro­
nică, respectă adevărul în cele relatate, evocă domnitori și vremuri în concordanță cu o 
anumită concepție despre menirea istoriei, și este scrisă din proprie inițiativă.

Iată cîte aspecte proprii fac din ea prima operă valoroasă în ceea ce privește izvoa­
rele trecutului Moldovei.

Privită în perspectiva timpului, cronica lui Gr. Ureche este însemnată în primul 
rînd prin căldura cu care evocă trecutul Moldovei.

Cronicarul povestește evenimentele cu un pronunțat accent afectiv de participare 
la desfășurarea acestor evenimente, entuziasmîndu-se de ele.

Memorabile în acest sens sînt relatările în legătură cu moartea lui Ștefan cel Mare, 
făcute în așa fel, îneît ni se par ale unui martor ocular. Iată jalea care a cuprins po­
porul la moartea marelui voevod : „Atîta jale era, de plîngea toți ca după un părinte al 
său, că cunoștiia toți că s-au scăpat de mult bine și de multă apărătură“ e). Chiar timpul 
în care s-a petrecut acest eveniment a fost într-un anumit fe l: „Fost-au mai nainte 
de moartea lui Ștefan Vodă într-același anu iarnă grea și geroasă, cîtu n-au fost așa 
nici odinioară, și decii preste vară au fost ploi grele și povoaie de ape și multă înecare 
de apă s-au făcut“ 7).

6) G r i g o r e  U r e c h e . ,  op. cit-, *) p. 111,
7) /dem , p. 111 — 112.
8) „ p. 112.
9) „ p. 133.

10) „ p. 137.

Evocator este și momentul cînd marele domnitor strînge la căpătîiul său pe sfet­
nicii săi, dîndu-le îndrumări în ceea ce privește relațiile cu popoarele vecine : „Iar cînd 
a fost aproape de sfîrșitul său, chemat-au vlădicii și toți sfetnicii săi, boiarii cel mari și 
alți cîți s-au prilejuitu, arătîndu-le cum nu vor putea ține țara, cum o au ținut-o el...“ 8).

în toate aceste evocări îl vedem prezent și pe Gr. Ureche, admirator fără rezerve 
al lui Ștefan cel Mare.

La fel de vie este evocată și domnia lui Bogdan, fiul lui Ștefan cel Mare.
„Bogdan Vodă, s-au pristăvitu în anii 7025, aprilie 18, in ceasul cel dintîi al nopții, 

în tîrgul în Huși, nu cu puțină laudă pentru lucrurile cele vetejești ce făciia, că nu în 
beții, nici în ospețe petreciia, ci ca un stejar în toate părțile priveghia, ca să nu să știr­
bească țara ce-i rămăsese de la tatăl său"9).

Și pentru un domnitor de mai mică însemnătate el are intuiția personalității 
acestuia :

„Pristăvitu-s-au Ștefan Vodă cel Tînăr și cu cinste l-au îngropat în mînăstirea Putna.
Acest Ștefan Vodă întru tot simăna cu firea moșu-său, lui Ștefan Vodă cel Bun, 

că la războaie îi mergea cu noroc, că tot izbîndiia și lucrul său îl știia purta, măcar că 
era tînăr de zile, amintrilea era om minios și pre lesne vărsa sînge"10).

în nararea acestor pagini de istorie din trecutul Moldovei, Gr. Ureche este pre­
zent prin amănuntele cu care însoțește desfășurarea acestor evenimente și prin felul cum 
sînt ele judecate.

El este un dușman declarat al turcilor. Dorind eliberarea țării sale de sub jugul 
otoman, el evocă cu putere pagini din trecutul Moldovei cînd aceasta se opusese turci­
lor și-i învinsese în lupte grele, asigurîndu-și succese răsunătoare.

Aici este explicația căldurii cu care evocă el vremea lui Ștefan cel Mare și a ur­
mașilor acestuia care i s-au asemănat în această privință. Domnia acestora este expusă 
fără nici o umbrire, chiar dacă documentele pe care le folosește menționează unele scă­
deri ale acestor domni.

El trece peste informațiile căpătate din Bielski, izvorul său de seamă, cînd acesta 
relatează acte care ar umbri pe acei domnitori care au adus glorie Moldovei.

„La cunoscuta închinare a lui Ștefan cel Mare la Colomeia (1485), Ureche su­
primă scena. îngenuncherii domnului romîn. Dacă Ștefan trimite regelui polon din stea­
gurile cucerite de la munteni, nu și-a făcut datoria de vasal cum afirmă Bielski, ci
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fiindcă a voit să-1 aibă prieten la nevoie, iar altădată el protestează împotriva unor 
afirmații care nu redau adevărul în legătură cu un eveniment din trecutul Moldovei" '*).

Dorind binele țării sale. Gr. Ureche descrie nu numai strălucirea unor domnii care 
însemnează creșterea puterii Moldovei, dar el se oprește cu amărăciune și asupra perioa­
dei de regres a Moldovei sub domnitori care i-au adus decăderea, înfierînd lipsa de 
patriotism a acestora.

El îi zugrăvește pe aceștia cu același realism, de parcă ira văzut, i-a cunoscut, a 
trăit acele vremuri de decădere. Așa sînt prezentați fiii lui Petru Rareș : Iliaș, ,,din afară 
se vede pom înflorit, iar din lăuntru lac împuțit"12) ; Ștefan, „că mai apoi nu numai 
lăcomiia și asupreală făcea, ce și nelegiuire nespusă era întrînsul" 13).

Despre Desoot vodă arată că : „Mai apoi puse pre țară greotăți mari, bisericile 
dezbrăca, arginturile, le lua, de făcea bani și altele cîte nu au zis țara că va vedea"14).

De asemenea cruzimea lui Alex. Lăpușneanu ne este redată prin vorbele și actele 
lăvîrjite de el. O solie trimisă de Ștefan Tomșa și boierii săi îl întîmpină la venirea în 
a doua domnie la granițele țării, comunicîndu-i că țara nu-1 vrea domn.

El le răspunse: „De nu mă vor, eu îi voiu pre ei și de nu mă iubesc, eu îi iubesc 
pre dînșii și tot voi merge, ori cu voie ori fără voie" I5).

Aceste vorbe „sînt cuvintele tiranului, căruia puțin îi pasă de voia poporului asu­
prit ; cinismul lui reiese mai limpede din propriile lui cuvinte ce i se atribuie, decît 
dacă ar fi fost stigmatizat de cronicar" ,6).

Domni răi care au întunecat gloria Moldovei au fo s t : lancu vodă 17), Aron vodă18). 
Despre acesta din urmă relatează cronicarul că „împăratul turcesc și sfatul auzind atîta 
răotate ce făcea, cu morți si cu jafuri fără măsură, l-au mazilit". De multe ori jefui­
torul turc pare mai blînd decît unii dintre domnitorii principatelor noastre.

în al doilea rînd, cronica lui Gr. Ureche ne interesează prin afirmarea categorică 
a unor idei care încă în aceste veacuri circulau în legătură cu originea latină a limbii 
și poporului romîn.

în timpul studiilor sale în Polonia, în afară de știrile privitoare la istoria Mol­
dovei, Gr. Ureche a mai făcut cunoștință și cu ideea latinității limbii romîne, idee care 
s-a bucurat de o atenție deosebită în literatura romînă veche.

Această idee fusese pusă în circulație de umaniștii italieni începînd din secolul 
al XV-lea. Cel dinții care a vorbit in Italia de latinitatea limbii noastre, a fost toscanul 
Poggio Bracciolini (1380-1459) într-o operă a sa: Disceptationes conviviales, publicată 
în 1451.

Acela, insă, care a contribuit într-o măsură mai mare la răspindirea ideilor despre 
originea latină a poporului și a limbii romîne este Aeneas Silvius Piccolomini (1405-1464) 
în Historia rerum ubique gestarum locorumque description-

Aceste idei au trecut apoi la istoricii sași printre care se citează Laurențiu Toppeltin 
cu opera sa: Origines et occasus Transylvanorum, Lyon 1667.

Capitolul despre originea romînilor din Ardeal a fost folosit de Miron Costin în 
opera sa De Neamul Moldovenilor^ din ce (ară au ieșit strămoșii lor.

Aceste idei referitoare la originea latină a poporului și a limbii romîne au pătruns 
și în istoriografia ungară si polonă. Dintre istoricii polonezi care o înregistrează s în t: 
Marcin Kromer (1512-1589) și Pawel Piassecki sau, cu numele latin, Piasecius (1578­
1669) ” ).

Așa cum arătam mai înainte, Gr. Ureche a cunoscut într-o formă oarecare această 
idee la o parte din cronicarii polonezi ai timpului cînd își făcea studiile în Polonia, pînă 
aproximativ în anul 1617, cînd se întorcea împreună cu tatăl său, definitiv, în Moldova.

Ideile acestea sînt arătate în cronica sa. Referitor la originea și structura limbii 
noastre, Ureche observă : „limba noastră din multe limbi iaste adunată și ne iaste ames-

l l ) G r i g o r e  U r e c h e ,  op. cit., ') p. 16.
12) Idem, p. 156.
13) „ p. 157.
14) „ p. 163-167.
15) „ p. 177.
16) „ p. 29.
17) „ p. 198-200.
18) „ p. 207.
19) N. C a r to ja n , Istoria literaturii rom. vechi, voi. II, p. 141-144.
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tecat graiul nostru cu al vecinilor de prin prejur, măcar că de la Rlm ne tragem  și cu 
ale lor cuvinte ni-s amestecate" 20).

20) G r i g o r e  U r e c h e ,  op. cit., *) p. 61.
21) Idem , p. 59.
22) „ p. 27.
23) N. C a r to ja n :  Ist. lit. rom. vechi, p. 149» voi. II.

Aici este subliniat în mod just faptul că limba noastră își are originea în limba 
latină, dar și faptul că ea are și elemente împrumutate de la popoarele cu care am venit 
în contact: slavi, greci, turci.

Gr. Ureche caută să argumenteze latinitatea limbii noastre cu elemente lexicale, a 
căror origine la unele o arată just, iar la altele greșit.

în  Predoslovia descălicării a țării M oldovei21), Gr. Ureche caută să explice, 
atît cit îi permiteau izvoarele istorice ale vremii, numele etnic al romînilor, care pe acel 
timp era „valah", socotindu-1 că vine de la numele unui comandant roman, Flaccus, care 
a înfrînt pe daci. El folosește această explicație dată de Aeneas Sylvius Piccolomini, ale 
cărui idei se impuseseră în istoriografia vremii cu privire la originea numelui poporului 
romîn, idee părăsită în întregime azi.

Și unii dintre contemporanii lui Ureche sînt convinși de faptul că moldovenii, 
muntenii și ardelenii vorbesc aceeași limbă.

Mitropolitul moldovean Varlaam, își intitulează Cazania din 1643 Cartea romt- 
nească de învățătură, adresînd-o tuturor romînilor.

Mitropolitul ardelean, Simion Ștefan, ne arată în prefața Noului Testament de la 
Bălgrad, 1648, că este preocupat ca opera apărută prin grija sa, să fie înțeleasă de toți 
romînii răspîndiți, din vitregia istoriei, în atîtea părți.

La fel învățatul boier muntean, Udriște Năsturel, care cunoștea bine și limba 
latină, își dă seama de faptul că limba romînilor din toate provinciile se aseamănă.

Grigore Ureche se ridică deasupra tuturor acestora. El nu numai că înțelege strînsa 
înrudire dintre limba locuitorilor provinciilor romînești, dar el se găsește printre primii 
care afirmă In mod răspicat că limba locuitorilor acestor provincii are aceeași origine, 
anume limba latină. Lui i se pare așa de evident acest lucru, încît afirmă că, dacă am 
cerceta originea tuturor cuvintelor din limba noastră, le-am găsi pe toate de origine 
latină, exagerare pe care însă o corectează tot Ureche, arătînd că în limba noastră se în- 
tîlnesc si multe cuvinte împrumutate de la popoarele cu care au avut contact mai 
strîns.

Și în sfîrșit, cronica lui Gr. Ureche ne interesează prin valoarea ei literară- 
judecarea valorii literare a unei opere presupune elucidată problema autenticității 

textului.
Lucrul acesta nu este posibil în cazul cronicii lui Gr. Ureche, fiindcă noi nu avem 

nici manuscrisul autograf al lui Gr. Ureche, dar nici măcar pe acela al interpolatorului 
și compilatorului său principal, Simion dascălul, de pe al cărui manuscris avem o serie 
de cdpii, unele mai îngrijite, altele destul de defectuos redate.

Totuși, așa cum arată P. P. Panaitescu 2Z), studiul limbii lui Ureche și deci și va­
loarea literară a cronicii lui, nu este cu neputință de stabilit, fiindcă intervențiile interpola- 
torilor săi nu sînt copleșitoare în textul lui Gr. Ureche, iar unele dintre ele sînt ușor 
de identificat.

Așa cum s-a arătat de către diferiți istorici literari a ), din lectura oricărei cdpii 
de pe manuscrisul lui Ureche pe care o avem azi, se vede că cea mai mare parte a cro­
nicii este scrisă de cineva stăplnit de o puternică dragoste de patrie, cu o solidă cultură 
istorică, care urmărește cu spirit critic să redea perioadele de creștere și descreștere ale 
gloriei Moldovei. Acesta nu poate să fie decît Gr. Ureche, pe care ni-1 indică interpola- 
torul său principal, Simion dascălul.

Pe de altă parte, cel care are multe pasaje introduse în textul lui Ureche este 
Simion dascălul ale cărui intervenții sînt de multe ori mărturisite.

Personalitatea literară a acestuia se caracterizează printr-un spirit critic mai puțin 
probant, dovadă introducerea unor legende care n-au nici un temei istoric în probleme 
foarte importante ca acelea legate de originea poporului romîn.

Apoi, lui Simion dascălul îi place să-și lungească expunerile cu fel de fel de um­
pluturi, unele dintre ele fiind autoelogieri.

Cunoscînd aceasta, putem să ne pronunțăm asupra valorii literare a cronicii lui 
Gr. Ureche.
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Se impune și de data aceasta să arătăm că topica frazei din textele bisericești este 
influențată intr-o mare măsură de aceea a limbii slavone din care se făceau traducerile. 
Această observație este valabilă nu numai pentru limba cărților de cult, dar și pentru 
limba cărților bisericești destinate lecturii, cum sînt Cazania lui Varlaam, Viețile 
sfinților, ale lui Dosoftei etc.

Gr. Ureche, construindu-și opera altfel decît contemporanii săi ecleziaști, folosind 
izvoarele interne și externe laice într-o expunere proprie, folosește limba poporului ca 
mijloc de narare a faptelor, aceea care se mlădiase in producțiile artistice anonime, între- 
buințînd comparații si proverbe din limba poporului. Voind să arate cit de mult s-a 
bucurat țara cind a auzit că Aron Vodă cel Cumplit a fost scos din domnie, el recurge 
la un proverb popular : „Dacă înțeleaseră toți de mazilii a lui Aron Vodă, nu intr-alt 
chip, cl cum după multă furtuna ș i  oremea rea, dacă oăd oamenii senin ș i  liniște, 
să bucură toti, așa toată (ara să bucurasă" M).

Tot așa, atunci cind vorbește despre calitățile urmașului lui Ștefan cel Mare — 
Bogdan Vodă — spune că : .după moartea lui Ștefan și ficiorul său — Bogdan Vodă 
urma lui luasă, de lucruri vitejești, cum să timplă din pom bun, roadă bună ia se '26).

24) G r ig o r e  U r e c h e , op. cit., *) p. 208.
251 Idem, p 111.
26) . p. 202.
27) . p. 111.

Atmosfera care se degajă din lectura cronicii tui Ureche ne este familiară, 
cronicarul stabilind o legătură cu cititorul prin evocarea caldă a unor fapte din tre­
cutul tării, intr-o limbă colorată.

lată cum ne este sugerată starea de mizerie in care trăia poporul pe la 1585 
„Domnind Pătru Vodă, tara Moldovei, mare secită s>au timplatu in tară, de au 

secat toate Izvoarăle, văile, bălțile șl unde mal nalnte prindea peaște, acolo ara, și 
piatră prin multe locuri au căzut, copacii au secat de secită, dobltoacile n-au fost 
avindu ce paște vara, ci le-au fost dărimtnd frunză. Și atita prafu au fost, cindu să 
scornila vlntu, cind s-au fostu stringindu trolml la garduri și la gropi de pulbere 
ca de omăt.

Iar despre toamnă deaca s*au pornit ploi, au apucat de au crescut mohoară șl 
cu acilea ș-au fost oprind sărăcimea foamea, că-i cuprinsese pretitinderea foametea’ 26).

Rareori vedem situata maselor populare in opera cronicarului, dar din acest 
pasa), deși nu se referă direct la ele, Înțelegem greutatea vieții acestora.

Dar procedeul artistic folosit de Uieche cu cel mai mare succes a fost portre­
tul șl caracterizarea.

Și aici este de subliniat realismul folosit de cronicar In expunere.
Figura lui Ștefan cel Mare este construită din multe trăsături pozitive, dar nu 

slnt trecute cu vederea nici cele negative.
Acest portre teste unul dintre cele mai Izbutite din Întreaga noastră literatură27). 

Astfel, este subliniată: hărnicia sa, interesul pentru binele poporului, dragostea de 
țară, vitejia, curajul.

.Amlntrilea era om Întreg la fire, nelâneșu și lucrul său il ștlia a>l acoperi și 
unde nu glndilal, acolo 11 aflai. La lucruri de războaie meșter, unde era nevoie însuși 
se vira, ca văzlndu-1 al săi, să nu să indărăptleaze șl pentru acela raru război de nu 
biruia. Șl unde biruia alții, nu perdea nădejdea, că ștlindu*să căzut jos, să rădica 
deasupra biruitorilor".

Nu slnt trecute cu vederea nici unele părți negative exprimate prin cuvintele :
„de grabu văisătoriu de singe nevinovat, de multe ori la ospețe omora fără 

județ, era mlnios*.
Acest portret este atit de real, Incit Întreaga sa domnie este evocată prin aceste 

cuvinte. 11 vedem Întreaga fire a voevodulul atit in războaiele in care era victorios, 
cit șl in acelea in care, Învins pentru un moment Iși pregătea fulgerător revanșa.

Portretul este alcătuit din multe elemente păstrate prin tradiție, din generație 
in generație.

In jurul lui Ștefan cel Mare s-au creat fel de fel de legende, subllnilndu-1 dife­
rite cahtati sufletești. Lui 1 se atribuie in Moldova tot ce-i vechi, tot ce e măreț din 
trecut. Poporul șl-1 închipuie ctitorul tuturor bisericilor vechi, al tuturor mănăsti­
rilor vechi și monumentale al căror Întemeietor s-a uitat, lui i se atribuie construi? 
rea unul pod de piatră solid care a înfruntat anii, lui 1 se atribuie ridicarea unei 
movile intr-un podiș. El este pentru popor modelul de vitejie din trecut șl de cens» 
truire a unor lucruri durabile
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Din aceste elemente a construit Grigore Ureche clasicul său portret.
Pentru sublinierea atmosferei de tristețe care a cuprins țara cu ocazia morții lui 

Ștefan, voind să arate in manieră populară că o nenorocire nu vine niciodată singură, el 
povestește că moartea marelui domnitor care a întristat așa de mult întreaga Moldovă, 
fusese precedată de alte nenorociri ale naturii : o iarnă nemaiîntîlnit de geroasă, o vară 
cu ploi grele, incit puhoaiele au înecat cîmpiile și satele. Aceste elemente ale naturii 
măresc prin efectul lor negativ asupra poporului jalea care a cuprins țara la moartea lui 
Ștefan.

De asemenea prinde nota justă în portretul lui Bogdan Vodă, subliniind vitejia 
acestuia „că nu în beții, nici în ospețe petreciia, ci ca un strejar în toate părțile prive- 
ghiia, ca să nu să știrbească țara ce-i rămăsese de la tată—său“ 28).

28) G r ig o r e  U r e c h e ,  op. cit., *) p. 133.
29) Idem, p. 137.
30) „ p. 155.
31) „ p. 205.
32) „ p. 185.
33) „ p. 11.

Sugestiv este evocat și Ștefan Vodă cel Tinăr, subliniind defectele acestuia: mînia, 
graba în luarea de hotărîri și cruzimea : „Acest Ștefan Vodă intru tot simăna cu firea 
moșu-său, lui Ștefan Vodă cel Bun, că la războaie îi mergea cu noroc, că tot izbîndiia 
și lucrul său il știia purta, măcară că era tînăr de zile, amintrilea era om minios și pre 
lesne vărsa singe" 29).

Petru Rareș este prezentat ca un domn viteaz, drept și prompt in judecățile pe 
carele făcea: „Cu adevărat era ficior lui Ștefan Vodă celui Bun, cj intru tot semăna 
tatîne-său, că la răboaie ii mergea cu noroc, că tot izbîndiia, lucruri bune făcea, țara și 
moșia sa ca un păstor bun o socotiia, judecată pre direptate făcea.

Almintrilea de stat era om cuvios și la toate lucrurile îndrăzneț și la cuvintu gata, 
de-1 cunoaște toț că iaste harnic să domnească țara"*0).

Domnitorul care corespundea idealului de viață al boierimii este Petru Șchiopul.
Gr. Ureche este partizanul monarhiei de drept divin. De aici el socotește că bo­

ierii și toată țara trebuie să slujească domnitorului cu dragoste și cu credință, iar acesta 
are datoria să-și ocrotească boierii și supușii. în felul acesta este prezentat Petru Șchiopul. 
„El era domn blînd ca o matcă fără ac, la judecată dreptu, nebețiv, nelacom, nerisipi- 
toriu, putem să-i zicem că toate pre izvod le-au ținut, ca nu să zmintească“ 81).

Bazat pe această concepție, domnitorii care calcă acest legămînt de ocrotire sînt răi 
și invers, cei care-1 respectă sînt buni.

Din cauză că Ion Vodă armeanul nu a ținut acest legămînt față de boierii mari, 
este prezentat ca un domn rău“ . Pre toți i-a covîrșit cu vrăjmășiia lui și cu morți groaz­
nice ce făcia. Și vrînd să ia agonisită tuturora, nu alt meșteșug, ci cu vărsare de sînge și 
din zi în zi izvodiia feluri de munci noao. Băgat-au în foc de viu pre vlădică Gheorghie, 
de au arsu, auzind că are strînsură de avuție.

îngropă de vii pe Veveriță și pre popa Cozma și pre Molodețu călugărul, iar din 
boiari și din cei de cinste sabia lui nu mai știia și cu toate feluri de morți îi omoriia"82)

Gr. Ureche scrie de pe pozițiile clasei boierești. De multe ori, el crede că domni­
torii omoară pe marii boieri spre a le lua avuțiile. în realitate, domnitorii îi omorau pe 
marii boieri care schițau vreun gest de independență față de ei, pentru că în vremea a­
ceasta — începînd cu veacul al X V -lea— era o tendință generală de concentrare a puterii 
în mîna domnitorului33).

Ion Vodă armeanul își îndrepta atenția asupra poporului cu sprijinul căruia voia 
să realizeze independența țării de sub jugul otoman.

Neavînd încredere In boierii mari, el se sprijină pe boierimea mică și pe popor.
Gr. Ureche, interpretînd astfel atitudinile unor domnitori ne lasă o amintire urîtă 

a acestora, cum s-a întîmplat cu Ion Vodă armeanul.
Istoria de azi, judecind pe acești ultimi doi domni în lumina faptelor lor, scoate 

In evidență din ce în ce mai mult patriotismul lui Ion Vodă armeanul, trecîndu-1 îna­
intea figurii șterse a lui Petru Șchiopul. Și aceasta o face bazîndu-se tot pe unele ele­
mente găsite în cronica lui Ureche.

în prezentarea figurii lui Ion Vodă armeanul, cronicarul nostru îngroașă actele de 
cruzime ale domnitorului uzitate de el în raporturile cu marea boierime, în așa fel îneît 
îndreptățește porecla pe care i-au dat-o mai tîrziu boierii de „Ion Vodă cel Cumplit".

Dar, fiindcă inițial își propusese să scrie o cronică în care să respecte adevărul,
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„ca să nu mă aflu scriitoriu de cuvinte deșarte, ce de dreptate1' 3*), el lasă să se vadă din 
nararea faptelor lui Ion Vodă armeanul: vitejia acestuia, istețimea în a combina dife­
rite situații pentru a-și asigura victoria, sprijinul pe poporul care suferea jugul otoman 
și pe care voia să-1 angajeze în lupta împotriva turcilor.

Iată conturată întreaga personalitate a lui Ion Vodă armeanul în aceste cîteva 
fraze :

,Și strîngîndu țara, cătră care se ruga cu multe cuvinte blînde, ca să le poată în­
toarce inimile spre dînsul și arăta nesațiul turcesc și lăcomia lor, zicîndu că turcii toate 
schimbările le fac pentru mîzdă (mită), de-i îngreuiază ca să-i sărăcească și să-i slăbeas­
că. Și le arăta cum poate de lesne să dipărteze mina turcului de pe dînșii de vor vrea 
și ei.

Iară dispre sine, să nu-1 știe ca pre un vrăjmașu, ci ca pre un părinte să-1 ție, 
iară de au făcut cuiva și înaljosul (pagubă), tot pentru turci au făcut să le între în voie 
și să-i umple și nu i-a putut sătura.

Așa Ion Vodă umplînd pre toți de nădejde, cu glas mare strigară că lîngă dînsul 
vor peri, cum s-au și tîmplat* ®6).

Povestirea lui Ureche este plină de viață autentică. Ea împărtășește cititorului idei 
și sentimente trăite.

Ea merge gradat, ajungînd întotdeauna la un punct culminant care încununează 
etapele anterioare. ,

Cît de măreață ne apare figura lui Ion Vodă armeanul în evocarea făcută în ul­
timele fraze în care poporul, mișcat de sinceritatea și motivarea rezistenței pe care tre­
buie s-o depună pentru a cîștiga independența, făgăduiește domnitorului că .lîngă dînsul 
vor periî cum s-au și tîmplat1*.

în pasaje de felul acestora și de felul acelora în care este descrisă bătălia de la Roș- 
c'ani își vor găsi izvorul opere de evocare istorică aparținînd în veacul trecut lui Hasdeu 
sau, în vremea noastră, lui Laurențiu Fulga.

Așa cum remarcă P. P. Panaitescu, portretele făcute de Ureche diferiților domni­
tori .nu sînt convenționale, potrivite cu orice model, ele reies din aprecierea cronicaru­
lui, din analiza firii și faptelor fiecărui domn al Moldovei, reușind ca într-un stil concis 
să redea personalitatea fiecăruia dintre voievozi, cu trăsăturile sale caracteristice"36).

34) G r i g o r e  U r e c h e ,  op. cit., ’) p. 58.
35) Idem , p. 185—186.
36) . p. 31.

Prin puterea de evocare a trecutului, prinzînd scene, tablouri uneori luminoase, 
alteori întunecoase din trecutul Moldovei, pe care le-a prezentat în limba poporului, cu 
claritate și sobrietate, cronica lui Gr. Ureche a devenit izvorul multor creații literare 
din veacul al XlX-lea și al XX-lea.

Este destul să amintim că M. Sadoveanu și-a construit cea mai valoroasă parte a 
operei sale — romanele sale istorice — : Șoimii, Ștefan cel Stare, ciclul Frații Jd ert. 
Ucenicia tui lonut, Izooru l alb și Oamenii M ăriei sale, apoi N icoară Potcoioă  și 
alte povestiri de mai mică întindere din viața evocată de Ureche în paginile cronicii sale.

Pentru aceasta, cronica lui Ureche este o parte însemnată din moștenirea noastră 
culturală, iar retipărirea ei umple o lipsă de mult simțită.

Studiul introductiv alcătuit de P. P. Panaitescu deschide perspective de orientare 
nu numai în înțelegerea operei lui Ureche, dar în mare măsură în întreaga istoriografie 
a secolelor trecute. .

Prezentarea textului într-o manieră nouă duce mai departe străduințele specialiști­
lor în problemele literaturii vechi, de a ne da o ediție mai bună a operei lui Ureche.

Valoroasele studii despre cronicarii moldoveni: Grigore Ureche și Miron Costin, 
apărute mai înainte, au asigurat lui P. P. Panaitescu un loc de prestigiu alături de cei 
mai competenți cercetători ai literaturii noastre vechi.

Ediția de față a cronicii lui Gr. Ureche, îndreptățește așteptarea într-un viitor 
apropiat a ediției critice a aceleiași cronici.

Și tot cu această ocazie ținem să subliniem necesitatea apariției volumului al II-lea 
din operele lui Miron Costin, anunțate în introducerea la ediția critică a Letopisețului 
M oldooet, apărut în 1944.

I. D. Lăudat
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STUDII DE GRAMATICĂ, voi. I, 1956, 215 p. 
Editura Academiei Republicii Populare Romîne.

G ram atica lim b ii rom îne  publicată de Academia R.P.R. (1954) a fost primită cu 
deosebit interes de specialiști, fapt care s-a putut vedea și din recenziile apărute; s-au 
făcut, totodată, unele observații critice de care trebuie să se țină seama la alcătuirea unei 
noi ediții a acestei gramatici. Anul acesta a apărut și S tu d ii d e  gram atică , voi. I, ela­
borat de specialiști de la Institutul de lingvistică din București. Volumul cuprinde pro­
bleme de morfologie și sintaxă dintre cele mai importante și are ca scop să adîncească 
diverse probleme de gramatică și să corecteze unele inexactități, pentru a fi, astfel, de 
folos la alcătuirea unei noi ediții a Gramaticii Academiei.

Cu ajutorul studiilor din acest volum, la o nouă ediție, Gramatica Academiei își 
va putea îmbogăți mult paragrafele despre vocativ, pronumele relativ, locuțiunile ver­
bale, verbele semiauxiliare ș.a., apoi despre unele chestiuni de sintaxă, ca: funcțiile in fi­
nitivului în propoziție, complementul intern, felul subordonatelor, felul propozițiilor 
principale. Contribuții însemnate pentru studiul sintaxei și pentru explicarea stilistică a 
unor construcții aduc și ultimele două arrcole, unul ocupîndu-se de izolarea subordo­
natelor în proza artistică contemporană, celălalt de folosirea construcțiilor eliptice de 
predicat în stilul narativ al lui B. Delavrancea.

Pentru documentarea părerilor lucrarea conține exemple numeroase, din operele 
noastre literare sau diverse alte publicații. Unele articole studiază faptele pornind de la 
textele cele mai vechi. în felul acesta cititorul are și o privire istorică asupra proble­
melor discutate (vezi de ex. „Observații asupra vocativului în limba romînă", de Laura 
Vasiliu, „Concurența dintre pronumele relative care și ce“, de Maria Iliescu, „Unele 
aspecte ale sintaxei infinitivului în limba romînă“ , de Finuța Asan și Laura Vasiliu). E 
subliniată, adesea, și legătura dintre sintaxă și stilistică, problemă pusă și în Gramatica 
Academiei, însă dezvoltată acolo mai puțin decît se cuvenea.

în Gramatica Academiei există, așa cum se arată și în S tu d ii d e  gram atică, I, 
(în „Cuvînt înainte") contradicții. Ele trebuie să fie înlăturate. Contradicții există, de 
fapt, și în această din urmă lucrare, lucru explicabil, deoarece articolele sînt semnate de 
autori diferiți care au uneori și puncte de vedere diferite (vezi „Despre corespondența 
diiitre propozițiile subordonate și părțile de propoziție" de Mioara Avram și „Pentru o 
sintaxă a propozițiilor principale" de acad. Alexandru Graur).

Autorul articolului despre vocativ îl combate, pe bună dreptate, pe J. Ries (care 
spune că vocativul nu poate fi propoziție), deoarece există și propoziții monomembre. 
Autorul afirmă însă că întotdeauna vocativul este o propoziție. La p. 7 conchide : „Vo­
cativul este deci un caz. îndeplinește funcțiunea unei propoziții imperative..." Ceva mai 
sus, autorul afirma că „vocativul se apropie de apoziție ca funcțiune sintactică" după 
analiza exemplelor: „Ioane, să intri în casă", „Te înțeleg, Ioane", „îți trimit cartea 
acasă, Ioane". Dacă de fiecare dată vocativul exprimă o propoziție — așa cum spune au­
torul —, înseamnă că vocativul se apropie nu de apoziție, ci de propoziția apozitivă. în 
realitate vocativul uneori poate fi, singur, o propoziție ca în exemplul „Ioane ! Ioane! 
Ioane ! și Ion pace" (I. Creangă), alteori el „se apropie de apoziție ca funcțiune sintactică", 
cum spune autorul articolului discutat aci, și cum reiese și din exemplele de la p. 7, repro­
duse mai sus. Prin urmare, numai în prima situație vocativul exprimă o relație de inde­
pendență între două propoziții, iar în a doua situație relația de independență este între 
vocativ și restul propoziției. Vocativul seamănă și de data aceasta cu o interjecție care 
poate exprima, singură, o propoziție, dar care poate exista și în cadrul altei propoziții. 
In sfîrșit, chiar afirmația că vocativul „îndeplinește funcțiunea unei propoziții exclama­
tive", este valabilă numai în parte, deoarece vocativul, ca propoziție, exprimă și mirarea
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surprinderea etc. După situație deci vocativul este propoziție imperativă sau exclamativă. 
Autorul articolului afirmă că vocativul este o propoziție imperativă și citează și „Con­
tribuții la studiul definiției și clasificării propoziției" de S. Stati („Studii și cercetări lin­
gvistice", anul VI, 1955, nr. 3 —4, p. 307), unde citim : „Un alt indice gramatical de mo­
dalitate este cazul vocativ, în propozițiile imperative vocative de felul prie tene, în to a f 
c e - te }  Prietene formează singur o propoziție imperativă, pe care o numim Docatioă, 
din pricina cazului". Nu rezultă de aci că întotdeauna propozițiile vocative sînt impe­
rative, cum reiese din articolul „Observații asupra vocativului în limba romînă" (p. 6, 
nota 5).

în  continuare se arată, cu un mare număr de exemple, care sînt desinențele voca­
tivului, făcîndu-se constatarea că vocativul nu se încadrează în tendința limbii noastre 
de pierdere a flexiunii nominale, din moment ce el și-a creat și alte desinențe decît cele 
moștenite din limba latină.

Concluzia cea mai importantă pentru vocativ este aceea că intonația este caracte­
ristica generală a acestui caz.

Articolul „Concurența dintre pronumele relative c a ’e și ce" face și o privire is­
torică asupra folosirii acestor două pronume în limba noastră, arătînd că din necesitatea 
exprimării cît mai clare a unor raporturi, s-a întrebuințat interogativul care cu valoare 
de pronume relativ (relativul ce  avea și are o singură formă pentru toate genurile, nu­
merele și cazurile și nu totdeauna poate fi precedat de demonstrativul cel, ceea...). După 
aceea, pronumele relativ care  este folosit tot mai mult în limbă, avînd avantajul de a 
putea exprima, singur, genul, numărul, cazul. (în limba veche el avea forme speciale 
pentru masculin și feminin, singular și plural). Cu timpul s-a ajuns și la o oarecare „spe­
cializare a celor două pronume, ce  stînd mai mult pe lîngă nume de lucruri, c ir e  stînd 
mai mult pe lîngă nume de ființe. Cît privește numele proprii, ele sînt însoțite numai 
de forma care. Autorul arată apoi că pronumele ce  apare mai mult în versuri, invo- 
cînd faptul că este mai vechi și că servește mai bine necesitățile metrice.

Aici se mai poate adăuga, cred, un argument: ce  este mai vag și de aceea este 
cautut de poeți. în această privință el poate fi comparat cu conjuncția că, preferată, în 
poezie, altor conjuncții sau locuțiuni conjuncționale cauzale, care ar exprima mai lim­
pede raporturile cauzale. La p. 28 autorul spune că adesea în opera lui Miron Costin și 
I. Neculce pronumele relativ care  se întrebuințează cu sens adjectival, la începutul pro­
poziției. în al doilea exemplu pe care-1 dă pentru a sprijini această afirmație, pronumele 
relativ care  nu are funcție adjectivală : „Au murit lordachi Spătarul. Care cu multă 
pohfală și cu mare jale... l-au îngropat" (Neculce). Care aici este pronume, nu adjectiv 
pronominal. Exemplul acesta trebuia dat după discuția făcută ceva mai jos, unde autorul 
arată că, uneori, pronumele relativ capătă valoare de pronume demonstrativ.

în același articol găsim și primele indicații pentru a putea analiza unele contra­
dicții ce caracterizează lucrarea de care ne ocupăm. Din exemplele date se vede că s-a 
recurs, tot din necesitatea exprimării cît mai clare a gîndirii, la îmbinarea unor cuvinte. 
Astfel chiar din limba veche s-a îmbinat, alcătuind un sens unic, demonstrativul ce l 
cu relativul ce, formîndu-se pronumele compus ce l ce. Procedeul acesta este folosit în 
limba noastră și la alcătuirea altor cuvinte, din aceleași necesități ale vorbitorilor pentru 
o exprimare cît mai limpede. Cel nu-și are sens decît în îmbinarea celor două cuvinte, 
încît în versurile :

,,Cei ce  rabdă u gu l s*a tră i m al oor 
Merită să-1 poarte spre rușinea lor"

citate la p. 136, cel nu poate face parte din propoziția principală. Bolintineanu n-a scris : 
„Cine rabdă jugul ș~a trăi mai vor...“, (căci echivalentul lui c e l  ce  este cine, care), 
deoarece s-ar fi creat, formal, un dezacord între subiect și predicat. Teza acad. Ale­
xandru Graur că există propoziții principale insuficiente nu-și pierde valabilitatea, de­
oarece propoziția „Merită să-1 poarte spre rușinea lor", principală, nu ne comunică în­
tregul conținut decît dacă rostim și propoziția subiectivă „Cei ce rabdă jugul ș-a trăi 
mai vor".

Paragraful în care Gramatica Academiei tratează despre locuțiunile verbale (voi. I, 
p. 254) este nesatisfăcător. Nu ni se prezintă tipuri mai variate de locuțiuni verbale și 
nu se trag concluziile necesare pentru analiza sintactică. Prin materialul bogat, prin analiza 
nu numai a felului cum sînt alcătuite, ci și a valorii expresive a unor locuțiuni verbale, 
apoi prin concluziile practice formulate, articolul despre locuțiunile verbale romînești 
completează Gramatica Academiei. Se disting, mai întîi, trei tipuri de locuțiuni verbale 
în ceea ce privește sudura elementelor componente : I. Expresii definitiv închegate (a băga
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de seamă), 2. „expresii în care fuzionarea elementelor componente nu-i pe deplin realizată' 
(a da in gropi, a face e,ură) și 3. „locuțiuni în care apar semnificații ocazionale ale 
unor cuvinte" („.. căci baba și fiică-sa îl umpleau de bogdaproste" —Creangi), „îm­
binări neobișnuite pentru limba romînă" („Muierea coace somnul pînă după nouă ceasuri"— 
Stănescu), „creații proprii, de moment" („Bunicul... în răzășia lui căzuse lumina lum ii a- 
ceștia"—Sadoveanu). Toate, deși la ultimele categorii elementele componente și-au păstrat 
în oarecare măsură individualitatea, exprimă sensuri unice. Consecința acestui fapt e că în 
analiza gramaticală întreaga locuțiune îndeplinește o funcție sintactică unică și că nu 
trebuie să mai analizăm funcțiile sintactice ale elementelor componente. Autorul se ocupă 
apoi de principalele locuțiuni verbale, arătînd că în fiecare locuțiune există un verb, 
spre deosebire de exemplu de o locuțiune adjectivală (CJ aceea, tot unul si unul) din 
care adjectivul lipsește. Pentru a ne da mai bine seama de structura unei locuțiuni ob» 
servăm că elementele componente ar putea îndeplini funcții sintactice diferite. Astfel la 
p. 49 autorul spune că în locuțiunea a-ti lăsa gura apa, substantivul gura este subiect, 
în exemplul „trebuie să-i lipsească vreo doagă", discutat la aceeași pagină, substantivul 
doagă nu-i obiect, cum se afirmă acolo, ci subiect, deoarece verbul să lipsească nefiind 
tranzitiv, nu poate avea un obiect drept. în exemplul o să ne atîrne lingurile de git 
(p. 38) predicat este numai o să atirne, iar ne este complement indirect. Aceeași im­
portanță, pentru indicațiile practice formulate în vederea analizei sintactice o are și ar­
ticolul „Semiauxiliarele de mod" (de Valeria Guțu). Unele verbe, în anumite construcții, 
nu mai au sens de sine stătător, ci doar rolul de a exprima o modalitate (posibilitate, 
probabilitate, necesitate etc.). Ele formează, împreună cu verbul următor, un singur pre­
dicat: „ —Ascultă, omule,... eu pot pieri, dar de temut nu mă tem" (Sadoveanu), „Da 
grei oaspeți trebuie să mai fie acasă la mine de vreme ce mi-au trimis buzduganul 
înapoi" (Creangă). Autorul discută aci verbele a putea, a trebui, a acea, a fi, a 
orea, a oeni, a părea și arată că „treapta superioară de abstractizare" (p. 80) au ajuns-o 
verbele a putea, a trebui, a f i  și a aoea. în rîndul al doilea, în ceea ce privește ab­
stractizarea, urmează a oeni, și a părea, „ iar a orea, rămîne în limitele expresiei lexi­
cale a modalității" (p. 80). Prin urmare ultimul verb, care alcătuiește, singur, un predicat, 
nu trebuia discutat aci. Deși autorul se ocupă de a orea, în exemplele date găsim și 
forme ale altui verb, a ooi ( <  sl. oolifi): „Declarară... că ei nu ooiesc a cunoaște alt 
prinț" (Bălcescu, p. 76).

Una dintre cele mai importante chestiuni discutate pentru analiza sintactică este, 
cred, aceea a predicatului verbal compus cu a f i  auxiliar de mod și a predicatului no­
minal cu același verb și cu numele predicativ exprimat printr^o formă verbală nominală, 
în exemplul din Creangă „Ție, omule,... așa ț i- /  a zice că nu șezi cu dînșii... toată 
ziulica" (p. 72) a f i  are valoare modală, iar în exemplul din Sadoveanu „Știi, nu sint 
chiar așa, de lepădat; și știu să-mi țin rangul meu între oameni" (p. 73) a f i  este verb 
copulativ. însă în exemplul „Degeaba batjocorești, don’primar, că astea nw s de batjo­
corit", a f i  are tot valoare modală. (De comparat cu exemplul de la p. 74, dat pentru 
valoarea modală a aceluiași verb:

,,— Dacă puneți problema așa, ce să mai discutăm...
— Păi nici nu e de discutat" —P. Dumitriu).
Se impune, cred, ca în noua ediție a Gramaticii Academiei să se introducă termenii 

predicat oerbal compus, predicat nominal compus (folosiți de autor la p. 81). 
Pînă acum gramaticile noastre nu au folosit această terminologie, deși, practic, la analiză 
se consideră ca un singur predicat cele două sau chiar mai multe verbe. E necesar, de 
asemenea, ca gramatica să sublinieze deosebirea ce există între predicatul nominal compus 
(predicatul în care numele predicativ este precedat de un auxiliar de mod) și predicatul 
în care avem un verb copulativ și mai multe nume predicative (unde numele predicativ 
este miiltiolu).

în Gramatica Academiei nu se spune dacă imperfectul apare și în proză cu 
valoare de perfect. în articolul său „Unele probleme ale imperfectului" Alexandru 
Georgescu arată că și în proză imperfectul apare cu această valoare. Tot aici autorul 
discută, între altele, valoarea de perfect a imperfectului în poezia epică populară, apoi 
valoarea de viitor în trecut a acestui timp. La p. 90 autorul vrînd să arate că desi­
nențele imperfectului pot exprima rima mai ușor decît desinențele altor timpuri, dă ta­
bloul lor. Observăm însă că el include în desinență și sufixul caracteristic imperfectului.

Articolul următor, „Unele aspecte ale sintaxei infinitivului în limba romînă", reia 
problema funcțiilor infinitivului în propoziție, dînd și o privire istorică asupra rolului 
sintactic al infinitivului în limba romînă. De asemenea găsim aici indicații asupra valorii 
verbale și nominale a infinitivului. La p. 102 autorii spun că în exemplul „Era un tu
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singuratic, fără de a f i  pus în legătură cu vro frază“ (Eminescu), predicatul este pre­
cedat de locuțiunea prepozițională fără de. Această prepoziție compusă e considerată 
locuțiune prepozițională și la p. 109, 110, 112. în exemplele „Scriu franțuzește sous la 
dictie fără a face mai mult decît șepte opt greșale pe față“ (Negruzzi) și „Nu era chip 
să stea la un loc, fără a sălta cînd cînta muzica aia“ (Ispirescu), date la p. 109 fără 
este prepoziție, cum spun autorii. în următoarele trei exemple, în care infinitivul este 
înlocuit cu conjunctivul, și avem, astfel, o propoziție nouă, fără, nu mai e prepoziție, 
ci conjuncție. Reproduc numai unul din ele: „M-am bătut fățiș cu Beilicciul și cu Fe­
deleș fără să simt ce e frica" (Negruzzi).

în articolul „Complementul intern" (de Petru Creția) se arată că unele verbe au 
complement intern (a cînta un cîntec). Prin analogie cu acestea, au primit complement 
intern și anumite verbe intranzitive : a trăi un trai fericit, a dormi un somn adine ș.a. 
Autorul trece între verbele intranzitive și verbul a nisa (p. 117). La p. 118 citim: „Nu 
încape deci nici o îndoială că și unele verbe intranzitive pot avea un complement direct 
din categoria complementului intern". însă a nisa se deosebește de celelalte (a trăi, a 
dormi). A oisa poate avea ca obiect drept nu numai substantivul ois, ceea ce se vede 
din exemplele : teram olsat, am oisat ceoa, (unde obiectul drept te sau ceoa nu mai 
este complement intern). A oisa seamănă deci cu a cînta, deoarece, ca și acesta, are 
complement intern și poate avea și complemente externe. însuși autorul spune la p. 1 20 
că în a ols i un ots „...verbul pare vorbitorilor aproape tranzitiv...". Iată și un exemplu 
din L. Rebreanu, (Nunele, Editura tineretului, 1954, p. 20): „Visa asalturi crinctne, lupte 
furtunoase, obuze ce se spărgeau... comenzi disperate, gemete sfîșietoare". De altfel un 
exemplu din această categorie găsim chiar între cele date de autorul articolului (p. 117): 
„A visat o leme’e îmbrăcată în haine albe" (Ispirescu).

Articolul acad. Al. Graur („Pentru o sintaxă a propozițiilor principale") întregește 
și aprofundează ceea ce s-a spus pînă acum despre propozițiile principale. Așa cum arată 
autorul, pînă acum propozițiile principale nu s-au bucurat de un studiu mai temeinic. 
Acest articol tratează (dar tot în legătură cu tema propusă) și alte probleme ca valoarea 
unor timpuri, valoarea unor moduri, ierarhizarea propozițiilor secundare. Și acest articol 
are ca punct de plecare ceea ce se dă în Gramatica Academiei, corectînd sau întregind 
afirmații de acolo. Din paragraful despre propozițiile independente reținem un lucru 
esențial: din punct de vedere formal optativul și condiționalul nu se deosebesc, motiv 
pentru care Gramatica Academiei discută la un loc cele două moduri. Autorul arată că 
între cele două moduri există și alte deosebiri, în afara celor arătate în Gramatica Aca­
demiei. El demonstrează că optativul apare în propozițiile independente, că nu există și 
propoziții condiționale independente și că regenta unei propoziții condiționale este o pro­
poziție principală insuficientă. După ce vorbește de propoziții optative și condiționale, 
autorul arată că sînt și propoziții în care avem modul optativ, dar care nu-s optative : 
„Ai Zice că soarele apune acum la miază-noapte, în spatele Negoiului" (Camil Petrescu). 
într-un alt paragraf acad. Al. Graur susține că în ceea ce privește „gradul de indepen­
dență" coordonatele alcătuiesc trei grupe: 1. copulative și disjunctive 2. adversative. 3. 
conclusive (consecutive) și cauzale. Pentru propoziții copulative se dă exemplul : „Cine 
are bani bea și mănîncă , iară cine nu se uită și rabdă". E drept că acțiunile expri­
mate de verbe „se îndeplinesc fiecare pe contul ei, fără a fi influențate una de alta", 
însă, în același timp, propozițiile acestea, toate principale, sînt, credem, insuficiente 
datorită tocmai propoziției subiective. Socotim, de aceea, că mai bine ar fi fost ca fraza 
aceasta să fie discutată la paragraful consacrat principalelor insuficiente.

Se arată apoi că „așa-zisele cauzale principale sînt în realitate cauzale secundare". 
Să vedem în ce măsură afirmația corespunde realității. Autorul are în vedere numai e­
xemple de felul acesta: „Stai aici, că doar nu-ti cad picioarele" (Preda), „A fost mai 
rău, că era șă iasă cu bătaie" (Preda), unde legătura cauzală este, oarecum, mai strinsă. Nu 
sînt însă discutate și fraze în care coordonata cauzală se află pe alt plan, cînd ea nu 
poate, nici într-un caz, să fie subordonată unei principale exprimată în stil direct. Iată 
un exemplu din Creangă :,,—Strînge răpede ce mai ai, pînă cînd nu vine baba și hai să 
fugim cu pluta ceea la frate-meu Vasile în Borca, zise Dumitru; căci plutele începuse 
a umbla". Primele propoziții sînt ale Iui Dumitru, iar ultima este un adaos, o explicație 
a autorului. Ea poate să și lipsească, fără ca sensul frazei să sufere.

Am avea, prin urmare, două categorii de cauzale coordonate : una, cînd cauzala 
este, cum admite, de fapt, autorul (p. 139) „o treaptă intermediară între principale și subor­
donate" și care se poate numi coordonată cauzală și alta, din care fac parte propoziții 
expln afioe. Afirmația din Gramatica Academiei (voi. II, p. 169) că propoziția coordo­
nată cauzală „constituie în general o explicație, o motivare" rămîne valabilă întru totul 
pentru cea de-a doua categoric.

Ș t i in țe  so c ia le  -  30.
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în paragraful „False principale coordonate11 AI. Graur dă exemple de propoziții 
care fac trecerea de la subordonare la coordonare. Mai întîi se arată că întîlnim adesea 
propoziții condiționale în construcție paratactică, care ar da impresia că-s principale : 
„Sigur, te^ai îmbrăcat cu cămașă curată, trebuie să te speli pe picioare" (Preda). în 
alte exemple subordonata nu mai poate da impresia unei principale, și datorită conjuncției 
subordonătoare : „Irenche coase mereu la mașină. Să nu-i m i a: dă  cum se tocmesc și 
se dondănesc* (Călugăru), „...m-ar supăra mult mai rău de mi-ar zice răposat. Dacă aș 
f i  p ironit intreun săcriu“ (Negruzzi). Avem aici, de fapt, două cazuri de izolare a sub­
ordonatelor.

într-un paragraf autorul vorbește de propozițiile principale insuficiente, stabilind 
următoarele tipuri : principale cu predicat exprimat prin semiauxiliar (de mod sau aspect), 
principale urmate de propoziții predicative ; unele propoziții intercalate, principalele de­
terminate de propoziții introduse prin cei ce, ceea ce, apoi principalele care au un co­
relativ al conjuncției care introduce subordonata și, în sfîrșit, cele în care predicatul este 
un verb la un timp de relație. Trebuie să mai adăugăm aici și alte principale insufi­
ciente : cele întregite de propoziții atributive determinative, de propoziții subiective, con­
diționale, chestiuni discutate, de fapt, de autor în ultimul paragraf, în care e vorba de 
ierarhizarea propozițiilor subordonate.

Cred că problema aceasta trebuie privită ceva mai larg. Avem pe de o parte pro­
poziții independente care realizează o comunicare deplină, care nu au nevoie de nici 
o altă întregire și propoziții p rinc ipa te  al căror înțeles este întregit de alte propoziții, 
subordonate. Aceasta și este deosebirea între o propoziție independentă și una principală. 
Așa cum arată autorul, dacă lipsesc unele subordonate (de ex. predicativa) principala nu 
poate comunica mai nimic sau ajungem la afirmații absurde, cum e cazul, uneori, cu 
propoziția căreia i s«a suprimat atributiva determinativă. Faptul că principala spre deo­
sebire de propoziția independentă este întregită de propoziții subordonate, ne arată că 
principala este suficientă, în ceea ce privește înțelesul, numai cu adaosul ideii din secun­
dară. E drept că gradul de insuficiență nu-i același. Propoziția principală urmată de o 
predicativă e mai „insuficientă" în comparație cu cea urmată, de exemplu, de una cir­
cumstanțială de loc. Dar un lucru este evident: și ultima capătă înțeles deplin numai 
adăugîndu-i ideea din subordonată.

Aici ar mai putea fi discutată o situație : există unele propoziții principale coor­
donate între ele atît de legate, ca sens, una de alta, îneît nu pot fi separate : Unde dai 
șl unde crapă. Avem aici două propoziții principale. Ambele exprimă o comunicare. 
Ele se întregesc reciproc. Fiecare dintre ele, luată aparte, este insuficientă în raport cu 
comunicarea pe care vrem s-o facem. Cred că asemenea propoziții s-ar putea numi re ­
ciproce.

Și de data aceasta principala este întregită de altă propoziție, chiar dacă aceasta 
din urmă e tot principală.

Plecînd de la afirmația din Gramatica Academiei că există propoziții subordonate 
cărora nu le corespunde o parte de propoziție, și că unor părți de propoziție (comple­
mentul circumstanțial instrumental, sociativ, de relație) le corespund propoziții subordonte, 
autorul articolului „Despre corespondența dintre propozițiile subordonate și părțile de 
propoziție" aduce unele contribuții importante la studiul sintaxei. în primul rînd se arată 
că Gramatica Academiei nu trece între propozițiile subordonate și propoziția completivă 
de agent („Se înțelege de la sine, de către oricine a a fla t ce e fondul principal..."—Graur), 
propoziția circumstanțială instrumentală (,,—Leagă-mi ce știi și cu ce știi, numai să nu 
mor !“ —Creangă) , propoziția circumstanțială sociativă („Aide, pleacă acasă ! Du-te dra­
cului cu cine m i teta trim is, să-mi mai sară inima și pentru tine !“ —Rebreanu), pro­
poziția circumstanțială de relație („Puiculiță, pui păun,/Treci la badea peste drum,/Să cer­
căm vinul de«i bun — larnik-Bîrseanu), propoziția apozitivă („Tocmai acum se gîndi el 
la un lucru pe care trebuia să-1 fi făcut de m u lt: să dea examen șl să in tre  bursier 
la S f. Saca”—Vlahuță"). Spre deosebire de celelalte propoziții atributive, la propoziția 
apozitivă „nu se vede raportul de subordonare față de termenul determinat" (p. 150).

Propoziția apozitivă poate fi introdusă prin conjuncții, dar poate apărea și juxta­
pusă. De asemenea se arată că se poate vorbi și de un paralelism între gerunziul-circum- 
stanțial de mod și propoziția circumstanțială de mod. Astfel' propoziția fără să rid ic 
de exemplu corespunde complementului circumstanțial de mod nerădicfnd  : „într-un 
tîrziu, nerădicfnd  /De jos a ta privire : /„Eu simt că voi muri-n curînd" (Coșbuc).

Tot aici este tratată problema complementului condițional și a atributului circum­
stanțial. Ni se demonstrează, astfel, convingător, că nu poate fi vorba în sintaxa limbii 
noastre de superioritatea din punct de vedere numeric a propozițiilor subordonate 
asupra părților propoziției. Astfel reiese și mai limpede faptul că propozițiile subordo-
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nate îndeplinesc în cadrul frazei funcțiile similare pe care le au părțile secundare în pro­
poziție.

Ultimele două articole („Izolarea subordonatelor în proza artistică contemporană" 
de Gheorghe Bulgăr și „Observații asupra folosirii construcțiilor eliptice de predicat în 
stilul narativ al lui B. Delavrancea" de Alexandru Niculescu) arată importanța analizelor 
sintactice pentru studierea artei scriitorilor. Adesea trebuie ca paralel cu analiza sintactică 
să facem și analiza stilistică. Astfel procedeul „fărîmițării frazei" își are cauze de na­
tură stilistică. ,

Întrucît izolarea subordonatelor reprezintă o tendință de înnoire a stilului, de spar­
gere a tiparelor vechi gramaticale, autorul are dreptate cînd cere ca gramatica să con­
sacre un capitol în care să se arate necesitatea studierii contextului din care fac parte 
subordonatele izolate, propoziții „incomplete" care-și capătă înțelesul deplin numai în 
context.

Socot că este necesar să fac și alte cîteva observații de amănunt : la p. 55 citim 
o frază incorectă: „Inversiunea în general fiind un procedeu care cu trecerea timpului 
a pierdut terenul în limba romînă, este normal că inversiunea în locuțiuni nu mai apare 
decît foarte rar". La p. 66, nota 2, trimiterea trebuie făcută la voi. al II-lea al Gramaticii 
Academiei.

în  sfîrșit, mai este de semnalat și faptul că, adesea, unele cuvinte neaccentuate 
sînt luate, în analiza sintactică, la un loc cu alte cuvinte, deși ele au rol sintactic aparte.

încă Al. Philippide spunea (Principii de istoria lim bii, Iași, 1894, p. 134) că, 
uneori, „...cînd voim să dăm un obiect verbului, nu ținem seama de pronumele scurtate..." 
Am citat mai înainte exemplul: o Jă ne atîrne lingurile de g lt, în care ne are valoare 
sintactică proprie.

Mai notăm cîteva exemple, chiar dacă e vorba numai de scăpări de corectură: 
„Acum mă mulțumeam numai să-l prioesc"  (p. 106). Aici l este complement direct.

„Erau patru saci mari, plini, plinuți... in c it nici a -i duce nu putea* (p. 61). Și 
aici pronumele (i) are altă funcție decît verbele a duce nu putea.

S tud ii de Gramatică, I, demonstrează interesul mare pe care-1 pun cercetătorii 
noștri pentru studierea gramaticii limbii romîne.

Această lucrare arată apoi că este necesară o nouă ediție a Gramaticii Academiei 
care își va putea, astfel, îmbogăți mult conținutul, va corecta ceea ce este inexact.

Ștefan Glosu
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ION MARIN SADOVEANU : Sfirșil de veac în București

«Sfirșit de veac in București» este un inceput de carieră echivalind cu un apogeu, 
așa caracteriza unul din cronicarii literari ai anului 1944, romanul lui Ion Marin Sado- 
veanu, reeditat de E.S.P.L.A. Caracterizarea nu e deloc exagerată. Sfîrștt de veac in Bu­
curești se numără printre cele cîteva creații care formează stîlpii romanului nostru so­
cial. Față de Nicolae Filimon, Duiliu Zamfirescu și Matei Ion Caragiale, scriitori care 
au înfățișat — fiecare cu un anume specific artistic — procesul de descompunere a bo­
ierimii și de ridicare a burgheziei, Ion Marin Sadoveanu aduce un plus de observație și 
de analiză. Mijloacele autorului sint acelea ale romanului modern, reprezentat cu strălu­
cire, la noi, de Liviu Rebreanu, Hortensia Papadat-Bengescu, G. Călinescu sau Camil 
Petrescu. La Ion Marin Sadoveanu dimensiunea socială e întregită de una psihologică, in­
vestigația se face nu numai orizontal, ci mai ales vertical, în adîncul personajelor.

Una din principalele semnificații ale romanului Sfîrșit de veac in București stă 
în demonstrarea puterii de corupere a banului, ca element ce domină, la un moment dat, 
relațiile dintre oameni. Eroii, recrutați în majoritate din clasele de sus sau de mijloc, nu 
cunosc alt mobil al acțiunii în afară de parvenire. Toate preocupările lor gravitează în 
jurul asigurării unui trai îmbelșugat. •

Dorința aprigă de a-și depăși cu orice preț condiția socială constituie drama inte­
rioară a lui lancu Urmatecu și a Jurubiței și ea dă în ultimă instanță forță motrice ro­
manului. lancu Urmatecu și Jurubița sînt, dacă s-ar putea spune astfel, două pene solid 
înfipte în bătrînul trunchi al baronilor Barbu. Fiecare din ei lucrează pe o linie proprie: 
lancu Urmatecu, expert în chestiile juridice, pe linia afacerilor de vindere-cumpărare, 
Jurubița, expertă în farmece femeiești, pe linia speculațiilor sentimentale, cu larg răsunet 
în in'ma tînărului baron Barbu B. Barbu. E vorba, deci, de o anumită „specializare*, de 
o anumită „delimitare a funcțiilor” și înzestrîndu-și personajele cu asemenea însușiri, au­
torul a atins două puncte esențial-vulnerabile ale corpului boieresc: incapacitatea de a 
se manifesta practic, spiritul refractar la activitate și moliciunea sentimentelor, afectivi­
tatea minată de dezordine și abulic. lancu Urmatecu și Jurubița sînt aceia care, pe căi 
diferite dar ducînd spre același loc, vor doborî arborele Bărbilor, prins cu adînci rădă­
cini în vechile familii sus puse ale țării și nu de mult etichetat cu titluri de baronie 
la Viena.

Prin lancu Urmatecu, scriitorul a realizat unul din cele mai pregnante tipuri de 
parvenit burghez, din cîte cunoaște literatura romînă. Egoismul feroce al personajului, 
lipsa sa de scrupule în clădirea averii, abilitatea perfidă cu care știe să facă față celor 
mai complicate situații, cupiditatea fără margini, toate acestea sînt trăsături specifice cla­
sei. Ion Marin Sadoveanu a lărgit considerabil perspectiva cărții, prezentîndu-le evolutiv, 
de cînd se ivesc, pînă ce ating dezvoltarea maximă.

Cea dinții „intrare în scenă” a lui lancu Urmatecu — și cititorul e lămurit cu cine 
are a face, într-atît de precis lucrează spiritul de observație al scriitorului, într-atît de 
sigur țintesc referirile sale : ,0 dată ajuns în fafa porții (I. U., n. n.), tușea; iși dregea 
glasul ca și cum ar fi vrut să spună ceva și se minuna. Se minuna de casă, dar se mi­
nuna și de el. Simțea atunci un fel de mindrie, un fel de siguranță și iși mingiia mus­
tața lungă, mătăsoasă si adusă, puțin căruntă, ce-i cădea peste obrajii cărnosi și in­
jectați'.

Conștiința stăpînirii depline asupra alor lui e unul din suporturile existenței per­
sonajului. lancu Urmatecu știe că averea pe care o are îi creează un ascendent asupra 
celor ce-i stau aproape : rude sărace și funcționari amărîți. De aceea el încearcă să dis­
pună nu numai de serviciile familiarilor, ci pînă și de gîndurile și sentimentele lor. Cînd 
Lefterică — umilul său cumnat, desprins parcă din celebra galerie de „oameni mărunți" 
ai lui Gogol sau Cehov, dar în cazul căruia caricatura e împinsă la limite extreme—cu-
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cetește inima Paulinei Zehi, Urmatecu sfarmă dragostea acesteia pentru bietul om, cuce­
rind-o pentru sine ; nu din pasiune pentru trecuta nemțoaică, ci din plăcerea de a se ști 
singurul posesor a tot ceea ce ar putea aduce fericire altuia, combinată cu un orgoliu 
nemăsurat ce se cere continuu satisfăcut. Scena din casa baronului Barbu, în care lancu 
Urmatecu retează cu un gest dorințele de răzbunare ale lui Lefterică, după ce se lămu­
rise într-o clipită asupra rostului venirii cumnatului aici („...zîmbi și*i întinse tabache­
ra peste  mină. — Iei, mă nagodă, si tu t l M ulțum esc, nene / se repezi om ul fe= 
r ic it că~i oorbeste’) ne aduce la calitatea primordială a personajului: „priceperea de 
oameni" și de situații, am adăuga noi, care-i permite să se miște cu o flexibilitate de 
viperă în cele mai dificile împrejurări.

De unde vine, printre altele, siguranța lui Urmatecu, încrederea absolută în pute­
rea lui de reușită ? Din faptul că, în comparație cu „ăia" (rudele sărace) și cu baronii 
Barbu, se știe înzestrat cu „cap“, organ a cărui semnificație nu trece pentru el dincolo de 
aceea a unui mijloc productiv oarecare. „Capul să trăiască 1“ exclamă odată Urmatecu, 
într-un acces de auto-admirație. „Capul' acesta organizează asupra adversarilor atacuri 
ce-și ating totdeauna țelul, le întinde adevărate pînze de păianjen din care victima scapă 
suptă de forță. în desfășurarea atacurilor, obrăznicia fățișă se întrece cu timiditatea de 
circumstanță, răbufnirea mîniei cu masca de umilință, invectiva vulgară cu lauda perfidă — 
într-un cuvînt, o varietate de procedee subordonate unicului scop : averea.

Există în roman cîteva pagini sugestive în sensul amintit. Dintre acestea, cităm pa­
ginile care prezintă întrevederea dintre lancu și Ivanciu, pentru întocmirea actului pe 
moșia cumpărată de ultimul de la Bărbi—afacere din care lancu avea să tragă profituri 
paginile închinate tratativelor între Bubi și Urmatecu în vederea înființării fabricii de 
oglinzi, acelea despre vizita familiei Urmatecu la boier Lefter și acelea descrind obține­
rea Bălășoienilor, de la bătînul baron. Acum ca și în alte dăți, succesul eroului e garan­
tat de tactica atacului: în cazul lui Ivanciu, constrîngerea se face prin aluzii la redes­
chiderea unei acțiuni penale îndreptate împotriva bulgarului, stinsă la timp de arhivar, 
încleștarea celor doi devine cu atît mai impresionantă, cu cît se izbește de cinstea lui 
Lefterică, paralizat de noua ticăloșie în care voia să-1 atragă cumnatul său. Cu baronii și 
cu ceilalți neinițiați în speculații financiare, lucrurile merg mai ușor. Dar și aici se ob­
servă din partea eroului grija de efect : convorbirea cu Bubi e regizată pînă în amănunte 
de decor—ea are loc în birou, „în cadru! unei camere ce î l  ajută să răcească de la 
început întreoederea, p r in  întocmirea ei cu ra fturi, cu dosare si cu planuri", iar 
încheierea afacerilor cu baronul-tată se face la un anumit ceas, prielnic intențiilor omului 
de casă. Uneori, o singură vorbă plasată la timp potrivit, e menită să dezarmeze pe ad­
versar și să-i cîștige definitiv bunăvoința : „Măria’ ta" —aruncat bătrînului Barbu sau 
„te iubesc" — aruncat oropsitului portărel Manole Tîrcă.

Trebuie de vorbit aici despre o calitate definitorie a scrisului lui Ion Marin Sado- 
veanu. Această calitate ține de modul în care interpretează autorul tăcerile personajelor. 
Anume, nu toți scriitorii comunică amplu mișcările gîndirii și inimii eroilor lor, în timpul 
unui schimb de replici; ba unii nu oferă nici o dată în această privință, lăsîndu-1 pe 
cititor să-și imagineze singur operațiunile de gîndire ale eroilor, care preced anume 
replică și nu alta sau reacțiile lor sufletești provocate de intervenții neașteptate în cu­
prinsul convorbirii. La Ion Marin Sadoveanu, analiza pe acest plan al tim p u lu i d in tre 
rep lic i merge pînă la cele mai fine detalii, luminînd portretele. Metoda capătă o ascu­
țime deosebită mai cu seamă în momentele cruciale din viața personajelor, atunci cînd 
războiul dintre ele se intensifică și cînd orice gest nestudiat, „necalculat", poate să 
coste scump.

Dacă autorul ar fi urmărit doar ascensiunea materială a lui lancu Urmatecu, ima­
ginea eroului ar fi fost incompletă. Ascensiunii materiale îi corespunde numaidecît una 
de natură spirituală, care nu vizează, bineînțeles, depășirea îngustimilor proprii acestui 
nou Titircă-Inimă-Rea, ci straturi superficiale : deprinderea regulilor și obiceiurilor de 
„bon ton" ce fac „podoaba" burgheziei, rafinarea aparentă a gusturilor sau integrarea în 
atmosfera saloanelor. Din semnele de adaptare ale lui Urmatecu la noua situație creată 
în urma apropierii mai strînse de baroni. Ion Marin Sadoveanu compune pagini de ade­
vărată știință a cameleonismului. în rapiditatea confundării lui Urmatecu cu medii va­
riate, multe din ele necunoscute înainte, vedem una din explicațiile succesului său. Sim­
țul de adaptabilitate al personajului îi trezește lui însuși mirări. Astfel, lancu încearcă o 
mulțumire grozavă cînd se autosurprinde întrebuințînd față de procurorul Hangiu cu- 
vîntul muzeu, de care altădată era străin și pe care-1 aplică acum unei colecții perso­
nale de obiecte de artă, inventată pentru a cîștiga simpatia interlocutorului.

Fostul arhivar devenit subit avocat are față de carte și slujitorii ei stima ameste­
cată cu teamă, comună parveniților. O foaie dintr-un caiet de limba franceză al Ame-
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licăi, păstrată cu venerație, îi provoacă o mîndrie plină de speranțe iar biblioteca lui 
State lacomin regretul pentru cele ce ar fi putut să făptuiască, dacă la drăceasca-i age­
rime s-ar fi adăugat cunoașterea de legi a avocatului. Dintre figurile istorice evocate de 
doctorul Matei Sîntu, pe arhivar îl reține îndeosebi figura lui Napoleon : 1. pentru că 
.pornise de jos si ajunsese împărat*, 2. pentrucă „de la e l rămăsese codul".

Cum e și firesc, și pe acest teren totul e subordonat și privit prin prizma inte­
reselor vulgare. „Să f i  știut tata că trăia Napoleon f '  — scapă odată lancu, în regre­
tul de a fi pierdut ocazia să se numere printre urmașii înnobilați ai împăratului.

Schimbarea lui Urmatecu se menține la suprafață, fiindcă fondul intim al perso­
najului este mereu același : brutal, grosolan și de o sensualitate animalică. Viața lui se 
trece între aranjamente bănești și petreceri transformate în orgii. Rar, în special la cîte 
o nenorocire, gîndul arhivarului și al celor din jur prinde aripi de orătănie ; se pot auzi 
atunci reflexii ca: .Vezi, mă, ce e omull", (cînd cu moartea lui Lefterică), Ia care ci­
neva răspunde: .O m ul e ca o u l! Cade jos și se sparge/ Asta e l u. Umbra de in­
dispoziție dispare însă repede în plăcerile chefului.

Ai de multe ori impresia că viața lui Urmatecu și a celor din anturajul său se 
desfășoară în afara umanității, atît de puternică e la ei trăirea prin senzații, atît de mare 
e vidul lor sufletesc.

E o lume cu orizontul redus la maximum și scriitorul însuși trebuie să se fi în­
grozit de pustietatea spațiilor sufletești străbătute pînă să ajungă la cunoașterea eroilor 
săi. Iată cu cîtă cruzime e redată meschinăria unor suflete strivite de condiții nefaste : 
.E l (Lefterică, n.n.) aoea treizeci de ani trecuti, ea (Amelica, n.n.) deabia nouă­
sprezece. fntîrziafi si intimidati era u amîndoi. Si în casa zgîrcită în petreceri a 
iui Urmatecu, unde în afară de m ersul obișnuit al z ile lo r  nu se cunoaște decît 
cheful pentru bărbați și cleoetirea pentru femei, ur.chiul și nepoata născoceau 
mici jocuri, ce se potrioeau mai bine cu frica lor de oameni. Se așezau, de pildă, 
unul lîngă cel'alt, la fereastra de la stradă și se jucau cu trecătorii. Cel din 
dreapta erau ai A m elică i: cei din stînga ai Iul Lefterică. Si petreceau astfel 
ceasuri întregi biruindu^se unul pe cel'alt cu numărul, oîrsta sau calitatea celor 
cerși oedeau de drum “.

Nu s-ar putea afirma despre Urmatecu că e incapabil de acte ce indică bunătate. 
Răzbate la el, în cîteva dăți, dincolo de egoism, o oarecare omenie, dar important este 
că aceasta nu merge pînă la capăt, ci e înecată repede în pînza deasă a calculului rece, 
negustoresc. Orice bine ar face Urmatecu, acesta rămîne tot un bine în binele lui. Ego­
ismul, alături de idolatrizarea propriei persoane și de afirmarea susținută a puterii cîști- 
gate prin avere, dau nota dominantă a caracterului personajului.

Jurubița e copia feminină a lui Urmatecu. Setea ei de parvenire se asociază cu as­
pirații ce țin cu deosebire de structura sufletului feminin. în timp ce visările lui Ur­
matecu sînt îndreptate întotdeauna spre un obiectiv precis, punctul de plecare al Juru- 
biței îl constituie un ideal vag de descătușare. (..Un dor o cuprinse, ca o lărgire de 
zare a sufletului, pe care toate întunecatele ei neliniști mișunau*'). De aici o ate­
nuare a sarcasmului cu care autorul își învăluie de obicei personajele.

Jurubița repetă, de fapt, în multe acțiuni pe Urmatecu, comportîndu-se cu abili­
tatea maestrului. O anumită sentimentalitate și dispoziție capricioasă o împiedică însă 
de la realizările primului.

Ca și Urmatecu, Jurubița dispune de vaste posibilități mimetice și știe să se aco­
modeze schimbărilor survenite. îndată după moartea soțului ei, căpitanul de pompieri Tu- 
dorică, Jurubița simte noile perspective ce i s-au deschis. Ea îi vorbește acum protecto­
rului și amantului concediat, pe o poziție de egalitate: „Noi doi sîntem singurii din 
toată casa asta, care ne oom mai înțîlni, nene l“ Iar cînd Urmatecu îi spune Juru* 
bito, femeia intervine: „Nu, nu așa nene/... N u mai oreau să mi se spună Juru- 
bita, că știi doar că mă cheamă Ecaterina /“.

E bine de subliniat că atît Urmatecu cit și Jurubița, cu tot lustrul pe care și-1 
dau, nu uită condiția mizeră de la care au pornit. Ei își ascund cu tot dinadinsul pro­
veniența, dar țin la ea. Acesta e unul din motivele resentimentelor ascunse nutrite de 
văduva căpitanului față de Bubi sau de arhivar față de baron.

Axa principală a conflictului tacit, în cele din urmă dat la iveală, dintre Jurubița 
și Bubi vine din vulgaritatea crasă a pompieresei, ce se izbește necontenit de fragilitatea 
sufletului efeminat al lui Bubi. Cearta de la modistă, tratată cu o savoare întîlnită nu­
mai la Caragiale, e elocventă.

Bisturiul scriitorului taie adine în starea de decrepitudine și putreziciune a baroni­
lor Barbu.

Bătrînul nu trăiește decît între nostalgia perioadei vieneze și tocarea averii.
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Reveria bolnavă e modul lui de predilecție, fapt care ușurează sarcina lui Urmatecu. 
Prețul moșiei vîndute lui Ivanciu, de pildă, e calculat de baron la întîmplare, după 
numărul păianjenilor aflați într-o ghiulea de sticlă de pe birou. Fuga de realitate, refuzul 
de a veni în atingere cu laturile practice ale vieții, sînt cauze care contribuie la ruina 
familiei boierești.

Drumul lui Bubi e acela al unui turm entat de ambiții deșarte și Ingenuități ri­
dicole. Evoluția lui sufletească urmează In zig- zag pornirilor năvalnice și al apatiei de- 
săvîrșite. Cît de străini sînt oamenii aceștia de orice activitate, se vede și din aceea că 
în febra inițierii unei industrii, tînărul baron nici nu se gîndise la felul industriei, 
alegerea fabricării oglinzilor fiind datorate unei inspirații momentane, cu totul întîm- 
plătoare.

în tr-o  asemenea configurație, reușita lui Urmatecu era asigurată. Tentaculele lui 
se întind în cele mai intime sectoare ale vieții stăpînilor, astfel ca nimic din ceea ce i-ar 
putea folosi să nu-i scape. Politica arhivarului față de baroni e politica hoțului care fură 
strigînd : „prindeți pe hoț!" Cumpărarea Bălășoienilor, aprecierea dată de o cucoană „din 
lumea cea mai bună* la nunta Amelicăi : „Frumoasă nuntă! Ce oameni bine T  și, 
în sfîrșit, revenirea lui Urmatecu la cîrma averii Bărbilor sînt tot atîtea etape care mar­
chează trecerea blazonului boieresc noii clase ce avea să cucerească rolul hotărîtor în 
treburile publice : burghezia.

Personajele secundare evoluează în direcția personajelor principale, cu diferențe 
specifice, impuse de apartenența lor la o categorie sau alta. Amelica e un aliaj perfect 
între lancu și Mița, nevastă-sa : obtuzitatea și uscăciunea ei sînt obtuzitatea și uscăciunea 
Miței, după cum lăcomia și grija de bunăstare sînt ale lui lancu. Autorul știe opera cu 
lapidaritate în caracterizări. Iată cum e redată opacitatea Amelicăi înaintea mijloacelor de 
cîștig complicate ale zarafului L efter: .Cloșca, ouăle sl p u ii — iată un exem p lu 
care o satisfăcea. Dar aici ?“ Mița are rolul de a arunca lumină asupra unui aspect 
al firii lui lancu : teama superstițioasă în ajunul unor momente decisive. Ea-i întreține 
această înclinație. Din păcate, scriitorul privește practicile și temerile mistice ale perso­
najului cu o seriozitate ce aduce a aprobare, în loc să accentueze lipsa lor de temeinicie. 
De altfel, paginile romanului sînt întunecate uneori de zvonuri din „lumea misterioasă 
d e  dincolo de lucruri ș t de oameni", ca să întrebuințăm termenii autorului. Boier 
Lefter e fratele bucureștean al parizianului Gobsek. „De ani de Zile, Amelica nu a 
uitat și revedea n ereu — în zărăfia lui Lefter, n. n. — doi bieți dinii mici, strîm bi 
ș i tociti, d in ți de lapte ai unul copil, pe care darea de mină a părin telu i său ii 
prinsese in aur ș i  ii apelase de lanțul ceasornicului. C tnd nevoia l-a ajuns, a 
otndut lanțul cu fotul. Ia r boier Lefter, mărinimos, a închis ochit la nim icurile 
fără  p re ț ș i  a plătit p re țu l auru lu i" . Procurorul Hangiu, împăunat și de o rigiditate 
codificată, parcă, (nici că-și putea face o apariție mai potrivită la balul mascat, decît în 
hatman de oaste), și doctorul Matei Sîntu sînt iluștri predecesori ai pomponeștilor, gon- 
zalvilor, suflețeilor și hagienușilor; amîndoi se dedau la combinații josnice, pentru a 
beneficia de favoruri burgheze. Bătrînul Dorodan, credincioasa slugă a baronilor, sacri­
ficată lui Urmatecu, (capitolul morții lui sub atacul cîinelui lui Urmatecu, în timp ce 
o femeie paralizată privește neputincioasă, de la o fereastră, scena, e excepțional), 
bulgarul Ivanciu, tovarăș de excrocherii al lui Urmatecu, gazetarul Potamiani și fluș- 
turatecul Gună Licureanu completează lumea de panopticum evocată de Ion Marin 
Sadoveanu.

Scriitorul a dovedit observație fină și adîncime în sondarea vieții interioare. 
Interesul cărții ar fi sporit însă printr-o lărgire a cadrului în care se petrece acțiunea. 
Lipsesc referiri mai ample la viața politică a vremii și la starea maselor populare.

Imaginea pe care o capătă în cartea lui Ion Marin Sadoveanu parvenitismul se 
alătură marilor reprezentări literare inspirate de același fenomen. Prin forța ei artistică, 
această imagine e sortită unei vieți durabile.

I. Sîrbu
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DIN ISTORIA RELAȚIILOR LITERARE ROMÎNO-UCRAINENE

Tn nr. 9/1956 al Buletinului Academiei de Științe al R. S. S. Ucraina a apărut un 
articol cu caracter informativ, intitulat: „Din istoria relațiilor literare romîno-ucrainene". 
Autorul, P. M. Popov, profesor la Universitatea din Kiev, prezintă două din manscrise- 
le pe care le posedă Biblioteca Centrală Universitară din Iași, și ale căror fotocopii au 
fost trimise de către Universitatea din Iași Academiei de Științe din R. S. S. Ucraina.

Primul manuscris reprezintă o lucrare a filozofului ucrainean din sec. XVIII, 
G. S. Skovorodă și poartă titlul „Dialog despre cunoașterea de sine". P. M. Popov sta­
bilește, în primul rînd, că manuscrisul este o copie, una din cele mai vechi, datînd tot 
din sec. XVIII și anume copia primului tratat filozofic scris de Skovorodă în deceniul 
al șaselea și intitulat: „Narcis. Dialog despre acestea: Cunoaște-te pe tine". Pe lîngă 
foaia de titlu lipsește și prologul, în care autorul se ocupă de legenda Iui Narcis.

Din confruntarea manuscrisului ieșean cu cele existente în Uniunea Sovietică s-au 
putut observa unele particularități : 1) manuscrisul ieșean este în unele cazuri mai com­
plet, 2) limba se caracterizează prin abundența ucrainismelor, în special fonetice, spre deo­
sebire de manuscrisele celelalte. Aceste observații reliefează valoarea manuscrisului ieșean, 
care este una din cele mai vechi copii ale tratatului amintit.

în continuare P. M. Popov arată cum a ajuns acest manuscris la Biblioteca Uni­
versitară din Iași. El a fost donat, spune autorul, fie dc Alexandru Hajdeu, fie de fiul 
său Barbu Petriceicu, care a fost către sfîrșitul sec. XIX bibliotecar la Universitatea din 
Iași. (Este vorba, desigur, de Bogdan-Petriceicu Hasdeu, care într-adevăr a fost bibliote­
car la Universitatea din Iași între anii 1859-1862 și a donat bibliotecii numeroase cărți).

Vorbind cu acest prilej despre activitatea lui Alexandru Hajdeu, el subliniază că 
Hajdeu a fost unul din primii cercetători care au studiat viața și opera filozofului Skovo­
rodă și s-a ocupat de publicarea multora din lucrările acestuia. Astfel, în 1831, a publi­
cat în revista „Teleskop“ trei dintre cele mai răspîndite cîntece scrise de Skovorodă ; în 
1833 a trimis revistei „Vestnik Odessî“ un articol : „Socrate și Skovorodă", fragment din 
manuscrisul „Skovorodă și societatea vremii sale"; în 1835 tipărește la rev. „Teleskop" 
un articol deosebit de important: „Grigore Varsava Skovorodă. Studiu istoric și ctitic. 
Fragmentul în tîi: Noțiuni generale fundamentale despre Skovorodă așa cum reies ele din 
însăși conștiința lui. Cu adăugirea Idiotikonului". (Lucrarea este scrisă în limba rusă).

Se menționează, în sfîrșit, studiul lui Hajdeu, publicat în 1837-38 de către Emil 
C. Grigoraș: „Problema timpului nostru. învățătura lui Gr. Skovorodă. Prezintată în 
concepția exegetlco-sistematică de Alexandru Hîjdeu, profesor de istorie și statistică la 
liceul din Vijnița și membru al diferitelor societăți savante împărătești". Buc. 1958 (cu 
o prefață de Em. C. Grigoraș). Acest studiu a lui Hajdeu, necunoscut în Ucraina, va 
constitui, după cum anunță P. M. Popov, obiectul unei cercetări speciale.

în încheierea articolului, P. M. Popov prezintă sumar și cel de-al doilea manuscris, 
care reprezintă o culegere de versuri scrise în rusește de Al. Hajdeu. Prin conținutul său, 
acest manuscris prezintă o importanță considerabilă pentru studiul vieții și operei lui Al. 
Hajdeu, pentru cercetarea relațiilor culturale ruso-romîne din preajma anilor 1820-1830, 
cu atît mai mult, cu cît el n-e fost menționat de O. I. lațimirski în lucrarea sa consa­
crată descrierii manuscriselor slave din Romînia.

E. Levițchi
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COLECȚIA „MICA BIBLIOTECA CRITICĂ" (E. S. P. L. A.)

Apariția, cu începere din 1954, a colecției „Mica bibliotecă critică" nu trebuie soco­
tită o inițiativă cu totul nouă. Ea continuă, de fapt, tentativele altei colecții, apărută în 
1945, aceea a Contemporanului, bineînțeles, cu o sferă mai largă de preocupări, după 
cum e și normal, Mica bibliotecă critică marcînd zece ani de dezvoltare a literaturii 
noastre socialiste.

După 1944, cuvîntul criticii literare se impunea în mod deosebit — fie pe linia 
clarificării unor noțiuni generale de teorie a literaturii (acțiunea aceasta se petrece de 
altfel și în zilele noastre) — fie pe aceea a moștenirii literare, mai ales.

în ideea unor „Contribuții la o istorie științifică a literaturii romîne", după cum 
titlul însuși menționează, au apărut în colecția Contemporanului lucrări ca : Problema 
moștenirii literare, Critica criticii. Fronturile de luptă ale lui Dobrogeanu- 
Gherea, Influenta clasei muncitoare in opera lui Eminescu si Caragiale, scrise 
de I. Vitner, Vasile Cirtooa și Gr. Alexandrescu ale lui S. losifescu, Ion Budai- 
Deleanu a lui N. David.

Pentru perioada respectivă aceste scrieri au meritul că pentru prima oară au în­
cercat să dea direcții de orientare în noua critică literară, să emită principii călăuzitoare 
în acest domeniu, prin prisma învățăturii marxist—leniniste. Pentru mult timp lucrările 
amintite au rămas valabile — și sînt încă și acum — ca puncte de plecare în interpre­
tarea faptelor literare. Dar după aceste slabe ecouri, pe această linie, critica literară a 
încetat să se mai afirme. Nu trebuie însă să facem abstracție de volumele de critică 
literară ale diferiților autori, apărute între timp, menite să înlăture impasul în care se 
găsea critica literară la noi.

Mica bibliotecă critică, prin apariția sa, a încercat să continue un fir de activitate 
întrerupt, preluînd pe un plan superior desigur, activitatea vechii colecții a cărei expe­
riență o are în față, cu scopul de a reabilita critica noastră actuală.

Paralel cu Mica bibliotecă critică, există colecții asemănătoare : colecția S. R. S. C. 
(la E. S. P. L. A.) în care au fost publicate, lucrări ca Ceroan'es de T. Vianu, A. France 
de M. Ralea, sau colecția Oameni de seamă (Editura tineretului) în care au apărut 
Voltaire de T. Vianu, Gh.Lazăr de George Macovescu, Alexandr SergheeoiciPuskin. 
Viata și opera de I. Novikov.

Aceste fapte exprimă un început valoros de dezvoltare a criticii noastre literare. 
Lucrările, colecțiile din acest domeniu se îmbunătățesc treptat, pe măsura acumulării de 
experiență. Sub acest unghi de vedere dialectic trebuie privită și colecția — aici în 
discuție.

Preocupările Micii biblioteci critice sînt evidente din volumele deja apărute : teoria 
literaturii, reprezentată mai ales prin lucrările specialiștilor sovietici, istoria litera­
turii romîne — pe linia moștenirii literare, literatura actuală — preocuparea aceasta 
fiind legată de contemporaneitate și, în sîîtșit, literatura uniuersală, în scopul populari­
zării scriitorilor și operelor valoroase ale literaturii mondiale.

Fără teoria literaturii nu se poate vorbi de o știință a literaturii. De aici necesi­
tatea unor preocupări permanente — pentru a se înlătura neprecizia și vagul care mai 
domină încă în unele probleme de teorie literară. în această direcție Mica bibliotecă 
critică nu are o realizare deosebită. Lucrările sovietice privind literatura fie ca fenomen 
social (.Particularitățile artei si locul ei în oiata socială de A. Egorov), fie în legă­
tură cu principiile marxist-leniniste și reflectarea acestora pe plan literar (Principiile 
esteticii marxist-leniniste de Trofimov ș. a. și Problemele esteticii si literatura 
sooietică de A. Sobolev), nu aduc nimic nou prin publicarea lor în Mica bibliotecă 
critică. Ele se mențin pe linia unor generalizări și abstractizări mult cunoscute din presă.
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Valoroasă este atitudinea combativă a criticilor sovietici, care nu s-au sfiit să 
critice pe Al. Fadeev sau Vera Panova — scriitori renumiți — pentru ultimele lor opere 
literare scrise la un nivel artistic scăzut.

Atitudinea aceasta și-au însușit-o, într-o măsură prea mică, totuși, și criticii 
noștri literari, și bine ar fi ca ea să devină o consecvență, în viitor. S. Damian în Gene* 
ralitatea și individualitatea op-ret literare, lucrare ce ridică probleme dezbătute, 
face aluzii, în sens negativ, la adresa scriitorilor actuali în ale căror opere stăruie mai 
mult sau mai puțin confuzii artistice, ca rezultat al confuziilor ideologice, teoretice. în 
același fel procedează Ov. Crohmălniceanu. în Despre originalitate (titlul însuși implică 
ideea de neepuizare a subiectului) dezvăluie lipsa de perspicacitate a criticilor literari de 
la noi în găsirea acelui „sunet unic" al scriitorului — cum zicea Ibrăileanu — ca urmare 
a dezbaterilor de la congresul al II-lea al scriitorilor sovietici.

Lucrările de teorie a literaturii — care sînt, de fapt, republicări de articole — nu 
pot fi considerate decît o formă de tranziție pe care o îmbracă, în perioada aceasta, teo­
ria literaturii. Studii mai ample și aprofundate vor înlocui treptat volumașele care apar 
în colecț'a despre care vorbim. Observația de mai sus poate fi extinsă la întreaga colecție 
în genere fiind vorba de lucrări restrînse (indiferent de ce aspecte se ocupă), care ridică 
unele probleme fără a trece la rezolvarea lor pe calea unei documentări și argumentări 
serioase. Desigur, ca întotdeauna sînt și excepții.

în reconsiderarea scriitorilor noștri, Mica bibliotecă critică are un merit deosebit, 
întrucît a împins lucrurile mai departe, în acest sens. Astfel, pentru prima oară au fost 
valorificate ideile critice înaintate ale lui G. Ibrăileanu, preluate și folosite astăzi de 
critica literară, în studiul lui S. Bratu și recent, în studiul lui Al. Dima. L. Rebreanu, 
ca om și scriitor, a fost pus în adevărata sa lumină prin studiul valoros al lui Ov. 
Crohmălniceanu. /. Agîrbiceanu a fost redat literaturii noastre prin articolul lui M. 
Zaciu, iar N. D. Cocea, repus în drepturile sale — ca maestru al pamfletului literar 
— de către E. Campus.

în ultimul timp a apărut Teatrul lui M. Sebastian de B. Elvin și DuiHu Zam° 
firescu și contribuita tui la dezooltarea romanului noștru realist, de Georgeta 
Horodincă.

Nu putem vorbi de omogeneitatea acestor lucrări, exrluzînd bineînțeles varietatea 
temelor abordate. Valoroase sînt studiile Moștenirea lu t G. Ibrăileanu de S. Bratu și 
Concepția despre artă și literatură a tui G. Ibră ifeanu, de Al. Dima, primul scoțînd 
în evidență mai ales atitudinea ideologică și politică, reflectată în ideile critice și în ac­
tivitatea lui G. Ibrăileanu, în al doilea, aprofundînd lucrurile, pe baza unui material 
bogat, sistematic organizat, într-un domeniu special — arta și literatura.

Opera lui L. Rebreanu este analizată just, cu laturile ei pozitive si negative de 
eătre Ov. Crohmălniceanu, care nu se mulțumește cu o simplă înșiruire de fapte, ci intră 
în miezul problemelor, dînd un studiu serios asupra operei Iui Rebreanu, privită ideo­
logic și artistic, chiar în limitele volumului din Mica bibliotecă critică.

Reconsiderarea lui 1. Agîrbiceanu a ridicat desigur în fața autorului, probleme 
grele și variate. Mircea Zaciu a știut să aleagă, ce-i drept, din noianul de fapte, esenți­
alul, dar lucrarea (care este mai mult o evocare literară decît interpretare critică) prezintă 
prea sumar tema propusă. Ultima observație este valabilă și pentru articolul lui E. Cam­
pus, referitor la N. D. Cocea, pe care critica burgheză, de teamă, l-a „uitat" ca pam­
fletar.

B. Elvin, sprijinindu-se pe cîteva idei— esențiale — scoate în evidență notele par­
ticulare ale teatrului lui M. Sebastian — cu ajutorul cărora reliefează personalitatea dra­
maturgului nostru și caracterizează creația acestuia. Nu e vorba de o urmărire îndea­
proape a scrierilor lui M. Sebastian, ci de purtarea unor discuții interesante asupra pro­
blemelor ce stau în centrul preocupărilor teatrului lui Sebastian — și care deschid calea 
spre înțelegerea și aprecierea justă a operei acestuia.

Despre Duiliu Zamfirescu s-a scris prea puțin în ultimul timp, cauza fiind bine 
cunoscută : gravele contradicții existente în persoana și opera scriitorului. Piatra de în­
cercare a fost ridicată, de curînd, de către Georgeta Horodincă, prin lucrarea menționată. 
Aceasta nu este însă o caracterizare completă a scriitorului (chiar titlul specifică acest 
lucru), accentul căzînd pe ideile estetice ale lui D. Zamfirescu, pe poziția lui ideologică 
— reflectarea lor numai în cîteva opere mai însemnate — și măsura. în care acestea au 
contribuit la dezvoltarea romanului nostru realist.

Noțiunea de popularizare, în zilele noastre, nu include nicidecum ideea de scădere 
a nivelului științific al lucrărilor prezentate. De aici grija publicării în Mica bibliotecă 
critică a unor lucrări scrise cu competință, ca cele semnalate, — care pun în valoare atît 
problemele discutate cît și pe autorii lor. La aceste afirmații adaugăm unele observații:
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Sensi t  etic al operei lu i M. Sadooeanu de D. Micu cerea o mai accentuată subli­
niere a ideilor exprimate, mai multă exemplificare — cu scopul de a convinge pe cititor 
(și ținînd seamă și de opera bogată și vastă a scriitorului M. Sadoveanu).

O atenție mai mare trebuia acordată reconsiderării, în Mica bibliotecă critică, a lui 
Dobrogeanu-Gherea, subiect care reclamă nu numai bogăție de idei dar și sistematizare, 
discernămînt, precizie — toate acestea putînd fi realizate mai bine într-un studiu mai 
amplu ; se știe doar că spațiul duce de cele mai dese ori la schematism.

Articolul lui N. Ignat Cu p r io ire  la moștenirea cu ltura lă  a avut și are o im­
portanță deosebită. Tocmai datorită calităților lui — prin aceea că a deschis perspective 
noi activității literare din țara noastră — el este foarte cunoscut (a fost publicat și în 
Scînteia și în Viața romînească) și deci republicarea lui în Mica bibliotecă critică merge 
pe linia unei popularizări excesive. (Unele afirmații din articol sînt astăzi depășite).

Prețioase din Mica bibliotecă critică sînt astăzi culegerile D espre literatura  (V. 
Alecsandri, C. Boliac, M. Gorki) care vor fi urmate de alte volume asemănătoare 'n 
legătură cu Eminescu, Caragiale, Vlahuță etc., după un plan bine stabilit al editurii.

în discuțiile care au avut loc la Facultatea de filologie din Iași cu AI. Săndulescu 
de la E. S. P. L. A., pe drept cuvînt s-au făcut propuneri, din partea cadrelor didactice 
și a studenților, în vederea publicării în Mica bibliotecă critică, de culegeri ale clasici­
lor noștri referitoare la folclor sau la limba literară. De asemenea s-a arătat oportuni­
tatea strîngerii în volum a scrisorilor sau mărturisirilor marilor noștri scriitori, valo­
roase în dezvăluirea unor aspecte de tehnică literară, de creație artistică. Acțiunea aceasta 
ar fi tot așa de utilă dacă s-ar extinde și la literatura universală.

Mica bibliotecă critică nu neglijează actualitatea. Dovadă articolele referitoare la 
literatura realismului socialist : Oameni deosebiti s i C roi s i conflicte  în dram atur­
gia noastră acicalâ de S. losifescu, Problem e ale lite ra tu r ii de eoocare istorică 
de N. Tertulian, E ro u l tim p u rilo r  noastre în proza  din u ltim ii ani de S. Bratu, 
Arta tipizării în  rom anul Bărăgan de I. Mihăileanu etc. După cum se vede, proble­
mele generale, de teoretizare asupra literaturii noi atrag mai mult decît acele cu aspect 
practic de analiză literară, adică, a operelor contemporane nouă. (în această direcție 
merge și Problemele si drum urille  basmului cult de V. Colin, apărută nu de mult).

Lucrările acestea, pe de o parte au menirea să ascută simțul și exigențele artistice 
ale maselor de cititori, pe de alta să ridice neîncetat nivelul ideologic și artistic al 
literaturii noastre actuale, între acestea existînd o corespondență în continuă dezvoltare 
și cu ajutor reciproc.

Articolele în discuție, în genere (cel puțin așa dau impresia) nu captivează îndea­
juns interesul autorilor lor, nu arată o preocupare activă și permanentă față de literatura 
actuală — pe tărîmul căreia este necesar un sondaj cît mai adînc și mai rodnic.

Față de multele și variatele aspecte ale literaturii noastre noi, preocupările Micii 
biblioteci critice sînt insuficiente și unilaterale, ’ipsurile acestea urmînd a se lichida 
treptat. (Ex: apariția apropiată a lucrării lui D. Micu, Poezia M ăriei Banus).

O atenție deosebită acordă Mica bibliotecă critică față de literatura universală din 
trecut și de scriitorii progresiști contemporani. în această direcție. Mica bibliotecă critică 
duce o acțiune paralelă cu editarea operelor marilor clasici ai literaturii mondiale. Colec­
ția include artico’.e critice ca: Fieldinp, un p recu rso r al romanului rea lis t de P. 
Solomon, Walt Whttman de Mihnea Gheorghiu, F reldrich  Schiber  de Paul Langfel- 
der, M ontesquieu, g înd ito r ilum inist de Valentin Lipatti etc.

De semnalat că aceste lucrări se ocupă de ser itorii din țări și perioade diferite. 
Caracteristica lor generală este documentarea riguroasă, uneori însă exclusivă, nefăcîndu- 
se legătura necesară din punct de vedere instructiv-educativ, cu literatura noastră. (Mai 
puțin realizate sînt A risto fan  de V. Nicolau și lite ra tura  Franței combatante de I. 
Ghimeșan). Apoi, se pune cu precădere accent asupra omului mai mult decît asupra scri­
itorului. Cu alte cuvinte, se urmărește mai mult atitudinea ideologică și politică a auto­
rului — cu ajutorul operelor literare — decît analiza operei literare ca atare. în orice caz, 
în momentu1 de față articolele acestea sînt singura informație, cu caracter științific, a­
supra celor mai de seamă scriitori din lumea întreagă, alături de prefețele la seria de 
Opere, în curs de editare.

în planul de viitor al E.S.P.L.A., sînt prevăzute volume asemănătoare cu privire 
la Heine, Goethe, Gorki ș. a.

Este necesar să ne oprim puțin și asupra formei în care materialul din Mica bibli­
otecă critică este prezentat cititorilor. Lucrările valoroase din punct de vedere al conținu­
tului au o formă corespunzătoare, o limbă care ține seama de scopul științific urmărit.

Studiul lui Al. Dima, în legătură cu Ibrăileanu are, în această privință, un merit 
deosebit — ca documentare, sistematizare și prezentare a materialului. Apoi, elementele
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negative ale concepției despre artă și literatură ale lui Ibrăileanu, nu sînt artificial adăugate 
— după epuizarea elementelor pozitive — ci în momentul în care tratarea problemelor o 
cere în mod firesc. De aici legătura organică între diferite aspecte tratate și sistemul uni­
tar, compact, al acestui studiu.

Spunem acestea, fiindcă, de obicei, atunci cînd pe linia moștenirii literare se recon­
sideră un scriitor, aspectele pozitive și negative ale operei acestuia sînt în așa fel prezen­
tate, încît se simte imediat nota forțată în lipirea convențională a acestor două elemente, 
în Oameni deoseb iți și Eroi s i  co n flic te  tn dram aturgia  noastră actuală, două arti­
cole scrise de S. losifescu, care ridică probleme ce stau în centrul preocupărilor literaturii 
noastre noi, se resimte din cînd în cînd tendința spre un limbaj căutat, uneori, dur, fără 
ca aceasta să fie o necesitate.

O deficiență principală a colecției, care se cere imediat îndepărtată (acțiune deja 
în curs) este lipsa unui aparat critic și bibliografic minimal, atît de necesar pentru o 
colecție de critică literară. Poate această lipsă a atras după sine unele greșeli ca aceea din 
articolul lui S. Bratu E ro u l tim pu rilo r  noastre tn p ro za  d in  u ltim ii ani, unde un 
citat din Engels (cunoscuta scrisocre către Minna Kautsky) este pus pe seama Iui Marx. 
(la p. 85).

în  privința formatului mic — de buzunar — Mica bibliotecă critică este concurată 
de colecția S.R.S.C. și mai ales de colecția „Oameni de seamă“, în care au apărut volume 
de format obișnuit, înzestrate cu material ilustrativ, fotografii după facsimile (ex. volu­
mul îngrijit de T. Vianu, despre Voltatre) —toate acestea mergînd pe linia aceleiași po­
pularizări în mase, pe mai multe căi, însă.

în viitor, studii mai mari, vor apărea în E.S.P.L.A., sub formatul volumului lui 
Elvin despre Geo Bogza, lucrările restrînse rămînînd la același format vechi la care desi­
gur, cu timpul, se va renunța.

Varietatea temelor abordate de Mica bibliotecă critică atrage un număr din ce în ce 
mai mare de cititori, răspîndirea în masele largi solicitînd prin urmare, cu atît mai mult, 
lichidarea lipsurilor existente, de fond și de formă, trecerea de la articole la studii critice 
substanțiale — sarcină pe care colecția și-o va asuma pentru viitor, ca o necesitate, în 
vederea dezvoltării criticii noastre literare.

Viorica Florea
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MIGUEL DE CERVANTES Y SAAVEDRA

Acum trei veacuri și jumătate un hidalgo deșirat, cu chipul grav și spiritul bizar, 
părăsi tîrgușorul său din Mancha și plecă, în numele unui himeric ideal cavaleresc, să 
îndrepte „strîmbătățile" lumii în care trăia, așa cum citise îndelungat, — și din pricina 
asta se smintise —, că făcuseră odinioară cavalerii rătăcitori.

La început singur, îmbrăcat într-o armură deșănțată și călare pe-o gloabă fanto­
matică precum stăpînul, mai apoi însoțit de un scutier rotund și hîtru, purtat de măgarul 
său cuminte, porni pe drumurile Manchei, ale Spaniei, pe urmă prin lumea întreagă, 
răspîndind cu minunatele lui fapte cavalerești atîta uimire și slavă încît și astăzi se 
desfată cititorii, făcînd netrebnic haz de isprăvile nemaipomenite ale „ingeniosului hi­
dalgo don Quijote de Ia Mancha".

Este aceasta o călătorie fantastică, desigur, dar plasată în veac cu asemenea putere 
încît, printr-o dublă izvodire, a primit viață nepieritoare. Citind-o cu fantezia, mintea 
și inima, oamenii se amuză felurit, după vîrstă, cultură, temperament. Căci minunata 
istorisire desfășoară poveste și adevăr în împletire meșteșugită, mereu nouă, mulțumind 
orice etate și orice spirit, de la inocentul aliterat pînă la gravul iscoditor al unui univers, 
fabulos și uman, cu aceeași tărie.

Autorul răpitoarei istorii ce a umplut lumea de șagă și geniu, a fost un „hidalgo 
sărac“, pelerin al iluziei ca și creatura sa, ivit prea tîrziu, unii zic prea devreme, în evul 
lui Filip al II-lea al Spaniei, încît epoca l-a acoperit cu o negură deasă prin care istoria 
a pătruns anevoie, scoțînd la lumină chipul superbului mutilat de la Lepanto, prizonier 
al piraților africani, mai apoi victima stăpînirii unui monarh smintit dar, pînă în cele 
din urmă, personificarea geniului învingător în tragica luptă cu oamenii.

în fond interesează mai puțin cunoașterea fizionomiei omului material, locul unde 
i se află groapa, prietenii și pizmuitorii săi, și alte asemenea amănunte îndelung discu­
tate, de vreme ce măreția vieții lăuntrice a scriitorului se cuprinde în pagini certe care 
nu vor cunoaște nici bătrînețe nici moarte.

Se află însă cu tot acest adevăr, dorul adine sădit în ființa umană de a scotoci fn 
lutul trecutului pînă și cele mai zădarnice știri asupra existenței oamenilor mari, urmă- 
rindu-se făptura concretă, schițată ideal prin lectură, deși nimic nu poate înlătura sus­
ținerea că celei mai strălucite înregistrări biografice îi vor scăpa întotdeauna atestate 
sufletești importante pentru explicarea operei.

în ce privește existența lui Cervantes, datele adunate de cercetători se prezintă in 
adevăr disproporționat de puține față de zelul stîrnit de nemuritorul său roman. Graficul 
vieții lui materiale apare iremediabil întrerupt și cu numeroase ștersături iar scrierile 
contribuie prea puțin cu informația întregitoare.

Destul de tîrziu s-a putut stabili că scriitorul s-a născut la Alcalâ de Henares in 
7, 8 sau 9 octombrie 1547, într-o casă nevoiașă. Tatăl său, un simplu sanitar și medic 
de ocazie, s-a perindat prin multe localități, agonisind cu greu traiul unei familii com­
pusă din nouă persoane.

Asupra învățăturii scriitorului nu se știe mai nimic sigur. în orice caz, bizuindu-se 
pe studiul amănunțit al operei, istoricii literari au constatat că autorul lui Don Quijote 
asimilase o literatură „amplă și variată", fără a se putea fixa limitele culturii lui reale.

De la schimbarea localităților împreună cu familia adolescentul Cervantes trece la 
rătăcirea pe cont propriu. La 22 de ani el umbla acum prin diferite regiuni ale țării 
(andaba por las partes de Espana). Venind în acea vreme cardinalul Acquaviva în 
misiune pe lingă abstractul Filip al II-lea, Cervantes reușește să însoțească pe chiriarh 
în Italia. Aici, mai întîi armatele franceze, apoi cele spaniole, se străduiau să lichideze
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o epocă despre care Engels a spus că, în privința artelor, „nu a mai putut fi atinsă 
niciodată". Către această țară năzuiau cu ghiotora spaniolii în acea vreme, atrași de bo­
găție și aventură, iar unii, printre ei de bună seamă scriitorul nostru, și de strălucirea 
literelor.

însă idealul cu care venise tînărul Cervantes în Italia se spulberă în scurtă vreme, 
în mod lamentabil. Deoarece lîngă un asemenea demnitar al bisericii cariera lui se oprește 
la funcția de om al casei (camarero), el părăsește pe cardinal și se înrolează în armată.

Dintre cele trei căi de ascensiune de pe vremea aceea, biserica, marca și regele 
{Iglesia, o mar, o casa real), scriitorul o încerca acum pe a doua. Șase ani slujește 
Cervantes în oștire. Se comportă brav în bătălia de la Lepanto, distingîndu-se și în alte 
lupte. Pînă la urmă se alege fără mîna stîngă, „întru gloria dreptei", cum va spune mai 
tîrziu oțărîndu-și adversarii. Pornind în cele din urmă, fără titlu și fără bani spre Spania, 
cade în puterea corsarilor din Alger, unde stă cinci ani. Fire eroică și inventivă, prizo­
nierul maurilor încearcă evadări îndrăznețe. Descoperit și prins, Cervantes înfruntă pe 
bandiți cu asemenea curaj și istețime îneît scapă de ștreang. Eliberat prin colectă publică 
de călugării trinitari, scriitorul revede în fine țărmurile Spaniei, unde îl așteaptă într-a- 
devăr libertatea pentru care a avut întotdeauna cuvinte de un omenesc adînc, nu însă 
viața dorită. Căci se poate spune că existența acestui om a fost patronată de la început 
pînă la capăt de înfrîngere și sărăcie. Meritele dobîndite în lupte nu-i slujesc la nimic. 
„Ciungul" de la Lepanto nu primește rangul solicitat, de căpitan. Insistențele sale pentru 
obținerea vreunui post plătit d? stat rămîn sterpe. Pe de altă parte el nu poate îngreuia 
prea multă vreme situația unui părinte bătrîn și bolnav. Trebuie să-și găsească o ocupație.

Din această etapă a vieții lui Cervantes datează căsătoria sa cu fiica unui pro­
prietar sărac din Esquivias, localitate în apropierea Madridului. în lipsă de alte perspective 
și îmboldit de vechea muză încearcă teatrul, căci scena oferea posibilitatea unui cîștig 
mai grabnic. Cervantes a compus 20 sau 30 comedii de modă veche peste care a tras cu 
buretele prodigiosul Lope de Vega, acest „monstruo de naturaleza‘' (minune a naturii), 
autor a 1800 de piese. De la Cervantes autor dramatic au rămas Numancia și El trato de 
Argel. Prima se remarcă prin măreția cadrului și suflu eroic, a doua prin temă. Amîn- 
dorora însă le lipsește îndeosebi unitatea de acțiune, episoadele menținîndu-se într-o au­
tonomie vătămătoare.

Din aceeași epocă, relativ calmă, a șederii la Esquivias și ca o consecință a acestu1 
moment biografic, rezultă romanul pastoral La Galatea (1584) asupra căruia n-am avea 
de spus, în afară de faptul că reprezintă un ecou italian, prin Montemayor, decît ceea 
ce a scris însuși Cervantes în privința genului: sînt cosas sonadas y bien escritas para 
entretenimiento de los ociosos y non verdad, adică „lucruri închipuite și frumos scrise 
pentru desfătarea celor leneși și nu adevăr". Romanul pastoral ca și teatrul n-au rezol­
vat situația materială a scriitorului, după cum nu i-au adus nici celebritatea. Pe aceasta 
avea s-o găsească în povestire, deși pînă la sfîrșitul vieții Cervantes s-a îndîrjit să aș­
tepte de la contemporani mult rîvnitul titlu de poet

Deocamdată înfrînt în literatură și avînd greutăți familiare sporite omul luptă ne­
întrerupt cu existența. în această vreme Spania lui Filip al H-lea a „onorat" pe autorul 
prim al strălucirii sale literare cu funcțiunile meschine de colector de substanțe pentru 
Armada, — mai apoi încasator de biruri vechi. Și cu cîtă plăcere citesc astăzi oamenii 
ecclesiei amănuntul excomunicării lui Cervantes, aflat în pricina că se atinsese de sacro­
sanctele magazii ale celor ce trebuiau să-și „lepede haina"!, întunecînd prin decizia lor 
un spirit mare, angajat tocmai atunci în lupta aspră dintre conștiință și obligațiile sluj­
bei pe care i-o conferea bețișorul cu insignele puterii. De altfel în acest moment greu 
reapar în existența scriitorului intrigile unei fețe bisericești care-1 dușmănise încă în 
vremea captivității în Africa.

în curînd îl aflăm pe Cervantes în închisoare, ajuns aici în urma complicațiilor 
contabilicești în care îl vîrîseră slujbele. „Norocul" acesta l-a avut în două rînduri. 
Foarte probabil Don Quijote „a fost zămislit" în timpul recluziunii din Sevilla (1597­
1602).

Iată-1 așadar abătut și în cea de-a doua cale: regele. îi mai rămînea marea. Dar 
și acest drum i-a fost curînd închis căci intenția sa de a pleca în Indii s-a izbit de 
greutăți pe care nule-a putut depăși. Pierzînd una după alta oficiile amintite, ultima 
fază a vieții lui Cervantes scapă de asemenea privirii scrutătoare a posterității. Docu­
mentarea nu este totuși atît de săracă îneît să nu rezulte cu dureroasă evidență că a 
trăit la bătrînețe în umbră și lipsuri. Ajunsese pînă a^olo îneît făcea contabilitate măruntă 
prin tîrg, întocmea acte, trăind din asemenea expediente. Arar se adăugau pomenile acor­
date de „înălțimi", firește, în schimbul adulațiilor eternizate cu pana.
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în situația aceasta se afla Cervantes aproape de capătul vieții, deși numele lui de­
venise acum popular în Spania fiind cunoscut și peste hotare.

Pe lingă mizerie el trebuie să țină piept invidiilor suscitate în cei de o breaslă 
de succesul lui Don Quijote (1605) ș din alte cauze. Lope de Vega însuși, cunoscînd 
romanul în manuscris, adresează unui prieten, cu cinci luni înainte de apariția cărții, 
următoarea maliție: „Muchos poetas hay en cierne, pero ninguno tan malo como 
Cervantes, ni tan necio que alabe a don Quijote". (Mulți poeți sînt în floare însă nici- 
unul așa de slab ca Cervantes, nici așa de neștiutor ca să-1 aprecieze pe Don Quijote).

Cu un an înainte de moartea scriitorului sosește la Madrid o ambasadă franceză. 
Unii gentilomi se interesează, de bună seamă mai mult decît protocolar, de noutățile li­
terare spaniole. Aflind de la cenzorul tipăriturilor că în curînd avea să apară continuarea 
la Don Quijote, voiră în chip deosebit să știe mai multe despre buna lor cunoștință 
(prin Galatea si Don Quijote, partea I), Miguel de Cervantes y Saavedra. La răspunsul 
neocolit al cenzorului că scriitorul „era bătrîn, fost soldat, hidalgo și sărac", gentilo­
mul francez întrebă : „Cum se face că Spania nu îmbogățește un astfel de om pe spe­
sele tezaurului public ?“, în vreme ce alt personaj găsi de cuviință să atenueze efectele 
întrebării prin finețea: „Dacă lipsa este ceea ce-1 forțează să scrie, atunci să dea domnul 
să nu devină niciodată bogat pentru ca, prin operele sale, el care este sărac, să îmbogă­
țească lumea întreagă".

Indiferent de ce vor fi discutat pe această temă francezii cu spaniolul, ca și alți 
stăpînitori de trepte din propria-i țară, cert e că Cervantes a rămas pînă în cele din urmă 
un hidalgo sărac, ținut cu perseverență la periferia vieții, scriindu-și în umbră falimentul 
idealurilor de glorie însă ticluindu-1 în așa fel îneît să le placă tuturora, și în toate 
timpurile.

între acestea scriitorul lucra intens, cu obișnuita-i voioșie. Apariția primei părți a 
lui Don Quijote a însemnat un succes. în vreme ce edițiile se mistuiau una după alta, 
în răstimpul dintre prima și a doua parte a romanului își adună nuvelele scrise mai de 
mult, completîndu-le cu altele noi și publică Novelas Ejemplares (1613). S-a spus că, 
dacă n-ar fi rămas de la Cervantes decît aceste cincisprezece nuvele, numele său ar fi 
ocupat totuși un loc de cinste în literatura spaniolă. Observația rămîne pe deplin dreaptă, 
mai ales din două puncte de vedere. Pe cel dintîi ni-1 clarifică însuși autorul în prologul 
cărții: „...Și eu mă socot drept primul care a scris nuvele în spaniolă, fiindcă acelea care 
circulă în număr mare, tipărite în limba noastră, sînt toate împrumutate din limbile 
străine. Acestea de aici sînt ale mele, nu imitate, nici furate ; spiritul meu le-a zămislit, 
pana mea le-a adus la lumină". A doua îndreptățire a afirmației se bizuie pe valoarea lor 
artistică. Ele sînt, după Don Quijote, declară un bun cunoscător al limbii spaniole și al 
lui Cervantes, „cel mai frumos titlu" al autorului „în fața nemuririi". în ele se desco­
peră „sub mii de forme variate, fecunditatea imaginației sale, umanitatea, verva spiri­
tului său glumeț fără causticitate, inepuizabilele sale resurse stilistice".

Novelas ejemplares, numite astfel pentru a se deosebi de cele italiene, cît și pen­
tru că ofereau subiecte instructive, au rezultat dintr-un îndelung contact cu diversele 
straturi sociale de la țară și de la orașe mai ales din vremea cînd scriitorul era colector 
și încasator al statulu:, avînd posibilitatea să cunoască pe viu oameni, moravuri, întîm- 
plări. Ele cuprind un tablou complet, alcătuit din scene mărunte și detașate, al societății 
spaniole contemporane, văzută de un spirit optimist, cu ironie „indulgentă". Interesant 
de subliniat că, printre oamenii mari care l-au citit nu numai pe Don Quijote dar și 
nuvelele lui Cervantes, se numără Marx și Engels. Ambii citează în scrierile lor cîte o 
povestire (vezi K. M arx -F . E n g e ls ,  Despre artă și literatură).

Un an după Novelas ejemplares, scriitorul bătrîn, grăbit parcă să utilizeze la 
maximum ultimii ani, se inioarce la poezie, ținind cu orice preț să-și dovedească 
aptitudinile poetice. Cu poemul „Viaje del Parnaso“ (1614), imitat după italianul 
C e s a r e  C a p o r a l i ,  Iscusința sa in materie se oprește totuși la nivelul obișnuit. 
Interesează doar tema și conținutul de idei al acestei „critici mușcătoare" la adresa 
reprezentanților noii școli poetice care ,con libros nuevos y con estilo nuevo" (cu cărți 
noi și cu stil nou) duceau la pierzare frumoasa limbă a secolului de aur­

iri fine, după zece ani de la apariția primei părți a lui Don Quijote și numai 
cu un an inainte de sfirșitul său, Cervantes tipărește (1615) partea a doua a celebrei 
cărți. Anunțată în prologul nuvelelor, publicarea ei a fost grăbită do mistificarea 
săvirșltă cu multă probabilitate de un călugăr aragonez care, în 1614, substituindu«se 
cu viclenie autorului legitim, scosese chipurile continuarea părții intiia a lui Don 
Quijote.

Cum ultrajul nu era dintre cele ce se puteau indura, Cervantes ș>a răzbunat 
în felul Seu. Mal întîl a grăbit sfîrșitul cărții. Pe urmă s«a desfătat cu pana pe seama
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vicleanului coautor (vezi prologul și capitolul 59) neomițindu-1 in ultimele rinduri ale 
povestiri). A juns aici, sc riito ru l atirnă pana în cui, cit mai sus, spre a nu putea fi 
atinsă de «istorici prezumtuoși șl borfași* căci Don Q uijote, continuă el, „s-a născut 
numai pentru  mine singur, șl eu pentru el. El a știut să facă, ia r eu să scriu". Și 
a scrie Isprăvile unui astfel de cavaler, aceasta nu este o greutate la care să reziste 
um erii autorului «bănuit din Tordesillas", „nici un subiect pentru sp iritu l său in- 
ghețat* și pen tru  „pana sa de struț, groasă șl neascutită". „Iar dacă intenționează să 
continue cu povestirea, să știe  d-lui că n-are să poată s-o facă", deoarece Don Q u i­
jote a fost condus de C ervan tes pină la groapă. A m urit, a fost coborit după datină 
și așezat cit era de lung, in mod real, incit este dincolo de orice „stare" de a face a 
treia campanie cavalerească.

M oartea îl găsește pe C ervantes scriind Persiles y Sigismonda, un roman fan­
tastic , valoros doar p rin  perfecțiunea lui stilistică șl interesant ca document psiho­
logic și literar.

Conslderind cele de pînă aici, cineva ar putea avea Im presia că, față de po­
vara evenim entelor ei externe, vlaia in terioară  a lui C ervan tes s -a r  înfățișa în tu­
necată. Nimic mal g reș it decît să se aplice omului vreo formulă pesimistă, incadrîndu-1 
in secol ca pe o c re a tu iă  firavă, aruncată de brutalitatea oam enilor în cocioaba 
mizeriei. Procedind astfel, ar însemna să scoatem din timpul său un ins care l-a 
ap a rțin u t in întregime. Un spirit de un optimism rezistent, înzestrat cu natura tare 
a celui care trece  prin încercări șăguind și înviorind pe alții. Iată filozofia lui p rac­
tică: „tristețea n-a fost făcută pentru dobitoace, ci pentru oam eni, dar cu toate 
acestea, cind oamenii cad in ea peste măsură, ei devin dobitoace* (11,11).

A devărul e că Cervantes a iubit viața intens și sub aspecte multiple, reeditînd 
în această epocă a renașterii spaniole oarecum  a titu d in ea  celor vechi. Spre a ne 
convinge avem la indemină nu numai inform ația biografică, dar mai ales opera. 
Aceasta m ustește de spirit și bună dispoziție, contagllnd pe cititor, obllgîndu-1 
să-și Închipuie pe autor scriind  la adăpostul oricăror griji și nu într-o  camară de 
temniță, d istrîndu-se pe sine și amicii de recluziune, gente forzada del rey (osîndlții 
regelui). De bună seamă ne găsim în fața unui sc riito r in permanentă ag ita ție  de 
viață, un desechado al vrem ii lui, cum spune despre alții, care in tim pul vieții nu 
s-a bucurat de glorie literară ca de pildă contem poranul L o p e  d e  V e g a  sau, ceva 
mal încolo, Q u e v e d o ,  ori C a l d e r o n  d e  la  B a r c a .  N-a reușit în teatru, n-a 
reușit în poezie, răm înind mare in nuvelă și unic în Don Quijote Dar el n-a avut 
nici firea unui fra L u ls  d e  L e o n , ori a T e r e z e i  d e  A v i i  a. A lcătuirea 
sa derivă dlntr-o îm pletire, tip ic spaniolă, a eroism ului șl fanteziei lui Don Quijote 
cu Istețimea și realismul scutierului său. Ocolind in trospecția acestei naturi com pli­
cate, mă mulțumesc să constat, Împreună cu mulțl cititori ai lui C ervantes, că d is ­
poziția aderen ă la viață a lui Sancho Panza il Însoțește pînă in clipa din urm ă, uimind 
pe psiholog pagina scrisă în ajunul m orțli, îm preună cu următorul adio pe aer de 
romanță, dictat de sc riito r numai cu citeva zile Înainte de sfîrșlt:

„Cîntecul vechi, odată vestit, care începe a tfel :

Cu piciorul in scară, gata să incalec

n-aș vrea să-mi cadă așa de potrivit tocmai in eplsiola aceasta. Căci aș putea tncepe 
cu aceleași cuvinte șl să spun :

Puesto ya el pie en el estribo 
Con las ansias de la muerte.
Gran senor, esta te scribo.

G ata să incalec । e bidiviu 
Cu știrile m orțil apropiate 
M are senor, aceasta iți scriu.

Ieri mi s-a dat extrem a oncțiune, șl astăzi iți scriu  aceste rin d u ri. Timpul este 
scurt, așteptarea crește, speranța se d u c e ...*

încheind recapitularea blog afiei fragm entare a scriitorului, ne vom opri mai 
mul1, cum e și firesc, asupra operei care l-a s'iuat pe Cervantes p rin tre  cei mal mari 
creatori de literatură al lumii însă pentru înțelegerea corectă a scrierii se Impune ob­
servarea momentului istoric spaniol din vremea lui F ilip al Il-a  și imediat următor.

Ajunsă la apogeul puterii, cu succesorul lui Carol Quintul Spania începe să decadă
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în exterior iar, în interior este măcinată de criza economică și epuizarea de forțe în 
urma războaielor.

Maiestatea sa catolică, închisă în Escurial, urmărește cu gîndul un soare ce răsare 
și apune în Span:a, căci posesiunile ei înconjoară pămîntul. După înghițirea Portugaliei 
cu toate coloniile, rolul puterii centrale se va reduce la stăpînirea vastului imperiu. 
Dar integritatea acestuia se asigură cu armată, flotă, expediții, care cer oameni și bani, 
iar administrarea teritoriilor reclamă aceleași mijloace. Războaiele anter:oare, exodul evre­
ilor și al arabilor, aceștia trecuți de formă lac reștinism, împuținează populația țării. Aceas­
ta numără acum opt milioane, dintre care un milion îl alcătuiesc două categorii para­
zitare : nobilii și slujitorii bisericii. Filip al H-lea nu este totuși mai puțin ambițios de- 
cît tatăl său. După Lepanto, atenția sa se îndreaptă spre Țările de Jos și Anglia.

Lipsindu-se în chip absurd de un amiral destoinic, Filip reușește să îngroape flota 
țării împreună cu 20.000 de oameni în apele Engliterrei, poruncind apoi, maniac cum era, 
slujbe bisericești întru pomenirea Inoincible-i Arm adă. Ereticii englezi răpesc de-acum 
Spaniei primatul pe ape.

Ce-i pasă regelui că poporul e sărac ? Cufundat în hîrțoage, decretează biruri noi, 
are mereu nevoie de bani. Și aceștia sosesc într-adevăr în cantități mari de peste mări și 
oceane, dar cum sosesc, așa se mistuie, producînd prin afluxul lor devalorizare și criză.

Agricultura se resimte de lipsa de brațe și de inflație, industria stagnează din 
cauza concurenței străine. Izgonirea evreilor și a moriscilor afectează simțitor starea eco­
nomică genera1 ă.

1) Pentru o documentare mai largă a se vedea J ea n  C a s s o u ,  Ceroantes (în 
colecția S oeia lh m e et cu iture, Paris 1936).
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Burghezia în creștere deposedează lent dar sigur aristocrația nobiliară deosebit de 
încăpățînată pe prerogative. Monarhia acționează față de cea din urmă în interesul său 
și al ei : adueînd-o la ascultare, îi întărește privilegiile și se reazemă de ea împotriva 
cor/ej<urilor.

Domnia lui Filip al II-lea mai este însemnată și prin altceva. Apărătorul imperiu­
lui, al absolutismului central și al feudalismului subordonat regalității a fost unul din­
tre cei mai fanatici păzitori ai catolicismului, întrecînd în zelul său pe papa însuși.

Pe vremea sa și a urmașilor imediați, inchiziția a înscris în istoria Spaniei acea 
pagină întunecată pe care lumea va citi-o întotdeauna cu indignare.

Sub imperiul acestor stări, viața socială în Spania pe vremea lui Cervantes se 
înfățișează sumbru. în guvernămînt domnește prepotența. Dreptatea se împarte pe bani. 
Slujbele se cumpără. Corupția a invadat nu numai instituțiile ci și viața particulară. 
Poporul suferă de foame, biruri, vexații. Nu este deci de mirare că briganzii atacă la 
drumul mare, că vagabonzii, aventurierii, cerșetorii alcătuiesc adevărate cartiere în orașe 
de mare trafic ca Sevilla, pe care Cervantes o numește de-a dreptul a m a r o  d e  p ib r e s 
y  r e fu g i i  d e  d e  echados (azilul săracilor și refugiul celor goniți). Pe deasupra groaza 
de inchiziție paralizează spiritele. Iată o mărturie: „De îndată ce se aud aceste cuvinte, 
in ch izitor s t  in ch iziti ', toți încep a tremura mai tare decît frunzele pomului prin care 
trece suflarea vîntului“ . Desigur, starea descrisă nu se întîlnește numai în Spania și nu­
mai pe vremea lui Cervantes dar ea caracterizează acum epoca și țara *).

în  condițiile acestea, viața de tcate zilele capătă un caracter nestabil și aventuros. 
Bogatul își pierde ușor substanța și invers. Omul schimbă des ocupația și locul. Poetul 
leapădă pana pentru uniformă. Militarul scrie literatură. Actorul se face hangiu, scriito­
rul, om de afaceri. Burghezul își cumpără titluri, nobilul s'apătă. Temnița, ștreangul, 
rugul au obișnuit pe oameni.Ușor cazi, ușor scapi, după cum lesne te pierzi. Setea de 
aur și goana după măriri potențează la maximum agitația generală ce cuprinde la începu­
tul declinului său acest brav popor, devenit fastuos și mîndru în urma războaielor de 
cucerire.

Literatura spaniolă a veacului de aur oglindește cu aceeași exuberanță strălucirea și 
căderea epocii. Din contactul neîntrerupt cu Italia rezultă renașterea spaniolă, lioscan, 
G a rcita so  și M endoze introduc și adaptează tradiției naționale poezia italiană de curte, 
făcînd posibilă arta marilor lirici H errera , Luts d e  Leon, T hcresa  de Cepeda, frații 
Ar^ensoia.

Alimentînd spiritul de aventură suscitat de războa:e, romanul cavaleresc fantastic 
găsește în Spania un teren atît de propice îneît se amestecă uneori cu viața reală, p nă 
ce Don Quijote îi dă lovitura de grație. El este concurat în popularitate de altă produc­
ție falsă, destinată, cum spune Cervantes, leneșilor, și anume romanul pastoral.

Lope de Vega domină scena cu improvizări uimitoare în care se reproduce „mons-
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truos“ de vie realitatea. Privită exclusiv de la periferia socială a tîrgului, ea se înfă­
țișează cu egală vioiciune în povestirea picarescă.

Prins de curente, Cervantes nu se poate despărți de orientarea literară a epocii, 
inscriindu-se în actual cu producțiuni la modă. Dacă ar fi rămas la ele, istoria literară 
l-ar fi înregistrat ca pe un gregar de talent. Dar, spre norocul său și al posterității, 
scriitorul și-a aflat la timp chemarea naturală de povestitor umorist satiric. Apărut într- 
un moment istoric potrivit, cu Don Quijote, Cervantes s-a legat în chip indisolubil de 
epocă printr-o atitudine protestatară pe care cercetătorii idealiști în genere au neglijat-o, 
considerînd că semnificația generală a capodoperei cervantești rezidă în intenția literară 
declarată a autorului și nu în materia socială în care pretextul literar își găsește dezvol­
tarea artistică. Căci campaniile lui Don Quijote și, mai mult decît acestea, dezechilibrul 
său, oferă autorului posibilitatea pe de o parte de a însoți pe cavaler în contactul cu 
diverse categorii, pe de alta de a*și spune, la adăpostul extravaganței personajului, opiniile 
proprii asupra societății contemporane. îmi îngădui, așadar, să văd în „psihopatia discon­
tinuă" a lui Don Quijote un calcul ingenios prin care se acoperea intenția socială. Voi 
insista documentar asupra acestui aspect al scrierii.

în chiar precuvîntarea la Don Quijote, autorul strunește de două ori arcul: după 
ce stigmatizează nebunia generală trezită de „cărțile vane de cavalerie", Cervantes se o­
pune cu propriul exemplu scriitorilor obișnuiți a-și prefața cărțile cu sonete, epigrame, 
laude scrise de „duci, marchizi, conți, episcopi, domnițe sau poeți preavestiți", îngreu* 
indu-le cu „erudiție și doctrină", punînd însemnări pe margini, note la sfîrșit, sentințe 
din filozofi și cărțile sfinte (în dedicație pomenise de obiceiul unora, care „depășind 
marginile neștiinței lor obișnuiau să condamne cu mai multă asprime și mai puțină 
dreptate" ostenelile autorilor).

Intrînd în cursul povestirii vom releva din capul locului faptul că Cervantes își 
exprimă cu multă precauție opiniile care ar fi putut alarma inchiziția și pe guvernanți. 
Subtilitatea cu care evită riscurile îmbracă forme stilistice și de idee, foarte variate. Echi­
vocul, argumentarea străvezie, discuția contradictorie, proverbul, ridiculizarea persona­
jului opinent, comicul de situație sînt,'sub pana sa, doar unele soluții.

începem despuierea materialu’ui de satiră socială pornind de sus, de la regalitate. 
Strălucirea acesteia nu orbește spiritul liber al scriitorului care, ici strecoară dictonul 
„în casa proprie omul e stăpîn ca Vodă pe biruri", în altă parte neștiutorul Panza asi­
gură pe un canonic că el, Panza, ar fi „tot așa de bine rege", în statul pe care vrea să 
i-1 procure Don Quijote „precum un altul este în ale sale". Mai încolo Vicente de la 
Roca, un fel de m ites gloriosus, pretinde „cu aroganță" că în calitate de soldat „nu 
este cu nimic obligat nici măcar regelui". Iar Tereza Panza repl'că soțului ei: „dar așa 
se scriu legile cum vor regii". în fine are cuvîntul Don Quijote însuși: „Una dintre 
cele mai penibile treburi pe care le au regii, printre multe altele, este de a fi îndatorați 
să asculte pe toți și să răspundă tuturora". Ironia frazei rezultă nu atît din caracterizarea 
obligațiilor regale cu atributul „penibile" cît din insinuarea ideii că monarhii nu-și în­
deplinesc asemenea îndatoriri. Prin vorba înțeleaptă a aceluiași personaj se pronunță în 
alt loc Cervantes si asupra rolului curtenilor care (a se observa discreția) „susțin stră­
lucirea tronului și maiestatea regală". Pînă la urmă ilustrul cavaler cu idei egalitare, 
folosind cunoscuta comparație între marea scenă a lumii și teatrul propriu-zis, așază 
binișor atît pe cei mari cît și pe cei mici în egală condiție subpămînteană : „după cum 
actorii, mîntuindu-și rolurile devin în culise egali, același lucru se întîmplă în comedia 
acestei lumi, în care unii îi fac pe împărații, alții pe pontifii, în sfîrșit pe atîtea 
personaje cîte se pot introduce într-o comedie. însă cînd ajung la capătul piesei, adică 
atunci cînd se mîntuie viața, moartea le ia tuturora costumele prin care se deosebeau, și 
toți se întorc din nou egali în mormînt".

Dacă satira lui Cervantes se îndreaptă împotriva treptei celei mai incite rar și 
cu multă băgare de seamă, cu cît coborim scara ierarhiilor, ea se manifestă mai liber.

Se știe că orgoliul de castă izola nobilimea spaniolă de restul cetățenilor cu cit 
întăririle monarhice spoieau mîndria și sentimentul < noarei, specific poporului in 
genere în acea epocă de putere spaniolă, dar mal ales clasei privilegiate. Nu est; de 
mirare declt că gindlrea liberă a Renașterii (șl Cervantes o reprezintă in chip evident) 
afla in Spania un teren larg de acțiune.

Episodul Dorotea pune in lumină atit izolarea de clasă a nobilimii cit și pre- 
potența el, fiind in același timp un document asupra ridic.'rii burgheziei. Victimă a 
șireteniei n. bilulul Fernando, Dorotea, bogată ca și acesta, dar burgheza de origine 
umilă, rostește in disperare aceste cuvinte : „căci poate puținul meu noroc mi se 
trage din nenorocul (pă< inților) de a nu se fi născut iluștri' iar, mai încolo, caută 
să'l convingă pe Fernando să o la in căsătorie, invoclnd printre altele situația t »Și
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daca (i se pare că-țl pingărești singele tău nobil amestecindu-l cu al meu, socoate 
că putină sau nici o noblețe nu-1 pe lume care să nu fi mers pe acest drum“, pe 
lingă aceasta .adevărata noblefe stă in virtute", în 11, 6, Don Quljote închină ideii 
originii joase a celor mari o întreagă disertație, constatind cu evideniă mihnlre că 
.familiile plebeiene servesc doar să mărească numărul oamenilor vil*.

React'a populară față de aristocrația titluiilor se exprima, de pildă, in cuvin* 
tele Terezel : ,in ziua in care aș vedea (pe fiica mea) contesă, am să cred că o bag 
in pămînt", sau ale donei Rodriguez •. multe guvernante ar putea să fie astăzi con­
tese dacă soarta ar fi voit; răminind insă in condiția in care se află ,in casa oame­
nilor de calitate sint lăsate să moară de foame". Aceleiași Tereza Panza ii repugnă 
apelativul .coană". Căci, spune ea „un dona deasupra numelui ,,ar apăsa>o așa de 
tare incit n*ar putea să»l suporte'*. De aceea vrea să*și păstreze numele curat „fără 
pielunglre și fără chindiseală*.

O categorie statală puternică pe vremea măririi Spaniei o alcătuiau guverna* 
torii și uneltele lor. Cirmuirea hrăpăreață șl abuzivă a acestora a lăsat urme adinei in 
opera lui Cervantes șl nu numai in ea. De nenumărate ori scriitorul stigmatizează rapa­
citatea, Ignoranta și trindăvia împuternici (Hor regelui. El părăsește exprimarea echi­
vocă șl celelalte expediente, inloculndu-le cu atocuri directe. Și este semnificativ că 
cele mai aspre rechizitorii pornesc de la reprezentantul spiritului popular al operei, 
țăranul sărac Sancho Panza. Iată citeva din rostitlle sale, „Am văzut pe aici guver* 
natorl care nu stau nici măcar la plnglca papucului meu, și cu toate acestea oamenii 
le spun inălflmea voastră, și minincă din farfurii de argint*. Plecînd să preia postul 
Iluzoriu de guvernator, Panza iși dă arama pe fată (in fond scutierul servește de 
pretext autorului, măcar că din fire nici Panza nu*i insensibil la atracția magică a 
banului) : -in citeva zile voi pleca pentru slujba de guvernator, la care mă duc cu 
mare dorință de a aduna bani, căci mi s*a SPUS că totl guvernatorii proaspăt numiti 
se duceau cu aceeași dorin(ă“. Altădată socoate că din felul in cate a judecat el in- 
su i, ca guvernator, unele cauze „se poate trage concluzia că acelora, care guver­
nează, chiar dacă stnt niște proști, Dumnezeu le face citeodată gratia de a-i călăuzi 
in judecățile lor '. Scăpind in fine de funcție, exguvernatorul încheie : „vă rog să im- 
părt șl(i ducelu’, stapînul meu, că gol m-am născut, gol tnă găsesc; nu pierd șl nici 
nu ciș ig ; vreau anume să spun ca, iără o lețcaie am intrat in acest guvernămînt și 
că ies din el fără o letcaie, exact altcum decit fac de ob'cei guvernatorii altor insule".

Folosind momentele de luciditate ale eroului principal, în care aces>a se arată 
foarte invătat și experimentat, Cervantes tine mult la părerea lui don Quljote asupra 
aceleiași teme. Și într-adevăr cavalerul nu pare deloc extravagant atunci cînd se 
pronunță asupra ignorantei guvernatoillor malestăț i sale care, deși neinstruit!, Știu 
totuși să guverneze ca niște .vulturi*. însă cine vrea să se edifice cu de-amănuntul 
asupra comportării guvernatorilor și, în genere, a tuturor potentaților vremii să par­
curgă „regulile șl maximele" înțelepte cu care don Quijote își împodobește ucenicul 
Intru umanitate și justiție socia'ă, Sancho Panza, in ajunul plecării lui la cirma in- 
suiei Baratarla. Citindu=le avem sentimentul că nicăieri în povestire autorul nu se măr­
turisește cu atita gravitate și spirit inoitor ca in aceste capitole XLII și XLIII ale 
părtH a doua, destinate aproape in întregime pregătirii Iul Sancho în vederea demni­
tății ce-1 aștepta. Paginile respective au valoarea unul document social de prim ordin.

După cum se știe Cervantes a experimental pe propria*! piele justiția timpului 
său. Dar nu această împrejurare explică atacurile scriitorului la adresa distribuito­
rilor dreptății, cit starea generală de corupție în ca,e aceasta se exercita. Sensibil 
din fire la nedreptate, scriitorul reacționează față de realități din considerați! so­
ciale șl general umane. Iată doar citeva fapte c

Plecat in lume ca să îndrepte .strlmbătățlle", don Quljote IntUnește un convoi 
de condamnați pe care il eliberează. înainte insă de săvirșirea faptei cavalerul vo­
iește a afla pricinile osindlrli fiecăruia. Cunoscind că delictele nu erau grave șl consi- 
derînd că oamenii iși Ispășiseră deja pedepsele, osindliea Ia galeră i se pare ne­
dreaptă șl crudă, mal ales că delincvențll il declaraseră deschis că la judecată „n-au 
avut cu ce unge pana grefierului șl ascuți mintea procurorului*... șl nimeni n-a in ­
tervenit pentiu dinșil. Eliberatorul conclude । ,mi se pare hoiărire aspră să faci robi 
pe cel pe care D*zeu și firea l-au făcut liberi*. în altă parte el constată cu indig­
nare că legea se interpretează arbitrar (la h y  del encaje), că făgăduielile șt cadou­
rile bogatului, pasiunea personală, rubedenia, oibesc pe judecător. Altădată ironi­
zează vorbăria goală a procurorilor precum șl modul de a rezolva procesele îndoiel­
nice prin soluția comodă a lichidării lor in pripă.

S*a scris mult despre ideea de justiție a lui Cervantes (vezi P o p e s c u-T e I e g a,
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Don Quijote, I, 189) invocîndu-se din nou gindlrea rerașterii, dar ceea ce intere­
sează in discuția purtata sini mai ales substratul social al opiniilor scriitorului precum 
șl poziția sa combativă.

Continuind documentarea asupra perspectivei sociale oferită de roman ne oprim 
ta capitolul Cervantes șl biserica. Dintru Început ne surprinde curajul cu care '-a 
expus deseori autorul, dealtfel uestvl de atent in evitarea mterpr țărilor. Cervantes 
a avut personal de furca șl cu slujitorii ecclesiel, dar a scăpat cu hupd nuvătămat. 
în schimb scrisul său păstrează zgura am. ră a experienței al cărei iz tăios il simte oricine.

Nu încape Îndoiala că anticlericalismul și libertatea de gind re «le renașterii 
au avut un rol Însemnat in definirea atitudini scriitorului, dar ea se explică in 
bună parte prin spectacolul lumesc de atunci al bisericii. Obsecvind Icl-colo intilnirlle 
Iul Cervantes cu cele sacre, reilnem un joc inteligent șt fin de-a v-oți ascunse'ea 
pe care urmașii lui Igrațlu, pe de o tarte, ai lui Kabelols pe de alta, s*au străduit 
să-l tălmăcească felurit, cu toate că trlnliarul autor al delicioaselor viclenii, a lăsat 
posterități atitea pasaje clare.

în căutările sale de aventuri don Quijote se ciocnește adesea cu preoți și mo­
nahi. Iată-1 bunăoară dînd piept cu un convoi precedat de două „momii* (călugări 
benediclli i cu umbrelă și ochelari de soar-) pe care s< cotindu-i niște vrăjitori, după 
ce in prealabil ii apostrofează folosind calificativele aspre de „Îndrăciți'' și „nele- 
giolțl“, „mișel vicleni", ii ataca furios.

Din nou Înșelat (l)„de perceperea falsă a realității* (T. V ia  nu), Cavalerul 
Triatei Figuri atacă alt convoi de unsprezece preoți, care conduceau noaptea la lu­
mina faclelor un mort, disculpîndu-se ulterior ca s-a înșelat, nu din vina sa, deoa­
rece „preoții imbrăcațl in giubele, cu facle aprinse, rugindu-se, șt cerniti, semănau 
înti-adevăr cu duhuri rele și de pe cealaltă lume] șl ostfel nu s-a putui stapini să 
nu«i atace, p i-ar fi atacat chiar de ar fi știut că erau cu adevărat diavolii din Infern, 
cum i-a crezut șt socotit întotdeauna*.

Comentind pasajul, Al. Popescu-Telega arată că „cei ce susțin că Cervantes a 
fost un vrăjmaș ascuns al bisericii ș< deci al preoților nu s-au oprit asupra cuvlntului 
siem pre  (totdeauna)*, deși textul prilejuiește Interpretarea peiorativă, pe lingă aceea 
care lesă a se Înțelege că don Quijote a asemuit pe preoți cu dtavolll numai atunci 
cind noaptea, făcliile și costumele l-au înșelat, lată așadar unul din aede echivocurl 
care, prin însuși faptul că trezește un înțeles oscilant între două soluții, pune pe 
cleri i Intr-o lumină defavorabilă. Că lucrurile stau astfel ne-o probează rebactirea 
Imediat următoare, destinată, cu toată suculența ei ironică, să adăpostească pe inge­
niosul hidalgo don Ctrvantes șl nu don Quijote, grăbit acum, după săvirș'rfa inf ac­
țiunii, să se confeseze (iul Fan?al) bun catolici „Eu Înțeleg, Smch", că rămin exco­
municat pentru că am oingărlt cele sfinte, juxta itlu d , st quis suadente d ia to to  tic ., 
deși știu bine că nu le-am atins cu miinlle, ci cu lancea । c i aut mal virtos, cu cit 
eu nu credeam că aduc jignire preoților și lucrurilor Bisericii, pe care o respect șl 
ador ca un catolic și ciedlncios creștin ce sint, cit nălucilor și balaur lor de pe lumea 
cealaltă*, citind in sprijinul nevinovăției sale o întîmpla'e relativ asemănătoare, să- 
vlrșită de marele Cld Diaz înaintea Papei, pentru caie a fost excomunicat, rămtnind 
totuși In mare considerație.

Cit de obsequient se simțea Cervantes față de persoanele șl lucrurile sfinte, se 
poate aprecia din multe pagini ale operei. Ici cunoaștem un preot tutore ce amină 
căsătoria nepoatei pentru a se folosi cit mal îndelungat de averea el. Colo ni se arată 
zelul cu care oamenii bisericii „se roagă să vie binele de sus, in loc Să-l Înfăptu­
iască jos*.

Scriitorul p’trunde în viața slobodă din mănăstiri căci, constată el, „călugării de 
astăzi nu seamănă i u cel din deșerturlle Egiptului, care se imbrăcau cu fiunze de 
palmier și se nutreau cu rădăcinile pămintulul*. El condamnă lăcomia precțll- r după 
venituri e fixe „afară de ce m-1 aduce căldărușa*. Lui don Quijote d n Sierra Mo- 
rena 11 atirnă la șold niște mătănii confecționate din poalele cămășii !). Sancho Pânza 
intră in satul său portind pe măgar armătura siăplnulul definitiv infrin' acoperită cu 
un fel de odăjdii rldl< ole. Intr-un loc al povestirii don Quijote compară schimbaiea 
hamurilor de pe doi catiri cu m utalo caparum  a cardinalilor.

Scriitorul la in deridere viața de apoi, „judecata* din urmă, poveștile din scrle-

2) Al. P o p e s c u -T e le g a  otservă: „Aceste mătănii făcute din poaF le unei cămăși 
a părut lucru Ireverențios pentru religia catolică, șl din această pricină ur 11 editori 
au schimbat pasajul șl au preschimbat mătăniile in boabe de năut* (op. cit., II, 85).
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rlle sfinte Citează dictoane populare ca acestea: „îndărătul crucii stă ascuns dia­
volul", „preo'ul se hrănește din ce propovăduiești-* etc.

!n sfîrșlt Cervantes nu uită să se adreseze însăși capului tagmei ; cind papa 
moare, „trupul său nu o i pă mai mult loc in lut decit cel al păi mărului, deși unul 
este mal mare decit celălalt*.

Intervenind din nou Panza, acesta Încearcă să-și refină stăpînul pornit cu sulița 
împotriva unei procesiuni populare pe vreme de secetă : „unde mergi stăpine don 
Quijote?, strigă el'. Ce diavoli porți in trup care te ațîță In contra credinței noastre 
catolice ?*. Formal, întrebarea scutierului se potrivește cu o profesie d* credință, în 
fond, dacă se analizează circumstanțele, ajungem la concluzia exact opusă.

Nelntentionind să discutăm sinceritatea catolică a lui Cervates, ne mărginim să 
apreclim opinia (vezi și A m e r 1 c o C a s tr o , Pensamieno de  Ceroantes) că poste­
ritatea nu are dreptul să răstălmăcească poziția critică limpede a scriitorului fată de 
biserică, chiar dacă In cartea sa apar figuri ăe clerici luminoase ca aceea a preotului 
din satul lui don Qiljote sau a unor canonici pe care acesta ii întilnește in prlbe- 
girl șl cu care discută lucruri foarte serioase. Căci orlcite atingeri există Intre suflul 
de largă umanitate al romanului și intre îngăduința creștină, și de bună seamă ele 
există, nlmrni nu va putea contesta adevărul impus de text că scriitorul s-a ridicat 
Împotriva unei categorii sociale, avară și falsă, categorie pe care a demascat-o cu 
suficiente riscuri, pentrn a fi Îndreptării să vedem in Cervantes un om al timpu­
rilor roi.

Șl deoarece credințele populare au multe atingeri cu biserica, voi adăuga la cele 
de mai sus, cuvirtul lui Cervantes in această privință. Purtătorul său de opinii, don 
Quijote, se pronunță cu v l|oa ita-i caracteristică astfel: „știu bine că nu există far­
mece pe lume care să poată urni sau sili vo nța, cum gindesc unii slabi de minte*. 
Cu a-emenea lucruri se ocupă „muleruștile netoate*, iar „semnele*., „nu se bazează 
pe nici o rațiune naturală". Dacă, de pildă, unul întilnește un călugăr, se întoarce din 
drum, altul, văisînd sarea pe masi, conclude pe loc că nu-i bine. Omul „<u mintea în­
treagă" ru crede înf-acestea. Vorbind astfel, să fi uitat oare pozitivul cavaler, de­
venit iarăși lucid, că i i prima etapă a isprăvilor el ins-și se ocupase In chip harnic 
cu prepararea unul elixir tacător de minuni, asupra căruia rostise „mai tine de opt­
zeci de tatăl nostru șl tot atitea ave Maria, salve și crezuri, întovărășind fiecare 
vorbă cu o cruce binecuvlntătoare “7 Nu, desigur, deoarece preparatul respectiv era 
de fapt destinat vindecării superstițioșilor de credita In leacuri băbești.

în cunoscuta pleJoatle a lui don Quijote asupra Inttlelățli armelor față de litere 
(tema era actuală în Renaștere), preferința Iul Cervantes pentru primele se explică nu 
numai prin amintiri persora e cl și prin starea de sp'rlt generală ce caracterizează 
in acea vreme popori 1 span'ol. Dar, cu toată simpatia pentru cariera încercată pe 
vremuri, observației scriitorului nu-l scapă aspectele negative ale vieții mili are, căci 
sub străluciri a apaientă a pn festei se as< undeau realități dureroase. Așa, de pi dă, 
se arată riscurile eroismului, se descrie viața aspra a militarului aflat in orice clipă 
suspendat In alternativa : moartea glorioasă ori calicia pe viață. O dată scăpat din în­
căierare, 11 aș'eaptă uitarea. Dacă a fost mutilat, nimeni nu se ocupă de dlns’l ,  avînd 
soarta negri or folosiți 1a muncă ; li se dă libertatea cînd au devenit inapțl să lucreze, 
spre a muri de foame. Cervantes cunoștea personal aderărul că înaintările In oștire 
se făceau prin intervenț 1 șl alte moduri dezaprobatlle. El știa că tinerii se inn Iau 
b  general de nevcle căci lată cintecul unuia dintre ei, In drum singura ic pri i pă­
dure spre unitate : „la război, nu m-aș duce cum mi-r voia, de-aș avea parale, dar mă 
împinge nevoia*. Este vrednică de reținut in această ordine de idei, opinia rostită 
solemn de Cervantes, prin gura lui don Quijote :„pacea este cel mal mare bun pe 
care oamenii li pot dori in această viată*, txprimind o anumită stare de spirit a popo­
rului spaniei de atunci, declarația capătă astăzi o deosebită actuali ate.

Epocă bogată în contraste Spania lui Filip al ll*lea și al IlI-lea oferă un spec­
tacol trist în privința numărului desm* șten'tilor. Observator ascuțit al „stărilor, in 
lupta aspră dintre opulență și paupeiilate simpatii e lui Cervantes, cum era de așteptat, 
se îndreaptă sire  cel lipsiți. Constatările lut «» traduc irtr-un limbaj direct, deseori 
parcă îngreuiat de apăsarea întunecată a omului privitor din ungherul său meschi" la 
strălucirea provocatoare a bogatului. Iată, fără comentar, cîteva din sentințele cărt'l :

Este „parcă Inerent bogatului să fie onorat"; „asupra săracului oamenii Ișt a­
runcă ochii In treacăt, asupra celui bogat se opresc* ; „cind vedem o persoană bine 
ech pată, scump îmbrăcată, și înconjor, tă de-un rol de valeți, pare că ea ne obligă 
să-t purtăm respect* ; „cea mal trainică temelie a lumii este banul* ; „nu sint decit 
două feluri de ranguri și de familii In lume, cum spunea una dintre bunicile mele [a
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lui Sancho Pauza] șl anume a avea șl a nu anea" ; ,tn ziua de astăzi mai degrabă se 
pipăie pulsul bogatului decit al învățatului ți un măgar acoperit cu aur arată mai 
frumos decit un cal c u samar" ț .asupra frumoasei sărace se reped corbii, ulii, păsări 
mizerabile de pradă, însă asupra celei bogate se ațin vulturii regali, nobilii șoimi, pă­
sările ce zboară înalt* ; in fine „oamenii imblă ușor imbrăcați din două cauze : căi* 
dura și sărăcia *.

Și de data aceasta apare semnificativ temeiul că majoritatea verdicte'or impo- 
trlva posrdanților sînt pronunțate de cele două personaje fără avere, Sancho Panza 
și don Qu'jc te.

Aspectele negative ale societății în care s-a ivit marele judecător al veacului se 
inșiruie intregindu.se reciproc și oiganizlndu-se de la sine in tco  zugrăvire de an­
samblu. De la Vodă cu birurile și legii? Cervantes trece prin reședințele guvernau* 
tHor, prin existenta goală din curțile ducale, privește cutezător in altare, înlătură a­
parențele justiției, se oprește pe cimpul de bătaie, in schitur', peste tot, pier* 
zîndu-se în cele dn urmă in lumea da rind, căci aceasta avea „mare lipsă* de don 
Quijote „pentru ati ea ocări ctte gindea să spele, napăstuiri să alunge, strimbatăti să 
îndrepte, samavolnicii să îndepărteze ș datorii să plătească*.

Necontenit pe drumuri, autorul face cunoștință cu hangii „nu mai puțin hoți 
decit Caco, nici mei tut'n pehlivani ca studentii ori pajii* foști picaros  prin toate 
judecătoriile și tiibunalele din Spania*, cu toate acestea el îi privește cu indu'gență 
ca pe niște staționari cumințiți și necesari drumețului lihnit și insetat. Aceeași îngă­
duință o arată fată de șarlatanii de nevoie ca Roque Guinart. !n schimb la vederea 
gua zllor stiadali, izbucnește in invective ca acestea: .hoți în uniformă* și „jefuitori 
al trecători or pe temeiul licenței Sfintei—Frâ ții “.

Acțiunea romanului se desfășoară eminamente in mediul rural. De aici don 
Quijote vede mai clar stricăciunea orașului. Acesta caracterizează mal bine 
.vîrsta depravata" șl .veacurile păcătoase*, cum iși numește epoca. Aici s-au aciuat 
fecioarele stricate, literatul iși plimbă sărăcia șl cucoanele își arată impopoțonarea. 
Alături de ei poeții iși etalează înfumurarea, medicii ignoranta, invă(atil chlndiseala 
„conjuncturală*, bogății necinstea șl săracii zdrențele. Incit Cavalerul Tristei Figuri 
se vede cu durere îndreptățit să se constate .rătăcitor fără hodină*, in .atit de urltă 
vîrslă* cum este aceea în care tră'ește.

Desigur Cervantes nu a scris pe ton de predică moralizatoare. Inșiitndu*i una 
după al a sentinfele, alături de cele clteva considerații generale de mai jos, nu vrem 
să denaturăm (de altfel nici n-am reuși) adevăratul caracter al operei, in fond de un 
optimism masiv in concepție și de o extraordinară dispoziție in comunicare, ci numai 
să subl niem marele potențial cri'lc, intenția socială evidentă a romanului.

Astfel, referlndu-se la stări generale, scriitorul observă că ,în prezent lenea 
triumfă asupra osirdlel, trîndăvla asupra muncii, viciul asupra virtuții, aroganța 
asupra valorii*, că „frauda, înșelăciunea ori șlietenla se găsesc împreunate cu 
adevărul ș! sinceritatea*, că „In această vale a pllngeril*, lumea, toate sînt .ames­
teca e cu înșelătorie șl răutate* etc. Iată doar citeva citate care definesc poziția 
scriitorului șl din care se desprinde totodată acel suflu larg de umanitate caracteris­
tic operei.

In contrast cu lumea înfățișată pînă acum ne oprim asupra unei perspective o- 
dihniloate Fundalul el se situează calm pină la idilism in natura rurală, prlntie pă­
duri șl ogoare, lată-1 de pildă pe marele „camolon al adevărului* in mijlocul cioba­
nilor, .acești oameni de ispravă*, la stină. Sancho Panza nu contenește să ridice oala 
cu zeamă tare șl să înfulece ghindă coaptă, fără grijă de .farafasticuri șl plocone 1’ , 
iar don Quijote, mulțumit, evocă famelic traiul patriarhal cind natura oferea șl omul 
n-avea decît să întindă mina ori să caște gura.

Pribegii cu mintea atinsă, a unuia de cărți, a celuilalt așa.. .  din simplitate, 
dorm prin codri și poiene, tn cimp deschis ori la umbra copacilor, după caz. 
Intî nesc cărăuși, păstorite deghizate, .nunta în codru*, faimoasa nuntă a belșugului 
și a dez egărll melodramatice, în care D m Quijote, omul onoare! șl al dreptății iși 
află cu precizie rolul. Cu dansuri nesfirșlle, bucătărese îmbujorate și „spumă de 
găini'4 In oale (bucuria Iul Sancho 1).

Pe o pajiște valetul Iul don Quijote se întreține cu un tovarăș de scutlerte, și 
după o matură considerare a cazurilor slujbei, amîndol doresc un singur lucru: 
întoarcerea acasă. Acolo, pentru a trăi fericiți in satul lor, le vor fi de ajuns ,,un 
catir, o pereche de ogari șl o und'ță*. Cam tn același fel, dar pe alt ton, se pronunță 
șl hldalgul Dlego de Miranda, mare .pescar și vinător*, mulțumit fără tfoase cu tra­
iul liniștit de la țară.
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Dar scriitorul pătrunde mai adine in mediul rural. Alături de Idilismul său, in 
bună parte livresc, iși fa.e loc realitatea satului observat cu vădita simpatie. 
Este adevărat, in lumea de jos predomină Întunericul, vrăjblle, mii de superstiții dar, 
pe lingă acestea, cită înțelepciune, sănătate morală și dispoziție izvorîtă din muncăl 
Mal aies două personaje descopăr comori e șl uneori slăbi* lunile satului spaniol de 
atunci : Sancho Panza șl soția sa Trreza. Ambii slnt naturi simple, pozitive, macar că 
primul suferă binișor de „abstractizarea* stăpinulul. Iată citeva locuri grăitoare. 
Măgarul este singura lor sursă ue viată. Și care cunoscător al satului nostru de 
odi loară n-ar putea cita pe cont propriu momente similare cu acria al întoarcerii 
acasă a lui Sancho Panza cind tovarășa sa, văzîndu-1 cu dobitocul alături, izbucnește 
printre lacrimi cu întrebarea : „măgarul e sănătos?" Vom conveni că un asemenea 
amănunt iși are pre|ul nu numai in aprecle ea realismului cervantlan ci șl pentru 
deslușirea unor umbre moi in care nu Intimplător autorul iși îmbracă scena. 
Aceleași personaje interpretează spiritul batjocojior cu care păturile de jos, din ce 
in ce mai cutezătoare, privesc tagma aristocrației nobi'iare. Tereza mai ales „nu poate 
suferi morga șl suficiența* celor mari fiindcă ea „a fost totdeauna prietena egalității*, 
lepădîndu-se ca de satana de titlurile nobile pe care i Ie flutura înaintea închipuirii 
nălucltul Panza. Revenlndu>și din reveriile de glorii nici acesta nu va răbda un 
• istim e  după titlul de scutier, protestind că el e „Panza și nu sc u titf is s im e  Panza".

Cervantes crnoaște uimitor de bine glosa înțelepciunii populare: Tereza și 
Sancho vorbesc aproape numai in pilde. Scutierul devine bufonul favorit al curț 1 
ducate nu atit prin fizicul șl faptele lui cit prin hazul stirnit de proverbe, in vreme 
ce lectorul apreciază abilitat a iu  care îi ustură pe cei mari din juru>i, necruțindu*șl 
nici chiar stăplnul. De bună seamă prin hîtrenia lui Panza scriitorul pledează 
in numele său și al masei, pentru iscusința minții populare.

Paginile din care reiese ca Cervantes s-a simțit aproape de oamenii care „mă­
resc numărul* sint numeroase. Putem evoca de pildă scena din prima ieșire a lui 
don Quijote, cind un consătean, găsindu-l bătut și risipit pe pămint, îl adună milos, 
îl urcă pe măgar și>l duce împreună cu mirțoaga acasă, sau int rvențla umană a 
cavalerului în ajutorarea băiatului legat de copac șl biciuit de chiabur ș. a.

în închei re vom an intl episodul introdus, anume pentru a da posibilitate 
scriitorului să-și spună opinia in arzătoarea problemă politică ce agita Spania, a pri­
gonirii populației arabe creștinate. Din modul in care creează șl rezolvă drama res­
pectivă, rezultă neîndoios că Cervante s, spirit tolerant, n-a fost de acord cu acțiunea 
barbară a guvernanților împotriva morlscilor.

Sub amintirea lecturii cit și din cele expuse mai sus se impune, credem, 
opinia : oăr sind anumite genuri pe gustul contemporanilor, Cervcntes concepu 
ideea unei scrieri, al cărei caracter fantastlc-umorist, Îngăduia scriitorului să-și spună 
cuvintul, cind pe ocolite cind pe față asupra vieții contemporane sub toate privirile.

Lăsînd la o parte infinita problematică specială a acestui „mediu refractar excep­
țional" (G. C ă I i n e s c u) in care mintea omului se pierde ca intr-o apă fermecată 3), am în­
cercat sa contribui la punctul de vedere că don Quijote oferă elemente de critică soci­
ală atit de puternice incit nu pot fi acceptate soluțiile ide liste, dintre care mai 
atrăgătoare se prezintă cea exprimată prin canonul ,,artă de dragul artei" (noi z cern 
„de florile mărului*), atita vreme cit lextul Însuși ne obligă să atribuim romanului 
caracterul de operă cu Intenții sociale limpezi *)■

3) M-rx li scrie lui Engels (i854> 18, H):„Acum slnt cufundat în Don Quijote*
4) Cfr. și D. D rim ba Don Q u ijo te— sensul eroului și semnificația operei, în 

lim bă s i  literatură, Buc. 1956.
5) Cervantes „ridiculizează întreaga viață din aceste opere [romanele cavale­

rești], transfoimlnd-o in caiicatvră : lucrurile cele mai însemnate, ca șl cele mai 
mărunte, s ’nt reduse la. absureț și descrise în toată goliciunea lor tristă și comică
totodată'1 (I. Io r d a n ).

Care este in concluzie punc'ul de pecare al autorului ? A urmărit Cervantes să 
dea prin romanul său lovitura de moarte literaturii cavalerești 6), rezumîndu-se la 
dezvoltarea unei parodii literare, căci iată cuvintele proprii: „Ser erea nu țintește 
la altceva decît să dărîme auto-ltatea șl primirea de care se bucură în lume șl in 
popor romanele cavalerești* șl „dorința mea n-a fost alta decît să determine pe 
oameni a condamna falsele șl extravagantele istoili cavalerești, care, lovite mortal
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de cea a veritabilului meu don Quljote, umblă acum pot1cnlndu«se șl vor cădea cu 
totul fără nici o îndoială*? Para Improbabil, printre altele, din pricina insuboi donării 
stricte a episoadelor la Ideea generala, cit și a felului in care autorul se cupdnde 
in paginile cârtii.

Unii, lutnd partea pentru întreg, au descoperit in don Quljote o temă patologică, 
alfil răzbunare literară, eltil iarăși nici o semnificație.

Solut'a mai cuprinzătoare ni se pare a fi aceasta :
Plicind de la ideea c  mbateril literaturii cavalerești (exemplele nu-i lipseau), 

scriitorul pornește la lucru. Pe măsura ce fabula se dezvolta cuprlnztnd diferite as" 
pecte a'e vieții spaniole contemporane, scriitorul se aliază c n ș  i rt cu id ile eroului 
său incit observindu^se îndeajuns mascat de extravagantele comice ale personajului, 
reacționează împotriva societății vremii lui pe toate planurile, in felul acesta cai tea 
sa devine un for de jude atâ prin care trec pe rind șt ies iremediabil condami a(t 
de istorie: monarhul, guvernatorii, cirmuitorll legii, slujitorii Domnului etc. AUturi 
de e 1 Iși arată plăgile vechi șl recente noiodul obijduit de la orașe șl de la (ară. S m* 
patla scriitorului se indieaptă larg spre acesta.

Șt. Cuciureanu

6) Cfr. și studiul lui D e r ja  v in  la traducerea lui Don Q utjote  in limba rusă 
(1952).
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